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ΠΡῸΣ TON EIUTETPAMMENON 
KEASOY AAHOH AOTON 2PITENOYS 


ΤΌΜΟΣ ΠΕΜΠΤΊΟΣ. 


Ι. Οὐ τὴν aan Ὀρευμένην πολολοχίαν μεταδιώκοντες, dp ἧς 
οὐχ ἔστι φυγεῖν τὴν, ‚auagriav‘, ἤδη πέμπτου ἀρχόμεϑα βιβλίου 
πρὸς τὸ Κέλσου σύγγραμμα, ἱερὲ na ἀλλ᾽ ὅση δύναμις πειρώ- 
μενοι μηδὲν τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεχϑέντων «παρελϑεῖν ἀβασάνιστον, καὶ 
μάλιστα ἐν οἷς δόξαι ἂν τισι συνετῶς ἡμῶν ἢ Ἰουδαίων SEEN YOON- 
χέναι. καὶ εἰ μὲν οἷόν τ᾽ ἦν μετὰ τοῦ λόγου εἰσελϑόντας εἰς τὴν 
παντὸς οὑτινοσοῦν συνείδησιν τῶν ἐντυγχανόντων τῷ ἐχείνου συγ- 
γράμματι ἕχαστον ἐξελκύσαι βέλος, τιτρῶσχον τὸν οὐ πάντῃ πεφραγ- 
μένον τῇ πανοπλίᾳ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἐπιϑεῖναι λογικὸν φάρμακον, ϑερα- 
πεῦον τὸ ἀπὸ Κέλσου τραῦμα, ποιοῦν μὴ ὑγιαίνειν „cn πίστει“ τοὺς 
προσέχοντας αὐτοῦ τοῖς λόγοις, τοῦτ᾽ ἂν πεποιήκειμεν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο 
μὲν ϑεοῦ ἔργον ἐστὶν, | ἀοράτως ἐπιδημεῖν κατὰ τὸ ξαυτοῦ πνεῦμα 
μετὰ τοῦ πνεύματος Χριστοῦ οἷς κρίνει δεῖν ἐπιδημεῖν, ἡμῖν δὲ, διὰ 


2.Wel. Prov. 10.19.09 Vgl. Ephes. 6, 11. — Vgl. Luk. 10, 34. — 10 Vgl. 
Tıt. 2, 8; 


Am Kopf des fol. 116r steht ἘΞ [Rubrum], rechts u. links davon je ein Orna- 
mentstreifen [Rubrum], darunter die Überschrift: πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον 221000 


τὼ λόγον, τόμος ἘΞ ze 2< Σέ [Rubrum]; also ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ fehlt, u. 


= auf Rasur A; wahrscheinlich hat die Vorlage, wo die Überschrift vermutlich 
als ipie unter Buch IV stand (vgl. meine „Textüberlieferung“ S. 68. 69), 


R statt E gehabt | 1 ΟἹ] O roter Initial A | 5 ἢ A χαὶ Meom. Ausgg. | 6 εἰσελ- 


$ovrag schreibe ich mit Bo. (Notae p. 389), εἰσελϑόντας oder εἰσελθόντος ver- 
mutet Del. (1 577 Anm. a); εἰσελϑόντα, hinter « Rasur, A | 8 τιτρῶσχον τὸν aus 
τιτρωσχόντων corr. At | 11 1000:xovtag schreibe ich, vgl. unten VI 74a. E., 

προσέρχοντας A Ausge. | πεποιήκαμεν [so] At | 12 ξαυτοῦ] & übergeschr. u. Rasur 


über v A. 
Origenes II, $ 1 
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λέγων καὶ συγγραμμάτων πειρωμένοις ἀνθρώπους πιστοποιεῖν, πρό- 
KEITAL πᾶντα πράττειν ὑπὲρ τοῦ χρηματίσαι ἐργᾶτας ἀνεπαισχύντους, 
ὀρϑοτομοῦντας ,τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας“, ὃν δὲ τῶν πάντων εἶναι 
ἡμῖν φαίνεται καὶ τὰ πιϑανὰ τοῦ Κέλσου κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν 
λῦσαι, πιστῶς ποιοῦσι τὸ προστεταγμένον ὑπὸ 00° φέρ᾽ ἐκϑέμενοι 
τὰ ἑξῆς τοῖς Κέλσου λόγοις, πρὸς οὖς φϑάσαντες ἀπηντήσαμεν (χριγεῖ 
δὲ ὃ ἐντυγχάνων, εἰ καὶ ἀνετρέψαμεν), τὰ πρὸς αὐτὰ ἐπαγάγωμεν. 
ϑεὸς δὲ den μὴ ψιλῷ καὶ γυμνῷ ϑειότητος τῷ ἡμετέρῳ νῷ καὶ 
λόγῳ (πρὸς) τὸ προκείμενον γενεέσϑαι"., οἵν᾽ ἡ πίστις“ τῶν, οὖς εὐχό- 
μεϑα ὠφεληϑῆναι, 3 μὴ ῃ Ev σοφίᾳ ἀνθρώπων." ροῦν“ δὲ, Χριστοῦ“ 
λαβόντες ἀπὸ τοῦ μόνου διδόντος αὐτὸν . αὐτοῦ καὶ πρὸς 
τὴν μετοχὴν τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ βοηϑηϑέντες͵,,πᾶν ὕψωμα ἐπαιρό- 
μενον χατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ“ καϑέλοιμεν καὶ τὸ οἴημα Κέλσου, 
καϑ᾽ ἡμῶν καὶ κατὰ tor Ἰησοῦ ἡμῶν ἐπαιρομένου ἔτι δὲ κατὰ Μοωῦ- 
σέως καὶ τῶν προφητῶν" ἵνα τοῦ διδόντος „onua τοῖς εὐαγγελιζο- 
μένοις δυνάμει πολλῇ“ καὶ ἡμῖν τοῦτ᾽ ἐπιχορηγοῦντος καὶ τὴν πολλὴν 
δύναμιν δωρουμένου, ἐγγένηται πίστις τοῖς ἐντευξομένοις ἐν λόγῳ 
καὶ δυνάμει τοῦ ϑεοῦ. 

II. Πρόκειται οὖν νῦν τὴν οὕτως ἔχουσαν αὐτοῦ ἀνατρέψαι λέξιν᾽ 
ϑεὸς μὲν, ὦ Ἰουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ, καὶ ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς 
οὔτε κατῆλϑεν οὔτε κατέλϑοι. εἰ δέ τινας ἀγγέλους φατὲ, 
τίνας τούτους λέγετε, ϑεοὺς 7 ἄλλο τι γένος; ἄλλο τι ὡς 


2 Vgl. II Tim. 2, 15. — 9 Vgl. I Kor. 2, 5.— 10 Vgl. IKor. 2, 16. — 12 
Vgl. U Kor. 10, 5. — 15 Vgl. Psal. 67, 12. 


2 πράττειν P ποιεῖν, doch am Rand yo’ πράττειν At; vgl. oben III 56, 1251 Z. 
13. IV 53, 1 326 2.11; unten V5,8.52.7, 58a. E. 63 gegen Ende u. s. w.; nroueiv 
Ausgg.  ἀνεπαισχύντους durch Rasur aus ἀνεπαισχύντως corrigiert, doch so, dass sehr 
leicht (wie von PM!V geschehn) ἀνεπαισχύντως gelesen werden konnte, A!| 4 τοῦ 
Κέλσου schreibe ich mit Bo. (Notae p. 389) u. Del. (1 578 Anm. b), vgl. oben IV 89, 
1142 2. 5; τῷ Κέλσῳ A Ausgg. | 5 πιστῶς ποιοῦσι τὸ M Ausgg. ποιοῦσι τὸ 
πιστῶς A | προστεταγμένον] € in Correetur A | 6 χρινεῖ M Ausgg. χρίνει A | 
7 evero&wauev schreibe ich mit Del. (1578 Anm. c) nach einer von ihm erwähnten 
Correctur am Rand der Codd. Anglicani, vgl. meine ‚Textüberlieferung“ 8. 3; 
ἀνεγράψαμεν A (καλῶς) ἀνεγράψαμεν weniger gut M? Hö. Sp. | 9 (πρὸς) füge 
ich nach M? mit den Ausgg. ein, vgl. unten VI 20 a.A. u. nach d. Mitte; danach 
wäre freilich τῷ προχειμένῳ zu erwarten, der Accusativ ist wohl nach Ausfall des 
πρός corrigiert worden | 10 -- ὠφεληϑῆναι am Rand nachgetragen A! | n übergeschr. 
At| χῦ aus ΧΟΡ corr., daneben das Zeichen = A! 18 οἴημα)] νόημα vermuten Bo, 
(Notae p. 389) u. Del. (I 578 Anm. d) nach II Kor. 10, 5 nicht ohne Grund | 14 hinter 
δὲ + zal P V Del. | μωνυσέος A | 21 hinter χατέλϑοι + εἰ δέ τιν ἀγγέλους φατε, 
Rasur über », alles nachträglich expungiert, A | 22 ἄλλο τι Hö. Sp. am Rand, Del. 
im Text nach der Wiederholung der Worte unten V 4, 8. 4 Ζ. 10; ἀλλ᾽ ὅτι, 
Rasur über dem ersten 2, A. 
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εἰκὸς, τοὺς δαίμονας. πρὸς ταῦτα δὲ παλιλλογοῦντι τῷ Κέλσῳ 
(ἀνωτέρω γὰρ ἤδη πολλάκις ταῦτ᾽ αὐτῷ λέλεκται) οὐχ ἀναγκαῖον 
ἐπὶ πλεῖον διαλεχϑῆναι" ἀρκέσει γὰρ τὰ εἰς τοῦϑ'᾽ ἡμῖν λελεγμένα. 
ὀλίγα δ᾽ ἀπὸ πλειόνων, ἃ δοκοῦμεν εἶναι συνᾷδοντα μὲν | τοῖς προ- 
εἰρημένοις οὐ τὸν αὐτὸν δὲ πάντῃ ἐκείνοις ἔχοντα νοῦν, ἐκϑησόμεϑα᾽ 
ἐν οἷς παραστήσομεν ὅτι χαϑολικῶς ἀποφηνάμενος ϑεὸν οὐδένα 
πρὸς ἀνθρώπους κατεληλυϑέναι 7 ϑεοῦ παῖδα ἀναιρεῖ καὶ τὰ 
ὑπὸ τῶν πολλῶν περὶ ϑεοῦ ἐπιφανείας δοξαζόμενα καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἐν τοῖς ἀνωτέρω προειρημένα. εἰ γὰρ καϑόλου λελεγμένον τὸ ϑεὸς 
καὶ ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς κατῆλϑεν οὐδὲ κατέλϑοι ἀληϑῶς τῷ 
Κέλσῳ εἴρηται, δηλονότι ἀνήρηται τὸ εἶναι ϑεοὺς ἐπὶ γῆς, χατελ- 
ϑόντας ἐξ οὐρανοῦ, ἵνα ἤτοι μαντεύσωνται τοῖς ἀνϑρώποις ἢ διὰ 
χρησμῶν ϑεραπεύσωσι, καὶ οὔτε ὁ Πύϑιος οὔτ᾽ ᾿Ασχληπιὸς οὐτ᾽ ἄλλος 
τις τῶν νενομισμένων τὰ τοιαῦτα ποιεῖν ϑεὸς ἂν εἴη καταβὰς ἐξ 
οὐρανοῦ, ἢ ϑεὸς μὲν εἴη ἂν ἀεὶ δὲ λαχὼν οἰχεῖν τὴν γῆν καὶ οὐσπε- 
θεὶ φυγὰς τοῦ τόπου τῶν ϑεῶν, ἢ τις τῶν μὴ ἐξουσίαν ἐχόντων 
κοινωνεῖν τοῖς ἐχεῖ ϑείοις εἴη ἂν, ἢ οὐ ϑεοὶ εἶεν 6 ᾿Απόλλων καὶ 
ὁ ᾿Ασχληπιὸς καὶ ὅσοι ἐπὶ γῆς τι ποιεῖν πεπιστευμένοι εἰσὶν ἀλλά 
τινες δαίμονες, τῶν ἐν ἐνθρώποις σοφῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἁψῖδα τοῦ 
οὐρανοῦ διὰ τὴν ἀρετὴν ἀναβαινόντων πολλῷ χείρους. 

ε I. Ὅρα δὴ ὅτι βουλόμενος τὰ ἡμέτερα ἀνελεῖν ὁ μὴ ὁμολογήσας δ 
ὁλου τοῦ συγγράμματος Ἐπικούρειος εἶναι πρὸς τὸν πίχουρον avro- 
μολῶν ἐλέγχεται. ὥρα δή σοι τῷ ἐντυγχάνοντι τοῖς Κέλσου λόγοις 
καὶ συγκατατιϑεμένῳ τοῖς προχειμένοις ἤτοι ἀναιρεῖν τὸ ϑεὸν ἐπι- 
δημεῖν, προνοούμενον ἀνθρώπων τῶν καϑ' ἕνα, ἢ τιϑέντι τὸ τοιοῦτον 
ψευδοποιεῖν τὸν Κέλσου λόγον. εἰ μὲν οὖν πάντῃ πρόνοιαν ἀναιρεῖς, 
ψευδοποιήσεις αὐτοῦ τοὺς λόγους, ἐν οἷς τίϑησι ϑεοὺς καὶ πρόνοιαν, 
ἵνα ταῦτα φήσῃς εἶναι ἀληϑῆ" εἰ δὲ τίϑης οὐδὲν ἧττον πρόνοιαν, 
ες οὐ συγκατατιϑέμενος Κέλσῳ λέγοντι μήτε ϑεὸν μήτε ϑεοῦ 
παῖδα κατεληλυϑέναι ἢ κατέρχεσϑαι πρὸς ἀνθρώπους, διὰ τί 
οὐχὶ ἐπιμελῶς ἐξετάσεις ἐκ τῶν περὶ Ἰησοῦ ἡμῖν λελεγμένων καὶ τῶν 
περὶ αὐτοῦ προφητευομένων, τίνα μᾶλλον χρὴ νομίζειν ϑεὸν χαὶ 
ϑεοῦ παῖδα κατεληλυϑέναι πρὸς ἀνθρώπους, τὸν τοσαῦτα οἶχο- 


2 Vgl. oben IV 2. 9: 5. 6. 7. 10. 14. 18. 90--95. — 1 Vgl. oben III 22—25. 
aa NA oben 57 2. A. TV Aa, Α. 99 ἃ. A., unten VII 68 a. A. 


4 
1 παλιλλογοῦντε M Ausgg. παλιλογοῦντι [so] A | 13 ϑεραπεύσωσι M Ausgg. 
ϑεραπεύωσι A| 15 μὲν εἴη ἂν A μὲν ἂν εἴη M Ausgg. | 17 εἶεν] ob εἶεν (dv)? | 
19 ἀψίδα A | 28 φήσῃς] φήσεις A | 29 μήτε (vor $e0v)] ἡ erloschen, Acut er- 
kennbar A | 32 μᾶλλον] & ausgebrochen, doch Circumflex erhalten A | 83 τοσαῦτα) 
v abgerieben, doch Circumflex erhalten A. 
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νομήσαντα καὶ ποιήσαντα Ἰησοῦν ἢ τοὺς προφάσει χρησμῶν καὶ 
μαντειῶν μὴ ἐπανορϑοῦντας μὲν τὰ ἤϑη τῶν ϑεραπευομένων καὶ 
προσέτι δ᾽ ἀποστάντας τῆς εἰλικρινοῦς χαὶ καϑαρᾶς πρὸς τὸν τῶν 
ὅλων ποιητὴν σεβασμίου τιμῆς καὶ σχίζοντας τὴν τῶν προσεχόντων 
αὐτοῖς ψυχὴν προφάσει τιμῆς πλειόνων ϑεῶν ἀπὸ τοῦ ἕνὸς καὶ 
μόνου ἐναργοῦς καὶ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ; 

IV. Ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτα, ὡς ἀποκριναμένων ἂν Ἰουδαίων ἢ 
Χριστιανῶν περὶ τῶν πρὸς ἀνϑρώπους καταβαινόντων ὅτι εἶεν 
ἄγγελοι, φησίν" εἰ δέ τινὰς ἀγγέλους φατὲ, καὶ προσεπερωτᾷ 
λέγων" τίνας τούτους λέγετε; ϑεοὺς ἢ ἀλλο τι γένος; εἶτα 
πάλιν οἱονεὶ ἀποχριναμένους ἄγει ὅτι ἄλλο τι ὡς εἰκὸς, τοὺς 
δαίμονας" φέρε! καὶ ταῦτα κατανοήσωμεν. ὁμολογουμένως μὲν γὰρ 
καὶ ἀγγέλους φαμὲν, „AELTOVOYIXA“ OVTaG „Avevuara“ καὶ „eis δια- 
κονίας ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν“, 
ἀναβαίνειν μὲν προσάγοντας τὰς τῶν ἀνθρώπων ἐντεύξεις ἐν τοῖς 
καϑαρωτάτοις τοῦ κόσμου χωρίοις ἐπουρανίοις ἢ καὶ τοῖς τούτων 
καϑαρωτέροις ὑπερουρανίοις, καταβαίνειν δ᾽ αὖ ἐχεῖϑεν φέροντας 
ἑκάστῳ κατ᾽ ἀξίαν τῶν ἀπὸ ϑεοῦ τι αὐτοῖς διακονεῖν τοῖς ξεὐεργετου- 
μένοις προστασσομένων. τούτους δὴ ἀγγέλους ἀπὸ τοῦ ἔργου 
αὐτῶν μεμαϑηχότες καλεῖν, εὐρίσχομεν αὐτοὺς διὰ τὸ ϑείους εἶναι 
καὶ ,ϑεοὺς“ ἐν ταῖς ἱεραῖς ποτξ ὀνομαζομένους γραφαῖς, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὥστε προστάσσεσϑαι ἡμῖν | τοὺς διαχονοῦντας καὶ φέροντας ἡμῖν τὰ 
τοῦ ϑεοῦ σέβειν καὶ προσχυνεῖν ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ. πᾶσαν μὲν γὰρ δέησιν 
καὶ προσευχὴν καὶ ἔντευξιν καὶ εὐχαριστίαν ἀναπεμπτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεῷ διὰ τοῦ ἐπὶ πάντων ἀγγέλων ἀρχιερέως, ἐμψύχου λόγου καὶ 
ϑεοῦ. δεησόμεϑα δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ λόγου καὶ ἐντευξόμεϑα αὐτῷ καὶ 
εὐχαριστήσομεν καὶ προσευξόμεϑα δὲ, ἐὰν δυνώμεϑα κατακούειν τῆς 
περὶ προσευχῆς κυριολεξίας καὶ καταχρήσεος. 

V. ᾿4γγέλους γὰρ καλέσαι μὴ ἀναλαβόντας τὴν ὑπὲρ ἀνϑρώπους 
περὶ αὐτῶν ἐπιστήμην οὐκ εὔλογον. ἵνα δὲ καὶ za ὑπόϑεσιν ἢ 
περὶ αὐτῶν ἐπιστήμη ϑαυμάσιός τις οὖσα καὶ ἀπόῤῥητος καταληφϑῇ, 
αὕτη ἡ ἐπιστήμη, παραστήσασα τὴν φύσιν αὐτῶν καὶ ἐφ᾽ οἷς εἶσιν 


13 Vgl. Hebr. 1, 14. — 21 Vgl. Psal. 49, 1. 85, 8. 95, 4. 135, 2. — 28 Vgl. 
Origenes, De orat. Cap. XV. XVI. — 25 Vgl. Hebr. 2,17. 3, 1. 4,14. 5, 10. Ὁ, 20. 
τ 56:8. Ὁ. 9, 11. — Vgl. Joh. 171; 


11 ἀποκχριναμένους] g erloschen A | ἀποχριναμένους ἄγει] ἀποχριναμένοις 
λέγει Ηδ. Sp. am Rand | 13 χαὶ (vor ἀγγέλους) < M Ausge. | dinxoviag) δια- 
zoviav Hö. am Rand, Sp. im Text | 16 ἐπουρανίοις) ü in Correetur A | zei über- 
geschr. A! | 21 πὸτε A | 30 χαὶ < Del. 31 αὐτῶν aus αὐτὸν corr. ΑἸ] ἐπιστήμη] 
πι ausgebrochen A | vor ϑαυμάσιός + ϑαυμάσιός τις οὖσα καὶ ἀπόρρητος, doch 
expungiert A | χαὶ x ganz ἃ. α halb ausgebrochen A. 
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ἕχαστοι τεταγμένοι, οὐκ ἐάσει ἄλλῳ ϑαῤῥεῖν εὔχεσϑαι ἢ τῷ πρὸς 
πᾶντα διαρχεῖ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν υἱοῦ ϑεοῦ: ὅς 
ἐστι »λόγος" χαὶ σοφία καὶ ἀλήϑεια καὶ ὅσα ἄλλα λέγουσι περὶ αὐτοῦ 
αἱ τῶν προφητῶν τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῶν ἀποστόλων τοῦ Ἰησοῦ γραφαί. 
ἀρκεῖ δὲ πρὸς τὸ ἵλεως. ἡμῖν τοὺς ἁγίους ἀγγέλους εἶναι τοῦ ϑεοῦ 
καὶ πάντα πράττειν αὐτοὺς ὑπὲρ ἡμῶν ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν διάϑεσις 
ἡμῶν, ὅση δύναμις ἀνϑροωπίνῃ φύσει, μιμουμένη τὴ» ἐκείνων σπροαί- 
θεσιν, μιμουμένων αὐτῶν τὸν Heov' καὶ ἡ πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον 
χατὰ τὸ ἐφικτὸν ἡμῖν. διάληψις, οὐχ ἐναντιουμένη τῇ τρανοτέρᾳ 
περὶ αὐτοῦ διαλήψει τῶν ἁγίων ἀγγέλων ἀλλ᾽ Ἐπὶ ἐκείνην ὁσημέραι 
τῇ τρανότητι καὶ διαρϑρώσει σπεύδουσα. ὡς μὴ ἀναγνοὺς δὲ τὰς 
ἱερὰς ἡμῶν γραφὰς 6 Κέλσος ἑαυτῷ ἀποχρίνεται ws ap ἡμῶν ὅτι 
ἄλλο τι γένος παρὰ ϑεοῦ φαμεν τοὺς καταβαίνοντας ἕ ἐπ᾿ δὐεργεσίᾳ 
τῶν ἀνϑρώπων ἀγγέλ ους καί φήσιν ος τὸ εἰχὸς λεχϑῆναι ἂν 
αὐτοὺς ὑφ P ἡμῶν δαίμονας" οὐχ ὁρῶν ὅτι τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα 
οὐδὲ μέσον ἐστὶν oc τὸ τῶν ἀνϑρώπων, ἐν οἷς τινὲς | μὲν ἀστεῖοι 
τινὲς δὲ φαῦλοί εἰσιν, OUT ἀστεῖον, ὁποῖόν ἐστι τὸ τῶν ϑεῶν, τασσό- 
μενον. οὐχ ἐπὶ φαύλων, ἐπὶ δαιμονίων ἢ ἐπὶ ἀγαλμάτων ἢ ἐπὶ ζῴων, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν τὰ ϑεοῦ ἐγνωκότων ἐπὶ τῶν ὀληϑῶς ϑειοτέροων καὶ μα- 
καρίων. ἀεὶ δ᾽ ἐπὶ τῶν φαύλων ἔξω τοῦ παχυτέρου σώματος ΠΣ 
τάσσεται τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα, πλανώντων χαὶ περισπώντων 
τοὺς ἀνϑρώπους zal καϑελκόντων ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῶν ὑπερου- 
ρανίων ἐπὶ τὰ τῇδε πράγματα. 

VI. “Μετὰ ταῦτα δὲ τοιαύτην ἐκτίϑεται περὶ Ἰουδαίων λέξιν" 
πρῶτον οὺν τῶν Ἰουδαίων ϑαυμάζειν ἄξιον, εἰ τὸν μὲν 
οὐρανὸν καὶ τοὺς ἐν τῷδε ἀγγέλους σέβουσι, τὰ σεμνότατα 
δὲ αὐτοῦ μέρη καὶ δυνατώτατα, ἥλιον καὶ σελήνην καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀστέρας ἀπλανεῖς τε καὶ ὶ πλανήτας, ταῦτα σαραπέμ- 
ποῦυσιν" ὡς ἐνδεχόμενον τὸ μὲν ὅλον εἶναι ϑεὸν, τὰ δὲ μέρη 
αὐτοῦ μὴ ϑεῖα, ἢ τοὺς μὲν ἐν σκότῳ ποῦ ἐκ γοητείας 00x 


3 Vgl. Joh. 1; 1. IKor. 1, 24. 80. Joh. 14, 6. — 25 Vgl. oben I 26. — 26H. 
Vgl. Plato, Tim. Cap. XI. XII p. 38 Β- 40 Ὁ. at X 1.2 p. 886 A—E. 


2 vor ϑεοῦ + τοῦ PMVAusgg., zu υἱοῦ ϑεοῦ vgl. υἱῷ ϑεοῦ bei Ignat., Ep. 
ad Ephes. Cap. XX ὅ ἵλεως] Ε aus € corr. A | 7 ἐχείνων προαίρεσιν, μιμουμέ- 
vov αὐτῶν PDel. ἐκείνων αὐτῶν προαίρεσιν μιμουμένων A [8 hinter ϑεόν Rasur 
A | πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον] περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λόγου vermutet Guiet 
(bei Del. 1 580 Anm.d) | 9 τρανωτέρᾳ Del. | 13 ϑεοῦ] Del. (I 580 Anm. 6) will 
mit Bo. (Notae p. 389) u. Guiet ϑεούς oder EN lesen; aber π. ϑεοῦ gehört zu 
καταβαίνοντας | 15 δαιμόνων] über ı ein Circumflex gestrichen A | 16 doreioı A | 
18 ἐπὲ (vor δαιμονίων) expungiert in M, eingeklammert von Hö. Sp., < Del. | 30 
ϑεῖα)] εἴ in Correctur A. 
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ὀρϑῆς τυφλώττουσιν ῃ δὲ ἀμυδρῶν φασμάτων ὀνειρώτ- 
τουσιν ἐγχρίμπτειν λεγομένους εὖ μάλα ϑρησκεύειν, τοὺς δ 
ἐναργῶς οὕτως καὶ λαμπρῶς ἅπασι προφητεύοντας, δὲ ὧν 
ὑετούς τε καὶ ϑάλπη καὶ νέφη καὶ βροντὰς, ἃς προσκυνοῦσι, 
καὶ ἀστραπὰς καὶ καρποὺς καὶ γονὰς ἁπάσας ταμιεύεσθαι, 
δ ὧν αὐτοῖς ἀνακαλύπτεσϑαι τὸν ϑεὸν, τοὺς pavsgmra- 
τους τῶν ἄνω κήρυκας, τοὺς ὡς ἀληϑῶς οὐρανίους ἀγγέ- 
λους, τούτους ἡγεῖσϑαι τὸ μη δέν. Ev τούτοις δὲ δοκεῖ μοι συγκχε- 
χύσϑαι ὁ Κέλσος καὶ ἀπὸ παρακουσμάτων ἃ μὴ δει yeygapzvar' σαφὲς 
γὰρ τοῖς τὰ Ἰουδαίων ἐξετάζουσι καὶ τὰ Χριστιανῶν ἐκείνοις συνάπ- 
τουσιν ὅτι τῷ μὲν νόμῳ αἀκολουϑοῦντες Ἰουδαῖοι, λέγοντι EX προσ- 
ὦπου ϑεοῦ ,,οὐκ ἔσονταί, σοι (ϑεοὶν ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. οὐ ποιήσεις 
σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα Ev τῷ οὐρανῷ, ἄνω καὶ 000 ἐν 
τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποχάτω τῆς γῆς: οὐ προσ- 


5 κυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς," οὐδὲν ἄλλο σέβουσιν ἢ 


τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ λοιπὰ πᾶντα. 
δῆλον δ ὁτι οἱ κατὰ τὸν νόμον βιοῦντες σέβοντες τὸν ποιήσαντα 
τὸν οὐρανὸν οὐ συσσέβουσι τῷ ϑεῷ τὸν οὐρανόν. ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ev τῷ οὐρανῷ ἀγγέλους οὐδεὶς τῶν δουλευόντων τῷ Mwv- 
σέως νόμῳ προσκυνεῖ" ὁμοίως δὲ τῷ μὴ προσκυνεῖν ἥλιον καὶ 
σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, »τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ", ἀπέ- 
χονται τοῦ προσκυνεῖν οὐρανὸν καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ ἀγγέλους, 
πειϑόμεγοι τῷ λέγοντι νόμῳ᾽ ,,καὶ μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ τὴν oe χαὶ τοὺς ἀστέρας, πᾶντα 
τὸν χόσμον τοῦ οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς χαὶ λα- 
τρεύσῃς αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμε κύριος ὁ ϑεός σου αὐτὰ πᾶσι τοῖς 
ἔϑνεσιν.“ 

VII Ara καὶ ἑαυτῷ λαβὼν, os ἄρα 980» νομίζουσι τὸν οὐρα- 
νὸν Ἰουδαῖοι, τούτῳ ὡς ἄτοπον ἐπιφέρει, ἐγκαλῶν τοῖς προύκυ- 
νοῦσι μὲν τὸν οὐρανὸν οὐχὶ δὲ καὶ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
καὶ τοὺς ἀστέρας, ὅτι τοῦτο ποιοῦσιν Ἰουδαῖοι ος ἐνδεχό- 


12 Exod. 20, 3. 4. δ. --- 16 Vgl. Gen. 1, 7. 8. — 21—27 Vgl. Deut. 4, 19. 


3 οὕτω M Ausgg. | 5 hinter ταμιεύεσϑαι wollen Bo. (Notae p. 389) u. Del. 
(1 581 Anm. a) δῆλον oder etwas Ähnliches einfügen oder ergänzen; ταμιεύεσθαι 
und ἀνακαλύπτεσϑαι (Z.6) sind aber wohl von einem Verbum, wie νομίζουσι oder 
λέγουσι, abhängig zu denken | 11 &2 προσώπου] x ng ausgebrochen A | 12 ($soi) 
nach Peorr. ἃ, ἃ. LXX von den Ausgg. eingefügt | 13 οὐδὲ] οὐ ausgebrochen A | 
15 λατρεύσης A λατρεύσεις Ausgg. | hinter ἄλλο Rasur A | σεβοῦσιν A | 17 δῆλον] 
7 in Correetur A | 18 συσσέβουσι Ausgg. συνσεύουσι A | 19 μωυσέος A|25 πλανη- 
ϑεὶς aus πλανηϑεῖς corr. A | προσκυνήσῃς schreibe ich, προσχυνήσεις AAusgg. | 
λατρεύσης A λατρεύσεις M Ausgg. | 29 τούτωι A τοῦτο MEMT. Ausgg. 
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\ \ o = \ \ ’ > 2 - \ A 
BEROM TO BED 040» εἶναι (Heov), τὰ μέρη ὁ αὐτοῦ μὴ ϑεῖα 
χαὶ ὅλον μὲν ἔοικε λέγειν τὸν οὐρανὸν μέρη δ᾽ αὐτοῦ ἥλιον 
καὶ σελ ἤνην καὶ ἀστέρας. οὐ λέγουσι μὲν 00V σαφῶς οὔτε Ἴου- 
δαῖοι οὔτε Χριστιανοὶ τὸν οὐρανὸν ϑεόν. ἀλλὰ δεδόσϑω κατ᾽ 
EN ’ ς x > ’ \ > \ 2 \ Ir 
avrov λέγεσϑαι ὑπὸ Ιουδαίων ϑὕϑεον εἶναι τὸν 0V0AVOV, ξστο) 
2 > - [4 = >. Ω 
δὲ καὶ μέρη τοῦ οὐρανοῦ 171 ιος καὶ σελήνη καὶ ἀστέρες (περ 
οὐ πάντος ἐστὶν ἀληϑὲς, οὐδὲ γὰρ τὰ ἐπὶ γῆς ζῷα καὶ φυτὰ μέρη 
γῆς)" πόϑεν δὴ καὶ καϑ' Ἕλληνας ἀληϑὲς ὅτι, ἐὰν ὅλον τι ϑεὸς ἢ, 
ἤδη καὶ τὰ μέρη αὐτοῦ ἐστι ϑεῖα; σαφῶς δὴ τὸν 0λον κόσμον 
λέγουσιν εἶναι ϑεὸν, “Στοϊχοὶ μὲν τὸν πρῶτον οἱ δ᾽ ἀπὸ 
’ 
τὸν δεύτερον τινὲς > αὐτῶν τὸν τρίτον. ἀρ᾽ οὐν χατὰ τοὺς τοιού- 
2 » 
τους, ἐπεὶ τὸ ὅλον ὁ κόσμος ϑεός ἐστιν, ἤδη καὶ τὰ μέρη αὐτοῦ 
-- ς 5 = > r > ’ > \ \ ’ Ὁ 
θεῖα ὡς eivaı ϑεῖα οὐ uovov ἀνϑρώπους ἀλλὰ καὶ παντα τὰ aloe 
ζῷα, u μέρη ὄντα τοῦ κόσμου, πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὰ φυτά; εἰ δὲ 
μέρη τοῦ κόσμου καὶ τὰ 007 καὶ οἱ ποταμοὶ καὶ ai ϑάλασσαι, ἀρ᾽ 
> \ Ω c ; ’ 2 DJ} \ ε \ 
ἐπεὶ ὅλος ὁ χόσμος ϑεός ἔστιν, ἤδη καὶ οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ ϑά- 
2 > > an => C > 
λασσαι ϑεοί εἶσι»; ἀλλ οὐδὲ τοῦτο φήσουσιν Ἄλληνες" τοὺς ὃ ἐπι- 
στατοῦντας εἰ ἄρα δαίμονας (ἢ ϑεοὺς, ος ἐχεῖνοι ὀνομάξουσι) ποτα- 
μοῖς καὶ ϑαλάσσαις, τούτους ἂν λέγοιεν ϑεούς" χαὶ τὸ χαϑολικὸν 
Κέλσου ΠΕ τας. καὶ καϑ' “Βλληνας, τοὺς τὴν πρόνοιαν εἰσάγοντας, 
ψεῦδος, ὅτι ἐάν τι ὅλον ἢ ϑεὸς, πάντως τὰ μέρη τούτου ἐστὶ 
ϑεῖα. ἀκολουϑεῖ δὲ τῷ Κέλσου λόγῳ, ἐὰν ϑεὸς ἢ ὃ κόσμος, πάντα 
τὰ ἐν αὐτῷ εἶναι ϑεῖα, μέρη ὄντα τοῦ χόσμου. καὶ κατὰ τοῦτο 
ϑεῖα ἔσται ζῷα μυῖαι χαὶ σχνίφες καὶ σχοληκχες καὶ πᾶν τὸ τῶν 
” τ 2 \ - > \ - Ω 
ὀφεῶν εἶδος ἀλλὰ καὶ τὸ τῶν ὀρνέων καὶ τὸ τῶν ἰχϑύων" ἀπερ 
Im > ’ x \ \ 
οὐδ᾽ οἵ λέγοντες ϑεὸν εἶναι τὸν χόσμον φήσουσιν. οἱ (δὲ) κατὰ τὸν 
= / ae 4 = 2 = > \ 0 > 2 ’ 
τοῦ Μωύσέως νόμον βιοῦντες Ιουδαῖοι, καν μηδὲν εἰδῶσιν ἐχδέ- 


10 Vgl. Plutarch, De Stoicor. repugn. Cap. ΧΧΧΎΙΠ. XXXIX p.1051 E—1052 E. 
Diogenes Laört. VII 1, 137—140. H. Diels, Doxogr. gr. p. 303b, 13. 306, Ssq. 
464, 11sqq. 587, 15sq. — Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 305b, 6sqq. 334, 15. — 11 
Vgl. Numenius bei Procl. in Tim. p. 93 Fr. 36 bei Frid. Thedinga, De Numenio 
philos. Platon., Diss. Bonnae 1875, p. 65). 


1 ($20v) mit den Ausgg. eingefügt, vgl. oben V 6, 5. ὅ 2.29 8 οὔτε ἃ οὔτ᾽ 


Ausgg. | S sog] ς auf Rasur A | 10 στωικοὶ, doch so geschrieben, dass es als 
orwızög verlesen werden kann, A | 15 χαὲ τὰ ὄρη καὶ οἱ ποταμοὶ A καὶ οἱ no- 
ταμοὶ καὶ τὰ ὄρη MAusge. | δ: co’ bis 16 αἱ ϑάλασσαι am Rand nachgetragen 
A! | 18 εἰ AHö.Sp. ἢ Del. | 19 hinter ϑεούς + ὅϑεν Jol (am Rand) Del. | 26 
χόσμον] x halb, 00 ganz, u halb ausgebrochen A | (6&) füge ich mit M ort. u. den 
Ausgg. ein | τὸν τοῦ Mwüoewc νόμον schreibe ich, τὸν Mwüc&ws νόμον Ausgg. 
τὸν μωυσέος τοῦ νόμον, doch τοῦ übergeschr. u. offenbar an falscher Stelle, d.h. 
hinter statt vor μωυσέος, A | 27 εἰδῶσιν] ἰδ ausgebrochen A. 


582 


10 


15 


118V 
20 


30 


8 QPITENOYE 


χεσϑαι κεχρὺμ uuevos εἰρημένον τοῦ νόμου βούλημα καὶ ἀπόῤῥητόν τι 
ἐμφαῖνον, οὔτε τὸν οὐρανὸν φήσουσιν εἶναι ϑεὸν οὔτε τοὺς 
ἀγγέλους. 

VII. Ἐπεὶ δὲ φάσχομεν αὐτὸν συγκεχύσθαι ἔκ τινῶν παρα- 
κουσμάτων, φέρε καὶ ταῦτα ἡμεῖς κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν τρανώσωμεν 
χαὶ παραστήσωμεν τι, Κέλσου νομίζοντος Ἰουδαϊκὸν εἶναι τὸ 
προσχυνεῖν οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ ἀγγέλοις, οὐχ Ἰουδαϊκὸν 
μὲν τὸ τοιοῦτον, παραβατικὸν δὲ ἰουδαϊσμοῦ ἐστιν, ὥσπερ καὶ τὸ 
προσκυνεῖν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀγάλ- 
μασιν. εὑρήσεις γοῦν μάλιστα ἐν τῷ Ἱερεμίᾳ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον, 
διὰ τοῦ προφήτου μεμφόμενον τῷ Ιουδαίων λαῷ ὡς προσκυ- 
νοῦντι τὰ τοιαῦτα χαὶ ϑύοντι «τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ“ καὶ 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ. δηλοῦσι δὲ καὶ οἱ Χριστιανῶν 
λόγοι, κατηγοροῦντες τῶν ἐν Ἰουδαίοις ἁμαρτανομένων, ὅτι ϑεοῦ 
ἐγκαταλίποντος τὸν λαὸν ἐχεῖνον ἐπί τισιν ἁμαρτήμασι καὶ ταῦτ 
αὐτοῖς ἡμαρτάνετο. ἐν μὲν γὰρ ταῖς Πράξεσι γέγραπται τῶν ἀποοσ- 
τόλων περὶ Ἰουδαίων ὅτι ,,ἔστρεψε δὲ ὁ ϑεὸς καὶ παρέδωκεν αὐ- 
τοὺς λατρεύειν τῇ | στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καϑὼς γέγραπται ἐν 
βίβλῳ τῶν | προφητῶν᾽ μὴ σφάγια καὶ ϑυσίας προσηνέγκατέ, μοι ἐν 
τῇ ἐρήμῳ τεσσαράκοντα ἔτη, οἶχος Ἰσραὴλ, ‚rat ἀνελάβετε τὴν σκή- 
vnv Πολὸχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ ϑεοῦ Ῥομφᾶ, τοὺς τύπους, 00 ἐποιή- 
σατε προσκυνεῖν αὐτοῖς; παρὰ δὲ τῷ Παύλῳ, ἀχριβῶς τὰ Ἰου- 
δαίων παιδευϑέντε καὶ ὕστερον ἐκ παραδόξου ἐπιφανείας Ἰησοῦ 
χριστιανίσαντι, τοιαῦτ᾽ ἐν τῇ πρὸς Κολασσαεῖς λέλεχται᾽ ,,μηδεὶς 
ὑμᾶς καταβραβευέτω ϑέλων ἐν ταπεινοφροσύνῃ καὶ ϑρησχείᾳ τῶν 
ἀγγέλων, ἃ ἑώρακεν ἐμβατεύων, εἰκῇ φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὸς 
τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, καὶ οὐ χρατῶν τὴν κεφαλὴν, ἐξ 00 πᾶν τὸ 
σῶμα διὰ τῶν ἁφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ συμβι- 
βαζόμενον αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ ϑεοῦ.“ ταῦτα δὲ μήτ᾽ ἀνα- 
γνοὺς μήτε μαϑὼν ὃ Κέλσος οὐχ old ὅπως πεποίηχεν ὡς οὐ πα- 


4 Vgl. oben V 6,8.6 2. Sf. — 10 Vgl. Jerem. 51, 17. 7,17. 18. 19, 13. — 
17 Act. 7, 42. 43 (Amos 5, 25. 26). — 24 Kol. 2, 18. 19. 


4 δὲ φάσχομεν]) δ᾽ ἐράσκομεν vermute ich | 9 hinter σελήνη Rasur A | ἄστροις] 
0 übergeschr. A! | ἀγάλμάλμασιν A | 10 εὑρήσεις Del. εὑρήσειε AHö.Sp. | 15 ἐγ- 
zarelınovrog P ἐγχαταλείποντος MC. Ausgg. ἐγχαταλείπόντος 30] A! | ἅμαρ- 


τήμασιν M Ausgg. | 18 τοῦ οὐρανοῦ] τῶν oda» [so] A! | 21 vor MoAoy + τοῦ 
Aussg. | 6oup& AHö. ῥδεφφὰν P Ῥεμφὰν Sp. Del. | τοὺς A zei Ausgg. | 23 zei] 
x in Correctur A | 24 χολασαεῖς A | λέλεκται] zwischen E u.% sind 2 Buchst. ausra- 
diert A | 25 ταπεινοφοσύνη A | 26 ἃ übergeschr. A! | hinter ἃ + μὴ P Del. | ἐμ- 


βατεύων) ἐ in Correctur 8 auf Rasur A | 30 οἶδα Ausgg. 
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θανομοῦντας Ἰουδαίους προσχυνεῖν τῷ οὐρανῷ καὶ τοῖς ἐν 
αὐτῷ ἀγγέλ OLG. 

IX. Ἔτι δ᾽ ὑποσυγχεχυμένος καὶ μὴ ἐπιμελῶς ἰδὼν τὰ κατὰ τὸν 
τόπον φήϑη ἀπὸ τῶν ἐν μαγγανείαις καὶ γοητείαις ἐπῳδῶν προ- 
τραπέντας Ἰουδαίους ἔχ τινῶν κατὰ τὰς ἐπῳδὰς φασμάτων ἐπιφαι- 
νομένων τοῖς ἐπᾷδουσι προσκυνεῖν τοὺς ἐν οὐρανῷ ἀγγέλους. οὐ 
συνιδὼν ὅτι καὶ τοῦτο παρὰ τὸν νόμον τοῖς re ταῦτα ποιοῦσιν Eyi- 
vero λέγοντα᾽ ,,οὐχ ἐπακολουϑήσετε ἐγγαστριμύϑοις, χαὶ τοῖς ἔπαοι- 
δοῖς οὐ προσκολληϑήσεσϑε ἐκμιανϑῆναι ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ κύριος ὸ 
ϑεὸς ὑμῶν." ἐχρῆν οὖν ἢ und ὅλως ταῦτ᾽ εἰς Ἰουδαίους ἀναφέ- 
ρειν τὸν τηροῦντα Ἰουδαίους ος φυλάσσοντας τὸν γόμον καὶ λέ- 
γοντα αὐτοὺς εἶναι τοὺς κατὰ τὸν νόμον βιοῦντας, ἢ ἀναφέροντα 
παραστῆσαι ὅτι τὰ τοιαῦτα οἱ παρανομοῦντας Ἰουδαῖοι ἐποίουν. 
ἀλλὰ πάλιν ὥσπερ παρανομοῦσιν οἱ τοὺς ἐν σκότῳ ποῦ καὶ dx 
γοητείας ϑρησκεύοντες, τυφλώττοντες καὶ δι᾽ ἀμυδρῶν 
φασμάτων ὀνειρώττοντες, προσκυνοῦντες τοὺς ἐγχρίμπτειν 
λεγομένους χαὶ τοῖς τοιούτοις" οὕτως καὶ οἱ ἡλί ἰῷ καὶ σελήνῃ 
καὶ ἄστροις ϑύοντες εὖ μάλα παρανομοῦσι. καὶ οὐχ ἢν κατὰ τὸν 
αὐτὸν λέγειν Ἰουδαίους zal φυλαττομένους προσχυνεῖν ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἄστρα, καὶ τὸ τοιοῦτον μὴ φυλαττομένους ἐπὶ 
οὐρανοῦ καὶ ἀγγέλ ον». 

X. Ei δὲ χρὴ ἀπολογήσασϑαι ἡμᾶς, ἐπ᾽ ἴσης μὴ προσχυνοῦν- 
rag ἀγγέλους καὶ ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἄστρα, περὶ τοῦ 
μηδὲ τοὺς λεγομένους ὑφ᾽ Ἑλλήνων ἐμφανεῖς ϑεοὺς. καὶ αἰσϑητοὺς 
προσχυνεῖν, φήσομεν ὅτι χαὶ ὃ “Μοωῦσέως νόμος ἐπίσταται τούτους 
ἀπονεμηϑέντας μὲν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ,,πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ“ οὐχέτι δὲ καὶ τοῖς εἰς ἐξαίρετον μερίδα λη φϑεῖσι τῷ ϑεῷ 


8 Lev. 19, 31. — 24 Vgl. oben V 6, 5. ὁ Z. 2ff. u. H. Diels, Doxogr. gr. 
p- 331, 1. 587, 15sq. — 26 Vgl. Deut. 4, 19. — 27 Vgl. Deut. 32, 9. 


2 αὐτῶι, doch wı in Correctur, A |4 8797] das Schluss-7 auf Rasur A | μαγ- 
γανείαις) εἰ in Correctur A | 8 ἐπαχολουϑήσετε MAusgg. ἐπαχολουϑήσεται A 
ἐγγαστρομύϑοις A| 9 προσκολληϑήσεσϑεϊ o übergeschr. ΑἹ | ἐχμιασϑῆναι A| 10 
μηδόλως A | 11 λέγοντα aus λέγοντας corr. At 19 ἀναφέροντα) vra ausgebrochen 
A|13 ἐποίουν vv ausgebrochen A | 14 τοὺς M Ausgg., vgl. oben 5. ὃ Z. 80; τοῖς A 
von τοὺς ab vermutet Del. (1 583 Anm. d), dass auf Grund des Selsusiragments (oben 
Υ 6, 5. ὃ 2. 30—8. 62.4) so zu schreiben sei: τοὺς τοῖς ἐν σκότῳ που καὶ &x γοη- 
τείας τυφλώττουσι, καὶ δ ἀμυδρῶν φασμάτων ὀνειρώττουσιν ἐγχρίμπτειν λέγον 
μένους εὖ μάλα ϑρησχεύοντες zul τοῖς τοιούτοις προσχυνοῦντες" οὕτω καὶ οἱ 
ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις ϑύοντες παρανομοῦσι κτλ., aber das hiesse den Origenes 
selbst, der hier nur die Worte des Celsus frei benntat: corrigieren | 16 ὀνειρότ- 
tovreg A | ἐγχρίπτειν A | 17 οὕτω Ausgg. | 22 ἐπίσης, m auf Rasur u. {in Cor- 
rectur A | 25 μωυσέος A | 26 ὑπὸ aus ἀπὸ corr. A. 
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10 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


παρὰ πάντα τὰ ἐπὶ γῆς ern. γέγραπται γοῦν ἐν Δευτερονομίῳ" 
»Καὶ un ποτε ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον. καὶ 
τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, πᾶντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρα- 
νοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, α 
ἀπένειμε κύριος ὁ ϑεός σου πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι τοῖς ὑποχάτω παντὸς 
τοῦ οὐρανοῦ. ἡμᾶς δ᾽ ἔλαβε κύριος ὃ ϑεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ 
τῆς καμίνου τῆς ὙΠ ἐξ Αἰγύπτου, εἶναι λαὸν αὐτῷ ἔγκληρον 
os ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ.“ »γένος"“ τοίνυν »ἐκλεκτὸν" καὶ ,,ιβασίλειον 
ἱεράτευμα“ καὶ οηὗϑνος ἅγιον“ χαὶ ,,λαὸς εἰς περιποίησιν“ χληϑέντες 
ὑπὸ ϑεοῦ εἶναι ὁ Ἑβραίων λαὸς, περὶ ου τᾷ Αβραὰμ προείρητο ἀπὸ 
τῆς πρὸς αὐτὸν τοῦ κυρίου φωνῆς" »ἀνάβλεψον εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ ἀρίϑμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυνήσῃ ἐξαριϑμῆσαι αὐτούς. χαὶ 
εἶπεν αὐτῷ" οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου,“ οὐκ ἔμελλε τὴν ἐλπίδα 
ἔχων οὕτω γενέσϑαι ος οἱ ἐν οὐρανῷ ἀστέρες προσκυνεῖν Exei- 
γους, οἷς ἐκ τοῦ συνιέναι χαὶ τηρεῖν τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ ἐξο- 
μοιοῦσϑαι ἔμελλον. καὶ γὰρ λέλεκται πρὸς αὐτούς" »κύριος ὁ ϑεὸς 
ὑμῶν ἐπλήϑυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον Do τὰ ἄστρα τοῦ 
οὐρανοῦ τῷ πλήϑει." καὶ ἐν τῷ devımı. δὲ προφητεύεται τοιαῦτα 
περὶ τῶν κατὰ τὴν ἀνάστασιν" »καὶ Ev τῷ καιρῷ ἐχείνῳ σωϑήσεται 
ὃ λαός σου πᾶς ὃ γεγρὰμ μένος ἂν τῇ βίβλφ᾽ καὶ πολλοὶ τῶν καϑ- 
ευδόντωῶων ἐν γῆς χώματι ἐξεγερϑήσονται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν καὶ αἰσχύνην αἰώνιον" καὶ οἱ συνιέντες 
ἐκλάμψουσιν ος ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώματος, καὶ ἀπὸ m δι- 
καίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέρες εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ ἔτι.“ ὅϑεν 
καὶ ὁ “Παῦλος λαβὼν ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεώς φήσι" καὶ σώματα 
ἐπουράνια καὶ σώματα ἐπίγεια" ἀλλ᾽ ἑτέρα μὲν ἢ τῶν ἐπουρανίων 
δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα 
σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων" ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει 
ἐν δόξῃ. οὕτω καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεχρῶν.' 

οὐ τοίνυν ἣν εὔλογον τοὺς διδαχϑέντας μεγαλοφυῶς ὑπερανα- 
βαίνειν πᾶντα τὰ δημιουργήματα καὶ ἐλπίζειν τὰ ἄριστα περὶ αὐτῶν 


2 Deut. 4, 19. 20. — 8 Vgl. I Petr. 2,9 (Jes. 43, 20. 21. Exod. 19, 6). — 
11 Gen. 15, 5. — 16 Deut. 1, 10. — 19 Dan. 12,1.2.3. — 25 I Kor. 15, 
40. 41. 42. 


4 προσχυνήσης A προσχυνήσεις Ausgg. | λατρεύσης A λατρεύσεις Ausge. | 
7 χαμήνου A | 10 λαὸς] λόγος, doch expungiert u. am Rand von 1. [ἢ H. + λαὸς 
A| 16 ἔμελλον AHö.Sp., vol. oben 2.9; ἔμελλε Del. [17 ὑμῶν Α ἡμῶν Ausgg. | 
ὑμᾶς] ὃ in Correctur A | 22 zei οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν zul αἰσχύνην αἰώνιον am 
Rand nachgetragen A! | 98 στερεώματος) E ausgebrochen A | 24 zul ἔτι] καὶ ε 
ausgebrochen A | 25 σώματα] μα ausgebrochen A | 31 αὐτῶν] αὑτῶν liest Bo. 
(Notae p. 389). 
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παρὰ τῷ ϑεῷ ἐπὶ τῷ καλλίστῳ βίῳ καὶ ἀκούσαντας τὸ ὑμεῖς ἐστε 
τὸ φῶς τοῦ κόσμου“ καὶ τὸ .«λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσϑεν 
τῶν ἀνϑρώπων, ὅπως ἴδωσι τὰ καλὰ ὑμῶν ἔργα καὶ δοξάσωσι τὸν 
πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς,“ ἀσκοῦντας ἔχειν τὴν λαμπρὰν 
καὶ ἀμάραντον σοφίαν ἢ καὶ ἀνειληφότας αὐτὴν ovoav ἀπαύ- 
yaoua“ ,φωτὸς ἀϊδίου,“ καταπλαγῆναι τὸ αἰσϑητὸν ἡλίου καὶ 
σελήνης καὶ ἄστρων φῶς ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε διὰ τὸ αἰσϑη- 
τὸν φῶς ἐκχείνων νομίσαι ἑαυτοὺς χάτω που εἶναι, ἔχοντας τηλι- 
κοῦτον νοητὸν γνώσεως φῶς καὶ φῶς ἀληϑινὸν““ χαὶ „Pos τοῦ 
κόσμου“ καὶ φῶς τῶν ἀνϑρώποων,“) κἀχείνοις προσκυνῆσαι οὖς 
εἰ] ἄρα προσκυνεῖσϑαι ἐχρῆν, οὐ dia τὸ ϑαυμαζόμενον ὑπὸ τῶν 
πολλῶν αἰσϑητὸν φῶς ἐχρῆν προσκυνεῖσϑαι ἀλλὰ διὰ τὸ νοητὸν 
καὶ ἀληϑινὸν, εἴπερ καὶ οἱ ἐν οὐρανῷ ἀστέρες ζῷά εἰσι λογικὰ 
καὶ σπουδαῖα καὶ ἐφωτίσϑησαν τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως ὑπὸ τῆς. σο- 
φίας, ἥτις ἐστὶν „aravyaoua“ «φωτὸς ἀϊδίου.“ χαὶ γὰρ τὸ μὲν 
αἰσϑητὸν φῶς αὐτῶν ἔργον ἐστὶ τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ" τὸ 
δὲ νοητὸν τάχα καὶ αὐτῶν χαὶ ἐκ τοῦ ἐν αὐτοῖς αὐτεξουσίου 
ἐληλυϑός. ι 

ΧΙ. Οὐ χρὴ δὲ οὐδ᾽ αὐτὸ προσκυνεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ βλέποντος 
καὶ συνιέντος τὸ ἀληϑινὸν φῶς, οὗ μετοχῇ καὶ ταυτὶ ἄρα πεφώ- 
τιόται, οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ βλέποντος τὸν πατέρα τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς 
ϑεὸν, περὶ οὗ χαλῶς λέλεκται τό" „oO ϑεὸς φῶς ἐστι, καὶ σχοτία ἐν 
αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία.“ καὶ ὥσπερ οἱ διὰ τὸ φῶς αἰσϑητὸν καὶ 
οὐράνιον εἶναι προσκυνοῦντες ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἄστρα 
οὐκ ἂν προσκυνήσαιεν σπινϑῆρα πυρὸς ἢ λύχνον ἐπὶ γῆς, ὁρῶν- 
τες τὴν ἀσύγχριτον ὑπεροχὴν τῶν νομιζομένων ἀξίων προσχυ- 
»εῖσϑαι παρὰ τὸ τῶν σπινϑήρων καὶ τῶν λύχνων φῶς; οὕτως οἱ 
νοήσαντες, πῶς „Oo ϑεὸς φῶς ἐστι," καταλαβόντες δὲ, πῶς ὃ υἱὸς 


1 Matth. 5, 14. — 2 Matth. 5, 10. --- 4 Vgl. Weish. Sal. 6,13. — 5 Vgl. Weish. 
Sal. 7,26 (Hebr. 1, 3). — 9 Vgl. Joh. 1, 9. I Joh. 2,8. — Vgl. Matth. 5, 14. Joh. 
8, 12, 9,5. — 10 Vgl. Joh. 1,4. — 13 Vgl. Origenes, De prince. I praef. Cap. X 
(tom. XXI p. 26 ed. Lomm.). Plato, Tim. Cap. IX—XII p. 36 E—40D. Leges X 
1. 2 p. 886 A—D. Epinom. Cap. V. VI p. 981 E—983 C. Diogenes Laört. VII 1, 
137—139. Philo, De Gigant. Cap. II. De somn. I 22 (I p. 263 u. 641 ed. Mangey). 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 304b, 12, 306, Ssq. 432, 454ᾳ. 466, 4sq. 18sq. 547, 11a. 
— 15 Vgl. Weish. Sal. 7, 26 (Hebr. 1, 8). — 20 Mel Joh. 1,9 1.j0h,9,8 — 
22 I Joh. 1,5. — 28 Vgl. I Joh. 1,5. 


3 χαλλὰ A | 7 αισϑητὸν [so] A | 19 δὲ AHö.Sp. δ᾽ Del. | 20 οὗ μετοχῇ καὶ 
ταυτὶ ἄρα πεφώτισται schreibe ich mit Del. nach Höschels Conjectur (p. 244 am 
Rand), der ausserdem vorgeschlagen hatte: οὗ μετέχει" καὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώ- 
τισται, doch ist die erste Conjeetur vorzuziehen; οὐ μετοχὴ zul ταῦτ᾽ εἰ ἄρα 
πεφώτισται Α. 
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τοῦ ϑεοῦ (φῶς ἀληϑινόν“ ἐστιν, „Oo - πάντα ἄνϑρῶπον, ἐρχό- 
μδνον εἰς τὸν κόσμον," συνιέντες" δὲ καὶ, πῶς οὑτός φησι τό" ,,ιἐγώ 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου,“ οὐκ ἂν εὐλόγως προσκυνήσαιεν τὸν 
olovel βραχὺν σπινϑῆρα ὡς πρὸς φῶς τὸν ϑεὸν ἀληϑινοῦ φωτὸς 
ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις. 

καὶ οὐκ ἀτιμάζοντές γε τὰ τηλικαῦτα τοῦ ϑεοῦ δημιουργήματα 
οὐδ᾽ ᾿Αναξαγορείως ομύδρον διάπυρον“ λέγοντες εἶναι τὸν ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας τοιαῦτά φαμεν περὶ ἡλίου καὶ σε- 
λήνης καὶ ἀστέρων, ἀλλ᾽ αἰσϑανόμενοί TE τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῇ 
ὑπερεχούσης ϑειότητος τοῦ ϑεοῦ ἔτι δὲ καὶ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ 
ὑπερέχοντος τὰ λοιπᾶ. πειϑόμεγνοι δὲ καὶ αὐτὸν ἥλιον καὶ σε- 
λήνην καὶ ἀστέρας εὔχεσϑαι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ μονογε- 
νοῦς αὐτοῦ, κρίνομεν μὴ δεῖν εὔχεσϑαι τοῖς εὐχομένοις" ἐπεὶ καὶ 
αὐτοὶ ἀναπέμπειν ἡμᾶς βούλονται μᾶλλον ἐπὶ τὸν ϑεὸν, ᾧ εὔχονται, 
ἢ κατάγειν πρὸς Eavrods ἢ μερίζειν ἡμῶν τὴν εὐχτικὴν δύναμιν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ πρὸς ἑαυτούς. 

χρήσομαι, δὲ καὶ τούτῳ περὶ αὐτῶν κατὰ τὸν τόπον παραδείγ- 
ματι" ὁ σωτὴρ ἡμῶν καὶ κύριος ἀκούσας ποτέ" »διδάσκαλε ἀγαϑὲ," 
ἀναπέμπων τὸν λέγοντα τοῦτο ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα φησί" „ri με 
| λέγεις ἀγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεὸς ὁ πατήρ.“ εἴπερ δὲ 
τοῦτ᾽ εὐλόγως ὡς ,εἰκὼν“ τῆς ἀγαϑότητος τοῦ ϑεοῦ τυγχάνων εἴ- 
ρῆηχεν ὃ υἱὸς, τῆς ἀγάπης“ τοῦ πατρὸς, πῶς οὐχὶ εὐλογώτερον ἂν τοῖς 
προσκυνοῦσιν εἶπεν ἥλιος" τί μὲ προσκυνεῖς; ,κύριον γὰρ τὸν 
ϑεόν σου προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις" “ © κἀγὼ καὶ 
πᾶντες οἱ σὺν ἐμοὶ προσκυνοῦμεν xal λατρεύομεν. κἂν μὴ τηλικοῦ- 
τος δέ τις 7, οὐδὲν ἧττον καὶ ὁ τοιοῦτος εὐχέσϑω, τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ, δυναμένῳ αὐτὸν ἰάσασϑαι, καὶ πολλῷ πλέον τῷ πατρὶ αὑτοῦ, 
ὃς χαὶ τοῖς πρότερον δικαίοις ,ἐξαπέστειλε τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ 
ἰάσατο αὐτοὺς καὶ ἐῤῥύσατο αὐτοὺς ἐκ τῶν διαφϑορῶν αὐτῶν." 


1 Vgl. Joh. 1,9. 1 Joh. 2, 8..-- 2 Joh. 8, 12. — 4 Vel. Joh. 1. Ὁ 1 101 5 9 
— 7 Vgl. Diogenes La£rt. II 3, 12. 15. H. Diels, Doxogr. gr. p. 349a, 5; b,6. — 10 u. 
12 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 8, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 11 Vgl. Origenes, Exhort. Cap. VL, 
oben 1 ὃ Ζ. 24 8. — 18 Vgl. Mark. 10,17. Luk. 18, 18. — 19 Mark. 10,18. Luk. 18, 19. 
— 21 Vgl. II Kor. 4, 4. Kol. 1, 15. — 22 Vgl. Kol. 1, 13. — 23 Vgl. Origenes, 
Exhort. Cap. VII, oben I9 Z. 5ff. — Matth. 4, 10. Luk. 4, ὃ (Deut. 6, 13. 10, 20). 
— 28 Psal. 106, 20. 


4 σπινϑῆρα)] 7e ausgebrochen A | 5 σελήνῃ xal ἄστροις] vn καὶ u. ein Stück 
von ἃ ausgebrochen, Spiritus u. Accent von & erhalten A | 6 δημιουργήματα) 
Schluss-« ausgebrochen A | 7 ἀναξαγορείως PCI. Mor. ἀναξαγορίως A Ausgg. | 
9 τε nachträglich eingefügt A! yes MAusgg. | 19 τὸν (vor ξαυτοῦ) aus τὸ corr. At | 
20 εἷς] εἰ auf Rasur A | 26 λόγῳ] hinter 0 (Zeilenende) Rasur A. 
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XI. Θεὸς οὖν χατὰ τὴν χρηστότητα αὐτοῦ οὐ τοπιχῶς ἀλλὰ 
προνοητικῶς συγχαταβαίγει τοῖς ἀνθρώποις, καὶ ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς 
οὐ τότε μόνον ἀλλὰ καὶ ἀεὶ μετὰ τῶν ἰδίων μαϑητῶν ἐστι, πληρῶν 
τὸ ,,ἰδοὺ ἐγὼ μεϑ᾽ ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος. καὶ εἴπερ ,κλῆμα καρπὸν οὐ δύναται φέρειν,“ „eur 
μὴ ἐμμείνῃ τῇ ἀμπέλῳ,“ δῆλον ὅτι καὶ οἱ τοῦ λόγου μαϑηταὶ, τὰ 
νοητὰ τῆς ἀληϑινῆς ἀμπέλου τοῦ λόγου, κλήματα,“ οὐ δύνανται 
φέρειν τοὺς καρποὺς τῆς ἀρετῆς, ἐὰν μὴ μένωσιν ἐν τῇ ἀληϑινῇ 
ἀμπέλῳ, τῷ Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ καὶ us ἡμῶν τῶν τοπικῶς κάτω 
ἐπὶ γῆς τυγχάνοντι, ὃς μετὰ τῶν πανταχοῦ προσπεφυχότων αὐτῷ 
ὧν, ἤδη δὲ χαὶ μετὰ τῶν 00x εἰδότων αὐτὸν πανταχοῦ ἐστι. καὶ 
τοῦτό γε ὁ τὸ εὐαγγέλιον γράψας Ἰωάννης ἔκ προσώπου τοῦ βαπ- 
τιστοῦ Ἰωάννου δηλοῖ, λέγοντος ,μέσος ὑμῶν στήχει, ὃν ὑμεῖς οὐκ 
οἴδατε, ὀπίσω μου ἐρχόμενος. ἄτοπον δ᾽ ἐστὶν, τοῦ πληρώσαντος 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ εἰπόντος" ,,οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει κύριος“ ὄντος μεϑ᾽ ἡμῶν καὶ πλησίον 
ἡμῶν τυγχάνοντος (πιστεύω γὰρ αὐτῷ λέγοντι „Heog ἐγγίζων ἐγώ 
εἶμι, καὶ οὐ ϑεὸς πόῤῥωθεν, λέγει κύριος“), ζητεῖν εὔχεσϑαι τῷ μὴ 
φϑάνοντι ἐπὶ τὰ σύμπαντα ἡλίῳ ἢ σελήνῃ ἢ τινι τῶν ἀστέρων. 

ἔστω δὲ, ἵνα αὐταῖς ταῖς λέξεσι Κέλσου χρήσωμαι, προφητεύ- 
οντας εἶναι ὑετοὺς καὶ ϑάλπη καὶ »έφη καὶ βροντὰς ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας" ao οὔν, εἶ προφητεύουσιν οὗτοι 
τὰ τηλικαῦτα, οὐχὶ μᾶλλον τῷ ϑεῷ, ᾧ ὑπουργοῦντες προφητεύ- 
ουσι, προσκυνητέον κἀκεῖνον σεπτέον ἤπερ τοῖς προφήταις αὐ- 
Tov; προφητευέτωσαν οὖν καὶ ἀστραπὰς καὶ καρποὺς καὶ 
γονὰς ἁπάσας, καὶ πάντα ταμιευέσϑωσαν τὰ τοιαῦτα" ἀλλ᾽ οὐ 
διὰ τοῦτο προσκυνήσομεν τοὺς προσκυνοῦντας ὡς οὐδὲ Μοωὺ- 
σέα καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτὸν ἐκ ϑεοῦ προφητεύσαντας τὰ χρείττονα 
ὑετῶν τε καὶ ϑάλπους καὶ νεφῶν καὶ βροντῶν καὶ ἀστρα- 
πῶν καὶ καρπῶν καὶ πασῶν γονῶν αἰσϑητῶν. | ἀλλὰ κἂν ἔχοω- 


4 Matth. 28, 20. — 5 Vgl. Joh. 15, 4. — 6 Vgl. Joh. 15, 4--6. — 18 Joh. 
1, 26. 27. — 15 Jerem. 23, 24. — 17 Jerem. 23, 23. 


3 ἀεὶ] εἰ in Correcetur A | 6 Euueivy]) Eu übergeschr. A!| 9 τῷ Χριστῷ bis 10 
τυγχάνοντι] τῷ Χριστῷ τῷ μετὰ τοῦ ϑεοῦ zul usF ἡμῶν τοπιχῶς χάτω ἐπὶ γῆς 
τυγχάνοντι vermutet Guiet, dem Del. (I 586 Anm. c) beizustimmen scheint, ohne 
Grund | τῶν < Del | 10 τυγχάνοντι) τ (vor ı) auf Rasur A | 11 αὐτὸν aus αὐτοῦ 
corr. A | 13 στήχει schreibe ich, vgl. oben II 9, I 136 Z. 21; eiornzeı [so], ei in 
Correetur, A ἕστηχεν MAusgg. | 14 hinter oldare + αὐτός ἐστιν ὃ Ausgg. | ἐστὲ 
M Aussg. | 20 χρήσωμαι MAusgg. χρήσομαι A | 24 σεπτέον schreibe ich mit Del. 
nach der Correctur von P! u. Jol und nach der Conjectur von Bo. (Notae p. 389); 


ozent&ov, das Zeichen - u. am Rand &r’ von II.H, A | 30 yovov A. 
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σιν ἥλιος καὶ σελήνη καὶ ἀστέρες προφητεύειν προφητείας 
χρείττονας ὑετῶν, οὐδ᾽ οὕτως αὐτοὺς ἀλλὰ τὸν πατέρα τῶν Ev 
αὐτοῖς προφητειῶν καὶ τὸν διάκονον | αὐτῶν λόγον τοῦ ϑεοῦ προσ- 
κυνήσομεν. 

ἀλλ᾽ ἔστω καὶ κήρυκας αὐτοῦ εἶναι καὶ ἀληϑῶς οὐρανίους 
ἀγγέλους, πῶς οὐν οὐχὶ καὶ οὕτως τὸν χηρυσσόμενον ὑπ᾿ αὐτῶν 
ϑεὸν καὶ τὸν ἀγγελλόμενον μᾶλλον προσχυνητέον ἢ τοὺς κήρυ- 
κας καὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ; 


XIU. Eavro di λαμβάνει Κέλσος ὁ ὅτι ἢ λ ιον καὶ σελήνὴν καὶ 
ἀστέρας ἡγούμεϑα εἶναι τὸ under. περὶ ὧν ὁμολογοῦμεν ὅτι 
καὶ αὐτοὶ ,τὴν ἀποκάλυψιν τῶν ΤΣ τοῦ ϑεοῦ“" ἀπεκδέχονται, 
„cm τῶν ὑλικῶν σωμάτων »ματαιότητι" ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑποτε- 
ταγμένοι, διὰ τὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι ὑποτάξαντα." Εἰ ὅθ. ἀνεγνώκει, ὁ Κέλ- 
005 καὶ ἄλλα μὲν Rage ὅσα περὶ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ ἄστρων 
φαμὲν, καὶ τὸ »αἰ»εῖτε αὐτὸν πάντα τὰ ἄστρα καὶ τὸ φῶς" καὶ 
τὸ „alveite αὐτὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν," οὐχ ἂν περὶ ἡμῶν 
ἀπεφήνατο ( ὅτι λέγομεν τὰ τηλικαῦτα, αἰνοῦντα μεγάλως τὸν ϑεὸν, 
εἶναι τὸ μηδέν. οὐκ οἶδε δ᾽ ὃ Κέλσος οὐδὲ τὲ ,ἡ γὰρ ἀποχαρα- 
doxia τῆς χτίσεως τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται. 
τῇ γὰρ ματαιότητι 7 κτίσις ὑπετάγη, οὐχ ἑχοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν 
ὑποτάξαντα, ἐπ᾽ ἐλπίδι, ὅτι καὶ αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευϑερωϑήσεται ἀπὸ 
τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνοῶν 
τοῦ ϑεοῦ.“ 

καὶ ἐν τούτοις δὴ τέλος ἐχέτω ἢ περὶ τοῦ μὴ σέβειν ἡμᾶς 
ἥλιον καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας ἀπολογία. ἐκϑώμεϑα δὲ καὶ τὴν 
ἑξῆς λέξιν, ἵνα μετὰ τοῦτο πρὸς αὐτὴν ϑεοῦ διδόντος εἴπωμεν τὰ 
ἀπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας φωτὸς δοϑησόμενα ἡμῖν. 


11 Vgl. Röm. 8, 19. 20. --- 15 Psal. 148, 8. --- 16 Psal. 148,2 718 Röm. 
8:989.720.°21. 


2 τῶν MAusgg. τὸν A ὃ τὸν διάκονον) dazu am Rand von A ein Scholion 
in blasser, dicker, plumper Schrift, vor dem XV.Jhrh. geschrieben, da es in einer 
indirekt abhängigen Abschrift, dem Cod. Oxon. Bodl. Auct. E 1. 7 saec. XV. (vgl. 
meine „Textüberlieferung‘“ S. 41f.) steht; es lautet in A: μὴ λέγ(ε) διάκονον 
[oder δίάχονος) ὃ γὰρ τοῦ πῷς λόγῴος), αὐ(ϑέγντ(ης) τῶν Eavrloi) ἔργων ἀλλ᾽ οὐ 
διάκζο)νος ἡ [oder εἰ, 1.7] γὰρ σημασία αὕτη [1]. αὕτη] τάξις δουλϊκὴ ἀλλ᾽ οὐκ αὐ- 
(Hev)tixen [oder αὐϑῴεντ)χῇ)] αὐτῶν] αὐτοῦ vermutet Del. (1587 Anm. a) nach Guiet | 
τοῦ ϑεοῦ will Del. (ebenda) mit Guiet als interpoliert tilgen | 5 χήρυχας] ἡ in Correc- 
tur A | 6 οὕτω Ausgg. | 7 hinter ἀγγελλ ὄμενον + μόνον MAusgg. | 15 αἰνεῖτε) 


αἰνεῖται A | 16 αἰνεῖτε] αἰνεῖται A | 18 δ᾽ A δὲ Ausg. | 22 ἐλευϑερίαν τῶν 
τέχνῶν ξῆς δόξης 100.88 [so] At | 26 αὐτὴν A αὐτὸν Ausge. 
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XIV. (Δ4έγει οὖν ταῦτα᾽ ἠλίϑιον δ᾽ αὐτῶν καὶ τὸ νομίζειν; 
ἐπειδὰν ὁ ϑεὸς ὥσπερ μάγειρος ἐπενέγκῃ τὸ πῦρ, τὸ μὲν 
ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑαι γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους διαμενεῖν, 
οὐ μόνον τοὺς ζῶντας ἀλλὰ! καὶ τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποϑα- 
γνόντας αὐταῖς σαρξὶν ἐκείναις ἀπὸ- τῆς [ γῆς ἀναδύντας, 
ἀτεχνῶς σκωλήκων ἡ ἐλπίς. ποία γὰρ ἀνθρώπου ψυχὴ πο- 
ϑήσειεν ἔτι σῶμα σεσηπός; ὁπότε und ὑμῶν τοῦτο τὸ δόγμα 
χαὶ τῶν(Χριστιανῶν ἐνίοις κοινόν ἐστι, καὶ τὸ σφόδρα μια- 


> - xy > ’ Ω \ > , > ’ R 
009 αὐτοῦ καὶ ἀπόπτυστον ἅμα καὶ ἀδύνατον ἀποφαίνειν -- 


2 \ - r \ TE 2 - 2 
ποῖον γὰρ σῶμα παντῃ διαφϑαρὲν οἷον τε ἑπανελϑεῖν εἰς 
\ > n ‚ 2 \ < ’ \ 
τὴν EE QAOANS φυσὲν χαὶ αὐτὴν ἐκείνην, ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν 

‚ > > , ὅ 
πρώτην σύστασιν; οὐδὲν ἔχοντες ἀποχρίνασϑαι καταφεύ- 
> (4 - \ - 
γουσιν εἰς ATORWTATNV ἀναχώρησιν, ὅτι πᾶν δυνατὸν τῷ 
- > > γ \ b) x ς \ ’ 2 \ \ 
9E0. QAIA ovrı | ye ta aloxoa 0 Hsos δυναται οὐδὲ Ta 
\ ‚ ’ BIT ee) ’ ᾽ ’ \ \ 
na0a YpvoıLv Bovilerar οὐδ av 60V Tı EnıFVvurongs κατὰ τὴν 
- \ ς > ’ \ 
σαυτοῦ μοχϑηρίαν βδελυρὸν, ὁ ϑεὸς τοῦτο δυνήσεται, καὶ 
\ 4 > a > - - 
χρὴ πιστεύειν εὐϑὺς orTı ἔσται. οὐ γὰρ τῆς πλημμελοῦς 
> > - 2 ἊΝ αὶ - > - 
ὀρέξεως οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀκοσμίας ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς 
x ’ ς ’ > » \ 
καὶ δικαίας φύσεως ὁ ϑεὸς ἔστιν ἀρχηγέτης. καὶ ψυχῆς μὲν 
’ \ , Ἂν; "ὃν 21 
αἰώνιον» βιοτὴν δυναιτ av παρασχεῖν" ἣν ‚VERDES de,“ φησὶν 
c ’ 
EBankeıtocz,, »κοπρίων ἐκβλητότεροι." σάρκα δὴ, μεστὴν 
ὧν οὐδὲ εἰπεῖν καλὸν, αἰώνιον ἀποφῆναι παρ ραλόγως οὔτε 
βουλ ἤσεται ὁ ϑεὸς οὔτε δυνή σεται. αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ πάν- 
τῶν τῶν ὄντων λόγος" οὐδὲν οὖν οἷός τε παράλογον οὐδὲ 
παρ᾽ ἑαυτὸν ἐργάσασϑαι. 


2 Vgl. oben IV 2. 7. 20, 23, unten VII 9. — 7 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. 
V 13, 1sqq. — 13 Vgl. Matth. 19, 26 (Luk. 1, 37. Hiob 42, 2). — 20 Vgl. Hera- 
cliti Ephesii Reliquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 35 Nr. 85 (= Fr. phil. gr. 
ed. Mullach, I p. 321sq. Nr. 53). — 23 Vgl. unten VI 71 Mitte. 


9 ἐξοπτήσεσϑαι [so] ΑἹ ἐξοπτηϑήσεσϑαι Ausgg. | διαμε eveiv M Ausgg. διαμέ- 
γειν A | 5 ἀπὸ MAusgg., vol. unten V 18, 5. 19 Z. 15; -τὑπὸ, am Rand ζτ΄ von 
Π. Η., A| 6 ποϑήσειεν)] entweder ist ποϑήσει oder ποϑήσειεν (ἂν) zu schreiben 
7 Sndv Ho. am Rand, Sp. u. Del. im Text; ἡμῶν A | 8 χοινόν)] zwischen ı u. v 
sind 4—5 Buchst. ausradiert A | χαὲ τὸ] οἱ [so] τὸ- vermutet Bo. (Notae p. 389), 
da er ἀποφαίνουσι (Z. 9) für richtig hält | 9 ἀποφαίνειν schreibe ich mit Rück- 
sicht auf die Entgegnung des Origenes, unten V τ 5. 23 Ζ. 22; ἀποφαίνει Ῥ 
meuanora Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀποφαίνξις, am Rand ζτ' yon ΠῚ ΤΠ 

[11 ἐξ ἧς] ἑξῆς A | 17 πλημμελοῦς aus πλημμελοὺς corr. Α [19 ὃ < Del. | 
τ ψυχῇ vermutet Bo. (Notae p. 389) ohne Grund | 22 παραλόγως A Hö. Sp., 


vgl. unten V 24, 8. 25 Z. 20; παρὰ λόγον Del. | 24 παράλογον AHö.Sp., vgl. 


unten V 24, 5. 25 Z. 27; παρὰ λόγον Bo. (Notae p. 389) u. Del. im Text. 
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XV. Ὅρα δὴ ἐντεῦϑεν an ἀρχῆς πῶς τὴν καὶ παρ᾽ Ἑλλήνων 
τισὶν οὐκ εὐκαταφρονήτως φιλοσοφήσασιν εἰσαγομένην τοῦ κόσμου 
ἐχπύρωσιν μετὰ χλεύης διαβάλλων ϑέλει ἡμᾶς οσπερεὶ μάγειρον 
ποιοῦντας τὸν ϑεὸν εἰσάγειν τὰ περὶ τῆς ἐκπυρώσεως᾽" οὐ συνι- 
δὼν ὅτι, ὥσπερ Ἑλλήνων τισὶν ἔδοξε (τάχα παρὰ τοῦ ἀρχαιοτάτου 
ἔϑνους Ἑβραίων λαβοῦσι), τὸ πῦρ καϑάρσιον ἐπάγεται τῷ κόσμῳ, 
εἰκὸς δ᾽ ὅτι καὶ ἑχάστῳ τῶν δεομένων τῆς διὰ τοῦ πυρὸς δίκης 
ἅμα καὶ ἰατρείας" καίοντος μὲν καὶ οὐ καταχαίοντος τοὺς μὴ ἔχον- 
τας ὕλην δεομένην ἀναλοῦσϑαι ὑπ᾽ ἐχείνου τοῦ πυρὸς, καίοντος 
δὲ χαὶ κατακχαίοντος τοὺς ἐν τῇ διὰ τῶν πράξεων καὶ λόγων καὶ 
νοημάτων τροπικῶς λεγομένῃ οἰκοδομῇ ,,ἰύλα, χόρτον ἢ καλάμην" 
οἰκοδομήσαντας. φασὶ δ᾽ oi ϑεῖοι λόγοι τὸν κύριον ὡς πῦρ χω- 
vevrnglov καὶ ὡς ποίαν πλυ"όντων“ ἕχάστῳ τῶν δεομένων ἐπιδη- 
μήσειν διὰ τὸ ἀναμεμῖχϑαι οἱονεὶ φαύλην χυτὴν ὕλην τὴ» ἀπὸ τῆς 


ὅ χαχίας, δεομένων δὲ λέγω πυρὸς, olovel χωνεύοντος τοὺς ἀναμεμιγ- 


μένους ,χαλκῷ“ ,,κκαὶ κασσιτέρῳ καὶ μολίβδῳ.“ καὶ ταῦτα τὸν βουλό- 
μενον ἔστιν ἀπὸ τοῦ προφήτου Ἰεζεκιὴλ μαϑεῖν. 

ὅτι δὲ οὐχ ὡς μάγειρόν φαμεν τὸ πῦρ ἐπιφέρειν τὸν ϑεὸν 
ἀλλ᾽ ὡς ϑεὸν εὐεργέτην τῶν χρῃζόντων πόνου καὶ πυρὸς; μαρτυ- 
ρήσει καὶ ὃ προφήτης Ἡσαΐας ἐν ᾧ γέγραπται λελέχϑαι πρός τι 
ἔϑνος ἁμαρτωλόν" „ori ἔχεις ἄνϑρακας πυρὸς, καϑίσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς" 
οὗτοι ἔσονταί σοι βοήϑεια.“ οἰκονομούμενος δ᾽ ὃ λόγος ἁρμόζοντα 
πλήϑεσιν ἐντευξομένοις τῇ γραφῇ ἐπικεχρυμμένως μετὰ σοφίας λέγει 
τὰ σχυϑρωπὰ εἰς φόβον τῶν μὴ δυναμένων ἄλλως ἐπιστρέφειν ἀπὸ 


2 - ’ - ς ’ \ Ω ς -- CAR 
τῆς χύσεως τῶν ἁμαρτημάτων᾽ πλὴν καὶ οὕτως ὁ τηρῶν εὑρήσει 


2 Vgl. oben 119. IV 11. 64 u. H. Diels, Doxogr. gr. p. 2848, 11 Ὁ, 9. 331}, 17. 
338, 17. 393a, 7. 571, 20. — 6 Vgl. oben IV 21,1 291 Z. 10. — 11 Vgl. I Kor. 
3, 12. — 12 Vgl. Mal. 3,2. — 15 Vgl. Ezech. 22, 18. — 17 Vgl. Ezech. 22, 18. 20. 
— 21 Jes. 47, 14. 15. 


2 τοῦ] ὕ in Correctur A | 8 PR un ἔχοντας bis 10 χαταχαίοντος τοὺς am 
Rand nachgetragen A? | 10 δὲ Meorr. Ausgg. τὲ A | 11 oixodoun A | 12 φασὶ] φησί 
A|nög aus πὺρ corr. A | 13 ποίαν schreibe ich, vgl. oben IV 13, I 283 Z. 3; 
ποίαν in πόαν durch Rasur des Jota corr. A, πόαν Dan | 14 ἀναμεμίχϑαι Α 


Ausgg. | 17 ἐστιν Μ Del. 18 ὅτι M (am Rand) Ausgg. οὕτως A | 21 χκαϑίσζει, das 
Zeichen > u. am Rand ζτ' von II. H. A | 22 ἔσονταί σοι] hinter ἔσονταί Rasur, 
über der Rasur σοι A! | δ᾽ ὃ λόγος PV, Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; δ᾽ ὃ 
λόγως, durch λό ein Querstrich mit hellerer Tinte gezogen u. am Rand von IV. 
[Bessarions?]) H. οὐ δ᾽ ὅλως, A | ἁρμόζοντα A Hö. Sp. ἁρμοξόντως Del. | 23 ἐπι- 
κεχρυμμένως] das zweite u übergeschr. A! | 24 τὰ scheint in A ee zu sein, 


β 
steht er in den Abschriften | 25 xvoewg] v in Correctur A | E mv ὃ zul οὗ- 


τως εὑρήσει [so] A1. 


ot 
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’ 2 - Ἄῳ, ’ ’ 
ἐμφαινόμενον τὸ ἀπὸ τῶν σχυϑρωπῶν καὶ ἐπιπόνων ἐπαγόμενον 
3% ἘΞ > Σ > — ’ > 
τοῖς ἀλγοῦσε τέλος. ἀρκεῖ ὃ ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι ἀπὸ 
- «ς ἊΣ ’ - - > ’ ’ [4 
τοῦ Hocaiov το ἕνεχεν τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος δείξω σοι τὸν ϑυμόν 
\ \ ar ’ 2 ’ BIER \ ar x 2 ’ 5 
μου, καὶ Ta Evdoga μου ἐπάξω ἐπὶ σὲ, ἵνα um 88010908000 68. 
2 ’ ς ’ 3 cur 
nvayzaodnusv δὲ τὰ μὴ ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλούστερον πιστεύ- 
- ς ’ ’ 
ουσι καὶ δεομένοις τῆς ἀπλουστέρας Ev λογοις οἰκονομίας αἰνίξαο- 
- - Ἁ - 
ϑαι, ἵνα μὴ δοκῶμεν ἀνεξέλεγκτον ἐᾶν τὴν τοῦ Κέλσου κατη- 


’ ’ τῇ 2 \ c \ (d7 Per 2 an 
‚yogiav, λέγοντος ἐπειδὰν 0 ϑεὸς περ μάγειρος ἐπενέγκῃ 


τὸ πῦρ. 

XVI. Ἐκ δὲ τῶν εἰρημένων τοῖς συνετώτερον ἀκούουσι δῆλον, 
πῶς ἀπαν τητέον καὶ πρὸς To‘ τὸ μὲν ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑαι 
γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους διαμενεῖν. οὐ ϑαυιιαστὸν δ᾽ εἶ τοι- 
AUTa νενόηχε „ra“ ἐν ἡμῖν ὑπὸ τοῦ λόγου (μωρὰ τοῦ κόσμου“ ὁγο- 
μαζόμενα καὶ ,,ϑἀγενῆ“ καὶ ,,ἐξουδενωμένα““ καὶ „un ὄντα,“ ἅτινα 
»διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος εὐδόκησεν ὃ ϑεὸς σῶσαι τοὺς πισ- 
τευοντας αὐτῷ, ἔπεὶ un Ev τῇ σοφίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἔγνω 0 χοῦμος διὰ 
τῆς σοφίας τὸν ϑεὸν,“ οὐ δυνάμενα διαρϑρῶσαι τὰ κατὰ τοὺς τό- 
πους οὐδὲ βουληϑέντα σχολάσαι τῇ ἐθΕυΡἢ τῆς γραφῆς, καίτοι γε 
τοῦ Ἰησοῦ λέγοντος" »ἐρευνᾶτε τὰς γραφὰς,“ χαὶ τοιαῦτα ὑπείληφε 
περὶ τοῦ ἐπαγομένου πυρὸς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ περὶ τῶν συμβησο- 
μένων τοῖς ἁμαρτήσασι. καὶ τάχα ὥσπερ τοῖς παισὶν ἁρμόζει τινὰ 
λέγεσϑαι κατάλληλα τῇ νηπιότητι αὐτῶν πρὸς τὸ ὡς παῖδας κο- 
μιδῇ νηπίους ἐπιστρέφειν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ βέλτιον, οὕτως οἷς ονό- 
μασεν ὃ λόγος μωροῖς τοῦ κόσμου καὶ ἀγενέσι καὶ ἐξουδενωμένοις 
ἡ πρόχειρος ἁρμόζει περὶ τῶν κολάσεων ἐχδοχὴ, οὐ χωροῦσιν 
ἄλλην ῆ τὴν διὰ φόβου καὶ φαντασίας τῶν κολάσεων ἐπιστρο- 
φὴν χαὶ τῶν πολλῶν κακῶν ἀποχήν. ὃ λόγος οὖν μόνους μὲν 
ἀγεύστους τοῦ πυρὸς καὶ τῶν κολάσεών φησι διαμενεῖν τοὺς 
τὰ δόγματα καὶ τὰ ἤϑη καὶ τὸ ἡγεμονικὸν ἄχρως χεχαϑαρμένους" 


\ 


\ ’ \ \ Day ’ - \ 
τοὺς δὲ μὴ τοιούτους, χατὰ τὴν ἀξίαν χρήζοντας τῆς διὰ πυρος 


» Jes. 48,9. — 13 Vgl. I Kor. 1, 27. 28. — 15 Ὕρ].1 Κον. 1,21. — 19 Joh. 
5, 39.-— 23 Vgl. I Kor. 1, 27. 28. 


ὃ τὸν < Sp.Del. | 5 δὲ A δὴ MAusge. | 6 τῆς] ἢ in Correcetur A | 11. ἔξοτ- 
τήσεσϑαι A ἐξοπτηϑήσεσϑαι Ausge. [19 τοιαῦτα ἃ ταῦτα M Ausge. | 14 ἀγενῆ [so] 
A! ἐξουδενωμένα PMVHöd. (im Text), vel unten Ζ. 24; ἐξουδενημένα Sp.Del., ἐξου- 
ϑενημένα ΝΡ: ἐξουδενώμένα [so] At| ἅτινα A ἅτε Hö. am Rand, Sp. u. Del. im 
Text; οἷς τ εν αοὶ Del. (1559 Anm. b) | 22 τῇ νηπιότητι aus τὴν ἠπιότητι co. A | 
24 ἀγενέσι [so] At | ἐξουδενωμένοις] οἱ auf Rasur A | 28 διαμενεῖν Bo. (Notae p. 390) 


Del., διαμένειν AHö.Sp. 
Origenes II. 2 
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κολάσεως οἰχογομίας, ἐν τούτοις ἐπί τινι 2 φησὶν ἔσεσϑαι, 0 
τῷ ϑεῷ ἁρμόξει ἐπάγειν τοῖς „rar εἰκόνα" αὐτοῦ πεποιημένοις 
καὶ παρὰ τὸ βούλημα τῆς „rar εἰκόνα“ φύσεως βεβιωκόσι. καὶ 
ταῦτα δὲ πρὸς τό: τὸ αἴ ἄλλο πᾶν ἐξοπτήσεσϑαι γένος, 
5 αὐτοὺς δὲ μόνους διαμενεῖν. 
XV. Εἴτα τούτοις ἑξῆς παραχούσας ἤτοι τῶν ἱερῶν roauud- 
τῶν ἢ τῶν μὴ νενοηχότῶν τὰ ἱερὰ γράμματά φησιν ὑφ᾽ ἡμῶν λέ- 
γεσϑαι μόνους διαμενεῖν κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ἐπαχϑησομένου τῷ 
κόσμῳ διὰ πυρὸς καϑαρσίου οὐ μόνον τοὺς ζῶντας τότε ἀλλὰ 
10 καὶ τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποθανόντας" οὐχ ὑπολαβὼν μετά τινος 
ἀποῤῥήτου σοφίας λελέχϑαι παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τοῦ “Ἰησοῦ τό ,,οὐ 
πάντες χοιμηϑησόμεϑα, πᾶντες δὲ ἀλλαγησόμεϑα ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπῇ 
ὀφϑαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγι" σαλπίσει γὰρ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερ- 
ϑήσονται ἄφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα." ἐχρῆν δ᾽ αὐτὸν ἐπι- 
15 στῆσαι, τί νοήσας ὃ λέγον ταῦτα ὡς οὐδαμῶς νεκρὸς χωρίσας ξαυ- | 
τὸν An ἐκείνων καὶ τοὺς παραπλησίους ἑαυτῷ ἔλεγϑξ μετὰ τὸ »καὶ 
οἱ νεκροὶ | ἐγερϑήσονται ἄφϑαρτοι"" „rail ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα.“ εἰς 590 | 
δὲ βεβαίωσιν τοῦ τοιαῦτά τινα νενοηκότα τὸν ἀπόστολον γεγραφέναι, 
ἃ παρεϑέμην ἐχ τῆς πρὸς Κορινϑίους προτέρας, παραϑήσομαι καὶ 
1227 τὰ ἐχ τῆς | πρὸς Θεσσαλονικεῖς προτέρας, ἐν ἢ φησιν ὃ Παῦλος ὡς 
δον xal ἐγρηγορὼς καὶ ἕτερος ὧν τῶν κοιμηϑέντων τοιαῦτα" 
τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ κυρίου, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ 
περιλειπόμενοι εἰς τὴ» παρουσίαν τοῦ κυρίου οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς 
κοιμηϑέντας, ὅτι αὐτὸς ὁ κύριος ἐν κελεύσματι, = φωνῇ ἀρχαγγέλου 
25 καὶ ἐν σάλπιγγι ϑεοῦ καταβήσεται ἀπ᾿ οὐρανοῦ. εἶτα πάλιν ἑξῆς 
τούτοις ἄλλους ἐπιστάμενος τοὺς ἐν Χριστῷ νεχροὺς παρ᾽ ξαυτὸν 
χαὶ τοὺς παραπλησίους αὐτῷ ἐπιφέρει λέγων" »οἱ νεχροὶ ἐν Χριστῷ 


2 u. 3 Vel. Gem 1,28. — 9 Vgl. oben IV 21, I 291 2. 10. 7 53 1226, 
— 11 I Kor. 15, 51. 52. — 16 T Kor. 15, 52, — 22 I Thess. 4, 15. 16. — 27 
IThess. 05 1: 


1 χολάσεως) an der hier anfangenden Zeile beginnt in A am Rand eine von 
derselben plumpen Hand, von der die Bemerkung auf dem unteren Rand des fol. 120r 
(s. oben 8.14 2. 3) herrührt, geschriebene Randnote, die z. T. nicht zu entziffern ist; 
sie lautet: μὴ λέγ(ε) οὗτος Ent dumm 1. ἐπί τινι] τέλ(ει) τῶν γὰρ οὗτος ἢ. οὕτως" ἀπο- 
ah ηροϑέντων οὐχ ἔχει [9] τέλζος) ὃ πῆρ γὰρ [Ὁ ] τῆς δίχης, οὗτος |]. ne οὐ Akylaı). 
ἀλλὰ τῶν ἀμφωτέρων [2] τάξεων, ἀπέραντον ὀὁρασιν [Ὁ] 4 ἐξοπτήσεσϑαι A ἐξοπτη- 
ϑήσεσϑαι Ausgg. | ὅ διαμεγεῖν Sp. Del., διαμένειν AHÖ. | 8 μόνους] zwischen ὁ u. 
» ein Buchst. ausradiert A | διαμενεῖν Bo. (Notae p. 390) Del., διαμένειν, von 11. 
[Bessarions?] H. darübergeschr. “βαίνειν [7], A διαμένειν MHö.Sp. διαβαίνειν V| 
11 οὐ übergeschr. A! | 12 vor χκοιμηϑησόμεϑα ein Buchst., dahinter zwei Buchst. 
ausradiert A | 15 vexoög] darüber das Zeichen = u. am Rand τ΄ A? | hinter 
γεχρὸς + ὧν P Del. | χωρίσας] ı auf Rasur A | 23 φϑάσομεν A. 


KATA KEAZOY V 16. 17. 18. 19. 19 


ἀναστήσονται πρῶτον, ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι 
ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεϑα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ κυ- 
olov εἰς ἀέρα. 

XVII. Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ πλέον κεκωμφῴδηκε τὴν κεκηρυγμένην μὲν 
τῆς σαρκὸς ἀνάστασιν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ὑπὸ δὲ τῶν συνετωτέρων 
τρανότερον vevonu ἕνην, καὶ οὐ χρὴ αὖϑις ἐκτίϑεσθϑαι τὴν λέξιν αὐ- 


τοῦ ἅπαξ προειρημ ἕνην" φέρε καὶ περὶ τοῦ προβλήματος τούτου, 
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ος ἐν τῇ πρὸς ἀλλότριον τῆς πίστεως ἀπολογίᾳ γραφομένῃ διὰ τοὺς 
ἔτει νηπίους καὶ κλυδωνιζομένους καὶ περιφερομένους «παντὶ ἀνέμῳ 
διδασκαλίας. Ev τῇ κυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, (ἐν πανουργίᾳ) πρὸς τὴν 
μεϑοδίαν τῆς πλάνης,“ ὀλίγα ἐστοχασμένως τῶν evreus ξομένων κατὰ 
τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐχϑώμεϑα καὶ παραστήσωμεν. οὔτε μὲν οὖν ἡμεῖς 
οὔτε τὰ ϑεῖα γράμματα αὐταῖς φῆσι σαρξὶ, μηδεμίαν μεταβολὴν 
ἀνειληφυίαις τὴν ἐπὶ τὸ βέλτιον, ζήσεσϑαι τοὺς πάλαι ἀποϑα- 
γνόντας, ἀπὸ τῆς "γῆς ἀναδύντας:" ὁ δὲ Κέλσος ἡμᾶς συχοφαντεῖ 
ταῦτα λέγων. ἀχούομεν γὰρ καὶ πολλῶν γραφῶν περὶ ἀναστάσεως 
ἀξίως ϑεοῦ λεγουσῶν, ἀρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὴν» Παύλου παρα- 
ϑέσϑαι ἀπὸ τη: πρὸς Κορινϑίους προτέρας λέξιν, φάσκοντος" » ἀλλ᾽ 
ἐρεῖ. τις πῶς ἐγείρονται οἱ νεκροί; ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; ἄφρον». 
σὺ ὁ σπείρεις οὐ ξωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀποϑάνῃ: καὶ ὃ σπείρεις, οὐ 
τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκχον, εἰ τύχοι, 6l- 
του ἢ τινος τῶν λοιπῶν᾽ ὃ δὲ ϑεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα, χαϑὸὼς 
ἡϑέλησε, χαὶ ἑἕχάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα.“ ὅρα γὰρ τίνα 
τρόπον ἐν τούτοις οὐ τὸ γενησόμενον σῶμά“ ΠΝ σπείρεσϑαι, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ σπειρομένου καὶ γυμνοῦ βαλλομένου ἐπὶ τὴν τὴν λέγει δι- 
δόντος τοῦ ϑεοῦ ,ἑκάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα“ οἱονεὶ ἀνά- 
στασιν γίνεσϑαι, ἀπὸ τοῦ καταβεβλημ μένου σπέρματος ἐγειρομένου 
στάχυος ἐν τοῖς τοιοῖσδε, οἱονεὶ ἐν varvi ἢ) ἐπὶ μείζονος δένδρου ἐν 
ἐλαίας πυρῆνι ἢ τινι τῶν ἀκροδρύων. 

ΧΙΧ, „0 ϑεὸς“ οὖν »δίδωσιν" οἑκάστφ' “σῶμα, καϑὸς ἐθέλησεν.“ 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν σπειρομένων οὕτω καὶ | ἐπὶ τῶν οἱονεὶ σπειρομένων 
ἐν τῷ ἀποϑνήσκειν χαὶ καιρῷ ἐπιτηδείῳ ἀναλαμβανόντων ἐκ τῶν 
σπειρομένων τὸ Br ἑχάστῳ κατὰ τὴν ἀξίαν »σῶμα“ ὑπὸ 


9 Vgl. Ephes. 4, 14. --- 18 I Kor. 15, 35—38. --- 30 Vel&I Kor._15, 38, 


10 (ἐν πανουργίᾳ» füge ich aus dem N.T. mit Del. als notwendig ein | 15 ἡμᾶς 
συχοφαντεῖ A συχοφαντεῖ ἡμᾶς MAusge. | 18 ἀλλ᾽ A ἀλλὰ MAusge. | 19 ἄφρον) 
ob ἄφρων nach ἃ. N. T.? | 20 σπείρεις (2)] über ı (vor c) ein Circumflex ausradiert 
A | 23 vor ἴδιον + τὸ Del. | 27 yiyveodaı AAusgg. | 29 πυρῆνι PM Ausgs. πυ- 
ρίνή A; vielleicht ist πυρήνῃ zu lesen, vgl. Stephanus, Thes. ling. gr! s. v. πυρήν | 
-n tivi τῶν am Rand von I. H. nachgetragen, ἢ steht aber auch im Text, A. 
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Tod ϑεοῦ. ἀκούομεν δὲ καὶ τοῦ διὰ πλειόνων διδάσκοντος λόγου 
τὴν διαφορὰν τοῦ οἷονεὶ σπειρομένου πρὸς τὸ ὡσπερεὶ ἐγειρόμενον 
ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ λέγοντος. ,,Ἑσπείρεται ἐν φϑορᾷ, ἐγείρεται ἐν ἀφϑαρ- 
σίᾳ᾽ σπείρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξῃ" σπείρεται ἐν ἀσϑενείᾳ, 
ἐγείρεται ἐν δυνάμει" σπείρεται σῶμα ψυχικὸν, ἐγείρεται σῶμα πνευ- 
ματικόν.. ὁ δὲ δυνάμενος ἔτι καταλαμβανέτω, Ti νενόηται τῷ λέ- 
γοντι" ,οἷος ὃ χοϊκὸς, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί" καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, 
τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι. καὶ καϑὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ 
χοϊχοῦ, οὕτω φορέσωμεν χαὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου.“ καίτοι 
δὲ βουλόμενος κρύπτειν ὁ ἀπόστολος τὰ χατὰ τὸν τόπον ἀπόῤῥητα 
καὶ μὴ ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλουστέροις καὶ τῇ πανδήμῳ ἀκοῇ τῶν διὰ 
τοῦ πιστεύειν ἀγομένων ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὅμως ἠναγκάσϑη ὕστερον 
ὑπὲρ τοῦ μὴ παραχοῦσαι ἡμᾶς τῶν λόγων αὐτοῦ εἰπεῖν μετὰ τὸ 
„poo&omusv τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου“ τὸ ,τοῦτο δέ φημι, ἀδελ- 
φοὶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν ϑεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύναται, 
οὐδ᾽ N φϑορὰ τὴν ἀφϑαρσίαν κληρονομεῖ. εἶτ᾽ ἐπιστάμενος ἀπόῤῥη- 
τόν τι καὶ μυστικὸν κατὰ τὸν τόπον, ὡς ἔπρεπε διὰ γραμμάτων 
καταλιπόντι τοῖς μετ᾽ αὐτὸν τὰ ee εἰρημένα ἐπιφέρει καὶ λέ- 
γει" ,,ἰδοὺ μυστήριον ὑμῖν λέγω,“ ὃ τι περ ἔϑος ἐστὶν ἐπιφέρεσϑαι 
τοῖς βαϑυτέροις καὶ μυστικωτέροις καὶ καϑηκόντως ἀπὸ τῶν πολ- 
λῶν χκρυπτομένοις᾽ ὥσπερ καὶ ἐν τῷ Τωβὴτ γέγραπται μυστήριον 
βασιλέως καλόν ἐστι κρύπτειν,“ πρὸς δὲ τὸ ἔνδοξον καὶ ἁρμόζον 
τοῖς πολλοῖς μετὰ τοῦ οἰχονομικῶς ἀληϑοῦς „Ta ἔργα τοῦ ϑεοῦ 
ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως“ ,κκαλόν." 

οὐ σκωλήκων οὖν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν οὐδὲ ποϑεῖ ἡμῶν ἡ ψυχὴ 
τὸ σεσηπὸς σῶμα, ἀλλὰ, κἂν δέηται σώματος διὰ τὰς τοπιχὰς 
μεταβάσεις, νοεῖ ἢ μεμελετηκυῖα τὴν »»ὠδοφίαν““ κατὰ τὸ η"στόμα δι- 
καίου μελετήσει σοφίαν“ διαφορὰν ἐπιγείου οἰκίας, ἐν ἢ, dotı To 
σχῆνος, καταλυομένης χαὶ σχήνους, ἐν ᾧ „ol ὄντες“ δίκαιοι στενά- 
80 ζουσι „Bapovusvoı,“ μὴ ϑέλοντες τὸ Dane ἀπεκδύσασϑαι ἀλλὰ τῷ 


3 1 Kor. 15, 42--.44: — 71Kor. 15, 48. 49. -- 14 IKor. 15,49. — IKor. 
15, 50. — 19 I Kor. 15, 51. — 21 Tob. 12, 7. — 23 Vgl. Tob. 12,7. — 27 Psal. 
36, 30. — 28 Vgl. II Kor. 5, 1. — 29 Vgl. II Kor. 5, 4. 


2 ὠὡσπερὲ [so] A | ἐγειρόμενον] zwischen » u. ὁ ein Buchst. ausradiert A | 
3 ἀφϑαρσίᾳ)] o übergeschr. A! | 15 δύναται A δύνανται Hö. am Rand, Sp. Del. 
im Text | 18 χαταλιπόντι] darüber das Zeichen - u. am Rand {r’, doch eine Zeile 
tiefer, A | εἰρημένα nachträglich in den Text eingeschoben A! ῥήματα V, Hö. am 
Rand, Sp. Del. im Text | 21 zovunrou£voıg] χρυπτομένης A | ὥσπερ ΜΞ2, Hö. u. Sp. 
am Rand, Del. im Text; ὡς γὰρ A | Τωβὴτ] ἡ auf Rasur A | 22 βασιλέως] ἐ in 
Correctur A | 23 ἀληϑοῦς schreibe ich, ἀληθῶς PM Ausgg., ἀληθῶς [so], ὦ scheint 
aus oı oder «ı corr., A. 


KATA KEAZOY TV 19. 20. 21 


’ ’ Ζ > - ’ σ΄ - \ 
oxnveı „Eerevdvoaodar,“ ἵν ἐκ τοῦ ,ἐπενδύσασϑαι“ οκαταποϑῇ τὸ 
\ GErR τς ᾿ς Σ Ἂν cc “ = ’ ’ Ξ 
ϑνητον ὑπὸ τῆς ζωῆς. δεῖ γὰρ“ τῷ πᾶσαν φύσιν σώματος εἶναι 

\ Ἁ \ 2 - ’ > ’ c& x 

φϑαρτὴν „To φϑαρτον τοῦτο“ σχῆνος ,ἐνδυσασϑαι ἀφϑαροίαν,“ καὶ 
\ > - ’ x - n 

τὸ ἕτερον αὐτοῦ, τυγχάνον ,ϑνητὸν“ καὶ δεκτικὸν τοῦ ἐπακολου- 


a 


- - € ’ ’ > ’ σ΄ > 
5 ϑοῦντος τῷ αἀμαρτάνειν ϑανάτου, ἐνδύσασθαι ἀϑανασίαν“ ἵν, τε 


\ ’ \ \ \ > 
„To φϑαρτὸν“ , ἐνδύσεται τὴν ἀφϑαρσίαν καὶ τὸ ϑνητὸν τὴν αϑα- 
[4 \ ς - - 
γνασίαν, τότε γενήσεταις τὸ πάλαι ὑπὸ τῶν προφητῶν -προειρημέ- 


-- ς - 
1237 vor, | ἀναίρεσις τῆς »ίκης τοῦ ϑανάτου, καϑὸ νικήσας ἡμᾶς ἑαυτῷ 


ὑπέταξε, καὶ τοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ χέντρου, © κεντῶν τὴν οὐ πάντῃ 5 8- 


10 φραγμένην ψυχὴν ἐμποιεῖ αὐτῇ τὰ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας τραύματα. 


15 


20 


XX. AR ἐπεὶ τὰ μὲν ἡμέτερα περὶ ἀναστάσεως, ὡς ἐνεχώρει, 
ἀπὸ τοῦ μέρους ἐπὶ τοῦ παρόντος λέλεκται (συντέτακται γὰρ ἡμῖν 
περὶ ἀναστάσεο)ς ἐν ἄλλοις, ἐπὶ πλεῖον ξξετάσασι τὰ χατὰ τὸν τό- 
πον), τὰ δὲ τοῦ Κέλσου νῦν χρὴ κατὰ τὸ εὔλογον διαλαβεῖν, μήτε 
νοήσαντος τὸ παρ᾽ ἡμῖν γεγραμ μμένον μήτε χρῖναι δυναμένου ὅτι οὐ 
δεῖ τὸ βούλημα τῶν σοφῶν ἐχείνον ἀνδρῶν νομίζειν πρεσβεύεσϑαι 
ὑπὸ τῶν πλεῖον πίστεως μηδὲν ἐπαγγελλομένων τῆς πρὸς τὸν 
Χριστιανῶν λόγον" φέρε παραστήσωμεν ὁτι ἀνδράσιν οὐχ εὐκατα- 
φρογήτοις τῆς λογικῆς ἕνεχεν ϑεωρίας καὶ τῶν διαλεκτικῶν σκεμμά- 
τῶν σφόδρα ἀπεμφαίνοντα λέλεχται. χαὶ εἰ χρὴ μυχϑίζειν ὡς τα- 
πεινοὺς χαὶ γραώδεις λόγους, ἐκείνους μᾶλλον χρὴ ἢ τοὺς ἡμε- 
τέρους. 

φασὶ δὴ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς κατὰ περίοδον ἐχπύροσιν τοῦ παν- 
τὸς γίνεσϑαι καὶ ἑξῆς αὐτῇ διακόσμησιν, πάντ᾽ ἀπαράλλακτα ἔχουσαν 
ος πρὸς τὴν προτέραν διακόσμησιν. ὅσοι δ᾽ αὐτῶν ἠδέσϑησαν To 
δόγμα, ὀλίγην εἰρήκασι παραλλαγὴν καὶ σφόδρα βραχεῖαν au 
κατὰ περίοδον τοῖς ἐπὶ τῆς πρὸ αὐτῆς περιόδου. οὗτοι δ᾽ οἱ ἄνδρες 
φασὶ τῇ ἑξῆς περιόδῳ τοιαῦτα ἔσεσϑαι, καὶ Σωκράτην μὲν πάλιν 
Σοωφρονίσχου υἱὸν καὶ ᾿άϑηναῖον ἔσεσϑαι, καὶ τὴν Φαιναρέτην γημα- 


2 Vgl. I Kor. 15, 53. — 6 Vgl. I Kor. 15, 54. — 7 Vgl. Hos. 13, 14. I Kor. 
15, 54—56. — 23 Vgl. Diogenes Laört. VII 1, 137. 138. 141. H. Diels, Doxogr. 
gr. p. 331b, 16sq. 468a, Ssqq. 469, 12sqq. 470, 5sqq. 558, 18sq. 571, 20sgg. 
— 28 Vgl. Tatian, orat. ad Graec. Cap. III (vol. VI p. 12. 14 ed. Otto, p. 3 ed. 
Schwartz) u. oben IV 67. 68. 


1 ἐπενδύσασϑαι (hinter σχήνει}} Rasur über & A | 2 -τφύσιν am Rand nach- 
getragen A! | 6 ἐνδύσεται Hö.Sp. am Rand, Del. im Text; ἐνδύσηται A |7 γενήσε- 
ται A γενήσηται Hö.Sp. am Rand, Del. im Text | 8 hinter χαϑὸ Rasur A | vr- 
χήσας A | 13 τὸν < Del. | 14 διαλαβεῖν schreibe ich nach der Vermutung von 
Del. (1 592 Anm. a), διαβαλεῖν AAusgg. | 15 χρίναι AAusge. | 18 παραστήσωμεν 
M Ausgg. παραστήσομεν A | 20 σφόδρα A σφόδρ᾽ MAusge. | 24 πάντ᾽ hinter ν 
sind 1—2 Buchst. ausradiert A ἀπαράλλακτα [so] A. 
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μένην Σωφρονίσκῳ πάλιν αὐτὸν γεννήσειν. κἂν μὴ ὀνομάξζωσιν» 
οὺν τὸ τῆς ἀναστάσεως ( ὄνομα, τὸ πρᾶγμά γε δηλοῦσιν, ὅτι Σωκρά- 
τῆς ἀπὸ σπερμάτων er ἀναστήσεται τῶν “Φωφρονίσκου καὶ 
ἐν τῇ ὑστέρᾳ Φαιναρέτης διαπλασϑήσεται καὶ ἀνατραφεὶς ᾿Αϑήνῃσι 
φιλοσοφήσει, οἱονεὶ καὶ τῆς πρότερον φιλοσοφίας ἀνισταμένης καὶ 
ὁμοίως ἀπαραλλάκτου τῇ προτέρᾳ ἐσομένης. καὶ Avvrog δὲ χαὶ 
Μέλητος ἀναστήσονται πάλιν “Σωκράτους κατήγοροι, καὶ 7 ἐξ] Ageiov 
πάγου βουλὴ καταδικάσεται τὸν Σωκράτην. τὸ δὲ τούτων γελοιό- 
τερον, τὰ ἀπαράλλαχτα ἱμάτια τοῖς ὡς πρὸς τὴν προτέραν περίοδον 
Σωκράτης ἐνδύσεται, ἐν ἀπαραλλάχτῳ πενίᾳ καὶ ἀπαραλλάχτῳ πό- 
λει ταῖς ᾿Αϑήναις τῇ πρὸς τὴν προτέραν περίοδον ἐσόμενος. καὶ 
Φάλαρις μὲν τυραννήσει πάλιν, ὁ δὲ χάλκεος αὐτοῦ ταῦρος τῶν 
ἀπαραλλάχτων τῇ προτέρᾳ ἀνθρώπων περιόδῳ καταχριϑέντων uv- 
κήσεται ἀπὸ τῆς τῶν ἔνδον φωνῆς. ᾿Αλέξανδρός τε ὁ Φεραῖος πά- 
λιν τυραννήσει, τὴν ἀπαράλλαχτον ἔχων ὠμότητα | τῇ προτέρᾳ καὶ 
τοὺς ἀπαραλλάχτους χαταδικάζων Ms καὶ τοὺς προτέρους. καὶ τί 
μὲ δεῖ καταλέγειν τὸ περὶ τῶν τοιούτων δόγμα τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς 
πεφιλοσοφημένον καὶ μὴ γελώμενον ὑπὸ Κέλσου ἀλλὰ τάχα καὶ σεμ- 
νυνόμενον, ἐπεὶ δοχεῖ αὐτῷ ὁ Ζήνων τοῦ Ἰησοῦ εἶναι σοφώτερος; 
XXI. Καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ Πυϑαγόρου δὲ καὶ Πλάτωνος εἰ καὶ do- 
κοῦσιν ἄφϑαρτον τηρεῖν τὸν κόσμον, ἀλλὰ τοῖς παραπλησίοις Ye 
περιπίπτουσι. τῶν γὰρ ἀστέρων κατά τινας περιόδους τεταγμ μένας 
τοὺς αὐτοὺς σχηματισμοὺς καὶ σχέσεις πρὸς ἀλλήλους λαμβανόντων, 
πᾶντα τὰ ἐπὶ γῆς ὁμοίως ἔχειν φασὶ τοῖς ὅτε τὸ αὐτὸ σχῆμα τῆς 
σχέσεως τῶν ἀστέρων περιεῖχεν ὃ κόσμος. ἀνάγκη τοίνυν κατὰ 
τοῦτον τὸν λόγον τῶν ἀστέρων ἐκ μακρᾶς περιόδου ἐλϑόντων ἐπὶ 
τὴν αὐτὴν σχέσιν πρὸς ἀλλήλους, ὁποίαν εἶχον ἐπὶ Σωκράτους, 
πάλιν Σωκράτη γενέσϑαι ἐκ τῶν αὐτῶν καὶ τὰ αὐτὰ παϑεῖν, FATCH- 


12 Vgl. Diodor IX 20. XII 90. XX 71. XXXII 25 u. oben IV 67, I 337 
Z. 15. — 19 Vgl. unten ΥἹ 1 a.A. — 21 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 291a, 24 sq. 
9208, 22sqq. b, 29sqq. 3808, 15 sqq. 567, 25 sq. 609, 14 κα. — 22 Vgl. Plato, Phädr. 
Cap. XXVIII sq. p. 248. 249. Res publ. X 16 p. 619-621. Tim. Cap. III p. 22. 
Tim. Loer. Cap. XVII p. 104. 105. — 27 Vgl. Tatian, orat. ad Graec. Cap. ΠῚ 


(vol. VI p. 12. 14 ed. Otto, p. 3 ed. Schwartz) u. oben IV 67. 68. Υ 20. — 28 Vgl. 
oben V 20, S. 21 2. 286 


2 τὸ πρᾶγμα AHö.Sp. τῷ πράγματί PDel. | 4 διαπλασϑήσεται Jol Del. δι- 
πλασιασϑήσεται AHö.Sp. | 6 τῇ προτέρᾳ liest Del. (1592 Anm. f) mit Guiet u. Bo,, 
vgl. oben IV 68, 1 338 Z. 12; τῆς προτέρας A Ausgg. im Text | 7 μέλιτος A Ausgg. | 
12 χάλχεος im Text, χάλχαιος am Rand A! | 14 ἔνδον] ἔνδων Ausgg. | ’AAEEav- 
δρός] über A Rasur A | Φεραῖος) & scheint aus ἡ corr. A | 16 ἀπαράλλαχτους A | 
18 σὲ “καὶ un γελώμενον ὑπὸ Κέλσον ἀλλὰ τάχα καὶ σεμνυνόμενον am Rand 
nachgetragen A? | 23 vor αὐτοὺς ein Buchst. ausradiert A. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY N 20. 21. 22. 33 


γορούμενον ὑπὸ ᾿Ανύτου καὶ Meintov καὶ καταδικαζόμενον ὑπὸ τῆς 
2& ᾿Δρείου πάγου βουλῆς. καὶ «Αἰγυπτίων δὲ οἱ λόγιοι τοιαῦτα πα- 
ραδιδόντες σεμνοί εἶσι καὶ οὐ γελῶνται ὑπὸ Κέλσου καὶ τῶν παρα- 
πλησίων, ἡμεῖς δὲ κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς σχέσεως τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν 
5 ἑκάστου οἰκονομεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ λέγοντες τὸ πᾶν καὶ ἀεὶ ἄγεσϑαι 
κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ τὴν τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν φύσιν γι- 
νώσκχοντες ἐνδεχομένου ἃ ἐνδέχεται (οὐ γὰρ δύναται χωρῆσαι τὸ πάντῃ 
ἄτρεπτον τοῦ ϑεοῦ) οὐ δοκοῦμεν ἄξια λέγειν βασάνου καὶ ἐξετάσεως; 
XXI. Μὴ ὑπονοείτω δέ τις ἡμᾶς ταῦτα λέγοντας ἀπ᾿ ἐκείνων 
10 εἶναι τῶν λεγομένων μὲν Χριστιανῶν ἀϑετούντων δὲ τὸ περὶ ἀνα- 
στάσεως κατὰ τὰς γραφὰς δόγμα. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ τὸν οἱονεὶ ἀπὸ 
κόχχου ,σίτου ἢ τινος τῶν λοιπῶν“ ἀνιστάμενον στάχυν ἢ δένδρον 
οὐδαμῶς παραστῆσαι ἔχουσιν, ὅσον ἐπὶ τῷ ἀρέσχκοντι ξαυτῶν" ἡμεῖς 
δὲ πειϑόμενοι ὅτι τὸ σπειρόμενον „od ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀπο- 
15 ϑάνῃ,“ καὶ ὅτε „od τὸ γενησόμενον σῶμα“ σπείρεται (ὁ γὰρ „Eos 
αὐτῷ δίδωσι σῶμα, καϑὼς 798,708,“ μετὰ τὸ σπαρῆναι „ev φϑορ(" 
ἐγείρων αὐτὸ „ev ἀφϑαρσίᾳ“ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι »ἐν ἀτιμίᾳ“ 
ἐγείρων αὐτὸ, ἐν, δόξῃ“ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι „Ev aodeveig“ ἐγεί- 
ρων αὐτὸ „ev δυνάμει“ καὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι ο,οσῶμα ψυχικὸν“ 
20 ἐγείρων αὐτὸ „avevuarızov“), τηροῦμεν καὶ τὸ βούλημα τῆς ἔκκλης- 
σίας τοῦ Χριστοῦ καὶ τὸ μέγεϑος τῆς ἐπαγγελίας τοῦ ϑεοῦ, παριστάν- 
τες αὐτοῦ καὶ τὸ δυνατὸν οὐχ ἀποφάσει ἀλλὰ καὶ λόγφ᾽ εἰδότες 
ὅτι κἂν (οὐρανὸς καὶ γῆ“ παρέλϑῃ καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ οἱ περὶ 
ἑχάστου „Aoyor“ ὄντες os ἐν ὅλῳ μέρη ἢ os ἐν γένει εἴδη τοῦ „Ev 
25 ἀρχῇ“ λόγου ,πρὸς τὸν ϑεὸν“ ϑεοῦ λόγου οὐδαμῶς παρελεύσονται. 
1985 ϑέλομεν γὰρ | ἀκούειν τοῦ εἰπόντος" ,,δ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεῦσε- 
ται, οἵ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλϑοωσιν." 


2 Vgl. Herodot II 123. Isocrat. Busir. 11, 28. Diodor I 98, 2. Strabo, Geogr. 
XIV 1,16 p. 638. — 12 Vgl.1Kor. 15, 37. — 14 Vgl. I Kor. 15, 36. — 15 Vgl. 
I Kor. 15, 37. — Vgl. I Kor. 15, 38. — 16 Vgl. I Kor. 15, 42. 43. 44. — 253 
Vgl. Matth. 24, 35. Mark. 13, 31. Luk. 21, 33. — 24 Vgl. Joh.1,1.2. — 26 Matth. 
24, 35 (Mark. 13, 31. Luk. 21, 33). 


1 μελίτου AAusgg. | 6 γιγνώσκοντες AAusgg. | 11 οἱονεὶ] ei in Correctur A | 
15 γενησόμενον) γεννηϑησόμενον vermuten Guiet u.Del. (1594 Anm.c) ohne Grund | 
17 hinter σπαρῆναι -+ αὐτὸ MAusgg. | 23 παρέλϑη A παρέλϑο: M Ausgg. | 24 μέρη) 
ῃ in Correetur A | 26 ἀχούει»] infolge einer Verheftung und falschen Blätterzählung 
schliesst hier in A fol. 128r an fol. 123v an, vgl. meine „Textüberlieferung“ 8. 15. 
28, 29. 30; am Ende von fol. 123v steht: ἔτ΄ ἔμπροσϑεν μετὰ φύλλα A mit roter 
Tinte offenbar nach dem Einbinden und der Verheftung und von anderer Hand, 
als die darunterstehende Quaternionenzahl τς, vermutlich nach der Abschrift von 
M und vor der Abschrift von V geschrieben | παρελεύσονται Del. | 27 οὐ μὴ παρ- 
ἐλϑωσιν) darüber von 1. [7] H. yo’ καὶ οὐ μὴ παρελεύσονται geschrieben A. 


10 


15 


20 


24 QPITENOYE 


XXIII. Ἡμεῖς μὲν οὖν οὐ φαμεν τὸ διαφϑαρὲν σῶμα ἐπανέρ- 
χεσϑαι ᾿- τὴν es ἀρχῆς φύσιν, ος οὐδὲ τὸν ὁεαφϑαθοπην 
κόχκον“ τοῦ, σίτου“ ἐπανέρχεσϑαι εἰς τὸν »κόκκον: τοῦ »σίτου." 
λέγομεν γὰρ, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ χόχκου τοῦ »σίτου“ ἐγείρεται στάχυς, 
οὕτως λόγος τις ἔγκειται τῷ σώματι, ἀφ᾽ οὗ μὴ φϑειρομένου „eyel- 
ρθεταιΐ τὸ σῶμα „er ἀφϑαρσίᾳ.“ οἱ μέντοι ἀπὸ τῆς Στοᾶς τὸ πάντῃ 
διαφϑαρὲν σῶμά φασι» ἐπανέρχεσϑαι εἰς τὴν ἐὲ ἀρχῆς φύ- 
σιν διὰ τὰ δεδογμένα αὐτοῖς περὶ τῶν χατὰ περίοδον ἀπαραλλάκ- 
τῶν, καὶ αὐτὴν ἐκείνην, ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν πρώτην σύστασιν 
πάλιν φασὶ συστήσεσϑαι, διαλεχτικαῖς (ὡς οἴονται) ἀνάγκαις, ταῦτα 
παριστᾶάντες. καὶ οὐχ εἰς ἀτοπωτάτην γε ἀναχώρησιν avayo- 
ρθοῦμεν λέγοντες ὅτι πᾶν δυνατὸν τᾷ Yen οἴδαμεν γὰρ ἀκούειν 
τοῦ πᾶν οὐχ ἐπὶ τῶν ἀνυπάρχτοωον οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἀδιανοήτων. φα- 
μὲν δὲ καὶ ὅτε οὐ δύναται αἰσχρὰ ὃ ϑεὸς, ἐπεὶ ἔσται ὁ ϑεὸς 
δυνάμενος μὴ εἶναι ϑεός" εἰ γὰρ αἰσχρόν τι δρᾷ ϑεὸς, οὐχ 
ἔστι ϑεός. 

ἐπεὶ δὲ τίϑησιν ὅτι καὶ τὰ παρὰ φύσιν ὁ ϑεὸς οὐ βούλεται, 
διαστελλόμεϑα τὸ λεγόμενον" ὅτι εἰ μὲν παρὰ φύσιν τὴν καχίαν 
τις λέγει, καὶ ἡμεῖς λέγομεν ὅτι οὐ βούλεται τὰ παρὰ φύσιν ὁ 
ϑεὸς, οὔτε τὰ ἀπὸ καχίας οὔτε τὰ ἀλόγως γινόμενα" εἰ δὲ τὰ κατὰ 
λόγον ϑεοῦ χαὶ βούλησι» αὐτοῦ γινόμενα, ἀναγκαῖον εὐϑέως εἶναι 
μὴ παρὰ φύσιν" οὐ (γὰρ) παρὰ φύσιν τὰ πραττόμενα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ, κἂν παράδοξα ἢ ἢ δοκοῦντά τισι παράδοξα. εἰ δὲ χρὴ βε- 
βιασμένως ὀνομάσαι, ἐροῦμεν ὅτι ὡς πρὸς τὴν κοινοτέρα» »οουμένην 
φύσιν ἐστί τινα ὑπὲρ τὴν φύσιν, ἃ ποιήσαι ἄν ποτε ϑεὸς, ὑπὲρ 
τὴν» ἀνϑρωπίνην φύσιν ἀναβιβάζων τὸν ἀἄνϑρωπον καὶ ποιῶν αὐ- 
τὸν μεταβάλλειν ἐπὶ “φύσιν κρείττονα καὶ ϑειοτέραν χαὶ τηρῶν 
τοιοῦτον, 0009 καὶ ὃ τηρούμενος δι᾿ ὧν πράττει παρίστησιν ὅτι 
βούλεται. 


3 Vgl. I Kor. 15, 37. — 5 Vgl. I Kor. 15, 42. --- 6 Vgl. oben V 20, 8. 21 
2. 23. — 12 Vgl. Matth. 19, 26 (Luk. 1, 37. Hiob 42, 2). — 15 Vgl. Euripid., Belle- 
roph. Fr. 292 (294) v. 7 (Tragic. graec. fragm. rec. A. Nauck, ed. II. 1889 p. 447). 


5 οὕτως A οὕτω PAusge. | 6 hinter Στοᾶς + τὸ στοᾶς, doch expungiert, 
A |7 ἐπανέρχεσϑαι αν übergeschr. At | 9 ἐξ ἧς PMeorr. Ausgo. ἑξῆς A | 10 ov- 
στήσασϑαι [so] A! 18 ἀδιανοήτων)] zwischen α u. ν ein Buchst. ausradiert A | 
15 hinter δρᾷ - 6 MAusgg. | 17 βούλλεται A | 18 hinter ὅτι + βούλεται, doch 
expungiert, A | τὴν χακίαν τις A τις τὴν κακίαν MAusge. | 20 Pe: ei δὲ bis 21 yı- 
νόμενα von 11. H., w. 6. sch., am Rand nachgetragen A | 21 «vayzatov schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 30), ἀναγκαίως A Ausge. } 22 (yo) füge ich der Satzver- 
bindung wegen ein | 25 ἔστι A | ποιῆσαι A | ἄν übergeschr. A! | 28 ὅσον] ἐφ᾽ 
ὅσον vermutet Del. (I 595 Anm. a) wohl ohne Grund. 
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15 


20 


KATA KEAZOY V 23. 24. 25. 35 


XXIV. “Ἅπαξ δ᾽ εἰπόντες ὅτι οὐδὲν μὴ πρέπον ἑαυτῷ ὃ ϑεὸς 
βούλεται, ἀναιρετικὸν τυγχάνον τοῦ εἶναι αὐτὸν ϑεὸν, φήσομεν 
ὅτι, ἐάν τε κατὰ τὴν μοχϑηρίαν ἑαυτοῦ ᾿ἄνϑρωπος βδελυρὸν 
βούληται, τοῦτο οὐ δυνήσεται ὁ ϑεός. οὕτω δὲ οὐχ ἐσμὲν 
φιλόνειχοι πρὸς τὰ ὑπὸ Κέλσου λεγόμενα, ἀλλὰ φιλαλήϑως αὐτὰ 
ἐξετάζοντες συμφήσομεν ὅτε 00% ἐστι τῆς πλημμελοῦς ὁρέ- 
ξεως οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀκοσμίας ἀλλὰ ‚une ὀρϑῆς 
σαὶ. ϑεχαίας φύσεως ὁ ϑεὸς, ἅτε ἀρχηγέτης τυγχάνων παντὸς 
καλοῦ χαὶ ἀλλο ὅτι ψυχῆς αἰώνιον βιοτὴν δύναται πα- 
ρασχεῖν ὁμολογοῦμεν, καὶ οὐ μόνον δύναται ἀλλὰ καὶ παρέ- 
χει. οὐδὲν δὲ μάλιστα διὰ τὰ προειρημένα λυπεῖ ἡμᾶς οὐδὲ 
τὸ ὑπὸ Ἡρακχλείτου λεγόμενον, ὅπερ Κέλσος παρείληφεν, | ὅτι 
„yErveg εἰσι κοπρίων ἐκβλητότεροι“" καίτοι γῈ8Ὲ εἴποι τις 
av καὶ περὶ τούτου ὅτι τὰ μὲν κόπρια ἐκβλητά eotıv, oi ὁ. 
ἐξ ἀνϑρώπου νέκυες διὰ τὴν ἐνοικήσασαν ψυχὴν, καὶ μάλιστα ἐὰν 
N ἀστειοτέρα, οὐχ ἐκβλητοί. κατὰ γὰρ τοὺς ἀστειοτέρους τῶν 
νόμον μετὰ τῆς ἐνδεχομένης ος πρὸς τὰ τοιαῦτα τιμῆς ταφῆς 
ἀξιοῦνται" ἵνα μὴ ὑβρίζωμεν τῇ δυνάμει τὴν ἐνοικήσασαν ψυχὴν, 
ἀποῤῥιπτοῦντες μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν ἐκείνην τὸ σῶμα ὡς καὶ τὰ τῶν 
κτηνῶν σώματα. μὴ βουλέσϑω οὖν ὁ ϑεὸς παραλόγως alo- 
vıov ἀποφῆναι μήτε τὸν τοῦ »σίτου“, ‚x0xxov“ ἀλλ᾽ ἢ ἄρα τὸν 
ἐξ αὐτοῦ στάχυν, μηδὲ τὸ σπειρόμενον ,,(ἂν φϑορᾷ" ἀλλὰ τὸ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ ἐγειρόμενον „ev ἀφϑαρσίᾳ." ἀλλὰ καὶ ὁ τῶν πάντων λό- 
γος ἐστὶ κατὰ | μὲν Κέλσον αὐτὸς ὁ ϑεὸς, κατὰ δὲ ἡμᾶς ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ" περὶ οὗ φιλοσοφοῦντες λέγομεν τό" „ev ἀρχῇ ἣν ὁ λόγος, 
καὶ ö λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς ἦν ὃ λόγος.“ ἀλλὰ καὶ καϑ' 


ἡμᾶς οὐδὲν οἷός τε παράλογον οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτὸν ἐργάσασϑαί 
ἐστιν ὃ ϑεόο. 


\ - - φ΄ ! 
XXV. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὴν ἑξῆς τοῦ Κέλσου λέξιν, οὕτως ἔχου- 


13 Vgl. oben V 14, 3. 15 Ζ. 20. --- 21 Vgl. I Kor. 15, 37. — 22 Vgl. IKor. 
15, 42. — 24 Vgl. unten VI 71 Mitte. — 25 Joh. 1, 1. 


+ τοῦτο οὐ, doch οὐ nachträglich eingeschoben, A!; τοῦτ οὐ PM Ausge. | 

8 hinter ὃ ϑεὸς ist vermutlich ἀρχηγέτης ausgefallen, vgl. oben V 14, 5. 16 2.19 | 
9 ἄλλο ὅτι schreibe ich, ἀλλό τὶ (über ἀλλό das Zeichen - u. am Rand τ΄ von 
II. H.) A, Hö.Sp., ὅτι PDel. | ψυχῆς] ψυχῇ vermuten Bo. (Notae p. 389) u. Del. (1 595 
Anm. b) ohne Grund [11 οὐδεν [so] A | 15 ἐνοικησασαν [so] A | 18 ἀξιοῦνται P Del. 
ἀξιοῦται AH. Sp- | 20 un] darüber das Zeichen - u. am Rand &r’ von 1. oder 
D.H. A| 21 ἢ aus εἰ corr. A | 27 παράλογον] παρὰ λόγον vermutet Bo. (Notae 
p- 389) οὐδὲ schreibe ich, vgl. oben V 14, 8. 152.24; οὔτε AAusge. | 29 Ἴδωμεν 
bis 8. 29 Z. 12 ἀτοπώτερον — Philokalia, Cap. XXII 1—4 (p. 177, 24—180, 31 ed. 
Rob.) | εἴδωμεν PatB. 
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Ph. 177, 24 


36 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


cav' Ἰουδαῖοι μὲν οὖν ἔϑνος ἴδιον γενόμενοι καὶ κατὰ τὸ Ph. 177, 
ἐπιχώριον νόμους ϑέμενοι καὶ τούτους ἐν σφίσιν ἔτι νῦν 
περιστέλλοντες καὶ ϑρησκείαν ὁποίαν δὴ, πάτριον δ᾽ οὖν, 
φυλάσσοντες ὅμοια τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις δρῶσιν,. ὅτι 
δ ἕκαστοι τὰ πάτρια, ὁποῖά ποτ᾽ ἂν τύχῃ ({(κχαϑεστηκόταλ), 
περιέποῦυσι. δοκεῖ δ᾽ οὕτως καὶ συμφέρειν, οὐ μόνον κα- 
ϑότι ἐπὶ νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως vonlouL καὶ δεῖ φυλάτ- 
τειν τὰ ἐς κοινὸν κεκυρωμέργα, ἀλλὰ χαὶ ὅτι ὡς εἰκὸς τὰ 
μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις veveunueva 
10 καὶ κατὰ τινὰς ἐπικρατείας διειλημμένα ταύτῃ καὶ διοι- 
κεῖται. καὶ δὴ τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ὀρϑῶς ἂν πράττοιτο ταὐτῇ 
δρώμενα, 0 ἐκείνοις φίλον" παραλύειν δὲ οὐχ ὅσιον 
εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους νενομισμένα. ἐν τούτοις δὴ 
ὃ Κέλσος ἐμφαίνει ὅτι οἱ πάλαι Αἰγύπτιοι Ἰουδαῖοι ὕστερον ἔϑνος 
15 ΠΡ τὸ ἴδιον, καὶ νόμους gu: τούτους περιστέλλουσι. 
καὶ ἵνα μὴ ἐπαναλάβωμεν τὰς ἐκχειμένας τοῦ Κέλσου λέξεις, φησὶ 
καὶ συμφέρειν τούτοις τὰ πάτρια ϑρησκεύειν ὁμοίως τοῖς ἀλ- 
λοις ἔϑνεσι τὰ ἴδια περιέπουσι. καὶ βαϑυτέραν τινὰ ἐκτίϑεται 
περὶ τοῦ συμφέρειν Ἰουδαίοις περιέπειν τὰ πάτρια αἰτίαν, 
0 αἰνισσόμενος ὅτε τοὺς ἑκάστων νόμους οἱ λαχόντες ἐπόπται 
εἶναι τῆς γῆς τῶν νομοϑετουμένων συνεργοῦντες τοῖς νομοϑέταις 
ἐϑεντο. ἔοικεν οὖν δηλοῦν ὅτι καὶ τὴν Ἰουδαίων χώραν καὶ τὸ 
ἐπὶ αὐτῆς ἔϑνος ἐποπτεύει τις 7 τινὲς, ὑφ᾽ οὐ ἢ ὑφ᾽ ὧν οἱ Ἰου- 
δαίων νόμοι a. ἢ συνεργούντων Μοωῦσεϊῖ Aa 


25 XXVL Kal xon, ynd, τοὺς νόμους τηρεῖν, οὐ μόνον κα- 
1297 ϑότι ἐπὶ νοῦν | ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως νομίσαι καὶ ὅτι δεῖ 
φυλάσσειν τὰ ἐς κοινὸν κεκυρωμένα, ἀλλὰ καὶ ὅτι wg εἰ- 
κὸς τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις γνενε- 
μημένα καὶ κατά τινὰς ἐπιχρατείας διειλημμένα ταύτῃ καὶ 


3 Vgl. Taeit., Hist. V 5. — 9 Vgl. Plato, Politikos Cap. XV p. 2IDE 


3 ὁποιανδὴ A|5 ὁποῖά nor’ PDel.Rob. onen ποτ᾽ ΑΙ (χαϑεστηκότα) aus Φ 
mit Del.Rob. eingefügt | 6 δ᾽ AAusgg.Rob. de © | οὕτως AB οὕτω ΟΡ ΕΗ Ausge. 
Rob. | 7 δεῖ Φ Bo. (Notae p. 390) Del.Rob., vgl. unten V 26, 2. 26; δεῖν AHö. 
Sp. | YuAarreıw] ı übergeschr. A! | 8 ἐς τ ΟΣ εἰς Φ ΟΡ. | 11 δὴ) n in Cor- 
vectur A δεῖ Pat | 13 νενομισμένα)] μὲ übergeschr. A! 1ὅ ἐγίγνοντο AHö.Sp.Rob. 
ἐγένοντο Φ Del. | 16 ἐπαναλάβωμεν ee Rob. eh αμβάνωμεν BICDEH 


ἐπανανλαμβάνωμεν Pat | ἐχκκειμένας M2 Ausgg. Rob. ἐζχειμένας [so] At ἐγχειμένας 
® | 17 ὁμοίως) ὦ in Correctur A | 23 τινὲς aus τίνες corr. A| 24 μωυσεῖ MPat 
B Ausgg. μωυσῆ ACDEH Μωσεῖ Rob. | 27 ie ABAusgg.Rob. φυλάττειν 
PatCDEH | ἐς AAusgg. eig PRob. 
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KATA KEA2ZOY V 25. 26. 27. 27 


διοικεῖται. εἶϑ'᾽ οὐσπερεὶ ἐπιλαϑόμενος ὁ Κέλσος ὧν εἶπε κατὰ 
Ἰουδαίων, νῦν ἐν τῷ καϑολιχῷ περὶ πάντων τῶν τὰ πάτρια τη- 
ρούντων ἐπαίνῳ καὶ τούτους περιλαμβάνει λέγων" καὶ δὴ τὰ παρ᾽ 
ἑκάστοις ὀρϑῶς ἂν πράττοιτο ταύτῃ δρώμενα, ὅπῃ ἐκεί- 
νοις φίλον. καὶ ὅρα εἰ μὴ ἄντιχρυς τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὸν Ἰου- 
δαῖον ἐν τοῖς ἰδίοις νόμοις βούλεται βιοῦντα μὴ ἀφίστασϑαι αὖ- 
τῶν, ὃς οὐχ ὅσιον πράττοντα, ἐὰν τ τ λέγει γὰρ ὅτι παρα- 


Is 


λύειν οὐχ ὅσιον εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους vevo- 


με σμένα. 


ἐβουλόμην δὲ πρὸς ταῦτα αὐτοῦ ἢ τῶν συμφρονούντων αὐτῷ 
πυϑέσϑαι, τίς ἄρα εἴη ὁ τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα 
a2 λοις ἐπόπταις διανείμας καὶ δηλονότι τὴν Ἰουδαίων χώραν 
καὶ τοὺς Ἰουδαίους τῷ λαχόντι ἢ τοῖς λαχοῦσιν αὐτήν. ἄρα γὰρ. 
os ὀνομάσαι av ὁ Κέλσος, ὃ Ζεύς τινι ἢ τισι διένειμε τὸ Tov- 


5 δαίων ἔϑνος καὶ τὴν χώραν αὐτῶν καὶ ἐβούλετο τὸν λαχόντα 


τὴν Ἰουδαίαν τοιούτους ϑέσϑαι ἐν Ἰουδαίοις »όμους; ἢ παρὰ 
τὸ βούλημα αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον γεγένηται; os δ᾽ ἂν ἀποκρίνηται, 
ὁρᾷς ὅτι ὁ λόγος στενοχωρηϑήσεται. εἰ δὲ μὴ ἀπό τινος ἑνὸς δια- 
νενέμηται τὰ μέρη τῆς γῆς τοῖς ἐπόπταις αὐτῶν, ἄρα ἀποκλη- 
ρωτικῶς καὶ χωρὶς ἐπιστάτου ἕχαστος οἧς ἔτυχε διενείματο τὴν γῆν" 
ἀλλὰ καὶ τοῦτ᾽ ἄτοπον καὶ μετρίως τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ προ- 
voias ἀναιρετικόν ἐστι. 

XXVIL. Πῶς de καὶ κατὰ τίνας ἐπικρατείας διειλημμένα 
τὰ μέρη τῆς γῆς διοικεῖται ὑπὸ τῶν ἐποπτευόντων αὐτὰ, ὃ βου- 
Aousvog διηγησάσϑω:" ἀπαγγειλάτω δὲ ἡμῖν καὶ πῶς ὀρϑῶς πράτ- 
Teraı τὰ παρ᾽ ἑκάστοις δρώμενα, ὅπῃ τοῖς ἐπόπταις ἐστὶ 
φίλον, καὶ εἰ ὀρϑῶς ἔχουσι φέρ᾽ εἰπεῖν οἱ Σκυϑῶν περὶ ἀναι- 
ρέσεως πατέρων νόμοι ἢ οἱ Περσῶν, μὴ κωλύοντες γαμεῖσϑαι τοῖς 


27 Vgl. Herodot I 216. IV 26 (III 38. 99). Strabo, Geogr. XI 8, 6 p. 513. 
XV 1,56 p. 710 u. unten V 34 nach d. Mitte. — 28 Vgl. Herodot III 31. 88. 
Ktesias, Pers. Ecl. XXIX 2. 44 (p. 462. 54b. 60a ed. C. Müller). Sotion bei Diogenes 
La&rt., Prooem. 7. Philo, De special. leg. Cap. III (vol. II p. 301 ed. Mangey). 
Plutarch, Artaxerxes Cap. XXVI. 


1 ὡσπερεὶ AAusgg.Rob. ὥσπερι Pat ὥσπερ BCDEH | 8 δὴ τὰ Φ Ausge. 
Rob. δῆτα A | 4 ὅπῃ) ἡ in Correcetur A | 5 ἑαυτῶ aus ἑαυτὸ corr. A | 6 αὐτῶν 
Φ Bo. (Notae p. 390) Del.Rob. αὐτὸν AHö.Sp. | 7 ὅσιον] zwischen 6 u. σ sind drei 
Buchst. ausradiert A | 12 δηλονότι Pat C Bo. (Notae p. 390) Del. Rob. δῆλον ὅτι 
ABDEHHö.Sp. | 13 ἀρα] ἄρα AB 17 τὸ τοιοῦτον AHÖö.Sp. τὸ τοιοῦτο DRok. 
τοῦτο Del. | 19 αὐτῶν] ξαυτῶν, am Rand yo’ αὐτῶν, Αἴ) ἀποχληρωτικῶς] αὐτὸ 
κληρωτιχῶς Pat | 21 τοῦτ᾽ AAusgg.Rob, τοῦτο © | χαὶ μετρίως] οὐ μετρίως, καὶ 
vermutet Bo. (Notae p. 390) wohl ohne Grund | 98 τίνας] τινὰς Del. | 27 φέρ᾽ 
φέρε Pat ΟΡ ΒΗ. 


Ph. 178, 27 


98 QPITENOYE 


(οἰχείοις) παισὶ τὰς μητέρας μηδὲ ὑπὸ τῶν πατέρων τὰς ἑαυτῶν Ph. 179, 
ϑυγατέρας. καὶ τί us δεῖ ἐπιλεγόμενον ἀπὸ τῶν πραγματευσαμέ- 
vov „wegl, τῶν Ev τοῖς διαφόροις ἔϑνεσι νόμον προσαπορεῖν, πῶς 
παρ᾽ ἑκάστοις ὀρϑῶςε πράττονται, χκαϑὸὼς τοῖς ἐπόπταις φί- 
λον, οἱ νόμοι; λεγέτω δ᾽ ἡμῖν ὁ Κέλσος, πῶς οὐχ ὅσιον παρα- 
λύειν νόμους πατρίους περὶ τοῦ γαμεῖν μητέρας καὶ ϑυγατέρας, 
ἢ περὶ τοῦ μαχάριον εἶναι ἀγχόνῃ τὸν βίον ἐξελϑεῖν, ἢ πάντως 
καϑαίρεσϑαι τοὺς ἑαυτοὺς παραδιδόντας τῷ πυρὶ καὶ τῇ διὰ πυρὸς 
ἀπαλλαγῇ τῇ ἀπὸ τοῦ βίου καὶ πῶς οὐχ ὅσιον» παραλύειν» vo- 
1299 μους τοὺς φέρ᾽ εἰπεῖν | παρὰ Ταύροις περὶ τοῦ ἱερεῖα τοὺς ξένους 
προσάγεσϑαι τῇ “ἀρτέμιδι, ἢ παρὰ Διβύων τισὶ περὶ τοῦ καταϑύειν 
τὰ τέχνα τῷ Κρόνῳ. πλὴν ἀκολουϑεῖ τῷ Κέλσῳ τὸ μὴ ὅσιον εἶς 
ναι Ἰουδαίοις παραλύειν νόμους πατρίους τοὺς περὶ τοῦ μὴ 
δεῖν ἄλλον τινὰ σέβειν ϑεὸν παρὰ τὸν τῶν ὅλων δημιουργόν. καὶ 
15 ἔσται κατ᾽ αὐτὸν οὐ φύσει τὸ ὅσιον ἀλλά τινι ϑέσει καὶ νομίσει 
ϑεῖον" ὅσιον γὰρ παρὰ τοῖσδε μὲν σέβειν κροκόδειλον καὶ ἐσϑίειν 
τῶν παρ᾽ ἄλλοις τι προσκυνουμένων, καὶ 0010» ἑτέροις τὸ σέβειν 
τὸν μόσχον, καὶ παρ᾽ | ἄλλοις τὸν τράγον νομίζειν ϑεόν. οὕτως δ᾽ 598 
ἔσται (0) αὐτὸς ὅσια μὲν ποιῶν ὡς πρὸς τούσδε τοὺς νόμους, 
20 ἀνόσια δὲ ος πρὸς ἑτέρους" ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀτοπώτατον. 
ΧΧΥΤΙ. ᾿4λλ᾽ εἰκὸς ὅτι φήσουσι πρὸς ταῦτα ὅσιον εἶναι τὸν 
τὰ πάτρια φυλάττοντα καὶ μηδαμῶς ἀνόσιον, ἐπεὶ μὴ (καὶ) τὰ 


σι 


En ern Sn enge me -τεξΞ: 3::- τ - -π 


| 
1 


10 Vgl. Herodot IV 103. Strabo, Geogr. VII 4, 2 p. 308. — 11 Vgl. Diodor 
XIII 86, 3. XX 14, 4. — 16 Vgl. Herodot II 69 u. unten V 34 Mitte. — 17 Vgl. 
Herodot II 38. III 28. — 18 Vgl. Herodot II 46. 


1 (olxeloıs) aus Φ mit Rob. eingefügt, vgl. meine „Textüberlieferung‘“ 
S. 138 Nr. 5 | unde ὑπὸ τῶν πατέρων τὰς ξαυτῶν ϑυγατέρας am Rand nachge- 
tragen A? 4 ἐπόπταις aus ἐφόπταις corr. A | φίλον PDel.Rob., vgl. oben V 25, 8. 26 
2.12; δῆλον A | 5 δὴ δὲ CDEH δὴ aus δὲ [?] corr. B | 6 xal ϑυγατέρας am 
Rand nachgetragen A? | 7 ἀγχώνη PatB | 11 vor ἢ ein Buchst. ausradiert A | 
λιβύων] © in Correctur A | 13 Ἰουδαίοις < B!CDEH, vgl. meine „Textüberliefe- 
rung“ $. 142 Nr. 17 | 16 ϑεῖον] übergeschr. A! στεῖ [Ὁ] Pat <B| vor γὰρ 4 u, 
doch expungiert, A | μὲν übergeschr. At] χροχόδηλον Pat | 17 τῶν παρ᾽ ἄλλοις 
τι ®Hö.Sp.Rob. τῶν παρ᾽ ἄλλοις τί A τι τῶν παρ᾽ ἄλλοις Del. | 18 οὕτως A 
οὕτω DB Ausgg.Rob. | δ δὲ BCDEH | 19 (ö) aus Φ mit Del. u. Rob. eingefügt | 
ποιῶν) ποιεῖν Pat | 22 τὰ (1)] < PatB! übergeschr. B? | φυλάττοντα] φυλάσσοντα 
BCDEH | ἀνόσιον aus ὅσιον corr. Ai ἐπεὶ μὴ (καὶ) τὰ ἑτέρων οὐ τηρεῖ schreibe 
ich nach PatCDEH, ἐπεὶ μὴ τὰ ἑτέρων οὐ τηρεῖ ABHö.Sp. ἐπεὶ μὲν καὶ τα 
ἑτέρων οὐ τηρεῖ Del. ἐπεὶ un zul τὰ ἑτέρων [οὐ] τηρεῖ Rob. im Text, dazu im 
App. „forte legendum ἐπειδὴ, vel συντηρεῖ“; aber συντηρεῖν findet sich sonst in 
der Schrift gegen Celsus nicht, auch stimmen A u. Φ in der Hauptsache überein, 
endlich würde durch Robinsons Correctur die an den Gegnern gerügte ταραχή (8. 29 
2.5) aufgehoben werden. 


σι 
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ΚΑΤΑ KEAZOY V 27. 28. 29. 99 


ἑτέρων οὐ τηρεῖ" πάλιν τε αὖ τὸν νομισϑέντα ἀνόσιον εἶναι παρὰ Ph. 180, 19 


τοῖσδέ τισι μὴ εἶναι ἀνόσιον, ὅταν χατὰ τὰ πάτρια τὰ μὲν ἴδια 
σέβῃη τὰ δὲ παρὰ τοῖς ἐναντίους ἔχουσι νόμους προσπολεμῇ καὶ 
χαταϑοινᾶται. ταῦτα δὲ 000 εἰ μὴ πολλὴν ἐμφαίνει τὴν περὶ τοῦ 
δικαίου χαὶ ὁσίου χαὶ εὐσεβείας ταραχὴν, οὐ ΠΣ. 5 σοι "78 οὐδὲ 
φύσιν τινὰ ἰδίαν ἐχούσης καὶ εὐσεβεῖς εἶναι χαρακτηριζούσης τοὺς 
τὰ κατ᾽ αὐτὴν πράττοντας. εἴπερ οὖν ἢ δὐσέβεια καὶ ἢ ὁσιότης καὶ 
ἡ δικαιοσύνη, τῶν πρός τι ἐστὶν, ος τὸ αὐτὸ εἶναι ὅσιον καὶ ἀνό- 
σιον παρὰ τὰς διαφόρους σχέσεις καὶ τοὺς νόμους, 006 εἰ μὴ καὶ 
N σωφροσύνη τῶν πρός πὶ ἀκολούϑως ἑσται καὶ ἡ ἀνδρεία καὶ ἡ 
φρόνησις καὶ ἡ ἐπιστήμη καὶ ai λοιπαὶ ἀρεταί: ὧν οὐδὲν ἂν εἴη 
ἀτοπώτερον. 

ἁπλούστερον μὲν οὖν καὶ κοινότερον ἱσταμένοις πρὸς τὰς Κέλ- 
σου ἐκχειμένας λέξεις αὐτάρχη τὰ εἰρημένα' ἐπεὶ δὲ νομίζομεν καὶ 
τῶν ἐξεταστιχωτέρων τινὰς ἐντεύξεσϑαι τῇδε τῇ γραφῇ, φέρε ὀλίγα 
τῶν βαϑυτέρων παραχινδυνεύοντες ἐκϑώμεϑα, ἔχοντά τινὰ μυστικὴν 
καὶ ἀπόῤῥητον ϑεωρίαν, περὶ τοῦ ἐὲ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπ- 
ταις »ενεμῆσϑαι χωρία τῶν ἐπὶ γῆς" καὶ τῶν κατειλεγμένων ἀτό- 
πῶν φέρε 00n δύναμις καϑαρὸν παραστήσωμεν τὸν λόγον. 

XXIX. Δοχεῖ δή μοι παρακχηχοέναι τινῶν ὁ Κέλσος περὶ τῆς 
διανεμήσεως τῶν ἐπὶ γῆς μυστιχογτέροων λόγων, ὧν ἐφάπτεται μέν 
πῶς καὶ ἡ Ἑλληνικὴ ἱστορία, εἰσαγαγοῦσά τίνας τῶν νομιζομένων 
ϑεῶν περὶ τῆς Αττικῆς πρὸς ἀλλήλους ἡμιλλῆσϑαι, ποιοῦσα de 
παρὰ τοῖς πθτηταις τινᾶς τῶν λεγομένων ϑεῶν ὁμολογεῖν τινὰς 
τόπους -Οἰκειοτέρους αὐτοῖς. χαὶ ἡ βαρβαρικὴ de ἱστορία χαὶ μά- 
λιστα ἡ Αἰγυπτίων τοιαῦτά τινα ἐμφαίνει «περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν 
τῆς Αἰγύπτου καλουμένων νομῶν, λέγουσα ὅτι ἡ λαχοῦσα τὴν Σαϊν 


22 Vgl. Apollodor, Bibl. ΠῚ 177—179 (14,1). — 27 Vgl. Plato, Tim. Cap. III 
p- 21 E. Pausan., Descript. Gr. II 36, 8. IX 12, 2 u. unten V 34 Mitte. 


1 αὖ τὸν] αὐτὸν Pat Ι 2. ἰδια] ἰδία A | 3 ἐναντίοις Pat | hinter νόμους + σε- 
βόμενα Βο. (Notae p- 390) durch Conjeetur | προσπολεμεῖ Pat | 4 ἐμφαίνη Pat | 
5 διχαίου χαὶ ὁσίου AB?Ausgg.Rob. ὁσίου χαὶ δικαίου PatB1CD ὁσίου καὶ τοῦ 
δικαίου EH | οὐ διαρϑρουμένης bis 7 πράττοντας < ΜΗῦ. Sp., Bo. (Notae p. 390) 
hält diese Worte mit Unrecht für ein Glossem | 6 εὐσεβεῖς) εὐσεβείας Pat | 8 zei 
ἀνόσιον am Ende der Zeile angefügt ΑἹ | 12 ἀτοπώτερον DDel.Rob. ἀτοπώτα- 
τον Α Πὸ. Sp. | mit ἀτοπώτερον endigt die Philokalia, Cap. XXII 4 (p. 180, 31 ed. 
Rob.) | 13 ἁπλούστερον bis 5. 34 Z. 20 πατέρα αὐτοῦ = Philokalia, Cap. XXII 6—11 
(p- 182, 1—187, 3 ed. Rob.) | ἱσταμένους Pat | 14 ἐχκειμένας M? Ausgg. Rob. &y- 
κειμένας AB; vgl. oben V 25, 5. 26 Z. 16 | 17 ἐπόπταις aus ἐφόπταις cor. A | 
18 χατηλεγμένων A | 19 παραστήσομεν A | 20 vor τινῶν + παρά Pat | 22 ἕλλι- 


νιχὴ A | εἰσαγαγοῦσα] εἰσάγουσα BCDEH | 98 ἀτικῆς [so] A | eisen [so] 
A!| 27 νομῶν PB2CDel.Rob. vouwv APatDEHHÖ.Sp. 


Ph. 182, 1 


0 QPITENOYE 


2 


180: ϑηνᾷ ἡ αὐτὴ ἔχει καὶ τὴν ᾿Δἀττικήν. | Αἰγυπτίων δὲ οἱ λόγιοι 


10 


15 


20 


μυρία ὅσα τοιαῦτα φήσουσιν, οὐχ οἶδα δ᾽ εἰ καὶ Ἰουδαίους συμπαρα- 
λαμβάνοντες καὶ τὴν χώραν αὐτῶν τῇ πρός τινα διανεμήσει. ἀλλὰ 
περὶ μὲν τῶν ἔξω τοῦ ϑείου λόγου λεγομένων εἰς ταῦτα ἅλις ἐπὶ 
τοῦ παρόντος. 

φαμὲν δ᾽ ὅτι ὃ καϑ' ἡμᾶς προφήτης τοῦ ϑεοῦ καὶ γνήσιος ϑ8- 
ράπων αὐτοῦ Μωῦσῆς | ἐν τῇ τοῦ Δευτερονομίου ὠδῇ ἐκχτίϑεται 
περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν ἐπὶ γῆς τοιαῦτα λέγων" οὔτε διεμέριζεν ὁ 
ὕψιστος ἔϑνη, οὑς διέσπειρεν υἱοὺς Adau, ἔστησεν ὅρια ἐϑνῶν κατὰ 
ἀριϑμὸν ἀγγέλων ϑεοῦ, καὶ ἐγενήϑη μερὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακὼβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. ξ πὰ τ δὲ περὶ τῆς διανεμήσεως 
τῶν ἐθνῶν ὁ αὐτὸς Novong Ev τῷ ἐπιγεγραμμένῳ βιβλίῳ Γένεσις 
ἐν ἱστορίας τρόπῳ φησὶν οὕτως" »καὶ NV πᾶσα ἢ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ 
φωνὴ μία πᾶσι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κινῆσαι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀνατολῶν 
εὗρον πεδίον ἐν γῇ. Σενναὰρ, καὶ χατῴκησαν ἐκεῖ" χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
κατέβη, φησὶ, κύριος ἰδεῖν τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον, ὃν φκοδόμη- 
σαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. καὶ εἶπε κύριος" ἰδοὺ γένος ἕν καὶ 
χεῖλος ἕν πάντων᾽ καὶ τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν 00x ἐκλείψει 
ἀπ᾿ αὐτῶν πάντα, 000 ἂν ἐπιϑῶνται ποιεῖν" δεῦτε καὶ καταβάντες 
συγχέωμεν ἐκεῖ τὴν γλῶσσαν αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕχαστος τὴν 
φωνὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ. καὶ διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐκχεῖϑεν 
ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἰκοδομοῦντες τὴν 
πόλιν καὶ τὸν πύργον. διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σύγ- 
χύσις, ὅτι ἐχεῖ συνέχεε κύριος ὃ ϑεὸς τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς; 


: χἀκεῖϑεν διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ὁ ϑεὸς ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς 


γῆς.“ καὶ ἐν τῇ ἐπιγεγραμμένῃ δὲ Σολομῶντος Σοφίᾳ περὶ τῆς 
8 Deut. 32, 8. 9. — 13 Gen. 11, 1. 2. — 16 Gen. 11, 5—9. 


2 δ δὲ D|3 τῇ πρός τινα διανεμήσει DDel.Rob. τῇ διανεμήσει πρός τινα 
AHö.Sp. | ἀλλὰ aus ἄλλα corr. A | 4 ἅλις] α auf Rasur A | 6 δ᾽ δὲ BCDEH 
7 uwong Pat μωσῆς BRob. 9 σ' ἀδὰμ ἔστησεν ὅρια am Rand nachgetragen 
At | 10 hinter ἀριϑμὸν 4—5 Buchst. ausradiert A | ἀγγέλων auf Rasur A 
λαὸς ἰάχζωβ ΠΣ [so] A! | 19 μωσὴς Pat μωσῆς B*Rob. | 18 φησὶν οὕτως A 
Ausgg.Rob. οὑτὼς φησιν Pat οὕτως φησί DEH οὕτω φησί BC | 14 πᾶσιν Pat 
ἀπ᾿ APatEH ἀπὸ MBCDAusgg.Rob. | 15 παιδίον Pat | Σενναὰρ] σεναὰρ P Pat 


CDH | χατώχησεν A | 17 εἶπεν Pat | 19 ἐπίϑωνται A | χαταβαντες ἐζεῖ συϑχέω- 


μεν [so] A | 21 αὐτοῦ] αὐτων [so] Α1 αὐτοὺς κύριος AB2Ausgg.Rob. χύριος αὐ- 
τοὺς Pat BICDEH | 22 vor πρόσωπον + τὸ Ausgg. | 23 αὐτοῦ AHö.Sp.Rob. 
αὐτῆς PatB [Ὁ fehlt] DEHDel. | 24 συνέχεεν Pat | “ra χείλη bis 25 ὃ ϑεὸς am 
Rand nachgetragen A? | 25 χἀχεῖϑεν PDel.Rob. χαχεῖ A χάχεϊῖ MHö.Sp. | τῆς 
γῆς nachträglich eingeschoben Α΄. 
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σοφίας καὶ τῶν κατὰ τὴν σύγχυσιν τῶν διαλέχτων, &v ἢ γεγένηται Ph. 188, 16 
ὁ μερισμὸς τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, τοιαῦτα περὶ τῆς σοφίας εἴρηται" 
"αὕτη καὶ ἐν ὁμονοίᾳ πονηρίας ἐϑνῶν συγχυϑέντων ἔγνω τὸν di- 
καιον, καὶ ἐφύλαξεν αὐτὸν ἄμεμπτον τῷ ϑεῷ καὶ ἐπὶ τέκνου σπλαγς- 
5 χνοις ἰσχυρὸν ἐφύλαξε." 
πολὺς δ᾽ ὃ λόγος καὶ μυστιχὸς ὃ περὶ τούτων, ᾧ ἁρμόζει TO’ 
"μυστήριον βασιλέως κρύπτειν καλόν“ ἵνα μὴ εἰς τὰς τυχούσας 
ἀχοὰς ὃ περὶ ψυχῶν οὐκ ἐκ μετενσωματώσεως εἰς σῶμα ἐνδουμένον 
λόγος διπτῆται, μηδὲ τὰ ἅγια διδῶται „Tols κυσὶ,“ μηδ᾽ οἱ μαργα- 
10 ρῖται παραβάλλοωνται χοίροις. ἀσεβὲς γὰρ τὸ τοιοῦτο, προδοσίαν 
περιέχον τῶν ἀποῤῥήτων τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας λογίων, περὶ ἧς κα- 
λῶς ᾿ἰγέγραπται: ,,εἰς κακότεχνον ψυχὴν οὐκ εἰσελεύσεται σοφία οὐδὲ 
κατοικήσει ἐν σώματι κατάχρεῳ ἁμαρτίας.“ ἀρχεῖ δὲ τὰ χεκρυμ- 
μένως os ἐν ἱστορίας τρόπῳ εἰρημένα κατὰ τὸν τῆς ἱστορίας πα- 
15 ραστῆσαι τρόπον, ἵν οἱ δυνάμενοι ξαυτοῖς ἐπεξεργάσωνται τὰ κατὰ 
τὸν τόπον. 
XXX. Δοείσϑωσαν τοίνυν πάντες οἱ ἐπὶ γῆς μιᾷ τινι διαλέκτῳ 
ϑείᾳ χρώμενοι, καὶ ὅσον γε συμφωνοῦσι πρὸς ἀλλήλους τηρείσϑωσαν 
1307 ἐν τῇ ϑείᾳ | διαλέχτῳ᾽ καὶ ἔστωσαν ἀκίνητοι «τῶν ἀνατολῶν,“ ἐς 
20 ὅσον εἰσὶ τὰ τοῦ φωτὸς καὶ τοῦ ἀπὸ , φωτὸς ἀϊδίου“ ἀπαυγάσματος 
φρονοῦντες. καὶ οὗτοι, ἐπὰν κινήσωσιν „ano τῶν | ἀνατολῶν“ Eav- 600 
τοὺς ἀλλότρια ,,(ἀνατολῶν“ φρονοῦντες, εὐρισκέτωσαν ,.πεδίον ἐν 
γῇ Σενναὰρ,“ ὅπερ ἑρμηνεύεται ὀδόντων ἐχτιναγμὸς κατὰ σύμβολον 
τοῦ ἀπολλύναι αὐτοὺς τὰ δι ὧν τρέφονται, καὶ κατοικείτωσαν ἐκεῖ. 
25 εἶτα τὰ τῆς ὕλης συναγαγεῖν ϑέλοντες καὶ κολλᾶν τὰ μὴ πεφυχότα 


3 Weish. Sal. 10, 5. — 7 Tob. 12, 7. — 9 Vgl. Matth. 7, 6. — 12 Weish. 
Sal. 1, 4. — 19 Vgl. Gen. 11, 2. — 20 Vgl. Weish. Sal. 7, 26. — 21 Vgl. Gen. 
11, 2. — 23 Vgl. Onomastica sacra ed. P. de Lagarde 10, 16. 56, 19. 204, 42. 


1 ἢ] © Pat ὃ τῆς (vor γῆς) < PatB1DERob. | 3 εϑνῶν [so] A | 4 ausu- 
πτον] ἀμεμπτως Pat | τῷ < PatB!EH | σπλάγχνα Pat | 5 ἐφύλαξεν PatB | 6 δ 
δὲ D | 8 &vdovusvov! ἐνδυομένων EH Bo. (Notae p. 390) Del. | 9 δῥιυττῆται) διτ- 
τεῖται, doch & in Correctur, A ῥιπτεῖται Pat | διδῶται] δίδοται [so] A! διδῶται 
aus δίδοται oder δίδωται corr. B | τοῖς] übergeschr. A! < Φ | und A μηδὲ ® | 
μαργαρίται A | 10 vor χοίροις + τοῖς PatCDEH | τοιοῦτο APatBCEH τοιοῦ- 
τον MDAusgg.Rob. | 11 λογίων] λόγων BCDEH | 13 ἁμαρτίας] Rasur zwischen 
ταί ΑΔ 19 ἐς ὅσον ABCDEHAusge. 200009 Pat εἰς ὅσον Rob. | 20 εἰσιν 
Pat | zai τοῦ ἀπὸ φωτὸς < PatCD | hinter ἀπὸ + τοῦ BRob., doch vgl. Weish. 
Sal. 7, 26 ἀϊδίου] &i in Correetur A & übergeschr. B! | 22 hinter ἀνατολῶν + Eav- 
τοὺς Pat | 28 Σενναὰρ] σεναὰρ PatCDH σεναὰρ [so] A! ὅπερ] ὃ PatBE | 24 
enxoAvveı, doch zwischen o u. A ein Buchst. ausradiert, A | χατοιχήτωσαν APat| 
25 συναγαγεῖν] συνάγειν PatCDEH. 


σι 


10 


92 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


κολλᾶσϑαι οὐρανῷ, ἵνα Ἂ: τῶν ὑλικῶν ἐπιβουλεύσωσι τοῖς ἀύλοις, Ph. 18, 


ΔΡΥ τε »δεῦτε πλινϑεύσωμεν πλίνϑους καὶ ὀπτήσωμεν αὐτὰς 
πυρί.“ ὡς οὖν χρατύνοντες χαὶ πηγνύῦντες τὰ πήλινα καὶ ὑλικὰ 
χαὶ τὴν πλίνϑον λίϑον ποιεῖν ϑέλοντες καὶ τὸν πηλὸν ἀσφαλτον 
καὶ διὰ τούτων οἰχοδομεῖν ,πόλιν καὶ πύργον, οὐ“ ὅσον» ἐπὶ τῇ 
ὑπολήψει αὐτῶν ,,ἔσται ἢ κεφαλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ“ (κατὰ τὰ ὑπερ- 
αιρόμενα ὑψώματα κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ 9E00), παραδιδόσϑωσαν 
ἕχαστος κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς »ἀπὸ ἀνατολῶν“ κινήσεως, ἐπὶ 
πλεῖον ἢ dm ἔλαττον αὐτοῖς γεγενημένης, καὶ κατὰ τὴν ἀναλογίαν 
τῆς καταύκχευϊς τῶν πλίνϑων εἰς λίϑους καὶ τοῦ πηλοῦ εἰς ἄσφαλ- 
τον καὶ τῆς ἐκ τούτων οἰκοδομῆς ἀγγέλοις, ἐπὶ πλεῖον ἢ ἐπ᾽ ἐλατ- 
τον χαλεπωτέροις καὶ τοιοῖσδε ἢ τοιοῖσδε, ἕως τίσωσι δίκας ἐφ᾽ οἷς 
τετολμήκασι" καὶ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἀγέσϑωσαν ἕκαστος τῶν ἐμ- 
ποιησάντων τὴν οἰχείαν ξαυτοῖς διάλεκτον ἐπὶ τὰ μέρη τῆς γῆς 


5 χατὰ τὴν ἑαυτῶν ἀξίαν, οἵδε μὲν ἐπὶ τὴν φέρ᾽ εἰπεῖν καυσώδη χώ- 


ραν ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ τὴν διὰ τὸ κατεψῦχϑαι χολάξζουσαν τοὺς ἐνοικοῦν- 
τας, καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὴν δυσγεωργητοτέραν ἄλλοι δὲ ἐπὶ τὴν ἔλαττον 
τοιαύτην, καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὴν πεπληρωμένην ϑηρίων οἱ δὲ ἐπὶ τὴν 
ἔλαττον ἔχουσαν ara. 

ΧΧΧΊ. Eira εἴ τις δύναται os ἐν ἱστορίας σχήματι, ἐχούσης 
μέν τι καὶ καϑ' αὐτὴν ἀληϑὲς ἐμφαινούσης δέ τι καὶ ἀπόῤῥητον, 
ἰδέτω καὶ τοὺς τὴν ἐξ ἀρχῆς διάλεχτον τετηρηκότας, τῷ μὴ χε- 
κινηκέναι „Er ἀνατολῶν“ μένοντας ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ τῇ ἀνα- 
τολιχῇ διαλέχτῳ" καὶ νοείτω τούτους μόνους γεγονέναι μερίδα κυ- 
οίου καὶ λαὸν αὐτοῦ τὸν καλούμενον „Iaxoß,“ γεγονέναι de χαὶ 
»Οχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ καὶ οὗτοι μόνοι ὀπιότα- 
τείσϑωσαν ὑπὸ ἄρχοντος, οὐχ ἐπὶ κολάσει παρειληφότος τοὺς ὑπ᾽ 


2 Gen. 11, 8. — 5 Vgl. Gen. 11, 4. — 8 Vgl. Gen. 11, 2. — 10 Vgl. Gen. 
11, 3. — 23 Vgl. Gen. 11, 2. — 24 Vgl. Deut. 32, 9. 


1 ἐπιβουλεύσωσιν Pat | 2 πληνϑευσωμεν Pat | πλήνϑους Pat | αὐτὰς] αὐτοὺς 
A|4 πλῆνϑον Pat |5 zul (vor διὰ) < Pat | 6 (χατὰ τὰ bis 7 τοῦ ϑεοῦ von mir 
aus PatCDEH mit Del. eingefügt; wenn diese Worte auch in B fehlen, so haben 
sie doch sicher in Φ gestanden u. passen gut in den Zusammenhang; es ist des- 
halb wahrscheinlicher, dass ® in A oder dessen Vorlage ausgefallen, als in Φ 


zugesetzt worden sind | vneoousva [so] Pat | 8 ἀπ᾽ Pat | hinter χινήσεως τα nM 
Ausgg. | 9 πλέον PatB!CDEH | χατὰ τὴ» xat’ PatB χατὰ CDEH | τῇ»] nv auf 
Rasur A | 10 πλήνϑων Pat | 11 τῆς aus τὴν corr. A| 15 χατὰ τὴν ξαυτῶν ἀξίαν 
< PatB!CDEH, vgl. meine „Textüberlieferung“ S. 142 Nr. 18 | 16 δὴ δὲ 2 | 
κατεψύχϑαι ee Rob. | 11 ἐπὶ τὴν δυσγ. bis 18 οἱ μὲν am Rand nachge- 
tragen A? | 19 vor ἔλαττον + ἐπ᾿ M Ausgg.Robk. | 21 χαϑ' αὑτὴν PatBEHDel.Rob. 
χκαϑ' ξαυτὴν CD χατ᾽ αὐτὴν AHö.Sp. | 22 τῷ] τὸ Pat | 25 χαὶ λαὸν bis yeyo- 
νέναι δὲ < C | γεγονέναι δὲ < ΒΗ | de < PatB!D. 


SE 
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27 C ) 
αὐτῷ ὥσπερ οὗ ἄλλοι. βλεπέτω δ᾽ ὃ δυνάμενος ὡς ἐν ἀνθρώποις Ph. 185, 11 


Ev τῇ τούτων πολιτείᾳ τῶν τεταγμένων κατὰ τὴν διαφέρουσαν με- 
olda τῷ κυρίῳ γινομένας ἁμαρτίας, πρότερον μὲν ἀνεχτὰς καὶ τοι- 
αὕτας, ὡς μὴ πάντῃ ἀξίους εἶναι αὐτοὺς τοῦ ἐγκαταλείπεσϑαι, ὕστε- 
00» δὲ πλείονας μὲν ἀλλ᾽ ἔτι ἀνεκτάς" καὶ τοῦτ᾽ ἐπὶ πλείονα χρόνον 
γοῶν γινόμενον καὶ ἀξὶ ϑεραπείαν προσαγομένην καὶ ἐκ διαλειμμά- 
τῶν τούτους ἐπιστρέφοντας, ὁράτω αὐτοὺς καταλειπομένους κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῶν ἁμαρτανομένων τοῖς λαχοῦσι τὰς ἄλλας χώρας, 
πρότερον μὲν ἐπὶ | τὸ ἔλαττον αὐτοὺς χολασϑέντας καὶ τίσαντας 
δίκην, αδσπερεὶ παιδευϑέντας, ἐπανελϑεῖν εἰς τὰ οἰχεῖα" ὕστερον δὲ 
βλεπέτω αὐτοὺς παραδιδομένους χαλεπωτέροις ἄρχουσιν, ος ἂν ὀνο- 
μάσαιεν ci γραφαὶ, Aoovgioıg εἶτα Βαβυλωνίοις. εἶτα προσαγομένων 
ϑεραπειῶν ὁράτω τούτους οὐδὲν ἧττον αὔξοντας τὰ ἁμαρτανόμενα 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐπισπειρομένους ὑπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτοὺς ἀρ- 
χόντων τῶν λοιπῶν ἐθνῶν ταῖς ἄλλαις μερίσιν. ὁ δ᾽ ἄρχων αὐτῶ» 
ἐπίτηδες παροράτω διαρπαξομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς λοιποῖς 
ἔϑνεσιν ἀρχόντων" ἵνα καὶ αὐτὸς εὐλόγος, οἡσπερεὶ ἑαυτὸν ἐκδικῶν, 
λαβὼν ἐξουσίαν ἀποσπάσαι τῶν λοιπῶν ἐθνῶν οὖς ἂν δύνηται, τὸ 
τοιοῦτο ποιήσῃ καὶ νόμους τε αὐτοῖς ϑῆται καὶ βίον ὑποδείξῃ καϑ' 
ὃν βιωτέον" ἵνα αὐτοὺς ἀναγάγῃ ἐπὶ τέλος, ἐφ᾽ ὁπερ ἀνῆγε τοὺς μὴ 
ἁμαρτάνοντας ἀπὸ τοῦ προτέρου ἔϑγνους. 

XXXIl. Kal διὰ τούτου μανϑανέτωσαν οἱ δυνάμενοι τὰ τηλι- 
καῦτα βλέπειν ὅτι πολλῷ δυνατώτερος ὁ λαχὼν τοὺς πρότερον μὴ 
ἡμαρτηκότας τῶν λοιπῶν ἔστι»" ἐπεὶ δεδύνηται ἀπὸ τῆς πάντων 
μερίδος ἐπιλέχτους λαβὼν ἀποστῆσαι μὲν αὐτοὺς τῶν ἐπὶ κολάσει 
παρειληφότων, προσαγαγεῖν δὲ νόμοις χαὶ βίῳ συμβαλλομένῳ εἰς 
ἀμνηστίαν τῶν προημαρτημένων αὐτοῖς. ἀλλ᾽, _@g προείπομεν, ταῦτα 
ἡμῖν ἐπικεκρυμμένως 12184909, παριστᾶσιν ὧν παρήκουσαν οἱ φή- 
σαντες τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις νε- 
νεμημένα, κατὰ τινὰς ἐπικρατείας διειλημμένα, ταύτῃ 


27 Vgl. oben Υ 29, S. 31 Ζ. 13. 


1 δ δὲ ΦΊ 2 διαφέρουσαν) ἀναφέρουσαν Pat | 3 γινομένας  Ηδ.8ρ. γενο- 
μένας ® Del.Rob. | 4 τοῦ] ὕ in Correctur Α | 5 τοῖτ᾽] τοῦτο 8 |9 τὸ] τῶι AHö. 
Sp- | 11 παραδιδομένους ADRob. παραδεδομένους ΟΥ̓ Ausge. | 12 ἀσυρίοις aus 
ἀσυρίους corr. A 14 διατοῦτ᾽ A διὰ τοῦτο © | vor ὑπὸ sind 2 Buchst. ausradiert 
A|I15 δ᾽ δὲ 8] 18 δύνηται) δυναται Pat | 19 ποιήσῃ] ποιήσει PatB | τε] γε Pat 
B!CDEH | ὑποδείξ! ἡ in Correetur A ὑποδείξει Pat | 20 ἵνα] iv’ BCDEH ! 
ἀνῆγε AHö.Sp.Rob. ἂν ἦγεν Β ἀνήγαγεν Pat ἀνήγαγε ΟΠ ΕΗ ΠΕ]. | 21 ἀπὸ] ἐκ 
EHDel. | 38 πολλῷ] unsicher, ob πολλῶν oder πολλῶ A | 96 συμβαλλομένῳ Φ 
Del.Rob. συνεμβαλλομένω AHö.Sp. | 27 ἀμνηστείαν PatB | 28 ἡμῖν] ὕμιν Pat | 


ὧν naonzxovoav| ὠνπερειληφεν Pat. 
Origenes II. 9 


001 


34 ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 


διοικεῖσϑαι ap ων καὶ ὁ Κέλσος (2 ἘΠ τι τὰς ἐχκειμένας εἶπε Ph. 186, 1 
λέξεις. 

ἐπεὶ δ᾽ οἱ χενήσαντες „ar ἀνατολῶν“ δὲ ἃ ἥμαρτον παρεδό- 
ϑησαν „eis ἀδόκιμον νοῦν" καὶ „eis πάϑη ἀτιμίας" καὶ „ev ταῖς ENL- 

5 ϑυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀχαϑαρσίαν,“ ἵνα κορεσϑέντες τῆς 
ἁμαρτίας μισήσωσιν αὐτὴν, οὐχ ὑποκχεισόμεϑα τῷ Κέλσου ἀρέσχοντι 
φάσχοντος διὰ τοὺς νενεμημένους ἐπόπτας τοῖς μέρθσε τῆς 
γῆς τὰ παρ᾽ ἑχάστοις ὀρϑῶς πράττεσϑαι, ἀλλὰ καὶ -βουλόμεϑα 
οὐχ or N ἐκείνοις φίλον ποιεῖν τὰ {παρ ἐχείνων. ὁρῶμεν γὰρ 

10 ὅτι ὅσιον μὲν τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους νενομισμένα λύειν 
ἐστὶ νόμοις κρείττοσι καὶ ϑειοτέροις, οἷς ὡς δυνατώτατος Ben 
Ἰησοῦς, ἐξελόμενος ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ" 
καὶ, τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργουμένων' { ἀνόσιον 
δὲ τὸ μὴ ἐπιῤῥῖψαι αὑτὸν τῷ πάντων ἀρχόντων φανέντι καὶ ἀπο- 

15 deiydEvrı (καϑαρωτέρῳ καὶ) δυνατωτέρῳ, πρὸς ὃν εἶπεν ὃ ϑεὸς, ὡς 
οἱ προφῆται πρὸ πολλῶν προεῖπον γενεῶν" „alrnoaı rag ἐμοῦ, καὶ 
δώσω σοι m ae κληρονομίαν ἀρ καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ 
πέρατα τῆς σῶς. ἃ: πῶς γὰρ "αὐτὸς “ γέγονε προσδοκία" ἡμῶν, 602 
τῶν ἀπὸ »ἐϑνῶν" πιστευσάντων εἰς αὐτὸν καὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν 

20 πατέρα αὐτοῦ. 


ΧΧΧΗ͂Ι. Ταῦτα δὲ οὐ μόνον πρὸς τὰ ἐκκείμενα περὶ τῶν 

131 ἐποπτῶν | ἡμῖν λέλεκται, ἀλλὰ καὶ μετρίως προλαμβάνουσι τὰ 
ὑπὸ τοῦ Κέλσου πρὸς ἡμᾶς λεγόμενα, ἐν οἷς φησιν" ἴτω δὲ ὁ δεύ- 
τερος᾽ ἐρήσομαι δὲ αὐτοὺς, πόϑεν ἥκουσιν ἢ τίνα ἔχουσιν 


3 Vgl. Gen. 11, 2. --- Vgl. Röm. 1, 28. --- 4 Vgl. Röm. 1, 26. — Vgl. Röm.1, 24. 
— 12 Vgl. Gal. 1,4.— 13 Vgl. I Kor. 2, 6. — 16 Psal. 2, 8.— 18 Vgl. Gen. 49, 10. 
— 22 Vgl. unten V 51 Mitte. 


1 (λαβὼν) füge ich mit Del. u. Rob. aus Φ ein | ἐχχειμένας BRob. ἐΐχει- 
μένας 50] A! ε ἐγκειμένας PatCDEH Aussg,, νοὶ. oben V 28, 5. 29 Z. 14 | εἶπεν 
Pat | 8 δ δὲ 8 | ἀπ ἀπὸ M Ausgg. | ἃ übergeschr. A!|6 τῷ Κέλσου ἀρέσκοντι 
φάσκοντος schreibe ich mit Sp.Del. u. Rob. nach PatB!EH, vol. oben V 22, 8.23 


Ζ. 13; τῷ Κέλσου ἀρέσκοντι φάσχοντι B?CD τῷ Κέλσοῦ ἀρέσκοντι φάσκοντι 
A! To Κέλ σῳ ἀρέσχοντι φάσκοντι Hö. | 8. hinter ὀρϑῶς πράτ fehlt ein Blatt C | 
9n7<Bi[c fehlt] DEH | {παρ᾽ füge ich mit Rob. aus © ein | 11 ἐστὶ] ent will 
Bo. (Notae p. 390) ohne Grund ändern; Eori, der Accent auf Rasur, A | 12 τοῦ 
αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος] τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος D | 14 αὑτὸν aus ah corr. A 
ξαυτὸν ®Del.Rob. αὐτὸν MHö.Sp. | 15 ζαϑαρωτέρῳ καὶ) füge ich mit Del. aus 
Pat [C fehlt] DEH ein | 17 ἔϑνη) ἔϑνει Pat | 18 γέγονε προσδοχία AB [Ὁ fehlt] Ὁ 
EHRob. ysyovev προσδοχία Pat προσδοχία γέγονεν MAusgg. | 20 mit αὐτοῦ 
endigt die Philokalia, Cap. XXII 11 (p. 187, 3 ed. Rob.) | 21 ἐχχείμενα schreibe 
ich, vgl. oben V 28, 5. 29 Z. 14 u. 32, oben Z. 1; ἐγχείμενα A Ausgg. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY Ὺ 32. 33, ἢ 


ἀρχηγέτην πατρίων »όμων. οὐδένα φήσουσιν, οἵ γε ἐκεῖ- 
ϑεν μὲν ὥρμηνται καὶ αὐτοὶ καὶ τὸν διδάσκαλόν TE xal 
χοροστάτην 00x ἀλλοϑέν ποϑεν φέρουσιν' ὅμως δ᾽ ἀφεστή- 
κασιν Ἰουδαίων. ἥκομεν. οὐν ἡμεῖς ἕχαστος „Er ταῖς ἐσχάταις 
ἡμέραις,“ ὅτε ὃ Ἰησοῦς ἡμῶν ἐπιδεδήμ μηχεν, eig „To ἐμφανὲς 0005 
κυρίου,“ τὸν ,ὑπεράνω“ παντὸς λόγου λόγον, καὶ εἰς τὸν οἶχον „Tod 
9200,“ ὃς »δστιν ἐχκλησία ϑεοῦ ζῶντος, στῦλος χαὶ ἑδραίωμα τῆς 
ἀληϑείας." aut δρῶμεν τίνα τρόπον οὗτος οἰχοδομεῖται „erl ἄχρων 
τῶν ὀρέων,“ πάντων τῶν προφητικῶν λόγων, οἵτινες αὐτοῦ ϑεμέ- 
λιός εἶσιν. ὑψοῦται δ᾽ οὗτος 0 οἶκος“ »ὑπεράνω τῶν βουνῶν," 
τῶν δοχούντων τι ἐξαίρετον παρὰ ἀνϑρώποις Ev σοφίᾳ καὶ ἄλη- 
ϑείᾳ ἐπαγγέλλεσϑαι. καὶ ἐρχόμεϑα ,,πάντα τὰ Hrn“ ἐπ᾽ αὐτὸ, καὶ 
πορευόμεϑα τὰ πολλὰ τ χαὶ λέγομεν ἀλλήλοις, προτρέἕέποντες ἐπὶ 
τὴν „ev ἐσχάταις ἡμέραις; ᾿ ἀναλάμψασαν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ϑεοσέβειαν" 
οι δεῦτε καὶ ἀναβῶμεν εἰς τὸ 0008 Tov κυρίου καὶ εἰς τὸν οἶχον τοῦ 
er Ἰακὼβ, χαὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν Er αὐτοῦ, καὶ πορευσόμεϑα 
ἐν αὐτῇ." ἐξῆλϑε γὰρ ἀπὸ τῶν ἐν »“Σιὼν“ „vouos“ καὶ μετέστη ἐφ᾽ 
ἡμᾶς “πνευματικός. ἀλλὰ καὶ „Oo λόγος κυρίου“ ἐξῆλϑεν ἀπ᾽ ἐκείνης 
τῆς »ερουσαλὴμ ,“ ἵνα πανταχοῦ »νεμηϑῇ καὶ κρίνῃ ,,ἀνὰ μέσον τῶν 
ἐϑνῶν, “ ἐχλεγόμενος μὲν οὖς ὁρᾷ εὐπειϑεῖς ἐλέγχῃ δὲ .λαὸν πολὺν“ 
τὸν ἀπειϑῆ. 

χαί φαμεν ‚re πρὸς τοὺς ἐρομένους ἣμ ς, πόϑεν ἥκομεν 7 
τίνα ἔχομεν ἀρχηγέτην, ὅτι ἤλϑομεν κατὰ τὰς 190% ὑποϑήκας 
συγκόψαι „Tag“ πύλυμίκος ἡμῶν λογικὰς μαχαίρας" καὶ ὑβριστιχὰς 
„els ἄροτρα,“ καὶ „Tao“ κατὰ τὸ πρότερον ἡμῶν μάχιμον οξιβύνας 
εἰς δρέπανα“ μετασκευάζομεν. οὐχέτι γὰρ λαμβάνομεν ee ἔϑνος 
μάχαιραν" οὐδὲ μανϑάνομεν,, ἔτι πολεμεῖν," γενόμενοι διὰ τὸν Ἴη- 
σοῦν υἱοὶ τῆς εἰρήνης, ὃς ἐστιν ἡμῶν ἀρχηγὸς, ἀντὶ τῶν πατρίων, 


4 Vgl. Jes. 2, 2. — 6 Vgl. nn — 8 Vgl. 768. 2, 2. — 9 Vgl. Ephes. 
2, 20 (Jes. 28, 16). — 10 Vgl. Jes. 2, 2. — 13 Vgl. Jes. 2, 3. — 14 Vgl. Jes. 2, 2. 
— 15 Jes. 2, 8. — 17 Vgl. 768. 2 3, 18, Vel. Jes. 25:3, 4. — Si Vel. unten 
VII 26. VIII 73. 74. — 24 Vgl. Jes. 2,4. — 98 Vgl. Luk. 10, 6. — Vgl. Act. 
2.19. 5.31. Hebr. 2,.10, 12.9. 


1 πατρίων νόμων Del., vgl. unten 2. 28; πάτριον νόμον AHö.Sp. | 4 
ἐσχάταις) Schluss-c rear A! | 8 δρῶμεν τίνα Ausgg. ὅρω μέν τινα A| 


τρθπον Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; τόπον A | 9 ὀρέων] ὡρέων [eo] At] 11 


no [so] in Correctur A | 14 τὴν tn erloschen A | 16—17 am Rand σῆ von I. H,, 
w. 6. sch, A | 16 αὐτοῦ] αὑτοῦ vermutet Bo. (Notae p. 390) | 18 ἀπ᾿ MAusge. 
ἐπ᾿ A| 19 κρίνῃ M Ausg. κρινεῖ A | 20 ἐλέγχῃ MAusge. ἐλέγχει A | πολὺν M 
Aussg. πολὺ A| 28 ἤλθομεν aus ἤλθομεν corr. A | 25 ζιβύνας MAusgg. ζέίβυνον 
A|27 ἔτι πολεμεῖν MAusgg. ἐπίπολεμεῖν A. 
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ἐν οἷς, ξένοι τῶν διαϑηκῶν" ἐτυγχάνομεν, λαμβάνοντες νόμον, ἐφ᾽ 
© χάριτας ὁμολογοῦντες τῷ me ᾶς δυσαμένῳ ἀπὸ τῆς πλάνης λέγο- 
μεν" RZ: ψευδῆ ἐκτήσαντο οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν 
ἐν αὐτοῖς ὑετίζων.. ὁ χοροστάτης οὺν ἡμῶν καὶ διδάσκαλος 
δ᾽ ἀπὸ Ἰουδαίων ἐξελϑὼν ὅλην νέμεται τῷ λόγῳ τῆς διδασκαλίας 603 
ἑαυτοῦ τὴν οἰκουμένην. καὶ ταῦτα μὲν προλαβόντες πολλοῖς ἐπιφε- 
θομένην τοῦ Κέλσου λέξιν ὅση δύναμις ἀνετρέψαμεν, συνάπτοντες 
τοῖς ἐχκειμένοις αὐτοῦ u 


XXXIV. Ἵνα δὲ μὴ παρέλϑωμεν τὰ ἐν τοῖς μεταξὺ λελεγμένα 

10 τῷ Κέλοῳ, φέρ᾽ ἐχϑώμεϑα καὶ ταῦτα. χρήσαιτο δ᾽ ἂν τις καὶ 
Ἡροδότῳ πρὸς τόδε μάρτυρι, Acyopaı ode „ol γὰρ δὴ ἐκ 
Μαρέης TE πόλιος καὶ Anıog οἰκέοντες Αἰγύπτου τὰ πρόσ- 
1247 οὐρα Außen, αὐτοί te | δοκέοντες εἶναι ‚Alßves καὶ οὐχ Al- 
γύπτιοι καὶ ἀχϑόμενοι τῇ περὶ τὰ ἱερὰ ϑιοηθκχείῃ, βουλό- 

15 μενοι ϑηλέων βοῶν μὴ ἔργεσϑαι, ἔπεμψαν ἐς Auuove φά- 
μενοι οὐδὲν σφίσι τε καὶ Αἰγυπτίοισι κοινὸν εἶναι" οἰκέειν 
γὰρ ἔξω τοῦ Δέλτα καὶ οὐχ ὁμολογέειν αὐτοῖσι, βούλεσϑαί 

τε πάντων σφίσιν ἐξεῖναι γεύεσϑαι. ὁ δὲ ϑεὸς οὐκ ξα 
σφέας ποιέειν ταῦτα, φὰς Αἴγυπτον εἶναι ταύτην, τὴν ὃ 

ο Νεῖλος ἐπιὼν ἄρδει, καὶ Alyoretope εἶναι τούτους, οἵ ἐνερ- 
ϑεν Πλεφαντίνης πόλιος οἰχέοντες ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τού- 
του πίνουσιν. Προδότῳ μὲν τάδε ἱστόρηται. ὁ δ᾽ Auuwv 
οὐδέν τι κακίων διαπρεσβεῦσαι τὰ δαιμόνια ἢ οἱ Ἰουδαίων 
ἄγγελοι ὥστε οὐδὲν ἄδικον ἑκάστους τὰ σφέτερα νόμιμα 
a ϑρησκεύειν. ἀμέλει πλεῖστον αὐτῶν εὑρήσομεν κατα ἔϑνη 
τὸ διαφέρον, καὶ ὅμως ἕκαστοι αὐτοὶ μάλιστα εὖ νομίζειν | 


ΓΘ 
Oi 


1 Vgl. Ephes. 2, 12. — 2 Vgl. Matth. 6, 13. — 3 Jerem. 16, 19. 14, 22. — j 
11 Herodot II 18. | 


7 ἀνετρέψαμεν Meorr.. Hö.Sp. am Rand, Del. im Text; ἀνατρέψομεν [50] 
ΑἹ 8 ἐχχειμένοις schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 603 Anm. a), vgl. oben V 33 
S. 34 Z. 21; ἐγχειμένας AAusgg. | 13 mit αὐτοί τε schliesst fol. 131V, an dessen 
Ende von derselben Hand, die die Notiz auf fol. 123V geschrieben hat (vgl. oben 
vV 22,8. 23 Z. 26), mit rötlicher Tinte geschrieben steht: Gr’ ὀπῖσϑεν πρὸ φύλ- 
λων τ | mit δοκέοντες beginnt infolge der oben erwähnten Verheftung fol. 1247 | 
14 ἱρὰ $onoxniy Herod. | 15 ϑήλεων A | ἔργεσϑαι Herod., Hö. am Rand, Sp. Del. 
im Text; εἴργεσθαι A | ἐς Herod. eis, doch & in Correebur, A εἰς Ausgg. | φά- 
μενοι, Herod., Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; εἰργόμενοι (ὅθε Fehler wohl aus 
dem τ πο ξοιδη ἄξω εἴργεσϑαι entstanden) A | 16 hinter οἰχέειν + τε Herod. | 
17 οὐχ] οὐδὲν Herod. | 18 ἔα Herod. ἐᾷ AAusgg. | 19 σφεας vor οὐχ (2.18) Herod. | 
τὴν Herod., Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἣν A| 20 Αἰγυπτίους Herod. Ausgg. 
Αἰγύπτου A| 22 δ᾽ A δὲ Ausgg. | 24 ἑχάστους M°OT- Ausgg. ἑχάστου A. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY V 33. 34. 7 


δοκοῦσιν. Αἰϑιόπων μὲν οἱ Μερόην οἰκοῦντες ,Δία καὶ 
Διόνυσον μόνους“ σέβοντες, Aoaßıoı δὲ τὴν Οὐρανίαν καὶ 
Διόνυσον τούτους μόνους, Αἰγύπτιοι δὲ πᾶντες μὲν Ὅσι- 
ρέν τε χαὶ loıw, Σαῖται δὲ ᾿ἀϑηνᾶν, Ναυκρατῖται δὲ, οὐ 
πάλαι ἀρξάμενοι, ὠνόμασαν Σάραπιν, καὶ οἱ λοιποὶ κατὰ 
νομοὺς οἰςς ἕχαστοι. καὶ οἱ μὲν ὀΐων ἀπέχονται, σέβοντες 
ος ἱεροὺς, οἱ δὲ αἰγῶν, οἱ δὲ χροκοδείλων, οἱ δὲ βοῶν ϑη- 
λειῶν, συῶν δὲ ἀπέχονται βδελυττόμενοι. Σκύϑαις γε μὴν 
καὶ ἀνθρώπους δαίνυσθαι καλόν Ἰνδῶν δέ εἰσιν οἱ καὶ 
τοὺς πατέρας ἐσθίοντες ὅσια δρᾶν νομίζουσι. καί που φη- 
σὶν ὁ αὐτὸς Ἡρόδοτος" χρήσομαι δὲ αὖϑις αὐταῖς ἐκείνου 
λέξεσε πίστεως εἵνεκα᾽ ἱστορεῖ δὲ ὧδε' „el γάρ τις προ- 
Hein πᾶσιν ἀνθρώποισιν ἐκλέξασϑαι χελεύων νόμους τοὺς 


4 > - ’ [4 ΄ >» 
“καλλίστους Ex (τῶν) πάντων voumv, διασχεψάμενγνοι av 


20 


wc ἂν Ω - ’ 
δλοίατο ζἕκαστοι τοὺς ἑωυτῶν: οὕτω νομίζουσι) πολλόν 


Tu καλλίστους (τοὺς) ἑωυτῶν νόμους ἕκαστοι εἶναι. οὔ- 
κῶν εἰκός ἐστιν ἄλλον γ ἢ μαινόμενον ἄνδρα (γέλωτα) 
τὰ τοιαῦτα τίϑεσϑαι. ὡς δ᾽ οὕτως νενομίχασι τὰ περὶ 
τοὺς νόμους οἵ πάντες ἄνϑροποι, πολλοῖσι χαὶ ἄλλοισι 
τεκμηρίοισι πάρεστι σταϑμώσασϑαι, ἐν δὲ δὴ καὶ (τῷ δε). 
dagetos ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ἀρχῆς καλέσας Ἑλλήνων; τοὺς παρ- 
δόντας εἴρετο ἐπὶ 2000 ἂν χρήματι μου λαίαο τοὺς πα- 
τέρας ἀποϑνήσχοντας κατασιτέεσϑαι" οἱ δὲ ἔφασαν ἐπ᾽ οὐ- 


1 Vgl. Herodot I 29. — 2 Vgl. Herodot III 8 (I 131). — 3 Vgl. Herodot 
I 42. — 4 Vgl. Herodot II 28. 59. 169. 170. 175 u. Plato, Tim. Cap. III p. 21. 
— Vgl. unten V 38, S. 42 Z. 23. — 6 Vgl. Herodot IT 42. — 7 Vgl. Herodot II 69. 
Strabo, Geogr. XVII 39. 44 p. 812. 814. — Vgl. Herodot 11 41. — 8 Vgl. Hero- 
dot II 47. — Vgl. Herodot I 216. IV 26. — 9 Vgl. Herodot III 38. 99. — 12 
Herodot III 38. 


1 οἱ MAusgg. 0 οἱ A | Δία] δὶ RA | 2 ἀῤάβιοι [30] ΑἹ | 4 low AAusge. 
σαΐται Per. σαΐται A Ausge. | ναυχρατεῖται A | 6 νομοὺς schreibe ich, νόμους A 
Ausgg. | οἴων A | 9 οἱ] οἱ A Ausgg. | 12 προϑείη Herod.MC0rr-Hö. am Rand, Sp. Del. 
im Text; προσϑείη A | 14 χαλίστους A | (τῶν) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. 
ein | 15 ἕχαστοι bis νομίζουσι aus Herod. mit den Ausgg. eingefügt | πολλόν schreibe 
ich nach Herod., πολύ A πουλύ Ausgg. | 16 (rovg) füge ich mit den Ausgg. aus 
Herod, ein | &wvrov] ἑαυτῶν Ausge.  οὔχω»] οὐχ ὃν A | 17 εἰκός] οἶχός Herod. | 
(yEhore) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. ein | 18 οὕτως A οὕτω Herod. Ausge. 
19 οἱ < Herod. | vor χαὲ + re Herod. | 20 τεχμηρίοισι Herod. Ausgg. τεχμηρίοις 
Al (2068) füge ich mit den Ausgg. aus Herod. ein | -1 “Ελλήνων] Rasur über ὦ 
A | 22 εἴρετο Herod. Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ἤρετο Meorr.Hö, im Text 
ἐρεῖ τὸ A| 23 χατασιτέεσϑαι Herod.M Ausgg. χατασιτεύεσϑαι A| ἔφασαν hinter 
οὐδενὶ Herod. 
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δενὶ Eodsın ἂν τοῦτο. Δαρεῖος δὲ μετὰ ταῦτα καλέσας Iv- 
δῶν τοὺς καλεομένους Καλατίας, οἱ τοὺς γονέας κατεσϑί- 
ουσιν, εἴρετο, παρδόντων τῶν Ἑλλήνων καὶ di ἑρμηνέος 
μανϑανόντων τὰ λεγόμενα, ἐπὶ τίνι χρήματι δεξαίατ᾽ av 
5 τελευτέοντας τοὺς πατέρας κατακαίειν πυρί᾽ οἱ δὲ ἀμβώ- 
σαντες μέγα εὐφημέειν μιν ἐκέλευον. οὕτω μὲν νῦν ταῦτα 
νενόμισται, καὶ ὀρϑῶς μοι δοκέει Πίνδαρος ποιῆσαι, νό- 
μον πάντων βασιλέα φήσας εἶναι." 
XXXV. Διὰ τούτων δὲ ὁδεύειν δοκεῖ τῷ Κέλσῳ ὁ λόγος ἐπὶ Ph. 181,1 
10 τὸ δεῖν πάντας ἀνθρώπους κατὰ τὰ πάτρια ζῆν, 00x ἂν | 
μεμφϑέντας ἐπὶ τοὐύτῳ᾽ Χριστιανοὺς δὲ τὰ πάτρια xara- 
λιϊπόντας καὶ οὐχ ἕν τι τυγχάνοντας ἔϑνος ὡς Ἰουδαῖοι ἐγ- 
κλήτως προστίϑεσϑαι τῇ τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλίᾳ. λεγέτω ουν 
ἡμῖν, πότερον χαϑηκόντως οἱ φιλοσοφοῦντες καὶ διδασκόμενοι μὴ 
15 δεισιδαιμονεῖν καταλείψουσι τὰ πάτρια, ὡς καὶ φαγεῖν τῶν 
ἀπηγορευμένων ἐν ταῖς πατρίσιν αὐτῶν, ἢ παρὰ τὸ καϑῆχον τοῦτο 
πράξουσιν; εἰ μὲν γὰρ διὰ φιλοσοφίαν καὶ τὰ κατὰ δεισιδαιμονίας 
μαϑήματα οὐ φυλάττοντες τὰ πάτρια καὶ φάγοιεν ἂν τῶν ἀπη- 
γορευμένων αὐτοῖς ἐκ πατέρων, διὰ τί οὐχὶ καὶ Χριστιανοὶ, λόγου 
20 αἱροῦντος μὴ τευτάζειν περὶ τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ ἱδρύματα ἢ καὶ 
περὶ τὰ δημιουργήματα τοῦ ϑεοῦ ἀλλ᾽ ὑπεραναβαίγνειν καὶ τὴν ψυχὴν 
παριστάνειν τῷ δημιουργῷ, τὸ ἀνάλογον ποιοῦντες τοῖς φιλοσο- 
φοῦσιν ἀνεγκχλήτως τοῦτο πράττοιεν; εἰ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ φυλάξαι τὴν 
προχειμένην ἑαυτῷ ὑπόϑεσιν ὁ Κέλσος ἐρεῖ ἢ οἱ εὐδοκοῦντες τοῖς 
αὐτοῦ ὅτι χαὶ φιλοσοφήσας τις τηρήσει τὰ πάτρια ὥρα φιλο- 


124 


ΓΘ 
Or 


7 Vgl. Pindar, Fr. 169 [151] (Poetae lyr. gr. rec. Th. Bergk I* p. 438sq.) und 
Plato, Gorg. Cap. XXXIX p. 484B. — 10 Vgl. oben V 25, 8. 26 Z. 1ff., unten V 
41 u. δέ a. A. 


1 τοῦτο Herod., Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ταῦτα A | 2 Καλατίας Herod. 
χαλλατίας AAusgg. | 3 &oumv&oc Herod. ἑρμηνέως Ausgg. ἑρμηνέων A | 4 uav- 
ϑανόντων)] μανϑάνοντος A; wahrscheinlich liegt bei &ou. μανϑ. eine fehlerhafte 
Vertauschung der Endungen in A vor | δεξαίατ᾽ Herod., Hö. am Rand, Sp.Del. im 
Text; δέξαιο A | 5 τελευτέοντας Herod., Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; τελευτῶν- 
τας A | 6 uw Herod. μὲν A μὲν Ausgg. ταῦτα Herod.Sp.Del. τάδε A | 9 Διὰ 
τούτων bis 5. 39 Z. 4 αὐτοῖς παραδοϑέντα = Philokalia, Cap. XXII 5 (p. 181, 
1—24 ed. Rob.) | διᾶ [so] A | 11 χαταλείποντας Pat | 12 οὐχ ἕν τῇ οὐκ ἔν τι A| 
13 προστιϑέαϑαι A | 17 τὰ χατὰ] χατὰ τὰ PatEH χατὰ B*CD | 19 αὐτοῖς ἐκ 
πατέρων B?Rob. αὐτοῖς ἑκατέρων AHö.Sp. ἐκ πατέρων αὐτοῖς PatB!CDEHDEI. | 
21 χαὶ τὴν ψυχὴν παριστάνειν < Pat | 24 ξαυτῷ AAusgg. αὐτῷ DRob. | ὑπό- 
ϑεσιν PatB'CDEHDel. ϑέσιν AB?2Ausgg. | εὐδοχοῦντες AAusgg. συνευδοχοῦντες 
®BRob. | 25 φιλοσοφήσας τις) φιλοσοφοῦντες τινες Pat | τηρήσει AAusgg.Rob. 
τηρήσαι PatB?EH τηρῆσαι B!CD | ὥρα] ὅρα PatB!E. 
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KATA KEAZSOY YV 34. 35. 36. 39 


σόφους γελοιοτάτους φέρ᾽ εἰπεῖν ἐν Αἰγυπτίοις γενέσϑαι φυλαττο- Ph. 181, 20 


μένους ἐμφαγεῖν χρομύου, ἵνα τὰ πάτρια τηρῶσιν, ἢ μορίων 
τινῶν τοῦ σώματος οἷον χεφαλῆς καὶ ὦμου, ἵνα μὴ παραβαίνωσι 
τὰ ὑπὸ πατέρων αὐτοῖς παραδοϑέντα. καὶ ἰὐῷ λέγω περὶ τῶν 
τὰς τοῦ σώματος φλυαρίας ἐν φύσαις φριττόντων τῶν “Αἰγυπτίων 
ὅτι, ἐὰν ἀπὸ τῶν τοιούτων τις φιλοσοφήσῃ καὶ τηρήσῃ τὰ πά- 
τρια, γελοῖος ἂν εἴη φιλόσοφος ἀφιλόσοφα πράττων. οὕτως ουν 
καὶ ὃ ὑπὸ τοῦ λόγου προσαχϑεὶς ἐπὶ τὸ σέβειν τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν 
καὶ διὰ τὰ πάτρια χάτω που μένων παρὰ τοῖς ἀγάλμασι καὶ τοῖς 
ἀνθρωπίνοις ἱδρύμασι καὶ μὴ βουλόμενος ἀναβῆναι τῇ προαιρέσει 
πρὸς τὸν δημιουργὸν παραπλήσιος ἂν γένοιτο τοῖς μαϑοῦσι μὲν 
τὰ | φιλοσοφίας φοβουμένοις δὲ τὰ μὴ φοβερὰ καὶ νομίζουσιν ἀσέ- 
βειαν εἶναι τὸ τοιῶνδε ἐμφαγεῖν. 

XXXVI Οἷος δὲ καὶ 6 τοῦ Προδότου ἐστὶν ιἄμμων, οὗ τὰς 
λέξεις ὁ Κέλσος παρείληφεν, as εἰς ἀπόδειξιν περὶ τοῦ δεῖν 
ἕχαστον τὰ πάτρια τηρεῖν; ὃ γὰρ Au “μῶν αὐτῶν τοῖς τῶν ἀπὸ 
Magens πόλεως καὶ Arıog οἰκοῦσι τὰ πρόσουρα τῇ Διβύῃ 
οὐκ ἐᾷ ἀδιαφορεῖν πρὸς τὴ» χρῆσιν τῶν ϑηλέων βοῶν. ὅπερ 
πρᾶγμα οὐ μόνον τῇ φύσει ἑαυτοῦ ἀδιάφορόν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ οὐ 
κωλύει καλὸν καὶ ἀγαϑὸν εἶναί τινα. καὶ εἰ μὲν ὁ Auuwv αὐτῶν 
ἀπηγόρευε τὴν χρῆσιν τῶν ϑηλειῶν βοῶν διὰ τὸ εἰς γεωργίαν 
τοῦ ζῴου χρήσιμον χαὶ πρὸς τούτῳ διὰ τὸ διὰ τῶν ϑηλέων μά- 
λιστα αὔξειν τὸ γένος αὐτῶν, τἄχα ἂν εἶχε πιϑανότητα ὁ λόγος" 
νυνὶ δὲ ἅπαξ βούλεται αὐτοὺς ἐμπίνοντας τοῦ Νείλου δεῖν τη- 
ρεῖν τοὺς Αἰγυπτίων περὶ ϑηλειῶν βοῶν νόμους. καὶ ἐπὶ 
τούτῳ ye τωϑάζων ὁ Κέλσος τοὺς παρὰ Ἰουδαίοις ἀγγέλους 
πρεσβεύοντας τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐ κακίονα ἔφησεν εἶναι τὸν Auumva 
πρὸς τὸ διαπρεσβεῦσαι τὰ δαιμόνια 7 οἱ Ἰουδαίων ἄγγελοι 


2 Vgl. Minueius Felix, Octavius Cap. XXVIII 9. — 14 Vgl. Herodot II 18 
u. oben V 34. 


1 γελοιοτάτους DRob. γελοιότατα AAusge. | γενεσϑαι [so] A |2 Zupaysıv 
A | zoouVov AB xgouuvov PatCDEHHÖ.Sp. χρομύων PDel.Rob. | μορίων scheint 
aus μερίων corr. Pat | 4 παραδοθέντα AAusgg.Rob. παραδεδομένα D | mit πα- 
ραδοϑέντα endigt die Philokalia, Cap. XXII 5 (p. 181, 24 ed. Rob.) | 6 φιλοσο- 
φήσῃ] Schluss-n in Correcetur A | 7 οὕτως bis Z. 13 ἐμφαγεῖν — Philokalia, Cap. 
XXII 5 (p. 181, 24-30 ed, Rob.) | 8 τὸ aus τῶ com. Al --τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν 
καὶ διὰ am Rand von 1. [?]H. nachgetragen A | 9 που - PatB!CDEH | 10 hinter 
προαιρέσει + ἀναβῆναι, doch expungiert, A | 13 mit ἐμφαγεῖν endigt die Phi- 
lokalia, Cap. XXII 5 (p. 181, 30 ed. Rob.) | 16 τοῖς ΜΟΥ. Ausgg. τῆς A | τῶν tilgt 
Bo. (Notae p. 391) < Del. | 17 οἰκοῦσι] ὃ auf Rasur A | Διβύῃ Del. λιβυὶ V Hd. 
Sp. Aißoi A | 1S ϑήλεων A. 


Ph. 181, 24 


605 


40 SPITENOYZE 


2 « 2 DIEUR \ [4 \ N 2 ’ , 4 
1257 ὧν» οὐκ ξξηταῦξ τοὺς Aoyovs xal Tag | Enıipavelag, τί βουλονται. 


’ \ Ὅλὴ Ω >» - Ὁ - - 
ἑωράκει γὰρ ἂν ὅτι οὐ «τῶν βοῶν μέλει τῷ ϑεῷ,“ ἔνϑα καὶ δοκεῖ 
Ἢ SZ ὌΝ ΣΕ. ἢ ’ Ri > \ \ >.» ’ 
περὶ βοῶν ἢ ἀλογῶν ζῴων νομοϑετεῖν, ἀλλὰ Ta di ἀνϑρώπους 
’ὔ ’ - 2 [2 \ 
γραφέντα ἐν προσχήματι τῷ περὶ ἀλόγων ζῴων φυσιολογίαν τινὰ 


5 περιέχει. 


τ 5 2 BJ] ’ Pi 
Κέλσος μὲν οὖν οὐδὲν ἀδικὸν φησι ποιεῖν ἕκαστον, τὰ σφέ- 
’ ) » ) > 
τερα νόμιμα ϑρησκεύειν ἐϑέλοντα᾽ καὶ ἀκολουϑεῖ κατ΄ αὐτὸν 
BJ] Ἂς \ ’ 
μηδὲν adızov ποιεῖν Σ᾽ κύϑας, ἐπεὶ κατὰ τὰ πάτρια dalvvvraı 
2 ’ SD! - \ ς \ , 2 , u 
ἀνθρώπους. καὶ Ινδῶν de οἱ τοὺς πατέρας δσϑίοντες 0014 


= ᾿ x \ a > ” ’ , 
10 δρᾶν νομίζουσι, καὶ κατὰ τὸν Κέλσον, ἢ οὐχ adıza ye. ἐχτί- 


15 


20 


ϑεται γοῦν Προδότου λέξιν ovvayogsvovoav τὸ ἕκαστον τοῖς 
πατρίοις νόμοις καϑηχόντως χρῆσϑαι, καὶ ἔοικεν ἀποδεχομένῳ 
τοὺς ἐπὶ Δαρείου Καλατίας καλουμένους Ἰνδοὺς τοὺς γονεῖς 
κατεσϑίοντας, ἐπεὶ πρὸς τὸν Δαρεῖον πυνϑαγνόμενον, ἐπὶ πόσῳ 
χρήματι ἀποϑέσϑαι τοῦτον τὸν νόμον βούλονται, ἀναβοήσαν- 
τες μέγα εὐφημεῖν αὐτὸν ἐκέλευον. 

XXXVH. Δύο τοίνυν νόμων προχειμένων γενικῶς, καὶ τοῦ μὲν 
ὄντος τῆς φύσεως νόμου, ὃν ϑεὸς ἂν νομοϑετήσαι, ἑτέρου δὲ τοῦ 
ἐν ταῖς πόλεσι γραπτοῦ, καλὸν ὅπου μὲν μὴ ἐναντιοῦται ὃ γραπτὸς 
νόμος τῷ τοῦ ϑεοῦ μὴ λυπεῖν τοὺς πολίτας προφάσει ξένων νό- 
μων" ἔνϑα δὲ τὰ ἐναντία τῷ γραπτῷ νόμῳ προστάσσει ὃ τῆς φύ- 
σεῶς τουτέστι τοῦ ϑεοῦ, ὁρα εἰ μὴ ὁ λόγος αἱρεῖ μακρὰν μὲν χαί- 
ρειν εἰπεῖν τοῖς γεγραμμένοις καὶ τῷ βουλήματι τῶν νομοϑετῶν, 
ἐπιδιδόναι δὲ ξαυτὸν τῷ ϑεῷ νομοϑέτῃ καὶ κατὰ τὸν τούτου λόγον 
αἱρεῖσθαι βιοῦν, κἂν μετὰ κινδύνων καὶ μυρίων πόνων καὶ ϑανάτοων 
καὶ ἀδοξίας τοῦτο δέῃ ποιεῖν. καὶ γὰρ ἄτοπον, τῶν ἀρεσχόντων 
τῷ ϑεῷ ἑτέρων ὄντων παρὰ τὰ ἀρέσκοντα τισι τῶν | ἐν ταῖς πό- 
λεσι νόμων, καὶ ἀμηχάνου τυγχάνοντος ἀρέσχειν ϑεῷ καὶ τοῖς 


000 


’ A \ ’ > 
πρεσβεύουσι τοὺς τοιούσδε νόμους, καταφρονεῖν μὲν πράξεων, di 


2 Vgl. I Kor. 9, 9 (Deut. 25, 4). — 11 Vgl. Herodot IH 38 und oben V 34 
— 17 Vgl. Röm. 2, 14. 15. 


1 vor ἐπιφανείας sind 2—3 Buchst. ausradiert A | 8 daivvvvraı A | 10 νομί- 
ζουσι zal] νομίζονται vermutet Bo. (Notae p. 391) | 11 τὸ] τῷ Del. | 12 χρῆσϑαι 


χρήσασϑαι, doch am Rand yo’ χρῆσϑαι, At| 13 Καλατίας Herod., vgl. oben V 34, 


S. 38 2. 2; χαλλατίας MAusgg. χαλλατείας A | 18 νομοϑετήσαι aus νομοϑετῆσαι 
corr. A | ἑτέρου MIT. Ausgg. στερροῦ A | 19 ἐν < MAusgg. | 20 λυπεῖν A Ai- 
πεῖν V Bo. (Notae p. 391) Del. λιπὼν Hö.Sp. | 22 αἱρεῖ schreibe ich, vgl. z. B. 
oben V 35, 8. 38 Z. 20; dei Hö. (durch Conjectur) im Text, Sp. am Rand; ἐρεῖ 
ASp.Del. im Text | 24 &avrov A αὑτὸν Ausgg. | 27 -“ἑτέρων bis 28 ἀρέσχειν 
ϑεῷ am Rand von 1. [?] H. nachgetragen A. 
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KATA KEA2ZOY V 36. 37. 38. 41 


ὧν ἀρέσει τις τῷ τῶν ὅλων ὀημιουργῷ, αἱρεῖσϑαι δὲ ἐκείνας, ἐξ 
ὧν ἀπάρεστος μέν τις ἔσται τῷ ϑεῷ, ἀρεστὸς δὲ τοῖς οὐ νόμοις 
νόμοις χαὶ τοῖς τούτων φίλοις. 

εἴπερ de euLoyov ἐπὶ τῶν ἄλλων τὸν τῆς φύσεως προτιμᾶν vo- 
μον, ὄντα νόμον τοῦ ϑεοῦ, παρὰ τὸν γεγραμμένον καὶ ὑπὸ τῶν 
ἀνϑρώπων ἐναντίως τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ »νενομοϑετημένον, πῶς 
οὐχὶ τοῦτο μᾶλλον ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ νόμοις ποιητέον; καὶ οὔτε 
ος Αἰϑίοπες, [οἧς] οἱ τὰ περὶ τὴν Μερόην οἰκοῦντες, Δία καὶ 
Διόνυσον, oc ἐχείνοις ἀρέσχει, μόνους προσκυνήσομεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὅλως Αἰϑιοπικοὺς ϑεοὺς Αἰϑιοπικῶς τιμήσομεν᾽" 00% ὡς οἱ ᾿4ρά- 
βέοι τὴν Οὐρανίαν καὶ τὸν Διόνυσον μόνους ἡγησόμεϑα ϑεοὺς, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως ϑεοὺς, ἐν οἷς τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἄῤῥεν δεδόξασται (ὡς 
ϑήλειαν γὰρ Ἀράβιοι τὴν Οὐρανίαν προσχυνοῦσι καὶ οἰς ἀῤδενα 
τὸν “Διόνυσο»)" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς πάντες Αἰγύπτιοι ϑεοὺς vouloo- 
μεν Ὄσιριν καὶ Ἶσιν, οὐδὲ | τούτοις συγκατατάξομεν κατὰ τὰ τοῖς 
Σαΐταις (δοκοῦντα) τὴν Adnvan. εἰ δὲ χαὶ Ναυχρατίταις ἄλλα 
μὲν ἔδοξε σέβειν τοῖς πρεσβυτέροις, τὸν Σάραπιν δὲ τοῖς χϑὲς χαὶ 
πρώην ἀρξαμένοις, τὸν οὐ πώποτε. γενόμενον ϑεὸν, προσχυγεῖν" 
οὐ -παρὰ τοῦτο χαὶ ἡμεῖς νέον τὸν οὐ πρότερον ὄντα ϑεὸν οὐδὲ 
γνωσϑέντα τοῖς ἀνθρώποις φήσομεν εἶναι. ὁ γὰρ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς, ὁ 
η»πρωτότοχος πάσης κτίσεως,“ εἰ χαὶ νεωστὶ ἐνηνϑρωπηκέναι ἔδοξεν. 
ἀλλ᾽ οὔτι γε διὰ τοῦτο νέος ἐστί. πρεσβύτατον γὰρ αὐτὸν πάντων 
τῶν Önovoynu μάτων ἴσασιν οἱ ϑεῖοι λόγοι, χαὶ αὐτῷ τὸν ϑεὸν περὶ 
τῆς τοῦ ἀνϑρώπου δημιουργίας εἰθηκέηαις »σοιήσομεν ἀνϑρῶπον 
χατ᾽ εἰχόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν." 

ΧΧΧΥΠΙ. Βούλομαι δὲ παραστῆσαι, τίνα τρόπον οὐκ εὐλόγως 
ὁ Κέλσος φησὶν ἕκαστον τὰ οἰκεῖα καὶ πάτρια σέβειν. φησὶ 
γὰρ οὗτος τοὺς οἰχοῦντας τὴν Megonv Aidionas δύο μόνους 
εἰδέναι ϑεοὺς, Δία καὶ Διόνυσον, καὶ αὐτοὺς μόνους σέβειν, 


13 Vgl. Herodot III 8. — 21 Vgl. Kol. 1, 15. — 24 Gen. 1, 96. 


1 αἱρεῖσθαι] τ übergeschr. u. Rasur über dem ersten Jota A | 2 οὐ νόμοις 
AHö.Sp., vgl. unten V 40, S. 44 2.15; ἀνόμοις P Bo. (Notae p. 391) Del. | 4 vo- 
μον Bo. (Notae p. 391) Del. λόγον AHö.Sp. | 7 οὔτε ὡς Ausgeo. οὐτέως Al, von 
späterer (III.?) H. ist daraus gemacht: οὐτέως; diese Correetur nicht in den Ab- 
schriften von A | 8 [ὡς], das in A von späterer (III.?) H. mit blasser Tinte unter- 
strichen ist, tilge ich mit Sp. u. Del.; wahrscheinlich ist es als Correetur zu οὐ- 
τέως an En Stelle in den Text geraten | Μερόην) o in Correetur A | 9 οὐ- 
δόλως A | 12 οὐδόλως A | 18 ϑηλεῖαν A |15 ἔσιν AAusgg. | 16 (doxoüvre) M? 
(am Rand) Ausgge. | ‚vavxgateitaug A | 19 οὐδε [so] A | 24 ποιήσωμεν P Ausgg. 
ποιήσομεν A | 26 οὐχ εὐλόγως ὃ Κέλσος A, Hö.Sp. am Rand, 6 Κέλσος οὐχ εἰὐ- 
λόγως M Ausgg. im Text | 28 οὗτος] οὕτως vermutet Bo. (Notae p. 391). 


42 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


τοὺς ὁ᾽ Agapiovg καὶ αὐτοὺς δύο μόνους, Διόνυσον μὲν οἧς καὶ 
Αἰϑίοπες, Οὐρανίαν δὲ ἰδίαν. κατὰ τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ οὔτ᾽ Ai- 
ϑίοπες Οὐρανίαν σέβουσιν οὔτε Αράβιοι Δία. ἀρ᾽ ovv ἐάν 
τις Αἰϑιόπων, ἔκ τινος περιστάσεως γενόμενος παρὰ τοῖς 4ρα- 
5 βίοις, ἀσεβὴς εἶναι »νομισϑῇ ὡς τὴν Οὐρανίαν οὐ σέβων καὶ 
παρὰ τοῦτο τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ κινδυνεύῃ, καϑήξει τῷ Αἰϑίοπι ἀπο- 
ϑανεῖν ἢ παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν καὶ προσχυνεῖν τὴν Οὐρανίαν; 
εἰ μὲν γὰρ παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν αὐτὸν χαϑήξει, οὐχ ὅσιον 
ποιήσει ὅσον ἐπὶ τοῖς τοῦ Κέλσου λόγοις" εἰ δὲ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ 
10 ἀπαχϑείη, “παραστησάτω τὸ εὔλογον τοῦ αἱρεῖσϑαι ϑάνατον, οὐκ 
οἶδα εἰ τοῦ Αἰϑιόπων λόγου φιλοσοφεῖν διδάσχοντος περὶ ψυχῆς 
ἀϑανασίας | καὶ τιμῆς τῆς ἐπὶ εὐσεβείᾳ, εἰ (κατὰ) τοὺς πατρίους 607 
νόμους σέβοιεν »ομιξομένους ϑεούς. τὸ δ᾽ ὅμοιον ἔστιν εἰπεῖν 
χαὶ περὶ Agapio», ἔχ τινος περιστάσεως ἐπιδημησάντων Αἰϑίοψι 
15 τοῖς περὶ Μερόην. καὶ οὗτοι γὰρ μόνους διδαχϑέντες σέβειν 
Οὐρανίαν καὶ Διόνυσον οὐ προσκυνήσουσι τὸν Δία μετὰ τῶν 
Aiyıorav' καὶ ἀσεβεῖν »νομισϑέντες εἰ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ [ἂν] ἀπά- 
γοιντο, τί ἂν εὐλόγως ποιήσαιεν; λεγέτω ὁ Κέλοος. 
τοὺς δὲ περὶ Ὄσιριν καὶ Ἴσιν μύϑους περισσόν ἐστιν ἡμῖν νῦν 
20 καταλέγειν καὶ οὐκ εὔκαιρον. κἂν τροπολογῶνται de οἱ μῦϑοι, τὸ 
ἄψυχον ἡμᾶς ὕδωρ σέβειν διδάξουσι καὶ τὴν ὑποκειμένην ἀνϑρό- 
ποις καὶ πᾶσι ζῴοις γῆν. οὕτω γὰρ οἶμαι μεταλαμβάνουσι τὸν μὲν 
Ὄσιριν εἰς ὕδωρ τὴν δὲ Ἴσιν εἰς γῆν. περὶ δὲ Σαράπιδος πολλὴ 
καὶ διάφωνος ἱστορία, χϑὲς καὶ πρώην εἰς μέσον ἐλϑόντος κατά 608 
25 τινας μαγγανείας τοῦ βουληϑέντος Πτολεμαίου οἱονεὶ ἐπιφανῆ δεῖξαι 
τοῖς ἐν ᾿Δἀλεξανδρείᾳ ϑεόν. ἀνέγνωμεν δὲ παρὰ Novunvio τῷ Πυ- 
ϑαγορείῳ περὶ τῆς κατασκευῆς αὐτοῦ, ὡς ἄρα πάντων τῶν ὑπὸ 
1261 φύσεως διοικουμένων μετέχει οὐσίας ζῴων καὶ φυτῶν᾽ ἵνα δόξῃ 
μετὰ τῶν ἀτελέστων τελετῶν καὶ τῶν καλουσῶν δαίμονας μαγγα- 


᾿ 


an υνυσυν Au ae Er ee A a a ΟΤ Ω 


20 Vgl. Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XXXVIIIL. LXTIV p. 366 A. 376 F. 
— 33 Vgl. Taeit., Hist. IV 83. 84. Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XXVIllsq. 
p. 361 F—362 E. De sollert. anim. Cap. XXXV] p. 984 AB. Pausan., Descript. Gr. I 
18, 4. Clemens Alex., Protrept. Cap. XLVII p. 42. 43 ed. Potter. — 26 Das Fr. 
fehlt bei Frid. Thedinga, De Numenio philos. Platon., Diss. Bonnae 1875. 


2 vor χατὰ ist vermutlich ein verbindender Ausdruck, wie δῆλον ὅτι, aus- 
gefallen | 6 hinter τοῦτο + χαϑήξει, doch expungiert, A | 12 (zur&) τοὺς schreibe 
ich mit Hö. (am Rand), Sp.Del. (im Text); (τοὺς κατὰ) τοὺς vermutet Bo. (Notae 
p. 391) | 13 ἔστιν A ἔστιν Ausge. | 17 [ἂν ἀπάγοιντο schreibe ich (val. oben 
2. 9: εἰ δὲ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπαχϑείη), ἂν ἀπάγοιντο M COX. Ausgg. ἂν ἐπάγοιντο 
A fehlerhaft; vermutlich ist ἀπ als Verbesserung von ἐπ übergeschrieben u. von 
einem Abschreiber als ὧν verlesen u. in den Text gesetzt worden. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY V 38, 39, 43 


νειῶν οὐχ ὑπὸ ἀγαλματοποιῶν μόνων κατασκευάξεσϑαι ϑεὸς ἀλλὰ 
καὶ ὑπὸ μάγων καὶ φαρμαχῶν καὶ τῶν ἐπῳδαῖς αὐτῶν κηλουμένον 
δαιμόνων. 


XXXIX. Χρὴ ovv ζητεῖν τὸ ἀρ ομοξόντως τῷ λογικῷ καὶ ἡμέρῳ 
ζῴφ καὶ λελογισμένοςς πάντα πράττοντι βρωτὸν καὶ οὐ βρωτὸν, 
καὶ μὴ κατὰ ἀποκλήρωσιν σέβειν δὶς ἢ αἶγας ἢ τὰς 972 δίας 
βοῦς. καὶ τούτων μὲν ἀπέχεσϑαι μέτριον, πολὺ γὰρ χρήσιμον 
ἀπὸ τούτων τῶν ζῴων ἀνϑρώποις γίνεται" τὸ δὲ καὶ xooxodel- 
λῶν φείδεσϑαι, καὶ εἶναι ἱεροὺς αὐτοὺς οὐχ οἶδα τίνος του τος 
μένου ϑεοῦ, πῶς οὐκ ἔστε πάντων ἡλιϑιώτατον; σφόδρα γὰρ ἐμ- 
βροντήτων ἐστὶ τὸ φείδεσϑαι ζῴων οὐ φειδομένων καὶ περιέπειν 
oa ἀνϑρώπους καταϑοινώμενα. ἀλλὰ Κέλσῳ ἀρέσχουσι μὲν οἱ 
κατά τινὰ πάτρια 200 K00ElA0d5 σέβοντες καὶ περιέποντες, 
καὶ οὐδεὶς λόγος zur’ ἐκείνων αὐτῷ γέγραπται: ψεχτοὶ δ᾽ εἶναι 
φαίνονται Χριστιανοὶ, τὴν καχίαν βδελύσσεσϑαι διδασχόμεγοι 
zal τὰ ἀπὸ κακίας ἔργα ἐχτρέπεσϑαι, τὴν δ᾽ ἀρετὴν σέβειν καὶ τι- 
μᾶν ος ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ γεγενημένην καὶ οὖσαν υἱὸν ϑεοῦ. οὐ γὰρ 
παρὰ τὸ ϑηλυχὸν ovoua καὶ τῇ οὐσίᾳ ϑήλειαν νομιστέον εἶναι τὴν 
σοφίαν καὶ τὴν δικαιοσύνην, ἅπερ καϑ' ἡμᾶς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, 
ος ὃ γνήσιος αὐτοῦ ᾿μαϑητὴς παρέστησε λέγων περὶ αὐτοῦ" 08 
ἐγενήϑη DAT ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ δικαιοσύνη TE καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπο- 
λύτρωσις." κἂν δεύτερον 00V λέγωμεν ϑεὸν, ἴστωσαν ὅτι τὸν δεύ- 
τερον ϑεὸν οὐκ ἄλλο τι “λέγομεν. ῇ τὴν περιεχτικὴν πασῶν ἀρετῶν 
ἀρετὴν καὶ τὸν περιεχτικὸν παντὸς οὑτινοσοῦν λόγου τῶν κατὰ φύ- 
wm zal „T7IONYovuEvaS γεγενημένον καὶ εἰς χρήσιμον τοῦ παντὸς 
λόγον ὄντινα τῇ Ἰησοῦ μάλιστα παρὰ πᾶσαν ψυχὴν ψυχῇ φκϑι- 
ὥσϑαι καὶ ἡνῶσϑαί φαμεν, μόνου τελείως χωρῆσαι δεδυνημένου τὴν 


11 Vgl. oben V 25, S. 26 Z. 18. — 20 I Kor. 1, 30. 


2 αὐτῶν Sp.Del. im Text, αὐτοῖς Hö. am Rand, αὐτοῖς und αὐταῖς Sp. am 


Rand; αὐταῖς AHö. im Text | χηλουμένω»] zur ΠΣ VSp. im Text, Hö. am Rand; 
καλουμένων und χηλουμένων Sp. am Rand | 3 δαιμόνων) δαίμονας Sp. im Text, 
δαιμόνων Sp. am Rand | 4 τὸ] τί vermuten Bo. (Notae Ῥ. 391) u. Guiet (bei Del. 
I 608 Anm. a) ohne Grund | 6 ϑήλείας [so] A | 18 ϑηλεῖαν, doch Rasur über n, 
A | 21 ἐγεννήϑη A| 22ff. am Rand von A steht ein Scholion, das von demselben 
Schreiber herrührt, der die oben V 12, 5. 14 Z. 3, und V 16, 8.18 Ζ. 1, erwähn- 
ten Randnoten geschrieben hat (vgl. meine „Textüberlieferung‘‘ S. 42 Anm. 1), 
und so lautet: αἱ αἱ τῆς σῆς σοφίας. οἰόμενος γὰρ ἑτέρω ἀνασχευάξειν, αὐτὸς 
ns αὐτοἀληϑείας ἐχπέπτωκ(ας)᾽ ἐν οἷς γὰρ τῶ χελσίω ἀντίχεισε δία τὴν πολλυ- 
ϑεΐαν, ἐσχυρός ἐν αὐτῇ χεχράτησε. τὸν Öuoovlcıov) γὰρ τῶ eu δἰέτεμεζς) δεύ- 

τερον ὀνομάσας. 
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II 


44 QPITENOYE 


ἄχραν μετοχὴν τοῦ αὐτολόγου καὶ τῆς αὐτοσοφίας καὶ τῆς αὐτοϑι- 
καιοσύγης. 

XL. Ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα εἰπὼν ὁ Κέλσος περὶ τῶν διαφόρων νό- 
μῶν ἐπιφέρει ὅτι ὀρϑῶς μοι δοκεῖ Πίνδαρος ποιῆσαι, νόμον 
πάντων βασιλέα φήσας εἶναι, φέρξ καὶ περὶ τούτου ϑεδλεχϑτ: 
usv. τίνα φὴς, ὦ οὗτος, νόμον πάντων eivaı βασιλέα; εἰ μὲν 
τοὺς κατὰ πόλιν, ψεῦδος τὸ τοιοῦτον οὐ γὰρ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ νό- 
μου πάντες βασιλεύονται" καὶ χρῆν, εἰ ἄρα, λελέχϑαι: νόμοι πάν- 
τῶν βασιλεῖς, ἑκάστου γὰρ ἔϑνους τῶν πάντων νόμος τις βα- 
σιλεύς. εἰ δὲ κυρίως ἀκούεις τοῦ νόμου, ὁ φύσει βασιλεὺς τῶν 
πάντων οὗτός ἐστιν᾿ δἰ καί τινες δίκην ληστῶν, ἀποστάντων τοῦ 
νόμου, τοῦτον μὲν ἀρνοῦνται λῃστρικῶς δὲ καὶ ἀδικητικῶς δια- 
ζῶσιν. ἡμεῖς οὖν οἱ Χριστιανοὶ τὸν τῇ φύσει πάντων βασιλέα 
ἐπιγνόντες νόμον, τὸν αὐτὸν ὄντα τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ, κατ᾽ αὐ- 
τὸν βιοῦν πειρώμεϑα, μαχρὰν χαίρειν φράσαντες τοῖς οὐ νόμοις 
νόμοις. 

XLI. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς τῷ Κέλσῳ λεγόμενα, ἐν οἷς σφό- 
δρα μὲν ἐλάχιστά ἐστι τὰ περὶ Χριστιανῶν πλεῖστα δὲ ὁσα περὶ 
Ἰουδαίων. φησὶν οὐν᾿ εἰ μὲν δὴ κατὰ ταῦτα περιστέλλοιεν 
Ἰουδαῖοι τὸν ἴδιον νόμον, οὐ μεμπτὰ αὐτῶν, ἐχείνων δὲ 
μᾶλλον, τῶν καταλιπόντων τὰ σφέτερα καὶ τὰ Ἰουδαίων 
προσποιουμένων. εἰ δ᾽ ὥς τι σοφώτερον εἰδότες σεμνύ- 
νονταί τε καὶ τὴν ἄλλων κοινωνίαν (Mc) οὐχ ἐξ ἴσου κα- 
ϑαρῶν ἀποστρέφονται, ἤδη ἀκηκόασιν ὅτι οὐδὲ τὸ περὶ οὐ- 
ρανοῦ δόγμα ἴδιον λέγουσιν ἀλλ, ἵνα πᾶντα ἐάσω, καὶ 
Πέρσαις, ὥς που δηλοῖ καὶ Ἡρόδοτος, πάλαι δεδογμένον. 
νομίζουσι γὰρ, φησὶ, „Ai μὲν ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν 


1 Vgl. Joh. 1, 1. 14. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 80. — 4 Vgl. oben V 34 u. Hero- 
dot III 38. — 20 Vgl. Taeit., Hist. V 5. Juvenal, Sat. XIV 100 ff. — 23 Vgl. Röm. 
2, 17 ff. Taecit., Hist. V 4. 5. Juvenal, Sat. XIV 96fl. — 24 Vgl. oben I 19—21. 
V 6. — 27 Herodot I 131. 


1 αὐτολόγου MCorr. Ausgg. αὐτοῦ λόγου A | 7 τοιοῦτον MAusgg. τοιοῦτο 
A}|8 εἰ tilgen Hö.Sp. (am Rand), < Del. | 11 τοῦ νόμου schreibe ich wegen des 
folgenden τοῦτον; τῶν νόμων M?Jol Ausgg. im Text; τοὺς νόμους A | 15 or 
νόμοις AHö.Sp., vgl. oben V 87, 5. 41 Ζ. 2; ἀνόμοις PDel. | 20 νόμον] zwischen 
ὅ u. u ein Buchst. ausradiert A | usunte] μεμπτὸν (8611. τοῦτο) vermute ich, vg]. 
unten V 43, 5. 46 Z. 27; μεμπτέον oder μεμπτέ' vermuten Guiet u. Del. hi 609 
Anm. c) | 21 σφέτερα] σέτερα A | 23 (ὡς) οὐχ ἐξ ἴσου χαϑαρῶν schreibe ich mit 
Bo. (Notae p. 391) u. Keim (Celsus’ ‘Wahres Wort 5. 70 Anm. 3), οὐκ ἐξ ἴσου 
χαϑαρῶς AAusgg.; vielleicht ist ὡς, am Rand nachgetragen, von einem Schreiber 
als Correcetur zu χαϑαρῶν angesehen worden | ἐξ ἴσου] ıcov auf Rasur A. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY V 39. 40. 41. 42. 45 


\ [4 ’ = 
ὀρέων ἀναβαίνοντες ϑυσίας ἔρδειν, τὸν κύκλον πάντα τοῦ 
- / > 3 Ξ - 
οὐρανοῦ Δία καλέοντες.. οὐδὲν οὖν οἶμαι διαφέρειν Δία 
a = aM > ὟΝ Ν \ 32.3 Ἂς 
Ὕψιστον καλεῖν ἢ Ζῆνα ἢ Αδωναῖον 7 Σαβαὼϑ' ἢ Auovv, 
ς ES. I = A ς , > \ DER \ 
ὡς Αἰγύπτιοι, ἡ Παπαῖον, ὡς Σκύϑαι. οὐ μὴν οὐδὲ χατὰ 
- c - "" r > a 
ταῦτα αγιώτεροι τῶν ἄλλων ἂν εἶεν, ὅτι περιτέμνονται" 
- ’ ! > > or - 
τοῦτο γὰρ Alyvarıoı καὶ Κόλχοι πρότεροι: οὐδ᾽ ὅτι συῶν 
4 x ER, ’ - 
ἀπέχονται" καὶ γὰρ τοῦτ Αἰγύπτιοι, καὶ προσέτι αἰγῶν re 
\ > = \ - \ > ’ \ ’ 
καὶ οἰῶν καὶ βοῶν (TE) καὶ ἰχϑύων, καὶ κυάμων γε Πυϑα- 
\ \ ’ 5 ς ’ > 
γόρας τε καὶ οἱ μαϑηταὶ καὶ ἐμφύχων ἁπάντων. οὐ μὴν 
2. 92 > > \ - - \ ’ ’ 
οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ στέργεσϑαι διαφόρος τι 
- 2 - 
τῶν ἄλλων τούτους εἰχὸς, καὶ πέμπεσϑαι μόνοις αὐτοῖς 
2 τ , ’ ’ > 
ἐκεῖϑεν ἀγγέλους, οἷον δή τινα μακάρων χώραν λαχοῦσιν" 
- 2 ; x N ’ > 
ὁρῶμεν γὰρ αὐτούς TE καὶ τὴν χῶραν τίνων ηξίωνται. 
Ξ 5 \ , ς 
οὗτος μὲν οὖν ὁ χορὸς ἀπίτω δίκην ἀλαζονείας ὑπο- 
Α 2 > \ \ ’ \ > > c \ - ; .. ’ 
σχῶν, οὐκ εἰδὼς τὸν μέγαν ϑεὸν ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς Μοῦσέως 
ς 2 > ) > - 
γοητείας ὑπαχϑείς τε καὶ ψευσϑεὶς κἀκείνης 00x ἐπ ἀγαϑῷ 
; 
τέλει γεγονὼς μαϑητής. 
- - (0) oO ;᾽ er > ς 
XL. | 4ῆλον- δ᾽ ὅτι ἐν τούτοις ἐγκαλεῖ Ιουδαίοις ὡς ψευ- 
- ς ’ 3 x 
δῶς ὑπολαμβάνουσιν ἑαυτοὺς εἶναι ἐκλεχτὴν μερίδα παρὰ πάντα τὰ 
- - - 2 ’ - > - 
ἔϑνη τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ. καὶ ἀλαζονείας γοῦν αὐτῶν χατηγορεῖ 
ς > \ \ \ > ’ >» A 
ὡς αὐχούντων μὲν τὸν μέγαν ϑεὸν, οὐκ εἰδότων δ᾽ αὐτὸν IL 
= PR ; ς 
ὑπαχϑέντων τῇ Μωύσέως γοητείᾳ καὶ ψευσϑέντων ὑπ᾽ αὐ- 
-" > > > - 2 - > 
τοῦ, οὐκ ἐπ ἀγαϑῷ τέλει μαϑητευϑέντων αὐτῷ. ἀπὸ μέρους 
x 3 ς ἐν \ ’ - - 
μὲν οὔν ἡμῖν Ev τοῖς πρὸ τούτων λέλεχται τὰ τῆς σεμνῆς καὶ ἐξαι- 
> > Car 2 2 ’ 
ρέτου Ιουδαίων πολιτείας, ἡνίχα αὐτοῖς OVVEIOTNAEL τὸ σύμβολον 
> τ΄ - , » “- 2 - = 2 = τ 
τῆς τοῦ ϑεοὺῦ πόλεως καὶ τοῦ ναοῦ αὐτοῦ καὶ τῆς παρ αὐτῷ καὶ 
τῷ ϑυσιαστηρίῳ ἱερατικῆς λατρείας" εἰ δέ τις ἐπερείσας τὴν διάνοιαν 
= = , > > ZEN = ’ 
τῷ τοῦ νομοϑέτου βουλήματι καὶ τῇ κατ᾽ αὐτὸν πολιτείᾳ ESeralov 


2 Vgl. oben 1 24, 1 14. 2. 7ff. — 3 Vol. Herodot II 18. 42 a. R. Plutarch. 
De Iside et Osir. Cap. IX p. 354C. — 4 Vgl. Herodot IV 59. — 5 Vgl. Herodot 
II 104. — 7 Vgl. oben I 22 u. V 34 Mitte. — 8 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 557, 
20 sqg. 590, 10. — 13 Vgl. Strabo, Geogr. XVI 2, 35. 36 p- 760sq. — 14 Vgl. 
oben V 33, 5. 34 Ζ. 23. — 15 Vgl. oben I 23. 26. — 19 Vgl. Deut. 32, 9. — 24 
Vgl. oben IV 31. 


1 ὀρέων Herod.P οὐρέων Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; δράσεων A  ἔρ- 


deıw Herod. ἕρδειν AAusge. | 3 ᾿Ἀδωναῖον M?Ausgg. ἀδωνέα [so] Αἴ, vgl. unten 
V 45, 8.48 2.6 | duoöv A Ἡμμοῦν MCorr. Ausgg. | 4 Παπαῖον Hö. am Rand, Sp. 
Del. im Text; παπταῖον A, vgl. unten V 45, 8.48 2.7) 6 τ [so] A | 7 τοῦτ᾽ 
A, H6.Sp. am Rand; ταῦτ᾽ MAusgg. im Text | 8 (ze) füge ich mit M u. den 
Ausgg. ein | 9 ze] δὲ A | 15 μῶυσέος A | 19 παρὰ auf Rasur A | 21 αὐτὸν M Ausge,, 
vgl. oben V 41, Z. 15; αἰτῶν A | 22 uwvodos A | 25 συνϊστήχει A. 
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τὰ κατ᾽ αὐτοὺς συγκρίνοι τῇ νῦν ἀγωγῇ τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν, οὐ- 
δένας μᾶλλον ἂν ϑαυμάσαι os ἐν ἀνϑρώποις πάντα μὲν τὰ μὴ 
1277 χρήσιμα τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων “περιηρημένους | μόνα δὲ τὰ εὑ- 
χρήστα παραδεξαμένους. διὸ οὐδ᾽ ἀγῶνες ἤσαν γυμνικοὶ ἢ ϑυμελι- 
5 xol ἢ ἱππικοὶ παρ᾽ αὐτοῖς, οὐδὲ τς πιπράσχουσαι τὴν ὥραν 
παντὶ τῷ βουλομένῳ σπείρειν κενῶς καὶ ἐνυβρίζειν τῇ φύσει τῶν 
ἀνϑρωπίνων σπερμάτων. 
ὁποῖον δ᾽ ἦν παρ᾽ αὐτοῖς τὸ ἐξ ἔτι ἀπαλῶν ὀνύχων διδάσχεσϑαι 
ὑπεραναβαίνειν μὲν πᾶσαν τὴν αἰσϑητὴν φύσιν καὶ μηδαμοῦ αὐτῆς 
10 νομίζειν ἱδρῦσϑαι τὸν ϑεὸν, ἄνω δὲ καὶ ὑπὲρ τὰ σώματα ζητεῖ» αὐ- 
τόν; πηλίχον δὲ τὸ σχεδὸν. ἅμα γενέσει καὶ συμπληρώσει, τοῦ λόγου 
διδάσκεσϑαι αὐτοὺς τὴν τῆς ψυχῆς ἀϑανασίαν καὶ τὰ ὑπὸ γῆν di- 
καιωτήρια χαὶ τὰς τιμὰς τῶν καλῶς βεβιωκότων; ἅπερ ἔτι μυϑι- 
κώτερον μὲν παισὶ καὶ τὰ παίδων φρονοῦσιν αὐτοῖς ἐκηρύσσετο, ἤδη 
5. de ζητοῦσι τὸν λόγον xal βουλομένοις ἐν αὐτῷ προχόπτειν οἱ τέως 
μῦϑοι, ἵν οὕτως ὀνομάσω, μετεμορφοῦντο εἰς τὴν ἐναποκεκρυμμένην 
αὐτοῖς ἀλήϑειαν. ἐγὼ de νομίξο ἀξίως τοῦ χρηματίζειν αὐτοὺς με- 
olda ϑεοῦ πάσης μὲν μαντείας ος μάτην κηλούσης τοὺς ἀνϑρώπους 
καταπεφρονηκέναι, καὶ ἀπὸ δαιμόνων μοχϑηρῶν μᾶλλον ἢ ἀπό τινος 
20 χρείττογνος φύσεως ἐρχομένης, ζητεῖν δὲ τὴν τῶν μελλόντων γνῶηιν 
ἐν ψυχαῖς, δί ἄκραν καϑαρότητα παραδεξαμέναις πνεῦμα τοῦ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεοῦ. 


μ- 
τ 


XLII. “ To: d& un ἐξεῖναι δουλεύειν τὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν ὁρμώ- 

μενον ὅογμ ἅτων πλεῖον ἐτῶν ἕξ πῶς ἔστι λελογισμένον καὶ οὔτε 
25 τὸν δεσπότην οὔτε τὸν δοῦλον ἀδικοῦν, τί χρὴ λέγειν; οὐ κατὰ τὰ 
αὐτὰ οὖν τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσι περιστέλλοιεν ἂν Ἰουδαῖοι τὸν 
ἴδιον νό μον. μεμπτὸν γάρ ἐστιν αὐτοῖς χαὶ ἀναισϑησίας ἔγκλημα 
ἐπάγον τῆς περὶ τῆς τῶν νόμων ὑπεροχῆς, εἰ νομίζοιεν αὐτοὺς 
ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γεγράφϑαι τοῖς χατὰ τὰ vn. χἂν μὴ βούληται 
80 δὲ Κέλσος, σοφώτερόν τι εἰσὶν εἰδότες Ἰουδαῖοι οὐ μόνον τῶν 


5 Vgl. Lev. 19, 29. Deut. 23, 17. 18. — 8 Vgl. Corpus paroemiogr. gr. ed. 
Leutsch et Schneidewin tom. II p. 407, 20. — 12 Vgl. Weish. Sal. 1, 15. 3, 1-19. 
15, 3. — Vel. Plato, Phädr. Cap. XXIX p. 249 A. — 17 Vgl. Deut. 32, 9. — 23 
Vgl. Exod. 21, 2. Deut. 15, 12. Jerem. 41, 14. 


4 ἀγῶνες) zwischen y u. © Rasur u. Raum für 2—3 Buchst., hinter v Raum 
für 1 Buchst., ε auf Rasur A | ϑυμελιχοὶ Ausgg. ϑεμελικοὶ A | 7 σπερμάτω A | 
9 ὑπεραναναβαίνειν A | 10 ἱδρύσϑαι AAusgg. | 13 ἔτη ἔϑη vermutet Guiet (bei 
Del. I 610 Anm. a) unrichtig | 15 προκόπτειν) zwischen o u. x ein Buchst. aus- 
radiert A | 17 vor αὐτοῖς ἐν MAusgg. | 18 μὲν A, Hö.Sp. am Rand; γε Meorr. 
Ausgg. im Text | 28 a Peorr. Meorr. Ausgg. ἐπάγων, doch o über ὦ mit 
hellerer Tinte übergeschr., 


KATA KEAZOY V 42. 43. 44. 47 


- ) \ \ - - 4 
πολλῶν Qallc καὶ τῶν προ EN δοκούντων, ὅτι οἱ μὲν φιλο- 


' σοφοῦντες | μετὰ τοὺς σεμνοὺς ἐν φιλοσοφίᾳ λόγους ζαταπίπτουσιν 


10 


20 


ἐπὶ τὰ εἴδωλα καὶ τοὺς δαίμονας, Ἰουδαίων de καὶ ö ἔσχατος μόνῳ 
ἐνορᾷ τῷ ἐπὶ πᾶσι eo‘ καὶ καλῶς γε ὅσον ἐπὶ τούτῳ σεμνύνον- 
τῶι χαὶ τὴν τῶν ἄλλων Ss ἐναγῶν καὶ ἀσεβῶν ἐκτρέπονται κοι- 
γωνίαν. καὶ eide αὐτοῖς μὴ ἡμάρτητο παρανομήσασι καὶ πρότερον 
μὲν (τοὺς προφήτας" ἀποχτείνασιν ὕστερον δὲ καὶ τῷ Ἰησοῦ ἐπιβου- 
λεύσασιν: ἵν᾽ ἔχωμεν παράδειγμα πόλεως οὐρανίας, ἣν ἐζήτησε. μὲν 
διαγράψαι καὶ Πλάτων οὐκ οἶδα δὲ εἰ τοσοῦτον δεδύνηται, ὅσον 
Πϑραῖῆς ἴσχυσε καὶ οἱ μετ᾽ αὐτὸν, »γένος τι Exiextov“ καὶ »ἐϑνος 


ἅγιον" καὶ ϑεῷ ἀνακείμενον ἐντρέφοντες λόγοις χαϑαροῖς ἀπὸ 
πάσης δεισιδαιμονίας. 


XLIV. Ἐπεὶ δὲ βούλεται Κέλσος χοινοποιεῖν τὰ σεμνὰ Ἰου- 
δαίων ἐϑνῶν τινῶν νόμοις, φέρε καὶ ταῦτα ϑεωρήσωμεν. γομίζει 
| τοίνυν τὸ περὶ οὐρανοῦ ὁδί γμα μηδὲν διαφέρειν τοῦ περὶ τοῦ 
ϑεοῦ χαί φῆησι παραπλησίως τοῖς Ἰουδαίοις τοὺς Πέρσας τῷ Δεὶ 
ϑυσίας ἐπιτελεῖν, ἐπεὶ ta ὑψηλότατα τῶν ὀρέον (ἀναβαίνον- 
τας) οὐχ 000% ὅτι Ἰουδαῖοι ὡς ἕνα ϑεὸν ἠπίσταντο, οὕτως ἕνα 
τὸν τῆς προσευχῆς ἅγιον οἶχον καὶ ἕν τὸ τῶν ὁλοκαρπωμάτων ϑυ- 
σιαστήριον. καὶ ἕν τὸ τῶν ϑυμιαμάτων ϑυμιατήριον καὶ ἕνα τὸν 
τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερέα. οὐδὲν 00V κοινὸν πρὸς Πέρσας nv Ἰουδαίοις, 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων, πλειόνων ὄντων, ἀναβαίνον- 
τας καὶ ϑυσίας ἐπιτελοῦντας, οὐδὲν παραπλήσιον ἐχούσας ταῖς 
κατὰ τὸν Δωῦσέως »όμον' καϑ' ὃν „urodelyu ματι καὶ σχιζ΄΄ ἐλά- 
TOEVOV »τῶν ἐπουρανίων“ οἱ Ἰουδαίων ἱερεῖς, ἐν ἀποῤῥήτῳ διηγού- 
μενοι τὸ τοῦ νόμου περὶ τῶν ϑυσιῶν βούλημα καὶ ὧν σύμβολα 
ἤσαν αὕται. Πέρσαι τοίνυν πάντα τὸν τοῦ οὐρανοῦ κύκλον 
Δία καλείτωσαν, ἡμεῖς δὲ οὔτε Δία οὔτε τὸν ϑεόν φαμεν εἶναι 
τὸν οὐρανὸν, οἵ γε ἐπιστάμεϑα καί τινα τῶν ἡττόνων τοῦ ϑεοῦ 


< Vgl. Matth. 23, 37. Luk. 18, 84, — 8 Vgl. Clemens Alex., Strom. IV 172 
p. 642 ed. Potter. — 9 Vgl. Plato, Res publ. II 11. 12 p. 369 B— 3720. IV 6—10 
Ρ. 427 D-43540. V 18 p.473CD. Leges V 10-14 p. 739 B-745 Εἰ. — 10 ΛΩΝ 
I Petr. 2, 9 (Jes. 43, 20. Exod. 19, 6). --- 16 Vgl. oben V 41 u. Herodot I 131. 
19 Vgl. Lev. 16, 24. 25. Num. 15, 3. Weish. Sal. 3, 6 (Exod. 30, 28. Lev. 3, 2.5. 
4, 7.25.30. 5,12. I Chron. 16, 40. 21, 29. I Makk. 4, 53). — 20 Vgl. II Chron. 


26, 16. 19 (Exod. 30, 1. 27. Lev. 4, 18. I Chron. 6, 49. 28, 18). — 24 Vgl. Hebr. 
BB 229 Velali'Kor.'12, 34 


10—11 am Rand &7’ A2 | 17 (ἀναβαίνοντας) füge ich als notwendig für den 
Zusammenhang der Worte ein, vgl. oben V 41, 8.45 Ζ. 1, u. unten 2.22 | 19 ö4o0- 
χαρπωμάτω») ὁλοχαυτωμάτων vermutet Guiet (bei Del. I 611 Anm. b), vgl. die 
oben eitierten Schriftstellen | 24 u@vodoc A. 
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ὑπεραναβεβηχέναι τοὺς οὐρανοὺς καὶ πᾶσαν αἰσϑητὴν φύσιν. καὶ 
οὕτω γε συνίεμεν τοῦ" ,ιαἰνεῖτε τὸν ϑεὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρα- 
νῶν, καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν" αἰνεσάτωσαν τὸ 
ovoua κυρίου." 

XLV. ᾿4λλ᾿ ἐπεὶ Κέλσος οἴεται μηδὲν διαφέρειν Δία Ὕψιο- 
τον καλεῖν ἢ Ζῆνα ἢ Adwvaiov ἢ Σαβαὼϑ' ἢ, ὡς Αἰγύπτιοι, 
Ἀμοῦν ἢ, ὡς Σκύϑαι, Παπαῖον, φέρε καὶ περὶ τούτων ὀλίγα 
διαλεχϑῶμεν, ὑπομιμνήσκοντες ἅμα τὸν ἐντυγχάνοντα καὶ τῶν ἄνω- 
τέρω εἰς τὸ τοιοῦτον πρόβλημα εἰρημένων, ὅτ᾽ ἐχάλεσεν u ᾶς 7 
Κέλσου λέξις ἐπὶ τὰ τοιαῦτα. καὶ νῦν οὖν φαμὲν τι ἢ τῶν ὀνο- 
μάτων φύσις οὐ ϑεμένων εἰσὶ νόμοι, εἷς ᾿Δἀριστοτέλης οἴεται. οὐδὲ 
γὰρ ἀπὸ | ἀνθρώπων τὴν ἀρχὴν ἔχουσιν αἱ ἐν ἀνϑρώποις διάλξκτοι, 
ος δῆλον τοῖς ἐφιστάνειν δυναμένοις φύσει ἐπῳδῶν, οἰχειουμένων 
κατὰ τὰς διαφόρους διαλέχτους καὶ τοὺς διαφόρους φϑόγγους τῶν 


5 ὀνομάτων τοῖς πατράσι τῶν διαλέκτων" περὶ ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω 


ἐπ᾿ ὀλίγον διειλήφαμεν, λέγοντες ὅτι καὶ μεταλαμβανόμενα εἰς ἄλλην 
διάλεκτον τὰ πεφυκότα δύνασϑαι ἐν τῇ δεῖνα διαλέχτῳ οὐχέτι ἀνύει 
τι, ὡς ἤνυσεν ἐν ταῖς ᾿οἰχείαις φωναῖς. ἤδη δὲ καὶ ἐπ᾿ ἀνϑρώπων 
τὸ τοιοῦτον εὐρίσχεται" τὸν γὰρ ἀπὸ γενέσεως Ἑλλάδι διαλέκτῳ 


) καλούμενον τὸν δεῖνα οὐκ ἂν μεταλαβόντες εἰς διάλεκτον Aiyoa- 


τίων ἢ “Ῥωμαίων͵ ἤ τινος ἄλλου ποιήσαιμεν παϑεῖν 7 δρᾶσαι, ἅπερ 
πάϑοι ἢ δράσαι ἂν καλούμενος τῇ πρώτῃ ϑέσει τοῦ ὀνόματος αὐ- 
τοῦ. ἀλλ᾿ οὐδὲ τὸν ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίων κληϑέντα φωνῇ εἰ μετα- 
λάβοιμεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα διάλεκτον, ποιήσαιμεν ἂν, ὅπερ ποιεῖν 


2 Psal. 148, 4. 5. --- 8 Vgl. oben I 24. 25. --- 11 Vgl. Aristot., De invent. 
Cap. Π (vol. I p. 16 ed. Acad. Reg. Boruss.). — 15 Vgl. oben I 25, I 76 
2. 16 #. 


5 412 ἐπεὶ bis 8. 51 Z. 9 οὐχ ἁμαρτήσεται = Philokalia, Cap. XVII 3—5 
(p. 93, 6—95, 19 ed. Rob.) | 7 Ἀμοῦν] ᾿Αμμοῦν MAusgg. | Παπαῖον schreibe ich, 
vgl. oben V 41, 8. 45 Ζ. 4; παππαῖον AAusgg.Rob., παπαῖον, doch, w. 6. sch., 
aus παπταῖον corr., B παπαῖαν Pat παπαίαν EH παπίαν CD | 8 vor ἅμα + δ᾽ 
M?Ausgg. | 9 τὸ] mit hellerer Tinte übergeschr. A?, fehlt ın M u. den Ausgg., 
steht aber in PV | τοιοῦτο PatB | ὅτ᾽ A Ausgg. ὅτε BEHRok. ὅτε CD | 10 οὐ»] 
mit spitzer Feder u. hellerer Tinte übergeschr. A?, fehlt in M u. den Ausgg,, steht 
aber in PV | 12 ἔχουσιν] Rasur über ı A | 13 οἰχειωμένων PatB | 16 ὀλίγον) ὀλί- 
γον, über ον ein Buchst., der wie α aussieht, übergeschr. A, die Variante nicht in 
den Abschriften; ὀλίγω B | 17 δεῖνα PatBEHRob. deiva, Rasur über ı, A δεῖνι 
Meorr- CD Ausgg. | 18 τι τέ Pat | ἤνυσεν] ἤνυσεν, darüber von Il. blasser H. yo 
vEev geschrieben, A ἤννεν DRob. | 19 τὸν] ν übergeschr. A? | 20 μεταλαβόντες] 
μεταλ αβόντες in μεταβαλόντες corr., doch von anderer (1.?) H. das ursprüngliche 
μεταλαβόντες wiederhergestellt A μεταβαλόντες BCD | 91 δράσαι A Ausgg. 
Rob. | 23 zöv] τῶν PatB! | μεταλάβοιμεν] μεταβάλοιμεν OD. 


Ph. 93, 6 


612 


1327 


10 


KATA KEAZOY V 44. 45. 49 
ἐπαγγέλλεται ἢ ἐπῳδὴ, τηροῦσα τὸ κατονομασϑὲν αὐτῷ πρῶτον 
ονομα. 

εἰ δὲ ταῦτα περὶ ἀνϑρωπίνων ὀνομάτων λεγόμενά ἐστιν ἀληϑῆ, 
τί χρὴ νομίζειν ἐπὶ τῶν δι᾽ ἡνδήποτε αἰτίαν | ἀναφερομένων ἐπὶ τὸ 
ϑεῖον ὀνομάτων; μεταλαμβάνεται γάρ (ti) φέρ᾽ εἰπεῖν εἰς Ἑλλάδα 
φωνὴν ἀπὸ τοῦ ᾿Αβραὰμ ὀνόματος καὶ σημαίνεταί τι ἀπὸ τς Ἰσαὰκ 
προσηγορίας καὶ δηλοῦταί τι ἀπὸ τῆς Ἰαχὼβ φωνῆς. χαὶ ἐὰν μὲν 
ὁ καλῶν ἢ ὃ ὁρκῶν ὀνομάζῃ ϑεὸν Apgaau χαὶ ϑεὸν Ἰσαὰκ χαὶ 
ϑεὸν Ἰακὼβ, τόδε τι ποιῆσαι ἂν ἡτοι διὰ τὴν τούτων {τῶν ὀνομά- 
τῶν) φύσιν ἢ καὶ δύναμιν αὐτῶν, καὶ δαιμόνων. νικωμένων καὶ ὑπο- 
ταττομένων τῷ λέγοντι ταῦτα" ἐὰν δὲ λέγῃ" ὁ ϑεὸς πατρὸς ἐκλε- 
χτοῦ τῆς ἠχοῦς χαὶ ὁ ϑεὸς τοῦ γέλωτος χαὶ ὁ ϑεὸς τοῦ πτεργιστοῦ, 
οὕτως οὐδὲν ποιεῖ τὸ ὀνομαζόμενον ος οὐδ᾽ ἀλλο τι τῶν μηδεμίαν 
δύναμιν ἐχόντων. οὕτω δὲ κἂν μὲν μεταλάβωμεν τὸ Ἰσραὴλ ὄνομα 
εἰς Ἑλλάδα 7 ἄλλην διάλεκτον, οὐδὲν ποιήσομεν" ἐὰν δὲ τηρήσωμεν 
αὐτὸ, προσάπτοντες οἷς οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ συμπλέχειν αὐτὸ φή- 
ϑησαν, τότε γένοιτ᾽ ἂν τι κατὰ τὴ» ἐπαγγελίαν τῶν τοιωγδὶ ἐπι- 
κλήσεων | ἐκ τῆς τοιασδὶ φωνῆς. τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐροῦμεν καὶ περὶ τῆς 
> Vgl. Jamblichus, De mysteriis VII 5. Nicephorus Gregoras, Schol. zu Sy- 
nesius, De insomnüis, p. 96 der editio Paris.a.1553.— 11 Vgl. Philo, De gigant. Cap. XIV 
(vol. I p. 271 ed. Mangey). De mutat. nominum Cap. IX. X (vol. I p. 588 54. ed. 
Mangey). De Abrahamo Cap. XVII (vol. II p. 13 ed. Mangey) u. Onomastica sacra, 
ed. P. de Lagarde, 167, 32. 170, 85. 177, 76-78. 185, 9. 198,5. — 12 Vgl. 
Amos 7, 9. Philo, De mutat. nominum Cap. XXIIIsq. XXIX (vol. I p. 598 sq. 602 
ed. Mangey). — Vgl. Philo, De mutat. nominum Cap. XII (vol. I p. 590 ed. Mangey). 


1 ἡ übergeschr. A! | 3 ταῦτα; τὰ D | ἔστιν ABD | 4 δι’ ἡνδήποτε) δι᾽ ἣν 
ποτε BCDEH | mit ἀναφερομένων beginnt infolge der oben (V 22, S. 23 Z. 26) 
besprochenen Verheftung in A fol. 132!; am Ende von fol. 127V steht von der- 
selben Hand u. mit derselben rötlichen Tinte, wie die oben (V 22, 5. 23 Ζ. 98 u. 
V 34, 8. 36 Z. 13) erwähnten Bemerkungen, folgende Notiz geschrieben: &7’ Eu- 
προσϑεν μετὰ φύλλα A’, darunter von I. Hand die Quaternio-Zahl εξ | τὸ ϑεῖον) 
τῶν ϑείων Pat | 5 (τι) mit Del. u. Rob. aus Φ eingefügt | 6 ἡσαὰχ Α 7 δηλοῦ- 
ταί] υ auf Rasur A | 8 ἢ ὃ am Zeilenende nachgetragen = |ö< PatDEH | ὀνομάζῃ]) 


ὀνομάζει Pat | 9 τόδε τι PatBRob. τὸ δέ τι CDEH τά δέ τι [so] Al τά δέ τινὰ 
Μ ΘΟ. | τούτων (τῶν ὀνομάτων, schreibe ich, vgl. meine „Textüberlieferung“ 
S. 148 Nr. 15; τούτων A Ausgg. τῶν ὀνομάτων BCDEHRob. τῶν Pat | 10 ὑπο- 
ταττομένων) Schluss-v aufRasur A | 11 ταῦτα AAusgg.Rob. αὐτά Φ | 11f. amRand, 
mit hellerer Tinte geschrieben, ein kleines Kreuz A? | 12 ἠχοῦς &Del.Rob. ἠχούσης 
AH6.Sp. | 13 οὐδ) οὐδὲ ΦΊ 14 μὲν von I. H., νυ. 8. sch., durchgestrichen A < Pat 
BDE | μεταλάβωμεν) λα. β auf Rasur A ER BCD | 15 ποιήσωμεν 
Pat | 16 αὐτὸ (vor ὠήϑησαν) -- ΦΙ ῳφήϑησαν)] οἰήϑησαν Pat, εἰώϑασι vermuten 
Bo. (Notae p. 391) u. Del. (I 612 Anm. h) ohne Grund | 17 γένοιντ᾽ Pat | toıwvdi] 
τοιῶνδε CDEH τοιωνδ᾽ Pat. 
Origenes II. 4 


Pn.93223 


613 


50 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


N - u — —. C 
Sapaod φῶνῆς, πολλαχοῦ τῶν ἐπῳδῶν παραλαμβανομένης, τι Ph. 94,1 
- \ ’ - ’ a 
ustalaußavovres μὲν τὸ ογνόμα εἰς τὸ ,χύριος τῶν δυναμεῶν“ ἢ 
κὰκ, 28 N ’ ’ > 
κύριος στρατιῶν" ἢ »παντοκρατῶρ'" (διαφόρως γὰρ αὐτὸ ἐξεδέξαντο 
x Ν - x 
οἱ ἑρμηνεύοντες αὐτὸ), οὐδὲν ποιήσομεν" τηροῦντες ὃ αὐτὸ ἐν τοῖς 
- , Ω A 2 
5 ἰδίοις φϑόγγοις, ποιήσομέν τι, ὡς φασιν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί. τὸ 
Ω nd \ \ = 2 Δ I „ \ 
δ᾽ ὅμοιον ἐροῦμεν καὶ περὶ τοῦ Adwval. εἴπερ οὖν οὔτε τὸ Da- 
Α Υ ἴσος Ns 7 > a εἰν , 2 
βαὼϑ' οὔτε τὸ ᾿Αδωναὶ, μεταλαμβανόμενα εἰς ἃ δοκεῖ σημαίνειν Ev 
-- > ’, 2 on Ν ’ Ion 
Ἑλλάδι φωνῇ, ἀνύει τι, πόσῳ πλέον οὐδὲν av ποιησαι οὐδὲ δυνηϑείη 
\ ’ u ἐς 
παρὰ τοῖς μηδὲν διαφέρειν οἰομένοις Δία Ywıorov καλεῖν 
- δ᾽ Ὁ e Du 
10 ἢ Ζῆνα ἡ Adovatov ἢ Σαβαώϑ'; 
ee \ \ \ , SIWET, DET, 
XLVI. Ταῦτα δὴ καὶ τὰ τούτοις ἀνάλογον ἀπόῤῥητα ἐπιοτά- 
.. - - > ’ Υ͂ -"- 
μενοι ωυσης καὶ οἱ προφῆται ἀπαγορεύουσιν (ονομα ϑεῶν ξτέ- 
’ ’ - \ - ’ „ 
ρων“ ὀνομάζειν Ev στόματι, μελετησαντι τῷ ἐπὶ πᾶσι μονῳ εὐχεσϑαι 
- \ > , 
ϑεῷ, καὶ ἀναμνημονεύειν ἐν καρδίᾳ, διδασχομέν καϑαρεύειν ἀπὸ 
- ’ ’ \ \ x x - - 
15 πάσης ματαιότητος νοημάτων καὶ λέξεων. καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα πᾶ- 
, ς - ’ ἊΝ x , ς “- ’ 
σαν αἰχίαν ὑπομένειν μᾶλλον αἱρούμεϑα ἡ τὸν Δία ομολογῆσαι ϑεὸν. 
\ TR Ξ ς ’ , \ 
οὐ γὰρ τὸν αὐτὸν εἶναι ὑπολαμβάνομεν Δία καὶ Σαβαωϑ, ἀλλ᾽ 
39.0.9 0 ER x ’ ’ ’ , a ἢ 
οὐδ᾽ ὅλως ϑεῖόν τι τὸν Δία, δαίμονα δὲ τινα χαίρειν ουτῶς ονο- 
’ 2 ‚ > ’ > - > - - δ. > | 
ualousvov, οὐ φίλον ἀνϑρώποις οὐδὲ τῷ ἀληϑινῷ ϑεῷ. καν Al- β 
x >» - Δ, Ὁ ’ ’ > -- 
50 γύπτιοι δὲ τὸν Auodv ἡμῖν προτείνωσιν κολασιν ἀπειλοῦντες, 


2 Vgl. Psal. 23, 10. 58, 6. 68, 7. 79, ὅ. 8. 15. 20. 85.,.Χ.0. 15. U Sam,)5,,1® 
7, 8. 25. 27 und andere Stellen u. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 160, 
16—18. — 12 Vgl. Exod. 23, 13. Psal. 15, 4. — 15 Vgl. Ephes. 4, 17. 


3 μεταλαμβάνοντες μὲν schreibe ich, vgl. das parallele τηροῦντες δ᾽ (unten 
Ζ. 4); μεταλαμβανόμενοι hatte ich in meiner „Textüberlieferung‘“ 5, 153 Nr. 18 
vermutet, aber Origenes braucht sonst in dieser Erörterung nur das Activ. u. Passiv. 
von μεταλαμβάνειν; μεταλαμβάνομεν A μεταλαμβανόμενον μὲν D εἰ μεταλαμβά- 
vousv M2Ausgg.Rob. | 3 αὐτὸ < PD | ἐνεδέξαντο Pat | 4 ἑρμηνεύοντες A Ausgg. 
ἑρμηνεύσαντες DRob. | 5 ποιήσωμεν Pat | φησὶν Pat | 6 δ δὲ Ausgg.Rob. | 7 ue- 
ταλαμβανόμενα) μεταβαλλόμενα BODEH | 8 ποιήσαι aus ποιῆσαι corr. A ποιῆσαι 
BD | 9 χαλεῖν übergeschr. A? | 12 ωσῆς PRob. | 13 ἐν) Evi, i auf Rasur, darüber 
von III. (Bessarions?) H. yo ἔν nach der Abschrift von M u. vor der Abschrift 
von V geschrieben A | μελετήσαντες Gelenius (bei Hö. u. Sp. am Rand) | πασῖ A | 
μόνῳ < ®, vgl. meine „Textüberlieferung“ S. 142 Nr. 16 | 15 διὰ τὰ τοιαῦτα, 
darüber von III. (Bessarions?) H. γρ διὰ ταῦτα nach der Abschrift von M u. vor 
der Abschrift von V geschrieben A διὰ τοιαῦτα PatSp.Del. διὰ ταῦτα BEDEH 
Rob. | 16 ἑρούμεϑα Pat | 18 οὐδ᾽ ὅλως von III. (Bessarions?) H. aus οὐδόλως 
corr. A οὐδὲ ὅλως ΦΊ) 20 Ἀμοῦν] ἀμμοῦν AAusgg.; hinter diesem Wort fehlt in 
C ein Blatt | προτείνωσι BDEHAusgg.Rob. προτίνουσιν Pat | χόλασϊν, darüber 
von III. (Bessarions?) H. yo’ ϑάνατον nach der Abschrift von M u. vor der Ab- 
schrift von V geschrieben A χόλασιν Hö. im Text, Sp. am Rand; ϑάνατον D 


Del.Rob. 


ΚΑΤΑ KEAZOY V 45. 46. 47. >1 


τεϑνηξόμεϑα μᾶλλον N τὸν Auovv ἀναγορεύσομεν ϑεὸν, παραλαμ- Ph. 95, 10 
βανόμενον cs εἰχὸς ἔν τισιν Αἰγυπτίαις καλούσαις τὸν daluove 
τοῦτο» ἐπῳδαῖς. λεγέτωσαν δὲ καὶ Σκύϑαι τὸν Παπαῖον ϑεὸν 
εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσι»" ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐ πεισόμεϑα, τιϑέντες μὲν τὸν 
5 ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, os δὲ φίλον τῷ λαχόντι τὴν» Σχυϑῶν ἐρημίαν καὶ 
τὸ ἔϑνος αὐτῶν χαὶ τὴν διάλεκτον οὐκ ὀνομάζοντες τὸν ϑεὸν ἧς 
1820 χυρίῳ | ὀνόματι τῷ Παπαῖον. Σχυϑιστὶ γὰρ τὸ προσηγοριχὸν τὸν 
ϑεὸν καὶ ἀἰγυπτιστὶ καὶ πάσῃ διαλέκτῳ, ἢ ἕχαστος ἐντέϑραπται, 
ὀνομάζων οὐχ ἁμαρτήσεται. 

10 XLVI. Τὸ δ᾽ αἴτιον τῆς Ἰουδαίων περιτομῆς οὐ ταὐτόν ἐστι 
τῷ αἰτίῳ τῆς Αἰγυπτίων περιτομῆς ἢ Κόλχων᾽ διὸ οὐχ ἡ αὐτὴ 
»ομισϑείη av περιτομή. χαὶ ὥσπερ ὁ ϑύων οὐ τῷ αὐτῷ ᾿ϑύει, ei 
χαὶ ὁμοίως ϑύειν δοκεῖ, καὶ ὃ εὐχόμενος οὐ τῷ αὐτῷ εὔχεται, εἰ 
zal τὰ αὐτὰ ἐν ταῖς εὐχαῖς -ἀ ἀξιοῖ" οὕτως οὐδ᾽ εἴ τις περιτέμνε- 

15 ται, ἀδιαφορεῖ πάντως τῆς πρὸς ἕτερον περιτομῆς. ἢ γὰρ πρό- 
ϑεσις καὶ ὁ νόμος καὶ τὸ βούλημα τοῦ περιτέμνοντος ἀλλοῖον 
ποιεῖ τὸ πρᾶγμα. iva Ὅς ἔτι} μᾶλλον von τὸ κατὰ τὸν τόπον, 614 
λεκτέον ὅτι τὸ τῆς δικαιοσύνης ὄνομα ταὐτὸν μέν ἐστι παρὰ πᾶσιν 
Ἕλλησιν" ἤδη δὲ ἀποδείχνυται ἄλλη μὲν ἢ κατ᾽ Erixovoov δικαιο- 

20 σύνη, ἄλλη δὲ ἡ χατὰ τοὺς ἀπὸ τῆς Zroas, ἀρνουμένους τὸ τρι- 
μερὲς τῆς ψυχῆς, ἄλλη δὲ κατὰ τοὺς ἀπὸ Πλάτωνος, ἰδιοπραγίαν 
τῶν μερῶν τῆς ψυχῆς φάσχοντας εἶναι τὴν δικαιοσύνην. οὕτω δὲ 


19 Vgl. H. Usener, Epieurea p. 317, 9 Nr. 518. — 20 Vgl. H. Diels, Doxogr. 
gr. p. 3902, 5sqq. 4108, 30sqq. 615, 3. — Vgl. Plato, Res publ. IV 12-15 
p. 436 A—441C. IX 7 p. 580 D—581 E. Tim. Cap. XIV p. 42 A. XXXlIsag. 
p- 69 C—71 A. — 21 Vgl. Plato, Res publ. IV 16 p. 41 D—443 Β. 


1 Auodv]) Auuoov MC. Ausgg. | ἀναγορεύσομεν PatHö. Sp. ἀναγορεύσομεν 
[50], «ı von II. (Bessarions?) H. nach der Abschrift von M u. vor der Abschrift 
von V übergeschr., A ἀναγορεύσαιμεν Β [Ὁ fehlt] DEHDel. | 2 ὡς εἰχὸς] am Rand 
von III. (Bessarions?) H. 79 χατὰ τὸ εἰχὸς nach der Abschrift von M u. vor 
der Abschrift von V geschrieben A; diese und die vorhergehenden Correcturen der 
ΠῚ. (Bessarions?) H. stammen sicherlich aus 8; χατὰ τὸ εἰχὸς DRob. | 3 τοῦτον] 
ν auf Rasur A | παπαῖον PatB [C fehlt] DEH παππαῖον AAusgg.Rob. | 7 τῶ ne- 
παῖον Pat τὸν παπαῖον Β [Ὁ fehlt] DEH τῶ παππαῖον AAusgg.Rob. | σχυϑιστὶ, 
Rasur über v, u. i in Correetur A | τὸν ϑεὸν)] τοῦ ϑεοῦ M? am Rand als Vor 
tur | 8 αἰγυπτιστὴ Pat | ἐντέϑρεπται Pat | 9 mit οὐχ ἁμαρτήσεται endigt die 
Philokalia, Cap. ΧΥΠ 5 (P-. 95, 19 ed. Rob.) | 10 ταυτόν A | 11 Κόλχων) Rasur 
über A | οὐχ ἢ] ουχ᾽ ἢ, ᾿ἢ aufRasur A | 12 εἰ übergeschr. A! | 13 δμοίως ϑύειν) 
ς ϑυ auf Rasur A | 17 δ᾽ ἔτι) δέτι A | vor χατὰ - πᾶν Ausgg. | 19 hinter δικαιοσύνη 
nimmt Usener, Epicurea p. 317, 10 adn,, eine Lücke an j 20 τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς] 
τοὺς Στωικοὺς Usener a. a. Ὁ. Ζ. 11 unrichtig | ἀρνουμένους JolCorr. Del. Usener 
ἀρνουμένων AHöd.Sp. | 22 τῶν μερῶν) τῶν τριῶν μερῶν vermutet Usener, δ. 8. O. 
adn. 12 | φάσκοντας 40] 901}. Del. Usener φασχόντων Α Ηδ. Sp. 
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καὶ ἄλλη μὲν ἡ Ἐπικούρου ἀνδρεία, ὑπομένοντος πόνους διὰ φυγὴν 
πόνων πλειόνων, ἄλλη δ᾽ ὴ τοῦ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, de αὐτὴν αἱἵρου- 
μένου πᾶσαν ἀρετὴν, ἄλλη δ᾽ ἡ ἀπὸ Πλάτωνος, τοῦ ϑυμικοῦ μέρους 
τῆς ψυχῆς φάσχοντος αὐτὴν εἶναι ἀρετὴν καὶ ἀποτάσσοντος αὐτῇ 
5 τόπον τὸν περὶ τὸν ϑώραχα. οὕτως δ᾽ εἴη ἂν χατὰ τὰ διάφορα 
τῶν “περιτεμνομένων δόγματα διάφορος ἡ περιτομὴ, περὶ ἧς ἐν 
τοιούτῳ συγγράμματι, οὐχ ἀναγκαῖον. γὺν λέγειν" ὅτῳ γὰρ φίλον 
ἰδεῖν τὰ χινήσαντα ἡμᾶς εἰς τὸν τόπον, ἀναγνώτω περὶ αὐτοῦ 
ἐν τς εἰς τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴν Παύλου πραγματευὕ εἴ- 
10 σιν ἡμῖν. 


XLVIl. Kav σεμνύνωνται τοίνυν Ἰουδαῖοι τῇ περιτομῇ, 
χωρίσουσιν αὐτὴν οὐ μόνον τῆς Κόλχον καὶ Αἰγυπτίων περιτο- 
μῆς ἀλλὰ καὶ τῆς Ἰσμαηλιτῶν ᾿ἀράβων, καίτοι γε ἀπὸ τοῦ προπᾶ- 
τορος αὐτῶν ᾿Αβραὰμ τοῦ Ἰσμαὴλ γεγενημένου καὶ σὺν ἐκείνῳ πε- 

15 ρετεμνομένου. λέγουσι δὲ Ἰουδαῖοι τὴν μὲν ὀκταήμερον περιτο- 
μὴν εἶναι τὴν προηγουμένην, τὴν δὲ μὴ τοιαύτην &x περιστάσεως" 
καὶ τάχα dıa τινὰ πολέμιον τῷ Ἰουδαίων EIVEL ἄγγελον αὐτὴ ἐτε- 
λεῖτο, δυνάμενον μὲν σίνεσϑαι τοὺς μὴ περιτεμνομένους αὐτῶν, 
ἀτονοῦντα δὲ ἐν τοῖς περιτεμνομένοις. ὅπερ φήσει TIG δηλοῦσϑαι 

20 ἐκ τῶν ἂν τῇ Πξόδῳ γεγραμμένων, ἂν οἷς ὁ ἄγγελος πρὸ μὲν τῆς 
ἱιπερτομῆς τοῦ ‚EnaSag ἐνεργεῖν ἐδύνατο κατὰ Mov 0805, regırum- 
ϑέντος δ᾽ αὐτοῦ οὐδὲν ἴσχυσε. τ τοιαῦτά γε μαϑοῦσα ἡ Σεπ- 
φώρα λαβοῦσα ψῆφον περιέτεμε" τὸ παιδίον ξαυτῆς, κατὰ μὲν τὰ 
κοινὰ τῶν ἀντιγράφων λέγειν ἀναγεγραμμένη τό" „eoen τὸ αἷμα τῆς 

25 περιτομῆς τοῦ παιδίου μου,“ κατὰ δὲ τὸ Ἑβραϊχὸν | αὐτό" »»υμφίος 615 

133° αἱμάτων σύ won“ ἤδει γὰρ τὸν περὶ | τοῦ τοιουδὶ ἀγγέλου λόγον, 


1 Vgl. Η. Usener, Epicurea p. 317, 3 Nr. 516. — 2 Vgl. Cicero, De finibus 
V 27, 79. Seneca, De vita beata Cap. IX. Diogenes Laört. VII 1, 101. 102. — 
3 Vol. Plato, Tim. Cap. XXXI p. 69 E—70 A. Cicero, Tuseul. disp. I 10, 20. — 9 Vgl. 
Origenes, Comm. in ep. ad Rom. II 12. 13 (tom. VI p. 116—143 ed. Lomm.). — 
13 Vgl. Josephus, Antiquitat. Jud. I 12, 2 (213. 214). — Vgl. Gen. 17, 23—27. 
— 15 Vgl. Lev. 12, 3. Luk. 1, 59, 2, 21. — -ΦΖ0. Vgl. Eixod, 4, 24 726.18, 4 
22 Vgl. Exod. 4, 25. — 24 Exod. 4, 25. 26. 


1 ἄλλη] ἄλλῃ, doch sehr leicht in ἄλλο zu verlesen, A | 2 δι’ αὐτὴν] δι᾿ αὖ- 
τὴν vermutet Bo. (Notae p. 392) δι’ αὐτῆς Guiet (bei Del. I 614 Anm. e) | 3 δ᾽ A 
δὲ M Ausgg. | 4 αὐτὴν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392), ‚vel. das folgende αὐτῇ, 
5611, ἀνδρείᾳ, u. ἀνδρεία, oben Ζ. 1; αὐτὸ AAusgg. | 5 οὕτως A οὕτω M Ausgg. | 
12 hinter τῆς + τῶν MAusgg. | 14 γεγενημένου) γεγενημένου [50] Α1 17 πο- 
λέμιον] Rasur über πο, ἃ. i übergeschr. A! | ἔϑνει] ε in Correetur A | αὐτῆ A | 
21 μωυσέος A | 25 αὐτό αὖ to vermutet Del. (I 615 Anm. a) ohne Grund | vuu- 
φίος] Rasur über v A. 


KATA KEAZOY V 47. 48. 49. 53 


δυναμένου πρὸ τοῦ αἵματος καὶ TAVOUEVOV διὰ τὸ τῆς un: 
αἷμα" ἐφ᾽ © καὶ ἐλέχϑη αὐτῷ To’ »Ῥνυμφίος αἱμάτων σὺ μοι. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν περιεργότερά πῶς εἶναι δοκοῦντα καὶ οὐ κατὰ 
τὴν τῶν πολλῶν ἀκοὴν παραχεκινδυνευμένως ὃ ἐπὶ τοσοῦτον λελέχϑω, 
ὅ οἷς ἔτει ἕν ὡς Χριστιανῷ πρέπον προσϑεὶς ἐπὶ τὰ Eins ı μεταβήσομαι. 
ἐδύνατο γὰρ οὗτος οἶμαι ὁ ἄγγελος κατὰ τῶν μὴ 1 TEOLTEUVO μένων 
ἀπὸ τοῦ λαοῦ χαὶ ἁπαξαπλῶς πάντων τῶν σεβόντων μόνον τὸν 
δημιουργὸν, καὶ ἐπὶ τοσοῦτόν Ye ἐδύνατο, ὅσον οὐκ ἀνειλήφει σῶμα 
ὁ Ἰησοῦς. ὅτε δ᾽ ἀνείληφε, καὶ περιετέμνετο τὸ ἐχείνου σῶμα, 
10 καϑῃρέϑη πᾶσα ἡ κατὰ τῶν ἐν τῇ ϑεοσεβείᾳ ταύτῃ περίτεμνομέ- 
νον δύναμις αὐτοῦ: ἀφάτῳ γὰρ ϑειότητι χαϑεῖλεν ἐχεῖνον ὃ Ἰησοῦς. 
διὸ τοῖς gene αὐτοῦ ἀπείρηται περιτέμνεσϑαι καὶ λέγεται 
αὐτοῖς" „ori ἐὰν περιτέμνησϑε, Χριστὸς οὐδὲν ὑμᾶς οὐφελήσει." 


XLIX. AR οὐδὲ ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέχεσϑαι ὡς μεγάλῳ tivi 

15 Ἰουδαῖοι σεμνύνονται, ἐπὶ δὲ τῷ τὴν καϑαρῶν καὶ ἀκαϑάρτων 
ζῴων φύσιν μεμαϑηκότες χαὶ τὴν τούτου αἰτίαν ἐγνωκέναι καὶ τὸν 
σῦν ἐν ἀκαϑάρτοις τετάχϑαι. χαὶ ταῦτα δὲ σύμβολά τινῶν ἦν μέχρι 
τῆς Ἰησοῦ ἐπιδημίας, μεϑ' ὃν τῷ μαϑητῇ αὐτοῦ λέλεκται, μηδέπω 
γοοῦντι τὸν περὶ τούτων λόγον χαὶ φάσκοντι" ηοὐδὲν κοινὸν ἢ ἀχά- 
20 ϑάρτον er εἰς τὸ στόμα μου,“ To‘ (ἃ ὃ ϑεὸς ἐχαϑάρισε σὺ 
μὴ zolvov.“ οὔτ᾽ οὖν πρὸς Ἰουδαίους οὔτε πρὸς ἡμᾶς ἐστι τὸ οὐ 
μόνον συῶν ἀλλὰ προσέτε αἰγῶν καὶ οἰῶν καὶ βοῶν καὶ 
ἰχϑύων ἀπέχεσϑιαι τοὺς Αἰγυπτίων ἱερεῖς. ἀλλ ἐπεὶ (οὐ τὰ εἰσερ- 
χόμενα εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἀνϑρωπον,“ χα βρῶμα ἡμᾶς οὐ 
παραστήσει τῷ ED,“ οὐ μέγα φρονοῦμεν μὴ ἐσθίοντες οὐδ᾽ ἀπὸ 
γαστριμαργίας ἥκομεν ἐπὶ τὸ ἐσϑίειν. διόπερ τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν οἱ 
ἀπὸ Πυϑαγόρου ἐμψύχων ἀπεχόμενοι χαιρόντων. ὅρα δὲ χαὶ 
τὴν διαφορὰν τοῦ αἰτίου τῆς τῶν ἐμψύχων ἀποχῆς τῶν ἀπὸ τοῦ 


ΓΘ 
σι 


9 Vgl. Luk. 2, 21. --- 11 Vgl. Matth. 4, 1---11. Mark. 1, 19. 13. Luk. 4, 1—13. 
— 0 Gala, 2: — 19 Vgl. Act. 10,14. — 20 Act. 10,15. — 23 Matth. 15, 11. 17. 
— 24 1 Kor. 8 8. 


9 περιετέμνετο MAusgg. περιετέμετο A [10 ad μὴ περιτεμνο- 


μένων vermutet Bo. (Notae Ῥ. 392) unrichtig | 11 ϑειότητι ϑεότητι [so] A! ϑεό- 
τητι M Ausgg. | ἐχεῖνον) ἐχείνην vermutet Bo. (Notae p. 392), aber ἐχεῖνον ist auf 
ἄγγελος (oben Ζ. 6) zu beziehen | 14 συῶν) Rasur über v A | 16 über μεμαϑη- 
χότες das Zeichen - u. am Rand’ ζτ΄ von II. H. A μεμαϑηχέναι vermutet Guiet 
(bei Del. I 615 Anm. e) ohne Grund | 17 oöv] σὺν A | ἐν] ν auf Rasur A | 18 ὃν 
sicher A, doch leicht in ἣν zu verlesen | μαϑητῇ) & fast ganz ausgebrochen A | 
μὴ δέπω A | 22 μόνων [so] A1 | 23 ἱερεῖς] εἰ auf Rasur A | 26 δ ὅπερ A| 27 
ἐμψύχων PDel., vgl. ἐμψύχων unten Z. 28 u. 8. δ4 Ζ. 2: ἐμψύχου Α Ηδ.8ρ., der 
Fehler in A a durch das vorhergehende Πυϑαγόρου veranlasst. 
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Πυϑαγόρου καὶ τῶν ἐν ἡμῖν ἀσκητῶν. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ διὰ τὸν περὶ 
ψυχῆς μετενσωματουμένης μῦϑον ἐμψύχων ἀπέχονται" καὶ τίς 
φίλον. υἱὸν ἀείρας 
σφάξει. ἐπευχύμενος μέγα νήπιος; 

| ἡμεῖς δὲ κἂν τὸ τοιοῦτο πράττωμεν, ποιοῦμεν αὐτὸ, ἐπεὶ ὑπωπιά- 
ζομεν »τὸ σώμα“ καὶ δουλαγωγοῦμεν καὶ βουλόμεϑα γεκροῦν »τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ἀχαϑαρσίαν, ἀσέλγειαν, πᾶϑος, ἐπι- 
a κακῇ» " καὶ πάντα γε πράττομεν, ἵνα „Tag πράξεις τοῦ σώ- 
ματος“ ϑανατώσωμεν. 


L. Ἔτι δὲ περὶ Ἰουδαίων ἀποφαινόμενος 6 Κέλσος φησίν" 
οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ στέργεσϑαι διαφόρως τι 
τῶν ἄλλον τούτους εἰκὸς, καὶ πέμπεσθαι μόνοις αὐτοῖς 
ἐκεῖϑεν ἀγγέλους, οἷον δή τινα μακάρων χώραν λαχοῦσιν" 
ὁρῶμεν γὰρ αὐτοὺς καὶ τὴν χώραν Ι τίνων ἠξίοωνται. ἐλέγξο- 


> μὲν οὐν καὶ τοῦτο, λέγοντες ὅτι τὸ εὐδοκεμηκέναι τὸ ἐϑνος 


τοῦτο παρὰ ϑεῷ δηλοῦται χαὶ ἐκ τοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν καὶ ὑπὸ 
τῶν ἀλλοτρίων τῆς ἡμετέρας πίστεως Ἑβραίων καλεῖσθαι ϑεόν. καὶ 
ὡς εὐδοκιμοῦντές γε ὅσον οὐκ ἐγκατελείποντο, καίτοι γε ὀλίγοι 
τυγχάνοντες τὸν ἀριϑμὸν, διετέλουν φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνά- 
μεῶς, ὡς μηδ᾽ ἐπὶ A) egavdoov τοῦ Maxesdovoc παϑεῖν τι αὐτοὺς ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, καίτοι γε μὴ βουληϑέντας διά τινας συνϑήκας., καὶ ὥρχους 
ἀναλαμβάνειν ὅπλα κατὰ τοῦ Δαρείου. τότε φασὶ καὶ τὸν Ἰουδαίων 
ἀρχιερέα ἐνδύντα τὴν ἱερατικὴν στολὴν προσχεκυνῆσϑαι ὑπὸ τοῦ 
᾿“Ἱλεξάνόδρου, φάσκοντος ὦφϑαι αὐτῷ τούτῳ τῷ σχήμ atı 7 ἑωρακέναι 
τινὰ, ἐπαγγελλόμενον αὐτῷ ,,κατὰ τοὺς ὕπνους ‘ ὑποτάξειν τὴν ᾿Ασίαν 
ὑλῆν. ἡμεῖς οὖν οἱ rorıml φαμεν τὸ μὲν εὐδοκιμεῖν παρὰ 
τῷ. dem αὶ στέργεσϑαι διαφόρως τι τῶν ἄλλων πάνυ ἐκεί- 
»οις u βηκέναι, ταύτην δὲ τὴν oixovoulav μεταβεβηκέναι καὶ τὴν 
χάριν ἐφ᾽ ἡμᾶς, μεταστήσαντος τὴν ἐν Ἰουδαίοις δύναμιν ἐπὶ τοὺς 


3 Vgl. Empedocles bei Plutarch, De superstit. Cap. XII p. 171 Ὁ u. bei 
Sextus Empir., Adv. mathem. IX 127 (Fr. phil. gr. ed. Mullach, Ip. 13 Υ. 442. 443). 
— 5 Vgl. I Kor. 9, 27. — 6 Vgl. Kol. 3, 5. ᾿ς 8 Val. Röm. 8, 13. — 20 Vgl. Jo- 
sephus, Antiquitat. Jud. XI 8, 3-5 (317—339). 


1 τὸν] τῶν [so] A! | 2 καὶ τίς schreibe ich, um die Satzverbindung herzu- 
stellen; χαί τις A Ausg. | 4 σφάξει; σφάζει Empedocl. | 14f. am Rand Er A? | 
14 τίνων A | 18 ὅσον οὐχ] οὐχ vermutet Guiet (bei Del. 1616 Anm. b) unrichtig, 
vgl. oben IV 32, 1 303 Z. 12 | 21 διά τινας] δι’ ἅτινας A | 24 ὠφϑαι in M ex- 
pungiert, von Ηδ. u. Sp. eingeklammert, von Del. getilgt | ξωραχέναι] vermutlich 
verschrieben für ἱερέα oder ein ähnliches Substant. 
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ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύσαντας (αὐγτῷ Mood. διὸ πολλὰ βουληϑέν- 
τες Ῥωμαῖοι κατὰ Χριστιανῶν ἐπὶ τῷ κωλῦσαι αὐτοὺς ἔτι εἶναι οὐ 
δεδύνηνται" ἦν γὰρ ὑπερμαχοῦσα αὐτῶν ϑεία χεὶρ καὶ βουλομένη τὸν 
τοῦ ϑεοῦ λόγον ἀπὸ μιᾶς τῆς κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν γῆν γωνίας 
ἐπισπεῖραι ὅλῳ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 

LI. .4λλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν λέλεχται πρὸς τὸν Κέλσον 
κατηγοροῦντα Ἰουδαίων καὶ τοῦ λόγου αὐτῶν τὰ ἐκκείμενα, φέρε 
τὰ ἑξῆς ἐχϑέμενοι παραστήσωμεν ὅτι οὔτε ἀλαζονευόμεϑα ἐπαγγελ- 
λόμενοι | εἰδέναι τὸν μέγαν ϑεὸν οὔτε γοητείᾳ, οὃς Κέλσος ol- 
eraı, ὑπήχϑημεν Μωύσέως ἢ καὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Tn- 
σοῦ, ἀλλ ἐπ᾿ ἀγαϑῷ τέλει καὶ τοῦ ἐν Mwüoel ϑεοῦ ἀκούομεν 
καὶ τὸν μαρτυρούμενον ὑπ αὐτοῦ ϑεὸν Ἰησοῦν ὡς υἱὸν ϑεοῦ 
παρεδεξάμεϑα, τὰ ἄριστα ἐλπίζοντες, ἐπὰν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ 
βιώσωμεν. 

ἑχόντες δ᾽ ,ὑπερβησόμεϑα εἰπεῖν εἰς ἃ προλαβόντες ἐξεϑέμεϑα, 
διδάσκοντες πόϑεν ἥκομεν καὶ τίνα ἀρχηγὸν ἔχομεν, καὶ τίς 
ὁ ἀπὸ τούτου »όμος. κἂν βούληταί γε ἡμᾶς μηδὲν διαφέρειν 
τῶν τὸν “τράγον ἢ τὸν χρεὸν ἢ τὸν κροκόδειλον ἢ τὸν 
βοῦν ἢ τὸν ἵππον ποτάμιον ἢ τὸν κυνοκέφαλον ἢ αἴλου- 
gov σεβόντων Αἰγυπτίων ὃ Κέλσος, αὐτὸς ἂν εἰδείη χαὶ εἴ τις 
αὐτῷ περὶ τούτου ὁμοδοξεῖ. ἡμεῖς δὲ ὅση δύναμις διὰ πολλῶν ἐν 
τοῖς πρὸ τούτων περὶ τῆς εἰς τὸν Ἰησοῦν ἡμῶν τιμῆς ἀπελογησά- 
μεϑα, δεικνύντες ( ὅτι κρεῖττον εὕρομεν᾽ καὶ μόνοι ἡμεῖς τὸ χκαϑαρῶς 
καὶ ἀμιγὲς πρὸς τὸ ψεῦδος ἀληϑὲς Ev τῇ Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίᾳ 
ἀποφαινόμενοι εἶναι οὐχ αὑτοὺς ἀλλὰ τὸν διδάσκαλον συνίσταμεν, 
ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ διὰ πλειόνων μαρτυρηϑέντα καὶ τῶν προ- 


᾿ φητιχῶν ἐν Ἰουδαίοις λόγων καὶ αὐτῆς τῆς ἐναργείας" | δείκνυται 


γὰρ οὐκ ἀϑεεὶ τὰ τηλικαῦτα δεδυνη μένος. 


3 Vgl. Luk. 1, 66. Act. 11, 21. — 4 Vgl. unten VI 78 a. A., oben IV 36, 
I 306 2. 20. — 15 Vgl. oben V 33, S. 34 Z. 24ff. — 17 Vgl. oben V 34, 8. 37 
Ζ. 0 Ε΄. — 18 Vgl. Herodot II 41. 69. 71. — 19 Vgl. Lucian, Juppiter trag. Cap. XLII. 
Toxaris Cap. XXVII. 


1 (αὐγτῷ schreibe ich mit Del. (I 616 Anm. d), τοῦ vermuten Guiet (ebenda) 
u. Bo. (Notae p. 392) weniger gut; τῷ A | διὸ MAusgg. διὸ aus di’ ὧν corr. At | 
2 χωλύσαι A Ausge. | 7 ἐχκείμενα schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 616 Anm. e), 
vgl. oben V 33, 8.34 Z. 21; &yzeiueva A Ausge. | $ παραστήσωμεν) © 88 Ο corr. ΑἹ, 
10 u@voeog A | 11 ἐπαγαϑῶι A| μωυσῇ AAusge. | 19 ἵππον ποτάμιον schreibe 
ich mit Hö. (Notae p. 487), der auch innonorauov vorschlägt; ἵππον τὸν ποτά- 
uıov P Del. ἱπποποτάμϊον AHö.Sp. im Text | αἴλουρο») « aus ε corr. A | 22 ἀπε- 
λογησάμεϑα) ἡ auf Rasur A | 23 χαϑαρῶς] καϑαρὸν vermuten Bo. (Notae p. 392) 
u. Del. (1 617 Anm. b) mit Unrecht | 24 ἀμηγὲς A | 25 οὐχ αὑτοὺς aus οὐχ αὐ- 
τοὺς corr. Al οὐχ ἑαυτοὺς Ausgg. | hinter διδάσκαλον + iv χν, doch expungiert, A. 
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LU. Ἣν δὲ βουλόμεϑα ἐξετάσαι νῦν τοῦ Κέλσου λέξιν οὕτως 
ἔχει. καὶ δὴ παραλείπομεν ὅσα περὶ τοῦ διδασκάλου διελέγ- 
χονται, χαὶ δοχείτω τις ὡς ἀληϑῶς ἄγγελος. ἧκε δὲ πότε- 
ρον οὗτος πρῶτος καὶ μόνος, 9 καὶ ἄλλοι πρότερον; εἰ μὲν 
φαῖεν ὅτι μόνος, ἐλέγχοιντο ἂν ἐναντία σφίσι ψευδόμενοι. 
ἐλϑεῖν γὰρ καὶ ἄλλους λέγουσι πολλάκις, καὶ ὁμοῦ γε ἕξή- 
κοντα ἢ ἑβδομήκοντα" 006 δὴ γενέσϑαι κακοὺς καὶ κολά- 
ξεσϑαι δεσμοῖς ὑποβληϑέντας ἐν γῇ; ὅϑεν καὶ τὰς ϑερμὰς 
πηγὰς εἶναι τὰ ἐκείνων δάκρυα. καὶ μὴν καὶ πρὸς τὸν av- 
τοῦ τοῦδε τάφον ἐλϑεῖν ἄγγελον, οἱ μὲν ἕνα, οἱ δὲ δύο, 
τοὺς ἀποκχρινομένους ταῖς γυναιξὶν ὅτι ἀνέστη. ὁ γὰρ τοῦ 
ϑεοῦ παῖς, ὡς ἔοικεν, 00% ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν τάφον, ἀλλ, 
ἐδεήϑη ἄλλου ἀποκινήσοντος τὴν πέτραν. ἔτι μὴν καὶ 
ὑπὲρ une Μαρίας κυούσης πρὸς τὸν τέχτονα ἧκεν ἄγγελος, 
καὶ ὑπὲρ τοῦ τὸ βρέφος ἐξαρπάσαντας RunErD ἄλλος ayye- 
loc. καὶ τί δεῖ πάντα ἀκριβολογεῖσϑαι καὶ τοὺς Μοωῦσεῖ τε 
καὶ ἄλλοις αὐτῶν πεμφϑῆναι λεγομένους ἀπαριϑμεῖν; εἰ 
τοίνυν ἐπέμφϑησαν καὶ ἄλλοι, δῆλον ὅτι καὶ ὅδε παρὰ τοῦ 
αὐτοῦ ϑεοῦ. πλεῖον δέ τι ἀγγέλλειν δοκείτω, φέρε, ὥσπερ 
πλημμελούντων τι Ἰουδαίων ἢ παραχαραττόντων τὴν εὐ- 
σέβειαν 7 οὐχ ὁσια δρώντων᾽ ταῦτα γὰρ αἰνίττονται. 

ΜΗ: | Ἤρκει μὲν ovv τὰ προειρημένα ἐν τοῖς ἰδίᾳ περὶ τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξετασϑεῖσι πρὸς τὰς Κέλσου λέξεις" 
ἵνα δὲ μὴ δοκῶμεν τόπον τινὰ αὐτοῦ τῆς γραφῆς ὑπερβαίνειν ἑχόν- 
τες ὡς μὴ δεδυνημένοι λέγειν πρὸς αὐτὸν, φέρε, εἰ καὶ ταυτολογεῖν 
μέλλομεν, ἐπὶ τοῦτο ἡμᾶς τοῦ Κέλσου προκαλουμένου, ὑση δύναμις 
ἐπιτεμώμεϑα τὸν λόγον, ἐὰν ἄρα τι ὑποπέσῃ περὶ τῶν αὐτῶν ἢ 
ἐναργέστερον ἢ καινότερον. φησὶ δὴ παραλιπεῖν ὅσα περὶ τοῦ 
διδασκάλου Χριστιανοὶ διελέγχονται, οὐ παραλιπών {τὼ 
ὧν ἐδύνατο λέγειν ὅπερ ἐστὶ φανερὸν ἐκ τῶν ἀνωτέρω αὐτῷ λε- 
λεγμένων" ἄλλως δὲ ῥητορικῇ ἐγχειρήσει κατακολουϑῶν τὸ τοιοῦτο 
ποιεῖ. ἀλλὰ καὶ ὅτι οὐ διελεγχόμεϑα περὶ τοῦ τηλικούτου σο»- 
τῆρος ἡμῶν, κἂν δοχῇ ὁ ἐγκαλῶν διελέγχειν, δῆλον ἔσται τοῖς 


7 Vgl. Henoch Cap. X. LXVII—-LXIX. — 9 Vgl. Matth. 28, 2. Mark. 16, 5. 
— 10 Vgl. Luk. 24, 4. Joh. 20, 12. — 13 Vgl. Matth. 28, 2. Mark. 16, 3—5. 
Luk. 24, 2. — 14 Vgl. Matth. 1, 20. 2, 13 u. oben I 66, I 119 Z. 8-12. — 22 
Vgl. oben I 6. 26 f. 29—31. 66—70. II 9—11. 23—25. 32—37. 40—43. 59—70. 73. 79. 


2 παραλείπομεν») παραλείπωμεν Gelenius Del. | 5 ἐλέγχοιτο A | 12 ἀνοῖξαι) 
vot auf Rasur A | 13 μὴν A μὲν Ausgg. | 16 uwvon AAusgg. | 19 δοχείτω M 
Ausgg. δοχεῖ τῶ A | 20 Ἰουδαίων, Ü in Correetur A | 27 τί A | 29 {τὸ füge ich 
mit M u. den Ausgg. ein. 
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φιλαλήϑως καὶ ἑξεταστικῶς ὅλοις τοῖς περὶ αὐτοῦ προφητευομένοις 
καὶ ἀναγεγραμμένοις ἐντυγχάνουσιν. 

ἑξῆς δὲ, ἐπεὶ νομίξεται συγχωρητικῶς λέγειν περὶ τοῦ σωτῆρος 
οτι δοκείτω τις οὑς ἀληϑῶς ἄγγελος οὗτος εἶναι, φαμὲν ὅτι 
τοῦτ᾽ οὐχ ὡς συγχωρούμενον ἀπὸ Κέλσου λαμβάνομεν, τῷ δ᾽ ἔργῳ αὐ- 
τοῦ ἐνορῶντες ὅλῳ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημηκότος 
χατὰ τὸν ξαυτοῦ λόγον καὶ τὴν διδασκαλίαν Ir ὡς ἕχαστος ἐχώρει 
τῶν προσιεμένῶν αὐτόν. ὅπερ ἔργον ἣν τοῦ, ὡς ὠνόμασεν ἡ περὶ 
αὐτοῦ προφητεία, οὐχ ἁπαξαπλῶς ἀγγέλου ἀλλὰ τοῦ τῆς, “μεγάλης 

βουλῆς“ ἀγγέλου" ἤγγελλε γὰρ ἀνθρώποις τὴν μεγάλην τοῦ ϑεοῦ 

καὶ πατρὸς τῶν ὅλων περὶ αὐτῶν βουλὴν, eixovrov μὲν | τῷ βιοῦν 
ἐν χκαϑαρᾷ ϑεοσεβείᾳ ὡς ἀναβαινόντων διὰ τῶν μεγάλων πράξεων 
πρὸς τὸν ϑεὸν, μὴ προσιεμένων δὲ αἷς ἑαυτοὺς μαχρυνόντων ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν διὰ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀπιστίας ὁδευόντων. 

ei ἑξῆς φήσιν᾽ ei zal ayyer 05 οὗτος πρὸς ἀνϑρώπους N2- 
ϑεν, ἄρα πρῶτος ἧκε καὶ μόνος, ἢ καὶ ἄλλοι πρότερον; καὶ 
πρὸς ἑκάτερον δὲ διὰ πλειόνων οἴεται ἀπαντᾶν, οὐδενὸς δὴ τῶν ὡς 
ἀληϑῶς Χριστιανῶν λέγοντος μόνον τὸν Χριστὸν ἐπιδεδη μὴ - 
κέναι τῷ (γένει τῶν ἀνϑρώπων") καὶ ἄλλους ὠφϑαί φησιν 
ἀνθρώποις ὁ Κέλοος, εἰ μὲν δὴ φαῖεν ὅτι μόνος. 

LIV. Εἶτ᾽ ἀπαντᾷ ἑαυτῷ, ος βούλεται: οὕτω δ᾽ οὐ μόνος 
ἱστόρηται ἐπιδεδημηκέναι τῷ γένει τῶν ἀνϑρώποων, ὡς καὶ 
τοὺς προφάσει τῆς διδασκαλίας τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ ἀπο- 
στάντας τοῦ δημιουργοῦ Os ἐλάττονος καὶ προσεληλυϑό- 
τας ος κρείττονί τινε ϑεῷ καὶ | πατρὶ τοῦ ἐπιδημήσαντος 
φάσχειν ὅτι χαὶ πρὸ τούτου “π᾿ τινὲς ἀπὸ τοῦ 


9 Vgl. Jes. 9, 6. — 14 Vgl. Matth. 7, 13. — 23 Vgl. Justin, Apol. I 26 
(vol. I tom. I 1 p. 80. 82 ed. Otto). Irenaeus, Adv. haer. I 25, 1. Tertullian, Adv. 
Marc. I 14. Theodoret, Haer. fab. comp. I 24. Epiphan., Panar. 142, 4 und A. Hil- 
genfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 340 f. 526—529. 


3 ἐπεὶ schreibe ich nach der Vermutung von Del. (I 618 Anm. b), εὐτὼν 
vermuten weniger glücklich Bo. (Notae p. 392) u. Guiet (bei Del. I 618 Anm. b); 
εἰπεῖν A Ausgg. | ὅ τοῦτ] Schluss-z auf Rasur A | συγχωρούμενον Meorr. Ausgg. 
συγχωρούμενοι A| 10 ἤγγελλε sicher A, das erste A übergeschr. u. leicht in ı zu 
verlesen; ἤγγειλε PBo. (Notae Ῥ. 332) Del. | ἀνθρώποις P, Gelenius (bei Hö. am 
Rand), Sp. am Rand, Del. im Text; ἄγνος A | 19 {γένει τῶν ἀνθρώπων) füge ich 
nach der en von Del. μ 615 Anm. d) als notwendig ein, vgl. oben 2. 6, 
unten 2. 22 u.8.58 Z.1] 1 εἶτ᾽ ἀπαντᾷ P? (durch Conjectur) Del. εἶτα πάντα A 
P:Hö.Sp. | vor ξαυτῷ + oc Del. | hinter βούλεται + (συγχωρῶν, ἐπιφέρει» durch 
Conjectur Hö. am Rand, Sp. im Text; aber der Fehler liegt in εἶτα πάντα, was 
P2 richtig verbessert hat | 23 vor Ἰησοῦ + τοῦ Del. | 25 ϑεῷ χαὶ πατρὶ] ϑεῷ Ta 
πατρὶ vermutet Bo. (Notae p. 392). 
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δημιουργοῦ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. ἐπεὶ δὲ φιλαλήϑως τὰ 
κατὰ τὸν τόπον ἐξετάζομεν, φήσομεν ὅτι ὃ Διαρκίωνος γνώρι- 
μος “Ἱπελλῆς, αἱρέσεώς τινος γενόμενος πατὴρ καὶ μῦϑον ἡγούμε- 
γος εἶναι τὰ Ἰουδαίων γράμματα, φησὶν ὅτι μόνος οὗτος ἐπιδε- 
δήμηκε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. οὐδὲ πρὸς ἐκεῖνον οὔν, λε- 
γοντα μόνον ἐπιδεδημηκέναι τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀν- 
ϑρώποις, εὐλόγως ἂν ὁ Κέλσος φέροι τὰ περὶ τοῦ καὶ ἄλλους ἐλη- 
λυϑέναι, ἀπιστοῦντα, ὡς προείπομεν, ταῖς παραδοξότερα ἀπαγγελ- 
λούσαις Ἰουδαίων γραφαῖς: πολλῷ δὲ πλέον οὐ προσήσεται ἅπερ 
ἔοιχε παραχούσας ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Ἐνὼχ γεγραμμένων τεϑεικέναι ὁ 
Κέλσος. οὐδεὶς τοίνυν ἐλέγχει ἡμᾶς ψευδομένους καὶ τὰ ἐναντία 
τιϑέντας, ὅτι τε μόνος ἤλϑεν ὁ σωτὴρ ἡμῶν καὶ ὅτι, ἐπεὶ ἄλλοι 
πολλοὶ πολλάκις ἐλ ηλύϑασι. zavv δὲ συγκεχυμένος ἐν τῇ περὶ 
τῶν ἐληλυϑότων πρὸς ἀνθρώπους ἀγγέλων ἐξετάσει er γι τὰ 
ἀτρανώτως ἐλϑόντα εἰς αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Evoy γεγραμμένων" 
ἅτινα οὐδ᾽ αὐτὰ φαίνεται «ἀναγνοὺς οὐδὲ γνωρίσας ὅτι ἐν ταῖς ἐχ- 
κλησίαις οὐ πάνυ «φέρεται ὡς ϑεῖα τὰ ἐπιγεγραμμένα τοῦ Ἐνὼχ βιβλία" 
ὅϑεν νομισϑείη ἂν ἐῤῥιφέναι τὸ ὁμοῦ ἑξήκοντα ἢ ἑβδομήκοντα 
χκαταβεβηκέναι, κακοὺς γενομένους. 

LV. | .4λλ᾽ ἵνα καὶ εὐγνωμονέστερον αὐτῷ δῶμεν ἃ μὴ ἑώρακεν 
ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Teveocı γεγραμμένων, ὅτι ,ἰδόντες οἱ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ 
τὰς ϑυγατέρας τῶν ἀνϑρώποων ὅτι χαλαί εἶσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυ- 
γναῖχας ἀπὸ πασῶν ὧν ἐξελέξαντο“ οὐδὲν ἧττον καὶ περὶ τούτω» 
τοῖς δυναμένοις ἀκούειν προφητιχοῦ βουλήματος πείσομεν ὅτι καὶ 
τῶν πρὸ ἡμῶν τις ταῦτα ἀνήγαγεν εἰς τὸν περὶ φυχῶν λόγον, ἐν 
ἐπιϑυμίᾳ γενομένων τοῦ ἐν σώματι ἀνθρώπων βίου, ἅπερ τροπο- 
λογῶν Epaoxe λελέχϑαι ,,ϑυγατέρας ἀνθρώπων.“ πλὴν ὅπως ποτ᾽ 
ἂν ἔχῃ καὶ τὰ περὶ τοὺς ἐπιϑυμήσαντας ϑυγατέρων ἀνϑρώπων 


3 Vgl. Origenes, In Gen. hom. II 2 (tom. VIII p. 134 ed. Lomm.). Hippolyt, 
Philos. VII 38. X 20 u. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 8. 536—540. 
— 16 Vgl. Origenes, In Num. hom. XXVIII 2 (tom. X p. 366 ed. Lomm.). De 
princ. IV 35 (tom. XXI p. 476 ed. Lomm.) u. Tertullian, De cultu fem. I 3. II 10. 
— 18 Vgl. Henoch Cap. VI. — 21 Gen. 6,2. — 25 Vgl. Philo, De gigant. 
Cap. II—IV (vol. I p. 263—265 ed. Mangey). — 27 Vgl. Gen. 6, 2. 


9 προσήσεται) om in Correctur A | 12 ἐπεὶ AHö. im Text, Sp. am Rand; 
ἔτι Hö. am Rand, Sp. Del. im Text | 20 δῶμεν Jol (am Rand), Bo. (Notae p. 392), 
Del. im Text; idwuev AHö.Sp., ı ist vielleicht durch Dittographie des Jota ad- 
script. von αὐτῶι entstanden | 21 hinter ὅτε ein Buchst. ausradiert A | οἱ über- 
geschr. A? | 23 τούτων A τούτου MAusgg. | 24 πείσομεν) wahrscheinlich ver- 


schrieben für δείξομεν oder ein Ähnliches Wort | 25 ψυχῶν) ψυχῆς [so] A! | 27 
ὁπώσποτ᾽ A. 
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υἱοὺς ϑεῶν, οὐδὲν αὐτῷ συμβάλλεται ὁ λόγος πρὸς τὸ μὴ | μόνον 
τὸν Ἰησοῦν ος ἄγγελον ἐπιδεδημηκέναι τοῖς ἀνϑρώποις, σο- 
τῆρα καὶ εὐεργέτην ἐναργῶς πάντων τῶν μεταβαλλόντων ἀπὸ τῆς 
χύσεος τῆς κακίας γεγενημένον. 

εἶτα φύρων καὶ συγχέων ἃ ὅπως ποτὲ ἤκουσε καὶ τὰ ὅπου 
ποτ᾽ οὖν γεγραμμένα, εἴτε δεδογμένα ϑεῖα εἶναι παρὰ Χριστιανοῖς 
εἴτε χαὶ μὴ, φησὶ τοὺς ὁμοῦ χαταβεβηκότας ἑξήκοντα ἢ Eßdoun- 
κοντα χολάζεσϑαι δεσμοῖς ὑποβληϑέντας ἐν γῇ. καὶ φέρει 
οὑς ἀπὸ τοῦ Ἔνὼχ, οὐκ ὀνομάζων αὐτὸν, τό: 0ϑεν καὶ τὰς 8ερ- 
μὰς πηγὰς εἶναι τὰ ἐκείνων δάκρυα, πρᾶγμα οὔτε λεγόμενον 
οὔτ᾽ ἀκουόμενον ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ ΠΣ: οὐδὲ γὰρ ἀνόητος 
οὕτως τις ἦν, ἵνα σωματοποιήσῃ δάκρυα παραπλήσια τοῖς τῶν ἄν- 
ϑρώπων ἐν τοῖς καταβεβηχόσιν ἐξ οὐρανοῦ ἀγγέλοις. καὶ εἶ χρή 
γε παίξειν πρὸς τὰ χαϑ᾽ ἡμῶν σπουδαζόμενα τῷ Κέλσοῳ, λεχτέον 
ὅτι οὐχ ἂν τις εἶπε τὰς ϑερμὰς πηγὰς, ὧν αἱ πλεῖσται γλυκεῖαί 
εἰσι, δάκρυα εἶναι τῶν ἀγγέλων, ἐπεὶ ἢ φύσις τῶν δαχρύων 
ἐστὶν aluvoa' εἰ μὴ ἄρα οἱ κατὰ τὸν Κέλσον ἄγγελοι γλυχέα δα- 
χρύουσιν. 2 


ΠΥῚ. Eira ἕξξῆς τὰ auızra καὶ ἀνόμοια μιγνὺς κ καὶ  ἐξομοιῶν 
ἀλλήλοις ἐπιφέρει τῷ περὶ τῶν, ὡς φῆσι, χαταβεβηχότων δὲ ξήκοντα 
ἢ ἑβδομήκοντα ἀγγέλων λόγφ, πηγὰς ϑερμῶν κατὰ αὐτὸν δα- 
κρυσάντων, ὅτι καὶ πρὸς αὐτοῦ τοῦ Ἰησοῦ τὸν τάφον ἱστόρην- 
ται ἐληλυϑέναι ὑπό τινων μὲν ἄγγελοι δύο ὑπό τινων δὲ εἷς" 
οὐχ οἶμαι τηρήσας διατϑαῖον μὲν καὶ Mag9xov Eva ἱστορηκέναι, Aov- 
zav δὲ καὶ Ἰωάννην δύο, ἅπερ οὐκ ἦν ἐναντία. οἱ μὲν γὰρ ἀνα- 
γράψαντες ἕνα τὸν ἀποκυλίσαντα τὸν λίϑον“ ἀπὸ τοῦ μνημείου 
τοῦτόν φασιν εἶναι, οἱ δὲ τοὺς δύο τοὺς ἐπιστάντας „ev ἐσϑῆτι 
ἀστραπτούσῃ“ ταῖς γενομέναις ἐπὶ τὸ μνημεῖον γυναιξὶν ἢ τοὺς ϑεω- 
ρηϑέντας ἔνδον „Ev λευχοῖς καϑεζομένους.“ ἕχαστον δὲ τούτων νῦν 


9 Vgl. oben V 52, S. 56 Ζ. 8. — 15 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. 1 1, 7. 8. Ter- 
tullian, Adv. Valentin. Cap. XV. — 24 Vgl. Matth. 28, 2. Mark. 16, 5. — Vgl. 
Luk. 24, 4. Joh. 20, 12. — 26 Vgl. Matth. 28, 2. — 27 Vgl. Luk. 24, 4, — 28 
51: ΠΟ ΠΕ ΟΣ 12, 


1 ϑεῶν) ϑεοῦ schreiben Bo. (Notae p. 392) u. Guiet (bei Del. I 620 Anm. c) | 
3 μεεαβαλόντων [so] At | 4 γεγενημένον Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; γεγενη- 
μένων A| 5 ὁπώσποτε A | önovnotovv A| 8 φέρει] ı nachgetragen A | 12 οὕτως 
A οὕτω Ausgg. | 19 ἑξῆς] 7 aus 7 co. A | 21 ϑερμῶν) ϑερμὰς Gelenius (bei 
Del. I 621 Anm. Ὁ) | hinter χατὰ ein Buchst. ausradiert A | 22 πρὸς αὐτοῦ τοῦ 
Ἰησοῦ τὸν A πρὸς τὸν αὐτοῦ τοῦ “Ἰησοῦ M? Ausgg: | 24 οὐκ οἶμαι) ὡς οἶμαι liest 
Bo. (Notae p. 392) ohne Grund | ἕνα ἱστορηκέναι PM? Ausgg. ἐνιστορηχέναι A | 
28 τὸ < Sp.Del. 
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’ : ’ 5 
παραδειχνυναι δυνατὸν καὶ γεγενημένον καὶ δηλωτικον τινὸς εἶναι 
-- «ἅ Rn x > ’ - 
τροπολογίας, τῆς περὶ τῶν προφαινομένων τοῖς τὴν ἀναστασιν TOV 
[4 a > -- ’ 
λόγου ϑεωρεῖν παρεσκευασμένοις, οὐ τῆς παρούσης ἐστὶ πραγματείας 
2 \ = > es ) => 
ἀλλὰ μᾶλλον τῶν τοῦ εὐαγγελίου ἐξηγητικῶν. 
) ‚ 
LVO. Παράδοξα δὲ πράγματα τοῖς ἀνϑρώποις ἐπιφαίνεσϑαί 
- ς ’ ς ς 
ποτε καὶ τῶν Ἑλλήνων ἱστόρησαν οὐ μόνον οἱ ὑπονοηϑέντες αν ὡς 
τ 3 \ \ ς τέ Ἂν 119 4 , 
μυϑοποιοῦντες ἀλλὰ καὶ (ol) οἷον πολὺ ἐπιδειξάμενοι γνησίως φι- 
Ξ, \ ’ 2 , \ > 2 \ 22 
λοσοφεῖν καὶ φιλαλήϑως ἐκτίϑεσϑαι τὰ εἰς αὐτοὺς φϑασαντα. TOL- 
- ) 2 R κ᾿ - ὦ N x \ x 
adra δ᾽ ἀνέγνωμεν παρὰ τῷ Σολεῖ Χρυσίππῳ, τινὰ de παρα Πυϑα- 
, γ ’ - ’ 
γόρᾳ, ἤδη δὲ καὶ παρά τισι τῶν νεωτέρων καὶ χϑὲς καὶ πρώην γε- 
o -- 25 ’ ΒΞ \ 
γενημένων, ὥσπερ παρὰ τῷ ΔΧαιρωνεῖ Πλουταρχῳ ἐν τοῖς περὶ 
- - -ν 2 
ψυχῆς καὶ τῷ Πυϑαγορείῳ Novunvin ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ ἀφϑαρ- 
- N Co \ - - ’ ς 
σίας ψυχῆς. ἢ Ελληνες μὲν ἐὰν τοιαῦτα διηγῶνται xal μαλιστα οἱ 
2 x - 2 Io x ’ 2 
ἐν αὑτοῖς φιλοσοφοῦντες, οὐ χλεύη οὐδὲ γέλως τὰ λεγόμενα οὐδὲ 
RT - -» - - [d > 
πλάσματα καὶ μῦϑοί εἶσιν, ἐὰν δ᾽ οἱ τῷ ϑεῷ τῶν 01m» ἀνακείμενοι 
\ Gais “- \ - - = \ - - = 
καὶ ὑπὲρ τοῦ μηδὲ μέχρι φωνῆς ψεῦδος εἰπεῖν περὶ τοῦ ϑεοῦ | πᾶσαν 
’ ’ > ’ ς ’ 2 > 
αἰκίαν μέχρε ϑανάτου avadszousvor ος ἰδόντες ἀπαγγέλλωσιν ἀγγέ- 
᾽ 2 Υ = ‚ > , 
λων ἐπιφανείας, οὐχ ἄξιοι τοῦ πιστεύεσϑαι κρίνονται οὐδὲ οἱ λογοι 
2 - > ’ 
αὑτῶν Ev ἀληϑέσι καταταττονταῖι; 
> > > Υ Ω 7 \ NO! ’ ὟΝ 
ἀλλ οὐχ εὔλογον οὕτω χρίνειν Ta περὶ ἀληϑευοντῶν ἢ Ψευ- 
’ >) - ) 
δομένων. οἱ γὰρ τὸ ἀνεξαπάτητον ἀσκοῦντες μετὰ πολλῆς καὶ ἀκρι- 
= ’ ᾿ > ’ ’ - 
βοῦς ἐρεύνης zul ἐξετάσεως τῶν κατὰ τοὺς τόπους βράδιον καὶ 
9 - > - > ’ \ 
ἀσφαλῶς ἀποφαίνονται περὶ τοῦ τοὺς τοιουσδὶ μὲν ἀληϑεύειν τοῦς 
τ - ’ ᾽ ’ \ 
τοιουσδὶ δὲ φεύδεσϑαι ἐν οἷς ἱστοροῦσι παραδοξοις, οὔτε παντῶν TO 
- ’ ” ” ’ - - 
τοῦ πιστεύεσϑαι ἄξιον ἐπιδεικνυμένων οὔτε παντῶν | [τῶν] ἐναργῶς 
> ’ \ - 2 
ἀποδεικνυμένων πλάσματα χαὶ μύϑους τοῖς ἀνϑρώποις παραδεδο- 


11 Vgl. Eusebius, Praep. evang. XI 36, 1. --- 12 Vgl. Frid. Thedinga, De Nu- 
menio philos. Platon., Diss. Bonnae 1875, p. 18 u. 68 Nr. 45. — 15 u. 26 Vgl. 
oben III 27. — 20 u. 24 Vgl. oben V 52, 5, 56 2.5. 


2 τῆς Del. τοῖς AHö.Sp.Bo. | τοῖς τὴν] κατὰ τὴν liest Bo. (Notae p. 392) un- 
richtig | 4 τῶν aus τῶ corr. A! | 7 (ol) füge ich mit Del. aus PM ein | οἷον πολὺ] 
οἱ τὸ πολὺ liest Bo. (Notae p. 392), οἱ πολὺ Guiet (bei Del. 1621 Anm. 6) u. The- 
dinga a. a. Ὁ. p. 68 | 9 παρὰ (2)] περὶ [so] A!, am Rand ζτ' A2, περὶ Hö.Sp. am 
Rand, Del. im Text | Πυϑαγόρᾳ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 392), πυϑαάγόρου 
[so] A! Πυϑαγόρου Ausgg. | 11 Δαιρωνεῖ) χερωνεῖ, Rasur vor og, A | 13 τοιαῦτα] 
Rasur über ı u. Schluss-« A | 15 εἰσὲν, dahinter Rasur, A ἐστὶν M Ausgg. | 17 
ἰδόντες] εἰδότες, darüber ἰδόντες, darüber ζτ' mit spitzer Feder von II. H. ge- 
schrieben A | 20 οὐχ] οὐχ [so] At | 23 τοιουσδὶ Hö.Sp. am Rand, Del. im Text; 
τοιούσδε A | 24 παοαδόξοις M Ausge. παραδόξως [so] At οὔτε aus ὅτε corr. A | 
25 σ' οὔτε bis 26 ἀποδεικνυμένων am Rand nachgetragen, darunter ζτ΄ A2 [τῶν] 
wohl Dittographie der Endung von πάντων, < M Ausge. 
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zEvaL. ἔτι δὲ περὶ τῆς τοῦ Ἰησοῦ ἐκ νεχρῶν ἀναστάσεως καὶ ταῦτα 
λεκτέον, ὅτι τότε μὲν ἕνα ἢ δεύτερον ὦφϑαι ἄγγελον, ἀγγέλλοντα 
αὐτὸν ἐγηγέρϑαι καὶ προνοεῖσθαι τῶν ἐπὶ ὠφελείᾳ ἑαυτῶν περὶ τοῦ 
τοιούτου πιστευόντων, οὐ ϑαυμαστόν" ἀεὶ δὲ τοὺς τοιούτους τῷ 
ἐγηγέρϑαι τὸν Ἰησοῦν πιστεύοντας, χαρπὸν τοῦ πιστεύειν οὐχ εὐ- 
καταφρόνητον ἐπιδεικνυμένγους τὸν ἐῤῥωμένον βίον καὶ τὴν ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῶν καχῶν μεταβολὴν, οὐ χωρὶς ἐφαπτομένων τῶν βοη- 
ϑούντων αὐτῶν τῇ πρὸς ϑεὸν ἐπιστροφῇ ἀγγέλων γίνεσθαι, οὐχ 
ἄλογον εἶναί μοι φαίνεται. 


ΠΥ ΠῚ. Κατηγορεῖ δ᾽ ὃ Κέλσος καὶ τοῦ φάσκοντος λόγου ἄγγε- 
λον ἀποκεκυλικέναι τοῦ τάφου, ἔνϑα ἢν τὸ Ἰησοῦ σῶμα, «τὸν 
λίϑον““ ὥσπερ μειράκιον, ἐν διατριβῇ λαβὸν τοπικῶς κατηγορῆσαί 
τινος, καί φησιν ὡς σοφόν Tı zara τοῦ λόγου εὐρὼν = φησι») 
ὅτι ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς, ge ἔοικεν, οὐκ ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν 
τάφον, ἀλλ᾽ ἐδεήϑη ἄλλου ἀποκινήσοντος τὴν πέτραν. καὶ 
ἵνα Ye μηδὲν περιεργάσωμαι περὶ τῶν κατὰ τὸν τόπον μηδὲ τροπο- 
λογίαν ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐκτιϑέμεγνος δόξω ἀκαίρως εἰς ταῦτα φι- 
λοσοφεῖν, περὶ αὐτῆς ἐρῶ τῆς ἱστορίας ὅτι σεμνότερον αὐτόϑεν φαί- 
νεται τὸ τὸν ἐλάττονα χαὶ ὑπηρέτην ἀποχεκυλιχέναι «τὸν λίϑον“ 
ἢ τὸν ἐπὶ ὠφελείᾳ ἀνθρώπων ἀνιστάμενον τοῦτο πεποιηκέναι. οὐ 
λέγω δ᾽ ὅτι οἱ μὲν τῷ λόγῳ ἐπιβουλεύοντες χαὶ ἀποκτεῖναι αὐτὸν 
βουληϑέντες χαὶ δεῖξαι πᾶσι νεχρὸν καὶ τὸ μηδὲν τυγχάνοντα βού- 
λονται αὐτοῦ μηδαμῶς ἀνοιχϑῆναι τὸν τάφον, ἵνα μηδεὶς τὸν 
λόγον μετὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν ζῶντα ϑεάσηται' ὁ δὲ ὑπὲρ σο- 
τηρίας ἀνϑρώπων ἐπιδημῶν συνεργὸς τοῦ ἀγγέλου ἄγγελος ϑεοῦ 
ἰσχυρότερος ὧν τῶν ἐπιβουλευόντων ἀποκυλίει τὸν βαρὺν λίϑον" 
ἵνα πεισϑῶσιν οἵ νομίζοντες τεϑνηκέναι τὸν λόγον ὅτε (οὐχ ἐστι" 
ημετὰ τῶν νεχρῶν“ ἀλλὰ ζῇ καὶ „mgogyEı“ τοὺς βουλομένους αὐτῷ 
ἀχολουϑεῖν, ἵνα ἐπιδείξηται τὰ ἑξῆς οἷἱς ἐπεδείξατο πρότερον, τοῖς 


2 Vgl. Matth. 28, 5. 6. Mark. 16, 6. Luk. 94, δ. 6 --- 10u.19 Vgl. Matth. 
28,2. Mark. 16,4. Luk. 24, 2. 22 Vgl. Matth. 27, 64. — au Nol,Tuk. 9 θὲ 5 
-- 28 Vgl. Matth. 28, 7. Mark. 16, %. 


2 vor ἕνα εἰς ἢ MAusgg. | ἀγγέλλοντα M Αὐυερσ. ἄγγελον Α] ὃ vor ὠφελ εἰᾳ 
+ τῇ Ausgg. | ἑαυτῶν aus αὐτῶν com. A| 4 τῶι übergeschr. A! | 5 χαρπὸν] π 
übergeschr. A! | 7 τῶν βοηϑοίντων) zei βοηθούντων vermutet Guiet (bei Del. I 


622 Anm. b) | 12 λαβὸν Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; λαβών [so] Ai | 13 φη- 
σιν (1) <M Ausg. | [zei φησιν] walsscheinlieh fehlerhaft wiederholt, deshalb von 
mir eingeklammert; φησὲν M Ausgg. | 21 ὅτι) τι auf Rasur A | 25 vor ἀνθρώπων 


+ τῶν M Ausgg. | ἐπιδημῶν) zwischen 7 und u sind 2—3 Buchst. ausradiert A | 
27 λόγον] y in Correctur A. 
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ul 


μὴ χωροῦσί πω αὐτῶν μείζονα κατὰ τὸν πρότερον τῆς εἰσαγωγῆς 
a ‚ 
αὐτῶν χρονον. 

ΠΗ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως μετὰ ταῦτα παραῤῥίπτει, οὐχ οἶδα εἰς τί τῇ 
προϑέσει αὐτοῦ χρήσιμον εἶναι δοχοῦν, τὸ περὶ τῆς Μαρίας κυ- 
οὔσης ἐληλιϑέναι πρὸς τὸν Ἰωσὴφ ἄγγελον καὶ πάλιν ὑπὲρ 
τοῦ τὸ βρέφος γεννηϑὲν καὶ ἐπιβουλευόμενον ἐξαρπάσαντας 
φυγεῖν εἰς «ἴγυπτον. περὶ τούτων δὲ καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω πρὸς 
τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰρημένα διελέχϑημεν. τί δὲ βούλεται Κέλσῳ (τὸ) καὶ 
Mwvoesi καὶ τοῖς ἄλλοις ἱστορεῖσϑαι χατὰ τὰς γραφὰς ἀγγέλους 
πέμπεσϑαι; οὐδὲν γάρ μοι φαίνεται συμβάλλεσϑαι αὐτῷ πρὸς ö 
βούλεται, καὶ μάλιστα ἐπεὶ οὐδεὶς μὲν ἐκείνων περὶ τοῦ γένους τῶν 
| ἀνϑρώπων ἠγωνίσατο, ἵν᾽ αὐτὸ ἐπιστρέψῃ ὑση δύναμις ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτημάτων. καὶ ἄλλοι οὐν πεπέμῳ σαν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, 
καὶ οὑτός τι πλέον ἀπαγγελλέτω, καὶ πλημμελούντων Ἴου- 


ὅ δαίων καὶ μεταχαραττόντων τὴν εὐσέβειαν καὶ οὐχ ὑσια 


δρώντων τὴν βασιλείαν» τοῦ ϑεοῦ μμεταδεδωκέτω »ἄλλοις γεωργοῖς," 
τοῖς πανταχοῦ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἑαυτῶν ἐπιμελουμένοις καὶ πάντα 
πράττουσιν ὑπὲρ τοῦ τὰς ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τοῦ Ἰησοῦ ἀφορ- 
μὰς προσαγαγεῖν διὰ βίου καϑαροῦ καὶ λόγου ἀκολούϑου τῷ βίῳ πρὸς 
τὸν τῶν ὅλων ϑεόν. 


LIX. Ei9’ ἕἑξῆς φησιν ὁ Κέλσος" οὐκοῦν ὁ αὐτὸς ϑεὸς Ἰου- 
δαίοις τε καὶ τοῖσδε, δῆλον δ᾽ ὅτι τοῖς Χριστιανοῖς" καὶ οσπερεὶ 
τὸ οὐκ ἂν διδόμενον συνάγων τοῦτό φησι: σαφῶς γ τῶν ἀπὸ 
μεγάλης ἐκκλησίας τοῦτο ὁμολογούντων καὶ τὰ τῆς παρὰ 
Ἰουδαίοις φερομένης κοσμογονίας προσιεμένων. ὡς ἀληϑῆ 
περί γε τῶν ἕξ ἡμερῶν καὶ τῆς ἑβδόμης, BR N, ὡς μὲν ἢ 
γραφὴ λέγει, »κατέπαυσεν" »ἀπὸ τῶν ἐργῶν ἑαυτοῦ" ö ϑεὸς avayo- 
ρῶν εἰς τὴν ξαυτοῦ περιωπὴν, ὡς "oo Κέλσος μὴ τηρήσας τὰ 
γεγραμμένα μηδὲ συνιεὶς αὐτά φησιν, ἀναπαυσάμενος, ὅπερ οὐ γέ- 


7 Vgl. oben I 34-38. — 16 Vgl. Matth. 21, 43. 41. — 24 Vgl. Gen. 1. 2. 
— 26 Vgl. Gen. 2, 2. 3. 


1 αὐτῶν) aus αὑτῶν corr. A αὐτὸν vermutet Guiet (bei Del. I 622 Anm. e) | 
8 (τὸν füge ich mit M? u. den Ausgg. ein; diese Correctur scheint mir leichter 
und dem Sprachgebrauch des Origenes entsprechender zu sein, als wenn man z.B. 
Κέλσῳ in Κέλσος ändern wollte | 9 uwvo7 AAusgg. | 10 συμβάλεσϑαι A | 11 ἐπεὶ 
übergeschr. A! | 12 nywvioero A| 17 ἑαυτῶν; αὐτῶν (scil. τῶν ἐχκλησιῶν) ver- 
mutet Guiet (bei Del. 1 623 Anm. b) | 18 τὰς ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἀφορμὰς] τοὺς ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τοῦ Ἰησοῦ ἀφορμῶντας liest Bo. (Notae 
p. 392) ohne Grund | 25 χοσμογονίας A, vgl. unten VI 60 a. A. χοσμογενείας 
MAusgg. | 29 συνιεὶς] τ (vor ε) übergeschr. A. 
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γράπται. περὶ δὲ τῆς κοσμοποιίας καὶ τοῦ UET αὐτὴν ἀπολειπο- 
μένου σαββατισμοῦ τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ »σαπολὺς“ ἂν εἴη καὶ μυστικὸς 
καὶ βαϑὺς καὶ δυσερμήνευτος λόγος." 
εἶτα δοχεῖ uor τὸ βιβλίον συμπληρῶσαι ϑέλων καὶ μέγα δοκεῖν 
ὅ εἶναι ποιῶν εἰκῇ προστιϑέναι τινὰ, ὁποῖά ἐστι καὶ τὰ κατὰ τὸν πρῶ- 
ΤῸ» αὐθρωπὸν, ας ἄρα λέγομὲν τὸν αὐτὸν εἶναι os καὶ Ἰου- 
δαῖοι καὶ τὴν ἀπ᾿ ἐκείνου διαδοχὴν ὁμοίως αὐτοῖς γενεα- 
λογοῦμεν. ἀλλὰ καὶ εἰς ἀλλήλους μὲν ἐπιβουλὴν ἀδελφῶν οὐκ 
ἴσμεν, τὸν δὲ Κάϊν ἐπιβεβουλευχέναι τῷ Aßel καὶ τὸν Ἠσαῦ τῷ Ἰακώβ. 
10 οὐ γὰρ ᾿ΑἋβελ τῷ Κάϊν ἐπεβούλευσεν οὐδὲ ἢ Ἰακὼβ τῷ Ἠσαῦ: ὅπερ 
εἰ ἐγεγόνει, ἀκολούϑως ἂν εἶπεν ὃ Κέλσος τὰς εἰς ἀλλήλους τῶν 
ἀδελφῶν ἐπιβουλὰς τὰς αὐτὰς ἡμᾶς Ἰουδαίοις ἱστορεῖν. ἔστω 
δὲ καὶ τὴν εἰς Αἴγυπτον ἡμᾶς ἀποδημίαν τὴν αὐτὴν λέγειν 
Exelvoıg καὶ τὴν ἐκεῖθεν ἐπάνοδον καὶ οὐ φυγὴν, ὡς ὁ Κέλσος 
15 νομίζει" τί οὖν ταῦτα συμβάλλεται πρὸς τὴν zaF ἡμῶν ἢ κατὰ 
Ἰουδαίων κατηγορίαν; ἔνϑο μὲν οὖν @ero χλευάσειν ἡμᾶς ἐν τῷ 
περὶ τῶν Ἑβραίων λόγῳ, φυγὴν ὠνόμαζεν" ὅπου δ᾽ ἦν τὸ πραγμα- 
TIXOV ξξετασαι περὶ τῶν ἀναγεγραμμένων μαστίγων ἐπεληλυϑέναι τῇ 
Αἰγύπτῳ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, τοῦϑ᾽ ἑχὼν ἐσιοωτπησεν. 
20 LX. δὶ δ᾽ ἀκριβῶς χρὴ ἡμᾶς λέγειν τὰ πρὸς τὸν Κέλσον, οἰό- 
136Y μενον τὰ αὐτὰ ἡμᾶς Ἰουδαίοις περὶ τῶν ἐκχειμένων δοξάζειν, 
φήσομεν ὅτι τὰ μὲν βιβλία ϑείῳ γεγράφϑαι πνεύματι ὁμολογοῦμεν 
ἀμφότεροι, | περὶ δὲ τῆς ἐχδοχῆς τῶν ἐν τοῖς βιβλίοις οὐχέτι τὰ 694 
ὁμοιά φαμεν, οἵ γε οὐδὲ βιοῦμεν ὡς Ἰουδαῖοι τῷ φρονεῖν οὐ τὴν 
25 χατὰ τὸ ῥητὸν ἐχδοχὴν τῶν νόμων εἶναι τὴν περιέχουσαν τὸ βού- 
λημα τῆς »νομοϑεσίας. καὶ λέγομεν δ᾽ ὅτι, οἡνίχα ἂν ἀναγινώσκηται 
Movons, κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν χεῖται" τῷ τοῖς τὴν διὰ Ἶη- 
σοῦ Χριστοῦ μὴ ἀσπασαμένοις ὅδὸν ἐπιχεχρύφϑαι τὸ βούλημα τοῦ 
Μωῦσέως νόμου. ἴσμεν δ᾽ ὅτι, ἐὰν ἐπιστρέψῃ τις πρὸς τὸν κύριον" 
30 („0 dE κύριος τὸ πνεῦμά ἐστι), περιαιρεϑεὶς «τὸ κάλυμμα“ „Avazs- 
καλυμμένῳ προσώπῳ τὴν“ ἐν τοῖς χεχρυμμένοις γοήμασι κατὰ τὰ 


2, VgLE Hebr.:5, 11:0: 8 Vgl. Gen. 1, 26. 27. 2,7. — 7 Vgl. Matth. 1, 1—17. 
Luk. 3, 23—38. — 9 Vgl. Gen. 282 uNgl..Gen.:27, 41, — 18 Vgl. Exod. 
7, 14—12, 29. — 26 II Kor. 3, 15. — 29 II Kor. 3, 16. — 80 II Kor. 3, 17. — 
Yelk: ILiKor. 8516.18, 


1 αὐτὴν schreibe ich mit Bo. (Notae p- 392) u. Del. (I 623 Anm. ec), αὐτὸν 
AAusgg. | 5 πρῶτον] © übergeschr., o in Correctur A | 10 ὁ < MAusge. | 13 
ἀποδημίαν aus ἐπιδημίαν corr. ΑἹ | 16 χλευάσειν A χλευάζειν Ausge. 91 ἐχχει- 
μένων schreibe ich mit Guiet (bei Del, I 623 Anm. e), vgl. oben V 51, 8.55 Ζ. 7; 
ἐγχειμένων AAusge. | 26 ἀναγιγνώσχηται A| 29 μῶτνσέος A. 
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γράμματα, “δόξαν τοῦ κυρίου“ οσπερεὶ κατοπτρίξεται καὶ μεταλαμι- 
βάνει τῆς χαλουμένης ϑείας δόξης εἰς τὴν ξαυτοῦ δόξαν (τροπικῶς 
μὲν ade προσώπου γυμνότερον δ᾽, ὡς ἂν ὀνομάσαι τις, τοῦ 
νοῦ) ἐν ᾧ ἐστι τὸ [zoo] »κατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον" πρόσωπον, πλη- 
ρούμενον φωτὸς καὶ δόξης ἀπὸ τῆς περὶ τῶν κατὰ τοὺς νόμους 
ἀληϑείας. 

ΠΧ]. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησί" μή με οἰηϑῇ zı8 ἀγνοεῖν, ος 
οἱ μὲν αὐτῶν συνϑήσονται τὸν αὐτὸν εἶναι σφίσιν ὅνπερ 
Ἰουδαίοις ϑεὸν, οἱ δ᾽ ἄλλον, ᾧ τοῦτον ἐναντίον, παρ᾽ ἐχεί- 
νου τὲ ἐλϑεῖν Tov vior. eineg de τὸ εἶναι αἱρέσεις πλείονας ἐν 
Χριστιανοῖς κατηγορίαν οἴεται χριστιανισμοῦ εἶναι, διὰ τί οὐχὶ καὶ 
φιλοσοφίας κατηγορία κατὰ τὸ ἀνάλογον νομισϑείη ἂν ἢ ἐν ταῖς αἷ- 
ρέσεσι τῶν φιλοσοφούντων διαφωνία οὐ περὶ μικρῶν χαὶ τῶν τυ- 
χόντων ἀλλὰ περὶ τῶν ἀναγκαιοτάτων; ὥρα δὲ καὶ ἰατρικὴν en 


5 γορεῖσϑαι διὰ τὰς ἐν αὐτῇ αἱρέσεις. ἔστωσαν oo» ἐν ἡμῖν οἱ μὴ Ph.88, 1: 


τὸν αὐτὸν λέγοντες τῷ Ἰουδαίων ϑιεῷ ϑεόν᾽ ἀλλ᾽ οὐ τι γε 
παρὰ τοῦτο χκατηγορητέοι οἱ ἀπὸ τῶν αὐτῶν γραμμάτων ἀποδεικνύν- 
τες ὅτι εἷς καὶ ὃ αὐτὸς ϑεὸς Ἰουδαίων ἐστὶ χαὶ ἐϑνῶν᾽ ὡς καὶ 
τὸν Παῦλον λέγειν σαφῶς, ἀπὸ Ἰουδαίων προσελϑόντα KOST 
γισμῷ" χάριν ἧς τῷ ϑεῷ μου, ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν κα- 
ϑαρᾷ συνειδήσει." 

ἔστω δέ τι καὶ τρίτον BERGE τῶν ὀνομαζόντων ψυχικούς 
τινας καὶ πνευματικχοὺς ἑτέρους" οἶμαι δ᾽ αὐτὸν λέγειν. τοὺξ 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου. καὶ τί τοῦτο πρὸς nu ἄς τοὺς ἀπὸ ng ἐκκλησίας, 
κατηγοροῦντας τῶν εἰσαγόντων φύσεις ἔκ κατασκευῆς σῳζομένας ἢ 
ἐκ κατασκευῆς ἀπολλυμένας; ἔστωσαν δέ τινὲς καὶ ἐπαγγελλό- 
μενοι εἶναι Γνωστικοὶ, ἀνάλογον τοῖς ἑαυτοὺς ἀναγορεύουσι φι- 


4 Vgl. Röm. 7, 22. — 18 Vgl. Röm. 3,29. — 20 U Tim. 1, 3. 2 Vgl. 
Irenaeus, Adv. Hua ἜΝ 9--11. 14. Tertullian, Adv. Valentin. Cap. ΧΧΙΧ. ee 
]yt, Philos. VI 35. Epiphan., Panar., I 31, 7.20. — 23 Vgl. A. Hilgenfeld, Die 
Ketzergesch. des Urchrist. S. 383—40. 


4 τοῦ" von mir eingeklammert, vermutlich Variante zu dem folgenden zar« 
τὸν | χατὰ τὸν ἔσω ἐφ χατὰ τὸ ἔσω ἀνθρώπου liest Bo. (Notae p. 392), 
aber Origenes hat Röm. 7, 22 im Auge | πληρούμενον Hö. am Rand, Sp. Del. im 
Text; πληρούμενοι A| - hinter μὲν ein Buchst. ausradiert A | ὅνπερ] Rasur über 
να. hinter o A | 15 ἔστωσαν bis 5. 65 Z. 4 Χριστιανοί --- Philokalia, Cap. ΧΥΙ 
3 (p. 88; 14— 30 ed. Rob.) | οὖν A Ausgg. γὰρ PRob. | 17 κατηγορηταῖοι Pat | 18 
gie < Pat | ö6 < Pat | 22 de ξι] δ᾽ ἔτι Ausgg. | 23 ἑτέρους] ξαυτοὺς vermutet 
A. Hilgenfeld, Ketzergesch. 8. 38 | δ᾽ AAusgg.Rob. δὲ $ | 24 τί τοῦτο A 
Ausgg. Rob. τίτου" τί PatBEH τίτου: τί τοῦτο καὶ C rirov' τί χαὶ Ὁ, vgl. 
meine „Textüberlieferung“ S. 153 Nr. 19 | ἡμᾶς hinter ἐχχλησίας P | 27 Γνωσ- 
τικαὶ < m. 
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λοσόφους Ἑπικουρείοις. ἀλλ᾽ οὔτε οἱ τὴν πρόνοιαν ἀναιροῦντες φι- 
λόσοφοι εἶεν ἂν ἀληϑῶς, οὔτε οἱ τὰ ἀλλόκοτα ἀναπλάσματα καὶ μὴ 
ἀρέσχοντα τοῖς τῆς ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ διαδοχῆς ἐπεισαγαγόντες εἶεν ἂν 
Χριστιανοί. ἔστωσαν δέ τινες καὶ τὸν Ἰησοῦν ἀποϑεχόμενοι 
ος παρὰ τοῦτο Χριστιανοὶ εἶναι αὐχοῦντες, ἔτι δὲ ; 
Ἰουδαίων | νόμον ος τὰ Ἰουδαίων πλήϑη oc ἐθέλοντες" 
οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ διττοὶ Ἐβιωναῖοι, ἤτοι ἐκ παρϑέγνου ὁμολογοῦντες 
ὁμοίως ἡμῖν τὸν Ἰησοῦν ἢ οὐχ οὕτω γεγεννῆσϑαι ἀλλὰ ὃς τοὺς 
λοιποὺς ἀνθρώπους" τί τοῦτο φέρει ἔγκλημα τοῖς ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας, 
οὺς ἀπὸ τοῦ πλήϑους ονόμασεν ὁ Κέλσος; εἶπε δέ τινας εἶναι 
καὶ Σιβυλλιστὰς, τάχα παραχούσας τινῶν ἐγκαλούντων τοῖς oio- 
μένοις προφῆτιν γεγονέναι τὴν Σίβυλλαν καὶ Σιβυλλιστὰς τοὺς 
τοιούτους χαλεσάντοων. 


7Χ11.. Εἶτα σωρὸν χαταχέων ἡμῶν ὀνομάτων φησὶν εἰδέναι 
τινὰς χαὶ Σιμοωνιανοὺς, οἱ τὴν Ἑλένην ἤτοι διδάσκαλον 
Erevov σέβοντες Ῥλενιανοὶ λέγονται. ἀλλὰ λανϑάνει τὸν 
Κέλσον ὅτι οὐδαμῶς τὸν Ἰησοῦν ὁμολογοῦσιν υἱὸν ϑεοῦ ZSıuo- 
vıavol, ἀλλὰ δύναμιν ϑεοῦ λέγ οὔσι τὸν Σίμωνα, τερατευόμεγοι περὶ 
αὐτοῦ | τινα, οἰηϑέντος ὅτι, ἐὰν τὰ παραπλήσια προσποιήσηται οἷς 
ἔδοξε προσπεποιῆσϑαι τὸν Ἰησοῦν, δυνήσεται καὶ αὐτὸς παρ᾽ av- 
ϑρώποις τοσοῦτον ὅσον Inooög τοῖς πολλοῖς. ἀλλ᾽ οὔτε Κέλσος 
οὔτε Σίμων ἐδυνήϑησαν νοῆσαι, πῶς Ἰησοῦς wc καλὸς, »γεωργὸς"“ λό- 
γου ϑεοῦ δεδύνηται τὴν πολλὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν πολλὴν βάρβαρον 
ἐπισπεῖραι καὶ πληρῶσαι λόγων, μετατιϑέντων τὴν ψυχὴν ἀπὸ παν- 
τὸς χαχοῦ χαὶ ἀναγόντων» πρὸς τὸν τῶν ὅλων δημιουργόν. Κέλ- 
σος μὲν οὖν οἶδε καὶ Μαρκχελλιανοὺς ἀπὸ Μαρκελλίνας καὶ 


1 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 248 Nr. 369. — 7 Vgl. A. Hilgenfeld, Die 
Ketzergesch. des nee S. 424. — 11 Vgl. Hermas, Vis. II 4, 1. Justin, Apol. 
I 44 (vol. I tom. I 1 p. 124. 126 ed. Otto). Hippolyt, Philos. V 16. Clemens Alex., 
Strom. VI 43 p. 762 ed. Potter, u. unten VII 53 gegen Ende. — 15 Vgl. Justin, 
Apol. I 26 (vol. I tom. I 1 p. 80 ed. Otto). Irenaeus, Adv. haer. I 16, 2. Ter- 
tullian, De anima Cap. XXXIV. LVII. — 18 Vgl. ΠῚ 8, 10. — 19 Vgl. Act. 8, 
18. 19. — 22 Vgl. Jak. 5, 7. — 26 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 20, 4. Epiphan., 
Panarı 727, Ὁ. 


1 ἐπικουρίοις PatB | 4 mit Χριστιανοί endigt die Philokalia, Cap. xXVI13 
(p- 88, 30 ed. Rob.) | 8 γεγεννῆσϑαι M Ausgg. γεγενῆσϑαι Α ἀλλὰ A ἀλλ᾽ Ausge. | 
τοὺς) τ in Correctur A | 10 hinter οὺς + τοὺς Bo. (Notae, p. 392) ] 11 συβῖλ. 
λιστάς A 19 προφῆτιν in προφήτιν corr. A | σϊβύλλαν A Ausgg. | 15 ἐλένην A | 16 
ἔλενον A| ἑλενιανοὶ A | 17 ὁμολογοῦσι A | 20 προσπεποιῆσϑαι [so] alles, w. 6. sch., 


vonI.H.A | παρ᾽ A παρὰ MAusge. 
Origenes II. 5 
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Agroxgarıavovg ἀπὸ Σαλώμης καὶ ἄλλους ἀπὸ “Μαριάμμης 
καὶ ἄλλους ἀπὸ Μάρϑας" ἡμεῖς δὲ οἱ διὰ τὴν κατὰ τὸ δυνατὸν 
ἡμῖν ᾿φιλομάϑειαν οὐ μόνα. τὰ ἐν τῷ λόγῳ καὶ τὰς διαφορὰς τῶν 
ἐν αὐτῷ ἐξετάσαντες, ἀλλ 007 δύναμις καὶ τὰ τῶν φιλοσοφησάντων 
φιλαλήϑως ἐρευνήσαντες οὐδέ ποτε τούτοις ὡμιλήσαμεν. ἐμνήσϑη 
δ᾽ ὃ Κέλσος καὶ Μαρκιωνιστῶν, προϊοσταμένων αρκίωνα. 

ΠΧ1ῚΠ. Εἶθ᾽ ἵνα δοχῇ καὶ ἄλλους εἰδέναι παρ᾽ 00: ὠνόμασε, 
φησὶν ἑαυτῷ συνήϑως ὅτι ἄλλοι ἄλλον διδάσκαλόν τε καὶ δαί- 
μονα, κακῶς πλαζόμενοι καὶ καλινδούμενοι κατὰ σκότον 
πολὺν τῶν Avrivov τοῦ κατ᾽ Αἴγυπτον Ιϑιασωτῶν ἀνομώ- 
τερόν τε καὶ μεαρώτερον. καὶ δοκεῖ μοι ἐπαφώμενος τῶν πραγ- 
μάτων ἀληϑές Tu εἰρηκέναι, ὅτι τινὲς ἄλλοι ἄλλον δαίμονα κακῶς 
πλαζόμενοι καὶ καλινδούμενοι εὕραντο προστάτην κατὰ 
πολὺν τὸν τῆς ἀγνοίας, σκότον. περὶ δὲ τῶν κατὰ τὸν Avri- 
vov», παραβαλλόμενον ἡμῶν τῷ Ἰησοῦ, ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰπόν- 
τες οὐ παλιλλογήσομεν. 

καὶ βλασφημοῦσι δὲ, φησὶν, εἰς ἀλλήλους οὗτοι πάν- 
δεινα ῥητὰ καὶ ἀῤῥητα᾿ καὶ οὐκ ἂν εἴξαιεν οὐδὲ καϑ' ὁτι- 
οὖν εἰς ὁμόνοιαν, πάντῃ ἀλλήλους ἀποστυγοῦντες. καὶ 
πρὸς ταῦτα δ᾽ ἡμῖν εἴρηται ὅτι καὶ ἐν φιλοσοφίᾳ ἔστιν εὑρεῖν qi- 
θέσεις αἱρέσεσι πολεμούσας καὶ ἐν ἰατρικῇ. οἱ μέντοι τῷ λόγῳ τοῦ 
Ἰησοῦ ἀκολουϑοῦντες καὶ μεμελετηχότες αὐτοῦ τοὺς λόγους φρονεῖν» χαὶ 
λέγειν καὶ ποιεῖν ..λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι. ἀνεχόμεϑα, 
δυσφημούμενοι παρακαλοῦμεν" “] καὶ οὐκ ἂν ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα AE- 
yoıuev τοὺς ἄλλα δοξάζοντας παρ᾽ ἃ ὑπειλήφαμεν" air, εἶ μὲν δυνά- 
μεϑα, πάντα ἂν πράττοιμεν ὑπὲρ τοῦ αὐτοὺς μεταστῆσαι ἐπὶ τὸ 


1 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. $. 397—408. 548 u. No- 
vum test. extra can. rec. fasc. IV p. 45, 26sqq. — Vgl. Hippolyt, Philos. V 7. 
X 9. — 6 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 5. 316—341. — 15 
Vgl. oben III 36—38. — 20 Vgl. oben III 12f. V 61. — 23 I Kor. 4, 12. 12. 


1 “Δρποχρατιανοὺς] Καρποκχρατιανοὺς vermutet Sp. (Annotat. p. 71); dagegen 
verteidigt R. A. Lipsius (Die Quellen der ältest. Ketzergesch. 1875 S. 86 Anm.) 
mit Recht die überlieferte Lesart | μαριάμμης A μαριάμνης MT. Ausgg. | 5 
ἐρευνήσαντες) v übergeschr. A! | 13 εὕραντο A εὕροντο MEOrT. Ausgg. | 14 πολὺν 
Ausgg. πολὺ, dahinter kleine Rasur, A | 16 παλλιλογήσομεν A | 17 xai βλασφη- 
μοῦσι bis S. 67 2.7 χφιστιανισμοῦ — Philokalia, Cap. XVI 4 (p. 88, 31—89, 18 
ed. Rob.) | 18 εἴξαιεν) ἥξαιεν CD | 19 ἀποστοιγοῦντες Pat | 20 δ᾽ AAusgg.Rob. 
ὁὲ ® | ἔστιν] ἐστὶν Del.Rob. | 22 τοὺς λόγους ABRob. συνῳδὰ τοῖς λόγοις M? 
Aussg. | 23 λοιδωρούμενοι Pat | 24 δυσφημούμενοι βλασφημούμενοι D | χαὲ (vor 
οὐχὶ < D | 25 παρ᾽ ἃ παρὰ Pat παρὸ CD 196 πράττοιμεν) πράττωμεν Pat B! 
CD | ὑπὲρ τοῦ] ἐπὲ τὸ Pat Β ΒΗ Eni τῶ B°ert.CD. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY V 62. 63. 64. 67 


βέλτιον διὰ τοῦ προσανέχειν μόνῳ τῷ ὀημιουργῷ καὶ πάντα πράτ- 
τειν» ος χριϑησομένους. εἰ δὲ μὴ πείϑοιντο οἱ ἑτερόδοξοι, τηροῦμεν 
τὸν προστάξαντα αὐτοῖς λόγον τοιαῦτα" ηαἱρετικὸν ἄνϑρωπον μετὰ 
μίαν καὶ δευτέραν νουϑεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς ὁ ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοι- 
οὔτος καὶ ἁμαρτάνει ὧν αὐτοχατάκριτος.“ ἔτι δὲ (ol) τὸ »μακά- 
θέοι οἱ εἰρηνοποιοὶ νοήσαντες καὶ τὸ »μακάριοι οἱ πρᾳεῖς“ οὐκ ἂν 
ἀποστυγήσαιεν τοὺς παραχαράττοντας τὰ χριστιανισμοῦ οὐδὲ 
Κίρκας καὶ κύκηϑρα αἱμύλα λέγοιεν τοὺς πεπλανημένους. 


LXIV. Παρακηκοέναι δέ μοι φαίνεται τῆς TE ἀποδτολικῆς λέξεως 
φασχούσης" „Ev ὑστέροις καιροῖς ἀποστήσονταί τινες τῆς πίστεως, 
προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις καὶ διδασχαλίαις δαιμονίων, ἐν ὑπο- 
χρίσει ψευδολόγων, κεκαυστηριασμένων τὴ» οἰκείαν συνείδησιν, x0- 
λυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων, ἃ ὃ ϑεὸς ἔχτισεν εἰς μετά- 
ληψιν μετ᾽ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς,“ παρακηκοέναι δὲ καὶ τῶν ταύ- 
ταις τοῦ ἀποστόλου ταῖς λέξεσι χρησαμένων κατὰ τῶν παραχα- 
ραξάντων τὰ χριστιανισμοῦ" διόπερ εἶπεν ὁ Κέλσος ἀκοῆς καυοσ- 
τήριά τινας ὀνομάξεσϑαι παρὰ Χριστιανοῖς. αὐτὸς δέ φησι 
τινὰς καλ εἴσϑαι αἰνίγματα, ὅπερ ἡμεῖς οὐχ! ἱστορήσαμεν. ἀλη- 
ϑῶς δὲ τὸ τοῦ σκανδάλου ὄνομα πολὺ ἐν τοῖς γράμμασι τούτοις 
ἐστὶν, ὅπερ εἰώϑαμεν. λέγειν περὶ τῶν διαστρεφόντων ἀπὸ τῆς 
ὑγιοῦς διδασκαλίας τοὺς ἁπλουστέρους καὶ εὐεξαπατήτους. Σ,ειρῆ- 
νας de τινας ἐξορχουμένας καὶ σοφιστρίας, χκατασφραγιζο- 
μένας τὰ ὦτα καὶ ἀποσυοκεφαλούσας τοὺς πειϑομένους, 
ἡμεῖς οὐκ ἴσμεν ὀνομαζο μένους, οἶμαι δ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ἄλλος τις τῶν 
ἐν τῷ λόγῳ οὐδ᾽ ἐν Ταῖς αἱρέσεσιν. 

ἀλλ᾽ οὗτος ὁ πάντ᾽ εἰδέναι ἐπαγγελλόμενος καὶ τοιαῦτα φησι" 
πάντων δὲ, φησὶν, ἀκούσει τῶν ἐπὶ τοσοῦτον διεστηκότων 


3 Tit. 8, 10. 11. — 5 Matth. 5, 9. — 6 Matth. 5, 4. --- 7 Vgl. oben V 52, 
5. 56 Z. 20. — 9. 14 Vgl. unten V 65, 5. 68 Z.25. — 10 I Tim. 4, 1-3. 25 
Vgl. oben V 52 α. 68 a. Εἰ. — 16 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 20, 4. Epiphan,, 
Panar. 1 27, 5 und A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 8.399 Anm. — 19 
Vgl. Matth. 18, 6—9. Mark. 9, 42—47. Luk. 17, 1.2. — 91 Vgl. Homer, Od. XII 
39—54. 158—200. — 23 Vgl. Homer, Od. X 239. 


2—8 am Rand ζτ' A? | 2 χριϑησωμένους Pat | tnooüuenr) ἀντεροῦμεν Φ, vgl. 
meine „Textüberlieferung“ S. 153 Nr. 20 | 3 αἱρετικὸν] Rasur über 0, ἃ. τ aus 
9% cor. A| 4 egeorgentau PatB* | 5 (οἵ füge ich mit Del. u. Rob. aus Φ ein | 
6 vor νοήσαντες + οἱ γοήσαντες Del. | 7 mit χριστιανισμοῦ endigt die Philo- 
kalia, Cap. XVI 4 (p. 89, 18 ed. Rob.) | 8 Κίρκας) ex in Correctur A | κύχηϑρα) 
über η ist ü geschrieben A! | 12 χεχαυτηριασμένων Hö. am Rand, Sp. Del. im 
Text | 19 vor ὄνομα ein Buchst. ausradiert A | 22 χαταφραγιζομένας A | 27 ἀκού- 
σει A axodon M°orr- Bo. (Notae p. 393) Del. im Text. 
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Ph. 89, 11 
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68 QPITENOYE 


καὶ σφᾶς αὐτοὺς ταῖς ἔρισιν αἴσχιστα διελεγχόντων λεγόν- 
τῶν τό" »ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ κόσμφ. “ φρῦτο 
γὰρ μόνον ἀπὸ τοῦ Παύλου ἔοικεν ἐμνημονευκέναι ὃ Κέλσος" διὰ τί 
γὰρ οὐ φαμεν καὶ ἀλλα μυρία τῶν γεγραμμένων. ὡς To‘ „ev σαρχὶ 
γὰρ ζῶντες οὐ χατὰ σάρχα στρατευόμεϑα, τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρα- 
τείας ἡμῶν οὐ σαρκικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῷ πρὸς καϑαίρεσιν ὀχυ- 
ρωμάτων, λογισμοὺς καϑαιροῦντες καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ“; 


LXV. Ἐπεὶ δέ φησιν ὅτι πάντων ἀκούσει τῶν ἐπὶ τοσοῦ- 
τον διεστηκότων λεγόντων TO‘ ,ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, 
κἀγὼ κόσμῳ, “ χαὶ τοῦτο ψεῦδος διελέγξομεν. εἰσὶ γάρ τινὲς ai- 
θέσεις τὰς Παύλου ἐπιστολὰς τοῦ ἀποστόλου μὴ προσιέμεναι, ὥσπερ 
Ἐβιωναῖοι ἀμφότεροι καὶ οἱ καλούμενοι Ἐγκρατηταί. οὐχ av οὗν οἱ 
μὴ χρώμενοι τῷ ἀποστόλῳ WC μακαρίῳ τινὶ καὶ σοφῷ λέγοιεν TO‘ 
»ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ κόσμῳ“ διὸ καὶ ἐν τούτῳ 
| ὁ Κέλσος ψεύδεται. καὶ ἐπιδιατρίβει γε κατηγορῶν τῆς ἐν ταῖς αἱἷ- 
ρέσεσι διαφορᾶς" οὐ πάνυ δέ μοι δοκεῖ διαρϑροῦν ἃ λέγει οὐδ᾽ ἐπι- 
μελῶς αὐτὰ τεϑεωρηχέναι οὐδὲ κατανενοηκέναι, πῶς πλεῖον Ἰου- 
δαίων ἐπίστασϑαι λέγουσιν ἑαυτοὺς οἱ ἐν τοῖς λόγοις δια- 
βε βηκότες Χριστιανοὶ, καὶ πότερον τοῖς μὲν βιβλίοις συγκατατι- 
ϑέμενοι τὸν δὲ γοῦν ἀντεξηγούμενοι, ἢ οὐδὲ συγκατατιϑέμενοι τοῖς 
ἐχείνων γράμμασιν" ἑκάτερα γὰρ εὕροιμεν ἂν ἐν ταῖς αἱρέσεσι. 

μετὰ ταῦτά φησι] φέρ᾽ οὖν, εἰ καὶ μηδεμίαν ἀρχὴν τοῦ 
δόγματος ἔχουσιν, αὐτὸν ἐξετάσωμεν τὸν λόγον" πρότερον 


ὅ δὲ ὅσα παρακηκοότες Un ἀγνοίας διαφϑείρουσιν, οὐκ Eu 


μελῶς ἐν ἀρχαῖς εὐθὺς ἀπαυϑαδιαζόμενοι περὶ ὧν οὐχ 
ἴσασι, λεχτέον" ἔστι δὲ τάδε. καὶ εὐϑέως λέξεσί τισι, τοῖς πισ- 
τεύουσι τῷ Χριστιανῶν λόγῳ συνεχῶς ὀνομαζομέναις, ἀντιπαρα- 
τίϑησιν ἀπὸ τῶν φιλοσόφων, βουλόμενος τὰ καλὰ τῶν νομιζομένων 
Κέλσῳ παρὰ Χριστιανοῖς λέγεσϑαι καὶ βέλτιον καὶ τρανότε- 
ρον εἰρῆσϑαι παρὰ τοῖς φιλοσοφοῦσιν, ἵνα περισπάσῃ ἐπὶ φιλοσοφίαν 
τοὺς ἁλισχομένους ὑπὸ τῶν αὐτόϑεν ἐμφαινόντων δογμάτων τὸ καλὸν 


2 Gal. 6, 14. — 4 II Kor. 10, 3-5. — 10 Gal. 6, 14. — 18 Vgl. oben V 61, 
S. 65 2.7. — Vgl. Eusebius, Hist. ecel. IV 29, 5 u. A. Hilgenfeld, Die Ketzer- 
gesch. des Urchrist. S. 544. — 15 Gal. 6, 14. 


1 σφὰς ADel. | 2 τὸ übergeschr. A! | vor χόσμῳ + τῷ MAusgg. | 3 Eoıze 
μεμνημονευχέναι M Ausge. | 9 ἀχούσει A ἀχούσῃ MAusgg. | 11 u.15 vor χόσμῳ 
+75 MAusgg. | 16 αἱρέσεσι] ai übergeschr. A! | 24 ἐξετάσωμεν AHö. ἐξετάζω- 
μεν Sp.Del. | 26 ἀπαυϑαδειαζόμενοι A. 
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KATA KEABOY Ὺ 64.65, 69 


\ \ > NL \ \ ᾿ δ) ’ > ’ ὔ 
καὶ τὸ εὐσεβές. καὶ τὸν πέμπτον δὴ τόμον αὐτόϑε καταπαύσαντες 
- 2 \ - Cu 
ἀρξώμεϑα τοῦ ἕκτου ἀπὸ τῶν ἕξῆς. 


2 ἀρξώμεϑα) ἀρξόμεϑα vermutet Bo. (Notae p. 393) mit Hinweis auf das 
Ende von Buch VIu. VIl | mit δξῆς endigt das V. Buch: darunter am Ende 
von fol. 1381 unter einem Ornamentstreifen die Worte (die Schrift in Form eines 
mit der Spitze nach unten gewendeten Dreiecks angeordnet): πρὸς τὸν ἐπιγεγραμιι- 


μενον τοῦ χέλσου ἀληϑῆ λόγον, τόμος ΕΞ : -- Al, 


ΠΡΟΣ TON EIUTETPAMMENON 
KEASOY AAHOH AOTON 2PITENOY>2 


TOMO=Z EKTO2. 


138V 1. Extov τοῦτον ἐνιστάμενοι λόγον πρὸς τὰς Κέλσου κατὰ Χρισ- Ph. 70, 18 
τιανῶν κατηγορίας χρήζομεν ev αὐτῷ, ἱερὲ ᾿Αμβρόσιε, -ἀγωνίσασϑαι 
οὐ πρὸς τὰ ἀπὸ φιλοσοφίας ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκτιϑέμενα, ος οἰηϑείη ἂν 
τ. παρέϑετο γὰρ πλείονα μάλιστα Πλάτωνος ὁ Κέλοος, x01vo- 

5 ποιῶν τὰ δυνάμενα ἑλεῖν τινα καὶ συνετὸν ἐκ τῶν ἱερῶν γραμμά- 
τῶν, φάσχον βέλτιον αὐτὰ παρ᾽ Ἕλλησιν εἰρῆσϑαι καὶ Apr 
οὶς ἀνατάσεως καὶ ἐπαγγελίας ns ὡς ἀπὸ ϑεοῦ ἢ υἱοῦ 
ϑεοῦ. φαμὲν οὐν ὅτι, εἴπερ τὸ προκείμενόν ἐστι τοῖς πρεσβεύουσι 
(τὰ) τῆς ἀληϑείας πλείους ὕση δύναμις ὠφελεῖν καὶ προσάγειν, ὡς 

10 οἷόν τε ἐστὶν, αὐτῇ διὰ φιλανϑροπίαν rau Ovrıv οὖν οὐ μόνον 
ἐντρεχῆ ἀλλὰ χαὶ ἀνόητον, πάλιν δ᾽ αἱ οὐχὶ "BAR nvas μὲν οὐχὶ δὲ 
καὶ βαρβάρους πολὺ δὲ τὸ ἥμερον, ἐὰν xal τοὺς ἀγροικοτάτους 
καὶ ἰδιώτας οἷός τε τις γένηται ἐπιστρέφειν" δῆλόν ἐστιν ὅτι (zal) 
χαραχτῆρος ἐν τῷ λέγειν φροντιστέον αὐτῷ χοινωφελοῦς καὶ δυνα- 

15 μένου πᾶσαν ἐπαγαγέσϑαι ἀκοήν. ὅσοι δὲ, πολλὰ χαίρειν φράσαντες 


12 Vgl. oben 1.9 7. 179.2. 5 III 75, 1.207 Z. 20. IV 10, I 280 2. 32, 
unten VI 14, 5. 84 2. 28. 


An Stelle der von mir gewählten Überschrift steht in A am Kopf des fol. 138Y 


᾿ς λόγος ἕχτος X [Rubrum], darunter ein Ornamentstreifen [Rubrum], alles 
von I. Hand; vgl. meine „Textüberlieferung“ 8. 68. 69 1 "Exrov] “E roter Initial 
A | Ἕχτον τοῦτον bis 5. ΤΙ Ζ. 26 ϑεοῦ — Philokalia, Cap. XV 1. 2 (p. 70, 13—71, 32 
ed. Rob.) |zat& < PatB | 7 ἐπαγγελίας ACDAusgg. ἀπαγγελίας PatBEHROob. | 
ὡς < Ausge. | 9 (Te) mit den „Ausgg. u. Rob. aus ® eingefügt | ὠφελεῖν, & (vor Δ) 
übergeschr. A | 10 πάνϑ᾽ ovrıv od] πᾶνϑοϊοντινοῦν Pat πάνϑ᾽ Ovrıvoiv A navy 
δντινοῦν Ausge.Rob. 11 δ᾽ αὖ] τ᾽ av PatCDEH τε av B| 12 ἥμερον) ἡμέτερον 
® | ἐὰν von 1. [9] Η. übergeschr. A | χαὲ (vor τοὺς) < PatBEH | IB τις] nA | 
(za) aus D mit Rob. eingefügt | 14 λέγειν] λέγεν A. 


ΚΑΤΑ KEAZEOY VI 1.2. 71 


ὡς ἀνδραπόδοις τοῖς ἰδιώταις καὶ μὴ οἵοις τε καταχούειν τῆς ἐν Ph. 71,3 
φράσει λόγων καὶ τάξει ἀπαγγελλομένων ἀκολουϑίας, μόνων ἐφρόντι- 

σαν τῶν ἀνατραφέντων ἐν λόγοις καὶ μαϑήμασιν, οὗτοι τὸ χοινωνι- 

κὸν εἰς κομιδῇ στενὸν καὶ βραχὺ συνήγαγον. 


5 Il. Ταῦτα δέ μοι λέλεχται ἀπολογουμένῳ περὶ τῆς χατηγορου- 
μένης ὑπὸ Κέλσου καὶ ἑτέρων ἐν λέξεσιν εὐτελείας τῶν γραφῶν, 

ἀμαυροῦσϑαι δοκούσης ὑπὸ τῆς ἐν συνϑέσει λέξεως λαμπρότητος" 

ἐπεὶ οἱ χαϑ' ἡμᾶς προφῆται Ἰησοῦς τὲ καὶ οἱ ἀπόστολοι αὐτοῦ 

ἐνεῖδον τρόπῳ ἀπαγγελίας, οὐ τὰ ἀληϑῆ μόνον περιεχούσης ἀλλὰ 630 

10 χαὶ δυναμένης ἐπαγαγέσϑαι τοὺς πολλοὺς, ἕως προτραπέντες καὶ 
εἰσαχϑέντες ἕχαστος χατὰ δύναμιν ἀναβῶσιν ἐπὶ τὰ ἐν ταῖς δοχού- 
σαις εἶναι εὐτελέσι λέξεσιν ἀποῤῥήτως εἰρημένα. καὶ εἰ χρή γε τολ- 
μήσαντα εἰπεῖν, ὀλίγους μὲν ὥνησεν, εἴ γε ὥνησεν, ἡ περικαλλὴς χαὶ 
ἐπιτετηδευμένη Πλά ἁτῶνος καὶ τῶν παραπλησίως φρασάντων λέξις" 

16 πλείονας δὲ ἡ τῶν εὐτελ ἕστερον ἅμα χαὶ πραγματικῶς καὶ ἐστοχαο- 
μενος τῶν πολλῶν διδαξάντων καὶ γραψάντων. ἔστι γοῦν ἰδεῖν 
τὸν μὲν Πλάτωνα ἐν χερσὶ τῶν δοχούντων εἶναι φιλολόγων μόνον, 
τὸν δὲ Ἐπίκτητον καὶ ὑπὸ τῶν τυχόντων καὶ ῥοπὴν πρὸς τὸ οὐφε- 
λεῖσϑαι ἐχόντων ϑαυμαζόμενον, αἰσϑομένων τῆς ἀπὸ τῶν λόγων 

20 αὐτοῦ βελτιώσεως. 

καὶ ταῦτα γε οὐκ ἐγκαλοῦντες Πλάτωνί φαμεν (ὁ γὰρ πολὺς τῶν 
ἀνϑρώπον κόσμος χρησίμως χαὶ τοῦτον ἤνεγκεν) ἀλλὰ χαὶ δεικνύν- 
1397 τες τὸ βούλημα τῶν εἰπόντων τό" καὶ ὁ λόγος μου | καὶ τὸ κή- 
ρουγμά μου οὐχ ἐν wen σοφίας. λόγοις ἀλλ ἐν ἀποδείξει πνεύμα- 

25 τὸς καὶ δυνάμεως, ἵν ἡ πίστις ἡμῶν μὴ ἢ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων 
ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει ϑεοῦ." φησὶ δ᾽ ὁ ϑεῖος λόγος οὐχ αὕταρκχες εἶναι Ph. 72, 9 
τὸ λεγόμενον, κἂν za) αὐτὸ ἀληϑὲς χαὶ πιστικώτατον 7, πρὸς τὸ 


23 I Kor. 2, 4.5. 


[4 ‚ . . 2 
1 oloic, der erste Accent auf Rasur, der zweite in Correctur, A | 2 uovo»] 


βόνον BRob. μόνον 113 ἀνατραφέντων) ἀνατρεφόντων Α [9 Eveidov] Evi εἶδον 
B ἕνὲ δον CD &ni ndov EH | ἀπαγγελίας] ἀπ von I. Η. übergeschr., Rasur über 
dem 2. Alpha, wodurch wohl ein Spiritus getilgt ist, A ἀπαγγελ εἰας Pat | 11 ave- 
βῶσιν PDel.Rob. ἀναλάβωσιν AHö.Sp. [12 εἶναι εὐτελέσι AHöÖ.Sp.Rob. εὐτελέσιν 
εἶναι DDel. | 13 εἴ γε ὦνησεν < Pat | 15 7] darüber ein Gravis ausradiert A | 
22 χρησίμως] “Ζρήσιμος Pat | ἄλλα [so] A | χαὶ (vor δεικνύντες) < ΦΒοῦ. | 98 
τά (hinter εἰπόντων) < © | 24 πειϑοῖς] πειϑοῖ CDEHHÖ. πεῖϑοϊῖ A | hinter πει- 
ϑοῖς + ἀνθρωπίνης Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; vgl. oben 162, I 114 Z, 20 | 26 
mit ϑεοῦ τς die Philokalia, Cap. XV 2 (p. 71, 82 ed. Rob.) | φησὲ δὴ ἔτι δὲ καὶ 
τοῦτό φησιν Φ; ἔτι δὲ bis 5. 72 Z. 20 ἀκούσαντες = Philokalia, Cap. XV 4.5 (p. 72 

9—73,2 ed. Rob.) | αὔταρκες) v von 1. H. übergeschr., Rasur über & A | εἶναι) ε in 
Correctur A | 27 χαϑ᾽ αὑτὸ] zav9? αὑτὸ [so] A | πιστικώτατον) ὦ in Correctur A. 
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20 


ΓΦ 
or 
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καϑικέσϑαι ἀνϑρωπίνης ψυχῆς, ἐὰν um καὶ δύναμίς τις ϑεόϑεν δοϑῇ 
τῷ λέγοντι καὶ χάρις. ἐπανϑήσῃ τοῖς λεγομένοις, καὶ αὕτη οὐκ ἀϑεεὶ 
ἐγγενομένη τοῖς ἀνυσίμως λέγουσι. φησὶ γοῦν ὃ προφήτης ἐν ἕξη- 
χοστῷ καὶ ἑβδόμῳ φαλμῷ ὅτι ,κύριος δώσει ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζο- 
μένοις δυνάμει πολλῇ." 

ἵν οὖν ἐπί τινων do9N τὰ αὐτὰ δόγματα εἶναι Ἥλλησι καὶ τοῖς 
ἀπὸ τοῦ λόγου ἡμῶν, ἀλλ᾽ οὔτι γε καὶ τὰ αὐτὰ δύναται πρὸς τὸ 
ὑπαγαγέσϑαι καὶ διαϑεῖναι ψυχὰς κατὰ ταῦτα. διόπερ οἱ ἰδιῶται 
ὡς πρὸς φιλοσοφίαν Ἑλληνικὴν μαϑηταὶ τοῦ Ἰησοῦ ἐχπεριῆλϑον 
πολλὰ ἔϑνη τῆς οἰκουμένης, διατιϑέντες, ὡς ὁ λόγος ἐβούλετο, κατ᾽ 
ἀξίαν ἕκαστον τῶν ἀκουόντων᾽ (ol) καὶ ἀνάλογον τῇ ῥοπῇ τοῦ αὐ- 
τεξουσίου αὐτῶν πρὸς ἀποδοχὴν τοῦ καλοῦ πολλῷ βελτίους ἐγέ- 
vovTo. 

II. Παλαιοὶ τοίνυν avdoss καὶ σοφοὶ δηλούσϑωσαν τοῖς 
ἐπίστασϑαι δυναμένοις, καὶ δὴ καὶ Πλάτων ὁ τοῦ ᾿Δρίστω- 
vos τὰ περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ διασημαινέτω er τινι τῶν 
ἐπιστολῶν χαὶ φασκέτω μηδαμῶς; εἶναι »δητὸν" τὸ RER 
ἀγαϑὸν, »ἀλλ᾽ Er πολλῆς συνουσίας“ ἐγγινόμενον καὶ ,,ἐξαί- 
φνῆς οἷον ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξαφϑὲν φῶς Ev τῇ ψυχῇ" 
ὧν καὶ ἡμεῖς ἀκούσαντες συγκατατιϑέμεϑα ὡς καλῶς Δξχομεθθίξ, „6 
ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς“ ταῦτα καὶ ὅσα καλῶς λέλεκται ἐφανέρωσε.“ διὰ 
τοῦτο δὲ χαὶ τοὺς τὰ ἀληϑῆ περὶ ϑεοῦ ὑπολαβόντας καὶ μὴ τὴν 
ἀξίαν τῆς περὶ αὐτοῦ ἀληϑείας ϑεοσέβειαν ἀσκήσαντάς φαμὲν ὑπο- 
κεῖσϑαι ταῖς τῶν ἁμαρτανόντων κολάσεσιν. αὐταῖς γὰρ λέξεσί φησι 
περὶ τῶν τοιούτων ὁ Παῦλος ὅτι ,,(ἀποχαλύπτεται ὀργὴ ϑεοῦ dr 
οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἐν ἀδικίᾳ κατεχόντων, διότι τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανερόν 


4 Psal. 67, 12. — 16 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 CD. — 20 Vgl. Röm. 
1, 19. — 25 Röm. 1, 18—23 


1 ϑεόϑεν) zwischen e u. ὁ ein Buchst. ausradiert A | 2 ἐπανϑήσῃ) ἐπανϑήσει 
A | 8 0 προφήτης < PatB C"DEH | ἑξηχοστῷ καὶ ἑβδόμῳ] ξξ PatB | 6 hinter 
οὖν + καὶ BCDEH | 7 ἡμῶν] ἡμῖν liest Bo. (Notae p. 393) ohne Grund | 8 δια- 
ϑεῖναι) διαϑῆναι Pat | ψυχὰς) α auf Rasur A | διόπερ] διότι Pat | 11 (οἱ) füge ich 
mit Del. u. Rob. aus EH ein | χαὶ < Pat | 14 παλαιοὶ aus παλαίοι corr. A | δη- 
λούσϑωσαν) δηλούτωσαν DSp.Del. im Text | 15 ἐπίστασϑαι] ἐπιτάσϑαι A | Πλά- 


των 6] πλατωνγος, am Rand π πλατωνζος) Pat | 16 διασημαινέτω)] διασημαίνεται 
Pat | τινι] Schluss-ı auf Rasur A | 17 ἐπιστολῶν) ἐπιστολήν A | φασχέτω] φάσχέ- 
ται [so] Pat | 18 ἐγγιγνόμενον AAusgg.Rob. | za! < BCDEH | 20 mit ἀχούσαν- 
τες endigt die Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 2 ed. Rob.) | συγκατατιϑέμεϑα bis 
S. 75 2. 24 παρϑένοις = Philokalia, Cap. XV 5—7 (p. 73, 5—76, 7 ed. Rob.) | χα- 
λῶς] καὶ ὡς Pat | 21 ἐφανέρωσεν PatB | 22 τἀληϑῆ BCDEH. 


Ph. 72 5 
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Ph. 73,5 
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ἐστιν ἐν αὐτοῖς᾽ ὁ ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφανέρωσε. τὰ γὰρ ἀόρατα αὐ- Ph. 73,14 
τοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται, ἢ τε 
ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ ϑειότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογή- 
τους, διότι γνόντες τὸν ϑεὸν οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστη- 
ὅ σαν, ἀλλ᾽ ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, χαὶ ἐσχοτίσϑη 
ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία. φάσχοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, καὶ 
ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰχόνος φϑαρ- 
τοῦ ἀνθρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν.“ καὶ 
»ἀλήϑειαν“ γοῦν κατέχουσιν, ὡς καὶ ὁ ἡμέτερος μαρτυρεῖ λόγος, οἱ 
10 φρονοῦντες ὁτε ,ῥὁητὸν οὐδαμῶς ἐστι“ τὸ πρῶτον ἀγαϑὸν 
καὶ λέγοντες ὡς „Er πολλῆς συνουσίας γινομένης περὶ τὸ 
πρᾶγμα αὐτὸ καὶ τοῦ συζῆν ἑξαίφνης οἷον ἀπὸ πυρὸς πη- 
1399 δήσαντος ἐξαφϑὲν φῶς ἐν τῇ ψυχῇ | γενόμενον αὐτὸ ἑαυτὸ 
ἤδη τρέφει." 
1ὅ IV. 442 οἱ τοιαῦτα περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ γράψαντες 
καταβαίνουσιν „eis Πειραιέα,“ προσευξόμενοι οὑς ϑεῷ τῇ Aoreuıdı 
καὶ ὀψόμενοι τὴν ὑπὸ ἰδιωτῶν ἐπιτελουμένην πανήγυριν" καὶ τηλι- 
καῦτα γε φιλοσοφήσαντες περὶ τῆς ψυχῆς καὶ τὴν διαγωγὴν τῆς 
καλῶς βεβιωκυίΐας διεξελϑόντες, καταλιπόντες τὸ μέγεϑος ὧν ,αὐ- 
20 τοῖς“ ὁ ϑεὸς““ ,ἐφανέρωσεν“ εὐτελῆ φρονοῦσι καὶ μικρὰ,  ἀλεκ- 
τρυόνα“ „to | ᾿Δσχληπιῷ“ ἀποδιδόντες" καὶ „Ta“ „aogara“ τοῦ ϑεοῦ 632 
καὶ τὰς ἰδέας φαντασϑέντες, ἀπὸ τῆς κτίσεως τοῦ κόσμου“ zei τῶν 
αἰσϑητῶν, dp ὧν ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὰ voovusva, τήν τε ἀΐδιον 
αὐτοῦ δύναμιν καὶ ϑειότητα οὐχ ἀγεννῶς ἰδόντες οὐδὲν ἧττον ,.«ἐμα- 
ταιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, καὶ ὡς «ἀσύνετος αὐτῶν 
(ἡ) καρδία“ ἐν σχότῳ καὶ ἀγνοίᾳ καλινδεῖται τῇ περὶ τοῦ ϑερα- 
πεύειν τὸ ϑεῖον. καὶ ἔστιν ἰδεῖν τοὺς ἐπὶ σοφίᾳ μέγα φρονοῦντας 


IM 
or 


9 Vgl. Röm. 1, 18. — 10 Vgl. Plato, Epist. VII p- 341 C. — 11 Plato, Epist. 
VO p. 8410}. — 16 Vgl. Plato, Res publ. 11 p- 327 A. — 19 Vgl. Röm. 1, 19. 
— 20 Vgl. Plato, Phädon Cap. LXVIp. 118 Α. --- 91 Vgl. Röm. 1, 20. — 24 Vgl. 
Rom. 1, 21. 


1 ἐφανέρωσεν PatCD |4 γνόντες) γνῶτες Pat | ηὐχαρίστησαν APatHö. εὐ- 
χαρίστησαν BCEDEHSp.Del.Rob. | 6 hinter καρδία Rasur Pat | 8. zul ἀλήϑειαν 
yotv AAusgg.Rob. ἀλήϑειαν οὖν D | 11 hinter συνουσίας + γνῶμεν, doch expun- 
giert, A | 12 τοῦ συζῆν Plato, Hö. am Rand, Sp.Del.Rob. im Text; τὸ συζῆν APat 
B τὸ συζητεῖν CDEH | ἐξαίφνης] aus ἑξαίνης von II. H., w.e. sch., corr. A | 18 
γενόμενον) γινόμενον BCDEH | 15 τοιαῦτα] τοσαῦτα Pat | 16 Πειραιέα] πηρεα 
Pat πειρεᾶ BD πειραιᾷ PCEH | 17--18 am Rand σῆ von 1. [9] Η. A | 17 ἐδιω- 
τῶν PDel.Rob. ἐουδαίων AHö.Sp. | 18 γε < BCDEH | 19 χαταλιπόντες) χατα- 
λείποντες Pat χαταλειπόντες B | 20 ἀλεχτρύονα, Rasur über o, A | 21 ἀσχληπίω 
AB]| 22 εἰδέας Pat | 25 ὡς] 7 Del. | 26 (ἢ) füge ich mit Ho. Sp. Rob. aus Φ ein 
27 ἐπὶ] ἐν Pat | μεγαφρονοῦντας PatB. 


74 SPITENOYZ 


καὶ ϑεολογίᾳ »ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου“ προσχυνοῦν- Ph. 74, 19 
tag, eig τιμήν pnsw ἐκείνου, ἔσϑ᾽ ὃτε δὲ καὶ EOTEDADDBERE user 
Αἰγυπτίων ἐπὶ τὰ πετεινὰ ἢ τετράποδι ἢ ἑρπετά. ἵνα δὲ καὶ do- 
κῶσί τινες ταῦτα ὑπεραναβεβηχέναι, ἀλλ εὐρεϑήσονται ἀλλάξαντες 
5, τὴν ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ abendee καὶ σέβοντες καὶ λατρεύ- 
οντες ,,τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα.“ διόπερ τῶν ἐν “λλησι σο- 
φῶν καὶ πολυμαϑῶν τοῖς ἔργοις περὶ τὸ ϑεῖον πλανωμένων ,,ἔξε- 
λέξατο ὃ ϑεὸς“ „Ta μωρὰ τοῦ κόσμου, (ἵνα καταισχύνῃ τοὺς σο- 
φοὺς,“ ,χαὶ τὰ ἀγενῆ“ ,καὶ τὰ ἀσϑενῆ“ ,,καὶ τὰ ἐξουϑενημένα““ καὶ 
10 „ta μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα καταργήσῃ“᾿ καὶ ἀληϑῶς, ἵνα „un καυχήση- 
ται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ." 
πρῶτον δὲ ἡμῶν σοφοὶ, Μωῦσῆς ὃ ἀρχαιότατος καὶ οἱ ἑξῆς αὐ- 
τῷ προφῆται, »οὐδαμῶς" δητὸν“ ἐπιστάμενοι τὸ πρῶτον ἀγα- 
ϑὸν ἔγραψαν μὲν, ὡς ϑεοῦ (ἑαυτὸν) ἐμφανίξοντος τοῖς ἀξίοις καὶ 
15 ἐπιτηδείοις, ὅτι υὥφϑη“ ὃ ϑεὸς {φέρ᾽ εἰπεῖν) τῷ ᾿Αβραὰμ ἢ τῷ 
᾿Ισαὰκ ἢ τῷ Ἰακώβ. τίς δὲ ὧν ὠφϑη καὶ ποταπὸς καὶ τίνα τρόπον 
καὶ τίνι τῶν ἐν ἡμῖν, καταλελοίπασιν ἐξετάζειν τοῖς δυναμένοις 
ἑαυτοὺς ἐμπαρέχειν “παραπλησίους ἐκείνοις, οἷς ὥφϑη ὁ ϑεός: ὀφϑεὶς 
αὐτῶν οὐ τοῖς τοῦ σώματος ὀφϑαλμοῖς ἀλλὰ τῇ καϑαρᾷ xaodia. 
20 χαὶ γὰρ κατὰ τὸν Ἰησοῦν ἡμῶν „uaxagıoı οἱ καϑαροὶ τῇ και μοι 
ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται." 
νι ἴθ »ἐξαίφνης οἷον ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος" ἐξάπ 
τεῦσϑαι ηϑῶς: Ev τῇ Ῥυχῇ" ᾿ πρότερος πο ὁ λόγος, εἰπὼν ev τῷ 
προφήτῃ" υφωτίσατε ἑαυτοῖς φῶς YPaseog.“ καὶ Ἰωάννης δὲ ὕστε- 
25 00V ἐκείνου “γενόμενος λέγει ὅτε „Oo a ss ἐν τῷ λόγῳ „con“ 
XL 7 ζωὴ ἢν τὸ φῶς τῶν ἀνϑρώπον," ὅπερ φῶς ἀληϑινὸν" “: 
ar πάντα ἄνϑρωπον, ἐρχόμενον εἰς τὸν ἀληϑινὸν καὶ νοητὸν 


1 Vgl. Röm. 1, 23. — 2 Vgl. unten VII 62 a.E. — 4 Vgl. Röm. 1, 25. — 7? 
Vgl. I Kor. 1, 27—29. — 13 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 C. — 15 Vgl. Gen. 12, 7. 
26, 2. 35, 9. — 20 Matth. 5, 8. — 22 Vgl. Plato, Epist. VII p, 3411CD. — 24 
Hos. 10, 12. — 25 Vgl. Joh. 1, 3. 4. — 26 Vgl. Joh. 1, 9. 


2 φησιν») φασὶν Hö.Sp. am Rand, Del. im Text | χαὲ < Del. | μετ μετὰ DB 
3 πετηνὰ Pat | 7 πολυμαϑῶν A Ausgg.Rob. φιλομαϑῶν D | 10 καταργήσῃ 
Schluss- n in Correctur A | 12 πρῶτον AHö.Sp.Rob. πρῶτοι ® Bo. (Notae p. 393) 
vor ἡμῶν + οἱ PatBEHDel. | μωσῆς ABCDEHROob. | 14 (&avrov) füge ich mit 
Bo. (Notae p. 393) Del. Rob. aus Φ ein | ἀξίοις] ἀξίοι A | 15 {φέρ᾽ εἰπεῖν) füge ich 
aus PatB mit Rob. ‚ein, φέρε εἰπεῖν CDEH, vel. meine „Textüberlieferung“ 5, 139 
Nr. 10 | 16 Ἰσαὰκ) i in Correctur A | 17 hinter ἡμῖν + (ὅμοιος) Bo. (Notae p. 393) | 
18 ἐμπαρέχειν) € übergeschr. At| παραπλησίους &Del.Rob. παραπλησίως AHö.Sp. | 
19 αὐτῶν -- ΦΊ hinter σώματος _ αὐτῶν PatDEH, + αὐτοῖς Β, + ἡμῶν C|22 δὴ 
δὲ PatBDEH | 24 ξαυτοῖς) ἑαυτοὺς A | 97 τὸν ἀληϑινὸν καὶ νοητὸν χόσμον) 
τὸν χόσμον τὸν ἀληϑινὸν καὶ νοητὸν PBCDel. 
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„#00uov,“ καὶ ποιεῖ αὐτὸν υφῶς τοῦ κόσμου.“ »ἐλαμψεῖ γὰρ τοῦτο 
τὸ φῶς „ev ταῖς καρδίαις ἡμῶν πρὸς φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς 
δόξης τοῦ ϑεοῦ ἐν προσώπῳ Χριστοῦ.“ διό φησιν ἀρχαιότατος | προ- 
φήτης πρὸ πολλῶν γενεῶν τῆς Κύρου βασιλείας προφητεύσας (ὑπὲρ 
τὰς τεσσαρεσκαίδεκα | γὰρ γενεὰς πρεσβύτερος αὐτοῦ ἢν) τό; κύριος 
φωτισμός μου καὶ σωτήρ μου, τίνα φοβηϑήσομαι;“ καί: »ύχνος τοῖς 
ποσί μου ὁ γόμος σου, καὶ φῶς ταῖς τρίβοις μου," καί „Eonusodn 
ἐφ᾽ ul; ἂς τὸ 8 τοῦ προσώπου ὄου, κύριε,“ καί" „ev τῷ we σου 
ὀψόμεϑα φῶς.“ καὶ ἐπὶ τὸ φῶς τοῦτο προτρέπων ἡμᾶς ὁ ἐν τῷ 
Ἡσαΐᾳ λόγος φησί" αὐ ς φοτίξζου Ἱερουσαλήμ᾽ ἥκει “γάρ σου 
τὸ φῶς, καὶ ἢ δόξα χυρίου ἐπὶ σὲ ἀνέτειλεν." ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος προ- 
φητεύων περὶ τῆς τοῦ Ἰησοῦ ἐπιδημίας, ἀφιστάντος τῆς ἀπὸ τῶν 
εἰδώλων καὶ ἀγαλμάτων καὶ δαιμόνων ϑεραπείας, zn ὅτι υκαϑης- 
μένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς,“ χαὶ πάλιν" 
»λαὸς ὃ καϑήμενος ἐν σκότει φῶς εἶδε μέγα." 

ὅρα οὖν τὴν διαφορὰν τοῦ καλῶς τα ὑπὸ τοῦ Πλά- 
τῶνος περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ καὶ τῶν εἰρημένων ἐν τοῖς 
προφήταις περὶ τοῦ φωτὸς τῶν μακαρίων" καὶ ὅρα ὅτι ἢ μὲν ἐν 
Ina aTmvı περὶ τούτου ἀλήϑεια οὐδὲν ὡς πρὸς εἰλικρινῆ εὐσέβειαν 
ὥνησε τοὺς ἐντυγχάνοντας ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸν τὸν τοιαῦτα σερὶ τοῦ 
πρώτου ἀγαϑοῦ φιλοσοφήσαντα, ὴ δὲ τῶν ϑείων γραμμάτων εὐ- 
τελ RER λέξις ἐνθουσιᾶν πεποίηκε τοὺς γνησίως ἐντυγχάνοντας αὐτῇ" 
παρ᾽ οἷς τρέφεται τοῦτο τὸ φῶς τῷ ἔν τινι παραβολῇ εἰρημένῳ 
ἐλαίῳ, τηροῦντι τῶν δάδων τὸ φῶς ἐν ταῖς φρονίμοις πέντε παρ- 
ϑένοις. 


VI Ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλην λέξιν οὕτως ἔχουσαν ἐχτίϑεται ἀπὸ τῆς 
Πλάτωνος ἐπιστολῆς ὁ Κέλσος" „el δέ μοι ἐφαίνετο γραπτέα 
τε ἱκανῶς εἶναι πρὸς τοὺς πολλοὺς zal öntTa, Ti zaAkıov 


1 Vgl. Matth. 5, 14. — Vgl. II Kor. 4,6. — 5 Psal. 26,1. - 6 Pal. 118, 105. 
τἀ Psal. 4, 7. — 8 Psal. 35, 10. — 10 Jes. 60, 1. — 13 Vgl. Matth. 4, 16 ΠΣ 
9, 2). — 17 Vgl. Plato, Epist. VI p. 341CD. — 23 Vgl. Matth. 25, 3. 4. 8. 
27 Plato, Epist. VII p. 341 Ὁ. 


3 hinter προσώπῳ + τοῦ PatBEH | hinter pnow +06 Pat | 5 τεσσαρεσχαί- 
δεκα γὰρ] ὃ και 1 γὰρ Pat ὃ χαὶ δέχα γὰρ Β τέσσαρας γὰρ καὶ δέκα CDEH 
γενεᾶς A | 6 σωτήρ] σῆρ, ἡ in Correctur, A | 7 vouog] λόγος PatB | 9 ὀψώμε 9a 
Pat | 11 ἀνέτειλεν) ἀνατέταλκχεν BCDEH ἀνέταλχεν Pat | 12 τῆς ἀπὸ Α ΦΗῦ. Sp- 
Rob. ἀπὸ τῆς Del. ἀπὸ τῆς oder τῆς vermutet Bo. (Notae p. 393) | 15 ἐν oxoreı] ἐν 
σχοτία PtCDEH<B| εἶδε] εἶδεν Pat ἴδὲν B | 16 λελεγμένου] λεγομένου ΦΊ 19 
τούτου] τοῦ αὐτοῦ PatEH αὐτοῦ CD | ἡλικρινῆ Pat | 20 οὐδ] οὐδὲ PatBDEH 
24 δαδῶν A | mit παρϑένοις endigt die Philokalia, Cap. XV 7.(P..76, τ ed. 
Rob.). 
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76 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ἐπέπραχτο ἂν ἡμῖν ἐν τῷ βίῳ ἢ τοῖς τε ἀνϑρώποις μέγα 
ὄφελος γράψαι καὶ τὴν φύσιν εἰς φῶς τοῖς πᾶσι προαγα- 
yelv;“ φέρε καὶ περὶ τούτου βραχέα διαλεχϑῶμεν, πότερον μὲν eye 
τι Πλάτων σεμνότερον ὧν ἔγραψε καὶ ϑειότερον ὧν κατέλιπεν ἢ 
μὴ, καταλιπόντες ἑκάστῳ ἐξετάξειν κατὰ τὸ δυνατὸν, δεικνύντες (6) 
ὅτι καὶ οἱ καϑ' ἡμᾶς «προφῆται ἐφρόνουν τινὰ μείξονα γραμμάτων, 
ἅπερ οὐχ ἔγραψαν. ὁ μὲν γὰρ Ἰεζεχιὴλ κεφαλίδα λαμβάνει, βιβλίου," 
γεγραμμένην ,ἔμπροσϑεγν“ καὶ ὑπιόϑεν, ἐν ἢ »ϑρῆνος“ ἣν ,κχαὶ μέλος 
καὶ oval,“ καὶ προστάξαντος αὐτῷ τοῦ λόγου κατεσϑίει τὴν βίβλον, 
ἵν αὐτὴν μὴ γράψῃ καὶ προδῷ ἀναξίοις" καὶ ὁ Ἰωάννης δὲ τὸ παρα- 
πλήσιον ἀναγέγραπται ἑωρακέναι καὶ πεποιηκέναι“ ἀλλὰ καὶ ὁ Παῦ- 

> DIOR Cr a N > ‚ Z 7 Can 
Aos „NKOVIEV ἄῤῥητα φηματα, ἃ οὐκ Esov ἀνϑρώπῷῳ “λαλῆσαι. 9 δὲ 
πάντων τούτων χρείσσων Ιησοῦς οτι μὲν ,,ἐλαλει' τὸν τοῦ ϑεοῦ λο- 
yov τοῖς μαϑηταῖς" „rar ἰδίαν" καὶ μάλιστα ἐν ταῖς ἀναχωρήσεσιν 
εἴρηται, τίνα δ᾽ ην Ι ἃ ἔλεγεν, οὐκ ἀναγέγραπται. οὐ γὰρ „epalvero“ 
αὐτοῖς ER τά οι ἱκανῶς εἶναι“ ταῦτα ,πρὸς τοὺς πολλοὺς“ 
οὐδὲ „Onta.“ καὶ, εἰ μὴ φορτικὸν εἰπεῖν περὶ τῶν τηλικούτων ἀνδρῶν 
τὸ ἀληϑὲς, φημὶ ὅτι μᾶλλον Πλάτωνος οὗτοι ξἑώρων ἀφ᾽ ὧν ἐλάμ- 
βανον χάριτε ϑεοῦ νοημάτων, τίνα μὲν τὰ „yoanrtea“ καὶ πῶς 
»γραπτέα“ τίνα δὲ οὐδαμῶς ,γραπτέα“ εἰς ,τοὺς πολλοὺς,“ καὶ 
τίνα μὲν „önta“ τίνα δὲ οὐ τοιαῦτα. πάλιν τε αὖ ὁ Ἰωάννης, διδάσ- 
χῶν ἡμᾶς γραπτέων καὶ οὐ γραπτέων! διαφορὰν, ἑπτὰ βροντῶν 
φησιν ἀκηκοέναι περί τινῶν διδασκουσῶν αὐτὸν καὶ ἀπαγορευουσῶν 
γραφῇ παραδοῦναι τοὺς λόγους αὐτῶν. 


“ = c ’ \ - 
VI. Πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ παρὰ τῷ Mwüoer εὐρεϑείη καὶ τοῖς προ- 
’ > [4 > \ PM: ’ \ - - ) 
φήταις, οὐ μόνον Πλάτωνος ἀλλὰ καὶ Ὁμήρου καὶ τῆς τῶν παρ 


2 Kr ’ ᾿ Eu 9 , de - ᾽ ) RN ©; 
MOL γραμματῶν ευρέσεως πρεσβυτέροις, ἀξιὰ τῆς εἰς αὐτοῦς χαρι- 


ΕΣ = 4 ; > ς 
τος τοῦ ϑεοῦ xal μεγαλονοίας πεπληρωμένα᾽ οἵτινες οὐχ, ὡς οἴεται 
- ’ - } ’ - \ 
Κέλσος, παρακούσαντες τοῦ Πλάτωνος τοιαῦτ εἰρήκασι. πῶς γὰρ 
a A > » - > x > Ἀ 
οἷόν T ἣν τοῦ μηδέπω γενομένου αὐτοὺς ἀκηκοέναι; ἵνα δὲ καὶ ἐπὶ 
x 2 - 2 ’ > 
τοὺς Ιησοῦ ἀποστόλους τις, νεωτέρους γενομένους Πλάτωνος, ἀνα- 
, \ , , Ω > \ a. ii, , 2 \ , 
γαγῃ τὸν Κέλσου λογον, 000 εἰ um αὐτοϑεν ἀπίϑανον ἔστι TO λέγειν 


2 Vgl. Ezech. 2, 9, τῷ — 9 Vgl. Ezech. 3, 1. 2. — 11 Vgl. Apok. Joh. 10, 
9. 10. — 12 II Kor. 12, 4. — 13 Vgl. Mark. 4, πὸ — 15 Vgl. Plato, Epist. VII 
». 341 Ὁ. — 22 Vgl. a Joh. 10, 4. 


4 ἐπέπρακτο A ἐπέπρακτ᾽ Plato Ausgg. | 3 πᾶσι Plato, Hö. am Rand, Sp.Del. 
im Text; πρᾶσι A | ὃ διαλεχϑῶμεν MAusgg. διελεγχϑῶμεν A| τὸ < Ausgg. 
(δὴ füge ich nach Bo. (Notae p. 393) u. Del. ein | 10 vor προδῷ ein Loch im 
Papier (ob infolge von Rasur?) A | 11 hinter ἀλλὰ + γὰρ MAusgg. | 16 πρὸς] 


x 
77005 αὶ 


παρὰ [so] A!| 25 μωσεῖ A Ἥωυσῇ Ausgg. 


| 
| 
| 
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Παῦλον τὸν σχηνοποιὸν καὶ Πέτρον τὸν ἁλιέα καὶ Ἰωάννην τὸν 
καταλιπόντα τὰ δίχτυα τοῦ πατρὸς, παρακούσαντας τῶν Πλέά- 
τῶνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς εἰρημένων, τοιαῦτα περὶ τοῦ ϑεοῦ παραδε- 
δωκέναι. πολλάκις δὲ ἤδὴ ὁ Κέλσος ϑρυλήσας oc ἀξιούμενον &- 


ς ; \ \ ’ ’ m 
ὅ ϑέως πιστεύειν, ὡς καινόν τι παρὰ τὰ πρότερον εἰρημένα πάλιν 


> ’ E > un > ©. \ > = ’ 

AUTO φησιν ἀρχεῖ Ö ἡμῖν τὰ εἰς ταῦτα λελεγμένα. 
x a” ; ’ ’ > τ 
ἐπεὶ δὲ καὶ ἀλλην λέξιν ἐχτίϑεται Πλάτωνος de ὧν φησιν, 
> ’ [4 

»ἐρωτήσεσι καὶ ἀποχρίσεσι χρωμένων“ ἐλλάμπειν φρόνησιν 

> > > x - ’ \ - 
τοῖς χατ avTov φιλοσοφοῦσι, φέρε παραδείξωμεν ἀπὸ τῶν ies- 


- ’ a , ς ΝΣ , ς» \ 
10 ρῶν γραμματῶν oTı προτρέπει καὶ ὁ ϑεῖος λόγος ἡμᾶς ἐπὶ διαλεχτι- 


20 


25 


κὴν, ὅπου μὲν Σολομῶντος λέγοντος" ,,παιδεία δὲ ἀνεξέλεγκτος πλα- 
νᾶται,“ ὅπου δὲ τοῦ τὸ σύγγραμμα τὴν Σοφίαν ἡμῖν καταλιπόντος 
Ἰησοῦ υἱοῦ Σιρὰχ φάσκοντος" »γνῶσις ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι." 
εὐμενεῖς οὖν ἔλεγχοι παρ᾽ ἡμῖν εἰσι μᾶλλον, τοῖς μαϑοῦσιν ὅτι 


Ξ- = x τι ’ - [4 x τὶ Α > 
δεῖ τὸν προϊστάμενον τοῦ λογου δυνατὸν εἶναι τοὺς ἀντιλέγοντας 


ἐλέγχειν.“ εἰ δὲ ῥᾳϑυμοῦσί τινες, οὐχ ἀσκοῦντες προσέχειν ταῖς 
ϑείαις ἀναγνώσεσι καὶ ἐρευνᾶν „tus γραφὰς“ καὶ χατὰ τὴν ἐντολὴν 
τοῦ Ἰησοῦ ζητεῖν τὴν διάνοιαν τῶν γραφῶν καὶ αἰτεῖν περὶ αὐτῶν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ κρούειν αὐτῶν τὰ χεχλεισμένα, οὐ παρὰ τοῦτο ὃ 
λόγος κενός ἐστι σοφίας. 

VI. Εἶτά φησι μετὰ ἄλλας λέξεις Πλατωνικὰς. δηλούσας ὅτι 
»ὀλίγοις“ ἐστὶ γνωστὸν τὸ ἀγαϑὸν, ἐπεὶ ol! πολλοὶ μετὰ 
»καταφρονήσεως οὐχ ὀρϑῆς“ ,οὐψηλῆς καὶ χαύνης ἐλπίδος“ 
πληρωϑέντες „wc σεμνὰ ἄττα“ μεμαϑηκότες λέγουσί τινα 
ος ἀληϑῆ, ὅτι ταῦτα προειρηκὼς ὁ Πλάτων ὅμως οὐ τε- 
ρατεύεται οὐδ᾽ ἀποφράττει τοῦ προαιρεῖσϑαι βουλομένου, 


1 Vgl. Act. 18, 8. — Vgl. Matth. 4, 18---99. Mark. 1, 16—20. — 6 Vgl. oben 
19. II 14. 24. 27. 38. 39. 44. — 8 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344 B. — 11 Prov. 
10, 17. — 18 Sir. 21, 18. — 14 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344B. — 15 Vel:ı Tik. 
1 τς --- 16 Vel.-L Tim, 4, 13. --- 117 Vgl. Joh. 5, 39. — 18 Vgl. Matth. 7,7. Luk. 
11, 9. — 22 Vgl. Plato, Epist. VII Ῥ. 341 E. 


4 ϑρυλήσας A ϑρυλλήσας M Ausgg. | ἀξιούμενον] ἀξιοῦμεν vermutet Bo. 
(Notae p. 393), was Del. (1 634 Anm. b) zu billigen scheint | 8 χρωμένων AH%d. 
Sp. χρώμενον Bo. (Notae p. 393) u. Del. | EAAauneıv] nach Plato a. a. O. ist 
ἐχλάμπειν zu vermuten, vgl. auch unten VI 17 (gegen Ende) u. VII 1. 4 (a. A.) | 
φρόνησιν schreibe ich nach Plato a. a. Ο., φρονήμασι Α (in dessen Vorlage viel- 
leicht φρονῆσῖ gestanden hat) Ausgg. | 13 σιρὰχ Α Ἠδ. Σειρὰχ Sp.Del. | 24 ἄττα) 
ἅττα A | 26 τοῦ προαιρεῖσθαι βουλομένου] τοῦ προσέρεσϑαι [d. h. wohl προσε- 
ρέσϑαι] βουλομένου oder τῷ προσέρεσϑαι [1]. προσερέσϑαι)] βουλομένῳ liest Bo. 
(Notae p. 394); ebenso Del. (I 635 Anm. a), nur dass er προσέρεσϑαι oder προσε- 
ρεῖσϑαι lesen will. 
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τί ποτε ἐστὶν ὃ ἐπαγγέλλεται, τὴν γλῶτταν, οὐδ᾽ αὐτόϑεν 
κελεύει φϑάσαντας πιστεύειν ὅτι τοιόσδε ἐστὶν ὁ ϑεὸς καὶ 
υἱὸν ἔχει τοιόνδε, καὶ οὗτος κατελϑὼν ἐμοὶ διελέξατο. καὶ 
πρὸς ταῦτά φημι ὅτι περὶ μὲν Πλάτωνος ᾿Αρίστανδρος οἶμαι ἀνέ- 
γραψεν ὡς οὐκ ᾿Αρίστωνος υἱοῦ ἀλλὰ φάσματος, ἐν ᾿Απόλλωνος εἴδει 
προσελϑόντος τῇ Αμφικτιόνῃ καὶ ἀλλοι δὲ πλείονες τῶν IMaro- 
νικῶν ἐν τῷ Πλάτωνος βίῳ τοιαῦτ᾽ εἰρήκασι" περὶ δὲ Πυϑαγόρου, 
πλεῖστα 000 τερατευσαμένου καὶ δείξαντος μὲν ἐν πανηγύρει Ἑλλη- 
va a τὸν μηρὸν ἀνεγνωρικέναι δὲ φήσαντος τὴν ἀσπίδα, 
βύφορβος nv, xal ἐν μιᾷ λεγομένου ἡμέρᾳ ἐν δύο 
πεφηνέναι ὑπ. ΡῈ τί χρὴ καὶ λέγειν; ὃ δὲ βουλόμενος κατηγορεῖν 
ὡς τερατείας ἱστορουμένης περὶ Πλάτωνος καὶ “Σωκράτους ἐκϑήσε- 
ται καὶ τὸν συνιστάμενον ᾿Σωχράτει καϑ᾽ ὕπνον κύχνον καὶ τὸν δι- 
δάσχαλον εἰπόντα ἐπὶ τῇ συστάσει τοῦ νεανίσχου" »οὗτος ἄρα ὁ 
κύχνος ἦν.“ ἀλλὰ καὶ ὃν τρίτον εἶδεν ὀφϑαλμὸν ἑαυτὸν ἔχοντα 
ὁ Πλάτων εἰς τερατείαν ἀναλήψεται. οὐ λείψει δὲ τοὺς κακοήϑεις 
καὶ κακηγορεῖν βουλομένους τὰ τοῖς κρείττοσι παρὰ τοὺς πολλοὺς 
ἐπιφανέντα, διαβολὴ καὶ κακηγορία᾽ οἵτινες καὶ τὸ Σωκράτους δαι- 
μόνιον ὡς πλάσμα χλευάσουσιν. 

Ι οὐ τερατευόμεϑα οὖν τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ διηγούμενοι, οὐδ᾽ 
οἱ γνήσιοι αὐτοῦ μαϑηταὶ τοιούτους ἀνέγραψαν λόγους περὶ αὐτοῦ. 
ὁ δὲ πᾶνε; ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι Κέλσος καὶ πολλὰ τῶν Πλά- 
τῶνος παρατιϑέμενος ἑκὼν οἶμαι σιωπᾷ τὸν περὶ υἱοῦ ϑεοῦ λό- 
γον, τὸν παρὰ Πλάτωνι λελεγμένον ἐν τῇ πρὸς Ἑρμείαν καὶ ‚Kogio- 
xov ἐπιστολῇ. οὕτω δὲ ἔχει ἡ τοῦ Πλάτωνος λέξις" „zal τὸν τῶν 


4 Vgl. Plutarch, Quaest. conviv. VIII 1 p. 717 E—71SB. Diogenes La£rt. ΠῚ 
1, 2. Apuleius, De dogmate Platon. I 1. Olympiodor, Vita Platon. a. A. Suidas 
s. v. Πλάτων a. A. — 7 Vgl. Jamblich., De Pythag. vita Cap. XIV 63. XIX 92. 
XXVIII 134—136. 140. Porphyr., De vita Pythag. 26—29. 45. Ammian. Marcell. 
XXII 16, 21. — 13 Vgl. Pausan., Descript. Gr. 130, 3. Diogenes La£rt. III 1,5. Apu- 
leius, De dogmate Platon. I 1. Suidas 8. v. Πλάτων a. A. — 15 Vgl. Jamblich., 
De Pythag. vita Cap. XXVIII 144 (9). — 18 Vgl. Plato, Apol. Cap. XIX p.31CD. 
— 23 Vgl. oben VI 1, 85. 70 Ζ. 7. — 25 Plato, Epist. VI p. 323 ἢ. 


6 dugızrıovn, doch n in Correctur, A; da Origenes auch oben I 37, 1 89 
Z. 10 Augızrıovng geschrieben hat, so darf weder hier noch dort der richtige 
Name Περικτιόνη mit Sp. (Annot. p. 28. 74) in den Text gesetzt werden | 7 roı- 
αὔτ᾽ aus τοὶ αὔτ᾽ corr. A ταῦτ᾽ MAusge. | 14 συστάσει MAusgg. ovvordosı, doch 
στ nicht ganz sicher, A | 16 λείψει Peorr., Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; λήψει 
A|17 χαχηγορεῖν V, Hö. u. Sp. am Hank κατηγορεῖν Del. χατηγορεῖν, doch δὶ 
in Correetur A | 18 διαβολῇ A | zaxnyogie A, Hö. u. Sp. am Rand; χατηγορία 


M Ausge. im Text | 24 λελεγμένον A λεγόμενον M Ausgg. | UL i6xov PM Κορίσκον 
Hö.Sp. χόρισκον ADel. 


636 


10 


20 


KATA KEAZOY VI 8. 9. 10. 79 


πάντων ϑεὸν ἡγεμόνα τῶν τε ὄντων καὶ τῶν μελλόντων, τοῦ τε 
ἡγεμονικοῦ καὶ αἰτίου πατέρα καὶ κύριον ἐπομνύντας" ὃν, ἂν ὄντως 
φιλοσοφῶμεν, εἰσόμεϑα πάντες (σαφῶς) εἰς δύναμιν ἀνϑρώπων 
εὐδαιμόνων." 

IX. Καὶ ἄλλην δὲ τοῦ Πλάτωνος λέξιν ἐκτίϑεται ὁ Κέλσος 
οὕτως ἔχουσαν: «ἔτι δὲ μακρότερα περὶ αὐτῶν ἐν νῷ μοι 
γέγονεν εἰπεῖν᾽ τάχα γὰρ ἂν ὧν πέρι λέγω σαφέστερον ἂν 
εἴη τι λεχϑέντων αὐτῶν" ἔστι γάρ τις λόγος ἀληϑὴς, ἐναν- 
τίος τῷ τολμήσαντι γράφειν τῶν τοιούτων (καὶ ὁτιοῦν, 
πολλάκις μὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ καὶ πρότερον λεχϑεὶς, ἔοικε δ᾽ οὖν 
εἶναι καὶ νῦν λεχτέος. ἔστι τῶν ὄντων ἑκάστῳ, δι᾿ ὧν τὴν 
ἐπιστήμην ἀνάγκη παραγίνεσϑαι, τρία, τέταρτον δὲ αὕτη, 
πέμπτον δὲ αὐτὸ τιϑέναι δεῖ, ὃ δὴ γνωστόν τε χαὶ ἀληϑές 
ἐστιν ὧν ἕν μὲν ὄνομα, δεύτερον δὲ λόγος, τὸ δὲ τρίτον 
εἴδωλον, τὸ τέταρτον δὲ ἐπιστήμη.“ καὶ κατὰ ταῦτα δὲ εἴποι. 
μεν ἂν ὅτε ῳἰφωνὴ μὲν βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ“ εἰσῆχται ὃ ᾿Ιωάννης 
πρὸ τοῦ Ἰησοῦ ἀνάλογον τῷ παρὰ Πλάτωνι ὀνόματι, δεύτερος δὲ 
μετὰ τὸν Ἰωάννη δεικνύμενος ὑπ᾿ αὐτοῦ ὃ Ἰησοῦς, ᾧ ἐφαρμόζει 
τὸ ,ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο“, ἀνάλογον ὃν τῷ παρὰ Πλάτωνι 
λόγῳ. Πλάτων μὲν οὖν τὸ τρίτον φησὶν εἴδωλον. ἡμεῖς δὲ 
τὸ ovoua τοῦ εἰδώλου ἐπ᾽ ἄλλου τάττοντες τρανότερον φήσομεν 
Ev τῇ ψυχῇ γινόμενον μετὰ τὸν λόγον τῶν τραυμάτων τύπον, τοῦ- 
τον εἶναι τὸν ἐν ἑκάστῳ Χριστὸν ἀπὸ Χριστοῦ λόγου. εἰ δὲ καὶ 
ἀνάλογόν ἐστι τῷ τετάρτῳ ὄντι ἐπιστήμη ἡ „ev τοῖς“ καϑ' ἡμᾶς 
»τελείοις““ σοφία ὁ Χριστὸς, ἐπιστήσει ὃ δυνάμενος. 

X. Eita φησιν ὅτι ὁρᾷς ὅπως Πλάτων, καίτοι dıaBeßaıo- 
σάμενος ὅτι ῥητὸν“ οὐκ ἔστιν, ὅμως, ἵνα μὴ εἰς ἀνεξέ- 
λεγκτον ἀναχωρεῖν δόξῃ, λογισμὸν ὑπέχει ταύτης τῆς ἀπο- 
giag' ein γὰρ ἂν τυχὸν οῥητὸν" καὶ τὸ μηδέν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τοῦτο 

6 Plato, Epist. VII p. 842 ΑΒ. — 16 Matth. 8,3. Mark, 1, 3. Luk: 3) 4 


(Jes. 40, 3). — 19 Joh. 1, 14. — 99 Vgl. Joh. 20, 25. — 24 Vgl. I Kor. 2,6. — 
27 Vgl. Plato, Epist. ὙΠ p. 341 Ὁ. 


2 ἡγεμονικοῦ Α Ηδ. im Text; ἡγεμόνος Plato, Hö. am Rand, 8ρ. Del. im 
Text | 3 (σαφῶς) füge ich aus Plato mit Hö. (am Rand), Sp. Del. (im Text) ein | 
7 ὧν πέρι AHö. περὲ ὧν Plato Sp. Del. | 9 (zei) füge ich aus Plato mit SPS ἢ: 
Del. ein | örzıoöv Sp.Del. [10 πρότερον λεχϑεὶς Α Ηδ. ΠΕ]. πρόσϑεν δηϑεὶς Plato | 
ἔοικε] x übergeschr. ΑἹ} 12 παραγίγνεσθαι A Plato Ausgg. | d& αὕτη] δ᾽ αὐτή 
Plato | 13 δὲ A δ᾽ PlatoM Ausge. | δὴ PlatoM Ausgg. δεῖ A| ἀληϑές Plato, Hö. am 
Rand, Sp. Del. im Text; ἀληϑῶς A | 14 ὧν Plato, Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ὃν. 
A|15 τὸ < Plato | 17 πρὸ schreibe ich mit Bo. (Errata p. 412), πρὸς A Ausgg. 
24 ἐπιστήμη] ἐπιστήμῃ vermutet Guiet (bei Del. I 636 Anm. g) | 7 MAusge. ἢ A. 
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φέθει εἰς κατασχευὴν τοῦ δεῖν μὴ ἁπλῶς πιστεύειν ἀλλὰ λογισμὸν 
ὑπέχειν τῶν | πιστευομένων, χρησόμεϑα χαὶ ἡμεῖς τοῦ Παύλου λέξει 
ἐγκαλούσῃ τῷ εἰκῇ πιστεύοντι, ἐν ἢ φησιν" ,,(ἐκτὸς εἰ un εἰχῇ ἐπιο- 
τεύσατε. τ 

τὸ ὅσον δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ ἀναγκχάξει | ἡμᾶς ταυτολογεῖν ταυτολογῶν 
ὃ Κέλσος, λέγων μετὰ τὰς εἰρημένας ὥσπερ ἀλαζόνων ἀλαζονείας 
ὅτι ὁ Πλάτων οὐκ ἀλαζονεύεται καὶ ψεύδεται φάσκων αὐτὸς 
καινόν τι εὑρίσκειν ἢ ἀπ᾽ οὐρανοῦ παρὼν ἀγγέλλειν, ἀλλ᾽ 
ὁπόϑεν ἐστὶ ταῦϑ'᾽ ὁμολογεῖ. εἴποι av τις 009 καὶ πρὸς ταῦτα, 
βουλόμενος ἀπαντᾶν τῷ Κέλσῳ, ὅτι καὶ Πλάτων ἀλαζονεύεται 
ἐν τῇ τοῦ Διὸς κατὰ τὸν Ἵμαιον δημηγορίᾳ AIR »ϑεοὶ ϑεῶν, 
ὧν ἐγὼ δὴμ ιουργὸς καὶ πατὴρ“ , χαὶ τὰ ἑξῆς. ἀλλ᾽ εἶ ἀπολογήσεταί τι 
περὶ τούτον διὰ τὸν νοῦν τοῦ δημηγοροῦντος παρὰ τῷ Πλάτωνι 
Διὸς, διὰ τί ὁ ἐξετάζον τὸν νοῦν τῶν λόγον τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 


ὅ ἢ τῶν ἐν τοῖς προφήταις τοῦ δημιουργοῦ οὐχὶ καὶ πλεῖόν τι ἐρεῖ 


παρὰ τὴν ἐν τῷ Τιμαίῳ τοῦ Διὸς δημηγορίαν; τὸ γὰρ χαραχτηρίζον 
τὴν ϑεότητα ἡ περὶ μελλόντων ἐστὶν ἀπαγγελία, οὐ κατ᾽ ἄνϑρω- 
πίνην pvow Aeyouevom καὶ ταῖς ἐχβάσεσι χρινομένοων ὅτι ϑεῖον 
πνεῦμα ἢ» τὸ ταῦτα ἀπαγγέλλον. 

οὐ πρὸς πάντα οὖν τὸν προσιόντα φαμὲν ὅτι πρῶτον 
πίστευσον ὃν elonyovnal σοι τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, ἀλλ᾽ 
ἑκάστῳ κατὰ τὸ πρέπον αὐτοῦ τῷ ἤϑει καὶ τῇ καταστάσει προσά- 
γομεν τὸν λόγον, μαϑόντες εἰδέναι, πῶς δεῖ ἡμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀπο- 
κρίνασϑαι." καὶ εἰσὶν οἷς πλεῖον μὴ δυναμένοις τοῦ προτραπῆναι 
εἰς τὸ πιστεύειν τοῦτο κηρύττομεν, ἄλλοις δὲ, ὅση δύναμις ἀπο- 
δεικτικῶς dr ἐρωτήσεων καὶ ἀποκρίσεων προσερχόμεϑα. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
λέγομ Ev τὸ μετὰ χλεύης ὑπὸ τοῦ Κέλσου εἰρημένον, ὅτι πίστευσον 
ὃν εἰσηγοῦμαί σοι τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, κἂν ἢ δεδεμένος 
ἀτιμότατα ἢ κεκολασμένος αἴσχιστα, κἂν χϑὲς καὶ πρώην 
ἐν τοῖς πάντων ὀφϑαλμοῖς ἐπονειδιστότατα κεκαλενδη- 
μένος, οὐδέ φαμεν᾽ ταύτῃ καὶ μᾶλλον πίστευσον. εἰς ἕκαστο!" 
γὰρ πειρώμεϑα ΠΥ καὶ πλείονα ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐξεϑέμεϑα. 


XI. Μετὰ ταῦτά φησιν ὃ Κέλσος ὅτι, ἐὰν οἵδε μὲν (λέγων 
Χριστιανοὺς) εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ ἄλλον, κοινὸν δὲ 


3 1 Kor. 15, 2. — 11 Plato, Tim. Cap. XIII ". 41 Α. --- 23 Vgl. Kol. 4, 6. — 
26 Vgl. Plato, Epist. VII p. 344B. — 32 Vgl. oben II 10. 17. 18. 23—23. 32. 35—38. 
40. 41. 44. 59. 


3 εἰχῇ (1)] εὐχῇ in εἰχὴ corr. A| εἰχῇ (2)) εἰκὴ A| 13. χαὶ πατὴρ] πατήρ τε 
Plato | 1ὅ ἢ τῶν] 7 τοῖ schreibt Bo. (Errata p. 412) unrichtig | 23 ἀποχρίνασϑαι 
AHd.Sp. ἀποχρίνεσϑαι Del. 
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’ ’ - τὶ 
πάντων ῃ καὶ προχείρον" πιόστευσον, εἰ σωϑῆναι ϑέλεις; ἢ 
Υ : = ‚ ς > - ’ r 
anıdı τί ποιησουσιν οἱ ἀληϑῶς σῳξεσϑαι ϑέλοντες; ἢ 
2 ’ ξ. ’ 
κύβους ἀναῤῥίψαντες μαντευσονται, ποῖ τραπῶνται χαὶ 
- \ \ - > \ = , ς 
τίσι προσϑῶνται; καὶ πρὸς τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς ἐναργείας ὁρμώ- 
> ’ \ E3 ς N = ) - τῇ 
μενοί ταῦτα φήσομεν" εἰ μὲν πλείους ἦσαν ὁμοίως τῷ [Ἰησοῦ ἵἱστο- 
- ’ - 2 ’; ς \ - 
ρούμενοι τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημηκέναι oc υἱοὶ ϑεοῦ. 
2 - ’ x c \ © 2 > ’ 
καὶ ἕχαστος αὐτῶν περισπάσας τινὰς εἰς αὐτὸν, ὥστ᾽ ἀμφήριστον 
Ξ ς ’ - - \ 5 - 
εἶναι διὰ τὴν ὁμοιότητα τῆς ἐπαγγελίας περὶ τοῦ υἱὸν εἶναι ϑεοῦ 
c - ’ > - [2 p) = 
τὸν ὑπὸ τῶν πιστευόντων αὐτῷ μαρτυροῦμενον, χώραν ἂν εἶχε 
x EN cr κ 2 - ’ „ \ 2 x 
To Eav οἵδε μὲν εἰσηγῶνται τονδε, αἀλλοι δὲ ἄλλον, καὶ 
[2 35 \ ’ - 
κοινὸν δὲ πάντων ἢ καὶ προχειίρον᾽ πίστευσον, εἰ σωϑῆναι 
΄ r Υ \ x - \ nz \ 
ϑέλεις, ἢ anıdı καὶ τὰ Eins νυνὶ δὲ εἰς πᾶσαν τῇ» | οἰχου- 
> - ’ ’ - - > [4 
μένην | Ιησοῦς κεχήρυχται, ἐπιδημήσας τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων μόνος 
CN - ς Ἁ ς ’ ; ς ’ -- 
υἱὸς ϑεοῦ. οἱ γὰρ ὁμοίως Κέλσῳ υπολάβοντες τετερατεῦσϑαι 
x \ - ς ’ ; ς \ 
καὶ διὰ τοῦτο βουληϑέντες ὁμοίως τερατευσασϑαι, DC καὶ 
2 ᾿ ’ - > > Ξ 
αὐτοὶ παραπλησίως χρατήσοντες τῶν ἀνϑρώπων, τὸ οὐδὲν εἶναι 
«ς \ [4 c > x - 
ἐξηλέγχϑησαν, Σίμων τε ὃ Zauagevs uayog χαὶ Δοσίϑεος ὃ ἀπὸ τῆς 
> -- ; ς \ \ = ’ 
αὐτῆς χώρας ἐχείρῳ τυγχάνων, ἐπεὶ 6 μὲν ἔφασχεν αὐτὸν εἶναι δύ- 
- x Rn r [4 € \ > x x - 
vaum ϑεοῦ τὴν καλουμένην μεγάλην, ὃ δὲ χαὶ αὕτος υἱος τοῦ 
- > - - ’ CHEN -Ξ 
ϑεοῦ. οὐδαμοῦ γὰρ τῆς οἰχουμένης Σιμωνιανοί: καίτοι γε υπὲρ τοῦ 
; c ς ’ \ \ - ’ a 
πλείονας ὑπαγαγέσϑαι ὃ Σίμων τὸν περὶ τοῦ ϑανάτου κίνδυνον, ὃν 
- ’ = - “- 
Χριστιανοὶ αἱρεῖσϑαι ἐδιδάχϑησαν. περιεῖλε τῶν μαϑητῶν, ἐναδια- 
: > \ \ a ‚ 2 2 2 οχ 
φορεῖν αὐτοὺς διδάξας πρὸς τὴν εἰδωλολατρείαν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν 
> x Ν 3 7 υ a \ 5) ; [4 ’ 
ἀρχὴν Σιμωνιανοὶ ἐπεβουλεύϑησαν ndeı γὰρ ὁ ἐπιβουλεύων δαίμων 
x - =) - ’ Ion - ’ 
πορνῆρος τῇ τοὺ Inoov διδασχαλίᾳ οὐδὲν τῶν ἰδίων παραλυϑησομε- 
’ 2 - ‚ ’ ς \ \ 2 an 
vov βούλημα ἐκ τῶν Σίμωνος μαϑημάτων. οἱ δὲ Δοσιϑεηνοὶ οὐδὲ 
’ ar = \ > a \ Ω 
πρότερον ἡχμασαν᾽ γνὺν δὴ παντελῶς ἐπιλελοίπασιν, ὥστε τὸν ὅλον 


14 Vgl. oben VI 8, 8. 7 2. Sf. — 17 Vgl. Act. 8, 9 u. oben I 57. — 18 
Vgl. Act. 8, 10. — 20 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 5. 182 £. 
— 22 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. 1 16, 2. 8. 


1 7 schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394) 7 A Ausge. | 2 ἄπιϑι) ı u. ı auf Ra- 
sur A | 7 schreibe ich, ἢ AAusgg. | 4 Evapyeiag ASp.Del. ἐνεργείας M, Hö. im 
Text, Sp. am Rand | 7 περισπάσας) περιέσπασε vermutet Bo. (Notae p. 394) | αὖ- 
τὸν PAusgg. αὐτὸν A | 8 ἐπαγγελίας] kleine Rasur hinter A A | 10 ἐὰν aus ἐᾶν 
corr. A | 11 7 schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394) 7 AAusge. | 15 ὁμοίως stelle ich 
mit Gundermann vor τερατεύσασϑαι; vor τετερατεῦσϑαι (Z. 14) AAusgg., getilgt 
von Bo. (Notae p. 394) u. Del. (I 638 Anm. a); Bo. vermutet, dass δμοίως einige 
Worte, wie τὰ τοῦ Ἰησοῦ verdrängt habe | 18 αὑτὸν A αὐτὸν Ausge. | 99 ἐγα- 
διαφορεῖν Prort. Ausgg. Eva: διαφορεῖν, der Spiritus asper aus Spiritus lenis corr., 
A; ἀδιαφορεῖν vermutet A. Hilgenfeld, Ketzergesch. 5. 183 Anm. 297 | 23 εἰδωλο- 
λατρείαν schreibe ich, vgl. unten VI 17, 9. 87 Z. 27; εἰδωλολατρίαν A Ausge. 
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αὐτῶν ἱστορεῖσϑαι ἀριϑμὸν οὐχ εἶναι ἐν τοῖς τριάχοντα. καὶ » [ού- 
dac“ δὲ „o Γαλιλαῖος“, ος ὁ ‚Aovxas ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστό- 
λων ἔγραψεν, ἐβουλήϑη ἑαυτόν τινα εἰπεῖ» μέγαν, χαὶ πρὸ ἐχείνου 
»Θευδᾶς"“" ἀλλ ἐπεὶ οὐχ ἦν ἐκ ϑεοῦ αὐτῶν ἡ διδαχὴ, ἀνῃρέϑησαν, 
καὶ πάντες ὅσοι ἐπείϑοντο“ αὐτοῖς παραχρῆμα διεσχεδάσϑησαν. οὐ 
χύβους οὺν ἀναῤῥιπτοῦντες μαντευόμεϑα, ποῖ ΡΣ 
καὶ τίνι προσϑώμεϑα, ὡς δυναμένων πλειόνων περισπάσαι ἡμᾶ 
τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ϑεόϑεν ἐπιδεδημηκέναι τῷ γένει τῶν ΡΝ. 
ἀλλὰ γὰρ καὶ περὶ τούτων ἅλις. 


ΧΗ. Διὸ μεταβαίνομεν ἐπ ἄλλην Κέλσου κατηγορίαν. οὐδὲ τὰς 
λέξεις ἡμῶν εἰδότος ἀλλ᾿ ἐκ παρακουσματίων φήσαντος ὅτι φαμὲν 
τὴν ἐν ἀνθρώποις σοφίαν μορίαν εἶναι παρὰ ϑεῷ, τοῦ Παύ- 
λου λέγοντος" »ἢ σοφία τοῦ κόσμου μωρία παρὰ ϑεῷ ἐστι.“ καί 
φῆσιν ὃ Κέλοος ὅτι ἡ τούτου αἰτία καὶ πάλαι εἴρηται. οἴεται 
δὲ αἰτίαν εἶναι τὸ βούλεσϑαι ἡμᾶς διὰ τῆς λέξεως ταύτης τοὺς 
ἀπαιδεύτους καὶ ἡλιϑίους προσάγεσϑαι μόνους. ἀλλ᾽ WE καὶ 
αὐτὸς ἐσημειώσατο, ταὐτὸ εἶπεν ἀνωτέρω, καὶ ἡμεῖς πρὸς τὸν λό- 
γον κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντήσαμεν. ὅμως μέντοι ἐβουλήϑη καὶ 
τοῦτο δεῖξαι πεπλασμένον ἡμῖν καὶ ληφϑὲν ἀπὸ τῶν παρ᾽ 
Ἕλλησι σοφῶν, ἄλλην μὲν εἶναι φησάντων τὴν ἀνθρωπίνην 
σοφίαν ἄλλην. δὲ τὴν ϑείαν. καὶ ἐχτίϑεταί γε Ἡρακλείτου λέ- 
Sets, μίαν μὲν, Ev ἣ φησι» „1808 γὰρ ἀνθρώπειον μὲν 00% ἔχει 
γνώμας,! ϑεῖον δὲ ἔχει," ἑτέραν δέ" »ἀνὴρ νήπιος ἤκουσε πρὸς 
δαίμονος ὅκως neo παῖς πρὸς ἀνδρός. ἐκχτίϑεται δὲ καὶ ἀπὸ 
τῆς Πλάτωνος γεγραμ μμένης Σωκράτους ἀπολογίας ταῦτα" „EeYo 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δι᾿ οὐδὲν ἄλλο ἢ διὰ σοφίαν τοῦτο 
τὸ ὄνομα ἔσχηκα. ποίαν δὲ σοφίαν ταύτην; ἥπερ ἐστὶν 
ἴσως ἀνθρωπίνη sopia' | τῷ ὄντι γὰρ κινδυνεύω ταύτην 
εἶναι σοφός. ἃ μὲν οὖν ἐχτίϑεται ὃ Κέλσος ταῦτά ἐστιν. ἐγὼ 
δὲ ἀπὸ τῆς πρὸς Ἑρμείαν καὶ Ἔραστον καὶ Κορίσκον Πλάτωνος 
ἐπιστολῆς καὶ ταῦτα παραϑήσομαι". „Eodoto δὲ καὶ Κορίσκῳ πρὸς 


1 Vgl. Act. 5, 37. — 3 Vgl. Act. 5, 36. — 4 Vgl. Act. 5, 37. — 13 1 Kor. 
3, 19. — 15 Vgl. ΠῚ 44, 1 239 Z. 2?—240 Z. 5. 50, 1 246 Z. 12. 55, I 250 
2. 17. ᾿ 1253 7. 801. 75, I 267 2. 20. — 17 Vgl. oben I 9.:27. III 44. 50. 
55. 59. 74. 75. — 22 Vgl. Heracliti Ephesii Reliquiae rec. I. Bywater, Oxonii 
1877, p. 39 Nr. 96. 97. — 25 Plato, Apol. Cap. V p. 20 ἢ. — 81 Plato, Epist. 
VI p. 322 DE. 


7 περισπάσαι MHöÖ. περισπᾶσαι ASp.Del. | 10 μεταβαίνομεν AHö.Sp. uere- 
βαίνωμεν PDel. | 16 ἠλιϑίους] ἰ in Correetur A | 17 ταυτὸ A | 22 ἀνθρώπειον M 
Ausgg. ἀνϑρώπιον A | 26 ἄλλο) ἀλλ᾽ Plato | hinter σοφίαν + τινὰ Plato | 27 de] 
δὴ Plato | 31 δὲ Plato Ausgg. τὲ A. 
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τῇ τῶν εἰδῶν σοφίᾳ τῇ καλῇ ταύτῃ φημὶ ἐγὼ καίπερ γέρων ὧν 
προσδεῖν σοφίας τῆς περὶ τοὺς πονηροὺς χαὶ ἀδίκους φυλαχτικῆς 
καί τινος ἀμυντικῆς δυνάμεως. ἄπειροι γάρ εἰσι διὰ τὸ μεϑ' ἡμῶν 
μετρίων ὄντων καὶ οὐ κακῶν συχνὸν διατετριφέναι τοῦ βίου: διὸ 
δὴ τούτω» προσδεῖν εἶπον, ἵνα μὴ ἀναγκάζωνται τῆς ἀληϑινῆς μὲν 
ἀμελεῖν σοφίας, τῆς δ᾽ ἀνθρωπίνης τε χαὶ ἀναγκαίας ἐπιμελεῖσθαι 
μειζόνως ἢ dei.“ 

AI. Οὐχοῦν κατὰ ταῦτα ἡ μέν τις ϑεία σο φία ἐστὶν, ἡ δ᾽ 
ἀνθρωπίνη. καὶ ἡ μὲν ἀνθρωπίνη ἐστὶν ἡ καϑ' ἡμᾶς λεγομένη 
»σοφία τοῦ x00u0v“, ἥτις ἐστὶ »μωρία παρὰ τῷ Io“ ἡ δὲ ϑεία 
καὶ ἑτέρα παρὰ τὴν ἀνθρωπίνην, εἴπερ ἐστὶ ϑεία, χάριτε ϑεοῦ 
δωρουμένου αὐτὴν τοῖς ἑαυτοὺς ἐπιτηδείους πρὸς παραδοχὴν αὐτῆς 
κατασχευάσασι παραγίνεται, χαὶ μάλιστα τοῖς ἐκ τοῦ ἐγνωκέναι τὴν 
διαφορὰν ἑἕχατέρας σοφίας πρὸς τὴν ἑτέραν ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν 
εὐχαῖς λέγουσι’: κὰἂν γάρ τις τέλειος ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων, τῆς ἀπὸ 
σοῦ σοφίας ἀπούσης εἰς οὐδὲν λογισϑήσεται.“ καὶ γυμνάσιον μέν 
φαμεν εἶναι τῆς ψυχῆς τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν, τέλος δὲ τὴν 
ϑείαν" ἥτις καὶ , στερεὰ“ λέγεται τῆς ψυχῆς εἶναι «τροφὴ παρὰ 
τῷ φήσαντι" ,,τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν 
τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάχρισιν καλοῦ τε καὶ 
KARO.“ 

καὶ ἀρχαία μὲν ἀληϑῶς ἐστιν ἥδε ἢ δόξα, οὐχ, ὡς οἴεται δὲ 
Κέλσος, τῆς περὶ αὐτῶν ἀρχαιότητος εἰς Ἡράκλειτον καὶ 
Πλάτωνα ἀναφερομένης. ἀνωτέρω γὰρ τούτων οἱ προφῆται 
διέστειλαν τὸ περὶ ἑκατέρας σοφίας" ἀρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος 
εἰπεῖν ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ Δαυὶδ τὸ περὶ τοῦ zara τὴν ϑείαν 
σοφίαν σοφοῦ λεγόμενον, ὅστις »οὐκ ὄψεται καταφϑορὰν," φησὶν, 
»ὅταν ἴδῃ σοφοὺς ἀποϑνήσκοντας." ἢ ϑεία τοίνυν σοφία, ἑτέρα 
οὖσα τῆς πίστεως, πρῶτόν ἐστι τῶν καλουμένων χαρισμάτων“ τοῦ 
ϑεοῦ, καὶ μετ᾽ ἐχείνην δεύτερον τοῖς ἀκριβοῦν τὰ τοιαῦτα ἐπιστα.- 
μένοις ἢ καλουμένη γνῶσις, καὶ τρίτον, ἐπεὶ σῴζεσϑαι χρὴ καὶ τοὺς 


εν ει Kor. 3,419: ἘΠ TS0Weish, Sal. 9, 6. — 18 Vgl. Hebr. 5, 14. — 19 
Hebr. 5, 14. — 27 Psal. 48, 10. 11. — 29 Velgakom. 12,6. I Kor. 12.4. 


1 εἰδῶν Plato, Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; εἰδώλων A | φημὶ] φήμ᾽ 
Flato | 5 μὲν < Plato | 6 δ δὲ Plato | 7 ἢ δεῖ Plato Sp.Del. ἤδη ΑΗδ. | 8 δ᾽Α 
δὲ Ausgg. | 11 εἴπερ ἐστὶ] εἴπερ ἔστι A εἰ πέρ ἐστι Μ ΞΟ. Ausgg. | 15 λέγουσι 
Meorr. Ausgg. λέγειν» A; vielleicht ist aber hinter λέγειν ein Particip., 2. Β. εἰω- 
ϑόσι, ausgefallen, vgl. oben V 64, 3. 67 7. 90 | 16 οὐδὲν PDel. οὐϑὲν AHö.Sp. | 
23 vor Κέλσος + ὃ Ausgg. | 26 τὴν < Ausgg. | 27 ὅστις AHö.Sp. ὅτι PDel. | 
81 ἐπεὶ σώζεσϑαι MAusgg. ἐπισώζεσϑαι A. 
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ἁπλουστέρους προσιόντας κατὰ δύναμιν τῇ ϑεοσεβείᾳ, ἢ πίστις. διὸ 
λέγεται παρὰ τῷ Παύλφ᾽ »ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται 
λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος | YP@0805 κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, 
ἑτέρῳ δὲ πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι. διόπερ οὐ τοὺς τυχόντας 
εὕροις ἂν μετειληφότας τῆς ϑείας σοφίας ἀλλὰ τοὺς ὑπερέχοντας 
καὶ διαφέροντας πάντων τῶν χριστιανισμῷ προσεχόντων, οὐδὲ τοῖς 
ἀπαιδευτοτάτοις ἢ ἀνδραπόδοις ἢ ἀμαϑεστάτοις διέξεισί 
τις τὰ περὶ τῆς ϑείας σοφίας. 

XIV. Καίτοι γε ἄλλους μέν φησιν ἀπαιδευτοτάτους εἶναι καὶ 
ἀνδράποδα καὶ ἀμαϑεστάτους ὁ Κέλοος, τοὺς μὴ ἐπισταμένους 
αὐτοῦ τὰ προστάγματα μηδὲ παιδευϑέντας τὰ Ῥλλήνον μαϑήματα: 
ἡμεῖς δὲ ἀπαιδευτοτάτους φαμὲν τοὺς μὴ αἰσχυνομένους Ι ἐν τῷ 
τοῖς ἀψύχοις προσλαλεῖν καὶ περὶ μὲν ὑγείας τὸ ἀσϑενὲς ἐπικαλου- 
μένους περὶ δὲ ζωῆς τὸ νεκρὸν ἀξιοῦντας περὶ δ᾽ ἐπικουρίας τὸ 
ἀπορώτατον ἱκετεύοντας. κἂν τινες δὲ μὴ ταῦτα φῶσιν εἶναι τοὺς 
ϑεοὺς ἀλλὰ μιμήματα τῶν ἀληϑινῶν κἀκείνων σύμβολα, οὐδὲν ἡτ- 
τον καὶ οὗτοι, ἐν βαναύσων χερσὶ τὰ μιμήματα τῆς ϑειότητος φαν- 
ταζόμενοι εἶναι, ἀπαίδευτοί εἰσι καὶ ἀνδράποδα χαὶ auadelc' 
ὡς τοὺς ἐσχάτους τῶν ἐν ἡμῖν ἀπηλλάχϑαι ταύτης τῆς ἀπαιδευσίας 
καὶ τῆς ἀμαϑίας, καὶ φρονιμωτάᾶτοις δὲ τὴν ϑείαν ἐλπίδα νοεῖσθαι 
καὶ καταλαμβάνεσϑαί φαμεν. λέγομεν δὲ καὶ οὐχ οἷόν T εἶναι μὴ 
ἐγγυμνασάμενον. τῇ ἀνϑροπίνῃ σοφίᾳ χωρεῖν τὴν ϑειοτέραν, 
καὶ μωρίαν πᾶσαν τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν ὡς πρὸς τὴν Yelar 
ὁμολογοῦμεν. 

εἶτα δέον αὐτὸν ἀγωνίξεσϑαι περὶ τοῦ λόγου, ὁ δὲ γόητας 
ἡμᾶς καλεῖ καί φησιν ὅτι φεύγομεν τοὺς χαριξδστέρους προτρο- 
πάδην ος οὐχ ἑτοίμους ἀπατᾶσϑαι, παλεύομεν δὲ τοὺς 
ἀγροιχοτέρους. οὐ γὰρ εἶδεν ἄνωϑεν καὶ ἐξ ἀρχῆς χαὶ τοῖς ἔξωϑεν 
μαϑήμασι ΠΡ ΣΤ Zoe τοὺς παρ᾽ ἡμῖν σοφοὺς, Μοῦσέα μὲν 
πάσῃ Αἰγυπτίων σοφίᾳ,“ Δανιὴλ δὲ καὶ ᾿Ανανίαν καὶ ᾿Αζαρίαν καὶ 


2 I Kor. 12, 8.9. — 6 Vgl. oben VI 12, 8.82 2.15f. — 23 Vgl. I Kor. 3, 10. 
— 29 Vgl. Act. 7, 29, — 30 Vgl. Dan. 1, 4. 6. 17. 19. 20. 


11 za προστάγματα) τὰ ᾿ πράγματα, am Rand ᾿ οἶμαι, τὰ προστάγματα: 
(4. ἢ. τὰ προστάγματα soll an Stelle von τὰ πράγματα eingesetzt werden, was 
ich für richtig halte) P, οἶμαι, τὰ πφοστάγματα Del. fehlerhaft; τὰ πράγματα A 
Hö.Sp. | vor “Ἑλλήνων Ὁ τῶν PDel. 14 δ᾽ A δὲ MAusge. | 15 ἀπορώτατον M? 
Ausgg. ἀπειρότατον A | φῶσιν M? durch Conjectur, φασιν A Ausgg. | 16 μιμή- 
ματα τῶν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394), der ausserdem, doch weniger gut, 
μιμήματα ϑεῶν vermutet; μιμημάτων A Ausge. | 91 vor λέγομεν -ἰ- οὐ M?Ausgg. | 


22 Evyvuvooausvov A| 27 πλεύομεν [so] At. 
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Μισαὴλ πᾶσι τοῖς Aoovoiov γράμμασιν, ὥστ᾽ αὐτοὺς εὐρεϑῆναι πὰν- 
τῶν τῶν ἐχεῖ σοφῶν δεκαπλασίους. χαὶ νῦν δὲ αἱ ἐκκλησίαι ἔχουσι 
μὲν ἀνάλογον τοῖς πλήϑεσιν ὀλίγους σοφοὺς προσελϑόντας καὶ ἀπὸ 
τῆς καλουμένης παρ᾽ ἡμῖν «κατὰ σάρκα“ σοφίας, ἔχουσι δὲ καὶ τοὺς 
διαβεβηκότας ἀπ᾽ τς ἐπὶ τὴν ϑείαν σοφίαν. 


XV. δῖτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος ὡς περιηχηϑεὶς τὰ περὶ τα- 
πεινοφροσύνης καὶ μὴ ἐπιμελῶς αὐτὴν »οῆσας βούλεται μὲν τὴν 
παρ᾽ ἡμῖν κακολογεῖν, οἴεται ὁ᾽ αὐτὴν παράκουσμα εἶναι τῶν 
Πλάτωνος λόγων, ὃς φησι ποὺ ev τοῖς Νόμοις" ,Οὖ μὲν δὴ 
ϑεὸς, ὥσπερ καὶ ὁ παλαιὸς λόγος, ἀρχήν TE χαὶ τελευτὴν καὶ 
μέσα τῶν ὄντῶν ἁπάντων ἔχων εὐϑείᾳ περαίνει κατὰ φύσιν 
περιπορευόμενος τῷ δ᾽ ἀεὶ ξυνέπεται δίκη τῶν anols- 
λειμμένων τοῦ ϑείου νόμου τιμωρὸς, ἧς ὁ μὲν! εὐδαιμονή- 
σειν a ἐχόμενος ξυνέπεται ταπεινὸς καὶ κεκοσμημέ- 
νος" οὐχ ὁρῶν ὅτι παρὰ τοῖς πολὺ Πλάτωνος ἀρχαιοτέροις 
λέλεκται ἐν εὐχῇ τό" , κύριε, οὐχ ὑψώϑη μου ἡ καρδία, οὐδὲ ἐμετεω- 
οἰσϑησαν οἱ ὀφθαλμοί μου, οὐδὲ ἐπορεύϑην ev μεγάλοις οὐδὲ ἐν 
ϑαυμασίοις ὑπὲρ ἐμὲ, εἰ μὴ ἐταπεινοφρόνουν.“ ἅμα δὲ δηλοῦται διὰ 
τούτων ὅτι οὐ πάντως ὃ τ τ ο Φθον θοῦ ἀσχημόνως καὶ ἀπ- 
αισίως ταπεινοῦται, χαμαιπετὴς ἐπὶ τῶν γονάτων καὶ 
πρηνὴς ἐῤῥιμμένος, ἐσϑῆτα δυστήνων ἀμφισκόμενος καὶ 
κόνιν ἐπαμώμενος. ὃ γὰρ κατὰ τὸν προφήτην ταπειροόφρ ονῶν, 
πορευόμενος „ev μεγάλοις καὶ ϑαυμασίοις““ τοῖς ὑπὲρ αὐτὸν, τοῖς 
ἀληϑῶς., “μεγάλοις" δόγμασι καὶ τοῖς »ϑαυμασίοις“ νοήμασι, ταπει- 
VOL ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ." 

εἰ δέ τινες διὰ τὴν ἰδιωτείαν | μὴ τρανώσαντες τὸ περὶ τῆς 
ταπεινοφροσύνης δόγμα τοιαῦτα ποιοῦσιν, οὐ τὸν λόγον αἰτιατέον, 
ἀλλὰ τῇ ἰδιωτείᾳ τῶν προϑεμένων μὲν τὰ χρείττονα διὰ δὲ τὸν 
ἰδιωτισμὸν ἀποτυγχανόντων συγγνωστέον. μᾶλλον γὰρ τοῦ κατὰ 
πῶς She ταπεινοῦ καὶ ἀρ ΩΣ ταπεινὸς καὶ XEXOO- 
μημένος“ ἐστὶν ὁ κεχοσμημένος μὲν διὰ τὸ πορεύεσϑαι „Ev με- 


4 Vgl. I Kor. 1, 26. — 9 Plato, Leges IV 7 p. 15 E—-716A. — 16 Paal. 
13071. 2, — 23 Vgl. Psal. 130, 1. 24 Vgl. I Petr. 5, 6. — 30 Vgl. Plato, Leges 
IV 7 p. 716 A. — 31 Vgl. Psal. 130, 1. 


1 ἀσυρίων A 11 εὐϑεί [so] A! | 12 περιπορευόμενος Plato Sp. im Text, Hö. 
am Rand; παραπορευόμενος A Del. | ἀπολελειμμένων) ἀπολειπομένων Plato, Ηδ. 
am Rand, Sp- im Text | 16 ὑψώϑη μου 7 καρδία A ὑψώϑη 6 καρδία μου Hö. 
Sp. ὑψώϑη ἢ καρδία μου MDel. οὐδὲ A οὐδ᾽ MAusgg. | ἐμετεωρίσϑησαν M 
Ausgg. μετεωρίσϑησαν A | 21 ἐσϑῆτα) ἔσϑητὰ A | dupıoxöuevog] vgl. oben III 41, 


12372.13 | 26 ἐἰδιωτείαν P V Del. ἐδιότητα MHö.Sp. idıo [so] A | 28 ἐδιωτία A. 
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γάλοις" καὶ „Yavuaoloıc“ ὑπὲρ αὐτόν" ταπεινὸς δὲ, ἐπεὶ καὶ ἐν τού- 
τοις ὧν ταπεινοῦται ἑκὼν, οὐχ ὑπὸ τὸν τυχόντα ἀλλ „UNO τὴν 
χραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ, 5 διὰ τοῦ διδασκάλου τῶν τοιούτων μαϑης 
μάτων Τησοῦ᾽ „oc“ »οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο εἶναι ἴσα ϑεῷ, ἀλλ᾽ 
ἑαυτὸν ἐχένωσε μορφὴν δούλου λαβὼν, ” »καὶ σχήματι, εὐρεϑεὶς os 
ἄνϑρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν, γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου, 
ϑανάτου δὲ σταυροῦ." καὶ οὕτω μέγα δόγμα τὸ περὶ ταπεινο- 
φροσύνης ἐστὶν, ὡς μὴ τὸν τυχόντα διδάσκαλον ἔχειν περὶ αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν λέγειν τὸν τηλικοῦτον ἡμῶν σωτῆρα" νμάϑετε ἀπ᾿ ἐμοῦ, 
ὅτι πρός εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν 
ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. 


ΧΥΙ. Μετὰ ταῦτα τὴν κατὰ τῶν πλουσίων ἀπόφασιν τοῦ 
> - 
]ησοῦ, εἰπόντος" »εὐκοπότερον κάμηλον εἰσελϑεῖν διὰ τρή- 
ματος ῥαφίδος ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ YEeoV, φη- 


ὅ σὶν ἄντικρυς ἀπὸ Πλάτωνος εἰρῆσϑαι, τοῦ Ἰησοῦ παραφὺ εἰ- 


govrog τὸ Πλατωνιχὸν, ἐν οἷς εἶπεν ὁ Πλάτων ὅτι »ἀγαϑὸν 
ὄντα διαφόρως καὶ πλούσιον εἶναι διαφερόντως εἶναι ἀδύ- 
varov.“ τίς δ᾽ οὐχ ἂν καὶ μετρίως ἐφιστάνειν τοῖς πράγμασι dvva- 
μενος τὸν Κέλσον γελάσαι, οὐ τῶν πιστευόντων τῷ Ἰησοῦ μόνων 
ἀλλὰ χαὶ τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπον, ἀκούων ὅτι Ἰησοῦς ὁ παρὰ Jov- 
δαίοις γεγενημένος καὶ ἀνατεϑραμμένος καὶ Ἰωσὴφ »τοῦ τέχτορος" 
»ομισϑεὶς εἶναι υἱὸς καὶ μηδὲ γράμματα μεμαϑηκὼς οὐ μόνον τὰ 
“Ἑλλήνων | ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ Ἑβραίων, ὅπερ καὶ αἱ φιλαλήϑεις μαρτυ- 
ροῦσι γραφαὶ τῶν περὶ αὐτὸν, ἀνέγνο; Πλάτωνα καὶ ἀρεσϑεὶς τῇ 
περὶ τῶν πλουσίων ἀποφαινομένῃ αὐτοῦ λέξει, ὡς ν»ἀδύνατόν 
ἐστιν ἀγαϑὸν εἶναι διαφερόντος καὶ πλούσιον, παρέφϑειρεν 
αὐτὴν καὶ πεποίηκε τὸ ,«εὐχοπώτερον χάμηλον διὰ τρήματος 
δαφίδος εἰσελϑεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ“ 


2 Vgl. I Petr. 5,6. — 4 Phil. 2, 6-8. — 9 Matth. 11, 29. — 13 Matth. 
19, 24. Mark. 10, 25. Luk. 18, 25. — 16 Plato, Leges V 12 p. 743 A. — 21 Vgl. 
Matth. 13, 55 (Mark. 6, 3). — 23 Vgl. Matth. 13, 54. Mark. 6, 2. Joh. 7,15. 
— 25 Vgl. Plato, Leges V 12 p. 743 A. — 27 Matth. 19, 24. Mark. 10, 25. 
Luk. 18, 25. 


3 μαϑημάτων PDel. μαϑητῶν AHÖö.Sp. | 4 vor εἶναι + τὸ MAusgg. | ἰσα) 
ἶσα use. | 10 πρᾶος aus πράος corr. A | χαρδίᾳ]) ro [so] A! | 11 ὑμῶν) ὃ 
aus ἦ corr. A | 18 τρήματος Δ τρυπήματος ΡΥ͂ Ausgg. | 14 βασιλείαν) Baoı [so] 
ΑἹ | 15 παραφϑείροντος)] παραφϑείραντος RegDel. | 17 διαφόρως AHö. im Text, 
Sp. am Rand; διαφερόντως Plato, Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; vgl. unten 
2. 26 | εἶναι (vor ἀδύνατον) < Plato PM Ausgg. | 18 ἐφιστάνειν) ἐπιστάνειν A | 
19 μόνων A μόνον Ausgg. | 21 γεγενημένος A yeyevvnutvog MAusge. | 27 τρή- 
ματος AHö. τρυπήματος V Sp.Del. 
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ei δὲ μὴ μετὰ τοῦ μισεῖν χαὶ ἀπεχϑάνεσϑαι ἐντυχὼν τοῖς εὑ- 
ἀγγελίοις φιλαλήϑης ἦν ὁ Κέλοος,' ἐπέστησεν ἂν, τί δή ποτε παρε- 
λήφϑη κάμηλ ος, τὸ τῶν ζῴων ὅσον ἐπὶ τῇ κατασκευῇ σκολιὸν, 
παραβαλλόμενον τῷ πλουσίῳ, καὶ τί αὐτῷ ἐβούλετο ἢ στενὴ. τῆς 
ῥαφίδος" τρυμαλιὰ, στενὴν φάσχοντι δῖναι καὶ τεϑλιμμένην ( (τὴν 
ὁδὸν) τὴν arayovoan , ‚eis τὴν ζωὴν,“ καὶ τὸ χατὰ τὸν νόμον δὲ 
»ἀχάϑαρτον“ τὸ ξῷον ἀναγεγράφϑαι τοῦτο, ἔχον μέν τι ἀποδεκτὸν 
τὸ μαρυκᾶσϑαι, ἔχον ὁὲ καὶ ψεχτὸν τὸ μὴ διχηλεῖν᾽ ἐξήτασεν av 
χαὶ ὁσάκις ἐν ταῖς ϑείαις παρελήφϑη κάμηλος γραφαῖς καὶ ἐπὶ τί- 
νῶν, ἵνα ϑεωρήσῃ τὸ περὶ τῶν πλουσίων τοῦ λόγου βούλημα" 
οὐχ εἴασεν ἂν dene καὶ τὸ μαχαρίζεσϑαι μὲν τοὺς πτωχοὺς 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ | ταλανίζεσϑαι δὲ τοὺς πλουσίους πότερον ἐπὶ τῶν 
αἰσϑητῶν αὐτῷ TROTE .. δ. πτωχῶν καὶ πλουσίων, ἢ οἶδέ τινα 
πτωχείαν πάντως μαχαριξζομένην ö 40 όγος καὶ πλοῦτον πάντως 


5 φψεχτόν" οὐχ ἂν γὰρ οὐδ᾽ ὃ τυχὼν ἀχρίτως τοὺς πτωχοὺς ἐπή- 


veoev, ὧν οἱ πολλοὶ καὶ φαυλότατοί εἶσι τὰ ἤϑη. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ταύτῃ. 

ΧΥΤΙ. Ἐπεὶ δ᾽ ἑξῆς ἐξευτελίσαι βουλόμενος τὰ περὶ βασιλείας 
ϑεοῦ γε) γραμμένα παρ᾽ ἡμῖν τούτων μὲν οὐδὲν παρέϑετο wc οὐδὲ 
τῆς παρ᾽ αὐτῷ ἄξιον ἀναγραφῆς, τάχα ἐπεὶ μηδὲ ἤδει αὐτὰ, Πλά- 
τῶνος δὲ λέξεις ἐχτίϑεται ἀπό τε τῶν ἐπιστολῶν χαὶ τοῦ 
Φαίδρου, ος τούτων μὲν ἐνϑέως εἰρημένων, οὐδὲν δὲ τοιοῦτον 
ἐχόντων τῶν ἡμετέρων γραμμάτων" φέρξ ὀλίγα παραβάλομεν παρα- 
ϑέσεος ἕνεχεν τῆς πρὸς τὰ Πλάτωνι 00% ἀπιϑάνως μὲν εἰρημένα, 
οὐ μὴν καὶ διαϑέντα τὸν φιλόσοφον ἀξίως κἂν αὐτῷ ἀναστραφῆναι 
ἐν τῇ πρὸς τὸν ποιητὴ» τῶν ὅλων εὐσεβείᾳ ἣν ἐχρῆν μὴ νοϑεύ- 
ει» μηδὲ μιαίνειν τῇ, ὡς ἡμεῖς ὀνομάζομεν, εἰδωολολατρείᾳ, ὡς δὲ καὶ 
οἱ πολλοὶ λέγοιεν ἂν χρώμενοι τῷ ὀνόματι, καὶ τῇ δεισιδαιμονίᾳ. 


4 Vgl. Mark. 10, 25. — 5 Vgl. Matth. 7, 14. — 7 Vgl. Lev. 11, 4. — 11 Vgl. 
Matth. 5, 3. Luk. 6, 20. — 12 Vgl. Luk. 6, PN 16, 19—31. 


1 εἰ δὲ μὴ] εἰ δὲ κἂν vermuten Bo. (Notae p. 394) u. Del. ([ 642 Anm. b) | 
3 τῶν ζῴων) ζῶον liest Guiet (bei Del. I 642 Anm. c) ohne Grund | 5 τρυμαλιὰ 
A τρυμαλία Ausgg. {τὴν δδὸν» füge ich nach dem N. T. mit den Ausge. ein; 
der Schreiber ist wohl von dem ersten zu dem zweiten τὴν abgeirrt | 7 dnodex- 
τὸν A ἀπόδεχτον Ausgg. | 8 μαρυχᾶσϑαι AHö.Sp. μηρυκᾶσϑαι Del. | 13 hinter 
ταῦτα nimmt Del. (1 642 Anm. d) mit Recht, w. 6. sch., den Ausfall eines Wortes, 
2.B. εἴρηται, an | 18 ἐξευτελῆσαι A | 23 παραβάλωμεν A παραβάλλωμεν M Ausgg 
25 ἀξίως χἂν αὐτῷ] ἀξίως zul αὐτὸν oder ἄξιον χαὶ αὐτὸν vermutet Guiet (bei 
Del. 1 642 Anm. e); jedenfalls ist αὐτῷ anstössig u. vielleicht aus αὐτὸν entstan- 
den, indem x&» als z&v (so P durch Conjectur) aufgefasst wurde | 26 νοϑεύειν) 
γνοϑεύδειν A. 
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τρόπῳ δὴ Ἑβραϊκῷ τινι λέγεται περὶ τοῦ ϑεοῦ ἐν ἑπτακαιδε- 
χάτῳ ψαλμῷ ὅτι »ἐϑετο σκότος | ἀποχρυφὴν ὁ ϑεός“ ἵνα δηλωϑῇ 
ὅτι ἀφανῆ καὶ ἀγνωστά ὃστι τὰ κατ᾽ ἀξίαν νοηϑέντα ἂν περὶ τοῦ 
ϑεοῦ, ἀποχρύψαντος ἑαυτὸν οἱονεὶ ἐν σχότῳ τοῖς μὴ φέρουσι τὰς 
τῆς γνώσεως αὐτοῦ μαρμαρυγὰς μηδὲ δυναμένοις αὐτὸν ὁρᾶν = 
μὲν διὰ τὸν μιασμὸν τοῦ νοῦ, σώματι »ταπεινώσξεως' “ ἀνθρώπων ἐν- 
δεδεμένου, πῇ δὲ διὰ τὴν βραχυτέραν δύναμιν αὐτοῦ τῆς κατανοή- 
σεως τοῦ ϑεοῦ. ἵνα δὲ .«ϑηλωϑῇ τὸ σπανίως εἰς ἀνθρώπους φϑάνον 
καὶ ἐν πάνυ ὀλίγοις εὐρισχόμενον τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ, Movons 
ἀναγέγραπται εἰσεληλυϑέναι „eis τὸν γνόφον, ὅπου ἢν ὁ ϑεός“ καὶ 
περὶ ωύσεως πάλιν" » ἐγγιεῖ Movons μόνος πρὸς τὸν ϑεὸν, οἱ δὲ 
λοιποὶ οὐχ ἐγγιοῦσι.“ πάλιν τε αὖ ἵνα τὸ βάϑος παραστήσῃ ὃ προ- 
φήτης τῶν περὶ ϑεοῦ doyu μάτων, ἄληπτον τυγχάνον τοῖς μὴ ἔχουσι 
„avevua‘ τὸ πάντ᾽ ἐρευνῶν, ἐρευνῶν δὲ ,χαὶ τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ," 
εἶπε TO‘ »ἄβυσσος ὡς ἱμάτιον τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ. 

ἀλλὰ καὶ ὁ σωτὴρ ἡμῶν χαὶ κύριος λόγος τοῦ ϑεοῦ τὸ μέγεϑος 
παριστὰς τῆς γνώσεως τοῦ πατρὸς, ὅτι κατ᾽ ἀξίαν προηγουμένως 
αὐτῷ μόνῳ λαμβάνεται καὶ γινώσκεται, δευτέρως δὲ τοῖς ἐλλαμπο- 
μένοις τὸ ἡγεμονικὸν ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦ λόγου καὶ ϑεοῦ, no „od- 
δεὶς ἐγνῶ τὸν υἱὸν εἶ μὴ ö πατῆρ, οὐδὲ τὸν πατέρα ei μὴ ὃ υἱὸς 
καὶ ᾧ ἂν ὁ υἱὸς ἀποκαλύψῃ." οὔτε γὰρ τὸν ἀγένητον καὶ πάσης 
γενητῆς φύσεως πρωτότοχον κατ' ἀξίαν εἰδέναι τις δύναται ὡς ὁ 
γεννήσας, αὐτὸν πατὴρ, οὔτε. τὸν πατέρα ὡς ὁ ἔμψυχος, λόγος καὶ 
σοφία αὐτοῦ καὶ ἀλήϑεια" ἢν μετοχῇ περιαιροῦντος ἀπὸ τω πα- 
τρὸς τὸ λεγόμενον „020708,“ 0 ,»ἔϑεῖο ἀποκρυφὴν αὐτοῦ,“ καὶ τὸ 
λεγόμενον »περιβόλαιον" αὐτοῦ, τὴν ἄβυσσον, καὶ ἀποκαλύπτοντος 


| 


| οὕτω τὸν πατέρα ὅστις ποτ᾽ ἂν χωρῇ μι 6 σπθν αὐτὸν πον ἡ 


XVII. Ταῦτα δ᾽ ἡγησάμην βραχέα ἀπὸ πλείστων ὅσων τῶν 
περὶ ϑεοῦ τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι νενοημένων παραϑέσϑαι, δεικνὺς ὅτι 
τῶν ϑαυμασϑέντων ὑπὸ Κέλσου Πλατωνικῶν λόγων ἔχει τι 
σεμνότερον τοῖς ἔχουσιν ὀφϑαλμοὺς, βλέπειν τὰ σεμνὰ τῶν γραφῶν 


2 Psal. 17, 12. — 6 Vgl. Phil. 3, 21. — 10 Vgl. Exod. 20, 21. --- 11 Eixod. 
24,2. — 14 Vgl. I Kor. 2, 10. — 15 Psal. 103, 6. — 19 Vgl. Joh. 1,1. — 
Matth. 11, 27 (Luk. 10, 22). — 21 in Kol. 1, 15. — 23 Vgl. Joh. 1, 1. 1a. 14, 6. 
17, 17. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. — 25 Vgl. Psal. 17, 12. — 26 Vgl. Psal. 103, 6. 


4 &avröv Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἑαυτῶ, α aus u corr., A| 6 τὸν] 
to Del. | 14 ἐρευνῶν, ἐρευνῶν M Ausgg., vgl. oben 1 42,1 98 Ζ. 1; ἐρευνοῦν. 
ἐρευνοῦν A | 15 ἀβυσος A | περιβόλαιον βολ auf Rasur, u. Rasur über dem 2. Jota 
A| 18 γιγνώσκεται AAusgg. | 24 οὗ Sp.Del. οὐ ΑἹ 26 ἄβυσον A| 27 ὅστις ποτ᾽ 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 394), vgl. oben 2.22; ὅ τί nor’ AAusgg. | γιγνώσκειν 
A | γιγνώσκει AAusgg. | 28 ἡγησάμην] ἢ in Correctur A. 
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δυναμένους, τὰ ἱερὰ τῶν προφητῶν γράμματα. ἔχει δ᾽ ἡ Πλάτω- 
νος λέξις, ἣν ὁ Κέλσος ἐξέϑετο, τοῦτον τὸν τρόπον᾽ ,,.περὶ τὸν 
πάντων βασιλέα πάντ᾽ ἐστὶ, καὶ ἐκείνου ἕνεχα πάντα, καὶ 
ἐκεῖνο αἴτιον ἁπάντων χαλῶν. δεύτερον δὲ περὶ τὰ dev- 
τερα, καὶ τρίτον περὶ τὰ τρίτα. ἡ οὖν ἀνϑρωπίνη ψυχὴ 
περὶ αὐτὰ ὀρέγεται. μαϑεῖν, ποῖα ἄττα ἐστὶ, βλέπουσα εἰς 
τὰ αὐτῆς συγγενῆ, ὧν οὐδὲν ἱκανῶς er τοῦ δὴ βασιλέως 
πέρι καὶ ὧν εἶπον, οὐδέν ἐστι τοιοῦτον.“ ἐδυνάμην δὲ παρα- 
ϑέσϑαι τὰ περὶ τῶν παρ᾽ Ἑβραίοις καλουμένων »σεραφὶμ," ἀναγε- 
γραμμένων ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ, καλυπτόντων „TO πρόσωπον“ καὶ ,,τοὺς 
πόϑας“ τοῦ ϑεοῦ,} καὶ τὰ περὶ τῶν ὀνομαζομένων, χερουβὶμ," ἃ 
διέγραψεν ὁ Ἰεζεκιὴλ, χαὶ τῶν οὡσανεὶ σχημάτων αὐτῶν, καὶ τίνα 
τρόπον ὀχεῖσϑαι λέγεται ἐπὶ τῶν χερουβὶμ ὃ ϑεός ἀλλ᾽ ἐπεὶ πάνυ 
χεχρυμμένως εἴρηται διὰ τοὺς ἀναξίους καὶ ἀσέμνους, μὴ δυναμένους 
παραχολουϑῆσαι μεγαλονοίᾳ καὶ σεμνότητι ϑεολογίας, οὐχ ἡγησᾶ- 
μην πρέπον εἶναι ἐν τῷ συγγράμματι τούτῳ περὶ αὐτῶν διαλεχ- 
ϑῆγαι. | 

XIX. Bene δὲ τούτοις φησὶν ὁ Κέλσος παραχούσαντᾶς τινας 
Χριστιανοὺς Πλατωνικῶν λέξεων αὐχεῖν τὸν ὑπερουράνιον 
ϑεὸν, ὑπεραναβαίνοντας τὸν Ἰουδαίων οὐρανόν. ἐν τούτοις 
δὲ οὐ διασαφεῖ, πότερον καὶ τὸν Ἰουδαίων ϑεὸν ὑπεραναβαί- 
νουσιν ἢ μόνον ὃν ὀμνύουσιν οὐρανόν. περὶ μὲν οὖν τῶν ἕτε- 
00» ἐπαγγελλομένων ϑεὸν παρὰ τὸν καὶ ὑπὸ Ἰουδαίων προσχυ- 
νοούμενον οὐ πρόκειται νῦν ἡμῖν λέγειν, περὶ δὲ ἑαυτῶν ἀπολο- 
γεῖσϑαι καὶ δεικνύναι ὅτι οὐ δύνανται οἱ παρ᾽ ἡμῖν Ἰουδαίων 
προφῆται ἀπὸ Πλάτωνός τι εἰληφέναι" πρεσβύτεροι γὰρ ἦσαν αὖ- 
τοῦ. οὐτ᾽ οὖν τὴν φασχουσαν λέξεν᾽ σπερὶ τὸν πάντων βασι- 
λέα πάντ᾽ ἐστὶ, καὶ ἐχείνου ἕνεχα πάντα“ ἀπὸ Πλάτωνος 
εἰλήφαμεν, ἀλλὰ τούτων κρειττόνως εἰρημένα ἀπὸ τῶν προφητῶν 


80 μεμαϑήκαμεν, σαφηνίσαντος τοῦ Ἰησοῦ. καὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ τὸ 


βούλημα τοῦ ἐν τοῖς προφήταις. πνεύματος (ὕπερ οὐκ ἄλλο ἣν τοῦ 
πνεύματος τοῦ Χριστοῦ), οὔτε τὰ περὶ τοῦ ὑπερουρανίου τόπου 
πρῶτος ὃ φιλόσοφος παρίστησιν, ἀλλὰ Δαυὶδ τὴν βαϑύτητα τοῦ 
πλήϑους τῶν ἐν τοῖς ὑπεραναβεβηκόσι τὰ αἰσϑητὰ τῶν περὶ 


2 Plato, Epist. II p. 312 E—313 A. — 9 Vgl. 165. 6, 2. — 11 Vgl. Ezech. 
1, 5-27. 10, 1-21. — 22 Vgl. Matth. 5, 34. — 32 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVI 
p. Ὁ. 


2 τὸν (hinter περὶ] τῶν Del. | 4 hinter ἁπάντων + τῶν Plato | 6 wor’ Plato, 
ἄττα Plato ἅττα AAusgg. | 7 αὑτῆς Plato αὐτῆς AAusge. | 9 σεραφὶμ PM. 
Σεραφεὶμ Sp.Del. σαραφεὶμ AHö. | 11 χερουβὶμ PM IT. χερουβεὶμ A Ausgg.| 18 xe- 
oovßiu P χερουβεὶμ A Ausgg. | 18 παρακούσαντάς]) οὐσ auf Rasur A | 27 λεξιν [so] A. 
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ϑεοῦ ϑεωρημάτων πάλαι παρεστῆσεν εἰπὼν ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ψαλ- 
μῶν" „alvelte τὸν ϑεὸν οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, καὶ τὸ ὕδωρ 
τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν" αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνομα κυρίου." 

ἐγὼ δὲ οὐκ ἀπογινώσκω τὰς ἀπὸ τοῦ Φαίδρου λέξεις ἀπό τι- 
νῶν Ἑβραίων μεμαϑηχότα τὸν Πλάτωνα, ος δέ τινες ἀνέγραψαν, 
ἔτι χαὶ I τοῖς προφητικχοῖς ἐντυχόντα λόγοις ἐκτεϑεῖσϑαι, ἐν οἷς ἔλε- 
γεν" »τὸν ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησε τῶν τῇδε 
ποιητὴς οὔτε ὑμνήσει κατ᾽ ἀξίαν“ καὶ τὰ ἑξῆς, ἐν οἷς ἐστι καὶ 
To ἢ γὰρ ἀχρώματός Te καὶ ἀσχημάτιστος καὶ ἀναφὴς 
οὐσία ὄντως 0000 φυχῆς κυβερνήτῃ vo μόνῳ ϑεατὴ, περὶ 
ὃν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐπιστήμης γένος τοῦτον ἔχει τὸν τό- 
rov“ καὶ ἀπ᾽ ἐκείνων γε τῶν λόγων παιδευϑεὶς ὁ Παῦλος ἡμῶν 
καὶ ποϑῶν τὰ ὑπερχόσμια καὶ ὑπερου ράνια καὶ di ἐχεῖνα πάντα 
πράττων, iv αὐτῶν τύχῃ, φησὶν ἐν τῇ δευτέρᾳ πρὸς Κορινϑίους 
ἐπιστολῇ" »τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς ϑλίψεως ἡμῶν καϑ' 
ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, 
μὴ σχοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα" τὰ γὰρ 
βλεπόμενα πρόσχαιρα, τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα αἰώνια.“ 

XX. Ἄντικρυς γὰρ τοῖς ἀκούειν δυναμένοις παρίστησι τὰ μὲν 
αἰσϑητὰ λέγων αὐτὰ ,,βλεπόμενα,“ τὰ δὲ νοητὰ καὶ νῷ μόνῳ χατα- 
ληπτὰ ὀνομάζων „un βλεπόμενα.“ οὗτος δὲ zal ,,πρόσκαιρα“ μὲν 
οἷδε τὰ αἰσϑητὰ καὶ „BAenousva,“ „alovıa“ δὲ τὰ νοητὰ καὶ ,μὴ 
βλεπόμενα“ καὶ βουλόμενος πρὸς τῇ ἐκείνων ϑέᾳ γενέσϑαι ὑπὸ τοῦ 
πρὸς ἐχεῖνα πόϑου βοηϑούμενος πᾶσαν ϑλῖψιν τὸ οὐδὲν καὶ ἐλα- 
φρᾶν τινα ἐνόμιζεν εἶναι" χαὶ παρ᾽ αὐτὸν τὸν ,τῆς ϑλίψεως“ χαὶ 
τῶν πόνον καιρὸν μηδαμῶς μὲν βαρούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐπελαφρί- 
ζῶ» de διὰ τὴν περὶ ἐκεῖνα ϑέαν πᾶσαν περίστασιν" ἐπεὶ καὶ ἔχομεν 
ἡμεῖς ,,ἀρχιερέα μέγαν“ τῷ μεγέϑει τῆς δυνάμεως καὶ τοῦ νοῦ αὐ- 
τοῦ ,,διεληλυϑότα τοὺς οὐρανοὺς, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ #800,“ 


2 Psal. 148, 4. ὅ. — 4 Vgl. oben VI 17, 5. 87 Ζ. 21. — 5 Vgl. Josephus, c 
Apion. II 36 (256. 257). Justin, Apol. 159. 60. Cohort. Cap. XXIX (vol. I p. 158—1632, 
II p. 100. 102 ed. Otto). Clemens Alex., Protrept. Cap. LXX. Pädagoge. II 1, 18. 
Strom. I 1, 10. 22, 150. V 5, 29 (p. 60. 176. 321. Ai0sq. 662sq. ed. Potter). — 7 
Plato, Phädr. Cap. XXVII p. 247 C. — 9 Plato, Phädr. Cap. XXVII p. 247 C. — 15 
TI Kor. 4, 17. 18. — 20 Vgl. II Kor. 4, 18. — 23 u. 27 Vgl. Plato, Phädr. Cap. 
XXVI p. 247 A. — 24 Vgl. II Kor. 4, 17. — 27 Vgl. Hebr. 4, 14. 


6 ἔτι MCOT- Ausg. ὅτε A | ἔλεγεν A ἔλεγε Ausgg. | 7 hinter ὕμνησε + πω 
Plato Ausgg. | 8 οὔτε ὑμνήσει A οὔτε no$ ὑμνήσει PlatoAusge. | 10 χυβερνήτῃ 
vo μόνῳ ϑεατὴ AHö. im Text, χυβερνήτῃ μόνῳ ϑεατὴ νῷ Plato, κυβερνήτῃ μόνῳ 
ϑεατῇ νῷ Sp. im Text, χυβερνήτειρα νῷ μόνῳ ϑεατή Hö. u. Sp.am Rand; χυβερνῆ- 
τις νῷ μόνῳ ϑεατὴ PDel. | 11 ὃν] ἣν Plato | 18 τὰ < Sp.Del. | 24 ϑλίψιν A Ausge. 
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ἐπαγγειλάμενον τοῖς γνησίως μαϑοῦσι τὰ ϑεῖα καὶ ἀξί ins αὐτῶν 
βιώσασι προάξειν αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὑπερκόσμια' φησὶ rag’ „I ὅπου 
ἐγὼ ὑπάγω καὶ ὑμεῖς nrte.“ διὰ τοῦτο ἡμεῖς μετὰ τοὺς ἐνταῦϑα 
πόνους καὶ τοὺς ἀγῶνας ἐλπίζομεν πρὸς ἄκροις γενέσθαι τοῖς 
οὐρανοῖς, καὶ πηγὰς, ὕδατος ἁλλομένου εἰς “ζωὴν αἰώνιον“ ἀναλα- 
βόντες κατὰ τὴ» Ἰησοῦ διδασχαλίαν ποταμούς τε χωρήσαντες τυ 
ϑεωρημάτων σὺν τοῖς ao ὕδασιν, ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν," 

αἰνοῦσι ,τὸ ὄνομα κυρίου,“ ἔσεσϑαι. καὶ ὅσον Ye αἰνοῦμεν αὐτὸν, 
οὐ περιαχϑησόμεϑα ἀπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφορᾶς, ἀεὶ 
δὲ πρὸς τῇ ϑέᾳ ἐσόμεϑα τῶν ἀοράτων τοῦ ϑεοῦ. οὐχέτι "ἀπὸ 
κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι“ νοουμένων ἡιῖν, ἀλλ ὡς ὠνόμασεν 
ὃ γνήσιος τοῦ Ἰησοῦ μαϑητὴς λέγων ,τότε δὲ πρόσωπον πρὸς 
πρόσωπον“ καὶ. To‘ ,ἐὰν ἔλϑῃ τὸ τέλειον, τὸ ἐκ μέρους καταργῆ- 
ϑήσεται." 

ΧΧΙ. Ἑπτὰ δὲ οὐρανοὺς ἢ ὅλως περιωρισμένον ἀριϑμὸν αὐ- 
τῶν αἱ φερόμεναι Ev Tal ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ οὐχ ἀπαγγέλλουσι 
γραφαὶ, ἀλλ οὐρανοὺς, εἴτε τὰς σφαίρας τῶν παρ᾽ Ἕλλησι λεγο- 
μένων πλανήτων εἴτε zul ἄλλο τι ἀποῤῥητότερον ἐοίκασι δι- 
en οἱ λόγοι. καὶ τὸ ὁδὸν | d& εἶναι ταῖς ψυχαῖς ἐς γῆν 
«αἱ ἀπὸ γῆς Κέλοος μὲν κατὰ Πλάτωνά φησι γίνεσϑαι διὰ τῶν 
πλανήτων" Μωῦσῆς δὲ, ὁ ἀρχαιότατος ἡμῶν προφήτης. ἐν ὄψει τοῦ 
πατριάρχου ἡμῶν Ἰακώβ φησιν ξἑωρᾶσϑαι ϑεῖον ἐνύπνιον, κλίμακα 
„eis οὐρανὸν“ φϑάνουσαν καὶ ἀγγέλους «τοῦ ϑεοῦ" ἀναβαίνοντας καὶ 
καταβαίνοντας ἐπ᾿ αὐτῆς, τὸν δὲ κύριον ἐπεστηριγμένον ἐπὶ τοῖς 
ἄχροις αὐτῆς, εἴτε ταῦτα εἴτε τινὰ μείζονα τούτων αἰνιττόμενος 
ἐν τῷ περὶ τῆς κλίμακος λόγῳ: περὶ ἧς καὶ τῷ Φίλωνι συντέ- 
ταχται βιβλίον, ἄξιον φρονίμου καὶ συνετῆς παρὰ τοῖς φιλαλήϑεσι» 
ἐξετάσεως. 


ς - ’ ’ Ὁ σ ’ - 

XXIL Ἑξῆς δὲ τούτοις βουλόμενος ὁ Κέλσος πολυμάϑειαν ἑαυτοῦ 

τω ΝΗ φὶ τοαν ΕΚΞ ’ N \ 

ἐπιδείξασϑαι Ev τῷ καϑ' ἡμῶν λόγῳ ἐχτίϑεταί τινὰ καὶ Περσικὰ 


2 Joh. 14, 8. — 4 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVIp. 247 B. — Vgl. Deut. 4, 32. 
Matth. 24, 31. Mark. 13, 27. — 5 Vgl. Joh. 4, 14. — 6 Vgl. Joh. 7, 38. — 7 Vgl. 
Psal. 148, 4.5. — 9 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVI p. 247 C. — 10 Vgl. Röm. 1, 20. 
— 12 I Kor. 13, 12. — 13 I Kor. 13, 10. — 19 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVIIl 
p. 248 C—-E. Tim. Cap. XIV p. 41 D—42 E. Tim. Loer. Cap. Xp. 99DE. — 22 Vgl. 
Gen. 28, 12. 13. — 26 Vgl. Pbilo, De somniis I 22 (vol. I p. 641. 642 ed. Mangey). 


7 ὑπὲρ ἄνω A| 8 ὅσον γε αἰνοῦμεν] ὅσοι γε αἰνοῦμεν oder ὅσοι γε αἰνήσο- 
μεν vermutet Bo. (Notae p. 394) ohne Grund | 19 δὲ AHö.Sp. μὲν ΡΤ ε]. | 22 πα- 
τριάρχου schreibe ich nach der Vermutung von Bo. (Notae p. 394), weil kurz vor- 
her (Ζ. 21) Moses ὃ ἀρχαιότατος ἡμ. προφήτης genannt wird; προφήτου A Ausgg,, 
der Fehler wohl durch das vorhergehende προφήτης entstanden | 27 φιλαληϑέσιν A. 
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μυστήρια ἐν οἷς φησιν" αἰνίττεται ταῦτα καὶ ὁ Περσῶν λόγος, 
καὶ ἢ τοῦ Μίϑρου τελετὴ, (m) παρ᾿ αὐτοῖς ἐστιν. ἔστι γάρ τι 
ἐν αὐτῇ σύμβολον τῶν δύο τῶν ἐν οὐρανῷ περιόδων, τῆς 
τὲ ἀπλανοῦς καὶ τῆς εἰς τοὺς πλανήτας MV »ενεμη μένης, 
ὅ καὶ τῆς δι’ αὐτῶν τῆς ψυχῆς διεξόδου. τοιόνδε τὸ σύμβο- 
λον κλῖμαξ ἑπτάπυλος, ἐπὶ δ᾽ αὐτῇ πύλη ὀγδόη. ἡ πρώτη 
τῶν πυλῶν μολίβδου, ἡ δευτέρα κασσιτέρου, ἡ τρίτη χαλ- 
κοῦ, ἡ τετάρτη σιδήρου, ἡ πέμπτη κεραστοῦ νομίσματος, ἡ 
EXTN ἀργύρου, χρυσοῦ δὲ ἡ ἑβδόμη. τὴν πρώτην τίϑενται 
10 Κρόνου, τῷ μολίβδῳ τεχμηριούμενοι τὴν βραδυτῆτα τοῦ 
ἀστέρος, τὴν δευτέραν ᾿Αἀφροδίτης, παραβάλλοντες αὐτῇ τὸ 
φαιδρὸν τε καὶ μαλακὸν τοῦ κασσιτέρου, τὴν τρίτην τοῦ 
Διὸς, τὴν χαλκοβατῆ καὶ στεῤῥὰν, τὴν τετάρτην Ἑρμοῦ, 
τλήμονα γὰρ ἔργον ἁπάντων καὶ χρηματιστὴν καὶ πολύκμη- 
15 τον εἶναι τὸν Te σίδηρον καὶ τὸν Eounv, τὴν πέμπτην 
Ἄρεος, τὴν ἐκ τοῦ κράματος ἀνώμαλόν τε, καὶ noLxiinv, 
ἕχτην Σελήνης | τὴν ἀργυρᾶν, ἑβδόμην Ἡλίου τὴν χρυσῆν, 647 
μιμούμενοι τὰς χρόας αὐτῶν. 
ἑξῆς ἐξετάζει τὴν αἰτίαν τῆς οὕτω χατειλεγμένης τάξεως τῶν 
20 ἀστέρων, δηλουμένης διὰ συμβόλων ἐν τοῖς ὀνόμασι τῆς 
λοιπῆς ὕλης, καὶ μουσικοὺς λόγους ᾿προσάπτει n ἐκτίϑεται Περ- 
σῶν ϑεολογίᾳ᾽ προσφιλοτιμεῖται δὲ τούτοις καὶ δευτέραν ἐκϑέσϑαι 
διήγησιν, πᾶλιν ἐχομένην μουσικῶν ϑεωρημάτων. ἔδοξε δέ 
μοι τὸ ἐχϑέσϑαι τὴν λέξιν ἐν τούτοις τοῦ Κέλσου ἄτοπον εἶναι καὶ 
25 ὅμοιον ᾧ αὐτὸς πεποίηκεν, εἰς τὴν περὶ Χριστιανῶν καὶ Ἰου- 


13 Vgl. Homer, N. 1 426 u. a. Stellen. — 14 Vgl. Homer, N. VI 48 u. a. 
Stellen. 


2 (n), das hinter τελετὴ leicht ausfallen konnte, füge ich mit Keim, Celsus’ 
Wahres Wort 85. 84 Anm. 4, ein | 4 νενεμημένης A, Hö.Sp. am Rand; γεγενη- 
μένης MAusgg. im Text | 6 χλίμαξ AAusgg.  ἑπτάπυλος schreibe ich nach der 
Vermutung von Bo. (Notae p. 394), da das folgende πύλη ὀγδόη die Erwähnung 
von ἑπτὰ πύλαι voraussetzt; ὑψίπυλος A Ausgg.; die Correctur Guiet’s, der (bei 
Del. I 646 Anm. g) für ἐπὶ δ᾽ αὐτῇ πύλη ὀγδόη schreiben will: ἐπ᾿ αὐτῇ de πύ- 
Acı ἑπτά ist wenig wahrscheinlich | 7 μολίβδου] μολίβου [so] A, das d von II. 
(Bessarions?) H. nach der Abschrift von M u. vor der Abschrift von V über- 
geschr. | χασιτέρου [30] A! 9 δὲ A δ᾽ M Ausgg. [10 uoAlßo [so] At | τεχμηριού- 
μενοι aus τεχμηριούμενος, w. 6. sch., corr. A | 18 Kr schreibe ich mit 
Guiet (bei Del. I 646 Anm. i), oo A Aurgg. [11 ἀργυρὰν A | χρυσὴν Sp. 
Del. | 21 ὕλης] πύλης Sp. durch Conjectur | ἡ 2&. II. ϑεολογίᾳ schreibe ich mit Bo. 
(Notae p. aaa u. Guiet (bei Del. 1 647 Anm. b), ἢ & II. ϑεολογίᾳ Hö.Sp. ἢ ἐ. 1. 
ϑεολογία An ἐ. ἡ I. ϑεολογία PDel. 98 παλιν μοὶ Α. 
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δαίων κατηγορίαν ἀκαίρως παραλαβὼν οὐ μόνον τὰ Πλάτωνος, 
ὡς ἐκείνοις ἀρκεῖσϑαι, ἀλλὰ καὶ τὰ, ὡς φῆσι, Περσῶν τοῦ Μίϑρου 
μυστήρια καὶ τὴν διήγησιν αὐτῶν. ὅπως ποτὲ γὰρ ἐχέτω ταῦτα, 
εἴτε ψευδῶς εἴτ᾽ ἀληϑῶς, τοῖς τὰ τοῦ Μίϑρου πρεσβεύουσι καὶ 
Πέρσαις" τί δὴ 00V μᾶλλον ταῦτ᾽ ἐξέϑετο ἢ τι τῶν λοιπῶν μυστη- 
ρίων μετὰ τῆς διηγήσεως αὐτῶν; οὐ γὰρ δοκεῖ παρ᾽ Ἕλλησιν 
εἶναι ἐξαίρετα τὰ τοῦ Μίϑρου παρὰ τὰ ᾿Ελευσίνια ἢ τὰ παραδιδό- 
usva τοῖς ἐν Αἰγίνῃ μυουμένοις τὰ τῆς Ἑχάτης. τί δὲ μᾶλλον εἴπερ 
βαρβαρικὰ ἐβούλετο μυστήρια ἐχτίϑεσϑαι μετὰ τῆς διηγήσεως 
αὐτῶν, οὐ μᾶλλον τὰ Αἰγυπτίων; ἐν οἷς πολλοὶ σεμνύνονται, ἢ τὰ 
Καππαδοχῶν περὶ τῆς ἐν Κομάνοις ᾿Αρτέμιδος ἢ τὰ Θρᾳκῶν ῆ καὶ 
τὰ “Ῥωμαίων αὐτῶν, τελούντων τοὺς εὐγενεστάτους τῶν ἀπὸ τῆς 
συγκλήτου βουλῆς; ἀλλ᾽ εἰ ἄκαιρον αὐτῷ ἔδοξεν ἐκείνων τι παραβα- 
λεῖν ὡς μηδαμῶς συμβαλλόμενον εἰς τὴν Ἰουδαίων ἢ Χριστιανῶν 
κατηγορίαν, πῶς οὐχὶ τὸ αὐτὸ ἄκαιρον καὶ ἐπὶ τῆς ἐχϑέσεως τῶν 
Μιϑραϊκῶν αὐτῷ ἐφαίνετο; 

XXI. Ei δέ τις βούλοιτο μὴ ἀφ᾽ ἧς παρέϑετο αἱρέσεως ἀσημο- 
τάτης ἀλλὰ ἀπὸ βιβλίων πῇ μὲν ᾿Ιουδαϊκῶν καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν ἀναγινωσχομένων», ἅπερ Χριστιανοὶ προσίενται, πῇ δὲ Χριο- 
τιανῶν μόνων λαβεῖν ἀφορμὰς τῆς μυστικωτέρας περὶ εἰσόδου ψυ- 
χῶν εἰς τὰ ϑεῖα ϑεωρίας, ἀναγνώτο τὰ ἐπὶ τέλει τῆς τοῦ ᾿Ιεζεκιὴλ 


2 


προφητείας ἑωραμένα τῷ προφήτῃ. ἐν οἷς διάφοροι πύλαι κατα- 
γεγραμμέναι εἰσὶν, αἰνισσόμεναί τινὰ περὶ τῆς διαφόρου εἰσόδου τῶν 
ϑειοτέρον ψυχῶν ἐπὶ τὰ κρείττονα" ἀναγνώτω δὲ καὶ &x τῆς Ἰωᾶν- 
vov ᾿Δἀποκαλύψεως τὰ περὶ τῆς πόλεως τοῦ ϑεοῦ Ἱερουσαλὴμ ἑπου- 
gaviov καὶ τῶν ϑεμελίων καὶ τῶν πυλῶν αὑτῆς. εἰ δὲ δύναται διὰ 
συμβόλ ον καὶ τὴν ὁδὸν a τῶν ὁδευσόντων ἐπὶ τὰ ϑεῖα 
μαϑεῖν, ἀναγνώτω τοὺς ἐπιγεγραμμένους ᾿ἀριϑμοὺς Μωσέως καὶ 
ζητησάτω τὸν δυνάμενον αὐτὸν μυσταγωγῆσαι | ἐπὶ τὰ περὶ τῶν 
παρεμβολῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀναγεγραμμένα, ποῖαι μὲν χατὰ τὰ 


21 Vgl. Ezech. 48, 31--85. — 25 Vgl. Apok. Joh. 21. — 29 Vgl. Num. 2 
(Exod. 14, 19—31). 


2 ὡς ΜΔ am Rand, Hö.Del. im Text; οὐδ᾽ ASp. | Miggov M?Ausge. ui$o 
At|3 önwonors A | ἐχέτω] ἔχοι vermutet Guiet (bei Del. I 647 Anm. d)| 4 Mi- 
ϑοου M?Ausgg. μίϑο A1| 5 hinter Πέρσαις + καταλείψομεν ἐξετάζειν Guiet (bei 


Del. I 647 Anm. d) durch Conjectur | 7 Mi$g0v Ausgg. ul$o A113 παραβαλεῖν] 
παραλαβεῖν liest Bo. (Notae p. 394) mit Hinweis auf παραλαβὼν, oben Z. 1; aber 
παραβαλεῖν ist hier wohl mit Rücksicht auf das folgende συμβαλ, λόμενον von Ori- 
geries gewählt worden, vgl. auch unten VI 24, S. 94 Z. 17 |17 dp ἧς PM Ausgg. 
ἀφεὶς, das &ı durch Correctur hergestellt, der Gravis aus einem Circumflex (oder 
umgekehrt?) corr. A | 19 προσίενται] προΐενται A. 
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ἀνατολικὰ τεταγμέναι εἰσὶ μέρη ὡς πρῶται, ποῖαι δὲ ἐπὶ τὰ κατὰ 
λίβα (ἢ) κατὰ νότον, καὶ τίνες αἱ κατὰ ϑάλασσαν, καὶ τίνες αἱ TEIEV- 
ταῖαι κατὰ βοῤῥᾶν. ὄψεται γὰρ ϑεωρή, ματα 00% εὐκαταφρόνητα ἐν 
τοῖς τόποις οὐδ᾽, ὡς Κέλσος οἴεται, μωρῶν τινῶν ἀκροατῶν 
καὶ ἀνδραπόδων δεόμενα" διαλήψεται γὰρ, τίνες ἐν αὐτοῖς, χαὶ 
(τίνα) τὰ περὶ τῆς φύσεως τῶν κατειλεγμένων. ἐν αὐτοῖς ἀριϑμῶν 
καὶ ἐφαρμοσϑέντων ἑκάστῃ φυλῇ, περὶ ὧν νῦν ἡμῖν ἐκϑέσϑαι ἔδοξεν 
οὐκ εὔχαιρον εἶναι. 
ἴστω de Κέλσος καὶ οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτοῦ τῷ βιβλίῳ ὅτι οὐδα- 
μοῦ τῶν γνησίων καὶ ϑείων πεπιστευμένων γραφῶν ἑπτὰ εἴρηνται 
οὐρανοί" οὐτ᾽ ἀπὸ Hua ἢ “Καβείρων λαβόντες ἡμῶν οἱ προ- 
φῆται λέγουσί τινα οὐδ᾽ οἱ τοῦ Ἰησοῦ ἀπόστολοι οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ. 


XXIV. Ἑξῆς δὲ τῷ ἀπὸ τῶν Μιϑραϊκῶν ληφϑέντι λόγῳ ἐπαγ- 
γέλλεται ὁ Κέλσος τελετήν τινα Χριστιανῶν τελετῇ προειρή- 
μένῃ Περσῶν τὸν βουλόμενον συνεξετάσαι, ταῦτα ἀλλήλοις 
παραβαλόντα καὶ γυμνώσαντα καὶ τὰ Χριστιανῶν, οὕτω 
ϑεάσασϑαι τὴν διαφορὰν αὐτῶν. καὶ ὁπου μὲν ἤδει ὀνόματα 
εἰπεῖν αἱρέσεων, οὐχ ὥκνησεν ἐχϑέσϑαι as ἐδόχει εἰδέναι: ὅπου δὲ 
μᾶλλον ἐχρῆν, εἴπερ ἠπίστατο, τοῦτο ποιῆσαι καὶ διδάξαι, ποία 
αἵρεσις χρῆται τῷ διατυπωϑέντι διαγράμματι, τοῦτ᾽ οὐ πεποίηκε. 

δοχεῖ | δέ μοι καὶ ἐχ τούτων ἐκ παραχουσμάτων ἀσημοτάτης 
αἱρέσεως Ὀφιανῶν οἶμαι ἐχτεϑεῖσϑαι τὰ τοῦ διαγράμματος ἀπὸ 
μέρους. τούτῳ Ö ἡμεῖς χατὰ τὸ φιλομαϑὲς ἡμῶν περιτετεύχαμεν, 
ὃν ᾧ εὕρομεν πλάσματα ἀνθρώπων, ὡς ὁ Παῦλος ὠνόμασεν, Evdv- 
νόντων „els τὰς οἰκίας καὶ“ αἰχμαλωτιζόντων »γυναικάρια σεσωρευ- 
μένα ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπιϑυμίαις ποικίλαις, πάντοτε μανϑάνοντα 
χαὶ, μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν δυνάμενα.“ οὕτω δὲ 
πᾶσαν ἀπιϑανότητα εἶχε τὸ διάγραμμα, οἧς μηδὲ τὰ εὐεξαπάτητα 
»γυναικάρια"“ μηδὲ τοὺς ἀγροικοτάτους καὶ ὑφ᾽ οὑτινοσοῦν πιϑα- 
νοῦ ἑτοίμως ἔχοντας ἄγεσϑαι συγκατατεϑεῖσϑαι τῷ διαγρά μματι. 
οὐδενὶ γοῦν, καίτοι γε πολλοὺς ἐχπεριελϑόντες τόπους τῆς γῆς καὶ 


10 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. 11,9, -- 22 Vgl. oben III 13, I 213 Z. 9. — 
25 Vgl. II Tim. 3, 6.7. — 30 Vgl. oben III 75, I 267 Z. 20. VI1 8. 702. 2. 
a 08472. 27TE. 


2 λίβα (m) schreibe ich, vgl. Ezech. 47,19. Herod. II 25; λίβα καὶ M? Ausgg. 
λίβαν = Ι 8 βορρὰν A| 5 τίνες AHö. τινα Sp. τις Jol Del. f αὐτοῖς) αὐταῖς ver- 
muten Hö.Sp. am Rand | 6 (tive), das vor τὰ leicht ausfallen konnte, füge ich 
als notwendig ein | αὐτοῖς] αὐταῖς vermuten Hö.Sp. am Rand | 15 τελετὴ A| 17 
παραβαλόντα MAusgg. παραλαβόντα A | 19 hinter ἐχϑέσϑαι + (τὴ)ν διαφοραν 
evrwv, die ersten beiden Buchst. erloschen, das Ganze expungiert A. 
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τοὺς πανταχοῦ ἐπαγγελλομένους τι εἰδέναι ζητήσαντες, περιτετεύ- 
χαμεν πρεσβεύοντι τὰ τοῦ διαγράμματος. 

ΧΧΥ. Ἐν ᾧ ἦν διαγραφὴ κύκλων, ἀπολελυμένων μὲ» ἀπ᾿ 
ἀλλήλων δέκα συνδουμένωῶν δὲ ὑφ᾽ ἑνὸς κύκλου, ὃς ἐλέγετο 
εἶναι ἡ τῶν ὅλων» ψυχὴ καὶ ὠνομάζετο Asviedav, ὅντινα αἱ Tov- 
δαίων γραφαὶ ὃ τι ποτ᾽ οὖν αἰνισσόμεναι ἔλεγον πεπλάσϑαι ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ παίγνιον. Ev γὰρ ψαλμοῖς εὕρομεν" πάντα Ev σοφίᾳ ἐποίησας" 
ἐπληρώϑη ἡ γῆ τῆς κτίσεώς σου. αὕτη ἡ ϑάλασσα ἡ μεγάλη καὶ 
εὐρύχωρος" ἐκεῖ πλοῖα διαπορεύονται, ἔα μικρὰ μετὰ μεγάλων, 
δράκων οὗτος, ὃν ἔπλασας ἐμπαίξειν αὐτῷ. ἀντὶ δὲ τοῦ. "δράκων" 
Δευϊαϑὰν ἣν ἐν τῷ Ἑβραϊχῷ. τὸ τοίνυν ἀσεβὲς διάγραμμα τὸν 
σαφῶς οὕτως κατηγορηϑέντα ἐν τῷ προφήτῃ “ξυϊαϑὰν ἔλεγεν εἶναι 
τὴν διὰ τῶν ὅλων πεφοιτηκχυῖαν ψυχήν. εὕρομεν δ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ 
τὸν Βεημὼν ὀνομαζόμενον ὡσπερεὶ τεταγμένον τινὰ μετὰ τὸν κατω- 
τάτω χκύχλον. τοῦτον δὲ τὸν Asviadav ὃ τὸ μιαρὸν ἐκεῖνο διά- 
γραμμα ἀναπλάσας ἐπὶ τοῦ κύκλου καὶ τοῦ κέντρου αὐτοῦ κατέ- 
γραψε, δὶς ἐκϑέμενος αὐτοῦ τὸ ὄνομα. 

ἔτι δὲ ὁ Κέλσος μελαίνῃ γραμμῇ παχείᾳ φησὶ διειλημμένον 
εἶναι τὸ διάγραμμα, καὶ ταύτην ἔφασκεν εἰρῆσϑαι αὐτῷ τὴν 
Γέενναν, οὐσαν καὶ Τάρταρον. τὴν δὲ Γέενναν ἡμεῖς ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ γεγραμμένην ος κολαστήριον» εὑρόντες, ἐζητήσαμεν, εἴ που 
τῶν παλαιῶν γραμμάτων ὠνομάσϑη, καὶ μάλιστα ἐπείπερ καὶ Ἰου- 
δαῖοι χρῶνται τῷ ὀνόματι. εὕρομεν δὲ ὅπου μὲν Φάραγξ υἱοῦ 
Ἐννὸμ" ὀνομαζομένην ἕν τῇ γραφῇ, ἐν δὲ τῷ Ἑβραϊχῷ ἀντὶ τοῦ 
Φάραγξ μεμαϑήκαμεν. ὅτι κατὰ τοῦ αὐτοῦ ὑποκειμένου ἐλέγετο ἡ 
Φάραγξ Evvou καὶ ἡ Γέεννα. ἐπιτηροῦντες δὲ τὰ ἄνα γνώσματα 
εὐρίσκομεν καὶ ἐν τῷ κλήρῳ τῆς “φυλῆς Βενιαμὶν τὴν Γέενναν ἢ 
Φάραγγα Ἐννὸμ κατειλεγμένην. οὗ ἦν καὶ Ἱερουσαλήμ. καὶ ἐξετά- 


3 Vgl. R. A. Lipsius, Ueber die ophitischen-Systeme, II. Celsus und Origenes 
(Z. £. w. Th. 1864 I 8. 37—57) u. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 
S. 977.982. — 7 Psal. 103, 426. — 11 Vgl. Jes. 27, 1 (Hiob 3, 8. Ezech. 
‚2). — 20 Vgl. Matth. 5, 22. 29. 30. 10, 28. 18, 9. 23, 15. 33. Mark. 9, 43. 
45. 47. Luk. 12, 5. — 23 Vgl]. Jerem. 7, 31. 32. 39, 35. — 27 Vgl. Jos. 18, 16. 


ww 
IND 


4 δέκα) ἑπτὰ liest R. A. Ba a. Ο. 5. 38 Anm. ἢ, vgl. unten ΥἹ 85, 5. 104 
2.16 | 6 δτιποτοῦν, doch von 
πλᾶσϑαι A | 8 αὕτη] αὐτὴ A| 19 οὕτως N οὕτω Aue g.| 14 Be ημὼν ἫΝ Βεημὸν 
Ausgg,, Benuw$ liest Bo. (Notae p. 394) nach dem Hepraischen | ὡσπερεὶ τεταγ- 
μένον P, Hö. am Rand, Sp. Del im Text; ὡσ περιτεταγμένον A | 21 ἐζητήσαμεν) 
ἐξητήσαμεν Hö. Del. | 94 ἐν" [so] A |94--9ὅ am Rand on von Top: 2] 28 
φαραξ A | χατὰ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμένου] κατὰ τὸ αὐτοῦ ὑποχείμενον oder χατὰ 
To αὐτὸ ὑποχείμενον liest Bo. (Notae p. 394sq.) 96 φάραξ A | 27 Beviausiv A. 
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ζοντες τὴν ἀχολουϑίαν τοῦ εἶναι ἐπουράνιον Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ τοῦ 
κλήρου Βενιαμὶν καὶ τῆς Φάραγγος Ἐννὸμ εὐρίσκομέν τι εἰς τὸν περὶ 
κολάσεων τόπον, μεταλαμβαιν»ομένων εἰς τὴν μετὰ βασάνου χάϑαρ- 
σιν τῶν τοιονδὶ ψυχῶν κατὰ τὸ ,ἰδοὺ κύριος εἰσπορεύεται OS πῦρ 
χωνευτηρίου xal ὡς ποία πλυνόντων᾽ καὶ καϑιεῖται χωνεύων καὶ 
καϑαρίζων (ὡς) τὸ χρυσίον καὶ ος τὸ ἀργύριον“ [ΧΧΥ]] za κατὰ 
τὸ περὶ τὴν “Ἱερουσαλὴμ γίνεσθαι 0100815 χωνευομένων, τῶν ἀνα- 
λαβόντων εἰς τὴν ἑαυτῶν τῆς ψυχῆς ὑπόστασιν τὰ ἀπὸ κακίας, τρο- 
πικῶς που ὀνομαζομένης μολίβδου: διὸ ἡ ἀνομία παρὰ τῷ Ζαχαρία 
ἐπὶ τάλαντον μολίβδου" ἐκαϑέζετο. 

Ὅσα δ᾽ εἰς τὸν τόπον λεχϑείη ἂν, οὔτε πᾶσιν οὔτε τοῦ παρόντος 
καιροῦ ἔστι διηγησασϑαι" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀκίνδυνον τὴν τῶν τοιούτων σα- 
φήνειαν πιστεῦσαι γραφῇ, ἅτε τῶν πολλῶν οὐ χρῃζόντων πλείονος 
διδασκαλίας παρὰ τὴν περὶ τῆς χατὰ τῶν ἁμαρτανόντων κολάσεως. 
εἰς γὰρ τὰ ὑπερέχεινα αὐτῆς οὐ χρήσιμον ἀναβαίνειν διὰ τοὺς μόγις 
φόβῳ τῆς αἰωνίου κολάσεως za συστέλλοντας ἐπὶ ποσὸν τῆς κακίας 
καὶ τῶν ἀπ᾿ αὐτῆς ἁμαρτανομένων χύσιν. ᾿ 

οὔτ᾽ οὖν τὸ διάγραμμα οὔτε Κέλσος οἶδε τὸν περὶ Γεέννης 
λόγον" ἐπεὶ οὔτ᾽ ἂν ἐχεῖνοι ξωγραφίας καὶ διαγράμματα ἐσεμνο- 
ποίουν εἷς δι αὐτῶν παριστάντες τὸ ἀληϑὲς, οὔτ᾽ ἂν ὁ Κέλσος ἐν 
τῷ κατὰ Χριστιανῶν συγγράμματι τὰ μηδαμῶς ὑπὸ Χριστιανῶν 
λεγόμενα ἀλλά τινῶν, τάχα οὐδ᾽ ἔτι ὄντων ἀλλὰ πάντῃ ἐκλελοιπό- 


\ 4 Iay \ > ’ ’ 
τῶν καὶ εἰς πάνυ OAlyovs xal εὐαριϑμήτους καταστάντων, ἐγνετίϑει. 


ταῖς χατὰ Χριστιανῶν κατηγορίαις. χαὶ ὥσπερ οὐ καϑήκει τοῖς 
τὰ Πλάτωνος φιλοσοφοῦσιν ἀπολογεῖσϑαι περὶ Ἐπιχούρου καὶ τῶν 
ἀσεβῶν αὐτοῦ δογμάτων, οὕτως οὐδ᾽ ἡμῖν περὶ τῶν ἐν τῷ δια- 
γράμματι καὶ τῶν κατ᾽ αὐτοῦ λεγομένων ὑπὸ Κέλσου. διόπερ oc 
περισσὰ καὶ μάτην ἐχχείμενα ἐῶμεν τὰ ὑπὸ Κέλσου εἰς ταῦτα λελεγ- 
μένα" μᾶλλον γὰρ Κέλσου ἡμεῖς αὐτῶν παρὰ τοῖς χεχρατημέγοις 
ὑπὸ τοιούτων λόγων χατηγορήσομεν. 


XXVM. Ἑξῆς δὲ τοῖς περὶ τοῦ διαγράμματος μηδὲ παρακού- 
1 Vgl. Hebr. 12, 22. — 4 Mal. 3, 2. 3. — 10 Vgl. Sachar. 5, 7. 


2 Pevinusiv A | τῆς Φάραγγος) τὴν Daoayya vermutet Bo. (Notae p. 395) | 
3 μεταλαμβανομένων A μεταλαμβανόμενον M Ausgge. | 5 ποιὰ ohne Accent A, 
vgl. oben IV 13, 1283 2.3 u.V15,8.162.13| 6 (oc) ro xovsiov χαὶ ὡς τὸ ἀρ- 
γύριον schreibe ich mit V, vgl. oben IV 13, I 283 2. 28 ἢ, τὸ χρυσίον zul ὡς τὸ 
ἀργύριον Α ὡς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον Mae j-% πἰγυξοθάϊι AAusgg. | 15 
ὑπερέκεινα Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ὑπὲρ ἐχεῖνα A | 23 χαταστάντων 
Meorr., Sp. am Rand, Hö.Del. im Text; χαταστησάντων A | 31 und& A und’ M2 
Ausgg. | παρακούσας τῶν schreibe ich, (Ex) παρακουσμάτων M? (am Rand) Ausgg,., 
παρακουσάντων A. 
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σας τῶν περὶ τῆς καλουμένης παρὰ τοῖς ἐχκλησιαστικοῖς σφραγῖδος 
ἑαυτῷ τινα ἐχτίϑεται ἀλλόκοτα καὶ ἀμοιβαίας φωνὰς, ος τοῦ μὲν 
τὴν σφραγῖδα περιτιϑέντος καλουμένου πατρὸς, τοῦ δὲ 
σφραγιζομένου λεγομένου νέου καὶ υἱοῦ καὶ ἀποκρινομένου" 
κέχρισμαι χρίσματι λευκῷ ἐκ ξύλου ζωῆς, | ὅπερ οὐδ᾽ ἐν τοῖς 
ἀπὸ τῶν αἱρέσεων ἠκούσαμεν γίνεσϑαι. εἶτα καὶ ἀριϑμὸν ὁρίζει 
λεγόμενον ὑπὸ τῶν παραδιδόντων τὴν σφραγῖδα ἀγγέλων 
ἑπτὰ, ἑκατέρωϑεν τῇ ψυχῇ τοῦ ἀπαλλαττομένου σώματος 
ἐφισταμένων, τῶν μὲν τοῦ φωτὸς ἑτέρων δὲ τῶν ὀνομαζο- 
μένων ἀρχοντικῶν, καὶ λέγει τὸν ἄρχοντα τῶν ὀνομαζομέ- 
vov ἀρχοντικῶν λέγεσϑαι ϑεὸν κατηραμένον. 

εἶτ ἐπιλαβόμενος τῆς λέξεως εὐλόγως κατηγορεῖ τῶν τοῦτο 
τολμώντων λέγει)" τούτου δ᾽ ἕνεχα καὶ ἡμεῖς συναγαναχτοῦμεν τοῖς 
μεμφομένοις τοὺς τοιούτους, εἶ δὴ τινες εἰσὶ λέγοντες ϑεὸν κατη- 
θαμένον τὸν Ἰουδαίων, τὸν ὕοντα καὶ βροντῶντα χαὶ τοῦδε 
τοῦ κόσμου δημιουργὸν καὶ Μίωύῦύσέως καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
κοσμοποιΐας ϑεόν. ἀλλ᾽ ἔοικε βεβουλῆσϑαί τι διὰ τούτων ὃ Κέλ- 
σος οὐκ εὔγνωμον» ἀλλ ἀπὸ τοῦ καϑ' ἡμῶν ἀφιλοσόφου μίσους πάνυ 
ἀγνωμονέστατον. ἐβουλήϑη γὰρ τοὺς ἀπείρους τῶν ἡμετέρων ἐντυ- 
χόντας αὐτοῦ τῇ γραφῇ πολεμῶσαι πρὸς ἡμᾶς, ὡς ϑεὸν χατηρα- 
μένον λέγοντας τὸν τοῦδε τοῦ κόσμου καλὸν δημιουργόν. 
καὶ ὁοχεῖ μοι παραπλήσιον Ἰουδαίοις πεποιηκέναι, τοῖς κατὰ τὴν 
ἀρχὴν (τῆς) τοῦ χριστιανισμοῦ διδασχαλίας κατασχεδάσασι δυσφημίαν 
τοῦ λόγου, ὡς ἄρα χαταϑύσαντες παιδίον μεταλαμβάνουσιν αὐτοῦ 
τῶν σαρχῶν, καὶ πάλιν ὅτι οἱ ἀπὸ τοῦ λόγου τὰ τοῦ σχότου πράτ- 
τειν» βουλόμενοι σβεννύουσι μὲν τὸ φῶς, ἕχαστος δὲ τῇ παρατυχούσῃ 
μίγνυται" ἥτις δυσφημία παραλόγως πάλαι μὲν πλείστων ὅσων 
ἐχράτει πείϑουσα τοὺς ἀλλοτρίους τοῦ λόγου ὅτι τοιοῦτοί εἶσι Χριο- 


1 Vgl. II Kor. 1, 22. Ephes. 1, 13. 4, 30. Apok. Joh. 7, 3—8. 9, 4 (14, 1). 
— 2 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 5. 330—382. — 5 Vgl. 
Gen. 2, 9. 3, 22. 24. Clement. Recogn. I 45. Evang. apocr. ed.?2 C. Tischendorf 
p- 394. — 10 Vgl. Theodoret, Haer. fab. comp. 1 11. — 14 Vgl. unten VI 29, 


8. 99 Z. 4. — 24 Vgl. Justin, Apol. II 12 (vol. I tom. I 1 p. 234. 236 ed. 


Otto). Athenagoras, Supplicatio pro Christ. Cap. III (vol. VII p. 14 ed. Otto, p. 4 
ed. E. Schwartz). Minucius Felix, Octavius Cap. IX. 


1 σφραγῖδος A σφραγίδος Ausge. | 8 σφραγῖδα A σφραγίδα Ausge. | 6 yi- 
γνεσϑαι A Ausgg. | 7 Aeyousvov] λεγομένων vermutet Bo. (Notae p. 395) | σφραγῖδα A 
opoayida Ausgg. | 10 -τχαὶ λέγει bis 11 ἀρχοντικῶν von 1. [9] H. am Rand nachge- 
tragen A | 18 ἕνεχα] ἕνεχεν [so] At 98 (τῆς) Pim Text, M2 übergeschr., Bo. (Notae 
Ῥ. 890) durch Conjectur, Del. im Text | χατασχεδάσασι Meorr., Hö. am Rand, Sp. 


Del. im Text; χατασχεδάσαι A | ee: am Rand 07 A2. 
Origenes II. δ᾽ 
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τιανοὶ, καὶ νῦν δὲ ἔτι ἀπατᾷ τινὰς ἀποτρεπομένους διὰ τὰ τοι- 
aöra χἂν εἰς χοινωνίαν ἁπλουστέραν λόγων ἤχειν πρὸς Χριστι- 
avovc. 

XXVIIL Τοιοῦτόν τι δή μοι φαίνεται ὁ Κέλσος οἰχονομῶν ἔκτε- 
ϑεῖσϑαι, ὡς ἄρα Χριστιανοὶ λέγουσι κατηραμένον ϑεὸν τὸν 
δημιουργὸν, ἵν᾽ ὃ πιστεύων αὐτῷ ταῦτα καϑ' ἡμῶν “λέγοντι el 
δυνατὸν καὶ ἐπὶ τὸ αἱρεῖν ὁρμήσαι Χριστιανοὺς ος πάντων ἀσε- 
βεστάτους. φύρων δὲ τὰ πράγματα χαὶ τὴν αἰτίαν ἐχτίϑεται τοῦ 
κατηραμένον λέγεσθαι τὸν τῆς κατὰ “ωῦσέα κοσμοποιΐας 
ϑεὸν φάσκων ὅτι τοιοῦτός ἐστιν καὶ ἀρᾶς ἄξιος κατὰ τοὺς 
ταῦτα περὶ αὐτοῦ δοξάζοντας, ἐπείπερ τῷ ὄφει, γνῶσιν 
καλοῦ καὶ καχοῦ τοῖς πρώτοις ἀνϑρώποις εἰσηγουμένῳ, 
κατηράσατο. 

εἰδέναι δ᾽ αὐτὸν ἐχρῆν ὅτι οἱ τὰ τοῦ ὄφεως ἑλόμενοι ὡς καλῶς 
τοῖς πρώτοις ἀνϑρώποις συμβουλεύσαντος χαὶ Τιτᾶνας | καὶ 
Γίγαντας τοὺς μυϑικοὺς ὑπερβαλόντες χαὶ Ὀφιανοὶ διὰ τοῦτο ΧῸΞ 
λούμενοι τοσοῦτον ἀποδέουσι τοῦ εἶναι Χριστιανοὶ, ὥστ᾽ 00x ἔλατ- 
τον Κέλσου χατηγορεῖν αὐτοὺς τοῦ Ἰησοῦ καὶ μὴ πρότερον προσίεοσ- 
ϑαί τινα ἐπὶ τὸ συνέδριον ἑαυτῶν, ἐὰν μὴ ἀρὰς ϑῆται κατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ. ὁρα γοῦν πῶς ἀλογώτατον πεποίηκεν ὁ Κέλσος ἐν τοῖς κατὰ 
Χριστιανῶν “λόγοις παραλαβὼν ὡς Χριστιανοὺς τοὺς μηδ᾽ ἀκούειν 
ϑέλοντας τὸ ὄνομα τοῦ Ἰησοῦ, κἂν ὅτι σοφός τις ἢ μέτριος τὰ ἡϑὴ 
ἢ ἄνϑρωπός τις ἢν. τί οὖν εἴη ἂν ἡλιϑιώτερον ἢ μανιχώτερον 
οὐ μόνον τῶν ἀπὸ τοῦ ὄφεως WG ἀρχηγοῦ τῶν καλῶν χρηματίσαι 
βουληϑέντων ἀλλὰ καὶ Κέλσου, νομίσαντος κατὰ Χριστιανῶν εἶναι 
κατηγορίας τὰς κατὰ τῶν Ὀφιανῶν; πάλαι μὲν οὖν ὃ τὴν εὐτέλειαν 


| ἀγαπήσας φιλόσοφος Ἑλλήνων καὶ παράδειγμα ἐχϑεὶς εὐδαίμονος 


βίου, ὡς οὐ κωλυόμενος εὐδαιμονεῖν. ἀπὸ τῆς παντελοῦς ἀκτημοσύ- 
νης, Κυνικὸν ἑαυτὸν ἀνηγόρευσεν᾽ οὗτοι δὲ οἱ ἀνόσιοι ἀπὸ τοῦ πολε- 
μιωτάτου ἀνϑρώποις ὀφεῶς καὶ φρικτοτάτου ος οὐκ ἄνϑρωποι, 
ὧν ἐχϑρός ἐστιν ὄφις, ἀλλ᾽ ὡς ὄφεις σεμνύνονται ἐπὶ τῷ Ὀφι- 


11 Vgl. Gen. 2, 17. 8, 5. 14. — 15 Vgl. unten ΥἹ 42, 3.111 2.20. — 18 Vgl. 
Pseudo-Tertullian, Adv. omn. haer. Cap. II. Epiphan., Panar. I 37, 2. 7. — 23 
Vgl. unten VI 29, S. 99 Ζ. 6. — 31 Vgl. Gen. 3, 15. 


1 ἀποτρεπομένους) Rasur über dem ersten ὁ A |4 ἐχτεϑεῖσϑαι AHÖö.Sp. ἐχ- 
τίϑεσϑαι PDel. | 7 αἱρεῖν A ἀναιρεῖν M2 u. Hö. am Rand, Sp.Del. im Text | δρ- 
unoaı Bo. (Notae p. 395) Del. δρμήσει AHö.Sp. | 10 örTi nachgetragen A!|15 τι- 
τᾶνας A Τιτάνας V Ausge. | 16 διατοῦτο, später mit heller Tinte ein Gravis über 
α hinzugefügt, A | 17 ὥστ᾽ A ὥστε Ausgg. | 21 παραλαβὼν Jol Del. παραβαλὼν 
AHö.Sp. | 23 ἢ (vor &v$ownog) tilgt Bo. (Notae p. 395) < Del. | 31 ὄφεις M Ausgg. 
ὄφις A. 
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ἀνοὶ καλεῖσϑαι, Εὐφράτην τινὰ εἰσηγητὴν τῶν ἀνοσίων αὐχοῦντες 
λόγων. 

XXIX. Ei ξξῆς ὡς Χριστιανοῖς λοιδορούμενος καὶ κατηγο- 
ρῶν τῶν a εἰπόντων τὸν Μωύσέως καὶ τοῦ κατ᾽ 
αὐτὸν νόμου ϑεὸν καὶ οἰόμενος Χριστιανοὺς εἶναι τοὺς ταῦτα 
λέγοντάς φησι τί ἂν ἡλιϑιώτερον ἢ μανικώτερον ταύτης 
UNS ἀναισθήτου σοφίας γένοιτο; τί γὰρ ἐσφάλετο ὁ Ἰου- 
δαίων »ομοϑέτης; καὶ πῶς τὴν ἐκείνου κοσμογένειαν σαυ- 
τῷ dıa τινος, οἧς φὴς, τυπώδους ἀλληγορίας λαμβάνεις ἢ 
τὸν Ἰουδαίων νόμον, ἐπαινεῖς δὲ ἄκων, oO δυσσεβέστατε, 
τὸν τοῦ κόσμου δημιουργὸν, τὸν πάντα ὑποσχόμενον αὐ- 
τοῖς, τὸν τὸ γένος αὐτῶν αὐξήσειν μέχρι περάτων γῆς eray- 
γειλάμενον καὶ ἀναστήσειν ἐκ νεχρῶν αὐτῇ σαρκὶ καὶ αἵματι 
καὶ τοῖς προφήταις ἐμπνέοντα, καὶ πάλιν τοῦτον τ 
ἀλλ᾽ ὅταν μὲν ὑπὸ τούτων βιάζῃ, τὸν αὐτὸν ϑεὸν σέβειν 
ὁμολογ εἴς" ὅταν δὲ τὰ ἐναντία ὁ σὸς διδάσκαλος Ἰησοῦς καὶ 
ὁ Ἰουδαίων Μωσῆς νομοϑετῇ, ϑεὸν ἄλλον ἀντὶ τούτου καὶ 
τοῦ πατρὸς ζητεῖς. 

καὶ ἐν τούτοις δὴ ὁ γενναιότατος φιλόσοφος Κέλσος σαφῶς 
Χριστιανοὺς συχοφαντεῖ, λέγων τοὺς αὐτοὺς, ἡνίκα μὲν ἂν Ἰου- 
δαῖοι αὐτοὺς βιάξωνται, τὸν αὐτὸν αὐτοῖς ϑεὸν ὁμολογεῖν" 
ὅταν δὲ τὰ ἐναντία Ἰησοῦς Μωῦσεϊ νομοϑετῇ, ἀλλον ἀντὶ 
τούτου ζητεῖν. εἴτε γὰρ Ἰουδαίοις διαλεγόμενοι εἴτε za ἕαυ- 
τοὺς ὄντες ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ἴσμεν, ὃν καὶ πάλαι ἔσεβον Ἰουδαῖοι 
χαὶ νῦν σέβειν ἐπαγγέλλονται ϑεὸν, οὐδαμῶς εἰς αὐτὸν ἀσε- 
βοῦντες. air οὐδ᾽ ἀναστήσειν ἐκ νεχρῶν αὐτῇ σαρκὶ καὶ 
αἵματί φαμεν τὸν ϑεὸν, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω λέλεχται" οὐ γὰρ τὸ 
σπειρόμενον „Ev φϑορᾷ΄ nr „ev ἀτιμίᾳ“ xal ,,.ἐν ἀσϑενείᾳ"“ »σῶμα 
ψυχικόν“ φαμεν ἀνίστασϑαι, ὁποῖον ἐσπάρη. ἀλλὰ γὰρ περὶ τούτων 
ἐν τοῖς ἀνωτέρω μετρίως ἡμῖν λέλεκται." 


τ - , \ \ - 2 
XXX. Εἶϑ' ἑξῆς ἐπαναλαμβάνει τὰ περὶ τῶν ἑπτὰ ἀρχόντων 


1 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. S. 232. — 12 Vgl. Gen. 
12, 2. 3. 15, 5. 26, 4. 28, 14. Deut. 1, 10. Psal. 45, 10. — 27 Vgl. oben IV 57. 
Υ 18. 19. 23. — 28 Vgl. I Kor. 15, 42—44. — 29 Vgl. oben V 18. 19. — 81 Vgl. 
oben VI 27, 5. 97 2.10. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 5. 280-282. 
Joannis Croii ‚Observationes ad Origenis librum sextum contra Sein (bei Del. 
I 934—941, bei Lomm. tom. XX 317—357). 


1 vor Εὐφράτην + καὶ Ausgg. | 9 ὡς φὴς schreibe ich nach Bo. (Notae 
Ρ. 395), da die beiden Worte nur auf den von Celsus angeredeten Gegner bezogen 
werden können; ὥς φησι AAusgg. | 22 μωῦσῇ A Ausge. 
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100 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


’ - \ “ > τ 
δαιμόνῶν, μηδαμῶς μὲν ὑπὸ Χριστιανῶν ὀνομαζομένων οἶμαι 
x - , ,ὔ ς x «ς = 
δ᾽ ὑπὸ Ὀφιανῶν παραλαμβανομένων. καὶ EVgOUEV YE Ev ᾧ καὶ ἡμεῖς 
> N ς 
δὲ ἐκείνους ἐχτησάμεϑα διαγράμματι τὴν τάξιν ὁμοίως ἔχκειμένην 
TE ς [4 € ΕΥ 3 Α = 
οἷς ὁ Κέλσος ἐξέϑετο. ὃ μὲν οὖν Κέλσοος ἔλεγε τὸν πρῶτον ἰδέᾳ 
> , Ian ) 
λέοντος μεμορφωμένον, οὐκ ἐχϑέμενος, τίνα αὐτὸν ὀνομάζουσιν 
> - ς Ἀν \ Ω Ω \ = 2 
οἱ ἀληϑῶς δυσσεβέστατοι" ἡμεῖς δὲ EVgOLEV τι τὸν ἐν ταῖς ἱεραῖς 
= 2 a” - “- - \ 
γραφαῖς εὐφημούμενον ἀγγελον τοῦ δημιουργοῦ, τοῦτον τὸ μιᾶ- 
Ξ x -»" 
ρὸν ἐκεῖνο διάγραμμα ἔλεγεν εἶναι Μιχαὴλ τὸν λεοντοειδῆ. πάλιν 
2 3 € - [4 5 -ψ- 
T αὖ ὃ μὲν Κέλσος ἔφασχε τὸν ἑξῆς καὶ δεύτερον εἶναι Tav- 
a >) x 5 N 
ρον" ὃ δ᾽ εἴχομεν διάγραμμα τὸν Σουριὴλ ἔλεγεν εἶναι τον ταῦυ- 
- Ξ ς \ > \ - 
Ιροδιδῆ. εἶτα ὁ μὲν Keloog τρίτον ἀμφίβιόν τινὰ καὶ φρικῶδες 
ς \ > 
ἐπισυρίζοντα' τὸ δὲ διάγραμμα τρίτον Payanı ἔλεγεν εἶναι 
- 3 ς \ - 
δρακοντοειδῆ. πάλιν τε αὖ ὁ μὲν Κέλσος τὸν τέταρτον ἀετοῦ 
’ \ \ 3, 
Epaoxev ἔχειν μορφὴν To δὲ διάγραμμα Γαβριὴλ ἔλεγεν εἶναι 
> -» Ξ 2.5, τὲ N \ 5 
τὸν ἀετοειδῇῆ. εἶϑ᾽ ὁ μὲν Κέλσος τὸν πέμπτον ἔφασχεν εἶναι ἄρ- 
κου πρόσωπον ἔχοντα τὸ δὲ διάγραμμα τὸν Θαυϑαβαὼϑ' ἔφα- 
5 > “- 5 Bir "LE ἈΝ \ 
σχεν εἶναι τὸν ἀρκοειδῆ. εἶϑ᾽ ὃ μὲν Κέλσος τὸν ἕκτον κυνὸς πρόσ- 
= 2 , \ Ἢ 
πον ἔλεγεν ἱστορεῖσϑαι ἔχειν» πὰρ κείν οιξ, TO δὲ διά- 
γ = > \ > ’ zn? € \ N \ 
Yoauua ἕφασχεν εἶναι AUTOV Eoa9a09. εἶϑ' ὁ μὲν Κέλσος τον 
DJ] ’ τὰ τῷ ’ N 
ἕβδομον ἔφασκεν ὄνου ἔχειν πρόσωπον, καὶ ovouaSeodaı αὐ- 
\ \ N,» ; ε- Ὁ >» 5» = ‚ a 
τὸν Θαφαβαωϑ ἢ Ovoni' nuels ὃ ἐν τῷ διαγραμματιε ξυρομὲν 
7) τ R 2 \ ὟΝ \ > ’ N 
ὅτι οὗτος χαλεῖται Ὀνοὴλ ἢ Θαρϑαραὼῶϑ',, Ovosıdı)s τις TUyyavam. 
γ} \ \ Corn > - 3 , N - o \ - 
ἔδοξε δὲ καὶ ἡμῖν ἀχριβῶς ἔχϑέσϑαι Ta τοιαῦτα, wa um δοκῶμεν 
2 = a N 2 n > N « > x x ’ 2 
ἀγνοεῖν ἃ Κέλσος ἐπηγγέλλετο εἰδέναι ἀλλὰ καὶ παραστησῶμεν AXQL- 
βέστερον ἐκείνου αὐτὰ ἐγνωχότες οἱ Χριστιανοὶ, ὡς οὐ Χριστια- 
- > x > - 
νὥν λόγους ἀλλὰ πάντῃ ἀλλοτρίων σωτηρίας καὶ οὐδαμῶς ἐπιγρα- 
F > ἘΞ a = a \ a ’ I, = 
φομένων Ἰησοῦν ἡ σωτῆρα ἢ ϑεὸν ἢ διδασχκαλον ἢ υἱόν ϑεου. 
’ , \ ’ “ὦ 
ΧΧΧΙ. Ei δέ τις βούλεται καὶ τὰ πλάσματα τῶν γοήτων ἐκεί- 
ΞΡ 2 « ’ \ ς 4 2 - 
νων μαϑεῖν, δι ὧν ἐβουληϑησαν μὲν υπαγειν ἀνθρώπους ξαυτῶν 
eu , ) 2 ’ ) 
τῇ διδασκαλίᾳ ὡς ἀπόῤῥητά τινα ἔχοντες οὐ πανὺ ὃ ἐδυνήϑησαν, 
> , a ’ r \ \ 4 a > ’ 
ἀκουέτω ὃ διδάσχονται λέγειν μετὰ τὸ διελθεῖν 09 ονομαζοῦσι 
, 2 ’ - 
“φραγμὸν κακίας“, πύλας ἀρχόντῶν αἰῶνι δεδεμένας ,,ιβασιλέα 


4ff. Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 4. Epiphan,, Panar. I 26, 10. 31,5. 6 und 
unten VII 40 Mitte. 


2—4 am Rand σή ξένα ἀγγέλων ovöuerla) ΑἹ 9 τ᾽ A re Hö.Sp. δ᾽ Del. | 
12 Ῥαφαὴλ) Σεραφαὴλ vermutet Cro. (bei Lomm. XX 325) | 19 ἄρχου A ἄρκτου 
Meorr. Ausge. | 16 Θαυϑαβαὼϑ)] Θαυδοβαὼϑ' schreibt Cro. (bei Lomm. tom. ΧΧ 
327) | 17 ἀρχοειδῆ A ἀρκχτοειδῆ ΜΟΥ, Ausgg. | 19 ἐραϑαὼϑ' A Ἐραταώϑ' Ausgg. | 
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21 Θαφαβαὼϑ] Θαφασαῶϑ' schreibt Cro. (bei Lomm. tom. XX 330) Ὀνοήλ] 49o- - 


γιήλ schreibt Cro. (bei Lomm. tom. ΧΧ 331) | 24 παραστήσωμεν) or in Correctur 
A | 31 ὃν übergeschr. A!. 
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μονότροπον, δεσμὸν ἀβλεψίας, λήϑην ἀπερίσκεπτον ἀσπάζομαι, πρώ- 
την δύναμιν, πνεύματι προνοίας καὶ σοφίᾳ τηρουμένην᾽ ἔνϑεν εἶλι- 
κρινὴς πέμπομαι, φωτὸς ἤδη μέρος υἱοῦ καὶ πατρός" ἡ χάρις συνέστω 
μοι, ναὶ πάτερ, συνέστω.“ καί φασι τῆς ὀγδοάδος τὰς ἀρχὰς ἐντεῦ- 
ϑεν εἶναι. Ei} ἑξῆς διδάσκονται λέγειν διερχόμενοι ὃν φασιν Ἰαλδα- 
βαώϑ' „od δὲ μετὰ πεποιϑήσεως πρῶτε καὶ ἕβδομε γεγονὼς κρατεῖν 
Ἰαλδαβαὼϑι, ἄρχων λόγος ὑπάρχων νοὸς εἰλικρινοῦς, ἔργον τέλειον 
υἱῷ καὶ πατρὶ, χαρακτῆρι τύπου ζωῆς σύμβολον ἐπιφέρων, ἢν ἔκλει- 
σας αἰῶνι σῷ πύλην κόσμῳ ἀνοίξας, παροδεύω τὴν σὴν ἐλεύϑερος 
πάλιν ἐξουσίαν" ἡ χάρις συνέστω μοι, ναὶ πάτερ, συνέστο.“ φασὶ δὲ 
τῷ λεοντοξιδεῖ ἄρχοντι συμπαϑεῖν ἄστρον τὸν Φαίνοντα. εἶτα 
οἴονται τὸν διελϑόντα τὸν αλδαβαὼϑ' καὶ φϑάσαντα ἐπὶ τὸν ἸΙα(ὼ» 
δεῖν λέγειν" „Od δὲ κρυπτομένων μυστηρίων υἱοῦ καὶ πατρὸς ἄρχων 
νυχτοφαὴς δεύτερε Ian καὶ πρῶτε δέσποτα ϑανάτου, μέρος ἀϑώου, 


με ‚ DJ], \ 30 ς ‚ ’ ’ \ cr 
φέρων ἤδη τὴν ἰδίαν ὑπήνην συμβολον, παροδεύῶν σὴν ἕτοιμος 


ἀρχήν" κατίσχυσας τὸν ἀπὸ σοῦ γενόμενον λόγῳ ζῶντι" ἡ χάρις συν- 
ἔστω, πάτερ, συνέστω.“ ei Ling τὸν Σαβαὼϑ', πρὸς ὃν οἴονται 
λέξειν" (πέμπτης ἐξουσίας ἄρχων, δυνάστα Σαβαὼϑ', προήγορε νόμου 
7 λυομένης, πεντάδι δυνατωτέρᾳ,. πάρες με, 
σύμβολον ὁρῶν σῆς τέχνης ἀνεπίληπτον, εἰκόνι τύπου τετηρημένον, 
| πεντάδι λυϑὲν σῶμα: ἢ χάρις συνέστω μοι, πᾶτερ, συνέστω.“ ἕξῆς 
δὲ αὐτῷ τὸν wu, © πιστεύουσι τοιαῦτα ἐρεῖν" «τρίτης ἄρχων 
πύλης ᾿Ασταφαιὲ, ἐπίσκοπε πρώτης ὕδατος ἀρχῆς, Eva βλέπων μύστην 
πάρες us παρϑέγνου πνεύματι ar ὁρῶν οὐσίαν κόσμου" ἢ 
χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω. μετὰ δ᾽ αὐτὸν τὸν Αἰλωαιὸν, 
© τοιαῦτα λέγειν οἴονται" ,,δευτέρας ἄρχων» πύλης Δἰλωαιὲ, πᾶρες 
με τῆς σῆς μητρὸς φέροντα σοι σύμβολον, χάριν κρυπτομένην δυνά- 
μεσιν ἐξουσιῶν" ἡ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.“ τελευταῖον 
δὲ τὸν Ὡραῖον ὀνομάζουσι καὶ πρὸς αὐτὸν λέγειν οἴονται ὑπερβὰς 


4 Π΄, Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28,3. Epiphan., Panar. 25, 2. 26,10. 81, 4--Ο. 
40, 2.5 u. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 5. 243f. — 11 Vgl. Aris- 
tot., De mundo Cap. I (vol. I p. 392a, 23 ed. Acad. Reg. Boruss.). Cicero, De deor. 
nat. I 20, 52. Philo, Quis rer. divin. heres sit Cap. XLV (vol. I p. 504 ed. Man- 
gey). Plutarch, De plaecit. philos. II 15 p. 889 Β. 


4 πάτερ] noe immer A | 9 κόσμῳ] κόσμου Hö.Sp. am Rand | 12 Ἰαζὼ) δεῖν 
schreibe ich mit Sp.Del., ἐαδεῖν Hö. ζαδεὲν P ia δειν [so] A | 15 τὴν ἐδίαν ὑπήνην 
schreibe ich mit Sp.Del., τὸν ἔδιον innvovv [so] A | napodsiwv] o in Correctur A, 
παροδεύω liest Bo. (Notae p. 395), richtiger wohl παροδεύειν | 16 γενόμενον A γινό- 
μενον Ausgg. | 18 προηγόρε A | 20 δρῶν] ὅρων A | 21 zwischen συνέστω u. ἑξῆς 
ist wahrscheinlich, wie Bo. (Notae p.395) bemerkt, der den Adwvearog (vgl.unten VI 32, 
S. 102 Z. 21) betreffende Abschnitt ausgefallen | 23 Ἀσταφαιὲδ Sp.Del. ἀσταφὶδ AHö. 
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φραγμὸν “πυρὸς ἀφόβος, πρώτης λαχὼν ἀρχὴν πύλης 2gats, πάρες 
μξ, σῆς ὁρῶν δυνάμεως σύμβολον καταλυϑὲν τύπῳ ζωῆς ξύλου, εἰ- 
xovı καϑ' ὁμοίωσιν ληφϑὲν ἀϑώου" ἡ χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συν- 
ἕστο.“ 

ΧΧΧΙ Ἐπὶ ταῦτα δὲ ἡμᾶς ἡ Κέλσου νομιζομένη μὲν πολυμά- 
ϑεια, μᾶλλον δ᾽ οὐσὰα περιεργία καὶ φλυαρία, προδκαλέσατο βουλομέ- 
vovs παραστῆσαι τῷ ἐντυχόντι τῇ ἐκείνου γραφῇ καὶ τοῖς ἡμῖν πρὸς 
αὐτὴν γεγραμμένοις ὅτε οὐκ ἔστιν ἀπορία ἡμῖν τῶν Κέλσου μαϑη- 
μάτων, ἐφ᾽ οἷς καταψεύδεται Χριστιανῶν, οὔτε φρονούντων οὔτ᾽ 
εἰδότων τὰ τοιαῦτα, εἰ καὶ ἡμεῖς ἐβουλήϑημεν καὶ ταῦτα γνῶναι καὶ 
ἐχϑέσϑαι" ἵνα μὴ τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ εἰδέναι τι πλεῖον ἡμῶν οἱ γόητες 
ἐξαπατῶσι τοὺς ὑπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων φαντασίας συναρπαζομένους. 
ἐδυνάμην δὲ καὶ ἄλλα πλείονα παραϑέμενος παραστῆσαι ὅτι ἴσμεν 
μὲν τὰ τῶν ἀπατεώνων, ἀρνούμεϑα δὲ αὐτὰ ὡς ἀλλότρια καὶ ἀσεβῆ 
καὶ οὐ συνυπάρχοντα τοῖς μέχρι ϑανάτου ὑφ᾽ ἡμῶν ὁμολογουμένοις 
ἀληϑῶς Χριστιανῶν λόγοις. 

χρὴ μέντοι εἰδέναι ὅτι οἱ ταῦτα συνταξάμενοι, οὔτε τὰ μαγείας 
»οήσαντες οὔτε τὰ τῶν ϑείον γραφῶν διακρίναντες, πάντ᾽ ἔφυραν᾽ 
ἀπὸ μὲν μαγείας τὸν Ἰαλδαβαὼϑ' καὶ τὸν “Δσταφαιὸν καὶ τὸν Ὡραῖον, 
ἀπὸ δὲ τῶν Ἑβραϊχῶν γραφῶν τὸν Ἰαωΐα παρ᾽ Ἑβραίοις ὀνομαξόμε- 
vov χαὶ τὸν Σαβαὼϑ' καὶ τὸν ᾿ἀδωναῖον καὶ τὸν λωαῖον. τὰ δὲ 
ἀπὸ τῶν γραφῶν ληφϑέντα ὀνόματα ἐπώνυμά ἔστι τοῦ αὐτοῦ καὶ 
ἑνὸς ϑεοῦ" ὅπερ μὴ συνέντες οἱ ἐχϑροὶ ϑεῷ, ὡς καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦ- 
σιν, φήϑησαν ἄλλον μὲν εἶναι τὸν Ἰαὼ ἕτερον δὲ τὸν Σαβαὼϑ' καὶ 
τρίτον παρὰ τοῦτον τὸν ᾿Αδωναῖον, ὃν λέγουσιν αἱ γραφαὶ Adoval, 
καὶ ἄλλον τὸν Ἐλωαῖον, ὃν οἱ ee ὀνομάζουσιν Eßoeiori ’Eioci. 


AKKU. Ei} ἑξῆς ἄλλους μύϑους ὃ Κέλσος ἐκτίϑεται, ὥς τινῶν 
εἰς τὰς ἀρχοντικὰς μορφὰς ἐπανερχομένων, ὥστε τινὰς μὲν 
γίνεσϑαι λέοντας ἄλλους δὲ ταύρους καὶ ἄλλους δράκοντας 7 


20 Vgl. Theodoret, Haer. fab. comp. 1 9 a. E. — Vgl. Joannis Croii ‚Obser- 
vationes‘ (bei Lomm. tom. XX 344sgq.). Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 
204, 51—206, 81. 


2 χαταλυϑὲν)] χαταγλυφϑὲν lesen Cro. (bei Del. I 656 Anm. ἃ, bei Lomm. 
XX 339) u. Bo. (Notae p. 395) 7 γραφῇ] ο auf Rasur A | 11 πλεῖον A πλέον M 
Ausgg. | 13 hinter ὅτε ein Buchst. ausradiert A | 14 dnarewvwv] zwischen e u. 19) 
Raum für einen Buchst. frei, aber keine Rasur A | 18 νοήσαντες] ἡ auf Rasur 
A | 19 ασταφαιον [so] A | 20 Ἰαωΐα)] Ἰαὼ ἢ Ἰὰ liest Grot., Annotat. ad Evang. 
sec. Matth. Cap. XXII (bei Del. I 656 Anm. g) vielleicht richtig | 23 συνέντες A 
Hö. συνιέντες Sp.Del. | 26 ἐλωαΐ A Ἑλωΐ Ausgg. | 29 γίνεσθαι schreibe ich, ys- 
v&o$aı Cro. (bei Del. 1 657 Anm. c) χαλεῖσϑαι P Del. πνέεσϑαι Hö.Sp. πνεσϑαι 
[so] A 
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KATA ΚΡΖΣΟΥΥἹΙ 31. 32. 33. 34. 103 


ἀετοὺς ἢ ἄρκους ἢ κύνας. εὕρομεν δὲ ἐν ᾧ εἴχομεν δια γράμματι καὶ 
ὁ ὠνόμασε Κέλσος τετράγωνον σχῆμα καὶ τὸ ἐπὶ τῶν τοῦ παρα- 
δείσου πυλῶν λεγόμενον ὑπὸ τῶν ἀϑλίων ἐκείνων. ἐζωγραφεῖτο δὲ 
εἷς διάμετρος κύχλου τινὸς πυροειδοῦς ἢ φλογίνη ῥομφαία ος δορυ- 
φορουμένη τῷ τε τῆς γνώσεως ξύλῳ. καὶ τῆς ζωῆς. ὁ μὲν οὖν 
Κέλσος οὐκ ἡϑέλησε τὰς δημηγορίας ἢ οὐχ ἐδυνήϑη ἐχϑέσϑαι, ἂς 
za ἑκάστην πύλην κατὰ τοὺς τῶν ἀσεβῶν μύϑους ἐροῦσιν οἱ διϊόν- 
τες αὐτάς" ἡμεῖς δὲ χαὶ τοῦτο πεποιήκαμεν, ἵνα τὸ τῆς ἀτελέστου 
τελετῆς πέρας δείξωμεν τῷ Κέλσοῳ καὶ τοῖς ἐντυγχάνουσι τῇ γραφῇ 
ἐγνωκέναι ὡς ἀλλότριον τῆς DE περὶ τὸ ϑεῖον εὐσεβείας. 


XXXIV. Μετὰ δὲ τὸ ἐχϑέσϑαι τὰ προειρημένα καὶ τὰ ἀνάλογον 
αὐτοῖς, ἅτινα ἡμεῖς προσεϑήκαμεν, τοιαῦτά φησιν ὁ Κέλσος" οἱ δ᾽ 
ἔτι προστιϑέασιν ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις, προφητῶν λόγους καὶ 
κύχλους ἐπὶ κύκλοις καὶ ἀποῤῥοίας ἐκκλησίας ἐπιγείου καὶ 
περιτομῆς καὶ Προυνιχοῦ τινος ῥέουσαν δύναμιν παρϑένου 
καὶ ψυχὴν ζῶσαν καὶ σφαζόμενον οὐρανὸν, ἵνα ζήσῃ, καὶ 
γῆν σφαξομένην μαχαίρᾳ καὶ πολλοὺς σφαζομένους, ἵνα 
ζήσωσι, καὶ παυόμενον ἐν κόσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀποϑάνῃ ἢ 
τοῦ κόσμου ἁμαρτία, καὶ κάϑοδον αὖϑις στενὴ» καὶ αὐτομά- 
τοῶς ἀνοιγομένας πύλας" πανταχοῦ δὲ ἐκεῖ τὸ uns Long ξύλον 
καὶ ἀνάστασιν σαρχὸς ἀπὸ ξύλου, διότι οἶμαι ὁ διδάσκαλος αὐ- 
τῶν σταυρῷ ἐνηλ ώϑη καὶ ἣν τέκτοῶΤν τὴν τέχνη ν. ος εἰ ἔτυχεν 
ἐκεῖνος ἀπὸ κρημνοῦ ἐῤῥιμμένος ἢ εἰς βάραϑρον. ἐωσμένος 
7 ἀγχόνῃ πεπνιγμένος ἢ σκυτοτόμος ἢ λιϑοξόος ἢ σιδηρεὺς, 
NV ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρανοὺς κρημνὸς ζωῆς ἢ βάραϑρον ἀνα- 


4 Vgl. Gen. 8, 34. — 5 Vgl. oben VI 27, 8. 97 Ζ. 5 u. unten VI 84, Ζ. 20. 
— 12 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Urchrist. 5. 281. — 15 Vgl. Ire- 
naeus, Adv. haer. I 27, 2. 28, 2. — 20 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. 24. Apok. Joh. 2,7 
Justin, Dialog. ec. Tryph. Cap. 86. 138 (vol. II p. 310. 486 ed. Otto). Irenaeus, Adv. 
haer. V 17, 3. 4. Clementin. Recogn. I 45. Tertullian, Adv. Jud. Cap. X. Adv. 
Mare. III 19. 


1 &oxovg A ἄρχτους Meor. Ausgg. | 2 τὸ MCorT- Ausgg. τὸν A | 3 hinter 
ἐχείνων nimmt Guiet (bei Del. I 657 Anm. 6) den Ausfall eines Wortes, wie &- 
φος, an 10 ἀλλότριον schreibe ich mit Del. (I 657 Anm. f), ἀλλότρια AAusgg. 
εὐσεβείας] εὐσε auf Rasur A | 11 ἀνάλογον] ἀνάλογα P, doch vgl. unten VI 79 
a. A. | 12 οἵ οἱ A | 15 περιτομῆς) περὶ τομῆς liest A. Hilgenfeld, a. a. O. S. 281, 
doch vgl. en VI 35, 5. 104 Z. 19. 22 | --ῥδέουσαν am Rand nachgetragen A! 
19 χάϑοδον von später (IV.?) H. nach der Abschrift von PMV aus καϑόλου 
corr. A, vgl. unten VI 86, 8. 106 Z. 14; χάϑοδον Hö. am Rand, Sp. Del. im Text 
αὐτομάτως Sp.Del., vgl. unten VI 36, S. 105 2. 15; αὐτομάτας AHö. | 20 dvor- 


yousvag [so] A | δὲ A δ᾽ Ausgg. | 21 ἀνάστασιν AHö. ἀνάστασις Sp.Del. 
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στάσεως ἢ σχοινίον ἀϑανασίας ἢ λίϑος μακάριος ἢ σίδηρος 
ἀγάπης ἢ σκῦτος ἀγιόν [ἐστιν]. ἢ τίς γραῦς, ἐπὶ τῷ βαυκαλῆ- 
σαι παιδίον μῦϑον ἐπάδουσα, τοιαῦτα ψιϑυρίζειν 00x ἂν 
ἠσχύνϑη; ] ἐν τούτοις δὲ δοχεῖ μοι φύρειν τὰ παρακούσματα ὁ Κέλ- 
σος. εἰχὸς γὰρ ὅτι, εἴ τι ἤκουσεν οἱασδηποτοῦν αἱρέσεως λεξείδιον, 
μὴ τρανώσας αὐτὸ κἂν κατὰ τὸ βούλημα ἐκείνης ἀλλὰ τὰ ῥημάτια 
συμφορήσας, ἐπεδείκνυτο ἐν τοῖς μηδὲν ἐπισταμένοις μήτε τῶν Nus- 
τέρων μήτε τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσιν ὡς ἄρα πάντα τὰ Χριστιανῶν 
γινώσχοι. τοῦτο δὲ Blur ποιεῖ καὶ ἡ προκειμένη λέξις. 

XXXV. Τὸ μὲν γὰρ χρῆσϑαι προφητῶν λόγοις ἡμῶν ἐστι, 
τῶν παριστάντων Ἰησοῦν εἶναι τὸν προκεκηρυγμένον ὑπ᾿ αὐτῶν Χριο- 
τὸν xal ἀποδειχνύντων ἐκ τῶν “προφητικῶν τὰ ἐν τοῖς δὐαγγϑελίοις 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ πληρωϑέντα. τὸ δὲ κύκλους ἐπὶ κύκλοις λέγειν 
τάχα μὲν καὶ τῆς προειρημένης ἐστὶν αἱρέσεως, κύκλῳ περιλαμβα- 
vovong en], ἣν φασιν εἶναι τὴν τῶν ὅλων ψυχὴν καὶ Δευϊαϑὰν, τοὺς 
ἑπτὰ τῶν ἀρχοντικῶν κύκλους, τάχα δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ βχκλησιασ- 
τοῦ ἐστι παράκουσμα λέγοντος" ,χυχλοῖ κυκλῶν πορεύεται τὸ πνεῦ- 
μα, καὶ ἐπὶ κύκλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα.“ 

τὸ δ᾽ ἀποῤῥοίας ἐκκλησίας ἐπιγείου καὶ περιτομῆς τάχα 
ἐλήφϑη ἀπὸ τοῦ ὑπὸ τινῶν λέγεσϑαι ἐκκλησίας ] τινὸς ἐπουρανίου 
καὶ κρείττονος αἰῶνος ἀπόῤῥδοιαν εἶναι τὴν ἐπὶ γῆς ἐκκλησίαν, 
καὶ περιτομῆς τινος ἐν καϑαρσίῳ τινὶ ἐκεῖ γεγενημένης σύμβολον 
εἶναι τὴν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένην. Προυνικὸν δέ τινα σοφίαν οἱ 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου ὀνομάζουσι κατὰ τὴν πεπλανημένην ξαυτῶν σοφίαν, 
ns σύμβολον εἶναι βούλονται καὶ δώδεκα ἔτεσιν αἱμοῤῥοοῦσαν" ἢν 
παραχούσας ὁ ἅμα πάντα φύρων τὰ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων καὶ τῶν 
ἐν ταῖς αἱρέσεσιν εἶπε To‘ Προυνιχοῦ τινος δύναμιν ῥέουσαν 
παρϑένου. 


8 Vgl. oben I 12, I 64 Z. 12. — 16 Vgl. oben VI 30, 5: 99 2. 31; 33, 8. 102 
2. 28. — 17 Pred. Sal. 1, 6. — 23 Vgl. A. Hilgenfeld, Die Ketzergesch. des Ur- 
christ. 5. 234. 239. 242. 249. — 25 Vgl. Matth. 9, 20—22. Mark. 5, 25—34. Luk. 
8, 43—48 u. Irenaeus, Adv. haer. I 1, 5. Epiphan., Panar. I 31, 14. 


2ff. am Rand ὡξ von I. oder II. H. A | 2 σχύτος A Ausgg. | [ἐστιν] von mir 
nach P mit Bo. (Notae p. 396), der auch ἢ dahinter streichen will, u. Del. (I 657 
Anm. k) getilgt | 3 μῦϑον)] μύϑον A; vor μῦϑον ist wohl (us9Vovoe) ausgefallen, 
vgl. unten VI 37, S. 106 Z. 22 | ἐπάδουσα schreibe ich, vgl. unten VI 37, S. 106 
2. 22, ἐπάγουσα AAusgg. | 9 γιγνώσχοι AAusgg. | 11 ὑπ᾽ αὐτῶν MAusgg. ὑπ᾽ 


αὐτὸν A| 14 περιλαμβανούσης MC. Ausgg. περιλαμβάνουσα A | 17 χυχλοῖ 


χυχλῶν LXX Ausgg. χύχλοι χύχλων A | 21 αἰῶνος MAusge. αἰὼν A| 25 χαὶ] τὴν 
vermutet Guiet (bei Del. I 658 Anm. d) | αἱμορροουσαν [so] A αἱμοῤδοῦσαν Del. | 
28 παρϑένου) πανϑένου A. 
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KATA KEA2OY ΥἹ 34. 35. 36. 105 


ψυχὴ δὲ ζῶσα τάχα μὲν ἐν ἀποῤῥήτοις λέλεκται παρά τισι τῶν 
ἀπὸ Οὐαλεντίνου εἰς τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν ὀνομαζόμενον (ψυχικὸν δημιουρ- 
Yov,“ τάχα δὲ καὶ πρὸς ἀντιδιαστολὴν ψυχῆς νεχρᾶς ἡ ζῶσα ψυχὴ 
οὐχ ἀγεννῶς παρά τισι λέλεχται ἡ τοῦ σῳζομένου. σφαζόμενον δ᾽ οὐκ 


Ξ 2 \ , Bi - 2 , \ 
5 οἶδα οὐρανον λελεγμένον ἢ γῆν σφαζομένην μαχαίρᾳ καὶ πολ- 


10 


20 


90 


x ’ [dj ’ \ > > ’ > DEE 7 € 
λους σφαζομένους, Lva ζήσωσι, καὶ οὐκ ANEIXOg EOTIV ἀφ Eav- 
τοῦ ταῦτα χεχομιχέναι τὸν Κέλσον. 

ΧΧΧΥΙ. Παυόμενον δὲ ἐν κόσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀποϑάνῃ 
ἡ τοῦ κόσμου ἁμαρτία, λέγοιμεν ἂν ἡμεῖς τὸ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ 
μυστικὸν διηγούμενοι οὕτως ἔχον ὅταν δὲ (πάντας τοὺς ἐχϑροὺς“ 
ὑποτάξῃ „UNO τοὺς πόδας αὐτοῦ“, τότε , ἔσχατος ἐχϑρὸς καταργεῖ- 
ται ὁ Favaroc“ | λέλεκται δὲ καί «ὅταν τὸ φϑαρτὸν τοῦτο ἐνδύ- 
σηται ἀφϑαρσίαν"“ , »τότε γενήσεται ὃ λόγος ὁ γεγραμμένος" κατεπόϑη 
ὃ ϑάνατος εἰς »ῖχος."" κάϑοδον δὲ αὖϑις στενὴν τάχα οἱ τὴν 
μετενσωμάτωσιν εἰσάγοντες φήσουσιν. αὐτομάτως δὲ ἀνοιγομέ- 
νᾶς πύλας λελέχϑαι οὐχ ἀπίϑανόν ἐστιν ὑπό τινῶν αἰνισσομένων 
καὶ διηγουμένων τὸ ,ἀνοίξατέ μοι πύλας δικαιοσύνης, ἵν᾿ εἰσελϑὼν 
ἐν αὐταῖς ἐξομολογήσωμαι τῷ κυρίῳφ᾽ αὕτη ἡ πύλη τοῦ κυρίου, di- 
καίοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ. καὶ πάλιν ἐν ἐνάτῳ ψαλμῷ λέγεται" 
πὸ ὑψῶν» uE ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ Havarov, ὅπως ἂν ἐξαγγείλω πᾶ- 
σας τὰς αἰνέσεις σου ἐν ταῖς πύλαις τῆς ϑυγατρὸς Σιών.“ πύλας 
δὲ »ϑανάτου"“ τὰς ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν φερούσας ἁμαρτίας φησὶν 
εἶναι ὃ λόγος, ὥσπερ καὶ ,πύλας Σιὼν“ ἐκ τοῦ ἐναντίου τὰς καλὰς 
πράξεις" οὕτω δὲ καὶ ,πύλας δικαιοσύνης“, ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ ,.τὰς 
πύλας τῆς ἀρετῆς αὗται δὲ ἐξ ἑτοίμου ἀνοίγονται τῷ μεταδιώ- 
χοντι τὰς κατ᾽ ἀρετὴν πράξεις. 

περὶ δὲ τοῦ τῆς ζωῆς ξύλου εὐκαιρότερόν τις διηγήσεται ἑρμη- 
γεύων τὰ περὶ τὸν ἐν τῇ Γενέσει ἀναγεγραμμένον παράδεισον τοῦ 
ϑεοῦ φυτευόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ. πολλάκις μὲν 00V ἐχλεύασεν ὁ Κέλσος 
ἣν οὐκ ἐνόησεν ἀνάστασιν" νῦν δ᾽ οὐκ ἀρχεσϑεὶς τοῖς εἰρημένοις 
φησὶ λέγεσϑαι ἀνάστασιν σαρκὸς ἀπὸ ξύλου, παρακούσας οἶμαι 
τοῦ συμβολικῶς εἰρημένου, orı διὰ ξύλου ϑάνατος καὶ διὰ ξύλου 
ζωὴ, ϑάνατος μὲν κατὰ τὸν Αδὰμ ζωὴ δὲ χατὰ τὸν Χριστόν. 
εἶτα παίζων τὰ περὶ τοῦ ξύλου ἀπὸ δύο τόπων αὐτὸ χλευάζει λέγων 


2 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. 1 1, 9. 10. — 10 Vgl. I Kor. 15, 25. 26. — 12 
I Kor. 15, 54 (Jes. 25, 8). — 17 Psal. 117, 19. 20. — 20 Psal. 9, 14. 15. — 98 Vgl. 
Psal. 9, 15. 86, 2. — 24 Vgl. Psal. 117, 19 (Matth. 21, 32). — 27 Vgl. Gen. 2, 9. 
3, 22. 24. — 28 Vgl. Gen. 2, 8. — 33 Vgl. Röm. 5, 12ff. I Kor. 15, 21. 22. 


14 vixos A | 18 ἐξομολογήσωμαι MAusgg. ἐξομολογήσομαι A | 19 λέγεται 
A λέλεχται Ausgg. | 24 ἶσον A. 
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108 ὩΡΙΓΕΝΟῪΣ 


διὰ τοῦτο αὐτὸ παραλαμβάνεσϑαι, ἤτοι ἐπεὶ σταυρῷ! ἐνηλώϑη ὁ 
διδάσκαλος ἡμῶν ἢ ἐπεὶ τέκτων ἣν τὴν τέχνην, οὐχ ὁρῶν ὅτι 
τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν τοῖς Μωῦσέως ἀναγέγραπται γράμμασιν, 
ἀλλὰ καὶ οὐ βλέπων ὅτι οὐδαμοῦ τῶν ἐν ταῖς ἐχκλησίαις φερομένων 
εὐαγγελίων ,τέκτων“ αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς ἀναγέγραπται. 

XXXVI. Οἴεται δὲ καὶ τροπολογοῦντας ἡμᾶς περὶ τοῦ σταυ- 
ροῦ ἀναπεπλαχέναι τὸ ξύλον τῆς ζωῆς καὶ ἀχολούϑως ξαυτοῦ τῷ 
περὶ τούτου σφάλματί φησιν ὅτι, εἴπερ ἔτυχεν ἐκεῖνος κατὰ 
κρημνοῦ ἐῤῥιμμένος ἢ (eig) βάραϑρον ἐωσμένος ἢ ἀγχόνῃ 
πεπνιγμένος, ἢν ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρανοὺς ἀναπεπλασμένος KONU- 
vos ζωῆς ἢ βάραϑρον ἀναστάσεως ἢ σχοινίον ἀϑανασίας. 
πάλιν τε αὖ φῆσιν ὅτι, εἴπερ διὰ τὸ τέχτονα αὐτὸν γεγονέναι ἄνα- 
πέπλασται τὸ ξύλον τῆς ζοῆς, ἡκολούϑησεν ἂν, εἰ μὲν σκυτοτόμος 
ἦν, λέγεσϑαί τινα περὶ σκύτους | ἁγίου, εἰ δὲ λιϑοξόος, περὶ λίϑου 
μακαρίου, εἰ δὲ σιδηρεὺς, περὶ σιδήρ ρου ἀγάπης. τίς οὖν οὐχ 
ὁρᾷ αὐτόϑεν τὸ εὐτελὲς αὐτοῦ τῆς κατηγορίας, διαλοιδορουμένου ἀν- 
u οῦς ἐπηγγείλατο ἐπιστρέφειν ῶς ἀπατωμένους; 

ἑξῆς δὲ τούτοις λέγξι ἁρμόζοντα μὲν τοῖς ἀναπλάσασι τούς TE 
λεοντοειδεῖς καὶ ὀνοχεφάλους καὶ ὁρακοντοειδεῖς ἄρχοντας, καὶ εἴ 
τις ἐκείνοις παραπλησίως ἐμυϑολόγησεν, οὐ μὴν καὶ τοῖς ἀπὸ τῆς 
ἐκκλησίας. ἀληϑῶς γὰρ καὶ γραῦς ἐπὶ τῷ βαυκαλῆσαι παιδίον 
μεϑύουσα μῦϑον ἐπᾷάδειν τοιοῦτον καὶ φειϑυρίξειν τῷ παιδίῳ 
ἐπῃσχύνθη, ὁποῖον οἱ τοὺς ὀνοχεφάλους ἀναπλάσαντες καὶ τὰς 
καϑ' ἑκάστην πύλην οὐ σπερεὶ δημηγορίας. τὰ δὲ τῶν ἀπὸ τῆς &x- 
κλησίας ὁ Κέλσος οὐχ ἐπίσταται, ἅπερ πάνυ ὀλίγοι ἠσκήκασι συνιέναι, 
οἱ πάντα τὸν βίον ἑαυτῶν ἀναϑέντες κατὰ τὴν Ἰησοῦ ἐντολὴν τῷ 
ἐρευνᾶν ,τὰς γραφὰς“ καὶ μᾶλλον τῶν φιλοσοφησάντων Ἑλλήνων 
περί τινος νομιζομένης ἐπιστήμης ἀνάληψιν χεχμηκότες περὶ τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ βουλήματος τῶν ἱερῶν γραμμάτων. 

XXXVIH. Οὐχ ἀρκεσϑεὶς δ᾽ ὁ γεννάδας τοῖς ἀπὸ τοῦ dLaygau- 
ματος ἐβουλήϑη ὑπὲρ τοῦ αὐξῆσαι τὰς καϑ' ἡμῶν κατηγορίας, τῶν 


3 Vgl. Gen. 2, 9. 8, 22. 24. — ὅ Vgl. Mark. 6,3 (Matth. 13, 55). — 19 Vgl. 
oben VI 30, 8. 99 Z. 516 — 27 Vgl. Joh. 5, 39. 


1 ἤτοι ἐπεὶ P ἤτοι ἐπὶ A ἢ ὅτι ἐπὶ MAusge. | 9 (εἰς) füge ich mit M u. 
den Ausgg. ein | 12 re A τ᾿ Ausgg. | 13 vor ξύλον + ζω, doch expungiert, A | 
18 ἀναπλάσασι schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396) u. Del. (I 660 Anm. a), ave- 
πλάσμασι AHö.Sp. | τε Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; de A | 22 μεϑύουσα) vgl. 
oben VI 34, 5. 104 Z. 3; μυϑοῦσα vermutet Gundermann | μύϑον A | 23 ἔπῃσ- 
χύνϑη M Ausgg. ἐπαισχύνϑη A | 24 ὡσπερεὶ M Ausgg. oo περὶ A | 25 ἠσχήχασι 
AHö.Sp. ἐσχύχασι P ἰσκύχασι Del. | 27 τὰς] τὰς τὰς A | 28 περί aus περὶ corr. 
A | ἀνάληψιν] wı auf Rasur A | 31 ἐβουλήϑη) e in Correctur A. 
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KATA KEAZOY ΥἹ 36. 37. 38. 39. 107 


undev ἐχόντων κοινὸν πρὸς ἐκεῖνο, διὰ μέσου ἀλλ᾽ ἄττα εἰπεῖν, 
ἐπαναλαβὼν τὰ ἐχείνων οὐσπερεὶ (Mu Ε΄. φησὶ γάρ᾽ ϑαῦμα δ᾽ 
αὐτῶν οὐχ ἥκιστα ἐκεῖνο" ἐξηγοῦνται γάρ τινα μεταξὺ τῶν 
ὑπερουρανίων ἀνωτέρω κύκλων ἐπιγεγραμμένα, ἄλλα τε 
καὶ δύο ἄττα, μεῖζόν τε καὶ μιχρότερον υἱοῦ καὶ πατρός. 
εὕρομεν δ᾽ ἡμεῖς ἐν τούτῳ τῷ διαγράμματι τὸν μείξονα κύκλον 
καὶ τὸν μικρότερον, ὧν ἐπὶ τῆς διαμέτρου ἐπεγέγραπτο »σπτα- 
τὴρ καὶ υἱὸς“, καὶ μεταξὺ τοῦ μείζονος, ἐν ᾧ ὁ μικρότερος ἢν, 
καὶ ἄλλου συγχειμένου ἐκ δύο κύκλων, τοῦ μὲν ἐξωτέρου ξανϑοῦ 
τοῦ δὲ ἐνδοτέρω χυανοῦ, τὸ ἐπιγεγραμμένον διάφραγμα πελε- 
καὶ ἀνωτέρω μὲν αὐτοῦ κύκλον βραχὺν ἐχόμενον 
τοῦ μείζονος τῶν προτέρων, ἐγγεγραμμένον ἔχοντα ἀγάπην“, 
κατωτέρω δὲ ἐχόμενον τοῦ κύκλου γεγραμμένον ἔχοντα „on“ 
τῷ δὲ δευτέρῳ κύκλῳ ἐνεγέγραπτο, περιπεπλεγμένῳ καὶ ἐμπεριει- 

’ 2 ’ ’ 5 \ 2 - ς \ ’ 
ληφότι ἄλλους δύο κύκλους καὶ αλλο σχῆμα ῥομβοειδὲς, ,,σοφίας 
πρόνοια," χαὶ ἔνδον μὲν τῆς κοινῆς αὐτῶν τομῆς »»ὠσοοφίας φύσις,“ 
ἀνωτέρω δὲ τῆς τ αὐτῶν τομῆς κύκλος ἦν, ἐν ᾧ ἐπεγέ- 
γραπτο , γνῶσις; κατωτέρω δὲ ἄλλος, ἐν © ἐπεγέγραπτο ,,σὺν- 
eoıc.“ 

καὶ ταῦτα δὲ παρειλήφαμεν εἰς τὸν xara Κέλσου λόγον, ἵνα 
παραστήσωμεν τοῖς ἐντυγχάνουσι τρανότερον ἐχείνου ἐγνωκέναι καὶ 
οὐχ ἐκ παραχουσμάτων τὰ καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν κατηγορούμενα. εἰ δὲ καὶ 
ὑπισχνοῦνται οἱ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις σεμνυνόμενοι μαγικήν τινα 
γοητείαν, καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς | τὸ τῆς σοφίας κεφάλαιον, 
ἡμεῖς μὲν οὐ διαβεβαιούμεϑα, οὐδὲ γὰρ ἱστορήσαμεν τὸ τοιοῦτον" 
Κέλσος δ᾽ ἂν εἰδείη, ὃ πολλάκις ἤδη ἁλοὺς ψευδομαρτυριῶν καὶ ἀλό- 
γῶν κατηγοριῶν, πότερον καὶ ἐν τούτοις ψεύδεται, εἴ τι περί τινῶν 
ξένων καὶ ἀλλοτρίων τῆς πίστεως τοιοῦτον καταλαβὼν ἐξέϑετο ἐν 
τῷ ἕαυτοῦ συγγράμματι. 

XXXIX. Εἶτα πρὸς τοὺς χρωμένους, ὥς φησι, μαγείᾳ τινὶ καὶ 


1 ἄττα] ἅττα A |2 ἐπαναλαβὼν Mor. Ausgg. ἐπαναλαβεῖν A | ὡσπερεὶ Hö. 
am Rand, Sp.Del. im Text; ὡσ περὲ A | (nu)ereewv schreibe ich, vgl. oben ὅ. 106 
2. 31; ἑτέρων AAusge. | 3 οὐχ] x in Correctur A | 4 ἀλλά τε A | 5 ἄττα] ἅττα A | 7 
ἐπεγέγραπτο PM Ausgg. ἐπιγέγραπτο A | S6 <Del. | 9 ἄλλου συγκειμένου schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 396), ἄλλους συγχειμένους AAusge. | 10 ἐνδοτέρου liest Bo. 
(Notae p. 396) unrichtig | 12 ἐγγεγραμμένον A ἐγγεγραμμένην MAusgg. | 13 γε- 
yoauusvov A γεγραμμένην Ausgg. | 14 ἐνεγέγραπτο PAusgg. Eveyganto A | Eu- 
περιειληφότι] ἐνπεριειληφότι A | 16 πρόνοια schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), 
πρόνοιαν AAusgg. | 17 ἐπεγέγραπτο PM Ausgg. ἐπιγέγραπτο A | 22 ὕφ)υ 
in Correctur A | 23 μαγιχήν] © in Correctur A | 27 εἴ AHö.Sp. 7 Bo. (Notae 
p. 396) Del. | 30 ὡς φησὶ A [ὥς] φησι Hö.Sp. φησὶ Del., der (I 661 Anm. a) φησὶ 
hinter τοιαῦτα (8. 108 Z. 2) stellen will. 
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108 | QPITENOYE 


yonreig καὶ καλοῦντας ὀνόματα "βαρβαρικὰ δαιμόνων τι- 
νῶν τοιαῦτα, ὅτι ὅμοιον οὗτοι πράττουσι τοῖς ἐπὶ τοῖς ad- 
τοῖς ὑποχϑβιμένοις τερατευομένοις πρὸς τοὺς μὴ εἰδότας 
᾽" x I ν»Ψ 5 ᾿ς Ὁ ὦ ) ὦ N) " 
αλλα μὲν αὐτῶν εἶναι τὰ ὀνοματὰα παρ ἤλλησιν ἄλλα δὲ 
Ξ > \ c ’ 
παρὰ Σκύϑαις. εἶτ᾽ ἐκτίϑεται ano Ἡροδότου λαβὼν ὡς τὸν 
\ 2 , - 
μὲν Απόλλωνα Γογγόσυρον καλοῦσι Σκύϑαι, τὸν δὲ Ποσει- 
δῶνα Θαγιμάσαδα, τὴν δ᾽ Aggodirnv ᾿Ἀργίμπασαν, Ἑστίαν 
δὲ Taßıri. ἐξετάσει δὲ ὃ δυνάμενος, μή πῃ καὶ περὶ τούτων σὺν 
Ἡροδότῳ ὃ τείνας ψεύδεται, ἅτε μὴ ἐπισταμένων Σκχυϑῶν τὰ 
> Ω x -- - ’ 
αὐτὰ Ἑλλησιν ὑποκείμενα περὶ τῶν νομιζομένων ϑεῶν. ποία 
x [4 x > ’ ’ \ ’ 
γὰρ πιϑανότης τον AnolAwva Toyyoovoov παρὰ ὥκυϑαις κα- 
Es > x ς - Ω 2 2 ς ’ \ 
λεῖσϑαι; οὐ γὰρ ἡγοῦμαι orı μεταλαμβανόμενος εἰς Eilada φωγὴν 
ς 5 =.) ’ N oc 
ὁ Toyyoovoos τὴν ἐτυμολογίαν παρίστησι τοῦ Αποόλλωνος, ἢ ὁ 
> , > \ » ’ \ ‚ 5 
ΑΙ πολλῶν eis τὴν Σκυϑῶν διαλεχτὸν τὸν  Ογγοσυρον onuaiveı. 
a \ \ \ - “- 5. & 3 ς 
οὕτω δὲ οὐδὲ περὶ τῶν λοιπῶν ταὐτόν τι ἐρεῖ: ἀπ ἀλλῶν γὰρ ὁρ- 
Ω 4 - Ω Ἄν 
μώμενοι “Βλληνες πραγμάτων καὶ ἐτυμολογιῶν οὕτως ὠνομασαν 
\ Dre 2 N \ > > er \ [4 o 
τοὺς παρ Eavrols νομιζομένους ϑεοὺς, ἀπ αἀλλωὼν δὲ Σκυϑαι, 0UTO 
\ \ > ” x > „ \ > ΡΒ} PLN 
δὲ χαὶ ἀπ᾿ ἄλλων μὲν Πέρσαι an ἀλλῶν δὲ Ἰνδοὶ ἢ Αἰϑίοπες ἢ 
Ἄν ΚΣ [4 > ’ \ ei 
Aißves, ἢ ὅπως φίλον ἑκάστοις ὀνομάζειν, μὴ μείνασιν ἐπὶ τῆς πρώ- 
\ το ’ -- - Ω - 2 ’ > 
ns καὶ χαϑαρᾶς ἐννοίας τοῦ τῶν ολῶν δημιουργοῦ. αὐτάρχως ὃ 
ς “ὦ x > - x 
ἡμῖν εἴρηται καὶ ἐν τοῖς πρὸ τούτων, βουλομένοις παραστῆσαι μὴ 
N = \ ὌΝ N [4 \ x - ’ 2 N 
ταῦτον εἶναι Σαβαὼϑ' ἢ Δία, οτε καὶ περὶ τῶν διαλέχτων TI ἀπὸ 
> ’ὔ ’ 5 «ς ’ὔ 
| τῶν ϑείων παρετιϑέμεϑα γραμμάτων. Exovres οὖν ὑπερβαίγνομεν 
= 3 \ ‚ - ς ’ Ξ 
ταῦτα, ἐν οἷς ἐπὶ ταυτολογίαν ἡμᾶς ὁ Κέλσος καλεῖ. 
= \ > - - ’ Ν ’ 
εἶτα πάλιν φύρων τὰ ἀπὸ τῆς μαγικῆς γοητείας καὶ προσαπ- 
’ \ \ - 5 ’ = 
τῶν Taya μὲν οὐδενὶ τῷ μὴ εἶναι τοὺς uayyavsvovrag NOOPAOEL τῆς 
\ - - ’ \ \ x 
κατὰ τὸν χαραχτῆρα τοῦτον ϑεοσεβείας, τάχα δέ τισι καὶ πρὸς τοὺς 
> ’ ’ὔ ’ Ω τῇ , 4 
εὐεξαπατήτους χρωμένοις τοιούτοις, ἵνα δοχοῖεν ϑείᾳ δυνάμει τι 
ποιεῖν, ἐκτίϑεταί τινα λέγων τί μὲ δεῖ καταριϑμεῖν 0001 κα- 
\ ἃ ἊΝ - ana ἣν .9 , 
ϑαρμοῦυς ἐδίδαξαν ἢ λυτηρίους φὅδὰς ἢ ἀποπομπίμους φο- 


1 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 14, 2. — 5 Vgl. Herodot IV 59. — 21 Vgl. 
oben V 45. 


2 hinter τοιαῦτα ist vielleicht φησι ausgefallen | 6 γογγόσυρον immer A 
Γοιτόσυρον Herod. | 7 Θαγιμάσαδα] Θαγιμασάδας Herod. | 8 πῆ A | 11 παρὰ 
Σχύϑαις] παρασκχύϑαι A | 12 μεταλαμβανόμενος Del., vgl. unten VI 44, S. 115 2. 9; 
μεταλαμβανόμενον AHö.Sp. | 15 οὕτω A οὔπω Ausgg. | ἐρεῖ ἃ. h. ὃ δυνάμενος 
(oben Z. 8); εἴρηται vermutet Bo. (Notae p. 396), ἐρῶ liest Del. (1 661 Anm. e) 
ohne Grund | 21 un ταυτὸν P un τὸν αὐτὸν vermutet Guiet (bei Del. I 661 
Anm. ἢ); μήτ᾽ αὐτὸν AAusgg. | 22 ἢ] χαὶ vermute ich mit Guiet (bei Del. I 661 


Anm, f) | 23 παρετιϑέμεϑα)] er auf Rasur A | 24 tavroloyier] ταυτολύ [so] A | 
26 εἶναι] ναι auf Rasur A | 29 hinter χαϑαρμοὺς + ἔγραψαν, doch expungiert, A. 


ΚΑΤΑ KEA2ZOY ΥἹ 39. 40. 41. 109 


νὰς ἢ χτύπους 7 δαιμονίους σχηματισμοὺς, , ἐσθήτων ἢ 
ἀριϑμῶν ἢ λίϑων ἢ φυτῶν ἢ διζῶν καὶ ὅλως παντοδαπῶν 
χρημάτων παντοῖα ἀλεξιφάρμακα; | περὶ ον οὐκ ἀπαιτεῖ ἡμᾶς 662 
ἀπολογήσασϑαι τὸ εὔλογον, ἅτε οὐδὲ κατὰ ποσὸν ἐνεχομένους τοι- 

5 αὕὑταις ὑπονοίαις. 

XL. Μετὰ ταῦτα παραπλήσιόν τι ποιεῖν μοι δοκεῖ τοῖς διὰ 
πολλὴν τὴν πρὸς Χριστιανοὺς ἀπέχϑειαν διαβεβαιουμένοις πρὸς τοὺς 
μηδαμῶς εἰδότας τὰ Χριστιανῶν, ὅτι ἄρα τῇ πείρᾳ κατειλήφασι 
Χριστιανοὺς ἐσϑίοντας σάρχας παιδίων καὶ μίξεσι ταῖς πρὸς τὰς 

10 παρ᾽ αὐτοῖς γυναῖκας ἀνέδην χρωμένους. ος γὰρ ταῦτα λεγόμενα 
ἤδη καὶ ὑπὸ τῶν πολλῶν καὶ πάντῃ ἀλλοτρίων τῆς καϑ' ἡμᾶς ϑεο- 
σεβείας καταγινώσκεται ος χατεψευσμένα Χριστιανῶν, οὕτως εὑ- 
ρεϑείη ἂν χαὶ τὰ τοιαῦτα τῷ Κέλσῳ κατεψευοσμένως εἰρημένα, ἐν 
οἷς ἔφησεν ἑωρακέναι παρά τισι πρεσβυτέροις τῆς ἡμετέρας 

15 δόξης τυγχάνουσι βιβλία βάρβαρα, δαιμόνων ὀνόματα ἔχοντα 
καὶ τερατείας" καὶ ἔφασχε τούτους (τοὺς δῆϑεν πρεσβυτέρους 
τῆς ἡμετέρας δόξης) οὐδὲν μὲν χρηστὸν ὑπισχνεῖσϑαι πᾶντα 
δ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπων βλάβαις. καὶ εἴϑε πᾶντα τὰ ὑπὸ Κέλσου κατὰ 
Χριστιανῶν λεγόμενα τοιαῦτα nv, ἵν ὑπὸ τῶν πλείστων ἐλέγχηται, 

20 πείρᾳ καταλαβόντων τὰ τοιαῦτα εἶναι ψευδῆ ἐκ τοῦ καὶ συμβεβιω- 
κέναι Χριστιανῶν τοῖς πλείστοις καὶ μηδὲν τοιοῦτο περὶ αὐτῶν und 
ἀκηκοέργαι. 

XLI. Μετὰ ταῦτα ὡσπερεὶ ἐπιλαϑόμενος οτι κατὰ Χριστιανῶν 
αὐτῷ πρόχειται γράφειν φησὶ Διονύσιόν τινα μουσικὸν Αἰγύπ- 

25 τιον συγγενόμενον αὐτῷ εἰρηκέναι περὶ τῶν κατὰ τὴν μα- 
γείαν ὅτι πρὸς ἀπαιδεύτους μὲν αὐτὴ δύναται καὶ πρὸς 
as ον τ) τὰ 19n, πρὸς δὲ τοὺς φιλοσοφήσαντας οὐ- 
δὲν οἵα τε ἐστὶν ἐνεργεῖν, ἅτε τῆς ὑγεεινῆς διαίτης προ- 
νοησαμένους. εἰ μὲν οὐν προέχειτο πὲρὶ μαγείας νῦν ἡμῖν δια- 

80 λαβεῖν, κἂν προσεϑήχαμεν [2v] οἷς ἀνωτέρω περὶ αὐτῆς εἰρήκαμεν 


9 Vgl. oben VI 20, 5. θ7 2.24. — 14 Vgl. Kaiser Hadrian an Servian (Script. 
hist. Aug., Vopisc., Saturn. Cap. VIII 2. 3). Irenaeus, Adv. haer. 114, 2. 19,3. 20, 2. 
— 80 Vgl. oben II 51. IV 33 Mitte. Yı 32 Mitte. 


1 χτύπους AHö.Sp. ἐχτύπους Del. τύπους liest Bo. (Notae p. 396) | ἐσθήτων 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), dem Del. (I 661 Anm, g) folgt; ἀεσϑητῶν, «& 
in Correetur, A αἰσϑητῶν Ausgg. | 8 χατειλήφασι schreibe ich mit Bo. (Notae 
p- 3%), vgl. unten Z. 20; χατείληφε AAusgg. | 9 μίξεσι I auf Rasur A | 10 ταῦτα] 
«v τὰ vermutet Bo. (Notae p. 336) unrichtig | 12 χαταγιγνώσχεται M Ausgg. | 23 
ὠὡσπεριεπιλαϑόμενος A | 28 οἵα aus οἷα corr. A | 30 προσεϑήχαμεν MCT- Ausgg. 
προεϑήχκαμεν A | [ἐν] wohl aus dem Schluss des vorhergehenden Wortes durch 
Dittographie entstanden, von mir mit Bo. (Notae p. 396) eingeklammert, < Del. 


110 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


εἰς τοῦτο ὀλίγα" ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπικαιρότερα χρὴ λέγειν πρὸς τὸ Κέλσου 
σύγγραμμα, περὶ μαγείας φαμὲν ὅτι ὁ βουλόμενος ἐξετάσαι, πότερόν 
ποτε χαὶ φιλόσοφοι ἁλωτοί εἰσιν αὐτῇ 7 un, ἀναγνώτω Ta Yeyoau- 
μένα Μοιραγένει τῶν Απολλωνίου τοῦ Τυανέως μάγου καὶ φιλο- 
5 σόφου ἀπομνημονευμάτων᾽" ἐν οἷς ὁ μὴ Χριστιανὸς ἀλλὰ φιλόσοφος 
152r ἔφησεν ἁλῶναι ὑπὸ τῆς ἐν Arollovio | μαγείας οὐχ ἀγεννεῖς, τι- 
γας φιλοσόφους BC πρὸς γόητα αὐτὸν εἰσελϑόντας" ἐν οἷς οἶμαι 
καὶ περὶ Πυφράτου (τοῦ) πάνυ διηγήσατο καί τινος Exrızovgelov. 

| διαβεβαιούμεϑα δὲ ἡμεῖς χαὶ τῇ πείρᾳ παραλαβόντες ὁτι οἱ κατὰ 663 
10 χριστιανισμὸν διὰ τοῦ Ἰησοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεραπεύοντες ϑεὸν καὶ 
βιοῦντες κατὰ τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῦ ταῖς προσταχϑείσαις τε εὐχαῖς 
συνεχέστερον καὶ δεόντως νυχτὸς καὶ ἡμέρας χρώμενοι οὔτε μαγείᾳ 
οὔτε δαιμονίοις εἰσὶν ἁλωτοί. ἀληϑῶς γὰρ ,παρεμβαλεῖ ἄγγελος 
κυρίου κύχλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ ῥύσεται αὐτοὺς“ ἀπὸ παν- 
15 τὸς κακοῦ" χαὶ „ol ἄγγελοι“ τῶν ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ μιχρῶν καὶ τεταγ- 
μένοι εἰς τὸ προΐστασϑαι αὐτῶν ,,διὰ παντὸς“ λέγονται βλέπειν ,,ιτὸ 
πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς," 0 τι ποτ᾽ ἐστὶ τὸ πρόσωπον 

καὶ τι ποτ᾽ ἐστὶ τὸ βλέπειν. 

XL. Leis δὲ τούτοις ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς ö „Ker00< τοιαῦτά 
20 φησι χαϑ' ἡμῶν᾽ σφάλλονται δὲ ἀσεβέστατα ἄττα καὶ περὶ 
τήνδε τὴν μεγίστην ἄγνοιαν, ὁμοίως ἀπὸ ϑείοων αἰνιγμά- 
των πεπλανημένην, ποιοῦντες τῷ ϑεῷ ἐναντίον τινὰ, διά- 
βολόν τε καὶ γλώττῃ Eßocia Σατανᾶν ὀνομάζοντες τὸν 
αὐτόν. ἄλλως μὲν ουὐν παντελῶς ϑνητὰ ταῦτα καὶ οὐδ᾽ 
οῃ ὅσια λέγειν, ὅτι δὴ ὁ μέγιστος ϑεὸς, βουλόμενός τι ἀνϑρώ- 
πους ὠφελῆσαι, τὸν ἀντιπράσσοντα ἔχει καὶ ἀδυνατεῖ. ὃ 
τοῦ ϑεοῦ παῖς ἄρα ἡττᾶται ὑπὸ τοῦ διαβόλου, καὶ κολαζό- 
μενος ὑπ αὐτοῦ διδάσκει καὶ ἡμᾶς τῶν ὑπὸ τούτῳ κολᾶ- 


4 Vgl. Plutarch, Quaest. conviv. IV 6 p. 671. 672. Philostratus, Vita Apoll. 
13. II 41. — 8 Vgl. Philostratus, Vita Apoll. I 13 a. E. Ἢ 26 Mitte. VI 7. 28. 
VII 9. VIII 3. 7, 12. Vitae soph. vol. II p. 7, 21. 46, 30 ed. C. L. Kayser. Epp. 
Apoll. Tyan. ebenda vol. Ip. 345—347. — 13 Psal. 33,8. — 15 Vgl. Matth. 18, 10. 


3-4 am Rand von I. oder II. H. on A | 4 vor τῶν fügt Guiet (bei Del. I 
662 Anm. c) (neel) unrichtig ein, da τῶν--- ἀπομνημονευμάτων als Genet. part. 
aufzufassen ist | 7 εἰσεϑόντας A | 8 (tod), das hinter Εὐφράτου leicht ausfallen 
konnte, füge ich mit Bo. (Notae p. 396) ein, da eine nähere Bezeichnung des Eu- 
phrates gefordert wird, und andererseits πάνυ διηγεῖσϑαι keinen rechten Sinn er- 
giebt | ἐπιχουρίου A | 16 διαπαντὸς A | 17 δτί nor’ A [18 δτί nor A| 20 ἅττα 
A | 24 ϑνητὰ)] πτηχτὰ vermutet Guiet (bei Del. I 663 Anm. d), näher läge ἀνόητα 
(Gundermann) oder ψεχτὰ, wenn eine Änderung nötig wäre | 25 ἀνθρώπους A 
ἀνθρώποις MAusgg. | 28 τούτω AHö.Sp. τούτου PDel. 


ot 


10 


et 
τ 


Ὁ 


20 


ΚΑΤΑ KEAZOY ὙΥἹ 41. 42. 111 


σεῶν καταφρονεῖν, προαγορεύων ος ἄρα ὃ Σατανᾶς καὶ 
αὐτὸς ὁμοίως φανεὶς ἐπιδείξεται μεγάλα ἔργα, καὶ ϑαυ- 
μαστὰ, σφετεριζόμενος τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν. οἷς οὐ χρὴ 
(πλανηϑῆ)γναι βουληϑέντας ἀποτρέπεσϑαι πρὸς ἐκεῖνον, 
ἀλλὰ μόνῳ πιστεύειν ἑαυτῷ. ταῦτα μέν γε ἐστὶν avrızovg 
ἀνθρώπου γόητος, ἐργολαβοῦντος καὶ προφυλαττομένου 
τοὺς ἀντιδοξοῦντάς τε χαὶ ἀνταγείροντας. 

ei ἑξῆς τοῦτοις (ἐκτίϑεσϑαι) βουλόμενος τὰ αἰνίγματα, ὧν 
οἴεται παρακηκοότας ἡμᾶς τὰ περὶ τοῦ Σατανᾷ εἰσάγειν, φησὶ 
ϑεῖόν τινα πόλεμον αἰνίττεσϑαι τοὺς παλαιοὺς, Ἡράκλειτον 
μὲν λέγοντα ode „elde(var) χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν 
καὶ ze ἔριν, καὶ γινόμενα πάντα κατ᾽ ἔριν καὶ χωρεό- 
μϑενα Φερεκύδην δὲ πολλῷ ἀρχαιότερον Ι γενόμενον Ἡρα- 
κλείτου μυϑοποιΐαν, στρατείαν στρατείᾳ παραταττομένην, 
xal τὴῆξ μὲν ἡγεμόνα Κρόνον διδόναι τῆς ἑτέρας δὲ Ὀφιο- 
νέα, προκλήσεις τε καὶ ἁμίλλας αὐτῶν ἱστορεῖν, συνϑήκας 
τε αὐτοῖς γίνεοϑαι, ἵν ὁπότεροι αὐτῶν εἰς τὸν Θγηνὸν 
ἐμπέσωσι, τούτους μὲν εἶναι νενικημένους, τοὺς δ᾽ ἐξώσαν- 
τας καὶ νικήσαντας τούτους ἔχειν τὸν οὐρανόν. τούτου δὲ 
τοῦ βουλήματός φησιν ἔχεσϑαι καὶ τὰ περὶ τοὺς Τιτᾶνας 
καὶ Γίγαντας μυστήρια, ϑεομαχεῖν ἀπαγγελλομένους, καὶ 
τὰ παρ᾽ Αἰγυπτίοις περὶ Τυφῶνος καὶ Ὥρου καὶ Ὀσίριδος. 


2 Vgl. Matth. 24, 23-27. Mark. 13, 21—23. — 11 Vgl. Heracliti Ephesii Re- 
liquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 25 Nr. 62 — Fr. phil. gr. ed. Mullach, I 
p. 319sq. Nr. 39). Aristot., Ethie. Nicom. VIII 2 (vol. II p. 1155b, 6 ed. Acad. Reg. 
Boruss.). Plutarch, De Iside et Osir. Cap. XLVIILp. 370 Ὁ. Diogenes Laört. IX 1, 8. 
— 14 Vgl. Fr. bist. gr. ed. C. Müller, III p. 572. — 15 Vgl. Philo aus Sanchuniathon 
(bei Eusebius, Praep. Evang. I 10, 50). — 17 Vgl. Empedocles bei Plutarch, De vi- 
tando aere al. Cap. VII p. 830 F u. Clemens Alex.,,Strom. VI 2, 9 p. 741 ed. Potter. 


3 οἷς οὐ χρὴ (πλανηϑῆγναι schreibe ich, vgl. Matth. 24, 24; οἷς οὐ χρῆναι 
A οἷς οὐ χρῆναι {(προσέχειν) M?Ausgg. | 4 πρὸς tilgen M?Ausgg. | 8 (ἐχτίϑεσϑαι» 
füge ich mit Bo. (Notae p. 396) u. Del. (I 663 Anm. f) als wahrscheinlichste Er- 
gänzung ein, vgl. unten 5. 112 Z. 1 11 eid&vaı) yon τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν 
χαὶ δίκην ἔριν schreibe ich mit Mullach, Bywater u. A. nach der scharfsinnigen 
Verbesserung von Schleiermacher; εἰ δὲ χρὴ τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν χαὶ δίχην 
ἐρεῖν AAusgg. | 12 χωρεόμενα Gundermann, der Plato, Cratyl. Cap. XIX p. 402 A 
vergleicht; χαταχρεώμενα Schuster, φϑειρόμενα Mullach, zoıwousve Bywater (mit 
Hinweis auf Trag. fr. adesp. 429 Nauck); χρεώμενα A Ausgg. fehlerhaft | 13 γενό- 
μενον AHö. γινόμενον Sp.Del. | 14 μυϑοποιίαν) μυϑοποιεῖν vermuten Bo. (Notae 
p. 396) u. Guiet (bei Del. I 664 Anm. a) ohne Grund | 15 δὲ Ὀφιονέα)] δὲ φιονέα A 
Hö., vgl. unten VI 43, 5. 113 Z. 18 | 16 ἱστορεῖν schreibe ich mit Bo. (Notae p. 
396), ἱστορεῖ A Ausgg. | 17 γίγνεσϑαι A Ausge. | 20 τοῦ <Sp.Del. | τιτάνας Ausgg. | 
22 ὀσίριδος aus Öcieıdos corr. A. 
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Ὁ Ὁ -ψἷ [4 ’ 
εἶτ ἐκϑέμενος τὰ τοιαῦτα καὶ μὴ παραμυϑησάμενος, τίνα τρόπον 


\ [4 - ’ 
1527 ἐχεῖνα μὲν λόγου ἔχεται χρείττονος | ταῦτα δέ ἔστιν ὀκείνων παρα- 


χούσματα, διαλοιδορεῖται ἡμῖν λέγων μὴ εἶναι ἐκεῖνα ὅμοια τοῖς 
περὶ διαβόλ ov δαίμονος ἢ (ὅπερ φασὶν ἀληϑέστερο») ἀνϑρώ- 


ὅ που γόητος ἀντιδοξοῦντος. οὕτω δ᾽ ἀκούει καὶ Ὁμήρου, ὡς 


10 


τὰ παραπλήσια τῷ Ἡρακλείτῳ καὶ Φερεκύδῃ καὶ τοῖς τὰ 
περὶ Τιτᾶνας καὶ Γίγαντας μυστήρια εἰσάγουσιν αἰνισσο- 
μένου ἐν τούτοις (τοῖς) τοῦ Πφαίστου πρὸς τὴν Hoav λό- 
γοις, φάσκοντος" 
ἤ δὴ γάρ (us) καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 
ὁῖψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο, 
καὶ τοῖς τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Ἥραν οὕτως" 
7 οὐ μέμνῃ, ὅτε τ᾽ ἐκρέμω ὑφψόϑεν, ἐκ δὲ ποδοῖιν 
ἄκμονας x δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 
χρύσεον ἄῤῥηκτον; σὺ δ᾽ ἐν αἰϑέρι καὶ νεφέλῃσιν 
ἐκρέμω: ἠλάστεον δὲ ϑεοὶ κατὰ μαχρὸν Ὄλυμπον, 
λῦσαι δ᾽ οὐκ ἐδύναντο napaoradov' ὃν δὲ λάβοιμι, 
δίπτασκον τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ, 090 ἂν ἵκοιτο 
γῆν ὁλιγηπελέων' 


20 χαὶ διηγούμενός ye Ta Ὁμηρικὰ ἔπη φησὶ λόγους εἶναι τοῦ 


ϑεοῦ πρὸς τὴν ὕλην τοὺς λόγους τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Ἥραν, 
τοὺς δὲ πρὸς τὴν ὕλην λόγους αἰνίττεσϑαι ὡς ἄρα ἐξ ἀρχῆς 
αὐτὴν πλημμελῶς ἔχουσαν διαλαβὼν ἀναλογίαις τισὶ συνέ- 
δησε καὶ ἐκόσμησεν ὁ ϑεὸς, καὶ ὅτι τοὺς περὶ αὐτὴν δαίμο- 
νας, ὅσοι ὑβρισταὶ, τούτους ἀποῤῥιπτεῖ κολάζων αὐτοὺς τῇ 
δεῦρο ὁδῷ. ταῦτα δὲ τὰ Ὁμήρου ἔπη οὕτω »νοηϑέντα τὸν 
Φερεκύδην φησὶν εἰρηκέναι τό ,κείνης δὲ τῆς μοίρας ἔνερ- 
ϑέν ἐστιν ἡ ταρταρίη μοῖρα φυλάσσουσι δ᾽ αὐτὴν ϑυγατέρες 
Βορέου Αρπυιαί τε καὶ Θύελλα, ἔνϑα Ζεὺς ἐκβάλλει ϑεῶν 


10 Homer, 1]. 1 590. 591. — 13 Homer, Il. XV 18—24. — 98 Vgl. Plato, Tim. 
Cap. IX p. 37 A. — 28 Vgl. Hesiod, Theogon. V. 868. — 29 Vgl. Hesiod, Tbeo- 
son, V. 267. 


4 hinter διαβόλου + καὶ O. Heine, Ueber Celsus’ ἀληϑὴς λόγος (Philol. Ab- 
handl. M. Hertz dargebracht, 1888 XV) S. 213 Anm. 1 | φασὶν A Ausgg. φησὶν 
vermuten Bo. (Notae p. 396) u. Del. (1 664 Anm. d), φησί τις O. Heine a. a.0. 8. 213 
Anm. 1 | 7 τιτάνας Ausgg. | 8 (τοῖς), das hinter τούτοις leicht ausfallen konnte, 
füge ich ein | vor λόγοις + τοῖς Meorr. Ausgg. | 10 (we) füge ich mit Sp. u. Del. 
nach Homer ein | 11 ῥίψε A | --τεταγὼν am Rand nachgetragen A! | 13 ἢ] ἢ ΔΙ 
μέμνῃ] μέμνησ᾽ A | ἐχρέμω] Rasur über ὠ, u. ρέ übergeschr. A| 14 ἄχμωνας A | 
δύο A | 16 ἠλάστρεον, doch ρ in Correctur, A | 17 λύσαι AAusgg. | ὅνδε A| 18 


ἵχοιτο AHö. ἵχηται Sp.Del. | 19 ὀλίγηπελέων A | 26 vondevra] νοήσαντα liest 


Guiet (bei Del. 1665 Anm. a) | 28 μοίρα A | 29 βοραίου A | ϑεῶν) ε in Correctur A. 
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-- ’ 
οταν τις ἐξυβρίσῃ.“ τῶν τοιούτων δέ φησιν ἔχεσϑαι ν»οημά- 
\ - 2 - nd - - 
τῶν καὶ τον περὶ τῆς Αϑηνᾶς πέπλον ἐν τῇ πομπῇ τῶν 
c x ’ ;᾽ - 
Παναϑηναίων vno πάντων ϑεωρούμενον. δηλοῦται γὰρ, 
ER: > =, Ser? Kay ἐδ 5 
φησὶν, ἀπ αὐτοῦ ὁτι ἀμήτωρ τίς καὶ ἄχραντος δαίμων ἐπι- 
κρατεῖ ϑρασυνομένων τῶν γηγενῶν. 
> ’ \ x c ’ [4 > , - - 
ἀποδεξαμενος δὲ τὰ Ἑλλήνων πλάσματα δπιίλέγει κατηγορῶν τῶν 
ς ’ - dd - ΟΝ «ς \ ’ n 
ἡμετέρων τοιαῦτα, ὁτε ϑεοὺῦ υἱὸν ὕπο διαβόλου κολάζεσϑαι 
\ - ’ «ς ὌΝ ς \ - > - ’ 
καὶ ἡμᾶς διδάσκει, ος ἂν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ κολαζόμενοι καρ- 
- \ ’ - 
τεροῖμεν. καὶ ταῦτα τὰ πάντῃ καταγέλαστα: ἐχρῆν γὰρ 
5 , \ , > > > ὡς εἰ. 2 = 
oiuaı κολασαι τὸν διαβολον ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ διαβε- 
) 2 = 
βλημένοις ἀνϑρώποις ἀπειλεῖν. 
Ω 3 \ ς = ἄτερ, ς 
XLUI. Ὅρα ovv εἰ μὴ ὁ ἐγκαλῶν ἡμῖν (ῶς) σφαλλομένοις 
2 x > ’ 3 
ἀσεβέστατα καὶ ἀποπεπλανημένοις ϑείων αἰνιγμάτων αὐτὸς 
- , \ ’ ao \ - 2 ’ ς 
σαφῶς σφαλλεται, μὴ κατανοῆσας ὅτι τὰ πολλῷ οὐ μονον Πρα- 
N x ’ > ’ > \ NER S ’ - “. ’ 
κλείτου χαὶ Φερεκύδου ἀρχαιότερα ἀλλὰ καὶ Oungov Μοωῦσέως 
’ x - - ’ ’ -- 
γράμματα εἰσήγαγε τὸν περὶ τοῦ πονγήρου TOVTOV χαὶ ἔχπεσόντος τῶν 
[4 ς x a” > a ς \ 27 
οὐρανίων λόγον. ὃ γὰρ „OpLg“, παρ ον ὁ παρὰ τῷ Φερεκύδῃ 
> — ’ - - - 
γέγονεν Οφιονξὺς, αἴτιος γενόμενος τοῦ ἐκβληϑῆναι τοῦ ϑείου 
\ a” - ’ 
παραδείσου τὸν ἀνϑρῶώπον, τοιαῦτά τινα αἰνίσσεται, ἐπαγγελίᾳ 
’ > ’ \ ’ T 
ϑεότητος καὶ μειζονῶν ἀπατήσας τὸ ϑηλύτερον γένος" ᾧ συνηχολου- 
Gar SEC = -- ΟΝ > 
ϑηκχέναι λέγεται καὶ ὁ ἀνήρ. καὶ ὁ ἐν τῇ Μωῦσέως δὲ ξόδῳ ὁλε- 
\ , 7 Ir au τὰς - Iny Pr , > - \ 
ϑρευτῆς | τίς ἀλλος εἴη ἢ ὁ τοῦ ὀλέϑρου τοῖς πειϑομένοις αὐτῷ καὶ 
> - - ’ \ > 
un ἀνϑισταμένοις αὐτοῦ τῇ κακίᾳ. καὶ um ἀνταγωνιζομέγνοις αἴτιος; 
γ} \ ς > - -- “2 = a oc EN \ 5 αν 
ὅτε δὲ (0) ἐν τῷ Δευϊτικῷ ἀποπομπαῖος, ὃν ἡ EBoeixn γραφὴ οδνό- 
2 \ > \ cr 3 £ a 2 , \ > 
uaoev Adalnı, οὐδεὶς ἕτερος mw (cv) ἀποπεμπεῦϑαι καὶ ἀποτρο- 
’ \ - ’ ’ x - - 
πιάξεσϑαι ἔδει τὸν κλῆρον ἔχοντα ἐν ἐρήμῳ: πάντες γὰρ οἱ τῆς τοῦ 
\ \ Ὑ > REIT, 
χείρονος διὰ τὴν κακίαν μερίδος ἐναντίοι ὄντες τοῖς ἀπὸ τοῦ 
- - ἂν > N x . - 
κλήρου τοῦ ϑεοῦ ἔρημοί εἶσε ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ οἱ ἐν τοῖς Κριταῖς 
EN , , 7 δὰ ΄ , 3 οἷν \ \ 
υἱοὶ Βελίαρ τίνος ἄλλου ἢ τούτου λέγονται εἶναι υἱοὶ διὰ τὴν πο- 


2 Vgl. Suidas 5. v. πέπλος u. Schol. zu Plato, Res publ. 11 p. 327 A. Schol. 
zu Aristophan., Equit. V. 570 (563). Schol. zu Euripid., Hecuba V. 468. — 17 Vgl. 
Gen. 3. — 21 Vgl. Exod. 12, 23. — 24 Vgl. Lev. 16, 8.10. — 28 Vgl. Richt. 
19, 22. 20, 13 (II Kor. 6, 15). 


5 ϑρασυνονομένων A | 6 zu τὰ “Ελλήνων am Rand, unsicher, ob von I. H,, yo 
τὰ ἑλληνιχά A | 7 viov— χολάζεσϑαι] υἱὸς--- κολάζεται vermutet Quiet (bei Del. 
1 565 Anm. 6) ohne Grund | 9 τὰ πάντῃ] πάντη P, γ᾽ ἁπάντῃ Gundermann; ob τὰ 
πᾶντα ὃ doch vgl. unten VII 36 a.A. | 12 ö aus ὁ com. A | (ὡς) füge ich mit 
Meorr. u. den Ausgg. ein | 15 μωσέως A | 21 ὀλεϑρευτής A ὀλοϑρευτὴς M Ausgg. | 
22 εἴη ἢ] εἰ μὴ K. Lincke, (&v) εἴη ἢ vermute ich | 24 (6) füge ich mit Del. aus P 
ein | 24—25 am Rand von I. oder II.H. on A| 25 (ὃν) füge ich mit den Ausgg. 
ein | 26 ἔδει schreibe ich mit Bo. (Notae p. 396), δεῖ AAusgg. | hinter οὗ + ἀπο, 
doch expungiert, A | τῆς MAusgo. τοῖς A. 
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’ { - \ \ - ’ 2 -- 2 ’ \ .. 
νηρίαν; σαφῶς δὲ παρὰ ταῦτα HavTa EV τῷ AOKALOTEID Χαι Mov- 
’ > -- }) Α «ς ’᾽ cc > ’ ’ - -- 
σέως αὐτοῦ Ιὼθ „o διαβολος ἀναγεγθρᾶπται παρίστασϑαι τῷ ϑεῷ 
δι \ \ - 2 5 ὧδ ’ ’ 
καὶ αἰτεῖν τὴν κατὰ τοῦ Ἰὼβ ἐξουσίαν, ἵν αὗτον περιβαλῃ περιστα- 
’ ὔ ἃ = \ ’ - ς ’ I» 
0801 βαρυτάταις, πρώτῃ μὲν τῇ κατὰ παντῶν τῶν Ὁὑπαρχοντῶν AUTO 
- 2 - 2 - 
χαὶ τῶν τέκνων αὐτοῦ ἀπωλείᾳ, δευτέρᾳ δὲ κατὰ τὸ περιβαλεῖν 
2 x > - Ω [4 - x - 
αὐτὸν ἀγρίῳ ἐλέφαντι, τῷ OUTO καλουμένῳ νοσήματι, πᾶν τὸ σῶμα 
- 2 - x x > - 2 - 
τοῦ | Ἰώβ. ἐῶ γὰρ τὰ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων περὶ τοῦ πειράζοντος 
\ - ’ \ ’ 5. Ἃ ’ - 
τὸν σωτῆρα διαβολοῦ, ἵνα μὴ δοξω ἀπὸ νεωτέερῶν γραφῶν φέρειν 
\ - \ \ x 
τὰ περὶ τοῦ ζητουμένου πρὸς τὸν Κέλσον. χαὶ ἐν τοῖς τελευταίοις 
\ - IN 2 Ἔ ς ’ \ ’ x - 5 - IN 
δὲ τοῦ Ἰὼβ, ἐν οἷς ὁ κύριος δια λαίλαπος καὶ νεφελῶν εἶπε τῷ Ιωβ 
4 > - € ’ > - 2 > \ 
τὰ ἀναγεγραμμένα ἐν τῇ ομωονύμῳ βίβλῳ αὐτου, οὐχ ὀλίγα ἐστὶ περὶ 
’ > , = ar , \ \ DEREN - 2 \ ς 
δράκοντος εἰρημένα λαβεῖν. οὐπῶ λέγω καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ [εζεκιηλ ὡς 
x 77 >\ [4 « ὟΝ Υ τ 17 ὟΝ \ > \ 
περὶ, Φαραὼ“ ἢ „Naßovyodovooog” ἡ ἄρχοντος „Tvgov“, ἢ τὰ ano 
--- HA > 7: = ς \ “- 5. > < 2 
τοῦ Ἡσαΐου, ἐν οἷς ϑρηνεῖται ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος" ap ὧν οὐχ 
> ὋΝ , - ; 2 
ὀλίγα τις αν uavdavoı περὶ τῆς κακίας, ποίαν ἔσχεν ἀρχὴν καὶ γένε- 
Ω DEE &. ’ 
σιν, καὶ OTL ἀπὸ τινῶν πτεροῤῥυησάντων καὶ κατακολουϑησάντῶν 
- [4 «ς ,ὔ < 
τῷ πρώτῳ πτεροῤῥυήσαντι VNEOTN 7) κακία. 
2 x CR, RE c = - > - > - 
XLIV. Οὐ γὰρ οἷον τ nv ομοίως εἶναι τῷ οὐσιωδῶς ἀγαϑῳ 
2 \ \ \ \ Ka > ‚ > EIECH - 
ἀγαϑὸν TO χατὰα συμβεβηκὸς καὶ ES ENIYEVNUATOS ἀγαϑον᾽ οπὲερ τῷ 
x > a > ‚ \ - ” 2 \ 
μὲν, iv οὕτως ὀνομάσω, τὸν ξῶντα ἄρτον ἀναλαμβάνοντι εἰς τὴν 
’ “- > ” > ? > 
τήρησιν ἑαυτοῦ οὐκ αν NOTE ἀποσυμβαίῃ. εἰ δέ τινι ἀἁποσυμβαί- 
x > ’ Ν \ 
νει, παρὰ τὴν αἰτίαν ἐκείνου ἀἁποσυμβαίνει, ῥᾳϑυμήσαντος περὶ τὸ 
’ - - 7 x _ >» - - > > 
(usta)Aaußavsım τοῦ ζῶντος ἄρτου καὶ τοῦ ἀληϑινοῦ ποτου ἀφ 
« ’ 2 ’ ’ 
ὧν τρεφόμενον καὶ ἀρδομενον ἐπισχευάζεται τὸ πτερὸν καὶ κατὰ 
r - ’ \ - er, 
τὸν σοφώτατον Σολομῶντα, εἰπόντα περὶ τοῦ χατ ἀληϑειαν πλου- 
Ω ’ \ 3. “ Ω 2 \ τι 
σίου ὅτι ,κατεσχεύασεν γὰρ αὐτῷ πτέρυγας ὥσπερ ἄξτος, Kal ἐπι- 
\ ΕΥ̓ - ’ - - x N 
στρέφει εἰς τὸν οἶκον τοῦ προεστηχοτος ἑαυτοῦ. ἐχρῆν γὰρ τον 
’ - \ N x > 2 Ν c 
ἐπιστάμενον συγχρῆσϑαι ϑεὸν εἰς δέον καὶ τοῖς ano κακίας τὑπο- 


5. Vgl. Hiob 1, 6—2, 7. — 7 Vgl. Matth. 4, 1---11. Mark. 1, 12. 13. Luk. 
41-13. — 10 Vgl. Hiob 40, 1. 20. — 18 Vgl. Ezech. 26—32. — 14 Vgl. Jes. 
14, A. — 16 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXV p. 246 B C u. oben IV 40, 1 314 2. 1 ἢ. 
— 20 u. 23 Vgl. Joh. 6, 51. — 26 Prov. 23, 5. 


4 χατὰ) καϑ' ἕν Gundermann, < Bo. (Notae p. 396) u. Del. | 5 ἀπώλεια A | 
10 διαλαίλαπος A | 18 ἢ (hinter Φαραω) in Correetur A | 18 Öuoiwg] ὅμοιον ver- 
muten Bo. (Notae p. 396), Guiet u. Del. (T 666 Anm. ce) | 21 ἀποσυμβαίη AHö. 
ἀποσυμβαίνῃ Sp. Del. | 23 (μεταγλαμβάνειν schreibe ich mit M? u. den Ausgg. | 
24 ἐπισχευάζεται A ἐπικατασχευάζεται MAusgg. | 26 χατεσχεύασεν] κατεσχεύ- 
ἀσται, doch am Rand von I. H. γρ΄ xarsoxevaoev A χατεσχεύασται M Hö. Sp. 
χατεσχεύασε PDel. | αὑτῷ Del. | derog [so] A ἀετοῦ P, dasselbe vermutet Bo. 
(Notae p. 396) | 27 ξαυτοῦ! αὐτοῦ vermutet Bo. (Notae p. 396) | 28 ἀπὸ καχίας 
υπόστασιν AHO.Sp. ἀπὸ κακίας ὑπόστασιν, doch am Rand von II. H. ἀποστᾶσι, 


M ὑπὸ χακίας ἀποστᾶσι Del. 
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στᾶσιν κατατάξαι που τοῦ παντὸς τοὺς οὑτωσὶ κακοὺς καὶ γυμνάσιον 
τὸ ὑπὲρ ἀρετῆς ποιῆσαι ἐκκεῖσϑαι τοῖς βουλομένοις, νομίμως“ ἀϑλεῖν 
ὑπὲρ τοῦ αὐτὴν ἀναλαβεῖν" ἵν ὡς χρυσὸς ἐν πυρὶ τῇ τῶνδε κακίᾳ 
βασανισϑέντες καὶ | πάντα πράξαντες, ἵνα μηδὲν κίβδηλον πρόωνται 
ἐπὶ τὴν λογικὴν ἑαυτῶν φύσιν, ἄξιοι φανέντες τῆς εἰς τὰ ϑεῖα ἀνα- 
βάσεως ἀνιμηϑῶσιν ὑπὸ τοῦ λόγου ἐπὶ τὴν ἀνωτάτο; πάντων μα- 
καριότητα καὶ, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, ἀκρώρειαν τῶν ἀγαϑῶν. 

ὁ δ᾽ Ἑβραίων διαλέκτῳ Σατᾶν καὶ Ἑλληνικώτερον ὑπό τινων 
> \ = > ; 2 ς ’ ’ 2 
ὀνομασϑεὶς Σατανᾶς μεταλαμβανοόμενος εἰς λλαδὰ pavıv ἀστεν 
ἀντικείμενος. πᾶς δὲ ὁ τὴν κακίαν ἑλόμενος καὶ τὸν κατ᾽ αὐτὴν 
βίον os τὰ ἐναντία πράττων τῇ ἀρετῇ Σατανᾶς ἔστι, τουτέστιν 
ἀντικείμενος τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ, ὄντι δικαιοσύνη καὶ ἀλήϑεια καὶ 
σοφία. κυριώτερον δὲ ἀντικείμενός ἐστιν ὃ πρῶτος πάντων εἰρηνευόν- 
τῶν χαὶ μακαρίως διαγόντων πτεροῤῥυήσας χαὶ ἐχπεσὼν τῆς μακα- 
ριότητος" ὃς κατὰ τὸν Ἰεζεκιὴλ περιεπάτησεν., ἄμωμος" ἐν πάσαις 
ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, ἕως εὐρεϑῇ ἀνομία ἐν αὐτῷ, καὶ ὧν, “ἀποσφράγισμα 
ὁμοιώσεως | καὶ στέφανος κάλλους“ ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ 
οἱονεὶ κορεσϑεὶς. τῶν ἀγαϑῶν ἐν ἀπωλείᾳ ἐγένετο κατὰ τὸν εἰπόντα 
μυστικῶς πρὸς αὐτὸν λόγον «ἀπώλεια ἐγένου χαὶ οὐχ ὑπάρξεις εἰς 
τὸν αἰῶνα." 

ταῦτα μὲν οὖν ὀλίγα ἀποτετολμημένως καὶ παρακεχινδυνευμένως 
τῇδε τῇ γραφῇ πιστεύσαντες ἐξεϑέμεϑα τάχα οὐδέν" εἰ δέ τις σχολά- 
σας τῇ βασάνῳ τῶν ἱερῶν γραμμάτων πανταχόϑεν σωματοποιῆσαι 
τον περὶ τῆς κακίας λόγον, καὶ οἧς ὑπέστη πρῶτον καὶ τίνα τρόπον 
καταλύεται, ἴδοι ἂν ὅτι οὐδ᾽ ὁ 0VaQ ἐφαντάσϑη τὸ Διωῦσέως καὶ τῶν 
προφητῶν περὶ τοῦ Σατανᾷ βούλημα οὔτε Κέλσος οὔτε τις τῶν 
ὑπὸ τούτου τοῦ πονηροῦ δαίμονος καϑελχομένων zal “κατασπωμένων 
ἀπὸ ϑεοῦ καὶ τῆς περὶ αὐτοῦ ὀρϑῆς ἐννοίας καὶ ἀπὸ τοῦ λόγου 
αὐτοῦ τὴν ψυχήν. 


x \ - Rn > 
XLV. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ περὶ τοῦ καλουμένου ἀντιχρίστου παραῤ- 


2 Vgl. II Tim. 2,5. — 3 Vgl. Mal. 8, 8. I Kor. 3, 12. 13.— 8 Vgl. Luk. 10, 18. 
II Thess. 2, 4 u. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 176, 54. 198, 55. — 12 Vgl. 
I Kor. 1, 30. Joh. 14, 6. 17,17. Luk. 11, 49. — 14 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXV 
Ρ. 246 BC u. oben VI 43a. E. — 15 Vgl. Ezech. 28, 15. — 16 Vgl. Ezech. 28, 12. 13. 
— 19 Ezech. 28, 19. 
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ῥιπτεῖ ö Κέλοος, ουτε τὰ ἐν τῷ Δανιὴλ οὔτε τὰ παρὰ τῷ Παύλῳ 
ἀναγνοὺς περὶ αὐτοῦ εἰρημένα οὔτε τὰ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ὑπὸ τοῦ 
σωτῆρος προφητευϑέντα περὶ τῆς παρουσίας αὐτοῦ, ὀλίγα καὶ περὶ 
τούτου λεχτέον, ὅτι „DOREQ οὐχ ὁμοία πρόσωπα προσώποις, ov- 
τῶς οὐδὲ αἱ καρδίαι ὅμοιαι ταῖς καρδίαις τῶν ἀνϑρώποων." δῆλον 
ὅτι εἶεν ἂν ἐν ,,ιταῖς καρδίαις τῶν ἀνϑρώπων" διαφοραὶ καὶ τῶν 
πρὸς τὸ χαλὸν γνενευκότων, οὐχ ἐπ᾿ ἴσης καὶ παραπλησίως ἀλλήλοις 
πάντων τυπωϑέντων καὶ Be πρὸς αὐτὸ, καὶ τῶν dr 
ἀμέλειαν τοῦ καλοῦ ἐπὶ τὰ ἐναντία ἀττόντων᾽ καὶ ἐν τούτοις γὰρ 
ἐν οἷς μέν ἔστι σφόδρα κεχυμένη ἡ κακία ἐν οἷς δ᾽ ἐπ᾽ ἔλαττον τί 
οὖν ἔτοπον δύο, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ἀκρότητας, τὴν μὲν τοῦ καλοῦ 
τὴν δὲ τοῦ ἐναντίου, ἂν ἀνϑρώποις γίνεσθαι, ὥστε τὴν μὲν τοῦ 
καλοῦ ἀκρότητα εἶναι ἐν τῷ κατὰ τὸν Ἰησοῦν νοουμένῳ ἀνϑρώπῳ, 
ἀφ᾽ 0v ἡ τοσαύτη ἐῤῥευσε, τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων ἐπιστροφὴ καὶ 
ϑεραπεία καὶ βελτίωοσις, τὴν» δὲ τοῦ ἐναντίου ἔν τῷ κατὰ τὸν OVo- 
μαζόμενον. ἀντίχριστον; πάντα δὲ τῇ ξαυτοῦ προγνώσει ἐκπεριλαβὼν 
ὃ ϑεὸς καὶ ἰδὼν τὰ περὶ ἀμφοτέρων τούτων ἐβουλήϑη περὶ τούτων 
γνωρίσαι διὰ τῶν προφητῶν | τοῖς ἀνϑρώποις, ἵνα οἱ συνιέντες τῶν 
λόγων αὐτῶν οἰκειωϑῶσι μὲν τῷ κρείττονι, φυλάξωνται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἐναντίου. ἐχρῆν» δὲ τὸν μὲν ἕτερον τῶν ἄκρων καὶ βέλτιστον υἱὸν 
ἀναγορεύεσϑαι τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν ὑπεροχὴν, τὸν δὲ τούτῳ κατὰ διά- 
μετρον ἐναντίον υἱὸν τοῦ πονηροῦ δαίμονος καὶ Σατανᾶ καὶ 
διαβόλου. εἶτ᾽ ἐπεὶ τότε μάλιστα τὸ φαῦλον ἐν τῇ χύσει τῆς 
κακίας καὶ τῇ ἀκρότητι αὐτῆς εἶναι χαρακτηρίξεται, ὃτϑε ὑποχρίνεται 
τὸ “κρεῖττον, διὰ τοῦτο περὶ τὸν ee γίνεται ἔκ συνεργίας τῆς 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ διαβόλου σημεῖα καὶ τέρατα καὶ δυνάμεις ψεύ- 
ὅους. ὑπὲρ γὰρ τὰς εἰς τοὺς γόητας γινομένας ὁπὸ δαιμόνων 
συνεργίας | πρὸς τὰ φαυλύτατα τῶν ἀνϑρώπους ἀπατώντων γίνεται 
συνεργία ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ διαβόλου ἐπὶ ἀπάτῃ τοῦ γένους τῶν ἀν- 
ϑρώπων. 

Λέγει δὲ ὁ Παῦλος περὶ τούτου τοῦ καλουμένου ἀντιχρίστου 
διδάσκων καὶ παριστὰς μετά τινος ἐπικρύψεοως, τίνα τρόπον ἐπιδη- 


1 Vgl. Dan. 8; 23 ff. 11, 36. — Vgl. II Thess. ὦ; 3.4. — 2 Vgl. Matth. 24, 27. 
Luk. 17, 24. — 4 Prov. 27, 19. — 26 Vgl. II Thess. 2, 9. 
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μήσει καὶ πότε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων καὶ διὰ Ti’ καὶ ὅρα εἰ μὴ 
σεμνότατα περὶ τούτων ὃ Παῦλος ἐχτίϑεται καὶ οὐχ ἀξίως χλεύης 
τινὸς χἂν ἐλαχίστης" IXLVL] λέγει δὲ οὕτως" »δρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, 
ἀδελφοὶ, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ (Χριστοῦ) καὶ 
ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτὸν, εἰς τὸ μὴ σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ 
νοὸς μηδὲ ϑροεῖσϑαι, μήτε διὰ πνεύματος μήτε διὰ λόγου μήτε διὰ 
ἐπιστολῆς os dl ἡμῶν, sg ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου. μὴ 
τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον, ὅτι, ἐὰν μὴ ἔλϑῃ ἡ ἀπο- 
στασία πρῶτον καὶ ἀποχαλυφϑῇ ὁ ἄνϑρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὃ υἱὸς 
τῆς ἀπωλείας, ö ἀντικείμενος καὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμε- 
γον ϑεὸν ἢ σέβασμα, ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ καϑίσαι, 
ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν ὅτι ἐστὶ ϑεός. οὐ μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὧν πρὸς 
ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἔλεγον ὑμῖν; καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυ- 
φϑῆναι αὐτὸν ὃν τῷ αὐτοῦ καιρῷ" τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται 
τῆς ἀνομίας, μόνον ὃ κατέχων ἄρτι, ἕως ἐκ μέσου γένηται" καὶ τότε 
ἀποκαλυφϑήσεται ὃ ἄνομος, ὃν ὃ κύριος Ἰησοῦς ἀναλοῖ τῷ πνεύματι 
τοῦ στόματος αὐτοῦ καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας 
αὐτοῦ, οὐ ἐστι»- ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ 
δυνάμει καὶ σημείοις καὶ τέρασι ψεύδους καὶ ἐν πάσῃ ἀπάτῃ ἀδικίας 
τος ἀπολλυμένοις, av ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληϑείας οὐχ ἐδέξαντο 
εἰς τὸ σωϑῆναι αὐτούς. χαὶ διὰ τοῦτο πέμπει αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐνέρ- 
γειαν πλάνης εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει, ἵνα κριϑῶσιν ἅπαντες 
οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληϑείᾳ ἀλλ εὐδοκήσαντες ἐν τῇ ἀδικίᾳ." 


ἕκαστον δὲ τούτων σαφηνίσαι οὐ τῇ παρούσῃ ἁρμόζει πραγμα- 
τείᾳ. ἢ περὶ αὐτοῦ δὲ προφητεία ἐν τῷ Δανιὴλ λέλεχται, δυναμένη 
τὸν φρονίμως καὶ εὐγνωμόνως ἀναγινώσκοντα ἐπιστρέψαι ἐπ To 
ϑαυμᾶσαι τοὺς λόγους ὃς ἀληϑῶς ἐνθέους καὶ προφητικοὺς, Ι ἐν οἷς 
λέλεχται τὰ περὶ τῶν μελλουσῶν βασιλειῶν, ἀρξάμενα ἀπὸ τῶν χρό- 
γῶν Δανιὴλ μέχρι τῆς φϑορᾶς τοῦ χόσμου. ἐνέσται δὲ τῷ βουλο- 
μένῳ ἐντυχεῖν αὐτῇ" πλὴν τὰ περὶ τοῦ ἀντιχρίστου ὅρα εἰ μὴ τοι- 


3 II Thess. 1 Ὁ — 25 Vgl. Dan. 7. — 27 Vgl. oben IV 36, I 306 2.225 
unten VI 80 2.A. VIIT41 a. A. VII 45 a. A. 
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αὖτά ἐστι" καὶ er ἐσχάτῳ τῆς βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται. βασιλεὺς ἀναιδὴς προσώπῳ καὶ συνιῶν 
προβλήματα" καὶ κραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ ϑαυμαστὰ διαφϑερεῖ 
καὶ ur | χαὶ ποιήσει καὶ διαφϑερεῖ ἰσχυροὺς καὶ λαὸν ἅγιον. 
καὶ ὃ ζυγὸς τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ κατευϑυνεῖ" δόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
καὶ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνϑήσεται, καὶ δόλῳ διαφϑερεῖ πολλοὺς, 
καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στήσεται, καὶ ὡς ὠὰ χειρὶ συντρίψει. 
ὅπερ δὲ παρὰ τῷ Παύλῳ λέλεκται ἐν ἢ ἐξεϑέμην αὐτοῦ λέξει, φα- 
σχούσῃ" ,,Ὀὔστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ κχαϑίσαι, ἀποδεικνύντα 
ἑαυτὸν ὦ ὅτι ἐστὶ ϑεὸς,, “ τρῦτο xal ἐν τῷ Δανιὴλ τοῦτον εἴρηται τὸν 
τρόπον" „ral ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως συντε- 
λείας καιροῦ συντέλεια δοϑήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν." 

τοσαῦτα δὴ ἀπὸ πλειόνων ἔδοξεν εὔλογον εἰγναί μοι παραϑέσϑαι 
εἰς τὸ κἂν ἐπ᾿ ὀλίγον συνιέναι τὸν ἀκροατὴν “περὶ τοῦ βουλήματος 
τῶν ϑείων λόγων, διδασκόντων τὰ περὶ τοῦ διαβόλου καὶ τοῦ 
ἀντιχρίστου" οἷς εἰς ταῦτα ἀρχεσϑέντες ἴδωμεν καὶ ἄλλην τοῦ Κέλσου 
λέξιν καὶ πρὸς αὐτὴν χατὰ τὸ δυνατὸν ἀγωνισώμεϑα. 


XLVM. Ἔλεγε δὴ μετὰ τὰ ἐχκείμενα τοιαῦτα" ὁπόϑεν δὲ καὶ 
αὐτὸ τοῦτο ἐπῆλϑεν αὐτοῖς ϑεοῦ υἱὸν καλεῖν, snualvo. 
ἄνδρες παλαιοὶ τόνδε τὸν κόσμον ὡς ἐκ ϑεοῦ γενόμενον 
παῖδά τε αὐτοῦ καὶ ἠΐϑεον προσεῖπον. πάνυ γοῦν ὁμοιος 
οὑτός TE κἀκεῖνος παῖς ϑεοῦ. φήϑη, δὴ υἱὸν ϑεοῦ ἡμᾶς λέγειν, 
παραποιήσαντας τὰ περὶ τοῦ κόσμου ος ἐκ ϑεοῦ γενομένου καὶ 
υἱοῦ ὄντος αὐτοῦ καὶ ϑεοῦ" οὐ γὰρ ἐδυνήϑη ἐπιστήσας τοῖς χρό- 
ar Μοωῦσέοως καὶ τῶν προφητῶν ἰδεῖν ὅτι καϑόλου τὸ εἶναί Tina 
υἱὸν ϑεοῦ πρὸ Ἑλλήνων καὶ ὧν φῆσιν ὁ Κέλσος παλαιῶν ἀν- 
δρῶν οἱ παρ᾽ Ἰουδαίοις προφῆται ἐπροφήτευσαν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐβουλήϑη 
τὸ παρὰ Πλάτωνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς λελεγμένον, οὗ ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω ἐμνήσϑημεν, περὶ τοῦ διαχοσμήσαντος τόδε τὸ πᾶν ὡς 
ὄντος υἱοῦ ϑεοῦ παραϑέσϑαι" ἵνα μὴ καὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Πλάτω- 


1 Dan. 8, 23-- 95. — 9 II Thess. 2, 4. — 11 Dan. 9, 27. — 20 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. VI p. 30B VIII p. 34AB XIH p. 40 D—41D. Philo, De opific. mundi 
Cap. IV. V (vol. 1 p.4. 5 ed. Mangey). — 28 Vgl. Plato, Epist. VII p. 341 u. oben 
aus A 
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νος, ον πολλάχις ἐσέμνυνεν, ἀναγκασϑῇ παραδέξασθαι ὅτι ὃ μὲν 
δημιουργὸς τοῦδε τοῦ παντὸς υἱός ἐστι τοῦ ϑεοῦ, ὁ δὲ πρῶτος καὶ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς πατήρ ἐστιν αὐτοῦ. 

εἰ δὲ τῷ τηλικούτῳ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ ἡνῶσϑαι φάσχοντες τῇ ἄκρᾳ 
μετοχῇ ἐχείνου τὴν τοῦ Ἰησοῦ ψυχὴν οὐχέτι χωρίζομεν ἀπ᾽ ἐκείνου 
αὐτὴν, οὐδὲν ϑαυμαστόν. οἴδασι γὰρ οἱ ἱεροὶ τῶν ϑείων γραμμάτων 
λόγοι καὶ ἄλλα, δύο τῇ ἑαυτῶν φύσει τυγχάνοντα, εἰς ἕν ἀλλήλοις 
εἶναι λελογισμένα καὶ ὄντα. οἷον περὶ μὲν ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς λέ- 
λεχται .οὐχέτι εἰσὶ δύο ἀλλὰ σὰρξ ula,“ περὶ δὲ τοῦ τελείου καὶ 
κολλωμένου τῷ ἀληϑινῷ κυρίῳ, λόγῳ καὶ σοφίᾳ καὶ ἀληϑείᾳ, ὅτι 
„6 κολλώμενος τῷ κυρίῳ ἕν πνεῦμά ἐστιν.“ εἰ δ᾽ „oO χολλώμενος 
τῷ κυρίῳ ἕν πνεῦμά ἐστι,“ τίς μᾶλλον τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς ἢ κἂν παρα- 
πλησίως κεχόλληται τῷ κυρίῳ, τῷ αὐτολόγῳ καὶ αὐτοσοφίᾳ καὶ 
αὐτοαληϑείᾳ καὶ αὐτοδικαιοσύνῃ; ὅπερ εἰ οὕτως ἔχει, οὐκ εἰσὶ δύο ἡ 
ψυχὴ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς τὸν ,πάσης κτίσεως“ πρωτότοχον ϑεὸν λόγον. 

XLVID. Εἶτα ξὰν μὲν τὴν αὐτὴν ἀρετὴν λέγοντες ἀνϑρώπου καὶ 
ϑεοῦ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς φιλόσοφοι μὴ εὐδαιμονέστερον λέγωσιν εἶναι 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τοῦ ἐν ἀνθρώποις κατ᾽ αὐτοὺς σοφοῦ, ἀλλ᾽ ἴσην 
εἶναι τὴν ἀμφοτέρων εὐδαιμονίαν, Κέλσος οὐ καταγελᾷ οὐδὲ χλευάζει 
τὸ δόγμα᾽ ἐὰν δ᾽ ὁ ϑεῖος λόγος φάσχῃ κολλᾶσϑαι ὑπὸ τῆς ἀρετῆς καὶ 
ἑνοῦσϑαι τῷ αὐτολόγῳ τὸν τέλειον, ὡς κατὰ τοῦτο ἀναβεβηκότας 
μὴ χωρίζειν ἡμᾶς τὴν Ἰησοῦ ψυχὴν τοῦ πρωτοτόχου , πάσης κτί- 
0806,“ γελᾷ τὸ λέγεσϑαι υἱὸν ϑεοῦ Ἰησοῦν, οὐχ ὁρῶν, τίνα ἐστὶ 
τὰ περὶ αὐτοῦ ἐν ἀποῤῥήτῳ μυστικῶς ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς λε- 
γόμενα. 

ἵνα δὲ προσαγάγωμεν τῇ παραδοχῇ τοῦ λεγομένου τὸν βουλό- 
μενον ἀκολουϑίαις δογμάτων ἕπεσϑαι καὶ οὠφελεῖσϑαι, λέγομεν ὅτι 
σῶμα Χριστοῦ φασιν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ψυχούμενον τὴν πᾶσαν τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίαν, μέλη δὲ τούτου τοῦ 


9 Matth. 19, 6 (Gen. 2, 24. Matth. 19, 5. I Kor. 6, 16. Ephes. 5, 31). — 10 u. 
13 Vol Joh, 1 12 14,6 17. 17. ‚Luk. 11,49. T Kor. 1,30..— 111 Kor. 6,17. — 
15 Vgl. Kol. 1, 15. Joh. 1, 1. — 16 Vgl. Plutarch, De Stoicor. repugn. Cap. XIII 
p. 1038. De comm. notit. adv. Stoic. Cap. XXXIII p. 1076. Diogenes Laört. VII 
1, 117. 119. 127. 128. Joh. Stob. Eel. II 7 (116. 120). — 20 Vgl. I Kor. 6, 17. — 
22 Vgl. Kol. 1, 15. — 28 Vgl. Kol. 1, 24. 


4 paozovrss]) φάσχομεν liest Bo. (Notae p. 397) | 5 Ἰησοῦ Hö. am Rand, Sp. 
Del. im Text, vgl. unten Z. 12; υἱοῦ AHö. im Text | χωρίζομεν schreibe ich, vgl. 
unten VI 48, Z. 22; χωριζομένην A Ausge. | 10 ἀληϑινῷ] ἀληϑεῖ vo A|11 εἰ ἴῃ 
Correetur A | 15 hinter ϑεὸν + 9», doch expungiert, A | 20 φάσχῃ PM VAusge. 
φάσχει A | 21 τοῦτο A τοῦτον M Ausge. | ἀναβεβηκότας ΜΟΥ. Jol2Bo. (Notae p.397) 
Del. ἀναβεβηκότος AHB.Sp. 
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σώματος εἶναι ὡς ὅλου τούσδε τινὰς τοὺς πιστεύοντας" ἐπείπερ 
ὥσπερ ψυχὴ ξῳοποιεῖ καὶ κινεῖ τὸ σῶμα οὐ πεφυχὸς ἀφ᾽ ξαυτοῦ 
κιρνεῖϑαι ξωτικῶς, οὕτως ὁ λόγος κινῶν ἐπὶ τὰ δέοντα καὶ δνεργῶν 
τὸ ὁλον σῶμα τὴν ἐκκλησίαν» xıvei καὶ ἕχαστον μέλος τῶν ἀπὸ τῆς 
ἐκκλησίας, οὐδὲν τς λόγου πράττοντα. εἴπερ οὖν τοῦτο οὐχ δύχα- 
ταφρόνητον οἧς οἶμαι ἔχει ἀκολουϑίαν, τί χαλεπὸν τῇ ἄκρᾳ καὶ ἀνυ- 
περβλήτῳ κοινωνίᾳ πρὸς τὸν αὐτολόγον τὴν Ἰησοῦ ψυχὴν καὶ ἁπαξα- 
πλῶς τὸν Ἰησοῦν μὴ a τοῦ μονογενοῦς καὶ πρωτοτόχου 
„RANG, κτίσεως“ μηδ᾽ ἕτερον ἔτι τυγχάνειν αὐτοῦ; ἀλλὰ ταῦτα 


10 μὲν ταύτῃ. 


15 
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25 


30 


XLIX. Ἴδωμεν de χαὶ τὰ ἑξῆς, ἐν οἷς μιᾷ λέξει ἀποφηνάμενος 
καὶ μηδὲ κατὰ τὸ πιϑανόν τι λέγων κατηγορεῖ τῆς κατὰ Μωῦσέα 
χοσμοποιΐας εἰπών" ἔτι γξε μὴν καὶ ἡ κοσμογένεια μάλα εὐηϑική. 
εἰ μὲν οὖν τὸν φαινόμενον αὐτῷ τρόπον τοῦ εὐηϑικὴν εἶναι αὖ- 
τὴν καί τινας πιϑανότητας προηνέγχατο, κἂν ἠγωνισάμεϑα πρὸς 
αὐτάς" οὐχ δύλογον δέ μοι φαίνεται πρὸς τὴν ἀπόφασιν αὐτοῦ κατα- 
σχευάσαι, τίνα τρόπον οὐχ ἔστιν εὐηϑική. 

εἰ δέ τις βούλεται τὰ κινήσαντα ἡμᾶς καὶ μετὰ τῆς φανείσης 
ἀποδείξεως κατασχευασϑέντα περὶ τῆς κατὰ Movoe« χοσμοποιΐας 
ϑεῶ ρῆσαι, λαβέτω τὰ πραγματευϑέντα ἡμῖν εἰς τὴν Γένεσιν ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς τοῦ βιβλίου μέχρι τοῦ »αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως ἀνϑρώ- 
σῶν," ἐν οἷς πεπεδιρόμεϑει ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν ϑείων | γραμμάτων χατα- 
σχευάσαι, tis 6 „ev ἀρχῇ“ γενόμενος οὐρανὸς καὶ γῆ καὶ τὸ τῆς γῆς 
ἀόρατον καὶ ἀχατασχεύαστον, καὶ τίς 7 ἄβυσσος καὶ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς 
σκότος, τί τε τὸ ὕδωρ καὶ τὸ ἐπιφερόμενον αὐτῷ »πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ," 
χαὶ τί τὸ γενητὸν, φῶς," τί TE „To στερέωμα“ παρὰ τὸν „ev ἀρχῇ“ 
γενόμενον. οὐρανὸν, καὶ οὕτω τὰ ἑξῆς. 

ἀπεφήνατο δὲ μάλα εὐηϑικὴν εἶναι καὶ τὴν περὶ ἀνϑρώπων 
γενέσεως γραφὴν, μήτε τιϑεὶς τὰς δείξεις μήτ᾽ ἀγωνιζόμενος πρὸς 
αὐτάς" οὐ γὰρ εἶχεν οἶμαι λόγους ἀνατρέψαι δυναμένους τὸ „war εἰ- 
xova ϑεοῦ“ πεποιῆσϑαι τὸν ἀνϑρωπον. ἀλλ᾽ οὐδὲ συνίει τὸν 
ὑπὸ ϑεοῦ φυτευϑέντα (παράδεισον καὶ τὴν προηγουμένην 


7 Vgl. Joh. Ἱ, 1... 8 Vgl. 1011, 14. 18.73, 16, 15. I Jon 28 πὲ 
— 21 Gen. 5, 1. — 23 Vgl. Gen. 1,1. 2. — 26 Vgl. Gen. 1, 3—5. -- Vgl. Gen. 1, 
6—8. 1. — 28 Vgl. Gen. 1, 26. 27. — 30 Vgl. Gen. 1, 27. — 32 Vgl. Gen. 2, 8. 


2 πεφυχὸς MC. Ausgg. πεφυχότος A | 3 οὕτως MAusgg. οὕτω A οὕτω xal, 
vielleicht richtig, P durch Conjectur | 9 und’ ἕτερον] μηδέτερον A | 9-11 am 
Rand der mit Ἴδωμεν schliessenden Zeile von später Hand ro beigeschr. A | 19 
uwvoee, doch ὃ von I. H. übergeschr. A | 23 γενόμενος M? (am Rand) Ausge. 
γιγνόμενος A | 24 ἄβυσος A. 
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ἐν αὐτῷ τοῦ ἀνθρώπου ζωὴν καὶ τὴν ἐκ περιστάσεως γενο- 
μένην, ἐκβληϑέντος διὰ τὴν ἁμαρτίαν καὶ κατοικισϑέντος 
ἐναντίον ,τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς. ὁ δὲ λέγων μάλα 
εὐηϑικῶς ταῦτ᾽ εἰρῆσϑαι πρῶτον ἐπιστησάτω καὶ ἑκάστῳ μὲν καὶ 


5 ode‘ ,ἔταξε τὰ χερουβὶμ καὶ τὴν φλογίνην. ῥομφαίαν τὴν στρε- 


φομένην, φυλάσσειν» τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς." εἰ δ᾽ ἄρα 
μηδὲν νοήσας Μωῦσῆς ἀνέγραψε ταῦτα ἀλλὰ παραπλή- 
σιόν τι ποιῶν οἷς παίζοντες οἱ τῆς ἀρχαίας κωμῳ δίας 
ποιηταὶ ἀνεγράψαντο᾽ Προῖτος ἔγημε Βελλεροφόντην, ὁ δὲ 
Πήγασος nv ἐξ Agzadias' ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν γελωτοποιεῖν ϑέλοντες 
τοιαῦτα συνέταττον, οὐ πιϑανὸν δὲ τὸν ὅλῳ ἔϑνει γραφὰς χαταλι- 
πόντα περὶ ὧν ἐβούλετο πεῖσαι τοὺς νομοϑετουμένους ὅτι εἶεν ἐκ 
ϑεοῦ, ἀπρόσλογα γεγραφέναι χαὶ χωρίς τινος νοῦ εἰρηκέναι τό" 
»ἔταξε τὰ χερουβὶμ καὶ τὴν φλογίνην δομφαίαν τὴν στρεφομένην, 
φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς“ ἢ ἀλλο τι τῶν περὶ τῆς 
ἀνθρώπων γενέσεως εἰρημένων καὶ ὑπὸ τῶν παρ᾽ Ἑβραίοις σο- 
φῶν πεφιλοσοφημέγων. 

1. E&ng δὲ τούτοις συμφορήσας ἐν ψιλαῖς ἀποφάσεσι τὰς δια- 
φορὰς τῶν περὶ κόσμου καὶ ἀνϑρώπων γενέσεώς τισι τῶν 
ἀρχαίων εἰρημένας φησὶ τοὺς τὰ ἡμέτερα συγγράμματα λι- 
πόντας Μωῦσέα καὶ τοὺς προφήτας, οὐκ εἰδότας ἥτις ποτέ 
ἐστιν N τοῦ κόσμου καὶ τῶν ἀνθρώπων φύσις, συνϑεῖναι 
λῆρον βαϑύν. εἰ μὲν οὖν εἰρήκει τὸν δοχοῦντα αὐτῷ τρόπον περὶ 
τοῦ λῆρον εἶναι βαϑὺν τὰ ϑεῖα γράμματα, κἂν ἐπειράϑημεν Ava- 
σχευάσαι τὰς φανείσας ἐκείνῳ πιϑανότητας περὶ τοῦ λῆρον αὐτὰ 
εἶναι βαϑύν" νυνὶ δὲ τὸ ὁμοιον ἐχείνῳ πράττοντες καὶ παίζοντες 
καὶ ἡμεῖς ἀποφανούμεϑα ὅτι τίς ποτε ἐστὶν ἡ φύσις τοῦ νοῦ καὶ 
τοῦ ἐν τοῖς προφήταις λόγου οὐδαμῶς ὁ Κέλσος εἰδὼς λῆρον συν- 
ἔϑηκε βαϑὺν, ἀλαζονικῶς | αὐτὸν ἐπιγράψας ἀληϑῆ λόγον. 

ἐπεὶ δὲ ὡς σαφῆ καὶ ἀκριβῶς αὐτῷ »νενοημένα “προφέρει εἰς χα- 
τηγορίαν τὰ περὶ τῶν τῆς κοσμοποιΐας ἡμερῶν, ὧν τινὲς μὲν πρὶν 
φῶς καὶ οὐρανὸν γενέσϑαι ἡλιόν τε καὶ σελήνην καὶ ἀστέρας 


2 Vgl. Gen. 8, 24. — 5 Gen. 8, 24. --- 9 Vgl. Homer, Il. VI 153—197. Pausan., 
Descript. Gr. II 4, 1. 31, 12. IX 31, 3. — 14 Gen. 3, 24. — 15 Vgl. Gen. 1, 26 ἢ, 
(. 21f. — 81 Vgl. unten VI60 a. A. — Vgl. Gen. 1, 5. 8. 13. 14—19. 23. 31. 


5 χερουβεὶμ AAusgg. | 6 εἰ δ᾽ ἄρα] εἰ un ἄρα liest Bo. (Notae p. 397) un- 
richtig | 9 ἔγημε A ἔχτεινε M? u. Hö. am Rand, Sp. u. Del. im Text; diese Con- 
jeetur ist unrichtig, da weder das vorausgehende παίζοντες (Z. 8) noch das fol- 
gende γελωτοποιεῖν (Z. 10) einen Sinn haben würde | 14 zsoovßeiu A Ausge. | 
20 λιπόντας) Aı auf Rasur A; vielleicht ist (καταλλιπόντας zu schreiben, vgl. oben 


Z. 11|21 μωσέα MAusge. | 23 αὖτ scheint aus «vr corr. A. 
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παρεληλύϑασι, τινὲς δὲ μετὰ τὴν τούτων γένεσιν, τοῦτο | μόνον 672 


ἐπισημειωσόμεϑα πρὸς αὐτὸν, ὅτι ἀρ ἔλαϑε Μωύσέα τὸ προειρηκέ- 
ναι ἐν ἕξ ἡμέραις συντετελέσϑαι τὸν κόσμον δημιουργούμενον, καὶ 
ἑαυτοῦ ἐπιλαϑόμενος τούτοις ὀπιφέρει τὸ υαὕτῇ ἡ βίβλος ἀῶ εν, 
ἀνϑρώπων, 7 ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν"; 
ἀλλ᾽ οὐδεμία πιϑανότης ἐστὶ μηδὲν »ενοηκότα Μοωῦσέα εἰρηκέναι 
μετὰ τὰ περὶ τῶν EE ἡμερῶν τό" (ἢ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν.“ ἐὰν δέ τις νομίξῃ δύνασϑαι ταῦτ᾽ ἀναφέ- 
ρεσϑαι ἐπὶ τὸ „Ev ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν,“ 
ἐπιστησάτω ὅτι πρὸ τοῦ ,,Κενηϑήτω φῶς, καὶ ἐγένετο φῶς καὶ 
τοῦ ,ι(ἰκάλεσεν ὃ ϑεὸς τὸ φῶς ἡμέραν“ λέλεκται τό" „Ev ἀρχῇ ἐποίη- 
σεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴ» γῆν. ( 

LI. Nov δὲ διηγήσασϑαι τὸν περὶ νοητῶν καὶ αἰσθητοῦ λόγον, 
καὶ τίνα τρόπον διανενέμηνται αἱ φύσεις τῶν ἡμερῶν εἰς ἀμφότερα 
τὰ εἴδη, οὐ πρόχειται οὐδὲ τὰ κατὰ τοὺς τόπους ἐξετάσαι" ὅλων γὰρ 
ἡμῖν συντάξεων χρεία εἰς τὴν διήγησιν τῆς κατὰ Μωῦσέα xoouo- 
ποιΐας" ὅπερ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν πρὸ πλείονος χρόνου τῆς EvEo- 
τηκυίας πρὸς τὸν Κέλσον συντάξεως πεποιήκαμεν, ἀπὸ τῆς πρὸ 
πλειόνων ἐτῶν ἕξεως, ἧς ἐχωροῦμεν τότε, διαλαβόντες περὶ τῶν κατὰ 
Μοωῦσέα [τῶν] ἕξ τῆς κοσμοποιίας ἡμερῶν. εἰδέναι μέντοι γε χρὴ 
ὅτι τοῖς δικαίοις διὰ τοῦ Ἡσαΐου ὃ λόγος ἐπαγγέλλεται ἐν καταστάσει 
ἔσεσϑαι ἡμέρας, ἐν 1 μὴ ἥλιος ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ ,κύριος φῶς" ἔσται 
αὐτοῖς »αἰώνιον, καὶ ὃ ϑεὸς δόξα“ αὐτῶν. παρακούσας δ᾽ οἶμαι 
in αἱρέσεως τινος καὶ κακῶς διηγησαμένης τὸ »γενηϑήτω 
φῶς“ ὡς εὐχτιχῶς ὑπὸ τοῦ δημεουργοῦ εἰρημένον εἶπεν" οὐ γὰρ 
δὴ καϑάπερ οἱ τοὺς λύχνους ἐκ γειτόνων ἐναυόμενοι φῶς ὃ 
δημιουργὸς ἄνωϑεν ἐχρήσατο. καὶ ἄλλης. δ᾽ ἀσεβοῦς αἱρέσεως 
παρακούσας εἶπε καὶ To‘ εἶ μὲν ἐναντίος τις ἦν τῷ μεγάλφ ED 
ϑεὸς κατηραμένος ὃ ταῦτα ποιῶν παρὰ γνώμην τὴν Exel- 
vov, τί αὐτῷ τὸ φῶς ἐκίχρα; πρὸς ἃ τοσοῦτον ἀποδέομεν ἀπο- 
Al HER, ὥστε τρανότερον ἡμᾶς ὀϑέλειν τῆς ἐκείνων δόξης ος ἐσφαλ- 
μένων κατηγορεῖν καὶ ἵστασϑαι οὐ πρὸς ἃ μὴ οἴδαμεν αὐτῶν ὡς ὁ 


3 Vgl. Gen. 2, 2. Exod. 20, 11. — 4 δη. ὅ, 1. 2, 4. — 7 Gen. 2, 4. — 9 
Gen. 1, 1. — 10 Gen. 1, 3. — 11 Gen. 1, 5. — Gen. 1, 1. — 22 Vgl. Jes. 60, 19. 
— 24 Vgl. Tatian (— Fr. VII u. VIII p. 49sq. ed. Ed. Schwartz) bei Clemens 
Alex., Eclog. prophet. 38 p. 999 ed. Potter, u. bei Origenes, De orat. Cap. XXIV 
gegen Ende. — Gen. 1, 3. 


2 co’ P ἄρ᾽ A Ausgg. | 4 hinter 7 ein kleines Loch in A, es fehlt aber nichts | 
6 οὐδὲ μία A | 11 τὸ (vor φῶς) < Ausgg. | 20 [τῶν] von mir mit Bo. (Notae 
p- 397) u. Del. 4 672 Anm. b) getilgt | 26 &x A ἐν Ausgg. | ö < Sp.Del. | 28 7» 
Meorr. Ausgg. ἡ A | 30 ἀπολογεῖσϑαι] ογεῖ verwischt A. 
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Κέλσος ἀλλὰ πρὸς ἃ ἀκριβῶς γινώσκομεν, πῇ μὲν ἀπ᾿ αὐτῶν, ἀκολου- 
ϑήσαντες, πῇ δὲ τοῖς συγγράμμασιν αὐτῶν ἐπιιελῶς ἐντυχόντες. 

11. Μετὰ δὲ ταῦτα Ὶ Κέλσος φησίν" ἐγὼ δὲ περὶ μὲν γενέσεως 
κόσμου καὶ φϑορᾶς, ἢ ὡς ἀγένητος x καὶ ἄφϑαρτος, ἢ ὡς γε- 
»ητὸς μὲν ἄφϑαρτος δὲ, ἢ ὡς τὸ ἐμπαλιν, οὐδὲν περὶ τοῦδε 
νυνὶ λεγῶ. διόπερ οὐδ᾽ m εἴς περὶ τῶνδε νυνὶ λέγομεν" οὐ γὰρ ἡ 
προχειμένη σύνταξις τοῦτ ἀπαιτεῖ. ἀλλ οὐδὲ πνεῦμα τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ φαμεν ὡς ἐν ἀλλοτρίοις τοῖς τῇδε γεγονέναι κατὰ To 
»πνεῦμα ϑεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ | ὕδατος,“ οὐδὲ κακῶς τ τιν 
»ώμενἀ τινα ὡς ὑπὸ ἕτέρου τοῦ δημιουργοῦ παρὰ τὸν μέγαν 
ϑεὸν κατὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ φαμεν, ἀνεχομένου τοῦ 
ἀνωτέρω ϑεοῦ, δεδεῆσϑαι καϑαιρέσεος. διόπερ μαχρὰν χαιρέ- 
τῶσαν οἱ ταῦτα λέγοντες καὶ ὃ μὴ πραγματικῶς αὐτῶν κατηγορῶν 
Κέλσος" ἐχρῆν γὰρ αὐτὸν ἢ μὴ μνὴμ μονεῦσαι τῶν τοιούτων Zu KOTa 
τὸ δοχοῦν αὐτῷ φιλάνϑρωπον. ἐκϑέσϑαι αὐτὰ ἐπιμελῶς καὶ ἀγωνί- 
σασϑαι πρὸς τὰ ἀσεβῶς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα. οὐδ᾽ ὅτι δεδωκὼς ö 
μέγας ϑεὸς τῷ δημιουργῷ τὸ πνεῦμα ἀπαιτεῖ αὐτὸ ἀκηχόα- 
usv πώποτε. - 

εἶϑ᾽ ξξῆς ἀσεβέσι λόγοις μωρῶς ἐγκαλῶν φησι τίς ϑεὸς δίδωσί 
τι ος ἀπαιτήσων; δεομένου γὰρ τὸ ἀπαιτεῖν, δεῖται δὲ οὐδε- 
νὸς ὃ ϑεός. καὶ τούτοις EZ ος σοφὸν δὴ τι κατὰ τινῶν 
Ἀγὼν dıa ti, ὁπηνίκα ἐκίχρα, κακῷ κιχρῶν ἠγνόει; λέγει de 
χαὶ τό: τί περιορᾷ πονηρὸν δημιουργὸν ἀντιπράττοντα 
ἑαυτῷ; 

LIM. Εἶτ᾽ οἶμαι φύρων αἱρέσεις αἱρέσεσι καὶ μὴ ἐπισημειού- 
μενος ὅτι τάδε μὲν ἄλλης αἱρέσεώς ἐστι τάδε δὲ ἄλλης, τὰ πρὸς 
Μαρχίωνα ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπορούμενα προφέρει, τάχα καὶ τούτων παρα- 
κούσας ἀπό τινῶν εὐτελῶς καὶ ἰδιωτικῶς [ἐγκαλεῖ τῶν] ἐγκαλούντων 


9 Gen. 1, 2. — 10 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 28, 4. 6.7. — 16 Vgl. Ire- 
naeus, Adv. haer. I 1, 13. — 20 Vgl. unten VIII 21 a. A. — 27 Vgl. oben V 54. 


1 ἀχολουϑήσαντες] ἀχούσαντες schreiben Bo. (Notae p. 397) u. Guiet (bei 
Del. 1 672 Anm. e), zu der Construction vgl. unten VII 27 Mitte, 32 a. A.; aber 
die überlieferte Lesart lässt sich, wenn man dx αὐτῶν auf γινώσκομεν bezieht 
u. αὐτοῖς zu ἀχολουϑήσαντες ergänzt, wohl festhalten | 5 τοῦδε A τούτου M 
Ausge. | 8 κατὰ] καὶ ὅτι vermutet unrichtig O. Heine, Ueber Celsus’ ἀληϑὴς λό- 
γος (Philol. Abhdl. M. Hertz dargebracht, 1888 Nr. XV) 5. 206 Anm. 1| 9 μηχα- 
vyousva τινα MCOM. Ausgg. μηχανῶμεν ἅτινα A | 19 χαϑαιρέσεως) α (vor ı) in 
Correctur, hinter ı ein fingerbreiter Raum freigelassen, es fehlt aber nichts, A | 
20 zo [so] A | 27 hinter τάχα + δὲ Meorr. Ausgg. | 28 εὐτελῶς χαὶ ἰδιωτικῶς] εὐ- 
τελῶν καὶ ἰδιωτικῶν vermuten Guiet u. Del. (I 673 Anm. ce) | [ἐγκαλεῖ τῶν) wohl 
aus Dittographie des folgenden &yxaAovvrov entstanden, von mir eingeklammert. 
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λόγῳ, οὐ μὴν πᾶνυ συνετῶς. ἐκτιϑέμενος οὖν τὰ κατὰ Μαρκίωνος 
λεγόμενα καὶ u ἐπισημειωσάμενος ὅτι πρὸς αὐτὸν λέγει φησί" τί 
δὲ λάϑρα πέμπει καὶ διαφϑιείρει τὰ τούτου δημιουργήματα; 
τί δὲ εἰσβιάζεται χρύφα καὶ παραπείϑει καὶ πλανᾷ; τί δὲ 
τοὺς ὑπὸ τούτου κατεγνωσμένους ἢ κατηραμένους, ὥς φατε, 
ψυχαγωγεῖ καὶ δίκην ἀνδραποδιστοῦ τινος ὑπεξάγει; ti de 
arodıdoaoxeın ἀπὸ τοῦ κυρίου διδάσκει; τί δὲ φεύγειν τὸν 
πατέρα; τί δ' αὐτὸς εἰσποιεῖται, μὴ συγχωροῦντος τοῦ πα- 
τρός; τί ὁ᾽ ἐπαγγέλλεται τῶν ἀλλοτρίων εἶναι πατήρ; καὶ 
ἐπιφέρει γε αὑτοῖς olovel ϑαυμαστικῶς τό; σεμνός γεὸὺ ϑεὸς τῶν 
παρ᾽ ἄλλῳ καταδίχων ἁμαρτωλῶν καὶ ἀκλήρων καὶ, ὡς αὐτοὶ 
λέγουσι, σκυβάλων ἐπιϑυμῶν εἶναι πατὴρ καὶ ὧν γε δξέ- 
πεμψεν, αὐτοῦ ὑπεξάγοντα, τοῦτον re ἐκδικῆσαι μὴ 
δυνάμενος. 

ἑξῆς δὲ τούτοις οσπερεὶ πρὸς ἡμᾶς τοὺς ὁμολογοῦντας οὐχ ἀλ- 
λοτρίου τινὸς εἶναι καὶ ξένου ϑεοῦ τόνδε τὸν κόσμον, τοιαῦτά 
φησιν" εἰ δὲ (αὐτοῦ) ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα, πῶς μὲν κακὰ ὁ ϑεὸς 
ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; πῶς δ᾽ ἐπ᾽ 
αὐτοῖς ἀχαρίστοις καὶ πονηροῖς γενομένοις μεταμέλει καὶ 
τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ μισεῖ καὶ ἀπειλεῖ καὶ φϑείρει 
τὰ ἴδια ἔχγονα; ἢ ποῖ ποτε ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε ὃν 
ἐποίησεν αὐτός; δοχεῖ δή μοι καὶ ἐν τούτοις μὴ σαφηνίζων, τίνα 
ἐστὶ τὰ κακὰ, καίτοι γε καὶ Ev Ἕλλησι πολλῶν αἱρέσεων γενομένων 
περὶ ἀγαϑῶν καὶ κακῶν, συναρπάζων ὡς ἀχόλουϑον ἡμῖν, τοῖς 
φάσκουσι» | ἔργα τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ εἶναι καὶ τόνδε τὸν κόσμον, 
τὸ καϑ' ἡμᾶς κακῶν εἶναι ποιητὴν τὸν ϑεόν. 

ἐχέτω μὲν οὖν ὅπως ποτὲ ἔχει τὰ περὶ τῶν κακῶν, πότερον 
ὁ ϑεὸς αὐτὰ πεποίηκεν n μὴ, ἀλλ᾿ ἐκ παρακολουϑήσεως γεγένη- 
ται τῆς πρὸς τὰ προηγούμενα' ϑαυμάζω δὲ εἰ μὴ ὅπερ ἡμῖν, τοῖς 


3 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. IV 51, 1. — 12 Vgl. Phil. 3, 8. --- 19 Vgl. Gen. 
6, 6.7. — 28 Vgl. Chrysippus bei Gellius, N. A. VII (VI) 1, 8-13. H. Diels, 
Doxogr. gr. p. 570, 4 u. unten VI 55. VII. 68. 


1 λόγῳ schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 673 Anm. c), λόγων A Ausgg. | 
συνετῶς) συνετῷ vermutet Guiet ebenda ohne Grund | hinter ἐχτιϑέμενος + μὲν 
M Ausgg. | 7 ἀποδιδράσχειν) über o ein Accent getilgt A! χυρίου] κῦ aus xv corr. 
A: | 12 σχυβάλων P Ausgg., vgl. Phil. 3, 8; χυβάλων A | 13 αὐτοῦ) αὐτοὺς liest 
Keim, Celsus’ Wahres Wort S. 98 Anm. 1 | ὑπεξάγοντα)] ὑπέξαρχον oder ὑπεξάρ- 
χοντὰ vermutet Guiet (bei Del. 1 673 Anm. 4) ohne Grund | 15 ὠσπερεὶ] ὡς περὶ 
A | 17 (αὐτοῦ ist nach der Wiederholung der Worte des Celsus (unten 5. 125 
2. 4) hier mit den Ausgg. einzufügen | 18 δ᾽ Α δὲ Ausge. | 19 ἀχαρίστοις V “ον. 
Ausgg. ἄχαρις τοῖς A | 22 δή A δέ M Ausge. | 27 önwonore A. 
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φάσκουσιν ἔργα εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ xal τόνδε τὸν κόσμον, 
οἴεται ἀχολουϑεῖν περὶ τοῦ τὸν ϑεὸν τὰ κακὰ πεποιηκέναι, 
ἀκολουϑεῖ ὅσον ἐφ᾽ οἷς λέγει καὶ αὐτός. εἴποι γὰρ ἂν τις πρὸς τὸν 
Κέλσον" εἰ αὐτοῦ ταῦτ ἔστιν ἔργα, πῶς μὲν κακὰ ὁ ϑεὸς 
ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; κακία δὲ ἡ 
μεγίστη ἐν λύγοις ἐστὶν, ὅτε ἐγκαλεῖ τις τοῖς ἑτεροδόξοις περί τινῶν 
δογμάτων ος οὐχ ὑγιῶν, πολλῷ πρότερον αὐτὸς ἔχων τὰ ἐγκλήματα 
ἐν τοῖς ἰδίοις δόγμασιν. 

LIV. Ἴδωμεν οὖν ἡμεῖς διὰ βραχέων τὰ περὶ ἀγαϑῶν καὶ κα- 
κῶν, τῶν χατὰ τὰς ϑείας γραφὰς, καὶ τίνα ἡμῖν λεκτέον πρὸς τό᾽ 
πῶς μὲν κακὰ (0) ϑεὸς ἐποίει; πῶς δὲ πείϑειν καὶ νουϑετεῖν 
ἀδυνατεῖ; κυρίως δὴ κατὰ τὰς ϑείας γραφὰς ἀγαϑά εἶσιν αἱ ἀρε- 
ταὶ καὶ αἷ κατὰ ταύτας πράξεις, ὥσπερ κυρίως κακὰ τὰ ἐναντία 
τούτοις. ἀρχεσϑησόμεϑα δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος λέξεσι ταῖς ἀπὸ τοῦ 
τριακοστοῦ τρίτου ψαλμοῦ, τοῦτο παριστάσαις οὕτως „ol δὲ ἐκζη- 
τοῦντες τὸν κύριον οὐκ ἐλαττωϑήσονται παντὸς ἀγαϑοῦ. δεῦτε τέχγα, 
ἀκούσατέ μου, φόβον κυρίου διδάξω ὑμᾶς. τίς ἐστιν ἄνϑρωπος ὁ 
ϑέλων ζωὴν, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαθάς; παῦσον τὴν γλῶσσαν 
σου ἀπὸ καχοῦ, καὶ χείλη σου τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. ἔχκλινον ἀπὸ 
κακοῦ καὶ ποίησον ἀγαϑόν.“ τὸ γὰρ, ἔχκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποί- 
ῃσον ἀγαϑὸν“ οὔτε περὶ τῶν σωματικῶν λέγεται ἀγαϑῶν ἢ κακῶν, 
οὕτως ὀνομαζομένων παρᾶ τισιν, οὔτε περὶ τῶν ἐχτὸς, ἀλλὰ περὶ 
τῶν κατὰ ψυχὴν ἀγαϑῶν ἢ κακῶν' ἐπείπερ ὃ ἐκκλίνας μὲν ἀπὸ 
τῶν οὕτως κακῶν ποιήσας δὲ τὰ τοιάδε ἀγαϑὰ os ϑέλων τὴν 
ἀληϑινὴν ζωὴν γένοιτ᾽ ἂν ἐν αὑτῇ, »ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαϑὰς," 
ὧν ὃ λόγος τῆς »δικαιοσύνης" ἐστὶν »ἥλιος," (Keil) φϑάσαι ἂν ἐπ᾽ 
ἐχείνας, ἐξαιρουμένου αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος 
πονηροῦ“ χαὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἡμερῶν, περὶ ὧν εἶπεν 6 Παῦλος 
τό" ,,(ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρὸν, ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσιν." 

LV. Μύρεϑείη δ᾽ ἂν καταχρηστικώτερον χαὶ τὰ σωματικὰ καὶ 
τὰ ἐκτὸς, τὰ μὲν συμβαλλόμενα εἰς τὸν κατὰ φύσιν βίον νομιζόμενα 
ἀγαϑὰ τὰ δ᾽ ἐναντιούμενα | τούτῳ κακά. οὕτω γὰρ ὁ Ἰὼβ λέγει 
πρὸς τὴν γυναῖκα To‘ „el γὰρ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξάμεϑα ἐκ χειρὸς κυρίου, 


15 Psal. 33, 11—15. — 20 Psal. 33, 15. — 25 Psal. 33, 13. — 26 Vgl. Mal. 
4, 2. — 27 Vgl. Gal. 1, 4. — 29 Ephes. 5, 16. — 33 Hiob 2, 10. 


11 (0) füge ich mit Sp. u. Del. ein, vgl. oben VI 53, 5. 124 Z. 17 u. 8.125 


2.4|24 οὕτως A οὕτω M Aussage. | 26 {χαὶ füge ich nach Gelenius u. Del. (I 674 


Anm. 6) ein, während Bo. (Notae p. 397) die Copula schon vor ἀγαπῶν (oben Z. 25) 
einschieben will; vielleicht ist aber die Lücke zwischen ἥλιος u. φϑάσαι noch als 
grösser anzunehmen. 
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τὰ κακὰ οὐχ ὑποίσομεν“; ἐπεὶ οὖν εὑρίσκεται ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς 
ὅπου μὲν ἔκ προσοόπου ϑεοῦ τὸ »ἐγὼ ὁ ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων 
κακὰ,“ ὅπου δὲ πάλιν περὶ αὐτοῦ ὅτι κατέβη BER παρὰ κυρίου 
ἐπὶ ee Ἱερουσαλὴμ, ψόφος ἁρμάτων καὶ ἱππευόντων," “ἅπερ ἐτάραξε 
πολλοὺς τῶν ἐντυγχανόντων τῇ γραφῇ, μὴ δυναμένους καϑορᾶν τὰ 
κατ᾽. αὐτὴν περὶ ἀγαϑῶν καὶ κακῶν σημαινόμενα" εἰκὸς ἐντεῦϑεν 
ἤτοι τὸν Κέλσον ἐπαποροῦντα εἰρηκέναι" πῶς μὲν κακὰ (0) ϑεὸς 
ὁποίει; ἢ ἀκούσαντά τινος ἰδιωτικώτερον πρεσβεύοντος περὶ τῶν κατὰ 
τὸν τόπον τὴν ὀκκειμένην λέξιν τεϑεικέναι. 

ἡμεῖς, δέ φαμεν ὅτι κακὰ μὲν, τὴν κακίαν καὶ τὰς ἀπ᾿ αὐτῆς 
πράξεις, ὁ ϑεὸς οὐχ ἐποίησε. πῶς γὰρ οἷόν T ἣν τὸ περὶ κρίσεως 
χήρυγμα παῤῥησίαν ἔχειν, διδάσκον χολάζεσϑαι μὲν ἐπὶ ταῖς κατὰ 
κακίαν πράξεσι κατ᾽ ἀναλογίαν τῶν ἡμαρτημένων τοὺς φαύλους, μα- 
καρίους δ᾽ eivau καὶ τεύξεσϑαι τῶν ἀπὸ ϑεοῦ γερῶν τοὺς κατ᾿ ἀρε- 
τὴν βιώσαντας ἢ τὰς κατ᾽ ἀρετὴν πράξεις ποιήσαντας, εἰ τὰ ὄντως 
κακὰ πεποιήκει ὁ ϑεός; εὺ οἶδα ὅτι ῥητά τινα παραλήψονται τῆς 
π΄ οἱ καὶ ταῦτα βουλόμενοι τολμᾶν φάσκειν ἀπὸ ϑεοῦ γεγονέ- 

, μὴ δυνάμενοι ὃν ὕφος ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς, αἰτιωμένης μὲν 
τοὺς ἁμαρτάν οντας ἀποδεχομένης δὲ τοὺς εὑ πράττοντας καὶ οὐδὲν 
ἧττον κἀκεῖνα λεγούσης, ἅτινα περισπᾶν δοχεῖ (οὐχὶ ὀλίγα ὄντα τοὺς 
ἀμαϑῶς τὰ ϑεῖα γράμματα ἀναγινώσχοντας. ἐχτίϑεσθϑαι δὲ νῦν τὰς 
περισπώσας λέξεις, πολλὰς τυγχανούσας, καὶ τὰς ἑρμηνείας αὐτῶν 
πολλῆς κατασχευῆς δεομένας οὐχ ἡγησάμην εἶναι ἁρμόζον τῇ προχει- 
μένῃ συντάξει. 

κακὰ τοίνυν, εἰ μὲν τὰ κυρίως οὕτως ὀνομαζόμενα ἐξακούοι τις, 
ὃ ϑεὸς οὐ πεποίηκεν, ἀλλὰ τοῖς προηγουμένοις αὐτοῦ ἔργοις 
ὀλίγα ὡς πρὸς τὴν τῶν ὅλων διάταξιν τυγχάνοντα ἐπηκολούϑησεν, 
ὥσπερ ἐπακολουϑεῖ τοῖς προηγουμένοις τοῦ τέχτογνος ἔργοις τὰ 
ἑλικοειδῆ ξέσματα καὶ πρίσματα καὶ τοῖς οἰχοδόμοις ποιεῖν δοκεῖν τὰ 
παρακείμενα ταῖς οἰχοδομαῖς οσπερεὶ κόπρια ἀποπίπτοντα τῶν λίϑων 
χαὶ τῆς κονίας. 

LVI. Ei δὲ τὰ καταχρηστικῶς οὕτως ὀνομαζόμενα, λεγόμενα 00- 


\ \ \ ’ DACH ’ \ 
' ματικὰ κακὰ | καὶ ἐκτὸς, τίς φησι, δεδόσϑω 809 ὅτε τούτων τινὰ 


2 468. 45, 7. — 3 Mich. 1, 12. 18. — 12 Vgl. Matth. 25, 46. 


5 ἐντυγχανόντων) y übergeschr. A | 7 (0) füge ich mit M u. den Ausgg. ein, 
vgl. oben VI 54, 5. 125 2.11 | 9 τεϑεικέναι A ἐχτιϑέναι M Ausgg. | 10 hinter μὲν 
+ ἢ PDel. | 15 βιώσαντας M Ausgg., vgl. das folgende Part. Aor. ποιήσαντας; 
βιώσοντας A | εἰ τὰ ὄντως (ὄντως als Conjectur Hö. am Rand) Sp. Del. im Text, 
εἶτα οὕτως A | 16 πεποιήχει] πεποίηκεν Del. | 20 (ovx) setze ich wegen der Z. 22 
folgenden Worte πολλὰς τυγχανούσας ein | 21 ἀναγιγνώσχοντας M Ausgg. | 
27 EnixoAovdnoev A. 


10 


20 


30 


ΚΑΤΑ KEAZOY ΥἹ 55. 56. 57. 127 


πεποιηκέναι τὸν ϑεὸν, ἵνα διὰ τούτων ἐπιστρέψῃ τινάς. καὶ τί 
ἄτοπον» ὁ λόγος ἔχειν δύναται; ὥσπερ γὰρ, εἰ καταχρηστικῶς ἀκουόν- 
των ἡμῶν κακὰ τοὺς προσαγομένους πόνους τοῖς παιδευομένοις ὑπὸ 
πατέρων καὶ διδασκάλων καὶ παιδαγωγῶν, ἢ ὑπὸ ἰατρῶν τοῖς ϑερα- 
πείας ἕνεκεν τεμνομένοις ἢ καυτηριαξζομένοις, “λέγομεν τὸν | πατέρα 
κακοποιεῖν τοῖς υἱοῖς ἢ τοὺς παιδαγωγοὺς ἢ τοὺς διδασκάλους ἢ 
τοὺς ἰατροὺς, οὐδὲν ἂν κατηγοροῖντο οἱ τύπτοντες ἢ οἱ τέμνοντες" 
οὕτως, εἰ ὁ ϑεὸς λέγεται τὰ τοιαδὶ ἐπάγειν ἐπιστροφῆς καὶ ϑερα- 
πείας ἕνεχεν τῶν δεομένων τοιούτων πόνων. οὐδὲν ἂν ἄτοπον ὁ 


λόγος ἔχοι" οὐτ ἂν καταβαίνῃ;, κακὰ παρὰ κυρίου ἐπὶ πύλας Tegov- 


carnu,“ τὴν ὑπόστασιν ἔχοντα ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πολεμίων πόνοις, 
προσαγομένοις αὐτοῖς εἰς ἐπιστροφὴν, οὔτ᾽ ἂν u „ev 
ῥάβδῳ τὰς ἀνομίας" τῶν ἐγκαταλιπόντων τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ 
καὶ ἐν μάστιξι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν,“ οὐτ᾽ ἂν λέγῃ τό , ἔχεις av- 


5 πυρὸς, χάϑισαι Er αὐτοὺς, οὗτοι ἐσονταί σοι βοήϑεια." Tov- 


τον δὲ τὸν τρόπον καὶ τὸ „oO ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων κακὰ“ 
dinyovusda' κτίζει. γὰρ τὰ σωματικὰ ἢ τὰ ἐκτὸς κακὰ, καϑαίρων καὶ 
παιδεύων τοὺς μὴ βουληϑέντας παιδευϑῆναι λόγῳ χαὶ διδασκαλίᾳ 
ὑγιεῖ. καὶ ταῦτα μὲν εἰς τὸ πῶς μὲν ὁ ϑεὸς κακὰ ἐποίει; 


LVI. Eis δὲ τὸ πῶς πείϑειν καὶ »ουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; 
προείρηται μὲν ὅτι πᾶσιν ἂν, εἴπερ ἔγκλημά ἔστι τὸ τοιοῦτον, προσ- 
άγοιτο ἡ τοῦ Κέλσου λέξις τοῖς ἀποδεχομένοις πρόνοιαν" ἀπολογή- 
σαιτο ὃ ἂν τις ὅτι νουϑετεῖν μὲν οὐχ ἀδυνατεῖ ὁ ϑεὸς, νουϑε- 
τεῖ γὰρ διὰ πάσης γραφῆς καὶ διὰ τῶν χάριτι διδασχόντων ϑεοῦ 
τοὺς ἀκούοντας" εἰ μὴ ἄρα ἴδιόν τι σημαινόμενον ἐξακούοιτο εἰς τὸ 
νουϑετεῖν τὸ xal ἐπιτυγχάνειν ἐν τῷ νουϑετουμένῳ χαὶ ἀκούειν 
τὸν τοῦ διδάσκοντος λόγον, ὅπερ ἐστὶ παρὰ τὴν ἔννοιαν τοῦ τετριμ- 
μένου ἐν τῇ συνηϑείᾳ σημαινομένου. 

εἰς δὲ τὸ πῶς πείϑειν ἀδυνατεῖ; καὶ αὐτὸ προσαχϑὲν ἂν 
πᾶσι τοῖς πρόνοιαν παραδεχομένοις, ταῦτα λεχτέον. ἐπειδὴ τὸ πεί- 
ϑεσϑαι ὡσπερεὶ τῶν καλουμένων ἀντιπεπονϑότων ἐστὶν, ἀνάλογον 
τῷ κείρεσϑαι ἄνϑρωπον, ἐνεργοῦντα τὸ παρέχειν ξαυτὸν τῷ κείροντι" 
διὰ τοῦτο οὐ μόνης δεῖται τῆς τοῦ πείϑοντος ἐνεργείας ἀλλὰ χαὶ 
τῆς, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, ὑποπτώσεως πρὸς τὸν πείϑοντα ἢ παρα- 


10 Vgl. Mich. 1, 12. — 12 Vgl. Psal. 88, 33. 31. 33. — 14 968. 47, 14. 15. 
— 16 Jes. 45, 7. 


10 zuraßaivn]) n in Correctur A | 13 ἐγχαταλειπόντων [so] Αἱ | 15 χαϑίσαι 
A | 25 τοὺς aus τοῦς corr. A | tu σημαινόμενον M Ausgg. τίς ἢ μαινόμενον A| 
30—31 am Rand 07 von 1. oder II. H. A | 31 ὡσπερεὶ ΜΟΥ. Ausgg. ὡς περὲ 
A| 32 τὸ Ausgg. τῶ A. 
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δοχῆς τῶν λεγομένων ὑπὸ τοῦ πείϑοντος. διὰ τοῦτο οὐ παρὰ τὸ 
un δύνασϑαι τὸν ϑεὸν πείϑειν λεχτέον τοὺς μὴ πειϑομένους 
μὴ πείϑεσϑαι, ἀλλὰ παρὰ τὸ ἐκείνους μὴ δέχεσϑαι τοὺς πειστικοὺς 
λόγους τοῦ ϑεοῦ. 

τοῦτο δὲ καὶ ἐπ᾽ ἀνϑρώπων λέγων τις; ὀνομαζομένων πειϑοῦς 
δημιουργῶν, οὐχ ἂν ἁμάρτοι: ᾿ δυνατὸν γὰρ καὶ τὸν ἄκρως κατειληφότα 
τὰ τῆς ῥητορικῆς. ϑεωρήματα καὶ δεόντως αὐτοῖς χρώμενον πάντα 
μὲν ποιεῖν πρὸς τὸ πείϑειν, μὴ τυγχάνοντα δὲ τῆς προαιρέσεως τοῦ 
ὀφείλοντος πείϑεσϑαι denen μὴ πείϑειν. ὅτι δὲ, κἂν τὸ πειστι- 
κοὺς λέγεσϑαι λόγους ἀπὸ ϑεοῦ ἔρχηται, τό Ye πείϑεσθαι οὐχ ἔστιν 
ἀπὸ ϑεοῦ, σαφῶς ö ee διδάσκει λέγων" » πεισμονὴ 00x ἐχ 
τοῦ | καλοῦντος ὑμᾶς.“ τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ ,ἐὰν ϑέλητε καὶ εἶσα- 
κούσητέ μου, τὰ ἀγαϑὰ τῆς γῆς φάἄγεσϑε" ἐὰν δὲ μὴ ϑέλητε μηδὲ 
εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται." ἵνα γάρ LIE ϑέλῃ ἅσπερ 
λέγει ὁ νουϑετῶν καὶ εἰσακούσας αὐτῶν ἄξιος γένηται τῶν τοῦ 
ϑεοῦ ἐπαγγελιῶν, τῆς προαιρέσεως τοῦ ἀκούοντος δεῖ καὶ τῆς πρὸς 
τὰ λεγόμενα ἐπινεύσεως. διόπερ Ev Aevregovouio ἐμφαντικῶς εἰρῆσ- 
Hal μοι δοκεῖ τό" „zal νῦν Ἰσραὴλ, τί χύριος ὃ ϑεός σου αἰτεῖ παρὰ 
σοῦ ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσϑαι κύριον τὸν ϑεὸν σου - πορεύεσϑαι ἐν 
πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ ἀγαπᾶν αὐτὸν καὶ“ φυλάσσειν τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ; 


LVII. μ᾽ ἑξῆς ἐστιν ἀπαντῆσαι πρὸς τὸ πῶς δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς 


ἀχαρίστοις καὶ πονηροῖς γενομένοις μεταμέλει καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ Bee καὶ ἀπειλεῖ καὶ φϑείρει 


ὅ τὰ ἴδια ἔχγονα; συχοφαντεῖ δ᾽ ἐν τούτοις καὶ καταψεύδεται τῶν 


ὃν τῇ [ ἐνέσει γεγραμμένων τὸν τρόπον τοῦτον" ,ἰδὼν δὲ κύριος ὃ ϑεὸς 
ὅτι ἐπληϑύνϑησαν αἱ κακίαι τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, χαὶ πᾶς τις διανοεῖται 
ἐν τῇ καρδίᾳ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας, ἐνεϑυμήϑη 
ὁ ϑεὸς ὅτι ἐποίησε τὸν ἀνϑρῶπον ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ διενοήϑη ἐν τῇ 
καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ εἶπεν ὃ ϑεός: ἀπαλείψω τὸν ἄνϑρωπον, ὃν ἐποίησα, 
ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνϑρώπου ἕως κτήνους καὶ ἀπὸ Eone- 


1 Gal, 5, 8:—: 12 Je 1.9.2907 27418 Desk 10, 12. 13. — 26 Gen. 
6, 5—7. 


3 πειστιχοὺς schreibe ich nach Meorr. mit Guiet (bei Del. I 676 Anm. c), da 
dies (bekanntlich oft mit zıorıx. verwechselte) Wort in einer Erörterung über den 
Begriff neigeoyeı allein am Platze ist; πιστιχοὺς AAusgg. | 5 En’ ἀνθρώπω") 
neol ἀνθρώπων, am Rand yo’ ἐπ᾽ ἀνῶν Ai | 9 πειστικοὺς schreibe ich nach 
Meorr. mit Guiet (bei Del. I 676 Anm. 6), vgl. oben Z. 3; πιστιχοὺς A Ausg. | 
15 λέγει] eı in Correctur A | 19 (καὶ) füge ich mit Sp. u. Del. ein | 98 dxaoio- 
τοις] ἄχαρις τοῖς A, vgl. oben VI 53, S. 124 Z. 19 | 27 τῆς übergeschr. At | δια- 
γοξῖται) διανεῖται A. 
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τῶν ἕως τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ" ὅτι ἐθυμώϑην, ὅτι ἐποίησα 
αὐτοὺς,“ τὰ μὴ γεγραμμένα ἐκτιϑέμενος ος δηλούμενα ἀπὸ τῶν γε- 
γραμμένων. μεταμέλεια γὰρ ἐν τούτοις οὐκ ὠνομάσϑη ϑεοῦ οὐδ᾽ 
ὅτι τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται καὶ μισεῖ. 

ei δὲ δοκεῖ ὁ ϑεὸς ἀπειλεῖν τὰ τοῦ κατακλυσμοῦ καὶ φϑεἰί- 
0819 ἐν αὐτῷ τὰ ἴδια ἔκγονα, λεκτέον ὅτι, ἀϑανάτου τῆς ψυχῆς 
τῶν ἀνϑρώπων τυγχανούσης, ἢ μὲν “νομιζομένη ἀπειλὴ ἐπιστρέφειν 
βούλεται τοὺς ἀκούοντας, ἡ δ᾽ ἐν τῷ κατακλυσμῷ διαφϑορὰ τῶν 
ἀνϑρώπων καϑιάρσιόν ἔστι τῆς γῆς, ὡς καὶ Ἑλλήνων οἱ μὴ εὔχα- 
ταφρονήτως φιλοσοφήσαντες εἰρήκασιν ἐν To‘ „orav δ᾽ οἱ ϑεοὶ τὴν 
γῆν χκαϑαίροωσι." περὶ δὲ τῶν οὐσπερεὶ ἀνϑρωποπαϑῶν λέξεων 
ἀναφερομένων ἐπὶ τὸν ϑεὸν οὐχ ὀλίγα ἡμῖν καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
λέλεκται. 


ΠΧ. Ὑπιδόμενος δ᾽ ἑξῆς ὁ Κέλσος τάχα δὲ χαὶ αὐτὸς συνιδὼν. 
ὁ τι δύναται λεχϑῆναι ὑπὸ τῶν ἀπολογουμένων περὶ τῶν ev τῷ 
κατακλυσμῷ διαφϑαρέντων, φησίν" ei δὲ μὴ διαφϑιείρει τὰ ἴδια 
ἔκγονα, ποῖ worte αὐτὰ | ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε, ὧν 
ἐποίησεν αὐτόε; καὶ πρὸς τοῦτο de λέγομεν ὅτι τοῦ μὲν παντὸς 
κόσμου, συνεστῶτος ἐὲ οὐρανοῦ καὶ γῆς; οὐ πάντως ὑπεξάγει 
τοὺς τὸν κατακλυσμὸν πεπονϑότας, ἀπαλλάττει δ αὐτοὺς τῆς ἐν 
σαρκὶ ζωῆς καὶ ἀπολύσας τῶν σωμάτων. ἀπολύει ἅμα, καὶ τοῦ ἐπὶ 
γῆς τυγχάνειν, ἣν πολλαχοῦ τῶν 
μον. μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην εὐαγγελίῳ πολλάς ἢ ἔστιν 
εὑρεῖν κόσμον τὸν περίγειον ὀνομαζόμενον τόπον, ὥσπερ καὶ ἐν τῷ 
"ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, ἢ φοτίζει πάντα ἄνϑρωπον ἐρχόμενον 
εἰς τὸν κόσμον," “zul „ev To κόσμῳ ϑλῖψιν & ἔχετε" ἀλλὰ ϑαρσεῖτε, 
ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον.“ ei μὲν οὖν ἀκούει τις τοῦ ὑπεξάγει 
τοῦ κόσμου τοῦδε τοῦ περιγείου τόπου, οὐδὲν ἄτοπον ἀπαντᾷ τῷ 
λόγφ' εἰ de κόσμον τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς σύστημα ὀνομάζει τις, 
οὐ πάντως οἱ τὸν κατακλυσμὸν παϑόντες ὑπεξάγονται ἀπὸ 
τοῦ οὕτως ὀνομαζομένου κόσμου. καίτοι γε εἴποι ἂν τις, νοήσας 


5 Vgl. oben IV 11. 12. — 9 Vgl. oben IV 21, 1290 Z. 19. — 10 Vel. 
Plato, Tim. Cap. III p. 22D, u. oben IV 20, 1289 Ζ. 29f. 62, I 333 Z, 30 u. 64, 
1.335 Z. 13. — 12 Vgl. oben I 71. IV 71.72. — ἢ Vgl. Matth. 4, 8. 26, 13. 


Mark. 16, 15.11 Petr. 3, 6. Röm. 1, ὍΣ I’'Tim. 6, — 25 Joh. 1, 9. — 26: 


Joh. 16, 38. 


1 ἐθυμώϑην Α ἐνεϑυμήϑην, PM? (am Rand) Veorr., Hö. am Rand, Sp.Del. im 
Text | 11 ὠσπερεὶ PAusgg. ὡς περὶ A | 14 oe schreibe ich, vgl. oben 
I ΒΕ 0217.099 IV 455) 7238 2.7; ὑπειδόμενος A Ausge. |15 δ τι schreibe ich, 
ὅτι AAusgg. | 26 ϑλίψιν AAusge. | ἔχετε AHö.Sp. ἕξετε PDel. ὃν- 
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To 2 σκοπούντων ἡμ ὧν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα“ 
καὶ τὸ „ra γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι 
νοούμενα καϑορᾶται," ὅτι πρὸς τοῖς ἀοράτοις καὶ ἁπαξαπλῶς ὄνο- 
μαξομένοις μὴ βλεπομένοις τυγχάνον ὑπεξῆλϑε τὸν κόσμον, τοῦ 
λόγου αὐτὸν ὑπεξάγοντος ἐντεῦϑεν καὶ ἐπὶ τὸν ὑπερουράνιον ἐπὶ 
τῇ ϑέᾳ τῶν καλῶν μετατιϑέντος τόπον. 

LX. Μετὰ δὲ τὴν ἐξετασϑεῖσαν λέξιν οσπερεὶ σχοπὸν ἔχων τὸ 
ὅπως ποτὲ πολλῶν λόγων πληρῶσαι τὸ βιβλίον, ἄλλαις λέξεσι τὰ 
παραπλήσιά φῆσι τοῖς ὀλίγῳ ἀνωτέρω ἐξετασϑεῖσιν, ἐν οἷς ἔλεγε" 
μακρῷ δ᾽ εὐηϑέστερον τὸ καὶ ἡμέρας τινὰς ἐπιδιανεῖμαι 
τῇ κοσμογονίᾳ, πρὶν εἶναι ἡμέρας" οὐρανοῦ. γὰρ οὔπω γε- 
γονότος οὐδὲ γῆς πο ἐρηρεισμένης οὐδ᾽ ἡλίου πῶ τῇδε 
φερομένου, πῶς ἡμέραι N0av; τί γὰρ διαφέρει ταῦτα τοῦ ἔτι 
δ᾽ ἄνωϑεν λαθόντες ἐπισκεφώμεϑα, πῶς οὐκ ἂν ἄτοπος 
ein ϑεὸς ὃ πρῶτος καὶ ὃ μέγεστος κελεύων' γενέσϑω τόδε 
καὶ ἕτερον͵ τόδε ἢ τόδε, καὶ μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ τοσόνδε τεκται- 
»όμενος τῇ δευτέρᾳ δ᾽ αὖϑες τοσῷδε πλέον καὶ τρίτῃ καὶ 
τετάρτῃ καὶ πέμπτῃ καὶ ἕκτῃ; 

δυνάμει δ᾽ εἴπομεν καὶ εἰς τὸ κελεύων᾽ γενέσϑο τόδε καὶ 
ἕτερον τόδε ἢ τόδε, ὅτε παρετιϑέμεϑα τὸ αὐτὸς εἶπε καὶ ἔγε- 
νήϑησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσϑησαν," λέγοντες τὸν μὲν προῦ- 
ἐχῶς δημιουργὸν εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον καὶ οσπερεὶ 
αὐτουργὸν τοῦ κόσμου, τὸν δὲ πατέρα τοῦ λόγου τῷ προστετα- 
χέναι τῷ υἱῷ ἑαυτοῦ λόγῳ ποιῆσαι τὸν κόσμον εἶναι πρώτως δη- 
μιουργόν. 

περὶ δὲ τοῦ μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ γεγονέναι »τὸ φῶς" δευτέρᾳ δὲ 
„To στερέωμα, “ zoity de συνῆχϑαι τὰ »ὑποχάτο, τοῦ οὐρανοῦ" 
(ὕδατω) εἰς τὰς συναγωγὰς | αὐτῶν, καὶ οὕτω βεβλαστηκένει τὴν 


1 II Kor. 4, 18. — 2 Röm. 1, 20. — 9 Vgl. oben VI 50. 51, 8. 121 2 SER 
— 10 Vgl. Gen. 1, 1-5. — 15 Val. Gen. 1, 3—2, 2 — 19 Vgl.:oben II 9, I 136 
zZ. 1f. — 20 Psal. 32, 9. 148, 5. — 26 Vgl. Gen. 1,,3—31. 


3 hinter ὅτι + ὃ Bo. (Notae Ρ. 397) | 5 ὑπερουράνιον Πδ. am Rand, Sp.Del. 
im Text; ὑπὲρ τὸν olwıov A | 7 ὡσπερεὶ σχοπὸν PM Ausgg. ὡς περίσχοπον ΑΙ 
8 ὁπῶσποτε A| ͵) “πολλῶν λόγων am Rand nachgetragen A! | to scheint aus 
τὰ corr. A | 12 ἡλίου] ἢ in Correctur A | no (2)] πῶ A ποῦ V Ausgg. im Text | 13 
tov [so] A | 16 wie A Ausge. | 26 μία A Ausgg. | 27 ὑπὸ κάτω A | 28 (Üdare) füge 
ich nach M? (am Rand) u. den Ausgg. ein, vgl. Gen. 1, 10 | συναγωγὰς) auf den 
unteren Rand des hier schliessenden fol. 1597 von A hat dieselbe plumpe Hand, von 
der die beiden Randnoten auf fol. 1207 (vgl. oben S. 14 2.3) u, folk 1217 (vel. oben 
S. 182. 1) herstammen, ende Worte geschrieben: ὅρα πῶς τὸν υἱὸν εἰς τὴν δευτέ- 
ραν κατάγει κατάστασιν εἰ [oder Ὁ γὰρ BETTEN καὶ δρισμζένην), τῆς ὑποτακχ- 
τιχῆς καὶ ὑποβεβηκυίας ἐστὶ καταστάσεως, καὶ εἰ υἱὸς καὶ ὁμόδοξος καὶ ὁμότιμος. 
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γῆν Ta ὑπὸ μόνης φύσεως διοιχούμενα, καὶ τετάρτῃ τοὺς «φωσ- 
τῆρας“ καὶ ,ἀστέρας“ καὶ πέμπτῃ τὰ »ηκτὰ καὶ ἕκτῃ τὰ χερσαῖα 
καὶ »τὸν ἄνϑρωπον,“ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμ μῖν ἐν τοῖς πραγματευϑεῖσιν 
εἰς τὴ» Γένεσιν εἰρήκαμεν" καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω δὲ ἐγκαλοῦντες τοῖς 
χατὰ τὴν προχειροτέραν ἐκδοχὴν φήσασι χρόνους ξξ μερῶν διεληλυ- 
ϑέναι εἰς τὴν | κοσμοποιΐαν παρετιϑέμεϑα τὸ "αὕτη ἡ βίβλος γε- 
νέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο᾽ ἢ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν." 

IX Εἶτα πάλιν μὴ “ατακούσας τοῦ καὶ συνετέλεσεν ὁ ϑεὸς 
ἐν. τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕχτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ἃ ἐποίησε καὶ κατέπαυσεν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἐποίησε. 
καὶ εὐλόγησεν ὁ ϑεὸς τὴ» ἡμέραν τὴ» ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτὴν, 
ὅτι ἐν αὐτῇ Ἐπ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἤρξατο 
ὁ ϑεὸς ποιῆσαι“ καὶ οἰηϑεὶς ταὐτὸν εἶναι τὸ »κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ“ καὶ τὸ »ἀνεπαύσατο τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ“ φησί: μετὰ 
TOUTO μὴν ὥσπερ Tıig ἀτεχνῶς πονηρὸς χειροτέχνης ἔκκα- 
μὼν καὶ πρὸς ἀνάπαυσιν ἀργίας δεηϑ είς. οὐδὲ γὰρ οἶδε, τίς ὴ 
μετὰ τὴν ὅσον ὁ κόσμος συνέστηκεν ἐνεργουμένην z00uoroliav, ἡ 
τοῦ σαββάτου καὶ τῆς καταπαύσεως τοῦ ϑεοῦ ἡμέρα, ev ἢ) ἕορ- 
τάσουσιν ἅμα τῷ ϑεῷ οἱ πάντα τὰ ἔργα ξαυτῶν ταῖς ἕξ ἡμέραις 
πεποιηκότες καὶ διὰ τὸ μηδὲν παραλελοιπέναι τῶν ee 
ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν καὶ τὴν ἐν αὐτῇ τῶν δικαίων καὶ 
μακαρίων πανήγυριν. 

εἶτα ος ἤτοι τῶν γραφῶν οὕτω λεγουσῶν. ἢ καὶ ἡμῶν αὐτῶν 
οὕτως διηγουμένων περὶ ϑεοῦ, ὅτι κα μὼν ἀνεπαύσατο, φησὶ» ὅτι οὐ 
ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν κάμνειν οὔτε χειρουργεῖν οὔτε XE- 
λεύειν. ὃ μὲν οὖν Κέλσος φησὶν ὅτι 0% ϑέμις τὸν πρῶτον 
ϑεὸν κάμνειν" ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν ὅτι οὐδ᾽ ὃ ϑεὸς λόγος 
κάμνει οὐδ᾽ ὅσοι τῆς xgelrrovog ἤδη καὶ ϑειοτέρας τάξεως ἔχον- 
ται τὸ γὰρ κάμνειν ἐστὶ τῶν ἐν σώματι. ζητήσεις δὲ, πότερον ἢ 
τῶν Ev οἷἱῳποτοῦν σώματι ἢ τῶν ἐν τῷ γηΐνῳ καὶ ὀλίγον τούτου 


ἘΠ oben ΠῚ 3.122 2A 6 Gen 2,4 —-96Gn.2,2.3. = 14 
Gen. 2, 2. — 18 Vgl. Exod. 20, 8—11. 31, 13—17. Deut. 5, 14. — 26 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. VII p. 33 AB. 


2 χερσαῖα) αι von 1. H. über einen gestrichenen Buchst., der wahrscheinlich 
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doch expungiert, A | 10 ἐποίησε] ἐπὶ [so] A | 14 ταυτὸν A| 17 ἀργίας M2 u. Hö. 
am Rand, Sp.Del. im Text; ἀργοῦ A | ἡ (8611. ἡμέρα) AHö. 7 Sp.Del. | 18 ἐνερ- 
yovusvnv] Schluss-» übergeschr. At] 25 οὕτως A οὕτω Ausge. | 26 zdursır) εἰ in 
Correetur u. » (vor &) übergeschr. Α΄. 

9* 


679 


1001 
10 


20 


90 


152 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


βελτίονι. ἀλλ οὐδὲ ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν χειρουργεῖν" ἐὰν 
δὲ χυρίως ἀκούῃς τοῦ χειρουργεῖν, οὐδὲ τὸν δεύτερον οὐδ᾽ ἀλλο 
τι τῶν ϑειοτέρων. ἀλλ᾽ ἔστω καταχρηστικῶς λέγεσϑαι τὸ χειρουρ- 
γεῖν ἢ τροπικῶς, ἵνα διηγησώμεϑα καὶ τὸ ,,ποίησιν δὲ χειρῶν av- 
τοῦ ἀναγγέλλει. τὸ στερέωμα“ καὶ „al χεῖρες αὐτοῦ ἔστησαν τὸν 
οὐρανὸν" καὶ εἴ τι τούτοις εἴρηται παραπλησίως, “τροπολογούντων 
ἡμῶν χεῖρας. καὶ μέλη τοῦ ϑεοῦ" τί οὖν ἄτοπον οὕτω χειρουργεῖν 
ϑεόν; ὡς οὐχ ἄτοπον δὲ οὕτω χειρουργεῖν ϑεὸν, οὕτως οὐδὲ τὸ 
κελεύειν αὐτὸν, ἵνα καλὰ καὶ ἐπαινετὰ | ἢ τὰ ὑπὸ τοῦ κελευο- 
μένου ἐπιτελούμενα τῷ ϑεὸν εἶναι τὸν χεκελευκότα περὶ αὐτῶν. 

LXII. Πάλιν τε αὖ ὁ Κέλσος τάχα μὲν παρακούσας τοῦ „To γὰρ 
στόμα κυρίου ἐλάλησε ταῦτα“ τάχα δὲ καὶ τῶν ἰδιωτῶν προπετευσα- 
μένῶν περὶ τῆς τῶν τοιούτων διηγήσεως, μὴ νοήσας τε, ἐπὶ τίνων 
τάσσεται τὰ ὀνόμασι σωματικῶν μελῶν ἐπὶ τῶν ΓΟ τοῦ 
ϑεοῦ λεγόμενα, φησίν" 080% στόμα αὐτῷ ἐστιν οὐδὲ φωνῇ. 
ἀληϑῶς γὰρ οὐχ ἔσται τῷ ϑεῷ φωνὴ, εἴπερ, ἐστὶν ῃ φωνὴ ἀὴρ 
πεπληγμένος ἢ πληγὴ ἀέρος ἢ) εἶδος ἀέρος ἣ ὃ τι δήποτε ὁρίζονται 
εἶναι τὴν φωνὴν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί" ἀλλ᾽ ᾿ λεγομένη φωνὴ 
ϑεοῦ ὡς ϑεοῦ φωνὴ ὁρᾶσϑαι a ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἐν τῷ ,πᾶς 
ὁ λαὸς ξώρα τὴν φωνὴν τοῦ ϑεοῦ,“ τοῦ ὁρᾶσϑαι λαμβανομένου, 
ἵνα χατὰ τὴν συνήϑειαν ὀνομάσω τῆς γραφῆς, πνευματικῶς. ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἄλλο φησὶν εἶναι τῷ ϑεῷ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν" τίνων δ᾽ ἡμεῖς 
ἰσμεν, οὐ σαφήν. εἶ εἰ μὲν γὰρ μελῶν, σύμφαμεν αὐτῷ προσυπα- 
κούοντες ὧν ἴσμεν σωματικῶς καὶ κοινότερον ὀνομαζομένων" εἰ 
δὲ χκαϑόλου ἀκούοιμεν τοῦ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, πολλῶν ἡμεῖς Lower 
ἐξακουομένου" ἔστι γὰρ αὐτῷ ἀρετὴ καὶ μακαριότης καὶ ϑειότης. εἰ 
δέ τις ἀκούοι ὑψηλότερον τοῦ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, ἐπεὶ πᾶντα ἃ 
ἴσμεν ἐλάττονά ἐστε τοῦ ϑεοῦ" οὐδὲν ἄτοπον καὶ ἡμᾶς παρα- 
δέξασϑαι ὅτι οὐδέν ἐστι τῷ ϑεῷ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν. κρείττονα γάρ 
ἐστι πάντων ὧν οἶδεν οὐ μόνη ἡ τοῦ ἀνθρώπου φύσις ἀλλὰ καὶ 
τῶν ὑπεραναβεβηκότων αὐτὴν τὰ προσόντα τῷ ϑεῷ. εἰ δ᾽ ἀνε- 


4 Psal. 18,2. — 5 Vgl. Psal. 101, 20. — 11 Jes. 1, 20. — 16 Vgl. Plato, 
Tim. Cap. XXIX p. 67 B. Aristot., De anima II 8. Probl. ΧΙ 23.51 (vol. 1 p. 420}, 
ὅ 544. vol. II p. 901b, 16. 904b, 27 ed. Acad. Reg. Boruss.). Diogenes Laört. VII 
1, 55. H. Diels, Doxogr. gr. p. 407a, 21sqq. 500, 14sq. 515, 8. 516, 8. 525, 17. 
— 19 Exod. 20, 18. 


9 ἀκούης PMVeorr. ἀκούεις A Ausgg. | ἀλλότι [so] A| 8 οὕτω A|13 τὲ A 
δὲ MAusge. | 14 τὰ ὀνόμασι τὰ ὀνόματα vermutet Guiet (bei Del. I 679 Anm. d) 


unrichtig | 17 δτιδήποτε A | 18 φωνὴν aus φωγήν corr. A | 23 μελῶν) Δξλλῶν, 
das erste A expungiert, Α1} 31 τῷ < MAusge. 
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γνοῤκει τὰς τ προφητῶν λέξ ἕξεις, τοῦ μὲν Δαυὶδ λέγοντος" „Ob δὲ 
ὁ αὐτὸς Eu τοῦ δὲ Μαλαχίου οἶμαι" «καὶ οὐκ ἠλλοίωμαι,““ ξώρα 
αν ὅτι οὐδεὶς ἡμῶν φησιν εἶναι Bra ἐν τῷ ϑεῷ ovr ἔργῳ 
οὔτ᾽ ἐπινοίᾳ. μένων γὰρ ,„o αὐτὸς“ διοικεῖ τὰ μεταβλητὰ, οἷς πέ- 
φυχε, καὶ λόγος αὐτοῦ αἱρεῖ διοικεῖσϑαι αὐτά. 

ΠΧΠ7. Εἶτά φησιν ὁ Κέλσος, μὴ ἐνιδὼν τῇ διαφορᾷ τοῦ „zart 
εἰχόνα ϑεοῦ“ καὶ „eng εἰχόνος αὐτοῦ," ὅτι „elzov“ μὲν. „TOV 
ϑεοῦ“ ὁ »δρωτότοκος πάσης κτίσεως“ ἐστιν ὁ αὐτολόγος καὶ ἡ αὐτοα- 
λήϑεια ἔτι δὲ καὶ ἡ αὐτοσοφία, »εἰχὼν“ οὖσα ,.τῆς ἀγαϑότητος 
αὐτοῦ,“ , κατ᾽ εἰκόνα“ δὲ τοῦ οϑεοῦ“ ὁ ἄνϑροωπος πεποίηται, ἔτι 
δὲ χαὶ ὅτι πᾶς ἀνὴρ, οὗ, Χριστός ἐστι κεφαλὴ, εἰκὼν καὶ δόξα 
ϑεοῦ“ ὑπάρχει" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιστήσας, ἐν τίνι τῶν τοῦ ἀνθρώπου 
τὸ ,κατ᾽ εἰκόνα“ τοῦ ,ϑεοῦ χαρακτηρίζεται, καὶ ὅτι ἐν τῇ ἢ μὴ 
ἐσχηκυίᾳ ἢ μηκέτι ἐχούσῃ ψυχῇ «τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον σὺν ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ,“ ἐκ τοῦ μὴ ἔχειν» ταῦτα χρηματιζούσῃ „rat εἰκόνα" 
τοῦ χτίσαντος, φησὶ τό" οὐδ' ἄνϑρωπον ἐποίησεν εἰκόνα αὐτοῦ" 
οὐ γὰρ τοιόσδε ὁ ϑεὸς οὐτ᾽ ἄλλῳ εἴδει οὐδενὶ ὅμοιος. οἷον d 
ἐστὶ τοῦ συνθέτου ἀνϑρώπου τῷ χείρονι μέρει, λέγω δὲ τῷ σώματι, 
νομίζειν ἐνυπάρχειν τὸ „zart εἰκόνα“ τοῦ »ϑεοῦ," ὡς δ ὃ Κέλσος 
ἐξείληφεν, αὐτὸ εἶναι τὸ „zart εἰχόνα“ αὐτοῦ; εἰ γὰρ τὸ „zart εἰ- 
κόν αἷς τοῦ »ϑεοῦ" ἐν τῷ σώματί ἐστι μόνῳ, ἐστέρηται τὸ χρεῖττον. 
ῇ ψυχὴ, τοῦ „zart εἰκόνα“ καὶ ἔστιν ἐν τῷ φϑαρτῷ σώματι, ὅπερ 
οὐδεὶς ἡμῶν λέγει. εἰ δ᾽ ἐστὶν ἐν τῷ συναμφοτέρῳ τὸ „zart εἰκόνα“ 
1 „Heov,“ ἀνάγκη σύνϑετον εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ οἱονεὶ συνεστῶτα 


ἘΠ 101728: 2 Mal, 3,6. — 6 Vel. Gen. 1, 27. = 7 Val. Kol. 1, 15. 
= 8 Vel, Joh. 1.1.14. 14,*6, 17, 17: Luk. 11,49: Ὁ Kor. 1, 30:—:9 Vgl. Weish. 
Sal. 7, 26. — 10 u. 13 Vgl. Gen. 1,27. — 11 Vgl. 1 Kor. 11, 3. 7. — 14 Vgl. Kol. 
3, 9. — 15 Vgl. Gen. 1, 27. 


2 οἶμαι AHö.Sp. ἐγώ εἰμι P (durch Conjectur) Del. unrichtig, weil Origenes 
auch sonst (vgl. oben I 21, I 72 Z.22 u. IV 14, I 284 Z. 21) nur die zweite Hälfte 
von Mal. 3, 6 citiert; dagegen ist die durch οἶμαι angedeutete Unsicherheit über 
den Namen des Propheten erklärlich, da dieser an den beiden oben au len 
Stellen überhaupt nicht genannt wird | ἠλλοίωμαι] ἡ in Correctur A | 5 αὐτοῦ] 
αὐτὸς vermutet nach Bo. (Notae p. 397) Del. (1 680 Anm. c) | αἱρεῖ MAusgg. ἐρεῖ 
A | 8 αὐτοαλήϑεια von plumper H. mit heller Tinte in αὐτοάλήϑεια corr. A | 12 
οὐδ᾽ A οὐδὲ MAusgg. | ἐν τίνι Del. ἔν τινι AHö.Sp. | 18 ἢ < Del. | 14 ψυχῇ 
<A (im Text) Ausgg., doch am Rand von A zu Z. 14—15 steht (nicht von I. H. 
u. mit heller Tinte) geschrieben: — ψυχῇ (nicht in den Abschriften), wahrschein- 
lich hinter ἐχούσῃ einzufügen; dadurch wird die von Del. (I 680 Anm. d) ge- 
billigte Vermutung von Bo. (Notae p. 397), der φύσει statt φησὶ (Z. 16) lesen 
wollte, hinfällig | 18 ἔστι A Ausgg. | 19 δ᾽ tilgen Bo. (Notae p. 397) u. Del. 
(1 680 Anm. f) | 21—22 am Rand o7 von I. oder II. H. A | 23 ἔστιν A Ausgg. 
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καὶ αὐτὸν ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, ἵνα τὸ! μὲν „rat εἰκόνα“ To 681 
χρεῖττον ἢ ἐν τῇ ψυχῇ, τὸ δ᾽ ἔλαττον καὶ κατὰ τὸ σῶμα ὃν τῷ σώ- 
ματι, ὅπερ οὐδεὶς ἡμῶν φησι. λείπεται δὴ τὸ „war εἰκόνα“ τοῦ 
υ»ϑεοῦ Ev τῷ καϑ' ἡμᾶς λεγομένῳ ἔσω ἀνϑρώπῳ καὶ ἀνακαινουμένῳ 
ὅ χαὶ πεφυχότι γίνεσθαι κατ᾽ εἰκόνα τοῦ χτίσαντος"“" νοεῖσϑαι [τὸ 
„ROT εἰκόνα“, € ὅτε γίνεταί τις »τελειοεῦ, »ς ὃ πατὴρ ὁ οὐράνιος 
τέλειός ἐστι > καὶ ἀκούει ὅτι »ἅγιοι ἔσεσϑε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος κύριος ὃ 
ϑεὸς ὑμῶν," καὶ μανϑάνων τὸ »μεμηταὶ τοῦ ϑεοῦ γίνεσϑε" ἀνα- 
λαμβάνει εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐνάρετον ψυχὴν zog χαρακτῆρας τοῦ ϑεοῦ, 
10 ὅτε καὶ „vaog“ ἐστι τοῦ ἐν τῷ ,χατ᾽ εἰκόνα! ‘ ἀνειληφότος τοῦ ϑεοῦ 
τὰ τοῦ ϑεοῦ ,τὸ σῶμα,“ τοῦ τοιαύτην ἔχοντος ψυχὴν καὶ ἐν τῇ 
ψυχῇ διὰ τὸ „rat εἰκόνα“ τὸν ϑεόν. 
LXIV. Πάλιν δὲ av ξαυτῷ συνείρει πλείονα λέγων οἰἼς ὑφ᾽ ἡμῶν 
διδόμενα, ἅπερ οὐδεὶς τῶν ἐν Χριστιανοῖς νοῦν ἐχόντων δίδωσιν. 
15 οὐ γάρ φησι zig ἡμῶν ὅτι μετέχει σχήματος ὁ ϑεὸς ἢ χρώμα- 
τος, ἀλλ᾽ οὐδὲ κενήσεως μετέχει ὁ διὰ τὸ ἑστηχέναι καὶ βεβαίαν 
εἶναι τὴν φύσιν αὐτοῦ προκαλούμενος καὶ τὸν δίκαιον ἐπὶ τὰ παρα- 
πλήσια καὶ λέγων" „od δὲ αὐτοῦ στῆϑι μετ᾽ ἐμοῦ.“ εἰ δέ τινες λέξεις 
οἱονεὶ κίνησίν τινα παριστᾶσιν αὐτοῦ, ος καὶ ἡ λέγουσα" ,,κουσαν 
20 κυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δειλινὸν," οὕτως 
ἀκουστέον τῶν τοιούτων ος κινουμένου γοουμένου τοῦ ϑεοῦ τοῖς 
ἡμαρτηκόσιν, 7 οὕτως ἀκουστέον τῶν τοιούτων ὡς καὶ ὕπνου ϑεοῦ 
τροπικῶς λεγομένου ἢ ὀργῆς ἢ τινος τῶν παραπλησίων. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὐσίας μετέχει ὃ ϑεός" μετέχεται γὰρ μᾶλλον ἢ 
25 μετέχϑξι, καὶ μετέχεται ὑπὸ τῶν ἐχόντων ,πνεῦμα ϑεοῦ“. καὶ ὁ 


1 Vgl. Gen. 1, 27. — 4 Vgl. Ephes. 8, 16. — 5 Vgl. Kol. 8, 10, — 6 Vgl. 
Matth. 5, 48. — 7 Lev. 11, 45. — 8 Ephes. 5, 1. — 10 Vgl. I Kor. 6, 19. 3, 16. 
(II Kor. 6, 16). — 15 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVII p. 247 C. Justin, Dial. c. Tryph. 
Cap. IV (vol. II p. 18 ed. Otto). Aristid., Apol. 5. 4, 3f. ed. Hennecke. Plutarch, 
De Iside et Osir. Cap. LXXVI p. 332 B. Clement. Hom. XVII 8. Origenes, De 
prine. I 1, 6 (tom. XXI p. 33sq. ed. Lomm.). — 18 Deut. 5, 31. — 19 Gen. 3, 8. 
— 24 Vgl. Plato, Res publ. VI 19 p. 509B. — 25 Vgl. I Kor. 7, 40. 


1 τὸ μὲν] τοῦ μὲν lesen Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 680 Anm. g) | 5 yiyveo- 
ϑαι AAusge. | [τὸ xar’ εἰχόνα)] ist mit Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 681 Anm. a) 
als fehlerhafte Wiederholung zu tilgen | 7 ἀχούει ὅτι] ἀχούει τοῦ vermutet Bo. 
(Notae p. 398) | 10 ὅτε A ὅτι MAusgg. ἔτι Guiet (bei Del. 1681 Anm. ὁ), der auch 
die folgenden Worte willkürlich ändern will | χαὶ ναός ἔστι bis Z. 11 σῶμα] καὶ 
ναός ἔστι τοῦ ϑεοῦ τὸ τοῦ, ἐν τῷ κατ᾽ εἰχόνα, ἀνειληφότος τὰ τοῦ ϑεοῦ σῶμα | 
vermutet Bo. (Notae p. 398), aber eine Correctur ist, nicht nötig | 13 δὲ A δ᾽ 
Ausgg. | 18 μετ᾽ ἐμοῦ] μεϑ᾽ ἡμῶν u. am Rand yo’ sr’ ἐμοῦ A! | 19 ἤχουσαν 
M Ausgg. ἤχουσα A | 25 bis 5. 135 Ζ. 1 am Rand 07 von ]. oder II. H. A. 
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σωτὴρ nu ὧν οὐ μετέχει μὲν δικαιοσύνης, δικαιοσύνη" δὲ ὧν μετ- 
έχεται ὑπὸ τῶν δικαίων. πολὺς ὁ50 zegl τῆς οὐσίας λόγος καὶ 
δυσϑεώρητος καὶ μάλιστα, ἐὰν ἡ κυρίως οὐσία ἡ ξστῶσα καὶ ἀσώ- 
ματος 1: ἵν᾽ εὐρεϑῇ, πότερον ἐπέκεινα οὐσίας ἐστὶ πρεσβείᾳ καὶ δυνά- 
uel ὁ ϑεὸς μεταδιδοὺς οὐσίας οἷς μεταδίδωσι χατὰ τὸν ἕαυτοῦ 
λόγον καὶ αὐτῷ λόγῳ, ἢ καὶ αὐτός ἐστιν οὐσία. πλὴν τῇ φύσει 
ἀόρατος λέγεται ἐν τῷ περὶ τοῦ σωτῆρος λόγῳ φάσκοντι" „og ἐστιν 
εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου,“ σημαίνεται δὲ ἐκ τῆς ἀοράτου“ 
φωνῆς ὃ ἀσώματος. ζητητέον δὲ καὶ, εἰ οὐσίαν μὲν οὐσιῶν λεχτέον 
καὶ ἰδέαν ἰδεῶν καὶ ἀρχὴν τὸν μονογενῆ καὶ πρωτότοχον «πάσης 
κτίσεως“ ἐπέχεινα δὲ πάντων τούτων τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ ϑεόν. 

LXV. O uw οὖν Κέλσος περὶ ϑεοῦ φησιν ὅτι δξ αὐτοῖ | ca 
πάντα, ἀπολύσας οὐκ οἷδ᾽ ὅπως τὰ πᾶντα αὐτοῦ" ὁ δ᾽ ἡμέτερος 
Παῦλος, ἐξ αὐτοῦ' τ λέγει, καὶ δ [ὶ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα," 
παριστὰς τὴν ἀρχὴν τῆς τῶν πάντων ὑποστάσεως ἐν τῷ „ES 
αὐτοῦ“ χαὶ τὴν συνοχὴν ἐν τῷ ,δ᾽ αὐτοῦ“ καὶ τὸ τέλος ἐν τῷ 
„ee αὐτόν.“ ἀληϑῶς δὲ ἐξ οὐδενὸς ὃ ϑεός. ἐπεὶ δέ φησιν ὅτι 
οὐδὲ λόγῳ ἐφικτὸς, διαστέλλομαι τὸ σημαινόμενον καί φημι" εἰ 
μὲν λόγῳ τῷ ἐν ἡμῖν, εἴτε ἐνδιαϑέτῳ εἴτε καὶ προφορικῷ, καὶ ἡμεῖς 
φήσομεν ὅτι οὐκ ἔστιν ἐφικτὸς τῷ λόγῳ ὁ ϑεός" ei δὲ νοήσαντες 
τὸ „Ev ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἢν πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς ἢν 
ὁ λόγος" ἀποφαινόμεϑα ὅτι τούτῳ τῷ λόγῳ ἐφικτός ἐστιν ὁ ϑεὸς, 
οὐ μόνῳ αὐτῷ καταλαμβανόμενος ἀλλὰ καὶ ᾧ ἂν αὐτὸς ἀποκαλύψῃ 
τὸν πατέρα, ψευδοποιήσομεν τὴν Κέλσου λέξιν φάσχοντος" οὐδὲ λόγῳ 
ἐφικτός ἔστιν ὃ ϑ'εός. 

καὶ τὸ οὐκ ὀνομαστὸς δὲ διαστολῆς δεῖται. εἰ μὲν γὰρ, ὅτι 
οὐδὲν τῶν ἐν λέξεσι καὶ σημαινομένοις δύναται παραστῆσαι τὰς ἰδιό- 
τητας τοῦ ϑεοῦ, ἀληϑές ἔστι τὸ λεγόμενον, εἴ γε καὶ πολλαὶ ποιό- 
τητες οὐχ εἰσὶν ὀνομασταί. τίς γὰρ δύναται ὀνόμασι διαφορὰν δοῦναι 
ποιότητος γλυχύτητος φοίνιχος καὶ γλυκύτητος ἰσχάδος; τίς δὲ ὀνό- 
ματι δύναται διαστείλασϑαι καὶ παραστῆσαι τὴν ἑκάστου ἰδίαν ποιό- 
τητα; οὐδὲν οὖν ϑαυμαστὸν, εἰ οὐκ ἔστιν οἵἴτως ὀνομαστὸς ὁ ϑεός. 


τ τ πππτ ἢ Π 7 Kol 1.15. ὃ Vol. Joh. 1, 14. Kol. 1, 15. -- 
14 Vel. Röm. 11, 36. — 21 Joh. 1, 1. — 28 Vgl. Matth. 11, 27. 


2 ὑπὸ PDel. (I 681 Anm. g), vgl. oben 8. 134 Ζ. 2; ἀπὸ AHO.Sp.|3 ἢ 
κυρίως schreibe ich mit Bo. (Notae p. 398) u. Del. (I 081 Anm. h), ἦ κυρίως A 
Ausg. [ἢ ἑστῶσα Bo. (Notae p. 398) u. Del. (T 681 Anm. h) ἢ ἑστῶσα PM Ausg 
ἢ ἐστῶσα [so] A | 13 ἀπολύσας--τὰ πάντα αὐτοῦ) ἀναλύσας---τὰ πάντα ἀϑεδὴ 
vermutet Bo. (Notae p. 398) ohne Grund | 18—19 am Rand (eher von II. als von 


I. H.) ϑείως A | 28 τὸ] ro [so] A. 
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ei δὲ τὸ ὀνομαστὸν λαμβάνεις χαϑὸ οἷόν τὸ ἐστὶν ὀνόμασι παρα- 


στῆσαί τι τῶν περὶ αὐτοῦ εἰς τὸ «ειραγωγῆσαι. τὸν ἀχροατὴν καὶ 
ποιῆσαι νοῆσαι περὶ ϑεοῦ κατὰ τὸ ἐφικτὸν τῇ ἀνϑρωπίνῃ φύσει 
τινὰ τῶν περὶ αὐτοῦ, οὐδὲν ὁ ἄτοπον λέγειν αὐτὸν ὀνομαστόν. 

οὕτω δὲ διαστελούμεϑα καὶ τὸ οὐδὲν γὰρ πέπονϑεν ὀνόματι 
καταληπτόύ». ἀληϑὲς δὲ χαὶ τὸ ἔξω παντὸς πάϑους εἶναι τὸν 
ϑεόν. καὶ ταῦτα μὲν ταὐτη. 


LXVI. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὴν ἑ ἑξῆς αὐτοῦ λέξιν, δι ἧς olovel προσ- 
Οποποιεῖταί τινα, μετὰ τὸ ἀκοῦσαι τούτων τοιαῦτα λέγοντα᾽ πῶς 
οὖν γνῶ τὸν ϑεόν; καὶ πῶς τὴν ἐκεῖσε ὁδὸν μάϑο; καὶ πῶς 
αὐτόν μοι N ος νῦν γε σκότον μου τῶν ὀφϑαλ μῶν 
προβάλλεις, καὶ οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω. εἶτα πρὸς τὸν οὕτως 
ἐπαπορήσαντα οἱονεὶ ἀποκχρίνεται, καί [φ σι) τὴν αἰτίαν τοῦ σκότον 
[εἶναι] τῶν ὀφϑαλμῶν καταχεχύσϑαι τοῦ εἰπόντος τὰ προειρήμενα 
ἀποδιδόναι »ομίξει φάσχον" οὺς ἂν τις εἰς λαμπρ 0v φῶς ἐκ σχό- 
τους προαγάγῃ, τούτους μὴ δυναμένους ἀντέχειν ταῖς μαρ- 
μαρυγαῖς κολάζεσϑαι τὴν ὄψιν καὶ βλάπτεσϑαι καὶ νομίζειν 
πηροῦσϑαι. καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν χαϑῆσϑαι μὲν ἐν σκότῳ 
καὶ ἱδρῦσϑαι ἐν αὐτῷ πάντας τοὺς εἰς τὰς τῶν ζωγράφων καὶ πλαοσ- 
τῶν καὶ ἀνδριαντοποιῶν ἐνορῶντας κακοτεχνίας, μὴ βουλομένους 
ὋΣ ἀναβλέψαι καὶ ἀναβῆναι, τῷ νῷ ἀπὸ ὁρατῶν καὶ πάντων αἰσϑητῶν 
ἐπὶ τὸν ὅλον δημιουργὸν, ὅς ἐστι φῶς: ἐν φωτὶ δὲ τυγχάνει» πάντα 
τὸν ταῖς τοῦ λόγου αὐγαῖς ἀκολουϑήσαντα, δείξαντος | ἀφ᾽ ὅσης 
ἀγνοίας καὶ | ἀσεβείας καὶ τῆς περὶ τὸ ϑεῖον ἀμαϑίας ταῦτα ἀντὶ τοῦ 
ϑεοῦ προσεχυνεῖτο, καὶ χειραγωγήσαντος τὸν τοῦ βουλομένου σῴ- 
ζεσϑαι νοῦν πρὸς τὸν ἀγένητον καὶ ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. „Aaog“ γὰρ ,,0 
χαϑήμενος ἐν σκοτίᾳ“, ὁ τῶν ἐϑνῶν, υφῶς εἶδε μέγα, χαὶ τοῖς καϑη- 
μέγοις ἐν χώρᾳ zal σχιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν, ὁ ϑεὸς ’Imoovc. 

οὐδεὶς οὐν Χριστιανὸς ἀποχρίνεται τῷ Κέλσῳ 7 τινι τῶν κατη- 
γορούντων τοῦ ϑείου λόγου φάσχων" πῶς γνῶ τὸν ϑεόν; ἕχαστος 
γὰρ αὐτῶν, ὡς ἐγχωρεῖ, ἔγνω τὸν ϑεόν. καὶ οὐδείς φησι πῶς 
τὴν ἐκεῖσε ὁδὸν μάϑω; ἅτε ἀκούσας τοῦ εἰπόντος" „eyo εἶμι ἡ 
ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ζωὴ“ καὶ γευσάμενος ἐν τῷ ὁδεύειν τῆς 


26 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 9, 2). — 32 Joh. 14, 6. 


3 ἰφησι] tilge ich des folgenden νομίζει φάσχων (Z. 15) wegen mit M u. den 
Er | 14 [εἶναι] ist eher mit Del. (1 682 Anm. b) zu streichen als mit Bo. (Notae 
Ῥ. 398) in ent zu corr., vielleicht ist aber εἶναι beizubehalten und χαταχεχύσϑαι 
in χαταχεχυμένον zu Ändern | 18 πηροῦσϑαι MAusgg. πληροῦσϑαι A | φήσομεν) 
über » durchgestrichener Gravis A | 19 ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 25 zeıEaywynoavrog] ı 


in Correctur A | 26 ἀγένητον AHö.Sp. ἀγέννητον MDel. | 32 ἄτε A. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY ΥἹ 65. 66. 67. 137 


> - ς > 
ἀπὸ τοῦ ὁδεύειν οὐφελείας. καὶ οὐδεὶς ἂν Χριστιανῶν λέγοι Κέλσοσφ᾽ 
πῶς μοι δεικνύεις τὸν ϑεόν; 


LXVI. Τοῦτο δ ἐν τοῖς προχειμέγοις ὁ Κέλσος εἶπεν ἀληϑὲς. 
ὅτι ἀχούσας τις αὐτοῦ τῶν λόγων ἀποχρίνεται, ἰδὼν δ᾽ ὅτι λόγοι 
σκότους εἰσὶν οἱ λόγοι αὐτοῦ, ὅτι σκότος μου τῶν ὀφϑαλμῶν 
προβάλλεις. Κέλσος μὲν ουν χαὶ οἱ παραπλήσιοι αὐτῷ προβάλλειν 
σκότον τῶν ὀφϑαλμῶν ἡμῶν ϑέλουσιν, ἡμεῖς δὲ τῷ a τοῦ 
λόγου ἐξαφανίξομεν τὸ σκότος τῶν ἀσεβῶν δογμάτων. εἴποι δ᾽ ἃ αν 
ὁ Χριστιανὸς πρὸς Κέλσον οὐδὲν ἐναργὲς καὶ πληκτικὸν λέγοντα τό" 
οὐδὲν ἐναργὲς βλ ἕπω ἐν τοῖς σοῖς λόγοις. οὐκ ἐκ σκότου τοίνυν 
εἰς λαμπρὸν φῶς προάγει ἡμᾶς ὁ Κέλσος, ἀλλὰ βούλεται ἐκ φωτὸς 
san εἰς σκότον, τιϑεὶς, τὸ σκότος“ εἶναι φῶς καὶ τὸ φῶς 
σκότος“ χαὶ ὑποκείμενος τῷ καλῶς “εἰρημένῳ ὑπὸ Ἡσαΐου τὸν τρό- 
πον τοῦτον᾽ „oval οἱ τιϑέντες τὸ σκότος φῶς καὶ τὸ φῶς σκότος.“ 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς, ἀνοίξαντος τοῦ λόγου τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 
ὁρῶντες διαφορὰν φωτὸς καὶ σκότους ἐν φωτὶ μὲν παντὶ τρόπῳ 
ἵστασθαι προαιρούμεϑα, τῷ δὲ σκότῳ οὐδαμῶς προσεῖναι βουλό- 
μεϑα. ἔμψυχον δὲ τυγχάνον τὸ ἀληϑινὸν φῶς ἐπίσταται, τίνει μὲν 
δεικτέον ἔσται τὰς μαρμαρυγὰς τίνι δὲ φῶς, οὐ παριστάντος 
αὐτοῦ τὴν» λαμπρότητα ἑαυτοῦ διὰ τὴν ἔτι ἐνυπάρχουσαν ἀσϑένειαν 
τοῖς ὀφϑαλ μοῖς ἐκείνου. 

dä Ὁ. ὅλως χρὴ λέγειν» κολάξζεσϑαι καὶ βλάπτεσϑαι ὄψιν, 
τίνος ἂν ἄλλου φήσωμεν τοὺς ὀφϑαλμοὺς ταῦτα πάσχειν ἢ τοῦ ὑπὸ 
τῆς περὶ ϑεοῦ ἀγνοίας συνεχομένου καὶ τοῦ ὑπὸ τῶν παϑῶν ἐμπο- 
Den βλέπειν ἀλήϑειαν; Χριστιανοὶ μὲν οὺν οὐδαμῶς νομί- 
ζουσι πηροῦσϑαι ὑπὸ τῶν Κέλσου ἢ τινος ἀλλοτρίου ϑεοσεβείας 
λόγων: οἱ δ᾽ αἰσϑανόμεγνοι ξαυτῶν πηρουμένοων ὑπὸ τοῦ χαταχο- 
λουϑεῖν ὄχλοις πλανωμένων καὶ ἔϑνεσιν ἑορταζόντων δαιμονίοις 
προσίτωοσαν τῷ χαριζομένῳ ὀφθαλμοὺς λόγῳ, ἵν᾽ ὁμοίως τοῖς παρὰ 
τῇ ὁδῷ ἐῤῥιμμένοις πτῶχοῖς καὶ sn ὑπὸ τοῦ 11000 ϑεραπευ- 
ϑεῖσι διὰ τὸ εἰρηκέναι αὐτῷ" | „vie Δαυὶδ, ἐλέησόν us, ᾿ ἐλεηϑέντες 


ἀπολάβωσι τοὺς] ὀφϑαλμοὺς καινοὺς καὶ χαλοὺς, ὁποίους λόγος 
ϑεοῦ δημιουργήσαι ἄν. 


12 Vgl. Jes. 5, 20. — 14 Jes. 5, 20. — 15 Vgl. Act. 26, 18. — 18 Vgl. 1 Joh. 
πος τ Nel. Matth. 17,2. Act, 26, 15. == 99 Vgl. Matth. 20, 29—34. Mark. 
Ἂ 46.52. Luke. 18, 95. -45 — 31 Mark. 10, 48. Luk. 18, 39 (Matth. 20, 31). 


8. δ᾽ Α δὲ Ausgg. | 4 δ᾽ will Bo. (Notae Ῥ. 395) ohne Grund tilgen | 9 zei 
πληχτιχὸν AHö.Sp. ἢ ἀληϑὲς PDel. | 23 φήσωμεν A φήσομεν MAusgg. | 28 ἔϑνε- 
σιν PDel. ἔϑεσιν AHö.Sp. | 38 δημιουργήσαι aus δημιουργῆσαι corr. A. 


10 


DD 
οι 


90 


198 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


LXVIIL Διόπερ ἐὰν ἔρηται ἡμᾶς Κέλσος, πῶς olous$a γνω- 
οίζειν τὸν ϑεὸν, καὶ πῶς πρὸς αὐτὸν σωϑήσεσϑ'αι" ἀποχρι- 
νούμεϑα ὅτι ἱκανός ἐστιν ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος, γενόμενος τοῖς ζητοῦ- 
σιν αὐτὸν ἢ τοῖς ἐπιφαινόμενον αὐτὸν παραδεχομένοις, γνωρίσαι 
καὶ ἀποχαλύψαι τὸν πατέρα, πρὸ τῆς παρουσίας αὐτοῦ οὐχ ὁρώ- 
μενον. τίς δ᾽ ἄλλος σῶσαι καὶ προσαγαγεῖν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ δύ- 
varcı τὴν τοῦ ἀνθρώπου φυχὴν ἢ ὁ ϑεὸς λόγος; ὅστις „ev ἀρχῇ 
πρὸς τὸν ϑεὸν“ ὧν διὰ τοὺς κολληϑέντας τῇ σαρκὶ καὶ γενομένους 
ὅπερ „0008“ , ἐγένετο“ σὰρξ,“ ἵνα χωρηϑη ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων 
αὐτὸν βλέπειν καϑὸ „Aoyoc“ ἣν καὶ »πρὸς ϑεὸν“ ἣν ,χαὶ ϑεὸς 
nv.“ xal σωματικῶς γε λαλούμενος καὶ ὡς „0005“ ἀπαγγελλόμενος 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν καλεῖ τοὺς ὄντας σάρκα, ἵν᾽ αὐτοὺς ποιήσῃ πρῶτον μορ- 
φωϑῆναι κατὰ λόγον τὸν γενόμενον σάρκα, καὶ μετὰ τοῦτο αὐτοὺς 
ἀναβιβάσῃ ἐπὶ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν, ὅπερ nv πρὶν γένηται „0008“ ὥστε 
αὐτοὺς ὠφεληϑέντας καὶ ἀναβάντας ἀπὸ τῆς κατὰ σάρκα εἰσαγωγῆς 
εἰπεῖν τῶ » καὶ Χριστόν τος κατὰ σάρκα ἐγνώκαμεν, ἀλλὰ νῦν 
οὐχέτι yw@ozouer.“ „oao&“ οὖν „eyevero,“ καὶ γενόμενος υσὰρξ΄ 
"ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν“ 00% ἔξω γινόμενος ἡμῶν, σκηνώσας δὲ καὶ γενό- 
μενος ἐν ἡμῖν οὐκ ἔμεινεν ἐπὶ τῆς πρώτης μορφῆς, ἀλλ᾽ ἀναβιβάσας 
ἡμᾶς ἐπὶ τὸ λογικὸν (ὑψηλὸν 0005“ ἔδειξεν ἡμῖν τὴν ἔνδοξον μορφὴν 
ἑαυτοῦ καὶ τὴν λαμπρότητα τῶν ἐνδυμάτων αὐτοῦ καὶ οὐχ ἑαυτοῦ 
γε μόνου ἀλλὰ καὶ τοῦ πνευματικοῦ γε νόμου, ὡς ἐστιν „ev δόξῃ“ 
ὀφϑεὶς μετὰ “Ἰησοῦ „Movon<“. ἔδειξε δ᾽ ἡμῖν καὶ πᾶσαν προφητείαν, 
οὐδὲ μετὰ τὸ δνανϑρωπῆσαι ἀποϑνησχουσαν ἀλλ᾽ ἀναλαμβανομένην 
εἰς οὐρανὸν, ἧς σύμβολον Ἠλίας ἢν. ὁ δὲ ταῦτα ϑεωρήσας εἴποι ἂν 
τό: ,ἐθεασάμεϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ 
πατρὸς, πλήρης χάριτος καὶ ἀληϑείας." Κέλσος μὲν οὖν ἰδιωτικώ- 
τερον ἀνέπλασεν ἃ οἴεται ἡμᾶς λέξειν πρὸς τὸ πύσμα αὐτοῦ" πῶς 
οἰόμεϑα γνωρίσειν τὸν ϑεὸν, καὶ πῶς σωϑήσεσϑαι πρὸς 
αὐτόν; ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν τὰ προεχκείμενα. 

LXIX. Πλήν φησιν ὃ Κέλσος ἡμᾶς ἀποκχρίνεσϑαι εἰχότι στο- 
χασμῷ, ὁμολογῶν ἀναγράφειν ἡμῶν τὴν ἀπόκρισιν οὕτως ἔχουσαν᾽ 


4 Vgl. Matth. 11, 27. — 7 Vgl. Joh. 1, 1. — 9 Vgl. Joh. 1, 14. — 10 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 13 Vgl. Joh. 1, 14. — 16 UI Kor. 5, 16. — 17 Vgl. Joh./1,; 14. — 
19 Vgl. Matth. 17, 1—3. Mark. 9, 2—4. Luk. 9, 283—31. — 26 Joh. 1, 14. 


1 γνωρίζειν) γνωρίσειν liest Bo. (Notae p. 398) nicht ohne Grund, vgl. unten 
2.29 | 2 αὐτὸν AHö.Sp. αὐτοῦ PDel. | 3 hinter γενόμενος + ἐν M?Ausgg. | 13 
hinter χατὰ + τὸν PDel. | 18 γενόμενος] & (hinter y) in Correetur A | 22 γε (vor 
νόμου) < Del. | δόξῃ) δόξει A | 23 μωσῆς A | 28 πύσμα]) π in Correctur A | 30 
αὐτὸν AHö.Sp. αὐτοῦ PDel. 
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KATA ΚΗΔΣΟΥ NT 68. 69. 70. 139 


ἐπειδὴ μέγας ἐστὶ καὶ δυσϑεώρητος ὃ ϑεὸς, πνεῦμα ἴδιον 
ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο κατέπεμψεν, ος ἂν 
δυνηϑείημεν ἀκοῦσαι παρ᾽ αὐτοῦ καὶ μαϑεῖν. οὐ μόνος δὲ 
μέγας καϑ' ἡμᾶς ἐστιν ὁ τῶν ὅλων ϑεὸς καὶ πατήρ᾽ μετέδωκε γὰρ 
ἑαυτοῦ καὶ τῆς μεγαλειότητος τῷ μονογενεῖ καὶ πρωτοτόκῳ ,,πάσης 


‚ {έ- >» 2 \ ; - > ’ “- (( \ 
1020 κτίσεως" | ἵν „elzov“ AUTOS τυγχανῶν „TOV ἀοράτου ϑεοῦ“ χαὶ ἐν 


10 


τῷ μεγέϑει σῴξῃ τὴν εἰκόνα τοῦ πατρός. οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἢν εἶναι 
σύμμετρον, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, καὶ καλὴν εἰκόνα | „Tod ἀοράτου 
$200,“ μὴ καὶ τοῦ μεγέϑους παριστᾶσαν τὴν εἰχόνα. 

ἀλλὰ καὶ ὁ ϑεὸς καϑ' ἡμᾶς τῷ μὲν μὴ εἶναι σῶμα ἀὀρατός 
ἐστιν τοῖς δὲ ϑεωρητικοῖς καρδίᾳ ϑεωρητὸς, τουτέστι νῷ, καρδίᾳ 
δὲ οὐ τῇ τυχούσῃ ἀλλὰ τῇ καϑαρᾷ. οὐ γὰρ ϑέμις μεμολυσμένην 
καρδίαν ἐνορᾶν ϑεῷ, ἀλλὰ δεῖ καϑαρὸν εἶναι τὸ τοῦ καϑαροῦ κατ᾽ 
ἀξίαν ϑεωρητιχόν. ἔστω δὴ καὶ δυσϑεώρητος ὃ ϑεός" ἀλλ οὐ 
μόνος δυσϑεώρητός ἐστι τινὶ, ἀλλὰ καὶ ὁ μονογενὴς αὐτοῦ. δυο- 
ϑεώρητος γὰρ ö ϑεὸς λόγος, δυσϑεώρητος δὲ οὑτωσὶ καὶ σοφία 
ἐστὶν, ἐν ἢ τὰ πάντα πεποίηκεν ö ϑεός. τίς γὰρ δύναται καϑ' 
ἕκαστον τῶν πάντων τὴν σοφίαν, ἐν ἢ ὃ ϑεὸς καὶ ἕκαστον τῶν 
πάντων πεποίηχε, (ϑεωρῆσαιδ; οὐ διὰ τὸ δυσϑεώρητος οὖν ὁ ϑεὸς 
εἶναι ος εὐθεώρητον τὸν υἱὸν ἔπεμψεν. ἅπερ μὴ νοήσας ὃ Κέλσος 
εἶπεν ος ἐκ προσώπου ἡμῶν" διὰ τὸ δυσϑεώρητος εἶναι πνεῦμα 
ἴδιον ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο κατέπεμψεν, 
ὡς ἂν ΕΟ Ὁ ἘΡΜῈΡ ἀκοῦσαί Te rag αὐτοῦ καὶ μαϑεῖν. ἀλλ 
oc ἀποδεδώκαμεν, χαὶ ὁ υἱὸς δυσϑεώρητος ὧν, ἅτε λόγος ϑεὸς, 
dl οὐ τὰ πάντα ἐγένετο, „zal ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν." 


LAX. Ei de συνίει Κέλσοσος ἃ λέγομεν περὶ πνεύματος ϑεοῦ, 
καὶ ὅτι „0001 πνεύματι ϑεοῦ ἄγονται, οὗτοι υἱοὶ ϑεοῦ εἶσιν,, 
av ἑαυτῷ ος dp ἡμῶν ἀπεφήνατο ὅτι πνεῦμα ἴδιον ἐμβαλὼν 
εἰς σῶμα ὃ ϑεὸς δεῦρο κατέπεμψεν. ἀεὶ γὰρ ὁ ϑεὸς μετασί- 


2 
80 δῶσι τοῖς δυναμένοις μετέχειν αὐτοῦ τοῦ ἰδίου πνεύματος, οὐ 


κατ᾽ ἀποτομὴν καὶ διαίρεσιν ἐγγινομένου τοῖς ἀξίοις. οὐδὲ γὰρ 
- o = 
σῶμα τὸ καϑ' ἡμᾶς πνεῦμα, ὡς οὐδὲ σῶμα τὸ πῦρ, ὁπερ εἶναι 


1 Vgl. Aristid., Apol. S. 2, 5f. ed. Hennecke. — Vgl. Joh. 1, 14. Röm. 8, 8. 
— » Vgl. Joh. 1, 14. Kol. 1, 15. — 11 Vgl. Matth. 5, 8. — 16 Vgl. Luk. 11, 49. 
Joh. 1, 3. Ephes. 3, 9. 10 u. unten 2.25. — 24 Vgl. Joh. 1, 1. 8. — 25 Joh. 1, 14. 
— 27 Röm. 8, 14. 


6 zei übergeschr. A! | 16 οὑτωσὲ Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ovrool 
A | 19 ςϑεωρῆσαι» setze ich mit M? (am Rand) u. En Ausgg. ein | 20 hinter ev- 


ϑεώρητον + τὸν ϑεὸν V Ausgg. | 26 συνίει [so], über εἰ Circumflex getilgt, A ] 31 
κατ᾿ A κατὰ M Ausge. 
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λέγεται ϑεὸς ἐν τῷ „oO ϑεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλίσκον.“ πάντα 
γὰρ ταῦτα τροπικῶς λέγεται εἰς παράστασιν τὴν ἀπὸ τῶν συνήϑων 
zal σωματικῶν ὀνομάτων τῆς γοητῆς φύσεως. 

καὶ ὥσπερ, ἐὰν λέγηται τὰ ἁμαρτήματα ξύλα εἶναι χαὶ χόρτος 
καὶ καλάμη, οὐκ ἐροῦμεν εἶναι τὰ ἁμαρτήματα σώματα, καὶ ἐὰν 
λέγηται τὰ ἀνδραγαϑήματα χρυσὸς εἶναι καὶ ἄργυρος καὶ λίϑος τί- 
wog, οὐ φήσομεν εἶναι τὰ ἀνδραγαϑήματα σώματα" οὕτω κἂν λέ- 
γηται ὃ ϑεὸς εἶναι ,πῦρ καταναλίσχον“ τὰ „Eva“ καὶ τὸν »χόρ- 
τὸν" καὶ τὴν »καλάμην“ καὶ πᾶσαν οὐσίαν ἁμαρτίας, οὐ σῶμα 
αὐτὸν „yonsouer. ος δ᾽ ἐὰν λέγηται ἐπ. οὐ σῶμα νοοῦμεν αὐ- 
τὸν, οὕτως ἐὰν “λέγηται πνεῦμα“ ὃ ϑεὸς, οὐ σῶμα αὐτὸν λέγομεν 
εἶναι. πρὸς γὰρ ἀντιδιαστολὴν τῶν αἰσϑητο v ἐϑος τῇ γραφῇ τὰ 
γοητὰ ὀνομάζειν πνεύματα καὶ πνευματικά" οἷον ἐὰν λέγῃ 6 Παῦ- 
λὸς .. ἀλλ᾽ ὴ ἱκανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ ϑεοῖ, ὃς χαὶ ἱχάνωσεν ἡμᾶ 
διακόνους καινῆς διαϑήκης, οὐ γράμ ματος ade πνεύματος" τὸ γὰρ 
γράμμα ἀποκτέννει, τὸ δὲ πνεῦμα ζῳοϊποιεῖ,““ ,γράμμα““ μὲν τὴν 
αἰσϑητὴν “ὠνόμασεν ἐχδοχὴν | τῶν ϑείων γραμμάτων ,πνεῦμα“ δὲ 
τὴν »οητήν. 

οὕτω τοίνυν καὶ ἐν τῷ ,πνεῦμα ὁ Heog“ ἐπεὶ καὶ “Σαμαρεῖς 
xal Ἰουδαῖοι σωματικῶς καὶ τυπικῶς ἐποίουν τὰ προσταττόμενα ὑπὸ 
τοῦ νόμου, εἶπεν ὁ σωτὴρ πρὸς τὴν Zauageltıw' „OTL ἔρχεται ὥρα, 
ὃτε οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσχυνήσουσι 
τῷ πατρί" πνεῦμα ὃ ϑεὸς, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. di ὧν ἐδίδαξεν ὅτι οὐκ 
ἐν σαρχὶ ,,δεῖ προσκυνεῖν“ χαὶ σαρκίναις ϑυσίαις τὸν ϑεὸν ἀλλ „ev 
πνεύματι. χαὶ γὰρ αὐτὸς ἀνάλογον (τῷ) „ev πνεύματι“ xal 
»οητῶς λατρεύειν τινὰ αὐτῷ „ADE», μα΄“ »οηϑείη av. ἀλλὰ χαὶ 00% 
ἐν τύποις ὉΠ ΘΘΠΕΠΏΕΠΑ det“ τῷ πατρὶ ἀλλ᾽ „Er ἀληϑείᾳ," ἥτις διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο“. μετὰ το δοϑῆναι τὸν νόμον διὰ Μωυσέως." 
»ἡνίκα“ γὰρ ,,ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς κύριον“ („oO de κύριος τὸ 


1 Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9, 3). — 4 Vgl. I Kor. 8, 12. — 8 Vgl. Hebr. 
12, 29 (Deut. 4, 24.9, 3).-— Vel. I Kor: 3, 2 u. oben ΤΥ B, To z 10 
10 Vgl. Hebr. 12, 29 Deut. 4, 24. 9,3, — 11 Val. Joh. , a4 HER: 
3, 5. 6. — 19 Joh. 4, 24. — 21 Joh. 4, 21. 24. — 25 Vgl. Joh. 4, 24. — 28 Vgl. 
Joh. 4, 24. 23. — Vgl. Joh. 1, 17. — 80 Vgl. II Kor. 3, 16. 17. 16. 15 (Exod. 34, 34). 


9—10 am Rand σή von I. oder II. H. A | 10 αὐτὸν (1) MAusgg. αὐτὸ A| δ᾽ Α 
Hö.Sp. οὐδ᾽ PDel. | οὐ < Del. | 16 ἀποκτέννει Meorr. ἀποχτείνει V Ausgg. ἀποχτέ- 


veı A| 21 σαμαρείτιν A | 23 τῷ πατρί] τῶ “πρὶ u. am Rand von I]. (oder 1.2) H. 
yo τῶ 90 A | 25 σαρκίναις) ς von späterer H. mit hellerer Tinte übergeschr. 
A | 26 (ro) füge ich mit Bo. (Notae p. 398), Guiet u. Del. (I 686 Anm. b) 
ein | 30 ἐὰν] & übergeschr. A! ἂν liest Bo. (Notae p. 398). 
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ΚΑΤΑ KEAZOY ὙΥἹ τό. 71. 72. 141 


πνεῦμα ἐστι), ,περιαιρεῖται τὸ“ τῇ καρδίᾳ «κάλυμμα ἐπικείμενον, 
»ἡνίχα ἂν ἀναγινώσκηται Movonc.“ 

LXXI. Ὡς μὴ νοήσας δὴ τὰ περὶ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ ὃ 
Κέλσος ( 0ὀωνἨγυχικὸς γὰρ ἄνϑρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος 
τοῦ ϑεοῦ" μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστι, καὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι πνευ- 
ματικῶς avazgiverar“) ἑαυτῷ συνάπτει, οἰόμενος ἡμᾶς λέγοντας 
»)κνεῦμα““ εἶναι τὸν ϑεὸν μηδὲν ἐν τούτῳ διαφέρειν τῶν 
παρ Ἕλλησι Στοϊκχῶν, φασκόντων ὅτι 6 ϑεὸς πνεῦμά ἐστι 
διὰ πάντων διεληλυϑὸς καὶ πᾶντ᾽ ἐν ἑαυτῷ περιέχον. διή- 
κεὶ μὲν γὰρ ἢ ἐπισχοπὴ καὶ ἢ πρόνοια τοῦ ϑεοῦ διὰ πάντων 
ἀλλ οὐχ ὡς τὸ τῶν Στωϊκῶν πνεῦμα; καὶ πάντα μὲν περιέχει 
τὰ προνοούμενα ἡ πρόνοια καὶ περιείληφεν αὐτὰ, οὐχ ὡς σῶμα δὲ 
περιέχον περιέχει, ὅτε καὶ σῶμά ἐστι τὸ περιεχόμενον, ἀλλ᾽ 
ος ϑύναμις ϑεία καὶ περιειληφυῖα τὰ περιεχόμενα. 

κατὰ μὲν οὖν τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς, σωματιχὰς λέγοντας εἶναι 
τὰς ἀρχὰς καὶ διὰ τοῦτο πάντα φϑείροντας κινδυνεύοντας δὲ καὶ 
αὐτὸν φϑεῖραι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, εἰ μὴ πάνυ ἀπεμφαῖνον τοῦτ᾽ 
αὐτοῖς ἐδόκει τυγχάνειν, καὶ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ὃ μέχρι ἀνϑρώπων 
καὶ τῶν ἐλαχίστων καταβαίνων οὐδὲν ἀλλο ἐστὶν ἢ πνεῦμα σώμα- 


x ’ ς - \ x x > 
Tıxov' κατὰ δὲ ἡμᾶς καὶ τὴν λογικὴν ψυχὴν πειρωμένους ἀπο- 


δεικνύναι κρείττονα πάσης σωματικῆς φύσεως καὶ οὐσίαν ἀόρατον 
καὶ ἀσώματον οὐκ ἂν σῶμα εἴη ὁ ϑεὸς λόγος, δι οὗ τὰ πάντ᾽ 
ἐγένετο, ὁ φϑάνων, ἵνα πάντα διὰ λόγου γίνηται, οὐχ ἕως ἀνϑρώ- 
πων μόνων ἀλλὰ καὶ τῶν ἐλαχίστων εἶναι νομιζομένων καὶ ὑπὸ 
φύσεως διοικουμένων. πάντα μὲν οῦν οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἐχπυρού- 
Tooav, ἡμεῖς δὲ ἀσώματον οὐσίαν οὐχ ἴσμεν ἐχπυρουμένην οὐδ᾽ εἰς 
σῦρ ἀναλυομένην τὴν ἀνϑρώπου ψυχὴν 7 τὴν ἀγγέλων ἢ ϑρόνων 
ἢ κυριοτήτων ἢ ἀρχῶν 7 ἐξουσιῶν ὑπόστασιν. 

LXXI. || Διόπερ μάτην λέλεκται τῷ Κέλσῳ, ος μὴ εἰδότι τὰ 
τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐπείπερ πνεῦμά ἐστιν ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ ὁ υἱὸς ἐν ἀνθρωπίνῳ γεγονὼς σώματι, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς 
εἴη ἀϑάνατος ὁ τοῦ ϑεοῦ υἱός. εἶτα πάλιν Eavro φύρει τὸν 


4 I Kor. 2, 14. — 7 Vgl. Job. 4, 24. — 8 u.15 Vgl. oben 121, 172 2. 15#. 
19775792674. 3 7 21V 14, 1 588 2.238. 68, 1338 2 SH: VW 1428.15 2. 23. 
Seneca, De consol. ad Helv. Cap. VIII. Minucius Felix, Octavius Cap. XXXII. — 22 
Vel. Job. 1, 1. 3. — 25 Vgl. oben V 20, S. 21 2. 23. — 27 Vgl, Kol. 1, 16. 


2 μωδῆς A | 6 συνάπτει] συνάδει vermutet Guiet (bei Del. I 686 Anm. α) 
18 ὅτε A ὅτι ΝΜ ΘΟ. Ausg. | 22. πάντ᾽ AHö.Sp. πάντα Del. | 23 γίνηται A γένη- 
ται Ausgg. | 24 χαὶ (vor ὑπὸ))] τῶν vermutet Bo. (Notae p. 398) | 26 ἴσμεν) ı in 
Correctur A. 
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λόγον, ὥς τινῶν ἀφ᾽ ἡμῶν οὐχ ὁμολογησόντων πνεῦμα εἶναι τὸν 
ϑεὸν ἀλλὰ τὸν υἱὸν αὑτοῦ, καὶ οἴεται ἀπαντᾶν λέγων ὅτι οὐδε- 
μία τοιαύτη φύσις ἐστὶ πνεύματος, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν" οσεὶ 
καὶ, λεγόντων ἡμῶν. ὅτι ὃ ϑεὸς „RrOg“ ἐστι »καταναλίσχον, “ ἔλεγεν 
ὅτι οὐδεμία τοιαύτη φύσις ἐστὶ πυρὸς, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν" 
οὐχ ὁρῶν πῶς λέγομεν εἶναι πῦρ΄ τὸν ϑεὸν ἡμῶν, καὶ τίνων 
ἀναλωτικὸν, ὅτι ἁμαρτημάτων καὶ τῆς κακίας. πρέπει γὰρ ϑεῷ 
ἀγαϑῷ μετὰ τὸ ἕχαστον φανῆναι ἀγωνισάμενον, ὁποῖος γέγονεν ἀγω- 
νιστῆς, ἀναλῶσαι τῷ πυρὶ τῶν κολάσεων τὴ» κακίαν. 

εἶτα πάλιν ἑαυτῷ τὸ μὴ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν λαμβάνει, ὅτι 
ἀναγκαῖόν ἐστι τὸ ἀναπεπνευχέναι τὸν ϑεόν. καὶ τούτῳ 
ἀκόλουθον τὸ μὴ δύνασϑαι ἀναστῆναι μετὰ τοῦ σώματος 
τὸν Ἰησοῦν" οὐκ ἂν γὰρ ἀπειλήφει ὃ δέδωκε πνεῦμα ὁ ϑεὸς 
καταμεμολυσμένον τῇ τοῦ σώματος φύσει. εὔηϑες οὖν ἀπα»ν- 
τᾶν ἡμᾶς πρὸς τοὺς λόγους ds ἡμετέρους τοὺς μὴ ἡμετέρους. 

LXXIU. Εἶθ᾽ ξξῆς ταυτολογῶν μετὰ τὸ πολλὰ ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
εἰπεῖν xal χλευάσαι τὴν ἐκ παρϑένου γέννησιν τοῦ ϑεοῦ, πρὸς 
ἣν κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντήσαμεν, φησίν" εἰ δ᾽ ἐβούλετο 
πνεῦμα ἐξ ἑαυτοῦ καταπέμψαι, τί ἐδεῖτο εἰς γυναικὸς γασ- 
τέρα ἐμπνεῖν; ἐδύνατο γὰρ ἤδη πλάσσειν ἀνϑρώπους εἰδὼς 
καὶ τούτῳ περιπλάσαι σῶμα καὶ μὴ τὸ ἴδιον πνεῦμα εἰς 
τοσοῦτον μίασμα ἐμβαλεῖν' οὕτως μέν τ᾽ ἂν οὐδ᾽ ἠπιστεῖτο, 
εἰ ἄνωϑεν εὐθὺς ἔσπαρτο. καὶ ταῦτ᾽ εἶπεν, ἐπεὶ μὴ εἶδε τὴν 
παρϑενικὴν καὶ χαϑαρὰν γέννησιν χαὶ ἀπὸ μηδεμιᾶς φϑορᾶς τοῦ 
μέλλοντος ὑπηρετήσασϑαι τῇ ἀνϑρώπων σωτηρίᾳ σώματος. οἴεται 
δὲ ὁ τὸν Στοϊκὸν λόγον ἐκτιϑέμενος καὶ μὴ προσποιούμενος τὰ 
περὶ ἀδιαφόρων μεμαϑηκέναι εἰς μίασμα ἐμβεβλῆσϑαι τὴν ϑείαν 
φύσιν καὶ μεμιάσϑαι εἴτε γενομένην ἐν γυναικὸς σώματι, ἕως 
περιπλασϑῇ αὐτῇ τὸ σῶμα, εἴτε σῶμα ἀνειληφυῖαν" παραπλήσιόν 


2 Vgl. Cicero, De deor. nat. III 14, 35—37. Tuscul. disp. I 9, 19. — 4 u. 6 
Vgl. Hebr. 12, 29 (Deut. 4, 24. 9,3). — 8 Vgl. I Tim. 6, 12. I Tim. 4, 7. —- 9 
Vgl. oben IV 13. — 11 Vgl. Cicero, Tuscul. disp. I 9, 19 und Matth. 27, 50. Mark. 
15, 37. Luk. 23, 46. Joh. 19, 30. — 13 Vgl. Diogenes Laört. VII 1, 15%. — 16 
Vgl. oben I 32—35. 37. — 19 Vgl. Matth. 1, 20. Luk. 1, 35. Diogenes Laört. VII 
1, 157. — 22 Vgl. Lev. 7, 8 (18). Plutarch, De E apud Delphos Cap. XX 
p. 393 C. Tertullian, Adv. Mare. III 10a. A. 11 Mitte, u. oben V 14, 8.15 Z. 20 ff. 
— 26 Vgl. oben VI 71, 8.141 Ζ. 85. 


1 ὁμολογησόντων Α Ηδ. im Text, Sp. am Rand; öuoAoynoavrwv Hö. am Rand 
Sp.Del. im Text | 2 u. 5 οὐδὲ μία A| 5 φύσις ἐστὲ A ἐστὲ φύσις M Ausgg. | 7 χα- 
κίας] © übergeschr. A! | 23 εἶδε AHö.Sp. οἶδε Del. | 24 παρϑενιχὴν καὶ χαϑαρὰν 
A χαϑαρὰν καὶ παρϑενιχὴν MAusgg. | unde μιᾶς A. 
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τι ποιῶν τοῖς οἰομένοις τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου μιαίνεσϑαι ἐν τοῖς βορ- 
βόροις καὶ τοῖς δυσώδεσι σώμασι καὶ μὴ μένειν κἀκεῖ καϑαρός. 

καὶ εἰ κατὰ τὴν Κέλσου δὲ ὑπόϑεσιν χωρὶς γεννήσεως περιε- 
πλάσατο τὸ σῶμα τῷ Ἰησοῦ, (0x) εὐϑὺς ἂν οἱ βλέποντες τὸ 
σῶμα ἐπίστευον ὅτι οὐχ ἀπὸ γεννήσεως ἢν" οὐδὲ γὰρ τὸ βλεπό- 
μενον ἀπαγγέλλει καὶ τὴ» φύσιν, ὅϑεν γεγένηται. οἷον εἰ χαϑ' ὑπό- 
ϑεσιν» μέλι ην τι μὴ ἀπὸ μελισσῶν, οὐχ ἂν τοῦτό τις ἀπήγγελλεν 
ἀπὸ τῆς γεύσεως ἢ τῆς ὄψεος, | ὅτι μὴ ἀπὸ μελισσῶν ἐστιν" ος 
οὐδὲ τὸ ἀπὸ μελισσῶν δείκνυσι Tn | αἰσϑήσει. τὴν ἀρχὴν, ἀλλ᾽ ἢ πεῖρα 
δείκνυσιν ὅτι τοῦτ᾽ ἀπὸ μελισσῶν ἐστιν. οὕτω de καὶ ἡ πεῖρα δι- 
δάσκει ὅτι ἀπὸ ἀμπέλου ὃ οἶνος οὐ γὰρ ἀναφέρει ἡ γεῦσις τὸ ἀπὸ 
ἀμπέλου. τὸν αὐτὸν τρόπον τοίνυν τὸ αἰσϑητὸν σῶμα οὐχ ἀπαγ- 
γέλλει τὸν τρόπον τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. προσαχϑήσῃ δὲ τῷ λε- 
γομένῳ ἀπὸ τῶν ἐν οὐρανοῖς, ὧν τῆς ὑποστάσεως καὶ τῆς λαμ- 
πρότητος αἰσϑόμεϑα βλέποντες αὐτά: ἀλλ᾽ οὐ δή που ἢ αἴσϑησις 
ἡμῖν ὑποβάλλει, πότερον γενητὰ ἢ ἀγένητά ἐστιν. αἱρέσεις γοῦν καὶ 
περὶ τούτον Beprounoan ἀλλὰ καὶ οἱ λέγοντες αὐτὰ γενητὰ οὐχ 
ὁμονοοῦσι, πϑρὶ τοῦ πῶς ἐστι γενητά" οὐδὲ γὰρ ὑποβάλλει ἢ αἴσϑησις 
αὐτῶν, κἂν βιασάμενος ὃ λόγος εὕρῃ ὅτι γενητὰ ἐστι, περὶ τοῦ τίνα 
τρόπον γεγένηται. 

LXXIV. EIS ξξῆς ἐπαναλαμβάνει πολλάκις 70m εἰπὼν τὰ περὶ 
τῆς γνώμης Δᾶαρκίωνος, χαὶ πῇ μὲν ἀληϑῶς τὰ Δαρκίωνος 
ἐκτίϑεται πῇ δὲ κἀκείνων παρήκουσεν᾽ πρὸς ἣν οὐχ ἀναγκαῖον ἡμᾶς 
ἀπαντᾶν ἢ καὶ ἐλέγχειν. εἶτα πάλιν ξαυτῷ ἐπιφέρει τὰ ὑπὲρ Mao- 
κίωνος καὶ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λέγων, τίνα μὲν ἐκφεύγουσι τῶν 
ἐγκλημάτων τίσι δὲ περιπίπτουσι" καὶ ὅτε βούλεται συναγορεύειν 
τῷ φάσχοντι λογῳ πεπροφητεῦσϑαι αὐτὸν, ἵνα κατηγορήσῃ Meo- 
κίωνος zal τῶν ar αὐτοῦ, σαφῶς φησιν ὅτι πόϑεν ἀποδειχ- 
ϑήσεται ϑεοῦ παῖς ὁ τοιαῦτα κολασϑεὶς, εἰ μὴ περὶ τούτου 
προείρηται; 

εἶτα πάλιν παίξει καὶ, ὡς ἐϑος αὐτῷ, χλευάζει δύο εἰσάγων vi- 
οὺς ϑεῶν, τοῦ δημιουργοῦ ἕνα καὶ τοῦ κατὰ ῆαρκίωνα 


21 Vgl. oben II 27. V 54. VI 58. — 31 Vgl. Tertullian, Adv. Marc. 1 9 
a. A. 4a. E. 


3 zal] οὐδ᾽ liest Bo. (Notae p. 398) | yev&oewg [so] A! | περιεπλάσσατο A | 
4 ἴῦ auf Rasur A | (oöx) füge ich hier mit Guiet (bei Del. 1687 Anm. e) ein; das 
Wort ist vielleicht durch die Rasur des Be ahenden Wortes in A aus Ver- 
sehen mit getilgt worden | εὐθὺς] εὖ in Correctur A | 5 γενέσεως [so] A1|6 οἱονεὶ 
AHö.Sp. | 7 ἀπήγγελλεν λὲν auf Rasur A | 9 πείρα ΑΙ 12 ἀπαγγέλ ει [185 7A 
χαὶ Ausgg. | 23 παρήκουσεν A παρήχουσε MAusge. | 26 ὅτε) ὁτὲ. [so] A | 27 πε- 
προφητεῦσϑαι MEOL!. Ausog. προπεφητεῦσϑαι A. 
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ϑεοῦ ἕτερον, καὶ ἀναξωγραφεῖ αὐτῶν μονομαχίας, λέγων αὐτὰς 
εἶναι sg τῶν ὀρτύγων, καὶ τῶν πατέρων ϑεομαχίας" ἢ διὰ 
γῆρας ἀχρήστους αὐτοὺς ὄντας καὶ ληροῦντας μηδὲν μὲν 
ἀλλήλους διατιϑέναι, ἐᾶν δὲ τοὺς παῖδας μάχεσϑαι. περ 
οὖν εἶπεν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τοῦτο φήσομεν πρὸς αὐτόν ποία γραῦς 
καταβαυκαλῶσα παιδίον 00x αἰδεσϑήσεται τοιαῦτα λέγειν, ὁποῖα 
οὗτος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ ἀληϑεῖ λόγῳ; δέον γὰρ αὐτὸν πραγ- 
ματικῶς στῆναι πρὸς τοὺς λόγους, ὁ δὲ ἐάσας τὰ πράγματα παίζει 
καὶ βωμολοχεῖ οἰόμενος μίμους γράφειν N τινα σκώμματα, οὐχ ὁρῶν 
ὅτι ἢ τοιαύτη ἀγωγὴ τῶν λόγων παρὰ τὴν πρόϑεσιν τὴν αὐτοῦ 
ἐστι, βουλομένου χαταλιπόντας ἡμᾶς χριστιανισμὸν προσέχειν αὐτοῦ 
τοῖς δόγμασιν" ἅτινα εἰ μὲν ἐσεμνολόγει, τύχα πιϑανώτερα ῃν" ἐπεὶ 
δὲ χλευάζει καὶ παίζει καὶ βωμολοχεῖ, φήσομεν ὅτι ἀπορίᾳ σεμνῶν 
λόγων (οὐ γὰρ εἶχεν αὐτοὺς οὐδὲ ἠπίστατο) εἰς τοσαύτην ἐνέπεσε 
φλυαρίαν. | 

LXXV. ἍἝξῆς τούτοις λέγει ὁτι ἐπειδὴ ϑεῖον πνεῦμα 
ἢν ἐν σώματι, πάντως τι παραλλάττειν αὐτὸ τῶν λοι- 
πῶν ἐχρῆν (N) κατὰ μέγεϑος ἢ κάλλος ἢ ἀλκὴν ἢ φωνὴν 
In κατάπληξιν ἢ πειϑώ. ἀμήχανον γὰρ ὅτῳ ϑεῖόν τι πλέον 
τῶν ἄλλων προσῆν μηδὲν ἄλλου διαφέρειν᾽ τοῦτο δὲ οὐδὲν 
ἄλλου διέφερεν, ἀλλ}, τὡς φασι, μικρὸν καὶ δυσειδὲς καὶ 
ἀγεννὲς ἢν. φαίνεται δὴ καὶ ἐν τούτοις ὅτι, ἐὰν μὲν “κατηγορεῖν 
ϑέλῃ τοῦ Ἰησοῦ, ὡς πιστεύων ταῖς παρέχειν δοκούσαις αὐτῷ γρα- 
φαῖς ἀφορμὰς κατηγορίας λέγει τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν ὅπου δὲ κατὰ τὰς 


5 αὐτὰς γραφὰς δόξαι av τις τὰ ἐναντία λέγεσθαι τοῖς εἰς κατηγορίαν 


παραλαμβανομένοις, ταῦτα οὐδὲ προσποιεῖται εἰδέναι. 


2 Vgl. Aristot., Hist. anim. IX 8 (vol. I p. 613b, 23sqq. ed. Acad. Reg. Bo- 
russ.). Ovid, Amor. II 6, 27. — 5 Vgl. oben VI 34, 5. 104 Ζ. 2. — 21 Vgl. Jes. 
»2, 14.58, 228 


1 ἕτερον) ε auf Rasur A | 2 hinter ϑεομαχίας scheint ein verbindender Ausdruck 
wie χαί φησι ausgefallen zu sein |3 γήρας A|5 ποία] no aufRasur A | 7 πραγματικῶς] 
y übergeschr. A! | 16 Ἑξῆς bis 8. 147 Z.1 παραδόξων — Philokalia, Cap. XV 12—14 
(p. 79, 24—82, 5 ed. Rob.) | hinter Ἑξῆς + δὲ ΦΈΡ. ὅτι] ὃ χέλσος δῆλον ὅτι 
Pat ὃ χέλσος δηλονότι BCDEHROob. | 17 αὐτὸ DDel.Rob. αὐτὸν AHö.Sp. | 18 
(ἢ) füge ich aus Φ mit Rob. ein, vgl. unten VI 77, 8. 146 Z. 16 | «Axnv] A in 
Correctur A | 19 ὅτῳ] ὦτο (auf Rasur) Pat ὧι τὸ Β ὦ ro CDEH, vgl. meine 
„Textüberlieferung“ 8. 153 Nr. 21 | ϑεῖόν τι πλέον] ϑείων πλέον τι Pat ϑεῖον 
πλέον τι CDEH | 20 τοῦτο δὲ AAusgg.Rob. τὸ δέ γε D | οὐδὲν] &v auf Rasur 
A | 22 ἀγεννὲς] ἀγενὲς BDel. | μὲν übergeschr. A! | 23 ϑέλῃ) ἐθέλη DB | πιστεύων 
BCDEH, Hö. am Rand, Sp. Del. Rob. im Text; πιστεύειν A, Pat (doch εἰν auf Ra- 
sur) | δοχούσαις αὐτῷ] αὐτὸ δοχούσαις Pat αὐτῶ δοχούσαις ΒΟ ΕΗ | 25 τις 
< @Del. 


Ph. 792 
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ὁμολογουμένως τοίνυν γέγραπται τὰ περὶ τοῦ δυσειδὲς γεγο- Ph. 80, 8 
γέναι τὸ τοῦ Ἰησοῦ σῶμα, οὐ μὴν ὡς ἐκτέϑειται καὶ ἀγεννὲς, οὐδὲ 
σαφῶς δηλοῦται ὅτι μικρὸν ἦν. ἔχει δὲ ἡ λέξις οὕτως παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ 
ἀναγεγραμμένη, προφητεύοντι αὐτὸν ἐπιόημ μήσοντα τοῖς πολλοῖς οὐχ 

δ ἐν ὡραίῳ εἴδει οὐδέ τινι ὑπερέχοντι καλ λει" »κύριε, τίς ἐπίστευσε 
τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; χαὶ ὁ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεχαλ ύφϑη; ἄγη) /ELLQ- 
μεν ἐναντίον αὐτοῦ os παιδίον, oc ῥίζα ἐν γῇ δίῳ ὦσῃ" οὐχ ἔστιν 
εἶδος αὐτῷ (οὐδὲ δόξα" χαὶ εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐχ εἶχεν εἶδος) οὐδὲ 
κάλλος ἀλλὰ τὸ εἶδος. αὐτοῦ ἄτιμον, ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς 

10 τῶν ἀνϑρώπων.“ ao οὖν τούτων μὲν ὃ Κέλσος ἤκουεν, ἐπεὶ ῴετο 
αὐτῷ χρήσιμα εἶναι εἰς τὸ χατηγορεῖσϑαι τὸν Ἰησοῦν, οὐχέτι δὲ 
προσέσχε τοῖς λεγομένοις ἐν τεσσαραχοστῷ τετάρτῳ ψαλμῷ, τίνα 
τρόπον λέγεται" »περίζοσαι τὴν ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, 


| duvars, 7 οραιότητί σου καὶ τῷ κάλλει σου καὶ ἔντεινον καὶ 690 
15 χατευοδοῦ χαὶ βασίλευε; “ 


LAXVL Ἔστω de μὴ “ἀνεγνωκέναι αὐτὸν τὴν προφητείαν ἢ ἄνε- 
γνωκότα περιεσπᾶσϑαι ὑπὸ τῶν παρερμηνευόντων αὐτὴν ὡς οὐ 
περὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ προφητευομένην" τί φήσει καὶ περὶ τοῦ εὐαγ- 
γελίου, ἐν © ἀναβὰς , εἰς ὑψηλὸν 000%“ „UETEUOOPOIN ἔμπροσϑεν“ 

= 5 2 ῳ R 
20 τῶν uasnTan χαὶ ὦφϑη ἐν δόξῃ, ὁτε καὶ „Movong καὶ Ἠλίας" 
οὀφϑέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον τὴν ἐξοδον αὐτοῦ, ἣν ἐμελλε πληροῦν ev 
Te ovoaAnu;“ ἢ ἐὰν μὲν προφήτης λέγῃ; » ἴδομεν αὐτὸν, καὶ 00% 
ἢ ἧς ) 
εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος “ χαὶ τὸ ἑξῆς, καὶ ὃ Κέλσος παραδέχεται 
τὴν προφητείαν ταύτην ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν ἀναφέρεσϑαι, τυφλώττων 
(d} ’ 
25 περὶ τὴν παραδοχὴν τοῦ λεγομένου za οὐχ ὁρῶν ὅτι μεγάλη 


1 Vgl. Clemens Alex., Pädagog. III 1, 8 p. 252 ed. Potter. — ὅ Jes. 58, 1—3. 
— 13 Psal. 44, 4. 5. — 19 Vgl. Matth. 17, 1 5. Mark. 9, 2—4. Luk. 9, 28-30. 
— 2% Vgl. Luk. 9, 31.7 22%’ Jes. 53, 2. 


1 hinter τοίνυν ist τοίνυν ausradiert Pat |2 τὸ τοῦ] τοῦ Pat τὸ MB CDEH 
Ausgg. | ἀγενὲς Del. 1 8 οὕτως ABEH οὕτω PatCDAusgg.Rob. | τῷ < 8 | ἡσαϊου 
Pat | 5 ἐπίστευσεν PatB | 7 παιδίον) πεδίον ABeorr. | 8. (οὐδὲ bis εἶχεν εἶδος) wahr- 
scheinlich infolge Abirrens des Schreibers von dem ersten zu dem zweiten οὐδὲ 
schon in der gemeinsamen Quelle von A u. Φ wem von Bo. (Notae p- 398) 
Del. u. Rob. mit Recht eingefügt, vgl. unten vl 76, 2. 22f.| 9 hinter drıuov τὶς 
καὶ Pat BCEH Sp.Del. [10 ἀρ ADEAusgg. ἄρ᾽ Pat N (Notae p. 398) Rob. | 
nzovev AAusgg.Rob. ἤχουσεν & | 12 προσέσχεν Pat | τεσσαραχοστῷ τετάρτῳ] = 
PatB | τεσσερακοστῶ A | hinter ψαλμῷ τ: τῶ ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ PatCDEHRob. 
τοῦ ὕπερ τοῦ ἀγαπητοῦ B | 14 ἔντεινον) ἕντειναι ΑΕ Ηῦ. | 19 hinter εἰς + τὸ Pat 
BCDRob. | 20 ὅτε] @re Pat | μωσῆς ABCDRob. μωσὴσ Pat | ἥλιας Pat | 21 ἐν 
(vor δόξῃ} ν auf Rasur A | ἔμελλεν Pat ECorr. | 23 τὸ AHö.Rob. τὰ PSp. Del. | πα- 
θαδέχηται A | 34 τυφλόττων Pat | 25 re Fleck über 7 A μέγα τῆ Φ, vgl. 
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’ - x P]/ 5 - > - = 
κατασχευή ἐστι τοῦ τὸν ἄμορφον εἶναι δοκοῦντα []ησοῦν υἱὸν εἶναι Ph. 81, 7 
- \ x - - - > - - 
ϑεοῦ TO πρὸ πολλῶν ἐτῶν τῆς γενέσεως αὐτοῦ πεπροφητεῦσϑαι καὶ 
\ - > - \ P]} 
περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ" ἐὰν δὲ ἄλλος προφήτης ὡραιότητα καὶ 
’ e7 \ > \ > 
κάλλος εἶναι λέγῃ περὶ αὐτὸν, οὐχέτι βούλεται τὴν προφητείαν εἰς 
> -φ Α 2 ’ \ > x - 3 > Ἁ -᾽ 2 
(Ἰησοῦν) Χριστὸν ἀναφέρεσϑαι; καὶ εἰ μὲν σαφῶς ἣν ἄπο τῶν εὑ- 
Ἔ Ω 2 Ξ I > ’ > 5 
αγγελίων λαβεῖν οτι „ovx εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος, ἀλλὰ τὸ εἶδος 
2 -μ ” 3 ἐφ - 2 5 
αὐτοῦ ἄτιμον ἦν, ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώπων," εἶπεν 
” > \ x - 
ἄν τις οὐ κατὰ (TO) προφητιχὸν εἰρηκέναι ταῦτα τὸν Κέλσον ἀλλὰ 
3 Ἁ > [4 Α \ Υ͂ - > > > - 
1657 χατὰ τὸ | εὐαγγελικόν: νυνὶ δὲ οὔτε τῶν εὐαγγελίων ἀλλ οὐδὲ τῶν 
2 ’ , a > z 5 > , 3 
10 ἀποστόλων ἐμφαινόντων τι „ovx εἶχεν εἶδος οὐδὲ καλλος,“ σαφὲς 
Ω N > \ - > ς > 
ὅτι τὸ ἀπὸ τῆς προφητείας ἀναγκάζεται παραδέχεσϑαι ὡς ἀληϑευό- 
- Ω > N x > -- 
μενον περὶ Χριστοῦ" ὑπερ οὐκέτι ἐπιτρέπει τὰς περὶ 17000 κατη- 
γορίας προβαίνειν. 
’᾽ 3 « - 3 
LXXVI. Πάλιν τε αὖ 6 λέγων᾽ ἐπειδὴ ϑεῖον πνεῦμα ἣν ὃν 
’ ’ > - - - 
15 σώματι, πάντως τι παραλλάττειν αὐτὸ τῶν λοιπῶν ἐχρῆν 
> x N 7 \ ΒλῚ > \ ὟΝ ’ 7” \ 
.ἢ κατὰ μέγεϑος ἡ φωνὴν ἢ ἀλκὴν ἢ καταπλῆξιν N πειϑὼ 
- 2 ς \ ’ - > - 
πῶς οὐχ ξώρα τὸ παραλλάττον τοῦ σώματος αὐτοῦ πρὸς τὸ 
Ἔν c - \ - ’ - ’ 
τοῖς ὁρῶσι δυνατὸν καὶ διὰ τοῦτο χρήσιμον τοιοῦτο φαινόμενον, 
ς Ὁ 4 \ 
ὅποῖον ἔδει ἑκάστῳ βλέπεσϑαι; καὶ οὐ Yavuaorov τὴν φύσει τρεπ- 
N \ > x \ > E a ’ ς \ Ω 
20 τὴν καὶ ἀλλοιωτὴν καὶ εἰς navra ἃ βούλεται ὁ δημιουργος ᾽πυλὴν μεὲ- 
Ἁ ’ [4 a € [4 
ταβλητὴν καὶ πάσης ποιότητος, ἤν 0 τεχνίτης βούλεται, δεχτικὴν, 
HET x [4 > [4] ’ > zT 5 Ian 
ὁτὲ μὲν ἔχειν ποιότητα, καϑ' ἣν λέγεται TO‘ ,,οὐχ εἶχεν εἶδος οὐδὲ 
’ Dans \ u ar \ \ \ \ 
κάλλος,“ Ort δὲ οὕτως ἔνδοξον καὶ καταπληχτικὴν καὶ ϑαυμαστῆν, 
ὡς ,,ἐπὶ πρόσωπον“ πεσεῖν τοὺς ϑεατὰς τοῦ τηλικούτου κάλλους 
’ - 2 - "δ 2 ’ 
25 συνανελϑόντας τῷ Ιησοῦ τρεῖς ἀἁποστολοῦυς. 
> δι DE ’ > am 
ἀλλ ἐρεῖ ταῦτ᾽ εἶναι πλάσματα καὶ μύϑων οὐδὲν διαφέροντα, 


Qt 


3 Vgl. Psal. 44, 4. δ. — 6 768. 53, 2.3. — 10 u. 22 Jes. 53, 2. — 24 Vgl. 
Matth. 17, 6. — 26 Vgl. oben III 27. V 57. 


1 χατασχευῆ ® | τοῦ] τὸ ΦῚ 3 τὸ] καὶ ΕΗ < PatBCD | προπεφητεῦσϑαι 
PatBC*DEH 4 λέγει Pat | 5 (Ἰησοῦν) füge ich mit Rob. aus dBen|7w<®]| 
hinter ἦν + χαὶ Sp.Del. | εἶπεν] εἴποι M Ausgg.Rob. | 8 (τὸ) füge ich mit Del. u. 
Rob. aus Φ ein | 9 εὐαγγελικόν] εὐαγγέλιον Φ | 11 παραδέχεσϑαι] zwischen πα- 
ραδέ und ϑαι Lücke von 2 Buchst., eine spätere H. hat, wohl vor der Abschrift 
von MV aber nach der Abschrift von P, in die Lücke χε geschrieben u. Yaı zu 
σϑαι ergänzt A παραδέξασϑαι BCDEH | 14 re] τ᾽ CDEH | 15 τι < M Ausge. 
$ τί, doch ὃ durchgestrichen, Pat | 17 οὐχ ξώρα] οὐκεωρᾶ Pat | mit αὐτοῦ be- 
ginnt in A die 6. Z. v. o. auf fol. 1657; von 2.7 bis 18 v. o. (die mit δυναμέ- 
γοις 8. 147 Z. 6 endigt) ein grosses radiertes Stück auf der linken Hälfte der 
Seite, die Rasur vor der Schrift vorgenommen | 18 ὁρῶσι] ®o undeutlich A | 
τοιοῦτον CDEH | 20 ἀλλοιωτὴν] ἀλλοίωσιν Pat | 22 λέγεται] λέλεχται PatBE | 
26 ἀλλ᾽ ἐρεῖ ταῦτ᾽ εἶναι zweimal geschrieben A. 
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ος καὶ τὰ λοιπὰ τῶν περὶ Ἰησοῦ παραδόξων. πρὸς τόδε (ὲν οὐ») 

διὰ πλειόνων &v τοῖς πρὸ τούτων ἀπελογησάμεϑα' ἔχει δέ τι καὶ Ph. 88, 21 
μυστικώτερον ὁ λόγος, ἀπαγγέλλων τὰς τοῦ Ἰησοῦ διαφόρους | μορ- 691 

φὰς ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὴν τοῦ ϑείου λόγου φύσιν, οὐχ ὁμοίως φαι- 

5 vouevov τοῖς τε TORTE χαὶ τοῖς ἀχολουϑεῖν αὐτῷ „els ὑφηλὸν," io 
ἀποδεδώκαμεν, »ὕρος" δυναμένοις. τοῖς μὲν γὰρ ἔτι χάτω τυγχά- 
γουσι καὶ μηδέπω ἐπὶ τὸ ἀναβαίνειν πθρειευάσμένοις ὃ λόγος »οΟὐκ 
ἔχει εἶδος οὐδὲ κάλλος“ τὸ γὰρ „eidog αὐτοῦ“ τοῖς τοιούτοις ἐστὶν 
»ἄτιμον καὶ ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς (ὑπὸ ἀνϑρώπων Πεγε νη μέσους λό- 

10 γους, “τροπικῶς ἐν τούτοις καλουμένους ουἱοὺς ἀνϑρώπων.“ εἴποι- 
μεν γὰρ ἂν πολλῷ αραιοτέρους φαίνεσϑαι τοὺς τῶν φιλοσοφούντων 
λόγους, ὄντας ουἱοὺς ἀνθρώπων, “ παρὰ τὸν τοῖς πολλοῖς κηρυσσό- 
uEDo» ϑεοῦ λόγον, ὃς ἐμφαίνει καὶ μωρίαν ᾿»κηρύγματος"" καὶ διὰ 
τὴν ἐμφαινομένην μωρίαν „Tod κηρύγματος" λέγουσιν οἱ τοῦτο μό- 

15 vov ϑεωροῦντες" „eldousv αὐτὸν, καὶ οὐχ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος." 
τοῖς μέντοι (ἐκ τοῦ) ἀχολουϑεῖν αὐτῷ δύναμιν ἀνειληφόσι πρὸς τὸ 
ἕπεσϑαι καὶ ἀναβαίνοντι αὐτῷ „els τὸ ὑψηλὸν 0905“ ϑειοτέραν μορ- 
φὴν ἔχει" ἣν βλέπουσιν, εἴ τις ἐστὶ »Πέτρος,"' χωρήσας τὴν τῆς ἐχ- 
κλησίας ἐν αὐτῷ οἰχοδομὴν ἀπὸ τοῦ λόγου καὶ τοσαύτην ἕξων ava- 

20 λαβὼν, ὡς μηδεμίαν πύλην ἄδου κατισχύσειν αὐτοῦ, ὑψωϑέντος διὰ 
τὸν λόγον „ex τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, 0705 ἂν“ ΄ ESayyelin πάσας 
τὰς αἰνέσεις“ τοῦ ϑεοῦ „Er ταῖς πύλαις τῆς ϑυγατρὸς Σιών“ χαὶ εἴ 
τινες εἰσὶν ἔχ λόγων τὴν γένεσιν λαβόντες μεγαλοφώνων, οἵτινες 

1657 οὐδὲν ἀποδέουσι | νοητῆς ,,(ἰβροντῆς.“ 


5 Vgl. Matth. 17, 1. — Vgl. oben II 64. IV 16. VI 68. --- 7 Vgl. 765. 53, 2. 
— 8 Vgl. Jes. 53, 3. — 13 Vgl. 1 Kor. 1, 21. — 15 Jes. 53,2. — 17 Vgl. Matth. 
17, 1. — 18 Vgl. Matth. 16, 18. — 20 Vgl. Psal. 9, 14. 15. — 28 Vgl. Mark. 3, 17. 


1—2 am Rand von späterer Hand Ao (auf Rasur) A | 1 mit παραδόξων en- 
digt die Philokalia, Cap. XV 14 (p. 82, 5 ed. Rob.) | hinter παραδόξων + zul 
M Ausgs. | (μὲν ΓΝ füge ich mit Μ2 u. den Ausgg. ein | 9. ἔχει bis 5. 149 Ζ. 21 
ἀπὸ τῶν νεχρῶν — Philokalia, Cap. XV 18—20 (p. 83, 21— 86, : ed. Rob.) | 3 


μυστικώτερον ARob,, μυστικὸν ΜΦΑάΑυβρο. | ἀπαγγέλλων] π᾿ [50] Α ἐπαγ- 
γέλλων Pat | 5 6] < Pat ὡς CD | 7 οὐχ] vx auf Rasur, Spiritus fehlt A | 9 γε- 
γεννημένους A | 13 vor ϑεοῦ + τοῦ DRob. | 16 (ἐκ τοῦ» füge ich mit Rob. aus 
D ein, vgl. meine „Textüberlieferung“ 5. 138 Nr.6 | 18 βλέπουσιν] ε in Correctur 
A| 19 αὑτῷ Ho. Sp. αὐτῷ A ξαυτῷ DDel.Rob. | 20 μὴδὲ μίαν A | χατισχύσειν A 
Ausgg.Rob. χατισχύειν & | 21 τὸν λόγον) τοῦ λόγου PDel. | 23 λαβόντες) λαχόν- 


τες EHDel. | μεγαλοφώνων οἵτινες] μεγαλόφωντινγες [so] A | 24 ἀποδέουσι νοητῆς 
βροντῆς BRob. ἀποδέουσιν οἱ τῆς βροντῆς A ἀποδέουσιν υἱοὶ τῆς βροντῆς εἶναι 
P Del.; entgegen der in meiner „Textüberlieferung“ 5. 154 Nr. 23 geäusserten 
Ansicht halte ich jetzt mit Rob. die Lesart von ® für richtig. 

10* 
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(καὶ »τὰ ἱμάτια' δι »αὐτοῦ" κάτω ἄλλα ἐστὶν, οὐχ ἔστι »λευχὰ, “ Ph. 84, 11 
οὐκ ἔστιν „os τὸ Pag“ ἐὰν ἀναβῇς „els τὸ 0005 TO ὑψηλὸν,“ ὄψει 
αὐτοῦ φῶς καὶ „ra ἱμάτια.“ „Ta ἱμάτια“ τοῦ λόγου αἱ λέξεις εἰσὶ 
τῆς γραφῆς, Evduue τῶν ϑείων νοημάτων τὰ ῥήματά ἔστι ταῦτα. 
δ ὡς οὖν αὐτὸς 2070 ἀλλοῖος φαίνεται καὶ ἀναβὰς μεταμορφοῦται 
καὶ γίνεται. »τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος“ οὕτω καὶ τὰ ἐνδύ- 
ματα αὐτοῦ, οὕτω καὶ »τὰ ἱμάτια“ ὅταν δὲ ἧς χάτω, 00% ἔστι λαμ- 
πρὰ, οὐκ ἔστι ,,λευχά“" ἐὰν δὲ ἀναβῆς, owa τὸ κάλλος καὶ „To 
φῶς“ τῶν ἱματίων, καὶ ,τὸ πρόσωπον“ ϑαυμάσεις τοῦ Ἰησοῦ μετα- 
10 μορφωϑέν. 
ὅρα δὲ εἰ μὴ ἐμοιόν ἐστι χαὶ ἐν τοῖς δὐαγγελίοις περὶ τοῦ 00- 
τῆρος μαϑεῖν. τὰ μὲν γὰρ περὶ τς τος αὐτοῦ, rn 
μένου ἐξ ᾿Αβραὰμ καὶ »γεννομένου ἐκ σπέρ θματος Δαυὶδ κατὰ σάρκα,“ 
βίβλος“ ἐστὶ »γενέσεος Ἰησοῦ Χριστοῦ" ᾿ τὰ δὲ ϑειότερα καὶ μείζονα 
15 τῶν περὶ αὐτοῦ λεχϑησομένων av καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀπαγγελλομένων» 
φησὶν ὃ Ἰωάννης, og ἄρα »οὐδὲ τὸν κόσμον οἶμαι χωρεῖν τὰ ,7ρα- 
φόμενα βιβλία." τὸ γὰρ μὴ ,χωρεῖν τὸν κόσμον τὰ γραφόμενα 
βιβλία a“ οὐ διὰ τὸ σλῆϑος τῶν γραμμάτων, ὥς τιγες, ἐκδεκτέον, 
ἀλλὰ διὰ τὸ μέγεϑος τῶν πραγμάτων" τοῦ μεγέϑους τῶν πραγμᾶ- 
20 τῶν οὐ μόνον οὐ δυναμένου γράφεσϑαι ἀλλ᾽ οὐδὲ διὰ γλώσσης σαρ- 
χίνης ἀπαγγέλλεσϑαι οὐδὲ ἐν διαλέχτοις καὶ φωναῖς ἀνϑρωπίναις 
σημαίνεσθαι. oder καὶ Παῦλος, ἐπὰν μανϑάνειν μέλλῃ τὰ ϑειότερα, 
ἔξω τοῦ καϑ' ἡμᾶς περιγείου κόσμου γίνεται καὶ εἰς τρίτον οὐρανὸν 
ἁρπάζεται, ἵνα τὰ ἐκεῖϑεν υ»ἄῤῥητα ῥήματα“ ἀκοῦσαι δυνηϑῆ. τὰ 
25 γὰρ ἐνθάδε λαλούμενα καὶ λόγος εἶναι ϑεοῦ »ομιξόμενα, τοῦ λόγου 
σαρχωϑέντος καὶ χαϑὸ ,,ϑϑεός΄ ἐστι (πρὸς τὸν ϑεὸν“ ἑαυτὸν χεγνοῦνγ- 
Tog, ἀπαγγέλλεται. 
διόπερ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον ent „yng, Erel ἄνϑρωπος reyoven, 
ἀνθρώπινον βλέπομεν ἀεὶ γὰρ ἐν ΠΣ 700. Pate "ὁ λόγος σὰρξ ἐγέ- 
80 vero,“ ἵνα κατασχηνώσῃ ον ἡμῖν“" ἀλλ᾽ ἐὰν εἰς „to στῆϑος“ τοῦ 


1 Vgl. Matth. 17, 1. 2. — 18 Vgl. Röm. 1,3. II Tim. 2,8. — 14 Vgl. Matth. 
1,1. — 16 Vgl. Joh. 21, 25. — 28 Vgl. II Kor. 12, 2—4. — 25 Vgl. Joh. 1,1. 14. 
Phil. 2, 7. — 29 Vgl. Joh. 1, 14. — 30 Vgl. Joh. 13, 25. 


1 (καὶ τὰ ἱμάτια bis 8. 149 Z. 16 τῶν δικαίων αὐτοῦ füge ich aus ® hier 
ein; vgl. meine Abhandlung „Ein Fragment des Origenes“ (in der Festschrift des 
Jenaer Gymnasiums zur 350jährigen Jubelfeier des Eisenacher Gymnasiums am 
18. October 1894, Jena Neuenhahn 1894, 8. 51—58) | 2 ὄψει] ὄψη Pat | 9 εἰσιν 
Pat | 7 ἔστι] ἔτι Pat | 8 ἔστι] ἔτε Pat | ὄψει] ὄψη Pat | 16 ἀρα Ῥαθ] οὐδὲ Pat | 
19 μέγεϑος τῶν πραγμάτων) πλῆϑος B | τοῦ μεγέϑους τῶν πραγμάτων < CD | 
20 οὐ μόνον οὐ) οὐ μόνον μὴ Β | ἀλλ] χαὶ Pat | 34 ἐχεῖϑεν BRob. ἐνθάδε Pat 
CDEH | 26 χαϑὸ ϑεός] χαϑὸ ὃ ϑεός PatCD | 28 γέγονε PRob. 
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σαρκοωϑέντος λόγου ἀνακλιϑῶμεν καὶ ἀνιόντι αὐτῷ „elg τὸ ὕψηλον Ph. 85, 16 
0005“ ᾿ ἀκολουϑῆσαι δυνηϑῶμεν, ἐροῦμεν To’ „eldoqev τὴν δόξαν αὐ- 
τοῦς: τάχα μέν τινῶν καὶ ἑτέρων παρὰ τοὺς ἀνακλιϑέντας ἐπὶ τοῦ 
στήϑους αὐτοῦ καὶ ἀκολουϑήσαντας αὐτῷ »»Ἑἷς τὸ 0005 τὸ ὑφηλὸν“ 

5 λεξόντων τό" ,,εἴδομεν τὴν δόξαν αὐτοῦ,“ οὐχέτι δὲ “προσϑησόντων 
To‘ »δόξαν ος μονογενοῦς παρὰ πατρὸς, πλήρης χάριτος χαὶ ἀλη- 
Helac““ Ἰωάννῃ γὰρ καὶ τοῖς ὁμοίοις πρέπουσα αὕτη ἡ φω»ή. 

καὶ καϑ' ἑτέραν δὲ ὑψηλοτέραν διήγησιν οἵ δυνηϑέντες τοῖς ἴχνε- 

σιν Ἰησοῦ κατακολουϑεῖν, ἀναβαίνοντος χαὶ μεταμορφουμένου ἀπὸ τῆς 

10 ὁπὶ γῆς ὄψεως, ὄψονται αὐτοῦ τὴν μεταμόρφοωσι» καϑ' ἑκάστην γρα- 
pnv' οἱονεὶ τοῦ μὲν τς πολλοῖς φαινομένου Ἰησοῦ τῆς προχείρου 
λέξεως ὄντος, τοῦ δὲ. »»ξἰς 0005 ὑφηλὸν“ ἀνιόντος καὶ NR 
μένου σφόδρα ὀλίγοις τῶν μαϑητῶν χαὶ τοῖς ἀκολουϑῆσαι eis τὰ 
ὑψηλὰ δεδυνημένοις τοῦ ἀνωτάτου καὶ ὑφηλοτάτου νοῦ, περιέχοντο G 

15 λόγια τῆς „ev μυστηρίῳ“ ἀποκεκρυμμένης σοφίας, ,,ἣν προώρισεν ὁ 
ϑεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν“ τῶν δικαίων αὐτοῦ. 

ἀλλὰ πόϑεν Κέλσῳ καὶ τοῖς ἐχϑροῖς τοῦ ϑείου λόγου καὶ μὴ 
φιλαλήϑως τὰ χριστιανισμοῦ ἐξετάσασι» εἰδέναι τὸ βούλημα τῶν 
διαφόρων τοῦ Ἰησοῦ μορφῶν; ἐγὼ δὲ λέγω καὶ ἡλικιῶν, xal δἰ Tı 

20 τῶν πρὸ τοῦ παϑεῖν αὐτῷ πεπραγμένων καὶ τῶν μετὰ τὸ ἀναστῆναι 
ἀπὸ τῶν γνεχρῶν. 

LXXVII. Ἑξῆς de τοιαῦτά τινὰ λέγει ὁ Κέλοος" ἔτι μὴν εἴ- 
περ ἐβούλετο ὁ ϑεὸς ὥσπερ ὁ παρὰ τῷ κῶμῳ δῷ Ζεὺς Ex 
τοῦ μαχροῦ ὕπνου we 6vVoao#aı To (τῶν) ἀνθρώπων 

25 γένος ἐκ κακῶν, τί δή ποτε δὲς μίαν γωνίαν ἔπεμψε τοῦτο, 
ὅ φατε, πνεῦμα; δέον πολλὰ ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα 
καὶ κατὰ πᾶσαν ἀποστεῖλαι τὴν οἰκουμένην. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
κομῳδὸς ἐν τῷ ϑεάτρῳ γελωτοποιῶν συνέγραψεν ὅτι Ζεὺς 
ἐξυπνισϑεὶς ᾿Ιϑηναίοις καὶ Δακχεδαιμονίοις τὸν Ῥρμῆν 

80 ἔπεμψε; σὺ δὲ οὐκ οἴει καταγελαστότερον SER ΤῸ, Iov- 
δαίοις πεμπόμενον τοῦ ϑεοῦ τὸν υἱόν; ὅρα δὴ καὶ ἐν τούτοις 
τὸ ἄσεμνον τοῦ Κέλοου, ἀφιλοσόφως dl ποιητὴν γελωτο- 
ποιὸν παραλαβόντος καὶ τῷ παρ᾽ αὐτῷ δε προθέντες πέμποντι 
Ἑρμῆν παραβάλλοντος τὸν τοῦ παντὸς “δημιουργὸν ϑεὸν ἡμῶν. 

35 εἴπομεν δὴ ἐν τοῖς πρὸ τούτων ὅτι οὐχ ὥσπερ ἀπὸ μακροῦ 


1 Vgl. Matth. 17, 1. — 2 Vgl. Joh. 1, 14. — 4 Vgl. Matth. 17, 1. — > Vgl. 
Joh. 1, 14. — 6 Joh. 1, 14. — 12 Vgl. Matth, 10, 1. — 15 VeL 1 Kor. 2,7. — 
25 Vgl. oben IV Aa.E. 23a.A. 362.A. V50a.E. — 35 Vgl. oben IV 3. 4. 


3 παρὰ] περὶ Pat | 8 zul < PatEH | οἱ] οὐ Pat | 21 mit vexo@v endigt 
die Philokalia, Cap. XV 20 (p. 86, 8 ed. Rob.) | 24 (tov) füge ich mit M u. den 
Ausgg. ein. 
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ὕπνου διαναστὰς ὁ ϑεὸς ἔπεμψε τὸν Ἰησοῦν τῷ γένει τῶν av- 
900 πων, τὴν μὲν κατὰ τὴν ἐνσωμάτωσιν οἰκονομίαν νῦν di εὐ- 
λόγους αἰτίας ἐπικληρώσαντα ἀεὶ δὲ τὸ γένος τῶν ἀνϑρώπων 
εὐεργετήσαντα. οὐδὲν γὰρ τῶν ἐν ἀνϑρώποις καλῶν γεγένηται, 
μὴ τοῦ ϑείου λόγου ἐπιδημήσαντος ταῖς ψυχαῖς τῶν κἂν ὀλίγον χαι- 
ρὸν δεδυνημένων δέξασϑαι τὰς τοιάσδε τοῦ ϑείου λόγου ἐνεργείας. 

ἀλλὰ καὶ ἡ δοχοῦσα εἰς μίαν Dies ἐπιδημία τοῦ Ἰησοῦ εὐ- 
λόγως γεγένηται, ἐπείπερ ἐχρῆν τοῖς ἕνα ϑεὸν μεμαϑηκόσι καὶ τοὺς 
προφήτας αὐτοῦ ἀναγινώσχουσι καὶ κηρυσσόμενον Χριστὸν μανϑά- 
νοῦσιν ἐπιδημῆσαι τὸν προφητευόμενον καὶ ἐπιδημῆσαι ἐν καιρῷ, 
oT ἐμελλεν ἐχχεῖσϑαι ἀπὸ μιᾶς γωνίας ὃ λόγος ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
οἰκουμένην. 


LXXIX. Διὸ καὶ χρεία οὐκ ἦν πολλὰ γενέσϑαι πανταχοῦ σώ- 
ματα καὶ πολλὰ ἀνάλογον τῷ ᾿Ιησοῦ πνεύματα, ἵν ἡ πᾶσα τῶν 
ἀνϑρώπων οἰκουμένη φωτισϑῇ τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ. ἤρχει γὰρ 
ὁ εἷς λόγος, ος »δικαιοσύνης ἥλιος“ ἀνατείλας, ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας 
ἐχπέμψαι τὰς ἐπὶ τὴν ψυχὴν τῶν βουλομένων αὐτὸν παραδέξασϑαι 
φϑανούσας αὐγάς. εἰ δὲ καὶ πολλά τις ποϑεῖ σώματα πεπληρο- 
μένα ϑείου πνεύματος ἰδεῖν, ἀνάλογον ἐκείνῳ τῷ Evi Χριστῷ δια- 
χονούμενα τῇ πανταχοῦ τῶν ἀνθρώπων σωτηρίᾳ, κατανοείτω 
τοὺς πανταχοῦ ὑγιῶς καὶ μετὰ βίου ὀρϑοῦ διδάσκοντας τὸν Ἰησοῦ 
λόγον, Χριστοὺς καὶ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ϑείων γραφῶν καλουμένους ἐν 
τῷ „un ἄπτεσϑε τῶν Χριστῶν μου, καὶ Ev τοῖς προφήταις μου 
μὴ πονηρεύεσϑει. 

καὶ γὰρ ὥσπερ ἡκούσαμεν „OTL ἀντίχριστος ἔρχεται, καὶ οὐδὲν 
ἧττον μεμαϑή: xauev ὅτι ἀντίχριστοι πολλοί“ εἶσιν Ev τῷ χόσμφ᾽ 
τὸν αὐτὸν τρόπον ὅτι Χριστὸς ἐπιδεδήμηκε γνόντες ϑεωροῦμεν ὅτι 
δι αὐτὸν πολλοὶ Χριστοὶ γεγόνασιν 4 τῷ κόσμῳ, οἵτινες ἀνάλο- 
γον ἐκείνῳ ἠγάπησαν »δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησαν ΡΒ. καὶ διὰ 
τοῦτο ἔχρισε" καὶ αὐτοὺς „oO ϑεὸς, ὁ ϑεὸς“ τοῦ Χριστοῦ, »Ἑλαίῳ 
ἀγαλλιάσεως.“ air on μὲν οὺν ὑπὲρ »τοὺς μετόχους" αὐτοῦ 
ἀγαπήσας ,,δικαιοσύνην καὶ μισήσας »ἀγνομίαν" καὶ τὴν» ἀπαρχὴν εἴ- 
ληφε τοῦ χρίσματος καὶ, εἰ χρὴ οὕτως ὀνομάσαι, ὅλον τὸ χρῖσμα 
τοῦ τῆς ,,ἀγαλλιάσεως“ ἐλαίου" οἱ δὲ μέτοχοι αὐτοῦ, ἕχαστος ὡς 


cc 


15 Vgl. Joh. 1, 9. — 16 Vgl. Mal. 4,2. — 23 Psal. 104, 15. I Chron. 16, 22. 
— 25 Vgl. I Joh. 2, 18. — 29 Vgl. Hebr. 1, 9. Psal. 44, 8. 


3 ἐπιχληρώσαντα (von ε u. x die Hälfte ausgebrochen) A, Hö. Sp- ἐπιπλη- 
owoavre vermutet Bo. (Notae ἣν 9399) πληρώσαντα PDel. | 9 ἀναγιγνώσκουσι Μ 
Ausog. | 14 πολλὰ [so] A | ἵν᾽ A ἵνα MAusgg. | 23 ἅπτεσϑε)] πτε auf Rasur A | 
38 αὐτὸν] ὁ auf Rasur u. mit hellerer Tinte geschrieben A | 33 χρίσμα A Ausgg. 
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χκεχώρηχε, μετέσχον καὶ τοῦ χρίσματος αὐτοῦ. διόπερ, ἐπεὶ Χριστὸς 
κεφαλή“ ἐστι »τῆς ἐκκλησίας ," ος εἶναι ἕν σῶμα Χριστὸν χαὶ τὴν 
ἐχκλησίαν, τὸ » μύρον ἐπὶ χεφαλῆς“ χαταβέβηκεν ἐπὶ τὸν πώγωνα,“ 
τὰ σύμβολα τοῦ τελείου ἀνδρὸς ᾿Ααρὼν,“ καὶ ἔφϑασε , καταβαῖνον“ 
τοῦτο τὸ „uvoov“ ,ἐπὶ τὴν ὦαν τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ." 

καὶ ταῦτα δέ μοι λέλεκται πρὸς τὸν ἄσεμνον τοῦ Κέλσου λόγον 
εἰπόντος" δέον πολλὰ ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἀποστεῖλαι τὴν οἰκουμένην. ὁ μὲν οὐν κωμῳδὸς γε- 
λωτοποιῶν τὸν Δία κοιμώμενον πεποίηκε τε χαὶ διῦπνιζόμενον 
καὶ πέμποντα πρὸς τοὺς ER ληνας τὸν Ἑρμῆν; ὃ δὲ λόγος, αὖ- 
πνον ἐπιστάμενος φύσιν τὴν τοῦ ϑεοῦ, διδασκέτω ZI as ὅτι κατὰ 
χαιροὺς οἰκονομεῖ τὰ τοῦ χόσμου πράγματα ὃ ϑεὸς, ὡς ἀπαιτεῖ τὸ 
εὔλογον. οὐ ϑαυμαστὸν δὲ εἰ διὰ τὸ μεγάλας εἶναι καὶ δυσδιηγήτους 
τὰς χρίσεις τοῦ ϑεοῦ ai ,ιἀπαίδευτοι πλανῶνται „WDuyal,“ καὶ 
Κέλσος σὺν αὐταῖς. οὐδὲν οὖν καταγέλαστόν ἐστιν ἐν τῷ Ἰου- 
δαίοις, παρ᾽ οἷς γεγόνασιν οἱ προφῆται, πεπέμφϑαι τὸν υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ" ἵν ἐκεῖϑεν ἀρξάμενος σωματικῶς δυνάμει καὶ πνεύματι 
ἀνατείλῃ τῇ μηκέτι βουλομένῃ ἐρήμῳ ϑεοῦ τυγχάνειν οἰχουμένῃ 
φυχῶν. 

LXXX. πεῆς" δὲ τούτοις ἐνθεώτατα ἐξ ἀρχῆς ἔδοξε Κέλσῳ 
λέγειν ἐϑνὴ Χαλ δαίους, ἀφ᾽ ὧν ἡ ἀπατηλὸς γενεϑλιαλογία VEvE- 
μηται τοὺς ἀνϑρώπους. ἀλλὰ καὶ Μάγους τοῖς ἐνθεωτάτοις κα- 
τατάττει ἔϑνεσιν ὁ Κέλσος, ἀφ᾽ ὧν ἡ παρώνυμος τοῦ ἔϑνους av- 
τῶν μαγεία καὶ τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν ἐπὶ διαφϑορᾷ καὶ ὀλέϑρῳ 
τῶν χρωμένων αὐτῇ ἐπιδεδήμηχε. καὶ Αἰγύπτιοι μὲν ἐν μὲν τοῖς 
ἀνωτέρω χαὶ παρὰ τῷ Κέλσῳ ἐπλανῶντο, ὡς σεμνοὺς μὲν ἔχοντες 
περιβόλους τῶν νομιζομένων ἱερῶν ἔνδον δὲ οὐδὲν ἀλλ ἢ πιϑή- 
κοὺς ἢ κροχοδείλους ἢ αἶγας ἢ ἀσπίδας ἢ τι τῶν ζῴων" νῦν 
de ἔδοξε Κέλσῳ ἐνθεώτατον εἰπεῖν χαὶ τὸ Αἰγυπτίων ἔϑνος, 
καὶ ἐνϑεώτατον ἐξ ἀρχῆς, τἄχα ἐπεὶ Ἰουδαίοις ἐξ ἀρχῆς προσ- 
πεπολεμήκασι. καὶ Πέρσαι δὲ οἱ τὰς μητέρας γαμοῦντες καὶ ϑυγα- 
τρᾶσι μιγνύμενοι ἔνϑεον ἔϑνος εἶναι τῷ Κέλσῳ δοκχοῦσιν, ἀλλὰ 
καὶ Ἰνδοὶ, ὧν τινας ἐν τοῖς | προειρῆ), μένοις ἔλεγε καὶ nel 
γεγεῦσϑαι σαρκῶν. μηδὲν δὲ τούτων Ἰουδαίους μάλιστα τοὺς πάλαι 


2 Vgl. Kol. 1, 18. — 3 Vgl. Psal. 132, 2. — 13 Vgl. Weish. Sal. 17, 1. — 


25 Vgl. oben III 17a.A. — 31 Vgl. oben V 27, S. 27 2.28. — 33 Vgl. oben 
ΝΠ 5: 3702. IE. 


3 μῦρον P Ausgg. | ἐπὶ AHö.Sp. ἀπὸ Bo. (Notae p. 399) Del. | 5 μῦρον V 
Ausgg. | wav P ὠαν A Ausgg. | ἐνδύσματος A | 9 τε M Ausge. τι A | 18 βουλομένῃ M 
Ausgg. βουλομένω A | 21 γενεϑλιαλογία)] ve von späterer H. mit hellerer Tinte 


- eingefügt A | 33 Ἰνδοὲ Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ἐνδῶν AHö. im Text. 
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πράττοντας οὐ μόνον οὐχ εἶπεν ἐνϑεωτάτους ἀλλὰ καὶ αὐτίκα 
ἀπολουμένους. τοῦτο μὲν ἤδη καὶ ος μαντικὸς λέγει περὶ αὐτῶν, 
οὐχ ὁρῶν πᾶσαν τὴν περὶ Ἰουδαίους za τὴν σεμνὴν πάλαι πολι- 
τείαν αὐτῶν τοῦ ϑεοῦ οἰκονομίαν, καὶ ὡς, τῷ“ ἐχείνων „AOAOARTO- 
ματι ἡ σωτηρία“ γεγένηται «τοῖς ἔϑνεσι“ χαὶ „TO παράπτωμα αὐ- 
τῶν πλοῦτος χόσμου καὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν“ ἕως 
»τὸ πλήρωμα τῶν ἐϑνῶν εἰσέλϑῃ,“ ἵνα μετὰ τοῦτο, πᾶς,“ ὃν οὐ 
voet Κέλσος,  ᾿Ισραὴλ΄ σωϑῇ. 

LXXXI. Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως φησὶ περὶ τοῦ ϑεοῦ ὅτι ὃ πάντα 
εἰδὼς τοῦτο 00% ἠπίστατο, ὅτι καχοῖς ἀνϑρώποις καὶ ἅμαρ- 
τησομένοις καὶ κολάσουσιν αὐτοῦ τὸν υἱὸν πέμπει. ἀλλ᾽ 
ἔοιχε νῦν μὲν ἑκὼν ἐπιλελῆσϑαι τοῦ φάσχοντος λόγου πάντα, ἃ 
πείσεται Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, προεωραχέναι ϑείῳ πνεύματι, καὶ πε- 
προφητευχέναι τοὺς τοῦ ϑεοῦ προφήτας᾽ οἷς οὐχ ἕπεται τὸ μὴ 
ἐγνωχέναι τὸν ϑεὸν ὅτι κακοῖς καὶ ἁμαρτησομένοις ἀνϑροώ- 
ποις πέμπει τὸν υἱὸν καὶ κολάσουσιν αὐτόν. εὐϑέως δὲ λέ- 
γει τὸ πάλαι ταῦτα προειρῆσϑαι ἐν ἀπολογίᾳ ὑφ᾽ ἡμῶν λέ- 
γεσϑαι. 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ αὐτάρκη | περιγραφὴν εἴληφεν ὁ ἕχτος ἡμῶν τόμος, 
αὐτοῦ που καταπαύσαντες τὸν λόγον ἀρξόμεϑα ϑεοῦ διδόντος &ßdo- 
μου" ἐν ᾧ ἀπαντᾶν νομίζει πρὸς τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λέγεσϑαι τοὺς προ- 
φήτας πάντα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ προειρηκέναι. ἅπερ ἐπεὶ πλεί- 
ονά ἐστι καὶ πλείονος λόγου δεῖται τοῦ πρὸς αὐτὰ, οὔτε διακόψαι 
ἐβουλήϑημεν ὑπὸ τοῦ μεγέϑους ἀναγκαζόμενοι τοῦ βιβλίου οὔτε ὑπὲρ 
τοῦ μὴ διαχόψαι τὸν λόγον μέγιστον ποιῆσαι καὶ ὑπὲρ τὸ σύμμετρον 
τὸν ἕκτον τόμον. 


4 Vgl. Röm. 11, 11. — 5 Vgl. Röm. 11, 12. — 7 Vgl. Röm. 11, 25. 26. — 
12 Vol. Luk? 24, 26. 27. 


13 πεπροφητευχέναι Sp.Del. προπεφητευχέναι AHö. | 23 αὐτὰ aus αὐτά 
cor. A | 26 mit τόμον endigt das VI. Buch auf fol. 1667, hinter τόμον 


das Ornament : — siebenmal wiederholt, darunter von I. H. mit schwarzer Tinte: 
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ΤΌΜΟΣ EBAOMOS. 


l. Ev ἕξ τοῖς πρὸ τούτων, ἱερὲ ἀδελφὲ ᾿Αμβρόσιε, ἀγωνισά- 
uevoı zara τὸ δυνατὸν ἡμῖν βιβλίοις πρὸς τὰς Κέλσου (χατὰν 
Χριστιανῶν κατηγορίας καὶ μηδὲν 00m δύναμις ἀβασάνιστον καὶ 
ἀνεξέταστον ἐάσαντες μηδὲ παρελϑόντες, πρὸς ὃ ὡς οἷόν τε ἡμῖν 
ἀπηντήσαμεν, ϑεὸν ἐπικαλεσάμενοι δὲ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
κατηγορουμένου ὑπὸ Κέλσου, iv ἡμῶν ἐλλάμψῃ ἐν τῇ τῶν ἀλή- 
ϑειαὰ τυγχάνων τὰ ἀνατρεπτιχὰ τοῦ ψεύδους, | ἀρχόμεϑα καὶ ξβδό- 
μου συγγράμματος, τὸ προφητικὸν ἐκχεῖνο ἐν τῇ πρὸς ϑεὸν» λέγοντες 
2927 τό" „ev τῇ ἀληϑείᾳ σου ἐξολόϑρευσον αὐτοὺς “δῆλον δ᾽ ὅτι 
τους ἐναντίους »τῇ ἀληϑείᾳ““ λόγους: οὗτοι γὰρ ἀληϑείᾳ ϑεοῦ ἐξο- 
λοϑρεύονται, ἵν ἐξολοϑρευϑέντων αὐτῶν οἱ πάντες περισπασμοῦ 
ἀπολυϑέντες εἴπωσι τὸ Eins ἐκείνῳ τό οἑχουσίως ϑύσω σοι,“ λογε- 
κὴν καὶ ἄκαπνον ϑυσίαν προσφέροντες τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων. 


11. “Πρόκειται de νῦν τῷ Κέλσῳ κατηγορῆσαι τοῦ φάσχοντος 
λόγου ὑπὸ τῶν παρὰ Ἰουδαίοις προφητῶν προφητεύεσϑαι τὰ περὶ 
τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν. καὶ πρῶτόν γε χατ᾽ ἀρχὰς ἐξετάζομεν ὧν οἵ- 


0 { ν᾿ 1, 17.8 Pal. 53,.7. — 1%. Pal. 53,8. 


Die Überschrift des ὙΠ. Buches wird in A fol. 166v Z.7 v. u. durch ein 
Ornamentband [Rubrum] von dem Schluss des V.I. Buches getrennt und lautet: 
3x πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον τοῦ κέλσου ἀληϑῆ λόγον, τόμος ἕβδομος : — 
[Rubrum], darunter ζ΄ [Rubrum], also ὩΡΙΓΈΝΟΥΣ < A; die Hinzufügung von 
ζ΄ scheint darauf hinzudeuten, dass die Überschrift (mit ἕχτος statt ἕβδομος) ur- 
sprünglich Unterschrift des VI. Buches gewesen ist, vgl. meine „Textüberlieferung‘“ 
S. 68. 69 | 1 Ἐν] E roter Initial, zwischen Eu.» Rasur A Ι 3 (zarte) füge ich mit 
PM u. den Ausgg. ein, vel.“oben VE! 8 7921 | 14 τοῦ] über τ steht > mit 
hellerer Tinte‘, aber nichts am Rand A | 16 ἐξετάζομεν ὧν] ἐξετάζων vermutet 


Guiet (bei Del. I 694 Anm. b) unrichtig | ἐξετάζομεν) ob ἐξετάξζωμεν | ὧν] über 
v ein Punkt A. 
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εται τοὺς μὲν ἄλλον εἰσηγουμένους ϑεὸν παρὰ τὸν Ἰουδαίων 
ϑεὸν μηδαμῶς δύνασϑαι ἀπαντᾶν πρὸς τὰς ἐπαπορήσεις αὐτοῦ, 
ἡμᾶς δὲ, τοὺς τὸν αὐτὸν τηρήσαντας ϑεὸν, καταφεύγειν ἐπὶ τὴν 
διὰ τῶν προφητευομένων περὶ Χριστοῦ ἀπολογίαν. καί Bu πρὸς 
ταῦτα" ἴδωμεν ὅπῃ ἐφευρήσουσι παραίτησιν" οἱ μὲν ἄλλον 
εἰσηγούμενοι ϑεὸν οὐδεμίαν, οἱ δὲ τὸν αὐτὸν αὖϑις τὸ αὐτὸ 
ἐροῦσιν, ἐκεῖνο δὴ τὸ σοφὸν, ὅτι ἐχρῆν οὕτως γενεσϑαι' 
τεκμήριον δὲ, πάλαι γὰρ ταῦτα zoDevon=d φήσομεν δὲ πρὸς 
ταῦτα ὅτι οὕτως ἐστὶν ἀσϑενῆ τὰ εἰρημένα περὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ 
Χριστιανῶν ἐν τοῖς ὀλίγῴ πρὸ τούτων, ὡς καὶ τοὺς ἄλλον εἰση- 
γουμένους ϑεὸν καὶ τοῦτο πράττοντας ἀσεβῶς εὐχερέστατα ὑπαν- 
τῆσαι πρὸς τὰ ὑπὸ Κέλσου λεγόμενα. καὶ εἰ μὴ ἄτοπον ἢν ἀφορ- 
μὰς διδόναι τοῖς ἀσϑενεστέροις πρὸς παραδοχὴν χειρόνων δογμάτων, 
καὶ ἡμεῖς ἂν τοῦτο πεποιήκειμεν, ἵν᾽ ἐλέγξωμεν ψεῦδος τὸ περὶ τοῦ 
τοὺς ἄλλον εἰσηγουμένους ϑεὸν μηδεμίαν ἔχειν ἀπολογίαν πρὸς 
τὰ ὑπὸ Κέλσου λελεγμένα" νυνὶ δὲ ἡμεῖς φέρε περὶ τῶν προφητῶν 
πρὸς τοῖς ἀνωτέρω εἰρημένοις ἀπολογησώμεϑα. 

Il. Φησὶν οὐν" τὰ μὲν ὑπὸ τῆς Πυϑίας 2 Δωδονίδων ἢ 
Κλαρίου ἢ ἐν Ba ἢ ἐν Auuovos ὑπὸ μυρίων Te 
ἄλλων ϑεοπρόποων προειρημένα, ὑφ᾽ ὧν ἐπιεικῶς πᾶσα γῆ 
κατῳκίσϑη, ταῦτα μὲν (ἐν) οὐδενὶ 4079 τίϑενται" τὰ δὲ ὑπο 
τῶν ἐν Ἰουδαίᾳ τῷ ἐκείνων τρόπῳ ΔΈ Ρ ΤΠ ἢ μὴ λεχ- 
ϑέντα, καὶ ὥσπερ εἰώϑασιν ἔτει νῦν οἱ περὶ Φοινίκην TE 
καὶ Παλαιστίνην, ταῦτά 7: ϑαυμαστὰ καὶ ἀπαράλλακτα 


ὅ ἡγοῦνται. λέγώμεν οὺν περὶ τῶν κατειλεγμένων χρηστηρίων ὅτι 


δυνατὸν μὲν ἡμῖν συνάγουσι» ἀπὸ “ἠριστοτέλους καὶ τῶν τὰ τοῦ 
Περιπάτου φιλοσοφησάντων οὐχ ὀλίγα εἰπεῖν εἰς ἀνατροπὴν τοῦ 
περὶ τῆς Πυϑίας καὶ τῶν λοιπῶν χρηστηρίων λόγου" δυνατὸν δὲ 
καὶ τὰ λελεγμένα τῷ Ἐπιχούρῳ καὶ τοῖς ἀσπαζομένοις αὐτοῦ τὸν 


8 Vgl. oben VI 81, 5. 152 2. 17. --- 10 Vgl. oben ΥἹΙ 12. 73. 74. 75. 178: ΞΞ 17 
Vgl. oben I 35—37. 48. 1 28. 29. 37. III 2-4. VI 19—21. — 26 Vgl. Aristot., De 
mundo Cap. IV (vol. I p. 395b, 26sqq. ed. Acad. Reg. Boruss.). — 27 Vgl. Eu- 
sebius, Praep. Evang. IV 2, 8. 13. 3, 14. — 29 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 261, 21 
Ντ. 395. 


σ 
4—5 am Rand κελ ΑἹ [6 οὐδὲ μίαν 7. ἢ οὕτως A οὕτω Ausgg. | 11 εὐ- 
χερέστατα) εὐχερέστατ᾽ ἂν vermute ich | ὑπαντῆσαι A ἀπαντῆσαι MT. Ausgg. | 
15 μὴδὲ μίαν A | 18 δΔωδωνίδων schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399) u. Del. (I 695 
Anm. a), vgl. unten VII 6, 5. 158 Z. 25, u. VIL7, 8. 160 ὥς 2; Δωδωνίων A Ausgg. | 


19: βραγχίδαις P2, Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; βραχί [so] A | 30 ὧ»] ὦ in 
Correctur A | 21 (ἐν) füge ich ein, vgl. unten VII 7, 8. 160 Ζ. 1 | 25 λέγομεν 
schreibt Usener, Epicurea p. 261, 21 | 27 hinter ἀνατροπὴν + τὴν Del. 
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λόγον περὶ τῶν αὐτῶν παραϑέμενον δεῖξαι ὅτι καὶ Ἑλλήνων τινὲς 
ἀνατρέπουσι τὰς νομιζομένας καὶ ΄τεϑαυμασμένας ἐν πάσῃ Ἑλλάδι 
ϑεοπροπίας. 

ἀλλὰ γὰρ δεδόσϑω μὴ εἶναι πλάσματα μηδὲ προσποιήσεις av- 
ϑρώπων περὶ ϑεο Ipogias τὰ περὶ τὴν Πυϑίαν καὶ τὰ λοιπὰ χρησ- 
τήρια" ἴδομεν οὺν εἰ μὴ καὶ οὕτως δύναται τοῖς φιλαλήϑως ἐξετά- 
ζουσι τὰ πράγματα ἀποδείχνυσϑαι ὅτι καὶ τῷ παραδεχομένῳ εἶναι 
ταῦτα τὰ μαντεῖα οὐχ ἀναγκαῖον προσέσϑαι ὅτι ϑεοί τινες εἰσὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς, ἀλλ ἐκ τοῦ ἐναντίου δαίμονές τινες φαῦλοι καὶ πνεύματα 
ἐχϑρὰ τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων καὶ κωλύοντα τὴν τῆς ψυχῆς ἄνο- 
do» χαὶ di ἀρετῆς πορείαν καὶ τῆς ἀληϑινῆς εὐσεβείας ἀποκατάστα- 


\ \ ’ , ’ » a υἷ 
σιν πρὸς τον ϑεον. ἱστορηται τοίνυν περὶ τῆς Πυϑίας, περ δοχεῖ 


τῶν ἄλλων μαντείων λαμπρότερον τυγχάνειν, ὅτι περικαϑεζομένη 
τὸ τῆς Κασταλίας στόμιον ἡ τοῦ “᾿πόλλωνος προφῆτις δέχεται 
πνεῦμα διὰ τῶν γυναικείων κόλπων οὗ πληρωϑεῖσα ἀποφϑέγγεται 
τὰ νομιζόμενα εἶναι σεμνὰ καὶ ϑεῖα μαντεύματα. ὅρα δὴ διὰ τού- 
τῶν εἰ μὴ τὸ τοῦ πνεύματος ἐχείνου ἀκάϑαρτον καὶ βέβηλον ἐμ- 
φαίνεται, μὴ διὰ μανῶν καὶ ἀφανῶν πόρων καὶ πολλῷ γυναικείων 
κόλπων χαϑαρώτεέρωῶν ἐπεισιὸν τῇ ψυχῇ τῆς ϑεσπιζούσης ἀλλὰ διὰ 
τούτων, a οὐδὲ ϑέμις ἤν τῷ σώφρονι καὶ ἀνϑρώπῳ βλέπειν, οὔπω 
λέγεσϑαι ἢ καὶ ἀπτεσϑαι" χαὶ τοῦτο ποιεῖν οὐχ ἅπαξ που οὐδὲ δὶς 
(ἴσως γὰρ ἔδοξεν ἀνεχτότερον τὸ τοιοῦτο τυγχάνειν), ἀλλὰ τοσαυ- 
τάκις, ὁσάκις προφητεύειν ἐχείνη ἀπὸ τοῦ ᾿ἀπόλλωνος πεπίστευται. 

ἀλλὰ χαὶ τὸ εἰς ἔχστασιν καὶ μανικὴν ἄγειν κατάστασιν τὴν 
δῆϑεν προφητεύουσαν, ὡς μηδαμῶς αὐτὴν ξαυτῇ παραχολουϑεῖν, 


2 , ’ ar 2 γε τ ΤΣ = N \ % - , 
οὐ ϑείου πγνευματος ξργον EOTIV' ξχρὴῆν γὰρ τον χατοχον τῷ ϑείῳ 


90 


’ - \ c - “- > \ - 
πνευματι πολλῷ προτερον παντὸς οὐυτινοσοῦν τοῦ ἀπὸ τῶν χρησ- 
ἐν \ ’ \ τ \ , 
μῶν διδασχομένου τὸ συμβαλλόμενον εἰς τον μέσον καὶ κατὰ φύσιν 

p)} \ x SEIN x >» - 
βίον ἢ πρὸς τὸ λυσιτελὲς ἢ πρὸς τὸ συμφέρον ὠφεληϑῆναι καὶ διο- 
> ἘΞ ’ - ’ a ’ 
ρατικώτερον παρ ἐχεῖνο μαλιστα χαιροῦ τυγχάνειν, OTE σύνεστιν 
2 - \ x 
αὐτῷ To ϑεῖον. 
7) Car, > ᾿ 7 a = c > 
IV. Οϑεν ἡμεῖς anodeixvvuev συναγοντες ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμ- 
G o > ’ - ’ (τ - , 
μάτων τι οἱ ἐν Ἰουδαίοις προφῆται, ἐλλαμπόμενοι ὑπὸ τοῦ ϑείου 


12 Vgl. Strabo, Geogr. IX 3, 5 p. 419. Joh. Chrysostom., Homil. XXIX 1 δὰ 
I Cor. 12 (tom. X p. 260 BC ed. Montfaucon) und oben III 25, I 221 Z. 27. 


ὃ ϑεοπροπίας A ϑεοπροπείας Ausgg. | 6 οὕτως οὕτω Ausge. | 7 πραγ- 
ματα PM Ausgg. προστάγματα A | 8 προσέσϑαι Μ 901. Hö.Del. im Text, Sp. am 
Rand; πρόεσϑαι A | 9 τοῦ ἐναντίου A τοὐναντίου MAusgg. | 12—13 am Rand 
on At | 21 λέγεσϑαι Pier. Del. λέγεται AHö.Sp. | οὐχ AHö. οὐκ Sp. Del. | 24 
μανικὴν Pi Cor. Del. ueyıznv AHö.Sp. | 28 τὸν übergeschr. A! | 29 συμφέρον) 
ov halb erloschen A. 
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πνεύματος τοσοῦτον, ὅσον NP καὶ αὐτοῖς τοῖς προφητεύουσι χρήσι- 
μον, προαπέλαυον τῆς τοῦ χρείττονος εἰς αὐτοὺς ἐπιδημίας" καὶ διὰ 
τῆς πρὸς τὴν ψυχὴν αὐτῶν, ἵν» οὕτως ὀνομάσω, ἁφῆς τοῦ καλου- 
μένου ἁγίου πνεύματος διορατικώτεροί τε τὸν νοῦν ἐγίνοντο καὶ τὴν 
ψυχὴν λαμπρότεροι ἀλλὰ καὶ τὸ σῶμα, οὐδαμῶς ἔτι ἀντιπρᾶττον 
τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ, ἅτε κατὰ τὸ παρ᾽ ἡμῖν καλούμενον (φρόνημα 
τῆς σαρκὸς" »εχρούμενον. „Avevuarı“ γὰρ ϑειοτέρῳ „Tas τοῦ σώ- 
ματος πράξεις“ καὶ ἀπὸ τοῦ φρονήματος ,τῆς σαρκὸς“ ἀρχομένας 
ἔχϑρας, τυγχάνοντος πρὸς ϑεὸν, ϑανατοῦσϑαι πεπείοσμεϑα. 

εἰ δ᾽ ἐξίσταται καὶ οὐκ ἐν ἑαυτῇ ἐστιν ἡ Πυϑία, ὅτε μαντεύ- 
ETAL, ποδαπὸν γομιστέον πνεῦμα, τὸ σχότον καταχέαν τοῦ νοῦ καὶ 
τῶν λογισμῶν, ἢ τοιοῦτον ὁποῖόν ἔστι καὶ τὸ τῶν δαιμόνων γένος, 
οῦὺς οὐχ ὀλίγοι Χριστιανῶν ἀπελαύνουσι τῶν πασχόντων σὺν οὐ- 
δενὶ περιέργῳ καὶ μαγικῷ ἢ φαρμακευτικῷ πράγματι ἀλλὰ μόνῃ 


> I “ὦ \ ς ’ ς ὔ x Ω ὋΝ ’ ’, 
εὐχῇ καὶ ορχώσεσιν ἀἁπλουστέραις χαὶ 000 αν δυναιτο προσαγξειν 


ἁπλούστερος ἄνϑρωπος; ὡς ἐπίπαν γὰρ ἰδιῶται τὸ τοιοῦτον πράτ- 
τουσι, παριστάσης τῆς ἐν τῷ λόγῳ Χριστοῦ χάριτος τὸ τῶν δαι- 
μονίων εὐτελὲς καὶ ἀσϑενὲς, οὐ πάντως δεόμενον πρὸς τὸ ἡττη- 
ϑῆναι καὶ εἶξαν ὑπεξελϑεῖν ἀπὸ φυχῆς ἀνθρώπου καὶ σώματος 
σοφοῦ τινος καὶ δυνατοῦ ἐν ταῖς λογικαῖς περὶ τῆς πίστεως ἀπο- 
δείξεσιν. 

V. ᾿Αλλὰ καὶ εἴπερ πεπίστευται οὐ παρὰ Χριστιανοῖς καὶ Tov- 
δαίοις μόνοις ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἄλλοις πολλοῖς Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων 
ori ζῇ καὶ ὑπάρχει μετὰ τὸν ἀπὸ τοῦ σώματος χωρισμὸν ἡ ἄνϑρο»- 
πίνη ψυχὴ, καὶ τῷ λόγῳ παρίσταται ὅτι ἡ μὲν καϑαρὰ καὶ μὴ βα- 
ρουμένη ὑπὸ τῶν τῆς κακίας uoAıßdideov μετέωρος φέρεται ἐπὶ τοὺς 
τόπους τῶν καϑαρωτέρων καὶ αἰϑερίων σωμάτων, καταλιποῦσα τὰ 
τῇδε παχέα σώματα καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς μιάσματα, ἡ δὲ φαύλη καὶ ὑπὸ 
τῶν ἅἁμαρ τάδων χαϑελχομένη ἐπὶ τὴν γῆν καὶ μηδ᾽ ἀναπνεῦσαι δυ- 
ναμένη τῇδε φέρεται καὶ καλινδεῖται, ἡ μέν τις ἐπὶ „ta μνήματα," 
ἔνϑα καὶ ὦφϑη σκχιοειδῶν φυχῶν „parraouara,“ m δέ τις ἁπαξα- 


6 Vgl. Röm. 8, 6. 7.10.13. — 13 Vgl. oben 16 ἃ. A. — 25 Vgl. II Kor. 5, 4 
u. Plato, Phädr. Cap. XXV. XXVI p. 246 B—247 C. — 28 Vgl. oben VI 73, 8. 142 
2.22. — 30 Vgl. Plato, Phädon Cap. XXX p. SLCD u. oben II 60, 1 188 2. 6. 


1—2 am Rand 07 A!|2 προαπέλανυον P?°0IT. Bo. (Notae p. 399) Del. προατπ- 
&)aßov (doch β undeutlich geschrieben) A, Hö.Sp. | 3 ἁφῆς A ἀφῆς Ausge. | 
5 ἀντιπρᾶττον P ἀντιπράττον AAusgg., avrengerre vermutet Bo. (Notae p. 399); 


aber τὸ σῶμα gehört wie τὴν ψυχὴν zu λαμπρότεροι | 9 τυγχάνοντ A τυγχάνειν 
Hö. am Rand, Sp. Del. im Text | ϑανατοῦσϑαι, über τ von I. H. das Zeichen -“, 
doch am Rande nichts A | 16 ἐπίπαν] ἐπείπαν A | 17 δαιμονίων A δαιμόνων V 
Hö. (am Rand) Sp. Del. (im Text) | 28—29 am Rand 07 A?. 
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πλῶς περὶ τὴν γῆν᾽ ποδαπὰ χρὴ νομίζειν εἶναι πνεύματα τὰ ὅλους, 
ἵν οὕτως ὀνομάσω, αἰῶνας προσδεϑέντα ὥσπερ εἴτε μαγγανείαις 
τισὶν εἴτε καὶ διὰ τὴ» σφετέρα» κακίαν οἰχοδομαῖς καὶ τόποις; ὁ λό- 
γος δὴ αἵρεῖ φαῦλ᾽ ἄττα »ομίξειν εἶναι τὰ τοιαῦτα, τῇ προγνοστικῇ 
δυνάμει μέσῃ τυγχανούσῃ εἰς ἀπάτην ἀνθρώπων χρώμενα καὶ πρὸς 
τὸ περισπάσαι αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς καϑαρᾶς εἰς αὐτὸν εὑ- 
σεβείας. δηλοῖ δὲ τὸ τοιοῦτον τοὺς αὐτοὺς τυγχάνειν καὶ τὸ ταῖς 
ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν ἀναϑυμιάσεσι καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν αἱμάτων καὶ ὅλο- 
καυτωμάτων ἀποφοραῖς τρεφόμενα αὐτῶν τὰ σώματα, φιληδονούν- 
τῶν τοῖς τοιούτοις, ER αὐτὸ τυγχάνειν τοῦ ὡσπερεὶ φιλοζοεῖν, 
ἀνάλογον» φαύλοις ἀνθρώποις, οὐχ ἀσπαζομένοις μὲν τὸ καϑαρώτε- 
009 ἔξω σωμάτων ζῆν, περιέπουσι δὲ διὰ τὰς σωματικὰς ἡδονὰς τὴν 
ἐν τῷ γεώδει σώματι ζωήν». 

εἴπερ δὲ ϑεὸς ἣν, οὑς Ἕλληνες οἴονται, ὃ ἐν Δελφοῖς “πόλλων, 
τίνα μᾶλλον ἐχρῆν αὐτὸν ἐκλέξασϑαι προφήτην ἢ τὸν σοφὸν ἢ μὴ 
εὐρισχκχομένου τοῦ τοιούτου Xu» τὸν προκύπτοντα; πῶς δ᾽ ἂν οὐχ 
ἄνδρα μᾶλλον προφητεύει» ἐβούλετο ἥπερ γυναῖκα; et δὲ. xal τὸ 
ϑῆλυ ἤϑελεν, ος -τάχα μὴ δυνάμενος ἢ μὴ τερπόμενος ἄλλῳ τινὶ 
ἢ τοῖς κόλποις τῶν γυναικῶν, πῶς οὐχὶ σαρϑέγνον μᾶλλον ἐχρῆν 
αὐτὸν ἐπιλέξασϑαι ἤπερ γυναῖκα τὴν τὸ βούλημα αὐτοῦ ϑεοσπί- 
ζουσαν; 

VI Nwıi d& 6 ϑαυμαζόμενος παρ᾽ Ἕλλησι Πύϑιος οὐδένα μὲν 
σοφὸν ἀλλ οὐδ᾽ ὅλως | ἄνδρα ἄξιον ἔχρινε τῆς, ὡς Ἕλληνες ὑπο- 
λαμβάνουσι, ϑείας KAT NS. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῷ ϑήλει γένει παρ- 
ϑένον Tıva ἢ σοφὴ» καὶ ἀπὸ φιλοσοφίας ὠφελημ ἕνην ἀλλά τινα 
γυναῖκα ἰδιῶτιν" τάχα γὰρ οἱ ἐν ἀνϑρώποις χρείττογες βελτίους 
ἤσαν τῆς εἰς τὴν κατακοχὴν ἐνεργείας αὐτοῦ. ἔδει de καὶ, εἴπερ 
ϑεὸς ἣν, τῇ προγνοώσει αὐτὸν χρήσασϑαι δελέατι, ἵν οὕτως ὀνομάσω. 
πρὸς τὴν ἐπιστροφὴν καὶ ϑεραπείαν καὶ ἡϑικὴν κατόρϑωσιν τῶν 
ἀνϑρώπων" νυνὶ δὲ οὐδὲν 2 ἱστορία τοιοῦτον παραδίδωσι περὶ αὐ- 
Ἔθος di γὰρ καὶ ἀνδρῶν ἁπάντων Σωκράτην εἶπε σοφώτατον εἶναι, 
ἤμβλυνες τὸν ἔπαινον αὐτοῦ τὸ πρὸς τούτου λεγόμενον περὶ Εὐρι- 
πίδου χαὶ “Σοφοκλέους ἐν τῷ" 


σοφὸς Σοφοκλῆς, σοφώτερος | δ᾽ Πυριπίδης. 
31 Vgl. Plato, Apol. Cap. V p. 21 Α. — 84 Vgl. Suidas 5. v. σοφός. 


4 αἱρεῖ! αἴρει A | ἄττα schreibe ich, ἅττα A Ausgg. | 6 περισπᾶσαι A | 7 τοὺς 
will Bo. (Notae p. 399) tilgen | 10 ἐπ᾽ αὐτὸ] ἐπ’ αὐτὰ vermutet Bo. (Notae p. 399), ἐπὲ 
to Guiet (bei Del. 1 697 Anm. 6) unrichtig; vielleicht ist ἐπ᾿ αὐτῷ (scil. τῷ φι- 
ληδονεῖν) zu schreiben | 16 τοῦ übergeschr. ΑἹ Ι 18 δυνάμενος) δυνόμενος ver- 
mutet Bo. (Notae p. 399), aber δυνάμενος scil. προφητεύειν ist richtig | 23 οὐδ᾽ 
ὅλως] οὐδόλως A | 34 Εὐριπίδης) über ὁ scheint ein Buchst. getilet zu sein A. 
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τραγῳφδιοποιῶν ουν σοφῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λελεγμένων κρείττων εἶναι 
νομισϑεὶς ὃ Σωκχράτης, τῶν ἐπὶ τῆς σκηνῆς καὶ τῆς ὀρχήστρας τοῦ 
τυχόντος ἄϑλου Evexev ἀγωνιζομένων καὶ ὅπου μὲν λύπας καὶ oi- 
κτους τοῖς ϑεαταῖς ἐμποιούντων ὅπου δὲ ἀσέμγνους γέλωτας (τοιοῦτον 
γάρ τι βούλεται τὰ σατυρικὰ δράματα), οὐ πᾶνυ τι τὸ διὰ φιλο- 
σοφίαν καὶ ἀλήϑειαν ἐμφαίνει σεμνὸν καὶ διὰ σεμνότητα ἐπαινετόν. 
καὶ τάχα οὐ τοσοῦτον διὰ φιλοσοφίαν ἀνδρῶν εἶπεν αὐτὸν ἀπάν- 
τῶν σοφώτατον ὅσον διὰ τὰς ϑυσίας καὶ ἃς προσήνεγκε κγνίσσας 
αὐτῷ τε καὶ τοῖς λοιποῖς δαίμοσι. 

καὶ διὰ ταῦτα ἐοίκασι μᾶλλον ποιεῖ» οἵ δαίμονες τὰ ἀξιούμενα 
ὑπὸ τῶν αὐτοῖς προσαγόντων ἢ διὰ τὰ ἔργα τῆς ἀρετῆς. διόπερ 
διαγράφων τὰ γινόμενα ὃ τῶν ποιητῶν ἄριστος Ὅμηρος καὶ δι- 
δάσχων, τίνα μάλιστά ἐστι τὰ πείϑοντα τοὺς δαίμονας ποιεῖν ἃ βού- 
λονταῖι οἱ ϑύοντες, εἰσήγαγε τὸν Χρύσην, ἕνεκεν ὀλίγων στεφάνων 
καὶ μηρίων ταύρων καὶ αἰγῶν τυγχάνοντα ὧν ἤτησε, καϑ' Ἑλλήνων 
διὰ τὴν ϑυγατέρα, ἵνα λοιμώξαντες ἀποδώσειαν αὐτῷ τὴν Χρυσηΐδα. 
μέμνημαι de παρά τινι τῶν Πουϑαγορείων, dvaygapaprı περὶ τῶν ἐν 
ὑπονοίᾳ παρὰ τῷ ποιητῇ λελεγμένων, ἀναγνοὺς ὅτι τὰ τοῦ Χρύσου 
πρὸς τὸν ᾿ἡπόλλωνα ἔπη καὶ ὁ ἐξ AnoAAwvos ἐπιπεμφϑεὶς τοῖς 


Ἕλλησι λοιμὸς διδάσκει ὅτι ἠπίστατο Ὅμηρος πονηρούς τινας dai- 


μονας, χαίροντας ταῖς κνίσσαις καὶ ταῖς ϑυσίαις, μισϑοὺς ἀποδιδόναι 
τοῖς ϑύσασι τὴν ἑτέρων φϑορὰν, εἶ τοιοῦτο οἱ ϑύοντες εὔχοιντο. | 

καὶ 6 ,,Δωδώνης“ δὲ »μεδέων δυσχειμέρου,"' παρ᾽ ᾧ εἶσιν οἱ προ ην 
ται „avırronodss χαμαιεῦναι,“ ἀποδοκιμάσας τὸ τῶν ἀνδρῶν εἰς προ- 
φητείαν γένος ταῖς Δωδωνίσι χρῆται, ὡς καὶ ὃ Κέλσος παρέστησεν. 
ἔστω δέ τις τούτοις παραπλήσιος Κλάριος καὶ ἕτερος ἐν Βραγ- 
χίδαις καὶ ἄλλος ἐν Ἄμμωνος ἢ ὅποι ποτὲ γῆς μαντευόμενοι, πό- 
ϑὲεν οὖν δειχϑήσεται εἰ καὶ ϑεοὶ μέν εἶσιν οὐ δαιμόνια δέ τινα; 


14 Vgl. Homer, I. I 34-53. — 17 Vgl. oben IV 38, I 309 Z. 7. — 28 Vgl. 
Homer, Il. XV1 234. 235. 


1 τραγωδοποιῶν Del. | 5 οὐ] o in Rasur u. Correctur A | 7 ἁπάντων M 
Ausgg. ἀπαντῶν A | 8 nooonveyze MHö.Del. im Text, noonveyx& A, Hö. am Rand, 
Sp. im Text | χνίσσας aus χνίσας corr. At | 16—17 am Rand on Α1 16 ano- 
δώσειαν) vgl. Winer-Schmiedel, Gramm. d. nt. Spr. $ 14, 9; da aber Origenes diese 
Formen sonst nicht gebraucht, ist hier vielleicht ἀπολύσειαν nach Homer, Il. I 95 
(13. 20), zu schreiben | χρυσηίδα aus χρυσηῖδα corr. A | 17 Πυϑαγορείων) πυϑα- 
γορίων A, Hö. am Rand, Sp. im Text | 21 χνίσσαις aus χνίσαις corr. At | 28 
προφῆται AAusgg. ὑποφῆται Bo. (Notae p. 399) Del. (1 698 Anm. c) nach Homer, 
aber Origenes eitiert hier nicht wörtlich | 24 χαμαίευναι A | 26 Βραγχίδαις) βρα- 
χίδες A| 28 εἰ χαὶ schreibe ich, χαὲ εἰ Ausgg. ὅτι καὶ vermutet Bo. (Notae p. 399) 
χαὶ [50], && von I. H. u, wie ich glaube, an falscher Stelle übergeschr., A | εἰσεν 
A εἰσι Ausgg. 
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VI. Τῶν δ᾽ ἐν Ἰουδαίοις προφητῶν οἱ μὲν πρὸ τῆς προφη- 


1697 τείας χαὶ τῆς ϑείας καταχωχῆς ἤσαν | σοφοὶ, οἱ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς 
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προφητείας φωτισϑέντες τὸν νοῦν τοιοῦτοι γεγόνασιν, αἱρεϑέντες 
ὑπὸ τῆς προνοίας εἰς τὸ πιστευϑῆναι τὸ ϑεῖον πνεῦμα καὶ τοὺς 
ἀπὸ τούτου λόγους διὰ τὸ τοῦ βίου δυσμίμητον καὶ σφόδρα εὔτονον 
καὶ ἐλευϑέριον καὶ πάντῃ πρὸς ϑάνατον καὶ κινδύνους ἀκατάπλη- 
κτον. τοιούτους γὰρ καὶ ὃ λόγος αἱρεῖ δεῖν εἶναι τοὺς τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ προφήτας, οἵτινες παίγνιον ἀπέφηναν τὴν Αντισϑένους καὶ 
Κράτητος καὶ Διογένους εὐτονίαν. di ἀλήϑειαν γοῦν καὶ τὸ ἐλευ- 
ϑερίως ἐλέγχειν τοὺς ἁμαρτάνοντας ,,Ἐλιϑά σϑησαν, ἐπρίσϑησαν, ἐπει- 
ράσϑησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέϑανον᾽" περιῆλϑον γὰρ ἐν μηλο- 
ταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν, ὑστερούμενοι, κακουχούμενοι, ἐν ἐρημίαις 
πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς, ὧν 
οὐχ ‚m ἄξιος ὁ ἐπὶ γῆς κόσμος“ ἀεὶ ἐνορῶντες τῷ ϑεῷ καὶ τοῖς 
ἀοράτοις τοῦ ϑεοῦ καὶ μὴ βλεπομένοις αἰσϑητῶς καὶ διὰ τοῦτο οὖσιν 
αἰωνίοις. 

ὁ δὲ βίος ἑκάστου τῶν προφητῶν ἀναγέγραπται: ἀρκεῖ δὲ ἐπὶ 
τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι τὸν Μωῦσέως βίον (καὶ γὰρ αὐτοῦ φέ- 
θονται προφητεῖαι, ἀναγεγραμμέναι ἐν τῷ νόμῳ) καὶ τὸν Ἱερεμίου, 
φερόμενον ἐν τῇ ομωονύμῳ αὐτοῦ προφητείᾳ, καὶ τὸν Ἡσαΐου, ὃς ἐπο- 
ρεύϑη ὑπερτείνων πᾶσαν ἄσκησιν ,γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος“ ἔτεσι 
τρισίν. ἴδε δὲ καὶ παιδαρίων, τοῦ Δανιὴλ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, τὸν 
ἐῤῥωμένον βίον, ἀναγνοὺς τὴν ὑδροποσίαν αὐτῶν καὶ ὅτι ἡ τροφὴ 
nv αὐτοῖς θσπριον, ἐμψύχων ἀπεχομένοις. el δὲ δύνασαι, καὶ τὰ πρὸ 
τούτων ϑέασαι, Νῶε προφητεύσαντος καὶ Ισαὰκ τῷ υἱῷ ἐπευξα- 
μένου προφητικῶς καὶ τοῦ Ἰακὼβ λέγοντος ἑχάστῳ τῶν en 
„eure, ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν, τί ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν." οὗ- 
τοι δὴ καὶ ἄλλοι μυρίοι προφητεύσαντες τῷ ϑεῷ καὶ τὰ περὶ 


10 Hebr. 11, 37. 38. — 15 Vgl. I Kor. 4, 18. — 21 Vgl. 165. 20, 2. 8. — 
22 Vgl. Dan. 1, 11—16. — 25 Vgl. Gen. 9, 25-27. — Vgl. Gen. 27, 27—29. — 
27 Gen. 49,1. 


1 πρὸ τῆς προφητείας schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), nur dass dieser 
fälschlich τῆς auslässt, u. Del. (I 698 Anm. 4); προφῆται u. am Rand προφητείας 
Hö. ἀπὸ προφητείας Sp.Del. προφῆται τῆς προφητείας A fehlerhaft | 2 ἦσαν 
schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), ὡς ἂν A Ausgg. | οἱ] darüber ein Acut getilgt 
A | 7 αἵρεῖ P, Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἐρεῖ A | 10 ἐπειράσϑησαν M Ausgg. 
ἐπειράϑησαν, doch zwischen & u. 9 ein kleines Loch, an dessen Stelle ein o ge- 
standen haben kann, A | 12 χαχοχούμενοι A | 18 μωυσέως, Circumflex über vo 
ausradiert u. ὡς auf Rasur A | βίον auf Rasur A | 20 τὸν] τ A [391 ὑπερτείνων 
Mor. Ausgg. ὑπέρ τινων A, eine Lesart, die Del. (I 699 Anm. b) zu billigen scheint | 
ἄσκησιν») ἡ aus An corr. A| 25 vor Ἰσαὰκ + τοῦ M Ausgg. 
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160 QPITENOYE 


Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ προεῖπον. διόπερ ἐν οὐδενὶ μὲν τιϑέμεϑ'α 
λόγῳ τὰ ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἢ Δωδωνίδων ἢ Κλαρίου ἢ ἐν 
Βραγχίδαις ἢ ἐν Ἄμμωνος ἢ ὑπὸ μυρίων ἄλλων λεγομένων 
ϑεοπρόπων προειρημένα" τὰ g ὑπὸ τῶν ὃν Ἰουδαίᾳ „F00PN- 
τευσάντων τεϑήπαμεν, ὁρῶντες ὅτι ἄξιος ἢν αὐτῶν ὃ ἐῤῥωμένος 
καὶ εὔτονος καὶ σεμνὸς βίος πνεύματος ϑεοῦ, τρόπῳ προφητεύον- 
τος καινῷ καὶ οὐδὲν ἔχοντι παραπλήσιον ταῖς ἀπὸ δαιμόνων μαν- 
τείαις. 

VII. Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως ὃ Κέλοος εἰπών" τὰ δ᾽ ὑπὸ τῶν ἐν 
Ἰουδαίᾳ τῷ ἐχείνων τρόπῳ λεχϑέντα προσέϑηκεν" Zu μὴ λε- 
χϑέντα, ὡς ἄπιστος φάσκων δύνασϑαι καὶ μὴ λελ ἔχϑαι αὐτὰ ἀλλ 
ἀναγεγράφϑαι τάχα τὰ μὴ λεχϑέντα. οὐ γὰρ εἶδε τοὺς χρόνους, 
οὐδ᾽ ὅτι πρὸ πολλῶν ἐτῶν μυρία προειπόντες ἔλεγον καὶ περὶ τῆς 
Χριστοῦ ἐπιδημίας. πάλιν TE AV τοὺς | ἀρχαίους προφήτας διαβαλεῖν 
5 ἐϑέλων φησὶν αὐτοὺς πεπροφητευχέναι τὸν τρόπον τοῦτον, ὃν 
δεἰώϑασι, φησὶν, ἔτι νῦν οἱ περὶ Φοινίκην τε καὶ Παλαιστίνην" 
μὴ δηλώσας πότερον ἀλλοτρίους λέγει τινὰς τοῦ ᾿Ιουδαίων λόγου καὶ 
Χριστιανῶν Zu κατὰ τὸν χαρακτῆρα τῶν προφητῶν Ἰουδαϊχῶς προ- 
φητεύοντας. ὅπως δ᾽ ἂν ἔχῃ ἃ λέγει, ἐλέγχεται ἔφευσμένα. οὔτξε 
γάρ (tivss) τῶν τῆς πίστεως ἀλλοτρίων παραπλήσιόν τι τοῖς προ- 

φήταις πεποιήκασιν, οὔτε νεώτεροι καὶ μετὰ τὴν Ἰησοῦ ἐπιδημίαν 
ἱστόρηνται ἐν Ἰουδαίοις τινὲς προφητεύσαντες. τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα 
ὡμολόγηται ἐχείγους καταλελοιπένγαι, ἀσεβήσαντας. εἰς τὸν ϑεὸν χαὶ 
τὸν προφητευϑέντα ὑπὸ τῶν. παρ᾽ αὐτοῖς προφητῶν. σημεῖα δὲ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος κατ᾽ ἀρχὰς μὲν τῆς Ἰησοῦ διδασχαλίας μετὰ δὲ τὴν 
ἀνάληψιν αὐτοῦ πλείονα ὁδείκνυτο, ὕστερον δὲ ἐλάττονα" πλὴν καὶ 


νῦν eu ἴχνη ἐστὶν αὐτοῦ παρ᾽ ὀλίγοις, τὰς ψυχὰς τῷ λόγῳ καὶ ταῖς. 


κατ᾽ αὐτὸν πράξεσι κεχαϑαρμένγοις. „ayıov γὰρ πνεῦμα παιδείας φεύξε- 
ται δόλον, καὶ ἀπαναστήσεται ἀπὸ λογισμῶν ἀσυνέτων." 

IX. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὸν τρόπον τῶν ἐν Φοινίκῃ καὶ Παλαισ- 
tion μαντείων ἐπαγγέλλεται φράσειν ὁ Κέλσος ος ἀκούσας 
καὶ πάνυ καταμαϑὼν, φέρε καὶ ταῦτα κατανοήσωμεν. πρῶτον 
δὴ λέγει πλείονα εἶναι εἴδη προφητειῶν, μὴ ἐκτιϑέμεγνος αὐτά" 


28 Weish. Sal. 1, 5. 


3 Βραγχίδαις] βραχίδες A | 4 hinter προφητευσάντων + λεχϑέντα Del. (1699 
Anm. c), aber das erforderliche Partieip. ist aus dem vorhergehenden προξιρή- 
μένα zu ergänzen | 6 προφητεύοντος, über φητ 5 Punkte A | 7 χαινῶ M Ausgg. 
χαὶ vo A|12 εἶδε A οἶδε MAusgg. | 18 hinter ἢ + zei MAusgg. | 19 λέγει] von 
späterer H. ein Strich durch den Acut A | 20 (τινες) füge ich mit Bo. (Notae 
p. 399) u. Del. ein | 30 τῶν ἐν] τὸν ἐν A| 33 εἶναι εἴδη A εἴδη εἶναι Ausge. 
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ΚΑΤΑ KEA20Y VL 1. 8. 9. 10. 161 


οὐδὲ γὰρ εἶχεν, ἀλλὰ ψευδῶς ἐπανετείνετο. ὃ δέ φησιν εἶναι τε- 
λεώτατον παρὰ τοῖς τῇ δε ἀνδράσιν ἴδωμεν. πολλοὶ, φησὶ, 
καὶ ἀνώνυμοι ῥᾷστα dx τῆς προστυχούσης αἰτίας καὶ Ev 
ἱεροῖς καὶ ἔξω ἱερῶν, οἱ δὲ καὶ ἀγείραντες καὶ ἐπιφοιτῶν- 
τες πόλεσιν ἢ στρατοπέδοις, κινοῦνται δῆϑεν οὑς ϑεσκπί- 
ζοντες. πρόχειρον αἱ ἑκάστῳ καὶ σύνηϑες εἰπεῖν᾽ ἐγὼ ὃ 
ϑεός εἶμι 7 9200 παῖς ἢ πνεῦμα ϑεῖον. 720 δέ: δὴ γὰρ ὁ 
κόσμος ἀπόλλυται, καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνϑρωποι, διὰ τὰς ἀδικίας 
οἴχεσϑε. ἐγὼ δὲ σῶσαι ϑέλοω᾽" καὶ ὀψεσϑέ us αὖϑις μετ᾽ οὐ- 
ρανίου δυνάμεως ἐπανιόντα. μακάριος ὁ νῦν ue ϑρησκεύ- 
σας, τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἅπασι πῦρ αἰώνιον ἐπιβαλῶ καὶ πόλεσι 
καὶ χώραις. καὶ ἄνϑρωποι, οἱ μὴ τὰς ἑαυτῶν ποινὰς ἴσασι, 
μεταγνώσονται μάτην καὶ στενάξουσι" τοὺς δέ μοι πεισ- 
ϑέντας αἰωνίους φυλάξω. εἶτα τούτοις ἑξῆς φησι" ταῦτ᾽ ἐσε- 
ανατεινάμενοι προστιϑέασιν ἐφεξῆς ayvoora καὶ πάροιστρα 
καὶ πάντῃ ἄδηλα, ὧν τὸ μὲν γνῶμα οὐδεὶς ἂν ἔχων vovv 
εὐρεῖν δυναιτὸ" ἀσαφῆ γὰρ αὶ τὸ μηδὲν, ἀνοήτῳ δὲ ἢ γό- 
ητι παντὶ περὶ παντὸς ἀφορμὴν ἐνδίδωσιν, ὅπῃ βούλεται, 
τὸ λεχϑὲν ee 

X. Ἐχρῆν δὲ αὐτὸν, εἴπερ εὐγνωμόνει πρὸς τὴ» κατηγορίαν, 


2 


ἐχϑέσϑαι αὑταῖς λέξεσι τὰς «προφητείας, εἴτ᾽ ἐν αἷς ϑεὸς παντο- 
κράτωρ ἐπηγγέλλετο εἶναι ὃ λέγων, εἴτ᾽ ἐν αἷς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, εἴτε 
καὶ ὃν αἷς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγον] εἶναι ἐπιστεύετο᾽ οὕτω γὰρ 
καὶ ἡγωνίασεν ἀνασχευάσαι τὰ εἰρημένα καὶ δεῖξαι ὅτε οὐχ ἔνϑεοι 
ἦσαν οἱ λόγοι, περιέχοντες ἐπιστροφὴν | ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων χαὶ 
ἔλεγχον τῶν ποτὲ ὄντων καὶ πρόγνωσιν περὶ τῶν μελλόντων. διὸ 


καὶ οἱ zart αὐτοὺς ἀπογραψάμενοι τὰς προφητείας αὐτῶν ἐφύ- 


λάξαν, ἵνα καὶ οἵ μεταγενέστεροι ἀναγινώσκοντες ϑαυμάζωσιν ὡς. 


λόγους ϑεοῦ καὶ αὐφελούμενοι οὐ μόνον ἀπὸ τῶν ἐπιπληχτικῶν καὶ 
ἐπιστρεπτικῶν ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν προγνωστικῶν ταῖς ἐκβάσεσι πει- 
ϑόμενοι περὶ τοῦ ϑεῖον εἶναι πνεῦμα τὸ προειρηκὸς τὴν κατὰ 
τὸν λόγον βὐσέβειαν ἀσκοῦντες διατελῶσι, πειϑόμενοι τῷ νόμῳ 
καὶ τοῖς προφήταις. 


4 Vgl. oben I 50, 1 101 Ζ. 21. --- 6 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 10, 1. 17 u. 
oben I 57. 


1 ἐπανετείνετο schreibe ich mit Bo. (Notae p. 399), vgl. unten Z. 14£.; ἐν- 
απετείνετο A Ausgg. | 4 ἀγείραντες) ob ἀγείροντες | 12 ἄνϑρωποι Mor. Bo. (Notae 
Ρ- 399) Del. (I 700 Anm. d) ἀνθρώποις AAusge. | 18 δέ μοι] ob δ᾽ 2uol? | 16 
γνῶμα M°°IT.Hö. (am Rand) Sp. (im Text), vgl. unten 8. 162 Z. 13 u. ΥἹΙ 11, 
S. 162 Z. 31; γνωμα [so] A γνώρισμα PDel. | 17 ἢ] ἡ A | 24 χαὶ (vor ἠγωνίασεν) 
< Ausgg. | 26 ποτε) τότ" vermutet Guiet (bei Del. I 701 Anm. a). 

Origenes I. 11 


701 


162 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


οἱ μὲν ουν προφῆται ὅσα ἦν αὐτόϑεν νοηϑῆναι τοῖς ἀκούουσι 
χρήσιμα καὶ συμβαλλόμενα τῇ τῶν ἠϑῶν ἐπανορϑόσει χωρὶς πάσης 
ἐπικρύψεως χατὰ τὸ βούλημα τοῦ ϑεοῦ εἰρήκασιν, ὅσα de μυστικώ- 
TEOA ἢν καὶ ἐποπτικώτερα χαὶ ἐχόμενα ϑεωρίας τῆς ὑπὲρ τὴν πᾶν- 

5 ὅημον ἀκοὴν, ταῦτα ,, δι αἰνιγμάτων“ καὶ ἀλληγοριῶν καὶ τῶν καλου- 
μένον» σχοτεινῶν λόγων καὶ τῶν ὀνομαζομένων παραβολῶν ἢ παροι- 
μῶν ἀπεφήναντο" iv οἱ μὴ φυγοπονοῦντες ἀλλὰ πάντα πόνον “ὑπὲρ 
ἀρετῆς καὶ ἀληϑείας ἀναδεχόμενοι. ἐξετάσαντες EVEMOL καὶ εὑρόντες, 
ος λόγος αἱρεῖ, οἰκονομήσωσιν. ὁ δὲ γεννάδας Κέλσος οὐσπερεὶ ϑυ- 

10 μωϑεὶς ἐπὶ τῷ un DEDONKEVOL τοὺς τῶν προφητῶν τοιούτους λόγους 
ἐλοιδόρησεν αὐτοὺς, εἰπὼν ὅτι ταῦτα ἐπανατεινάμενοι προῦτι- 
ϑέασιν ἐφεξῆς ἄγνωστα καὶ πάροιστρα καὶ πάντῃ ἄδηλα, 
ὧν τὸ μὲν γνῶμα οὐδεὶς ἂν γοῦν ἔχων εὑρεῖν δύναιτο. 
ἀσαφῆ γὰρ καὶ τὸ μηδὲν, ἀνοήτῳ δὲ ἢ γόητι παντὶ περὶ 

15 παντὸς ἀφορμὴν ἐνδίδωσιν, ὁπῇῃ βούλεται, τὸ λεχϑὲν στ: 
ΤΟΥ ΠΡΌ ον xal πανούργως μοι ἔδοξε ταῦτ᾽ εἰρηκέναι, κωλύειν τὸ 
ὁσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ βουλόμενος τοὺς ἐντυγχάνοντας ταῖς προφητείαις 
βασανίζειν καὶ ἐξετάζειν αὐτῶν τὸν νοῦν' καὶ πέπονϑέ τι πρᾶγμα 
παραπλήσιον» τοῖς εἰποῦσι περί τινος προφήτου, εἰσελϑόντος πρός 

20 τινα καὶ τὰ μέλλοντα προειπόντος αὐτῷ" „ri εἰσῆλϑεν ὃ ἐπίληπτος 
οὗτος πρός 085“ 

ΧΙ. Eixos μὲν οὖν εἶναι λόγους πολλῷ τῆς ἡμετέρας ἕξεως σο- 
φωτέρους, τοὺς δυναμένους ἀποδεικνύναι ψευδόμενον ἐν τούτοις τὸν 
Κέλσον καὶ ἐνθέους τὰς προφητείας" πλὴν καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ δυ- 

25 νατὸν ἡμῖν πεποιήχαμεν, τὰ, ὥς φησι Κέλσος, πάροιστρα καὶ πάν- 
en ἄδηλα πρὸς λέξιν διηγησάμενοι ἐν τοῖς πραγματευϑεῖσιν ἡμῖν εἰς 
τὸν Ἡσαΐαν καὶ εἰς τὸν “εξεκιὴλ χαὶ εἴς τινας τῶν δώδεκα. ϑεοῦ δὲ 
διδόντος τὴν ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ προκοπὴν za οὐς βούλεται χρό- 
γους προστεϑήσεται τοῖς ἤδη εἰς ταῦτα ὑπαγορευϑ εῖσιν ἤτοι τὰ λεί- 

1707 zovra | ἢ ὅσα ἢ ἂν φϑάσωμεν σαφηνίσαι. καὶ ἄλλοι δὲ οἱ βουλό- 
uevoL ἐξετάζειν τὴν γραφὴν γοῦν ἔχοντες τὸ γνῶμα αὐτῆς εὑρεῖν 
ἂν δύναιντο, οὔσης ἀληϑῶς πολλαχοῦ ἀσαφοῦς μὲν, οὐ μὴν, ος 
φησι Κέλσος, τὸ μηδέν. ἀλλ᾽ οὐδὲ δύναταί [ τις ἀνόητος ἢ γόης τὸ 


5 Vgl. Num, 12, 8. I Kor. 13, 12 u. oben III 45, 1 242 2.2f. — 6 Vgl. 
Prov. 1, 6. — 20 II Kön. 9, 11. 


5—6 am Rand σή A? | 12 πάροιστρα aus πάριστρα corr. A1|13 γνῶμα A 
Hö.Sp. γνώρισμα Del. | 17 τοὺς] v auf Rasur A | 29 εἰς ταῦτα ὑπαγορευϑεῖσιν A 
ὑπαγορευϑεῖσιν εἰς ταῦτα MAusge. | 30 zul ἄλλοι] al ἄλ abgerieben A | 32 ἀλη- 
ϑῶς πολλαχοῦ A πολλαχοῦ ἀληϑῶς MAusge. | 33 τὸ μηδέν] ro un halb erloschen, 
Acut über o fehlt A | οὐδὲ [so] A 
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ἐξομαλίσαι ἢ ὁπῇ ποτὲ τὸ λεχϑὲν σφετερίσασϑαι' μόνος δὲ καὶ 
πᾶς ὃ κατ᾽ ἀλήϑειαν ἐν Χριστῷ σοφὸς τὸν εἱρμὸν πάντα ἀποδῴη 
ἂν τῶν μετ᾽ ἐπιχρύψεως εἰρημένων ἐν τοῖς προφήταις, »πνευματιχα 
πνευματικοῖς“ συγχρίνων καὶ κατασκευάζων ἀπὲ τῆς συνηϑείας τῶν 
γραφῶν ἕχαστον τῶν εὐρισχομέγνοων. 


οὐ πιστευτέον δὲ τῷ Κέλσῳ λέγοντι τοιούτων ἀνϑρώπων γε- 
γονέναι αὐτήκοον. οὐδὲ γὰρ κατὰ τοὺς Κέλσου χρόνους γεγόνασί 
τινες πζροφῆται) τοῖς ἀρχαίοις παραπλήσιοι, ἐπεὶ κἂν παραπλησίως 
τοῖς πάλαι γρ(αφεῖγ)σιν ἀνεγράφησαν καὶ ἑξῆς προφητεῖαι ὑπὸ τῶν 
ἀποδεξαμένων καὶ ϑαυμασάντον αὐτάς. δοκεῖ δέ μοι πάντῃ δῆλον 
εἶναι τὸ τοῦ Κέλσου ψεῦδος, ὅτι οἱ δῆϑεν προφῆται, ὧν αὐ τή- 
κοος ἐγένετο, ἐλ ἐγχϑέντες ὑπὸ Κέλσου ὡμολόγησαν αὐτῷ οὗ 
τινος ἐδέοντο, καὶ ὅτι ἐπλ ἄσσοντο λέγοντες ἀλ λοπρόσαλλα. 
ἔδει δ᾽ αὐτὸν καὶ ὀνόματα ϑεῖναι ὧν ἐφαῦκεν αὐτήκοος YEyove- 
var ἵνα ἐκ τῶν ὀνομάτων, εἴπερ εἶχεν εἰπεῖν, φανῇ τοῖς κρίνειν 
δυναμένοις, πότερον ἀληϑῆ ἢ φεῦ ἔλεγεν. 


XI. Oleraı 68 καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν προφητῶν ἀπολογου- 
μένους περὶ τῶν κατὰ τὸν Χριστὸν μηδὲν μὲν δύνασϑαι 
πρὸς ἔπος λέγειν, ἐπὰν φαίνηταί τι πονηρὸν ἢ αἰσχρὸν F 
ἀκάϑαρτον λεγόμενον περὶ τοῦ ϑείου ἢ μιαρόν. διὸ καὶ ος 
μηδεμιᾶς οὔσης ἀπολογίας συνείρει ἑαυτῷ μυρία περὶ τῶν μὴ διδο- 
μένον. εἰδέναι (δὲ) χρὴ ὅτι καὶ οἱ βουλόμενοι κατὰ τὰς ϑείας ζῆν 
γραφὰς καὶ ἐπιστάμενοι ὅτι υγνῶσις ἀσυνέτου ἀδιεξέταστοι λόγοι" 
καὶ ἀναγνόντες τὸ ,,ἵτοιμοι ἀεὶ πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι 


3 Vgl. I Kor. 2, 13. — 23 Sır. 21, 18. --- 24 I Petr. 8, 15. 


1 ὅπῃ ποτὲ] ἡ π᾿ erloschen A | hinter ποτὲ + βούλεται M2 (am Rand) Ausgg. 
ohne Grund | 2 ἀποδῴη P, Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀπολώη A |3 ἐν τοῖς 
προφήταις A ἐν τοῖς προφητείαις Hö. ἐν ταῖς προφητείαις Sp. Del. | 4 πνευματι- 
χοῖς)] πν halb erloschen A | Svyzeivor] oıw halb erloschen A | 6 πιστευτέον) 
nıorev oben beschädigt A | τοιούτων] ὑ aus © corr., τ (hinter ὁ) halb erloschen 
Α dvov fast völlig verschwunden A | 8 πζροφῆται)] ausser x alles abgerieben A | 
9 τοῖς] ıg unten beschädigt A | γρ(αφεῖ)σι») αφεῖ erloschen A | 10 ἀποδεξαμένων) 
zo ganz, μὲν halb erloschen A | zei ϑαυμασάντων) καὶ 9 fast ganz verschwunden 
A| 11 Κέλσου] σου fast ganz erloschen A | d79ev] ἡ erloschen A | 12 ὑπὸ Κέλ σου] 


πὸ κέ verschwunden A | 18 λέγοντες] ες halb erloschen A | ἀλλοπροσαλ [30] A| 
15 ὀνομάτων) τω beschädigt A [16 δυναμένοις] vau beschädigt A | 18 περὲ τῶν 
er περὶ τὸν A | δύνασϑαι πρὸς] ασϑαι wo halb verschwunden A | 19 gei- 
verai Sp. Del. | 20 ἀχάϑαρτον)] οτον beschädigt A | λεγόμενον] εγόμ fast ganz er- 
loschen A | ἢ etwas beschädigt A | 21 μὴδὲ μιᾶς A | ἀπολογίας] γίας beschädigt 
A | 22 (de) füge ich mit PJol, Hö. (am Rand) Sp.Del. (im Text) ein | 23 γνῶσις] 
v verschwunden A | 24 ἕτοιμοι! u halb zerstört A. 
11 


10 


ER 
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ἡμᾶς λόγον περὶ τῆς ἐν ἡμῖν ἐλπίδος“ οὐχ ἐπὶ μόνον τὸ προει- 
ρῆσϑαι τάδε τινὰ καταφεύγουσιν, ἀλλὰ γὰρ καὶ τὰς δοκούσας ἀπεμ- 
φάσεις λύειν πειρῶνται καὶ δεικνύναι οὐδὲν εἶναι πονηρὸν ἐν τοῖς 
λόγοις οὐδ᾽ αἰσχρὸν 000° ἀκάϑαρτον οὐδὲ μεαρὸν ἀλλὰ τοιοῦτον 
Rue ὡς “χρὴ ἐκδέχεσϑαι τοῖς μὴ συνιεῖοσι τὴν ϑείαν γραφήν. 
ἐχρῆν δ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τῶν προφητῶν τὸ φαινόμενον ὃν αὐτοῖς 
πονηρὸν ἢ τὸ δοχοῦν αὐτῷ αἰσχρὸν ἢ τὸ νομιζόμενον αὐτῷ ἀκά- 
ϑαρτον 7 ὃ ὑπελάμβανεν εἶναι μιαρὸν παραϑέσϑαι, εἴπερ τοιαῦτα 
ἔβλεπεν Ev τοῖς προφήταις εἰρημένα" πληκτικώτερος γὰρ ἂν ὁ 
λόγος αὐτοῦ ἢν καὶ πρὸς ὃ ἐβούλετο ἀνυτικώτερος" γυνὶ δὲ οὐ παρ- 
έϑετο, ἀλλ ἐπανατεινάμενος ἀπειλεῖ τοιαῦτα φαίνεσϑαι ὃν ταῖς 
γραφαῖς, καταψευδόμενος αὐτῶν. πρὸς οὖν κεγοὺς ψόφους ὀνομά- 
τῶν οὐδεὶς | λόγος αἱρεῖ ἀπολογήσασϑαι ὑπὲρ τοῦ δεῖξαι ὅτι οὐδὲν 
πονηρὸν ἢ αἰσχρὸν ἢ ἀκάϑαρτον 7 μιαρόν ἐστιν ἐν τοῖς τῶν 
προφητῶν λύγοις. 

XII. Ἀλλ᾽ οὐδὲ ποιεῖ ἢ πάσχει αἴσχιστα ὁ ϑεὸς οὐδὲ τῷ 
καχῷ διακονεῖται, ος οἴδται Κέλσος: οὐδὲ γὰρ | προείρηταί τι 
τῶν τοιούτων. κἂν λέγῃ αὐτὸς προειρῆσϑαι τὸν ϑεὸν τῷ καχῷ 
διακονεῖσθαι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, ἔμελλε παραϑέσϑαι 
τὰς ἀπὸ τῶν προφητῶν εἰς τοῦτο λέξεις καὶ u μάτην μολύνειν 
ἐϑέλειν τοὺς ἀχούοντας αὐτοῦ. ἃ μὲν οὖν πείσεται Χριστὸς σρο- 
εἴπον οἵ προφῆται, καὶ τὴν αἰτίαν τιϑέντες τοῦ, δ ὃ πείσεται" 
καὶ ὁ ϑεὸς ἠπίστατο ἅπερ ὁ Χριστὸς αὐτοῦ πείσεται. πόϑεν ὃ 
ὅτι καὶ μιαρώτατα καὶ ἀκαϑαρτότατα ταῦτ᾽ ἢν, ὥς φησιν ὁ 
Κέλσος; ἀλλὰ δόξει διδάσκειν, πῶς μιαρώτατα καὶ ἀκαϑαρτό- 
tar ἄττα ἢν ἃ καὶ ὑπέμεινεν, ἐπεί φησι τί γὰρ ἄλλο nv ϑεῷ 


1 Vgl. oben VII 2, 8. 154 Ζ. 8. --- 11 Vgl. oben VII 9, S. 161 2. 14f. 


1 ἡμῖν] 5 aus ὃ corr., Tv erloschen A | ἐλπίδος) ἐλ halb verschwunden A | 
2 ἀλλὰ γὰρ] & u. y erloschen A | xai] ai erhalten A | 3 οὐδὲν] οὐ völlig, d halb 
zerstört A|4 μιαρὸν] u halb, ı« Bus Ὁ halb zerstört A | 5 γίγνεσθαι A Ausgg. | 
un expungiert in M << Ausgg. [6 &xonv A| αὐτοῖς PSp. Del. αὐταῖς AHÖ. | 9 προ- 
φήταις] zwischen 7 u. τ ein Buchst. getilgt A | 10 ἀνυτιχώτερος A ἀνυστικώτε- 
οος AAusgg. | 12 χενοὺς Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; xzawoig A | 14 ἀχά- 
ϑαρτον]) mit ϑαρτον beginnt eine neue Zeile; hinter dx« [so von 1. H.] hat eine 
spätere H. mit blasser Tinte ‚hinzugefügt: 'ϑαρ A| 18 προειρῆσϑαι τὸν ϑεὸν τῷ 
χαχῷ διακονεῖσϑαι ἢ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, ἔμελλε παραϑέσϑαι schreibe ich, 
προειρῆσϑαι. εἰ γὰρ ἔμελλεν ὅ ϑεὸς τ. χκ. ὃ. ἢ π. ἢ π. αἴσχιστα, ἔδει ἂν πα- 
ραϑ. Hö. am Rand, Sp. ‚(doch ohne ἂν) im Text; προειρῆσϑαι ἔμελλε τὸν ϑεὸν 
τῶ καχῶ διαχονεῖσϑαι ῆ ποιεῖν ἢ πάσχειν αἴσχιστα, παραϑέσϑαι A Hö. Del. im 
Text | 21 πείσεται in πήσεται coır. A | 99 δι’ δ] διὸ A | πείσεται in πήσεται corr. 
A | 28 πείσεται in πήσεται corr. A | 25 ἀχαϑαρτότατ᾽ ἄττα A ἀχαϑαρτότατα 


- a 
ταῦτ᾽ ἅττα MAusgg. 
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ὌΧ 


τὸ προβάτων σάρκας ἐσϑίειν καὶ χολὴν ἢ 0806 πίνειν πλὴν 

σκατοφαγεῖν; ϑεὸς δὲ καϑ' ἡμᾶς προβάτων σάρκας οὐχ ἡ σϑιεν. 
ἵνα γὰρ καὶ δόξῃ ὅτι ἤσϑιεν, ος σῶμα φορῶν ὁ Ἰησοῦς ἤσϑιεν. 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς χολῆς καὶ τοῦ ὀξους, προφητευϑέντων ἐν τῷ 
»ἔδωχαν εἰς τὸ βρῶμά μου χολὴν, καὶ εἰς τὴν δίψαν μου ἐπότισάν 
us 0806,“ ἐν τοῖς ἀνωτέρω προειρηκότες ἀναγκαζόμεϑα ὑπὸ τοῦ 
Κέλσου παλιλλογεῖν. ἀξὶ γὰρ οἱ τῷ τῆς ἀληϑείας ἐπιβουλεύοντες 
λόγῳ χολὴν τὴν ἀπὸ τῆς ξαυτῶν κακίας καὶ οξος τὸ ἀπὸ τῆς 
ἰδίας ἐπὶ τὰ φαῦλα τροπῆς προσάγουσι τῷ Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ, ὃς 
»γευσάμενος οὐ ϑέλει πιεῖν." 

XIV. Εἶτα μετὰ ταῦτα, βουλόμενος ἀνατρέπειν τὴν πίστιν τῶν 
διὰ τὸ πεπροφητεῦσϑαι παραδεξαμένων τὰ τοῦ Ἰησοῦ, φησί" φέρε 
ἐαν προξεξίπωσιν οἱ προφῆται Tov μέγαν ϑεον, ἵνα μηδὲν 
ἄλλο φορτικώτερον εἴπω, δουλεύειν ἢ »οσήσειν ἢ ἀποϑα- 
νεῖν, τεϑνήξεσϑαι δεήσει τὸν ϑεὸν ἢ δουλεύειν ἢ voonosın, 
ἐπειδὴ προείρητο, ἵνα ma ἀποθανὼν ὅτι ϑεὸς ἣν; 
ἀλλ οὐκ ἂν προείποιεν τοῦτο οἱ προφῆται κακὸν γάρ ἐστι 
καὶ ἀνόσιον. οὐκοῦν οὔτ᾽ εἰ προεῖπον οὔτ᾽ εἶ μὴ προεῖπον. 
ὀχεπτέον, ἀλλ εἰ τὸ ἔργον ἄξιόν ἐστι ϑεοῦ καὶ καλόν. τῷ 
δ᾽ αἰσχρῷ καὶ κακῷ, κἂν πάντες ἄνϑρωποι μαινόμενοι προ- 
λέγειν δοκῶσιν, ἀπιστητέον. πῶς οὖν τὰ περὶ τοῦτον ὡς 
περὶ ϑεὸν πραχϑέντα ἐστὶν 0010; 

φαίνεται δὴ διὰ τούτων ἰσχυρὸν μέν τι πρὸς πειϑὼ τῶν ἀκου- 
ὄντων ὑπονενοηχέναι τὸ περὶ τοῦ πεπροφητεῦσϑαι τὸν Ἰησοῦν χε- 
φάλαιον, ἄλλῳ δὲ πιϑανῷ πειρᾶσϑαι ἀνατρέπειν τὸν λόγον φάσκων" 
οὐκοῦν οὔτ᾽ εἰ προεῖπον οὔτ᾽ εἶ μὴ προεῖπον, σκεπτέον. 
ἐχρῆν δ᾽, εἴπερ μὴ παραλογιστιχῶς ἀλλ᾽ ἀποδεικτικῶς ἐβούλετο ἐν- 
στῆναι τῷ λεγομένῳ, εἰπεῖν οὐκοῦν ἀποδειχτέον ὅτι οὐ προεῖ- 
πον ἢ οὐ, καϑὼς προεῖπον, τὰ περὶ Χριστοῦ πεπλήρωται ἐν τῷ 
Ἰησοῦ λεχϑέντα. καὶ ἐπιφέρειν τὴν δοκοῦσαν αὐτῷ ἀπόδειξιν. οὕτως 
γὰρ ἐφαίνετο ἂν, τίνα μὲν | αἱ προφητεῖαι λέγουσιν ὑφ᾽ ἡμῶν ἄνα- 
φερόμενα ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, πῶς δὲ οὗτος ψευδοποιεῖ τὴν ἐχδοχὴν 


1 Vgl. oben I 70. I 37. — 3 Vgl. Ignat., Epist. ad Smyrn. Cap. V 2. Cle- 
mens Alex., Strom. V 6, 34 p. 665 ed. Potter. Tertullian, De carne Chr. Cap. Υ. 
— 5 Psal. 68, 22. — 6 Vgl. oben II 37. — 10 Vgl. Matth. 27, 34. 


8 τὴν Jol, Hö.Sp. am Rand, Del. im Text; ἣν A | 9 τῷ χριστῷ P Bo. (Notae 
p. 399) τῷ Χριστῷ zei υἱῷ Del. τῷ χυρίῳ Hö.Sp. τῶ zo [so] A | 14 δουλεύειν A 
δουλεύσειν Ausgg. | 15 δουλεύειν A δουλεύσειν Ausge. | 26 οὐτ᾽ εἰ un A Hö.Sp. 
οὔτε εἰ μὴ Del. | 29 hinter περὶ + τοῦ MAusge. | 30 οὕτως A οὕτω Ausgg. 
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ἡμῶν᾽ καὶ εὐρέϑη ἂν, πότερον γενναίως | ἀνατρέπει τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν {04 


φερόμενα ἀπὸ τῶν προφητῶν εἰς τὸν σερὶ τοῦ Ἰησοῦ λόγον, ἢ 
ἁλίσκεται ἀναισχύντως βιάζεσϑαι ϑέλων τὴν τῆς ἀληϑείας ἐνάργειαν 
ὡς 00% ἀλήϑειαν. 

XV. Ἐπεὶ δ᾽ ἀδύνατά τινα καὶ ἀπρεπῆ ϑεῷ καϑ' ὑπόϑεσιν τι- 
ϑείς τ ei ταῦτα προφητεύοιτο περὶ τοῦ ἐπὶ πᾶσι 980V, 
20, emel προλέγεται, πιστεύεσθαι δεῖ τὰ τοιαῦτα περὶ ϑεοῦ; 
καὶ νομίζει κατασκευάζεσϑαι ὅτι, κἂν ἀληϑῶς ὦσι προειρηκότες 
οἱ προφῆται περὶ υἱοῦ ϑεοῦ τοιαῦτα, ἀδύνατον ἣν αὐτὸν 
παϑεῖν ἢ δρᾶσαι χρῆναι πιστεύειν τοῖς προειρημένοις" λε- 
κτέον ὅτι ῇ ὑπόϑεσις αὐτοῦ ἄτοπος οὖσα “ποιήσαι ἂν συνημμένα εἰς 
τὰ ἀλλήλοις. ἀντικείμενα λήγοντα, ὅπερ οὕτω δείκνυται. ei oi ἄλη- 
ϑῶς προφῆται τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ δουλ EVELD ἢ νοσεῖν ἀεὶ ἢ 
τεϑνήξεσθϑαι φήσαιεν τὸν ϑεὸν, συμβήσεται ταῦτα περὶ τὸν 
ϑεὸν, ἀψευδεῖν γὰρ ἀνάγκη τοὺς τοῦ μεγάλου ϑεοῦ προφήτας" 
ἀλλὰ καὶ εἰ οἱ ἀληϑῶς προφῆται τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ τὰ αὐτὰ 
ταῦτά paoıy) ἐπεὶ Ta τῇ φύσει ἀδύνατα οὐκ ἔστιν ἀληϑῆ, οὐκ ἂν 
συμβαίη περὶ τὸν ϑεὸν ἃ λέγουσιν οἱ προφῆται. ὅταν δὲ δύο 
συνημμένα λήγῃ εἰς τὰ ἀλλήλοις ἀντικείμενα τῷ καλουμένῳ ,,διὰ 
δύο τροπικῶν' ᾿ϑεωρήματι, ἀναιρεῖται τὸ ἐν ἀμφοτέροις τοῖς συνημμέ- 
voLg ἡγούμενον, ὅπερ ἐν τούτοις ἐστὶ τὸ προλέγειν τοὺς προφή- 
τας τὸν μέγαν ϑεὸν δουλεύειν ἢ »οσήσειν ἢ τεϑνήξεσϑαι. 


συνάγεται οὐ» τὸ οὐχ ἄρα ἐπ ΘΟ ΘΊΘΕΙΟΝ οἱ zeopNTar τὸν μέγαν 


ϑεὸν δουλεύσειν ἢ »οσήσειν ἢ τεϑνήξεσϑαι, καὶ ὑπάγεταί γε 

ὁ λόγος τρόπῳ τοιούτῳ᾽ εἰ τὸ πρῶτον, καὶ τὸ δεύτερον εἰ [οὐ] τὸ 
| 2 2 γ \ - 

πρῶτον, οὐ τὸ δεύτερον" οὐκ ἀρὰ τὸ πρῶτον. 


19 Vgl. Arrian, Epieteti dissert. I 29, 40. Galen, De Hippocrat. et Platon. 
plaeit. II 3 (tom. V p. 219sqq. ed. Kühn). Sextus Empir., Pyrrh. hyp. II 3. Dio- 
senes Laört. VII 7, 191. 


1 x«i) der Gravis durch Correetur hergestellt A  εὑρέϑη schreibe ich mit 
Meorr. 250897 AAusgg. | 6 εἰ ταῦτα MAusge. εἶτ᾽ αὐτὰ A | 7 πιστεύεσϑαι Α Ἠδ. 
Sp. πιστεύειν PDel. | 10 δρᾶσαι P δράσαι AAusgg. | 11 ποιῆσαι A | 13 δουλεύειν 
ἢ νοσεῖν] δουλεύσειν ἢ voonosıy vermuten Bo. (Notae p. 399) u. Del. (1 704 Anm. b) | 
14 φήσαιεν schreibe ich, φήσοιεν Bas? am Rand, vgl. Del. I 704 Anm. b; φήσουσι 


705 ° 


Joleorr. Ἠδ, (am Rand), Sp.Del. (im Text); φήσομεν A | 16 εἰ oil εἰ von I. H. am 


Anfang der Zeile nachgetragen, οἱ durch Correctur (vielleicht aus ei) hergestellt 
A | 18 hinter προφῆται + ἀληϑῆ, doch von 1. (oder 11.) Η, expungiert A, nicht ex- 
pungiert MAusgg. | 20 τροπιχῶν Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 704 Anm. c) nach 
H. Valesius, Ep. ad Claudium Sarravium (bei Sp., Annotat. p. 85 sqgq.), ὑποϑετιχῶν 
Jol (am Rand), προφητιχῶν Α Ausgg. | 22 τὸν] τὸ Del. | δουλεύειν A δουλεύσειν 
Ausgg. | 25 [οὐ] tilge ich mit H. Valesius (a. a. O., bei Sp. Annotat. p. 86). 
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’ \ NEE ER Re ©; \ ’ -» EBEN -»" m 
φέρουσι δὲ καὶ ἐπὶ υλῆς τὸν τρόπον τοῦτον οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, 
ἢ ’» Ω 7 ’ ’ C 
λέγοντες To‘ εἰ ἐπίστασαι ὁτε τέϑνηκας, {(τέϑνηχκας" εἰ ἐπίστασαι OTL 
, 2 ’ τς ὦ = \ > " BET, ao ’ 
TEHVNAAG,) οὐ τέϑνηχας" ἀχολουϑεῖ τὸ οὐχ ἀρὰ ἐπίστασαι orTı τέϑ- 
’ \ - ; 
νηχας. τὸν τρόπον δὲ τοῦτον κατασχευάζουσι τὰ συνημμένα" εἶ 
o a » 
ἐπίστασαι oTı τέϑνηκας, ἔστιν ὁ ἐπίστασαι, ἔστιν ἄρα τὸ τέϑνηκας. 
’ o > a F 
καὶ παλιν εἰ ἐπίστασαι οτε οὐ τέϑνηχας, καὶ ἔστιν ὁ ἐπίστασαι, 
\ Ἂς -Ἔ Ian - φ 
οὐ τέϑνηκας. ἐπεὶ δὲ ὁ τεϑνηχὼς (οὐδὲν) ἐπίσταται, δῆλον ὅτι, εἶ 
oO > ’ > = ς Pr 
ἐπίστασαι οτι τέϑνηχας, οὐ τέϑνηκας. καὶ ἀχολουϑεῖ, ὡς προεῖπον, 
> = 2 )) o " 
ἀμφοτέροις τοῖς συνημμένοις τὸ οὐκ ἀρὰ ἐπίστασαι ὁτι τέϑνηκας. 
- ’ \ ” ς ’ [4] 
τοιοῦτον τι ἐστὶ καὶ περὶ τὴν Κέλσου ὑποϑεσιν, λέγοντος ἣν προ- 
εξεϑέμεϑα λέξιν. 
> 2 ΣΟ τὰ ς ’ ᾿ 
ΧΥΙ. AR οὐδ ἅπερ Ev ὑποϑέσει παρειλήφαμεν παραπλήσια 
= ) » , 2 \ S = 
ἐστι ταῖς περὶ ]ησοῦ προφητείαις. οὐ γὰρ προεῖπον ai προφητεῖαι 
’ - = > 
ϑεὸν σταυρωϑησεσϑαι, αἵτινές φασι περὶ τοῦ ἀναδεξαμένου τὸν 
’ 2 « 3 ἘΞ 5 2 ’ 
ϑάνατον" „xal εἴδομεν αὐτὸν, καὶ 00% εἶχεν | εἶδος οὐδὲ κάλλος, 
ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώ- 
πον" ἄνϑρωπος ἐν πληγῇ ὧν καὶ πόνῳ καὶ εἰδὼς pegew μαλακίαν." 
ὅρα οὖν (ὡς σαφῶς ἄνϑρωπον εἰρήκασι τὸν πεπονϑότα ἀνϑρώ- 
πινα. καὶ αὐτὸς ἀκριβῶς εἰδὼς Ἰησοῦς ὅτι τὸ ἀποϑνῇοσκον av- 
EI \ \ \ > - - » 
ϑρῶπος ἤν, φησὶ πρὸς τοὺς ἐπιβουλεύοντας αὐτῷ „vov δὲ ζητεῖτέ 
2 χὰ Υ a \ AG (a: ’ a » 
με ἀποκτεῖναι, αγνϑρώπον, ὃς τὴν ἀληϑειαν vulv λελαληχα, ἣν N- 
> x > -“ “7 ’ τ᾿ - > 
κουσα ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ.“ εἰ δέ τι ϑεῖον ἐν τῷ κατ᾽ αὐτὸν νοουμένῳ 
2 ’ ’ Ω 3 ς - - ς ’ 
ἀνθρώπῳ ἐτύγχανεν, ὁπερ ἣν 0 μονογενὴς τοῦ ϑεοῦ καὶ ὁ „NOWTO- 
’ ς c > ’ [4 
τοχος πάσης κτίσεως,“ ὁ λέγων" „eyo eur ἡ ἀληϑεια΄ καὶ „Era 
> ς N \ > ’ >) ς [2 « \ 2 [2 > ς CoN {« \ > [4 
είμε ἡ Con“ καὶ „era eiu ἡ Hvoa“ καὶ „erw εἶμε ἢ 0dog“ καὶ „Ero 
2 ς 7 Ὁ -« co - > - ΩΝ ’ c 
εἶμε ὁ a0Tos ὁ ζῶν 0 Ex τοῦ οὐρανοῦ zaraßas“" ἄλλος δὴ Nov Oo 
’ - 2 2 - ’ \ - 
περὶ τούτου καὶ τῆς οὐσίας αὐτοῦ λόγος ἐστὶ παρὰ τὸν περὶ τοῦ 
\ \ > - > 
νοουμένου κατὰ τὸν Ἰησοῦν ἀνϑρώπου. 
15 Jes. 53, 2. 8. — 20 Joh. 8, 40. --- 23 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 8, 16. 18. I Joh. 
4, 9. — Vgl. Kol, 1, 15. — 24 Vgl. Joh. 14, 6. — 25 Joh. 10, 9. — Joh. 14, 6. 
— Joh. 6, 51. 


1 τρόπον] τύπον vermutet H. Valesius (a. ἃ. Ο. p. 86) | 2 {τέϑνηχας᾽ εἰ Enlo- 
τασαι ὅτι τέϑνηχας,» füge ich mit H. Valesius (a. a. O. p. 86), Bo. (Notae p. 400) 
u. Del. (I 705 Anm. b) ein | 8 οὐ τέϑνηχας < Del. | vor ἀχολουϑεῖ + καὶ Bo. 
(Notae p. 400) | 6 ov tilgen H. Valesius (a. a. O.), Bo. (Notae p. 400) u. Del. 
(a. a. Ὁ.) ohne Grund streichen | 7 οὐ] 
ὅτι schreiben H. Valesius (a. a. O.), Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 705 Anm. ce) | 
(οὐδὲν füge ich mit H. Valesius, Bo.u. Del. (a. a. O.) ein | dnAovorı A Ausgg. | 10 
τοιοῦτον aus Touodrov com. A | τέ A | 12 παρειλήφαμεν) παρείληφε liest Bo. 
(Notae p. 400) ohne Grund | 13 ταῖς] ı halb erloschen A | 16 hinter ἄτιμον + καὶ 
Sp.Del. | 18 (ὡς) füge ich mit Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 705 Anm. f) ein | 
22 ἀπὸ A παρὰ Sp.Del. 


10 


15 


20 


168 SPITENOYZ 


διόπερ οὐδ᾽ οἱ πάνυ ἁπλούστατοι καὶ λόγοις οὐκ ἐντεϑραμβμένοι 
ἐξεταστικοῖς Χριστιανοὶ εἴποιεν ἂν τεϑνηκέναι τὴν ἀλήϑειαν ἢ τὴν 
ζωὴν ἢ τὴν ὁδὸν ἢ τὸν ἐξ οὐρανοῦ καταβάντα ζῶντα ἄρτον ἢ τὴν 
ἀνάστασιν" φησὶ γὰρ ἑαυτὸν ἀνάστασιν εἶναι ὃ ἐν τῷ φαινομένῳ 
ἀνϑρώπῳ κατὰ τὸν Ἰησοῦν διδάξας τὸ » ἐγώ εἶμι 7 ἀνάστασις.“ 
ἀλλὰ καὶ οὐδεὶς (οὕτως ἐμβρόντητος ἡμῶν ὃστιν, ἵν᾽ ein" τέϑνη- 
κεν ,,ἣ ζωὴ“ ἢ" τέϑνηκεν » ἀνάστασις.“ ἡν δ᾽ ἂν τὸ τῆς ὑποϑέσεως 
τοῦ Κέλσου χώραν ἔχον, ei ἐφάσκομεν προειρηκέναι τοὺς προ- 
φήτας τεϑνήξεσϑαι τὸν ϑεὸν λόγον ἢ τὴν ἀλήϑειαν ἢ τὴν ζοὴν 
ἢ τὴν ἀνάστασιν ἢ τι τῶν ἄλλων, di rn εἶναι ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 


XVII ᾿4ληϑεύει οὖν ἐν μόνῳ κατὰ τὸν τόπον ὃ Κέλσος τῷ; 
ἀλλ οὐκ ἂν προείποιεν τοῖτο οἱ προφῆται κακὸν | γάρ ἐστι 
καὶ ἀνόσιον. τί δὲ τοῦτο ἢ ὅτι ὃ μέγας ϑεὸς δουλεύσει ἢ 
τεϑνήξεται; ἄξιον δὲ ϑεοῦ τὸ προφητευϑέν ἐστιν ὑπὸ τῶν 
προφητῶν, ὅτι τῆς ϑείας φύσεως ,,ἀπαύγασμα“ καὶ , χαρακτήρ“ τις 
ἐνανϑρωπούσῃ ψυχῇ ἱερᾷ τῇ τοῦ Ἰησοῦ συνεπιδημήσει τῷ βίῳ, ἵνα 
σπείρῃ λόγον, οἰχκειοῦντα τῷ τῶν ὅλων ϑεῷ τὸν παραδεξάμενον 
αὐτὸν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν καὶ γεωργήσαντα καὶ ἐπὶ τέλος ἀγα- 
γόντα πάντα, ὃς τὴν δύναμιν ἐν ξαυτῷ ἔχει τοῦ ἐν ἀνθρώπου σώ- 
ματι καὶ ψυχῇ ἐσομένου. ϑεοῦ λόγου. οὕτως δ᾽ ἔσται, ὡς μὴ ἅπο- 
κεχλεῖσϑαι τὰς αὐγὰς αὐτοῦ ἐν ἐκείνῳ μόνῳ μηδ᾽ ὀνομάξεσϑαι ὅτι 
οὐδαμοῦ ἀλλαχοῦ ἐστι τὸ τῶν αὐγῶν τούτων παρεχτικὸν φῶς, ϑεὸς 
λόγος ὦν. 

τὰ περὶ τὸν Ἰησοῦν τοίνυν καϑὸ μὲν νενόηται ϑεότητι ἐν αὐτῷ 
πραχϑέντα, ἐστὶν ὅσια καὶ οὐ μαχόμενα τῇ περὶ τοῦ ϑείου ἐν- 
γοίᾳ" καϑὸ δὲ ἄνϑρωπος ἦν, παντὸς μᾶλλον ἀνϑρώπου κεκοσμημένος 
τῇ ἄκρᾳ μετοχῇ τοῦ αὐτολόγου καὶ τῆς αὐτοσοφίας ὑπέμεινεν ὡς 
σοφὸς καὶ τέλειος ἅπερ ἐχρῆν ὑπομεῖναι τὸν ὑπὲρ παντὸς τοῦ γένους 
τῶν ἀνϑρώπων ἢ καὶ τῶν λογικῶν πάντα πράττοντα. καὶ οὐδὲν 


2 Vgl. Joh. 6, 51. 14, 6. — 5 Joh. 11, 25. — 7 Vgl. Joh. 14, 6. — 9 Vgl. 
Joh. 1, 1. 6, 51. 14, 6. — 15 Vgl. Hebr. 1, 3. Weish. Sal. 7, 26. — 20 u. 22 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 27 Vgl. Joh. 1, 1. 14. — Vgl. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 30. 


6 (ovrwg) füge ich mit Jol? (am Rand) u. den Ausgg. ein, vgl. unten VII 34 
Mitte u. VIII 15 Mitte | 12 ἀλλ᾽ οὐκ &v] ἄλλου χἂν A | 14 τὸ προφητευϑέν ἐστιν 
A Hö.Sp. ἐστι τὸ προφητευϑὲν Del. | 16 ἐνανθρωπούσῃ) ἐνανθρωπῶν vermutet 
Guiet (bei Del. I 706 Anm. a) | 17—18 παραδεξάμενον --- γεωργήσαντα --- ἀγαγόντα] 
παραδεξόμενον --γεωργήσοντα -- ἄξοντα vermutet Guiet (bei Del. I 706 Anm. b) 
unrichtig } 19 πάντα, ὃς schreibe ich mit Bo. (Notae p. 400) u. Del. (1706 Anm. c), 
πάντα, οὗ Sp. u. Del. im Text, παντὸς οὗ AHö. | 20 οὕτως A οὕτω Ausgg. | ὡς] 
τῷ vermutet Guiet (bei Del. I 706 Anm.c) | 21 und ὀνομάζεσθαι] μηδὲ νομίζεσϑαι 
Hö. am Rand, Sp. im Text, Guiet (bei Del. I 706 Anm. ce). 
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KATA KEAZOY VII 16. 17. 18. 169 


” x 2 ’ x Υ \ \ ; 
ατοπον καὶ ἀποτεϑνηκέγναι τον ἄνϑρῶπον, καὶ τὸν ϑάνατον αὐτοῦ 


102 οὐ μόνον παράδειγμ μα ἐκκεῖσϑαι τοῦ ὑπὲρ εὐσεβείας ἀποϑνή ὄκειν 


ἀλλὰ γὰρ καὶ εἰργάσϑαι ἀρχὴν καὶ προχοπὴν τῆς καταλύσεως τοῦ 
πονηροῦ καὶ διαβόλου, πᾶσαν τὴν γῆν »ενεμημένου. σημεῖα de τῆς 


5 καϑαιρέσεώς εἰσιν αὐτοῦ οἱ διὰ τὴ» ἐπιδημίαν Ἰησοῦ πανταχόϑεν 


10 


15 


20 


φυγόντες μὲν τοὺς κατέχοντας αὐτοὺς δαίμονας, διὰ δὲ τοῦ ἤλευϑε- 
ρῶσϑαι ἀπὸ τῆς ὑπ᾽ ἐχείνους δουλείας ἀνατιϑέντες ἑαυτοὺς τῷ 
ϑεῷ καὶ τῇ κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτοῖς καϑαρωτέρᾳ ὁσημέραι εἰς αὐ- 
τὸν εὐσεβείᾳ. 


XVIL Ἑξῆς δὲ τούτοις τοιαῦτά φησιν ὃ Κέλσος: ἐκεῖνο ὁ᾽ 
00% ἐνθυμηϑήσονται πάλιν; εἰ προεῖπον οἱ τοῦ Ἰουδαίων 
ϑεοῦ προφῆται τοῦτον ἐχείνου παῖδα ἐσόμενον, πῶς ἐχεῖ- 
νος μὲν διὰ Μωύσέως νομοϑετεῖ πλουτεῖν καὶ δυναστεύειν 
καὶ καταπιμπλάναι τὴν γῆν καὶ καταφονεύειν τοὺς πολε- 
μίους ἡβηδὸν καὶ παγγενεὶ κτείνειν, ὅπερ καὶ αὐτὸς ἐν ὁ- 
φϑαλμοῖς τῶν Ἰουδαίων, ὥς pnoL Μωϑαῆς, ποιεῖ, καὶ πρὸς 
ταῦτα, ἂν μὴ πείϑωνται, διαῤῥήδην αὐτοὺς τὰ τῶν πολε- 
μίων δράσειν. ἀπειλεῖ, ὃ δ᾽ υἱὸς ἄρα αὐτοῦ, ὃ »Ναξωώραῖος“ 
ἄνϑροωπος, ἀντινομοϑετεῖ μη δὲ παριτητὸν εἶναι πρὸς τὸν 
πατέρα τῷ πλουτοῦντι ἢ φελαρχιῶντι ἢ σοφίας ἢ δόξης 
ἀντιποιουμένῳ, δεῖν δὲ σίτων τῷ καὶ ταμείου μὴ μᾶλλόν 
τὸ φροντίξειν ἢ »τοὺς κόρακας," ἐσθῆτος δὲ ἧττον 7 » τὰ 
κρίνα,“ τῷ δ᾽ ἀπαὲ τυπτήσαντι! παρέχειν καὶ αὖϑες τύπ- 
Te; πότερον Μωῦοσῆς ἢ Ἰησοῦς ψεύδεται; ἢ ὁ πατὴρ τοῦ- 
τον πέμπων ἐπελάϑετο, τίνα Μωυσεῖ διετάξατο; ἢ κατα- 
γνοὺς τῶν ἰδίων νόμων μετέγνω χαὶ τὸν ἄγγελον καὶ ἐπὶ 
τοῖς ἐναντίοις ἀποστέλλει; 


1—7 Vgl. Hebr. 2, 14. 15. — 13 Vgl. Deut. 15,6. 28, 11.12. — 14 Vgl. Gen. 
8, 17. 9, 1.7. 16, 10. 17, 2-8. 22, 17.18. 26, 4. 47, 27. 48,316: Band. 15,7: — 
Vgl. Exod. 17, 13—16. Num. 21, 34. 35. Deut. 25, 19. Psal. 100, 8. 136, 8. 9. 
— As Vel. πόα 34, 11. Deut. 29, 2.3. — 17 Vgl. Deut. 1, 26H TER IETR, 
28, 15ff. — 18 Vgl. Matth. 2, 23 u. andere Stellen. — 19 Vgl. Matth. 19, 24. 
Mark. 10, 25. Luk. 18, 25. — 20 Vgl. Matth. 20, 25—27. Mark. 10, 45. 44. - 
Vgl. Matth. 11,25. Luk. 10, 21. — 21 Vgl. Luk. 12, 24. 97 (Math. 6, 25-31). — 
23 Vgl. Luk. 6, 29 (Matth. 5, 39). 


3 εἰργᾶσϑαι A | 14 χαταφονεύει») zwischen p u. o ein Buchst. ausradiert 
A | 15 ἠβηδὸν A | 16 ποιεῖ Meorr. Ausg. ποιεῖν A | 18 hinter ἀπειλεῖ u. vor ὃ 
ein Buchst. ausradiert A | 21 δεῖν Meort. Ausgg. der A | 23 zei übergeschr. A! | 
24 uwong AAusge. | 25 μωυσῆ A Ausge. | διετάξατο schreibe ich mit Bo. (Notae 
p. 400) u. Del, vgl. unten VII 25 a. E.; διελέξατο AHö.Sp. | 26 zei (vor Emi) 
tilgt Bo. (Notae p. 400) < Del. | 
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‚ - ς ’ >) 
πέπονθε δὴ διὰ τούτων Κέλσος πρᾶγμα ὁ πάντ ἐπίστασϑαι 
’ - - - -ν 
ἐπαγγελλόμενος ἰδιωτικώτατον, περὶ τοῦ νοῦ τῶν γραφῶν οἰηϑεὶς 
, “- , ’ 5 
πλέον τῶν κατὰ τὸ γράμμα λέξεων μηδένα λόγον εἶναι βαϑύτερον 
- ς - Ω 2 p}) Ω 
ἐν τῷ νόμῳ καὶ τοῖς προφήταις" οὐχ ὁρῶν ὅτι οὐκ ἂν οὕτῶ 
- > \ - 2, > 
5 προφανῶς ἀπιϑάνως τὸν σωματικὸν ἐπηγγέλλετο πλοῦτον τοῖς 0Q- 
- , ς ’ ’ „ : 
ϑῶς βιώσασιν ὃ λόγος, δεικνυμένων δικαιοτατῶν ἐν ἄκρᾳ πενίᾳ βε- 
’ὔ - -μ- x \ » x 
βιωκέναι. οἱ γοῦν προφῆται καὶ διὰ τὸ καϑαρῶς βεβιωκέναι τὸ 
ϑεῖον πνεῦμα χωρήσαντες ,περιῆλϑον ἔν μηλοταῖς, ἐν αἰγείοις δέρ- 
’ ’ ’ 
μασιν, ὑστερούμενοι, ϑλιβόμενοι, κακουχούῦμενοι, ἐν ἐρημίαις πλανῶ- 
γ \ , > 2 = - - \ \ 
10 μδνοι καὶ 09801 καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς ,πολλαὶ΄ γὰρ 
- \ ς ’ 
αἱ ϑλίψεις τῶν δικαίων“ κατὰ τὸν υμνῳόον. 
Ir NERV? \ .. , ’ ς , DEIN) Ω x 
εἴπερ δὲ ἀνέγνω τὸν δίωυσεοῶος vouov 0 Κέλοος, είκος οτι TO 
m \ > - , \ \ 
„davısıs ἔϑνεσι πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ davın,“ Asyousvov πρὸς τον TN- 
u ,ὔ 2) ἢ > = u > N ’ 
ροῦντα τὸν νόμον, φηϑη τοιοῦτον δίναι, ὥστ ἐν ἐπαγγελίᾳ λε- 
in 5 ΞΞ ’ \ = ICH, 
15 γεσϑαι τῷ δικαίῳ τοσοῦτον πλουτησξειν τὸν τυφλὸν πλοῦτον, MOTE 
\ - - > ’ > ’ ᾿ 
διὰ τὸ πλῆϑος τῶν χρημάτων οὐ μόνον Ἰουδαίοις δανείζειν τὸν 
, el - ὟΝ ἊΝ - 2 Ἧι 
δίχαιον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄλλῳ ἕνὶ ἔϑνει 1 δευτέρῳ ἢ τρίτῳ ἀλλὰ πολλοῖς. 
; ’ 3 ὌΝ ς N ’ \ - ’ 
1737 πόσα οὖν ἂν ὃ δίκαιος ἐκέκτητο χρήματα, μισϑὸν | τῆς δικαιοσυνῆς 
DEN \ \ ’ \ ar A = γ ἐξ, > ’ 
αὐτὰ κατὰ τὸν νόμον λαβὼν, ἵνα δανιοῖ »υ͵.]΄ἦτολλοῖς δϑνεσιν᾽; ἀχο- 
> > ῃ 46’ - ’ > - \ \ c [4 Ω 2 7 
20 λουϑον ὁ᾽ ἐστὶ "τῇ τοιαύτῃ Exdoyn καὶ To ὑπολαμβάνειν OTL οὐδέ 
ς ν N) \ ’ \ 2 - 5993 
ποτε ὃ δίκαιος δανείζεται, ἐπεὶ γέγραπται" ,σὺ δὲ οὐ δανιῇ. ἀρ 
3 γ} A ’ ’ 2 - \ .. , 
οὖν ἔμεινε τὸ EIVOG τοσουτοις χρόνοις ὃν τῇ κατὰ Μωυσέα ϑεοσε- 
’ - ’ ’ o IE - ’ N 
Bein, προφανῶς βλέπον ψευδόμενον ὅσον ἐπὶ τῷ Κελσοῳ τὸν 
’ Ion ’ - ς 
νομοϑέτην; οὐδὲ γὰρ ἱστορηταί τις τοσοῦτον πλουτήσας, ag δεδα- 
‚ „ πα δα 2 \ Ω 2 \ 
νεικέναι ,ἔϑνεσι πολλοῖς.“ ἀλλ οὐ πιϑανον οὐτῶς AUTOVG διδασχο- 
n 2 - ’ ς N γΥ \ \ - ’ 
μένους ἀχούειν τοῦ νόμου, ὡς Κελσος WETo, καὶ προφανῶς βλε- 
τῇ \ ’ N > ,ὔ Ἀ 
ποντας ψευδεῖς (τὰς) κατὰ τὸν νόμον ἐπαγγελίας ἀγωνίξεσϑαι περὶ 
- ’ 
τοῦ νομοῦ. 
\ > ς - - ’ 
ἐὰν δὲ τὰς ἀναγεγραμμένας τις ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ φέρῃ παρᾶ- 
- ’ > - ’ ’ \ 
30 dsıyum τοῦ καταπεφρονηχέναι αὐτοὺς τοῦ νόμου, TAX. διὰ τὸ κατ- 
’ 2 c \ ! Ω 2 
εγνωχέναι αὐτοὺς ὡς ψευδομένου, λεκτέον πρὸς AUTOV οτι Ava- 


ΓΘ 
Όι 


8 Hebr. 11, 37. 38. — 10 Psal. 33, 20. --- 13 Deut. 16, 6. 28, 12. 


5 ἐπηγγέλλετο PM JolAusgg., ἀπηγγέλλετο Hö. u. Sp. am Rand, ἀπηγγέλετο 
Α 16 δικαιοτάτων] das erste Jota auf Rasur, das zweite nachgetragen Αἴ] 18 
δανιεῖς Hö. δανειεῖς Sp.Del. δανιεὶς A | δανιῇ A ϑδανειῇ PM Ausge. | 15 πλοῦτον 
aus λόγον co. A! | 17 ἄλλω A ἄλλων Ausgg. | 18 ἂν < MAusgg. | 19 δανιοῖ 
schreibe ich, δανιεῖ A δανείζει Hö.Sp. δανείζη MJolDel. | 21 δανιῆ A davsıy M 
Auseg. | 23 hinter ψευδόμενον + 99, doch expungiert, A | 25 ἀλλ] das erste A 
in Correetur A | 26 βλέποντας Meorr. JolAusgg. βλέπων τὰς, doch ὦ durch Cor- 
rectur aus ὁ hergestellt, A | 27 {τὰς füge ich mit M u. den Ausgg. ein | 31 αὐ- 
τοὺς] αὐτοῦ vermuten Bo. (Notae p. 400) u. Del. (I 707 Anm. 6). 
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KATA KEAZOY VII 18. 19. 20. Kat 


Yv@oreov καὶ τοὺς χρόνους, ἐν οἷς ὅλος ὃ λαὸς ἀναγέγραπται μετὰ 
τὸ πεποιηκέναι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ τὴν 
κατὰ τὸν νόμον ϑεοσέβειαν μεταβεβληκέναι. 

XIX. ᾿4λλὰ καὶ εἴπερ δυναστεύειν αὐτοῖς ὁ νόμος ἐπηγγέλ- 
λετο λέγων" (ἄρξεις σὺ [δὲ] ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ 00% ἄρξουσι,“ καὶ 
μηδὲν δηλοῦται διὰ τούτων βαϑύτερον, δῆλον ὅτι πολλῷ πλέον κατ- 
εγίνωσχεν ὁ | λαὸς τῶν κατὰ τὸν νόμον ἐπαγγελιῶν. παραφράζει 
δέ τινας λέξεις ὁ Κέλσος, ἐμφαινούσας πληρωϑήσεσϑαι πᾶσαν τὴν 
γῆν διὰ τοῦ Ἑβραϊκοῦ σπέρματος" ὅπερ ος πρὸς τὴν ἱστορίαν un- 
viovTog, iv οὕτως ὀνομάσω, τοῦ ϑεοῦ γεγένηται μετὰ τὴν Ἰησοῦ 
ἐπιδημίαν ἤπερ εὐλογίας ee ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ ἐν ἐπαγ- 
γελίᾳ εἰρῆσϑαι Ἰουδαίοις κ καταφονεύειν τοὺς πολεμίους λε- 
κτέον (ὅτι), εἴ τις ἀναλέ ἕγοιτο καὶ προσέχοι ἐπιμελῶς ταῖς λέξεσιν. 
evooL ἂν ἀδύνατον εἶναι τὴν ος πρὸς τὸ ῥητὸν ἐκδοχήν. ἀρκεῖ δ᾽ 


ὅ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀπὸ τῶν ψαλμῶν παραϑέσϑαι, τίνα τρόπον» ὁ di- 


καίος εἰσάγεται λέγων πρὸς ἑτέροις καὶ τό" „eis τὰς πρωΐας ἀπέχτει- 
γον πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, τοῦ ἐξολοϑρεῦσαι ἐκ πόλεως 
κυρίου πᾶντας .τοὺς ἐργαζομένους τὴν ἀνομίαν. πρόσχες δὴ τῷ 
ῥητῷ καὶ τῇ διαϑέσει τοῦ λέγοντος, εἰ ἐδύνατο ἀνδραγαϑήματα προ- 
διηγησάμενος, ἅπερ ἔχκειταιὶ τῷ βουλομένῳ ἀναγινώσκειν, ἐπιφέρειν 
τὸ οἧς πρὸς τὴ» λέξιν δυνατὸν, ὅτι οὐχ ἄλλῳ καιρῷ 5 il ἕρας ἢ 
τῷ ἑξωϑινῷ ἀνήρει »πάντας τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς," ος μηδένα 
καταλιπεῖν αὐτῶν ζῶντα: καὶ εἰ ἐξωλόϑρευεν ἀπὸ ἘΠ Ἱερουσαλὴμ 
πάνϑ' ὁντινοῦν ἄνϑρωπον ἐργαζόμενον »τὴν ἀνομίαν. πολλὰ δ᾽ ἃ ἂν 
εὕροις χαὶ ἐν τῷ νόμῳ τοιαῦτα οἷς τὸ »οὐ χατελίπομεν αὐτῶν 
ζωγρίαν.“ 

ΧΧ. Φέρει ὃ ö Κέλσος καὶ τὸ προειρῆσϑαι αὐτοῖς μὴ πειϑο- 
μένοις τῷ νόμῳ τὰ αὐτὰ πείσεσϑαι, ἅπερ ἔδρων τοὺς πολεμίους. 
zal πρὶν av τι παρατιϑεὶς τούτοις ὁ Κέλσος χρήσηται οἷς νομίζει 
ἐναντιώμασι πρὸς τὸν νόμον ἀπὸ τῆς Χριστοῦ διδασχαλίας, λε- 
χτέον περὶ τῶν προειρημένων. φαμὲν τοίνυν ὅτι ὁ νόμος διττός 
ἐστιν, ὁ μέν τις πρὸς ῥητὸν ὁ δὲ πρὸς διάνοιαν, ὡς καὶ | τῶν πρὸ 
ἡμῶν τινες ἐδίδαξαν. χαὶ ὁ μὲν πρὸς τὸ ῥητὸν οὐ τοσοῦτον ὑφ᾽ 


5 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 12, — 16 Psal. 100, 8. --- 22 Vgl. Psal. 100, 8. — 
25 Deut. 2, 34 (Num. 21, 35). — 31 Vgl. Philo, De migrat. Abr. Cap. XVI (vol. 
I p. 450 ed. Mangey). 


4 ἐπηγγέλλετο] das zweite A übergeschr. u das folgende Ε aus A corr. Al | 
3 [de] tilge ich, vgl. unten 8. 173 Z. 16 u. 8. 175 2.5 | 6 δηλ ονότι A | κατεγίγνωσκεν 
A | 11 ἀποδίδοντος A | 18 (ὅτι) füge ich mit Del. ein | προσέχοι MJolAusgg. 
προσέχει A | 19 hinter ἀνδραγαϑήματα + ἀναγινώσχειν, doch expungiert, A 
23 ἐξωλέϑρευεν A | 26 ζωγρίαν) i auf Rasur A | 80--81 am Rand ση A2. 


708 


10 


1 


20 


25 


30 


112 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


ἡμῶν ὅσον ὑπὸ τοῦ ἔν τινι τῶν TOUR λέγοντος ϑεοῦ εἴρης 
ται εἶναι ,δικαιώματα οὐ καλὰ“ καὶ ,προστάγματα οὐ καλά“ ὁ δὲ 
πρὸς διάνοιαν κατὰ τὸν αὐτὸν προφήτην ἔκ προσώπου τοῦ ϑεοῦ 
λέγεται εἶναι »δικαιώματα καλὰ“ χαὶ »προστάγματα καλά“: οὐ γὰρ 
προφανῶς evavria λέγει ὃ προφήτης ἐν ταὐτῷ. ᾧ ἀχολούϑοως καὶ 
ὃ Παῦλος τὸ μὲν »γράμμα“ εἶπεν ἀποκτέννει», “ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ 
(πρὸς) τὸ δητόν᾽ „to δὲ πνεῦμα“ ξφοποιεῖν», ὅπερ ἰσοδυναμεῖ τῷ 
πρὸς διάνοιαν. ἔστι γοῦν παρὰ τῷ Παύλῳ ἀνάλογόν τι εὑρεῖν, τοῖς 
νομισϑεῖσιν ἂν ἐναντιώμασι κατὰ τὸν προφήτην. ὡς γὰρ ὁπου 
μὸν Ἱεξεκιὴλ λέγει" »ἔδοκα αὐτοῖς δικαιώματα οὐ καλὰ καὶ προοῦ- 
τάγμ ara οὐ καλὰ, ἐν οἷς οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς“ ὁπου δέ: ,ἔδωκα 


> 


αὐτοῖς δικαιώματα καλὰ καὶ προστάγματα καλὰ, Ev οἷς ζήσονται ἐν 
αὐτοῖς,“ ἤτοι ἰσοδυναμοῦν γε τούτοις" οὕτω "αὶ ὃ Παῦλος, ὅπου 
μὲν τὸ τοῦ νομικοῦ γράμματος διαβαλεῖν ϑέλει, φησίν" „ei δὲ ἡ δια- 
κονία τοῦ ϑανάτου (ἐν) γράμμασιν ἐντετυπω μένη λίϑοις ἐγενήϑη ἐν 
δόξῃ, ὥστε μὴ δύνασϑαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ εἰς τὸ πρόσοω- 
πον Μωύῦσέοως διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν καταργου- 
μένην, πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν δόξῃ; “ 
ὅπου δὲ ϑαυμάζει τὸν νόμον καὶ ἀποδέχεται, πνευματικὸν αὐτὸν 
ὀνομάζει λέγων" „oldausv δὲ ὅτι ὃ νόμος πνευματικός ἐστιν," ἀπο- 
δέχεται δὲ ἐν τῷ ο,ὥστε ὁ μὲν νόμος ἅγιος, καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ 
δικαία καὶ ἀγαϑή.“ 

XXI. Ἐὰν οὖν ἡ λέξις τοῦ νόμου πλοῦτον ἐπαγγέλλεται τοῖς 
δικαίοις, Κέλσος μὲν κατὰ τὸ ἀποχτέννον ,γράμμα“ νομιζέτω τὸν 
τυφλὸν πλοῦτον λέγεσϑαι ἐν ἐπαγγελίᾳ" ἡμεῖς δὲ τὸν ὀξὺ βλέποντα, 
καϑὸ πλουτεῖ τις „ev παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει,“ καὶ καϑὸ 
παραγγέλλομεν ,τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι μὴ ὑψηλὰ φρονεῖν 
und ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι ἀλλ᾽ ἐπὶ ϑεῷ, τῷ παρέχοντι 
πάντα πλουσίως εἰς ἀπόλαυσιν, ἀγαϑοεργεῖν, πλουτεῖν Ev ἔργοις 
ἀγαϑοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, κοινωνικούς. καὶ γὰρ „Oo“ ἐν ἀληϑινοῖς 


2 u. 4 Vgl. Ezech. 20, 25. --- 6 Vgl. II Kor. 8, 6. — 10 Ezech. 20, 25. — 
11 Ezech. 20, 11. — 14 I Kor. 3, 7. 8. — 20 Röm. 7, 14. — 21 Röm. 7, 12. — 
24 Vgl. IIKor. 3,6. — 25 Vgl. Plato, Leges I 6 p. 631 Ο. — 26 Vgl. I Kor. 1,5. 
— 27 I Tim. 6, 17. 18. — 30 Vgl. Prov. 13, 8. 


5 ταυτῶ A | 6 ἀποχτένειν A ἀποχτείνειν Ausgg. | 7 (moog) füge ich mit Bo. 
(Notae p. 400) ein | ζωοποιεῖν 701 9017. Ausgg. ζωοποιεῖ A | 10 Ἰεζεχιὴλ] ἡ aus A 
corr. A | 11 ἔδωχα Ausgg. ἔδωχεν A | 14 φησὶ A | ei in Correctur A | 15 (Ev) füge 
ich mit den Ausgg. ein | vor Al$oıs + ἐν Sp.Del. + χαὶ Hö. | 20 δὲ Α δ᾽ Μ 
Ausgg. | 24 dnoxrevvov Meorr. ἀποχτένον A ἀποχτεῖνον Ausgg. | 27 παραγγέλλλο- 
μεν, das zweite A expungiert, A | 28 ἐπὶ ϑεῷ τῷ παρέχοντι A ὃν τῷ ϑεῷ τῷ 
ζῶντι, τῷ παρέχοντι Hö. am Rand, Sp.Del. im Text. 
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ἀγαϑοῖς πλοῦτος“, λύτρον ἐστὶν ἀνδρὸς ψυχῆς“ κατὰ τὸν Σολο- 
μῶντα, ἡ δ᾽ ἐναντία τούτῳ πτωχεία ὀλέϑριον, δ ἣν, ὃ πτωχὸς 
οὐχ ὑφίσταται ἀπειλήν." 

ἀνάλογον δὲ τοῖς ἀποδεδομένοις περὶ τοῦ πλούτου λεχτέον χαὶ 

περὶ τῆς δυναστείας, καϑ' ἣν, εἷς“ δίκαιος διώξεσϑαι λέγεται, χελ ίους 
καὶ δύο“ ueraxıveiv , "μυριάδας. “ εἴπερ δὲ ταῦτα. vevonta ἐν τοῖς 
χατὰ τὸν πλοῦτον, ὅρα εἰ μὴ ἀκόλουθόν ἐστιν ἐπαγγελίᾳ ϑεοῦ τὸν 
πλουτοῦντα „ep παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει“ καὶ πάσῃ σοφίᾳ 
καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ δανείζειν ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸν „40709 xal 
τὴν σοφίαν καὶ τὴν γνῶσιν πλούτου ἔϑνεσι πολλοῖς,“ os ἐδάνεισε 
Παῦλος ,χύχλῳ“ ,ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ἕως „Tod Ἰλλυρικοῦ“ πληρῶν 
»τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ" πᾶσιν ἐϑνεσιν, οἷς ἐπιδεδήμηκε. καὶ 
ἐπεὶ | κατὰ ἀποχάλυψιν αὐτῷ ἐγνωρίζετο τὰ ϑεῖα, φωτιξομένῳ τὴν 
ψυχὴν ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ϑειότητος, διὰ τοῦτο αὐτὸς οὐκ ἐδανεί- 
ξετο οὐδὲ χρείαν εἶχεν ἀνθρώπου διαχονουμένου αὐτῷ τὸν λόγον. 
οὕτω δὲ γεγραμμένου καὶ τοῦ" »ἄρβεις σὺ ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ 
ἄρξουσι,“ χατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου δυναστείαν ὑποτάσσων τῇ Χριο- 
τοῦ Ἰησοῦ διδασχαλίᾳ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ἦρχεν αὐτῶν, οὐδέ ποτε 
ἐν χώρᾳ ὑποτεταγμένος ἀνϑρώποις ὡς κρείττοσι γινομένοις" οὕτω 
δὲ καὶ κατεπίμπλα τὴν γῆν. 

XXI. Ei δὲ καὶ περὶ τοῦ καταφονεύειν δεῖ διηγήσασϑαι ἅμα 
καὶ τὸ δυνατὸν τοῦ δικαίου περὶ πάντα, λεχτέον ὅτι φάσκων" „eis 
τὰς πρωΐας ἀπέχτεινον (πάντας) τοὺς ἁμαρτωλοὺς τῆς γῆς, τοῦ 
en ἐκ πόλεως κυρίου πάντας τοὺς ἐργαζομένους τὴν ἀνο- 
μίαν" γῆν μὲν τροπικῶς ἔλεγε 277 σάρκα, ἧς ,τὸ φρόνημα ᾿ρἔχϑρα 
ἐστὶν εἰς ϑεὸν,“ πόλιν δὲ »κυρίου" τὴν ξαυτοῦ ψυχὴν, ἐν ἡ ἢν »ναὸς 
| #800,“ χωρήσας δόξαν καὶ ὑπόληψιν ὀρϑὴν περὶ ϑεοῦ καὶ ϑαυμα- 
ζομένην ὑπὸ πάντων τῶν ὁρώντων αὐτήν. ἅμα οὖν ταῖς τοῦ ἡλίου 
Sene dızauocdung“ αὐγαῖς ἐπιλαμπούσαις αὐτοῦ τῇ ψυχῇ οὐσπερεὶ 


ὅ Vgl. Deut. 32, 30. — 8 Vgl. 1 Kor. 1, 5. — 9 Vgl. Deut. 15, 6. 28, 12. — 
11 Vgl. Röm. 15, 19. — 13 Vgl. Gal. 1, 12. II Kor. 12, 1-5. Act. 9, 3. 22, 6. 
26, 13. — 15 Vgl. Gal. 1, 11. 12. — 16 Deut. 15, 6. 28,12. — Fi joe Gal2 Ὁ: 
— 22 Psal. 100, 8. — 25 Vgl. Röm. 8, 7. — 26 Vgl. Psal. 47, 9. — Vgl. I Kor. 
3, 16. 17. U Kor. 6, 16. — 28 Vgl. Mal. 4, 2. 


1 ἐστὲ A j σαλομῶντα A| 2 πτωχὸς] πτῷ ὙΠῸ Rasur A [4 πλουτοῦυ [so] A | 
18 οὐδέ ποτε ἔν χώρα] οὐδὲ πρὸς ὥραν vermutet Bo. (Notae p. 400) nach Gal. 
2,5 scharfsinnig, aber nicht überzeugend | 19 ὑποτεταγμένος schreibe ich mit Sp. 
u. Del., ὑποτεταγμένου A | κρείττοσι AHö.Sp. χρείττων PDel. | γινομένοις schreibe 
ich ah Bo. (Notae p. 401), γινόμενος AAusgg. | 23 ἀπέχτεινον)] ἀπέχτενον A, doch 
vgl. oben VII 19, 85. 171 2.16 | (πάντας) füge ich mit M u. den Ausog. ein, vgl. 
oben VII 19, S. 171 2. 17. 
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δυναμούμενος υπ᾿ αὐτῶν καὶ κραταιούμενος ἀνῇρει πᾶν „To φρόνημα 
τῆς σαρκὸς," λεγόμενον "ἁμαρτωλοὺς γῆς,“ καὶ ἐξωλόϑρευεν ἀπὸ 
τῆς ἐν τῇ ψυχῇ ξαυτοῦ πόλεως κυρίου πᾶντας τοὺς ἐργαξομένους 
τὴν ἀνομίαν“ λογισμοὺς καὶ τὰ ἐχϑρὰ τῇ ἀληϑείᾳ ἐνθυμήματα. 

οὕτως δὲ χαὶ ἀναιροῦσιν οἱ δίκαιοι πᾶσαν τὴν τῶν ΠΟ ΔΈΝ ΟΝ 
καὶ ἀπὸ κακίας ἐρχομένων »ξωγρίαν," ος μηδὲ νήπιον καὶ ἄρτι ὑπο- 
φυόμενον κακὸν καταλείπεσϑαι. ἡμεῖς οὕτως ἀκούομεν καὶ τοῦ ἐν 
ἑχατοστῷ καὶ τριακοστῷ καὶ ἕχτῳ ψαλμῷ ῥητοῦ, οὕτως ἔχοντος" 
»ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος 7 ταλαίπωρος, μαχάριος, ὃς ἀνταποδώσει σοι 
τὸ ἀνταπόδομά σου, ö ἀνταπέδωκας ἡμῖν" unneotes ὃς κρατήσει 
zal ἐδαφιεῖ τὰ νήπιά σου πρὸς τὴν πέτραν." νήπια“ γὰρ »Βαβυ- 
λῶνος," ἑρμηνευομένης συγχύσεως, οἱ ἄρτι ὑποφυόμενοι χαὶ ἀνα- 
τέλλοντες ev τῇ ψυχῇ εἶσιν συ θεῖτο λογισμοὶ οἱ ἀπὸ κακίας" ὧν 
ö κρατῶν, ὡς zal τῷ στερεῷ καὶ εὐτόνῳ τοῦ λόγου προσρῆξαι αὐ- 
τῶν τὰς κεφαλᾶς, ἐδαφίξει »τὰ νήπια“ ee »Βαβυλῶνος" »πρὸς τὴν 
πέτραν,“ γινόμενος διὰ τοῦτο ‚uaxagıoc.‘ ἥβη δὸν οὖν τὰ τῆς χα- 
χίας “καὶ παγγεν εὶ κτείνειν κχελευέτω ὃ ϑεὸς, οὐδὲν ἐναντίον 
διδάσκων οἷς Ἰησοῦς κατήγγειλε, καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖς τῶν „er 
ZOURTO“ Ἰουδαίων ποιείτο ὁ ϑεὸς τὴν τῶν πολεμίων καὶ πᾶν- 
τῶν τῶν ἀπὸ καχίας ἀναίρεσιν. καὶ τοιοῦτόν γε ἔστω τὸ τοὺς μὴ 
πειϑομένους νόμῳ καὶ λόγῳ ϑεοῦ, ὁμοιωϑέντας τοῖς πολεμίοις 
καὶ ποιωϑέντας ἀπὸ τῆς κακίας, πάσχειν ταῦτα, ἅπερ ἄξιον πάσχειν 
τοὺς ἀποστάντας λόγων ϑεοῦ. 

an Σαφῆ μὲν οὐν καὶ ἐκ τούτων, πῶς Ἰησοῦς ὃ ηαξο- 
ρθαῖος" ἄνϑρωπος οὐχ ἀντινομοϑετεῖ τοῖς σερὶ πλούτου καὶ 
τῶν ἐξισταμένων͵ εἰρημένοις περὶ τοῦ δύσχολον εἶναι πλούσιον 
εἰσέρχεσϑαι εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν" | εἴτε πλούσιόν τις λαμ- 
βάνει ἁπλούστερον τὸν ὑπὸ πλούτου περισποόμενον καὶ οὑς ὑπὸ 
ἀκάνϑης αὐτοῦ ἐμποδιζόμενον φέρειν τοὺς τοῦ λόγου καρποὺς εἴτε 
καὶ τὸν ἐν τοῖς ψευδέσι δόγμασι πλουτοῦντα, περὶ οὐ ἔν ae 
μίαις γέγραπται" ,,χρείσσον πτωχὸς δίκαιος ἢ πλούσιος ψεύστης.“ 


1 Vgl. Röm. 8, 7. Psal. 100, 8. — 6 Vgl. Deut. 2, 34 (Num. 21, 35). — 9 
Psal. 136, 8. 9. — 12 ne Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 174, 91. 181, 65. 
188, 57. 201, 52. 230, 94. 99 f. — 18 Vgl. Röm. 2, 29. — 24 Vgl. Matth. 2, 23 u. 
andere Stellen. — 26 Vgl. Matth. 19, 23. Mark. 10, 25. Luk. 18, 25 und oben 
VI16, 8. 86 2.13f. — 28 Vgl. Matth. 13, 22. Mark. 4, 18. 19. Luk. 8, 14. — 31 
Vgl. Prov. 28, 6. 


5 οὕτως A οὕτω MAusgg. | 7 ἡμεῖς < PDel. | 8 ἑχατοστῷ καὶ τριαχοστῷ 
καὶ ἕχτῳ]) os A | 12 Sounvevouerng] Spiritus asper in Correetur A | 13 εἰσιν A 
εἰσι MAusgg. | 14 προσρρῆξαι A | 30 τὸν] τὸ Del. | 31 χρείσσων A χρείττων P 
Del. χρεῖσσον MHö.Sp. 
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εἰκὸς δὲ ἀπὸ τοῦ „Oo ϑέλων ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος ἔστω πάν- 
τῶν διάκονος“ καὶ „ol ἄρχοντες τῶν ἐϑνῶν καταχυριεύουσιν αὐτῶν" 
Kin 3,08 ἐξουσιάξοντες ἐν αὐτοῖς εὐεργέται. καλοῦνται" εἰληφέναι τὸν 
Κέλσον» ὅτι Ἰησοῦς φιλ αρχίαν ἐκώλυεν, ἔντινα οὐκ ἐναντίαν εἶναι 
γομιστέον τοῦ »ἄρξεις σὺ ἐϑνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐχ ἄρξ ξουσι,“ ua- 
λιστα διὰ τὰ ἀποδεδομένα εἰς τὴν λέξιν. 

ἑξῆς δὲ τούτοις παραῤῥίπτει περὶ τῆς σοφίας Ο[κΚ ἑλσος, 0l0- 
μενος τὸν Ἰησοῦν ΠΣ μὴ παριτητὸν εἶναι πρὸς τὸν πα- 
τέρα τῷ σοφῷ. εἴπωμεν δὲ πρὸς αὐτόν" ποίῳ σοφῷ; εἰ μὲν γὰρ 
τούτῳ, ὃς πεποίωται κατὰ τὴν λεγομένην «σοφίαν »τοῦ κόσμου 
τούτου,“ οὐσαν μωρίαν παρὰ τῷ ϑεῷ," καὶ ἡμεῖς φήσομεν μὴ παρ- 
ιτητὸν εἶναι πρὸς τὸν πατέρα τῷ οὕτως σοφῷ" εἰ δὲ σοφίαν 
τις »οήσαι τὸ» Χριστὸν, ἐπεὶ Χριστός ἐστι ϑεοῦ δύναμις χαὶ ϑεοῦ 
σοφία, οὐ μόνον παριτητὸν πρὸς τὸν πατέρα τῷ οὕτως σοφῷ 
λέγομεν εἶναι, ἀλλὰ καὶ πολλῷ τῶν μὴ τοιούτων διαφέρειν τὸν κε- 
κοσμημένον χαρίσματί φαμεν λόγῳ ,σοφίας“ καλουμένῳ, διὰ τοῦ 
πνεύματος διδομένῳ. 

XXIV. Πάλιν τε αὖ τὸ δόξης ἀντιποιεῖσϑαι τῆς παρ᾽ ἀν- 
ϑρώποις οὐ κατὰ τὴν Ἰησοῦ μόνου διδασχαλίαν χωλύεσϑαί φαμεν 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν παλαιὰν γραφήν. ἐπαρώμενος γοῦν ἑαυτῷ τις 
τῶν προφητῶν, εἶ ἔνοχος εἴη τοῖς ἁμαρτήμασι, φησὶν ἀντὶ us- 
γίστου κακοῦ συμβῆναι ἂν αὐτῷ καὶ τὴν βιωτικὴν δόξαν. λέγει δὲ 
οὕτως" »Κύριξ, ὁ ϑεός μου, εἶ ἐποίησα τοῦτο, εἰ ἔστιν ἀδικία ἐν 
χερσί μου, εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί μοι καχὰ, ἀποπέσοιμι 
ἄρα ἀπὸ τῶν ὀἐχϑρῶν μου κενός" χαταδιώξαι ἄρα ὃ ἐχϑρὸς τὴν φυ- 
χήν» μου καὶ καταλάβοι, καὶ καταπατήσαι εἰς γῆν τὴν ζωήν μοῦ, καὶ 
τὴν δόξαν μου εἰς χοῦν κατασχηνώσαι." 

ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ „um μεριμνᾶτε τί φάγητε ἢ τί πίητε. κατανοήσατε 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἢ κατανοήσατε τοὺς κόρακας, ὅτι οὐ 
σπείρουσι» οὐδὲ ϑερίξουσι, καὶ ὁ πατὴρ ἡμῶν ὃ οὐράνιος τρέφει 
αὐτά. πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν; “ καὶ ,,περὶ ἐν- 
δύματος τί μεριμνᾶτε; καταμάϑετε τὰ χρίνα τοῦ ἀγροῦ“ καὶ τὰ 


1 Vgl. Matth. 20, 26. 27. 25. Mark. 10, 48. 44. 42 (Luk. 22, 26. 27). — 8 Luk. 
22, 25. — 5 Deut. 15, 6. 28, 12. — 10 Vgl. IKor. 3, 19. — 18 Vgl. I Kor. 1, 94. 
der 16 Vel-T Kor. 12, 8. — 19 Vgl Matth. 23, 8-12. — 28 Psal. 7, 4. 5. 6. 
— 28 Vgl. Matth. 6, 25. 26. Luk. 12, 29. 24. — 31 Matth. 6, 28. 


2 διάκονος] dazu am Rand ve, δοῦλος At] 4 ὅτι P Meorr. JolCorr. Del. τί Α 
Hö. Sp- | 7 τῆς [so] A] 8 πατέρα] πρᾶ, vor & ein Buchst. ausradiert A | 12 οὕτως 
A οὕτω Ausge. | 14 ol) ‚Spiritus fehlt Α οὕτως A οὕτω Ausge. | 19 μόνου Α Ηδ. 
SP. μόνον PDel. | 23 οὕτως A οὕτω Ausge. | 97 χατασχηνῶσαι A | 30 οὐδε [so] 
Α ἡμῶν AHö. ὑμῶν MSp.Del. 
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ἑξῆς ἐναντία ἐστὶ ταῖς ἐν τῷ νόμῳ δὐλογίαις, διδασκούσαις τὸν 
δίκαιον ξσϑίοντα πληροῦσϑαι, καὶ τῷ ὑπὸ τοῦ “Σολομῶντος τοῦτον 
εἰρημένῳ τὸν τρόπον" „Olzauos ἐσθίων ἐμπίπλησι ψυχὴν, ψυχαὶ δὲ 
ἀσεβῶν evdeetz.“ χρὴ γὰρ ὁρᾶν τὴν τῆς ψυχῆς τροφὴν δηλουμένην 
ἐν τῇ κατὰ τὸν vouov δβὐλογίᾳ" ἧς οὐχ ὃ σύνϑετος πληροῦται av- 
ϑρῶπος ἀλλ᾽ ἡ ψυχὴ μόνη. ἀπὸ | δὲ τοῦ δὐαγγελίου λαμβάνειν δεῖ 
τάχα μέν τι καὶ βαϑύτερον τάχα δέ τι καὶ ἁπλούστερον, ὅτι χρὴ μὴ 
ξενίξεσϑαι ταῖς περὶ τῶν τροφῶν καὶ ἐνδυμάτων τὴν ψυχὴν φρον- 
τίσιν, ἀλλ᾽ εὐτέλειαν ἀσχοῦντα πεπεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ προνο- 
εἴσϑαι, εἰ μόνων τις τῶν ἀναγκαίων φροντίζοι. 


AXV. Ὁ μὲν οὖν Κέλσος, μὴ ἀντιλαραϑεὶς τὰ δοκοῦντα ἐναν- 
τία ἀπὸ τοῦ νόμου τοῖς ἀπὸ τοῦ εὐαγγελίου, φησὶ καὶ τό: τῷ δ᾽ 
ἅπαὲ τυπτήσαντι παρέχειν καὶ αὖϑις τύπτειν. ἡμεῖς δ᾽ ἐροῦ- 
μεν εἰδέναι μὲν καὶ τὸ »ὐφϑαλμὸν ἀντὶ ὀφϑαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ 
ὀδόντος“ εἰρημένον τοῖς πάλαι ἀνεγνωκέναι δὲ καὶ τὸ »ἐγὼ δὲ ex 
ὑμῖν „to τύπτοντί σε! εἰς τὴν σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην." 
ἀλλ᾽ ὀπεὶ περιηχηϑεὶς οἶμαι ὃ Κέλσος ἀπὸ τῶν διαιρούντων τὴν 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιον ϑεότητα &x τῆς “νομικῆς ϑεότητος τὰ τοιαῦτα 
τίϑησι, λεχτέον πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ ὅτι οἶδε καὶ τὰ παλαιὰ γράμ- 
ματα (To) »τῷ τὐπτοντί σε εἰς τὴν» δεξιὰν σιαγόνα πάρεχε καὶ 
τὴν» ἄλλην." ἐν γοῦν τοῖς Ἱερεμίου Θρήνοις γέγραπται" »ἀγαϑὸν ἀνδρὶ, 
ὅταν ἄρῃ “ζυγὸν ἐν νεότητι, αὐτοῦ, καϑήσεται κατὰ μόνας καὶ σιω- 
πήσεται, ὅτι ἦρεν ἐφ᾽ ἑαυτῷ. δώσει τῷ παίοντι αὐτὸν σιαγόνα, καὶ 
χορτασϑήσεται ὀνειδισμῶν.“ οὐχ ἀντιδιατάσσεται ϑεοῦ τὸ εὐαγ- 
yeAıop τῷ τοῦ νόμου ϑεῷ οὐδὲ περὶ τῆς κατὰ τὸ ῥητὸν κατὰ 
κόῤῥης πληγῆς" οὐδ᾽ ὁπότερος ψεύδεται, οὔτε Μωὺσῆς οὔτε Ἰη- 
σοῦς, οὐδ᾽ ὁ πατὴρ τὸν Ἰησοῦν πέμπων ἐπελάϑετο, τίνα 
Movoet διετάξατο" ἀλλ οὐδὲ καταγνοὺς τῶν ἰδίων νόμων 
μετέγνω καὶ τὸν ἄγγελον ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἀποστέλλει. 


ΧΧΥῚ. Ei δὲ χρὴ κἂν ὀλίγα περὶ τῆς διαφόρου πολιτείας εἰ- 
πεῖν, ἥντινα Ἰουδαῖοι κατὰ Μωῦσέα πρότερον ἐπολιτεύοντο, καὶ 


2 Vgl. Lev. 26, 5. --- 8 Prov. 13, 25. — 14 Matth. 5, 38. Exod. 21, 24. — 
15 Matth. 5, 39. Luk. 6, 29. — 20 Luk. 6,29 (Matth. 5, 39). — 21 Klagel. Jerem. 
3, 7-28. 


2 σαλομῶντος A | 10 μόνων A μόνον P Ausgg. | ἀναγκαίων) i aus T corr. 
A]16 πάρεχε) παρέχην A | 20 (20), füge ich nach dem Sprachgebrauch des Ori- 
genes ein | 22 κατὰ μόνας in χαταμόνας (so Ausgg.) corr. A | 24 ϑεοῦ τὸ εὐαγγέ- 
λιον A Ausgg., ὃ ϑεὸς τοῦ εὐαγγελίου liest Bo. (Notae p. 401); οὖν τὸ εὐαγγέλιον 
vermute ich, da eine Partikel wie οὖν der Satzverbindung wegen nötig ist, u. τὸ 
εὐαγγέλιον dem Ἰησοῦς (vgl. oben VII 18, S. 169 Ζ. 24) entsprechen würde | 28 
uwvon AAusgg. 
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ἣν Χριστιανοὶ νῦν κατὰ τὴν Ἰησοῦ διδασκαλίαν βούλονται KATOQ- 
ϑοῦν. φήσομεν ὅτι οὔτε τῇ κλήσει τῶν ἐϑνῶν ἥρμοζε κατὰ τὸν 
Μωῦσέοως ὡς πρὸς τὸ γράμμα πολιτεύεσϑαι vo μον, ὑπὸ Ῥωμαίοις 
τεταγμένων, οὔτε τοῖς πάλαι Ἰουδαίοις οἷόν τ᾽ ἢ» τὸ σύστημα τῆς 
πολιτείας ἔχειν ἀχαϑαίρετον, εἰ καϑ' ὑπόϑεσιν τῇ κατὰ τὸ evayyE- 
λιον πολιτείᾳ ἐπείϑοντο. ἀναιρέσει μὲν γὰρ πολεμίων ἢ τῶν 
παρὰ τὸν νόμον πεποιηκότων καὶ ἀξίων χριϑέντων τῆς διὰ πυρὸς 
ἢ λίϑων ἀναιρέσεως οὐχ οἷόν τ᾽ ἢν Χριστιανοὺς χρῆσϑαι χατὰ τὸν 
Μωῦσέως νόμον, εἴ γε οὐδ᾽ οἱ Ἰουδαῖοι ϑέλοντες zart ἐχεῖνον 
δύνανται ταῦτα, ὡς ὁ νόμος προσέταξεν, ἐπιτελεῖν. πάλιν τε αὐ 
ἐὰν ἀνέλῃς ἀπὸ τῶν τότε Ἰουδαίων, σύστημα ἴδιον πολιτείας καὶ 
χώρας ἐχόντων, τὸ ἐπεξιέναι τοῖς πολ euloLs καὶ στρατεύεσϑαι 
ὑπὲρ τῶν πατρίων καὶ ἀναιρεῖν ἢ ὅπως ποτὲ χολάζειν τοὺς μοι- 
χεύσαντας ἢ φονεύσαντας 2 τι τῶν τοιούτοις παραπλησίων πεποιη- 
κότας. οὐδὲν λείπεται ἢ τὸ ἄρδην αὐτοὺς ἀϑρόους ἀϑρόως ἀπολέσϑαι, 
ἐπιτιϑεμένων τῶν πολεμίων τῷ ἔϑνει, ὡς ὑπὸ τοῦ ἰδίου νόμου 
ἐκνενευρισμένων καὶ χολυομένων ἀμύνεσϑαι τοὺς πολεμίους. xal 
μὴ βουλομένη γε. ἡ πάλαι μὲν τὸν νόμον δεδωκυῖα πρόνοια νῦν δὲ 
τὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον χρατεῖν. ἔτει τὰ Ἰουδαίων καϑεῖλεν 
αὐτῶν τὴν πόλιν χαὶ τὸν ναὸν καὶ τὴν παρὰ τῷ ναῷ διὰ ϑυσιῶν 
xal “τῆ ἀναγεγραμμένης λατρείας ϑεραπείαν τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ δ᾽ 
ἐκεῖνα μὴ βουλομένη ἐπιτελεῖσϑαι ἔτι καϑεῖλε, τὸν τρόπον τὸν αὐ- 
τὸν τὰ Χριστιανῶν ηὔξησε καὶ ὁσημέραι εἰς πλῆϑος ἤδη δὲ καὶ 
παῤῥησίαν ἐπιδέδωκε, καίτοι γε Ι μυρίων ὅσων κωλυμάτων γενομένων 
πρὸς τὸ μὴ ἑπισπαρῆναι τὴν Ἰησοῦ διδασκαλίαν τῇ οἰκουμένῃ. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ϑεὸς ἣν ὁ βουλόμενος χαὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν οφεληϑῆνγαι 
διὰ τῆς ᾿Ιησοῦ τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας, πᾶσα μὲν ἀνθρωπίνη βουλὴ 
κατὰ Χριστιανῶν καϑηῃρέϑη, ὅσῳ (δ᾽ αὐτοὺς ἐταπείνουν βασιλεῖς 


23 Vgl. Eusebius, Hist. eccl. VI 36, 1 und K. Joh. Neumann, Der röm. Staat 
u. die allgem. Kirche S. 268 Anm. ὃ. 


4 τεταγμένων M CT. Ausgg. τεταγμένοις A | 6 hinter τῶν --τὶ Βο.(Νοίδο p. 401) 
vermutungsweise | 9 χατ᾽ &zeivov] κατ᾿ ἐχείνων liest Bo. (Notae p- 401) | 11 ovo- 
Tnue] ἡ in Correctur, darüber Rasur A | 13 ὁπῶς ποτε A | 14 zu τ στον aus 
παραπλησίως, w. 68. = corr. A | 17 exvevsvorousvwv zul κωλυομένων) Exvevev- 
ρισμένῳ χαὶ κωλυομένῳ liest Bo. (Notae p- 401) ohne Grund, vgl. z. Β. unten 
VII 28, 5. 178 Ζ. 21 | 22 ἐπιτελεῖσϑαι] ἐπὶ aus ἔτι com. A|23 ze [so] A | hinter 
ηὔξησε ist vielleicht {μὲν ausgefallen | hinter ὃσημέραι + αὐξάγει Bo. Detae p. 401) 
vermutungsweise | 27 μὲν < Del. | 28 χαϑῃρέϑη) καϑρέϑη [so] χαϑ᾽ von I. [9] 


H. auf Rasur, am Rand yo za Inge von I. H., doch expungiert, wohl nachdem 
die Variante in den Text eingesetzt war, A | (δ᾽ ) füge ich des vorausgehenden μὲν 


wegen ein, (y&o) Meort. Ausge. 
Onsene II. | 12 
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καὶ ἐϑνῶν ἡγούμενοι καὶ δῆμοι πανταχοῦ, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο 
„xal κατίσχυον σφόδρα σφόδρα." 

XXVI. Ἑξῆς δὲ τούτοις ὁ Κέλσος διὰ πλειόνων τὰ μὴ λεγό- 
μενα ὑφ᾽ ἡμῶν τιϑεὶς ὡς λεγόμενα ὑφ᾽ ἡμῶν περὶ τοῦ ϑεοῦ, ὡς 
σώματος τῇ φύσει τυγχάνοντος καὶ ἀνϑρωποειδοῦς σώ- 
ματος, ἀνατρέπειν ἐϑέλει τὰ μὴ τεϑειμένα ὑφ᾽ ἡμῶν, ἅπϑρ πε- 
ρισσὸν παραϑέσϑαι ἢ τὴν ἀνατροπὴν αὐτῶν. εἰ μὲν γὰρ ἃ λέγει 
ἡμᾶς φάσκειν περὶ ϑεοῦ ἐλέγομεν, καὶ πρὸς αὐτὰ ἵστατο, ἀναγκαῖον 
ἦν ἡμῖν τὸ τιϑέναι τὰς λέξεις αὐτοῦ καὶ κατασχευάζειν μὲν τὰ NUE- 
τερα λύειν δὲ τὰ ἐκείνου" εἰ δ᾽ ἑαυτῷ συνείρει ἃ ἤτοι ἀπ᾿ οὐδενὸς 
ἤκουσεν ἢ, ἵνα καὶ δοϑῇ ὅτι ἤκουσεν, ἀπό τινων ἁπλῶν καὶ ἀκχε- 
ραίων καὶ μὴ εἰδότων τὸ τοῦ λόγου βούλημα, οὐ χρὴ ἡμᾶς τευτά- 
ζει» περὶ τὰ μὴ ἀναγκαῖα. σαφῶς γὰρ ἀσώματόν φασιν οἱ λόγοι 
τὸν ϑεόν' διὸ καὶ ,ϑεὸν οὐδεὶς ἑώραχε πώποτε,“ καὶ ,,εἴκων“ AE- 
γεται εἶναι „Tod ἀοράτου ϑεοῦ ὃ πρωτότοκος πάσης κτίσεως," οἧς 
εἰ ἔλεγεν ἀσωμάτου. μετρίως δ᾽ ἐν τοῖς πρὸ τούτων καὶ περὶ ϑεοῦ 
διειλήφαμεν ἐξετάζοντες, πῶς νοοῦμεν TO ,πνεῦμα ὃ ϑεὸς, καὶ τοὺς 
προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν." 

ΧΧΥΠΠ. Μετὰ (dt) τὰ περὶ ϑεοῦ, ἐν οἷς ἡμᾶς συχοφαντεῖ, πυν- 
ϑάνεται ἡμῶν ποῖ ἀπεῖναι μέλλομεν; καὶ τίνα ἐλπίδα ἔχο- 
μεν; καὶ ὡς ἀποκριναμένων, τίϑησι δῆϑεν ἡμετέρας φωνὰς οὕτως 
ἐχούσας: εἰς ἄλλην γῆν, ταύτης κρείττονα. καὶ πρὸς τοῦτό 
φησιν᾽ ἱστόρηται ϑείοις ἀνδράσι παλαιοῖς εὐδαίμων βίος 
ψυχαῖς εὐδαίμοσιν᾽ ὠνόμασαν δὲ [οἱ δὲ] οἱ μὲν μακάρων νή- 
ὅους, οἱ δὲ ,Ἠλύσιον πεδίον“ ἀπὸ τῆς λύσεως τῶν ἔνϑεν 
κακῶν, ὥσπερ καὶ Ὅμηρος" 

ἀλλά σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης 
ἀϑάνατοι πέμψουσι, 
τῇ περ δηίστη βιοτή. 


2 Vol. Exod. 1, 7. — 4 Vgl. Clement. Hom. XVIl τ Εἴ. Minucius Felix, Octa- 
vius Cap. XVIII 10. Tertullian, De carne Chr. Cap. ΧΙ. — 14 Joh. 1, 18. — Kol. 
1, 15. — 16 Vgl. oben V1 70. — 17 Joh. 4, 24. — 97 Homer, Od. IV 563—5653. 


6 περισσὸν] gı von 1. [?] H. übergeschr. A | 10 δ᾽ &avro schreibe ich nach 
Bo. (Notae p. 401), vgl. oben VI 64, 5. 134 2. 13. VII 12, S. 163 Z. 21; unten 
VII 33, 8. 183, 2. 25; δὲ αὐτῷ AAusgg. | συνείρει MCorr-, Sp. am Rand, Hö. Del. 
im Text; συνήρει A | ἤτοι] 7 aus ἢ corr. A| 15 ὡς εἰ ὡσεὶ A | 17 τοὺς] Rasur über 
τ A| 19 (δὲ) füge ich mit ΜΟΥ. u. den Ausgg. ein | hinter περὶ + τοῦ M Ausgg. | 
24 ὠνόμασαν Meorr. Ausgg. ὠνόμασεν A | [οἱ de] ὃ in Correctur A; als fehlerhaft 
von mir eingeklammert, von M u. den Ausgg. zu kühn in αὐτὸν corrigiert; ob 
ein Wort, und welches durch οἱ δὲ verdrängt worden ist, lässt sich nicht ent- 
scheiden. 


ΚΑΤΑ KEAZOY ὙΠ 26. 27. 28. 179 


Πλάτων δὲ ἀϑάνατον τὴν ψυχὴν ἡγούμενος ἐκείνην τὴν 

1767 χώραν, ἔνϑα στέλλεται, ἄντικρυς »γῆν“| ὠνόμασεν οὕτως: 
„rauusya τι εἶναι“ φήσας αὐτὸ, καὶ ἡμᾶς οἰκεῖν τοὺς 
μέχρε Ἡρακλείων στηλῶν ἀπὸ Φάσιδος ἐν σμικρῷ τινι μο- 
5 ρίῳ, ὥσπερ περὶ τέλμα μύρμηκας ἢ βατράχους περὶ τὴν 
ϑάλασσαν οἰκοῦντας, χαὶ ἄλλους ἄλλοϑι πολλοὺς ἐν {πολ- 
λοῖς) τοιούτοις τόποις οἰκεῖν. εἶναι γὰρ πανταχῇ περὶ τὴν 
nv πολλὰ χοῖλα χαὶ παντοδαπὰ zul τὰς ἰδέας καὶ τὰ με- 
γέϑη, εἰς ἃ συνεῤῥυηκέναι τό τε ὕδωρ καὶ τὴν ὁμίχλην καὶ 

10 τὸν | ἀέρα: αὐτὴν δὲ τὴν γῆν καϑαρὰν ἐν καϑαρῷ κεῖσϑαι 714 

τῷ 000000.“ 
ς ’ ; ς : \ - = an - , 

υπολαμβᾶνει τοίνυν ὁ Κέλσος τὰ περὶ τῆς ἀλλῆς γῆς κρείτ- 
Tovos zal πολλῷ ταύτης διαφερούσης εἰληφέναι ἡμᾶς ἀπό 
τινῶν νομιζομένων αὐτῷ ϑείων παλαιῶν ἀνδρῶν καὶ μάλιστα 
15 Πλάτωνος, τοῦ ἐν τῷ Φαίδωνι περὶ γῆς καϑαρᾶς ἐν χαϑαρῷ 
κειμένης οὐρανῷ φιλοσοφήσαντος" οὐχ ὁρῶν ὅτι ΜΜοωῦσῆς, ὁ πολλῷ 
καὶ τῶν Ἑλληνικῶν γραμμάτων ἀρχαιότερος, εἰσήγαγε τὸν ϑεὸν 
ἐπαγγελλόμενον τὴν ἁγίαν γῆν καὶ ,,ἀγαϑὴν καὶ πολλὴν. ῥέουσαν 
γάλα χαὶ μεέλες τοῖς κωτὰ τὸν νόμον ἑαυτοῦ βιώσασιν, οὐδ᾽ ὡς οἵ- 
ονταί τινες τὴν „ayagıv,“ τὴν κάτω νομιζομένην Ἰουδαίαν, κειμένην 
καὶ αὐτὴν ἐν τῇ ἀρχῆϑεν κατηραμένῃ ἐν τοῖς ἔργοις τῆς παραβάσεως 
τοῦ Adau γῇ. τὸ γὰρ »ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις σου" ἐν 
λύπαις φαγῇ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου“ περὶ ὅλης εἴ- 
θῆται τῆς γῆς, ἣν „ev λύπαις,“ τουτέστι πόνοις, ἐσϑίει πᾶς ἄνϑρω- 
25 πος „er τῷ Αδὰμ΄ ἀποθανὼν. χαὶ ἐσϑίει σπάσας τὰς ἡμέρας τῆς" 
ἑαυτοῦ „Lang.“ xal wc „ERIKATAEATOE“ πᾶσα ἡ γῆ „axavdac καὶ 
τριβύλους ἀνατελεῖ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς τοῦ ἐν τῷ Adau 
ἐκβληϑέντος ἀπὰ τοῦ παραδείσου, καὶ „ev ἱδρῶτι τοῦ προσώπου“ 
ἑαυτοῦ ἐσϑίει πᾶς ἄνϑρωπος τὸν ξαυτοῦ ἄρτον, ἕως ἐπιστρέψει εἰς 
80 τὴν γῆν, ἐξ ἧς ἐλήφϑη.. πολὺν μὲν οὖν Eysı λόγον ὅλα. τὰ κατὰ 
τὸν τόπον τοῦτον, δυνάμενον εἰς τὴν σαφήνειαν τῶν λέξεων xu- 
τασχευασϑῆναι" ὀλίγοις δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἠρκέσϑημεν, βουλόμενοι 


20 


ὃ Plato, Phädon Cap. LVIII p. 109 AB. — 18 Vgl. χοῦ. 3, 8. — 22 Gen. 
3, 17. — 25 Vgl.I Kor. 15, 22 und oben IV 40,1 313 Ζ. 19: — 26 Vgl. Gen. 3, 17. 
— Gen. 3, 18. — 27 Vgl. Gen. 3, 17. — 28 Vgl. Gen. 3, 19. 


1 δὲ A δ᾽ MAusgg. | 2 οὕτως A οὕτω MAusge. | 4 φασίδος A | σμιχρῶ 
Plato Ausgg. μιχρῶ A | 6 (πολλοῖς) füge ich mit Plato u. den Ausgg. ein | 15 
γῆς schreibe ich, z7g AAusge. | 16 hinter οὐρανῷ + γῆς Del. | 20 γομιζομένην 
M Ausgg. νομίζων A | 38 περιόλης A| 94 ἣν MAusge. ἢ A | 28 ἐν ἱδρῶτι] v ü in 
Correctur A | 29 ἑαυτοῦ A αὐτοῦ M αὑτοῦ Ausgg. | ἄρτον Ausgg. χόρτον A. 
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ἀπολῦσαι περισπασμοῦ, τοῦ og περὶ τῆς Ἰουδαίας γῆς ὑπολαμβάνον- 
τος εἰρῆσϑαι τὰ περὶ ἀγαϑῆς γῆς, ἣν ὁ ϑεὸς ὑπισχνεῖται τοῖς δι- 
zaloıc. 

Sn Εἴπερ οὖν ἡ΄ πᾶσα rn αὐτὴ, ἐπικατάρατος ἐν τοῖς ἐρ- 
γοις" ἐστὶ τοῦ Adau καὶ τῶν ἐν αὐτῷ ἀποθανόντων. δῆλον ὅτι καὶ 
πάντα τὰ μόρια αὐτῆς μετέχει τῆς ἀρᾶς. ἐν οἷς ἐστι καὶ ἡ Ἰουδαία γῆ; 
ὥστε μὴ δύνασϑαι ἐφαρμόζειν αὐτῇ τὸ ,,εἰς γῆν ἀγαϑὴν καὶ πολλὴν. 
eig γῆν δέουσαν γάλα καὶ μέλι,“ κἂν συμβολικῶς σχιὰ εἶναι ἀποδεικνύ- 
τ ἡ Ἰουδαία χαὶ 7 Ἱερουσαλὴμ τῆς καϑαρᾶς Ev καϑαρῷ KEL- 
μένης οὐρανῷ γῆς ἀγαϑῆς καὶ πολλῆς, ἐν ἡ ἐστιν ἡ ἐπουράνιος 
Ἱερουσαλήμ" περὶ ἧς διαλαβὼν ὁ ἀπόστολος. ος a © „AX010T09“ 
καὶ «τὰ ἄνω“ ζητῶν καὶ νοῦν εὑρὼν οὐδεμιᾶς ἐχόμενον Ἰουδαϊκῆς 
μυϑολογίας φησίν" ,,ἀλλὰ προσεληλύϑατε Σιὼν ὄρει καὶ πόλει μέρ 
δώντος Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ χαὶ μυριάσιν ἀγγέλων πανηγύρει." 

iva dE Tıg πεισϑῇ μὴ παρὰ τὸ βούλημα τοῦ ϑείου πνεύματος 
ἡμᾶς λέγειν περὶ τῆς παρὰ Μούῦσεϊ γῆς ἀγαϑῆς καὶ πολλῆς, ἐπιστη- 
σάτω | πᾶσι μὲν τοῖς προφήταις, διδάσχουσι τὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐπά- 
νοδον τῶν πεπλανημένων καὶ ANONENTOKOTOV ἀπ᾿! αὐτῆς καὶ ἁπα- 
ξαπλῶς ἀποχαϑισταμένων εἰς τὸν καλούμενον τόπον καὶ πόλιν τοῦ 
ϑεοῦ παρὰ τῷ εἰπόντι ὅτι ,,ἐν εἰρη») ἁγίᾳ ὁ τόπος αὐτοῦ," λέγοντι 
δὲ xal co’ υμέγας ὁ χύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα ἐν πόλει ἐν ϑεοῦ 
ἡμῶν, 0081 ἁγίῳ αὐτοῦ, δὐρίζονι ἀγαλλιάματι πάσης τῆς ne 

ἀρκεῖ ὃς ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑεῦϑαι τὰ ἀπὸ τοῦ τριακοστοῦ 
καὶ ἕχτου ψαλμοῦ, οὕτως ἔχοντα περὶ τῆς τῶν ΑΙ γῆς᾽ „ol δ᾽ 
ὑπομένοντες (τὸν) κύριον αὐτοὶ κληρονομήσουσι rnv“ καὶ wer ὀλίγα" 
„ol de πραεῖς κληρονομήσουσι γῆν καὶ κατατρυφήσουσιν ἐπὶ πλήϑει 
εἰρήνης" καὶ μετ᾽ ὀλίγα" „ol εὐλογοῦντες αὐτὸν κληρονομήσουσι γῆν“ 
καὶ πάλιν: „ol δίκαιοι κληρονομήσουσι γῆν καὶ κατασκηνώσουσιν 
εἰς αἰῶνα αἰῶνος ἐπ᾽ αὐτῆς." ὑρα δ᾽ ei un τὸ καϑαρὰν εἶναι ἐν 
καϑαρῷ τῷ οὐρανῷ τὴν γῆν δηλοῦται τοῖς ἀκούειν δυναμένοις 
τῶν οὕτως εἰρημένων ἐν τῷ αὐτῷ ψαλμῷ" οὐπόμεινον τὸν κύριον 


2 Vgl. Exod. 8, 8. — 4 Vgl. Gen. 3, 17. -- 5 Vgl. 1 Kor. 15, 22. — 7 Exod. 
3,8.— 9 u.29 Vgl. Plato, Phädon Cap. ὙΠ p. 109 B. — 10 Vgl. Hebr. 12, 22. — 
11 Vgl. Kol. 3, 1. — 13 Hebr. 12, 22. — 16 Vgl. Exod. 3, 8. — 20 Psal. 75, 3. 
— 21 Psal. 47, 2. 8. — 24 Psal. 36, 9. — 26 Psal. 36, 11. — 27 Psal. 36, 22. 
— 28 Psal. 36, 29. — 81 Psal. 36, 34. 


1 ἀπολύσαι AAusgg. | 5 δηλονότι A | 12 οὐδὲ μιᾶς A | 16 μωῦσῆ A Ausgg. | 
22 vor ὄρει + ἐν MAusge. | εὐρίζονι A Hö. Sp. εὐρίζῳ Del.; vgl. zu der Stelle 
Paul de Lagarde, Psalterii Graeei quinquagena prima, Gottingae 1892, p. 62 | 23 
δ᾽ A δὲ Ausgg. | ἀπὸ] & auf Rasur A | τριαχοστοῦ καὶ Exrov) As A | 25 (τὸν) 
füge ich mit M u. den Ausgg. ein. 
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καὶ φύλαξον τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ ὑψώσει σε τοῦ κατακληρονομῆ- 
σαι γῆν." 

ΧΧΧ. Δοκεῖ δέ μοι καὶ τὰ περὶ τῶν τῇδε τιμίων εἶναι νομιζο- 
μένων λίϑων, ἀποῤῥοήν τινα λεγομένων ἔχειν ἀπὸ τῶν Ev τῇ χρείτ- 
τονε γῇ λίϑον, εἰλῆφϑαι τῷ Πλάτωνι ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ 
ἀναγεγραμμένων περὶ τῆς πόλεως τοῦ ϑεοῦ, περὶ ἧς γέγραπται: 
»ϑήσω τὰς ἐπάλξεις σου ἴασπιν καὶ τοὺς λίϑους σου λίϑους κρυοσ- 
τάλλου καὶ τὸν περίβολόν σου λίϑους ἐκλεκτοὺς" καὶ πάλι»" υϑήσω 
τὰ ϑεμέλιά σου σάπφειρον." τὸν μὲν οὖν παρὰ Πλάτωνι ἀλλη- 
γοροῦντες μῦϑον οἱ σεμνότερον τὰ τοῦ φιλοσόφου ἐξεεληφότες διη- 
γοῦνται, τὰς δὲ προφητείας, ἀφ᾽ ὧν στοχαζόμεϑα χαὶ τὸν Πλάτωνα 
εἰληφέναι, οἱ συγγενῶς τοῖς προφήταις χαὶ ἐνθέως βιώσαντες χαὶ 
πάντα τὸν χρόνον ἀναϑέντες τῇ ἐξετάσει τῶν ἱερῶν γραμμάτων 
τοῖς ἐπιτηδείοις διὰ βίου καϑαρότητα καὶ τὴν περὶ τὰ ϑεῖα φιλο- 
μάϑειαν παραστήσουσιν. 

ἡμῖν δὲ προκείμενον ἣν δεῖξαι ( ὅτι ἡμεῖς μὲν οὐχ ano EA} νῶν 
ἢ Πλάτωνος τὰ περὶ τῆς ἁγίας γῆς εἰλήφαμεν" ἐχεῖνοι δὲ, νεώ- 
τεροι γενόμενοι οὐ μόνον τοῦ ἀρχαιοτάτου Μωυσέως ἀλλὰ καὶ τῶν 
πλείστων προφητῶν. ἤτοι παρακηκόασί τινῶν αἰνισσομένοῶν 
περὶ τῶν τοιούτων, 7 καὶ ταῖς ἱεραῖς ἐντυχόντες γραφαῖς παράποι- 
ἤσαντες αὐτὰ τοιαῦτά τινα περὶ τῆς χρείττονος εἰρήκασι γῆς. σα- 
φῶς do Arreiog παρίστησιν ᾶλλο μὲν εἶναι τὴν ξηρὰν" ἄλλο δὲ 
»τὴν γὴν ξηρὰν καλῶν ταύτην, ἐφ᾽ ἡ ἐσμεν. λέγει δὲ οὕτως" „Et 
ἅπαξ ya σείσω τὸν οὐρανὸν καὶ (τὴν) γῆν καὶ τὴν ξηρὰν καὶ τὴν 
ϑάλασσαν." 

ΧΧΧΙ. “ὥσπερ δὲ αὐτὸς τὴν διήγησιν ἀνατίϑεται τοῦ παρὰ 
Πλάτωνι μύϑου, χειμένου (Lv) τῷ Φαίδωνι, λέγων τάδε: τί δὲ διὰ 
τούτων ἐμφανίζει, οὐ παντὶ γνῶναι ὁᾷδεον" δἰ μὴ ὅστις 
ἐπαΐειν δύναιτο, τί ποτ᾽ ἐστὶν ἐκεῖνο ὃ φησιν ὑπ᾿ ἀσϑε- 
velac χαὶ ale οὐχ | οἵους τε εἶναι διεξελϑεῖν ἐπ᾽ 


4 Vgl. Plato, Phädon Cap. LIX p. 110 DE. — 7 Jes. 54, 12. — 8 Jes. 54, 11. 
— 43. Ver oben V. 65, S. 68 4 25 u. VI 22,8. 92 Ζ. nn — 98 Hase. 2, 0. — 29 
Vgl. Plato, Phädon Cap. LVII p. 109 DE. 


2 vor γῆν + τὴν MAusge. | 5 εἰλῆφϑαι τῷ Πλάτωνι schreibe ich, εἰληφέναι 
τὸν Πλάτωνα Meorr. Ausgg., εἰληφέναι τῶ πλάτωνι A Ι9 σάπφειρον) πὶ in Correc- 
tur A| ἀλλογοροῦντες A | 10 uc$ov A | hinter ἐξειληφότες + λέγουσι, doch ex- 
pungiert, A | 14 περὶ MT. Ausgg. παρὰ A | 19 τινων] über ı getilgter Accent 
A| 20 παραποιήσαντες) ἡ übergeschr. Αἴ} 98 7 A ἧς Ausge. | 24 {τὴν füge ich 
mit M u. den Ausgg. ein | 26 τοῦ Bo. (Notae p. 401) Del. τῷ AHö.Sp. | 27 (ἐν) 
füge ich mit M? u. den Ausge. ein ! 30 οἵους aus οἷους com. A| τὲ Α τ᾽ 
Ausgg. 
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ἔσχατον τὸν ἀέρα“) ,καὶ εἰ ἡ φύσις ἱκανὴ εἴη ἀνασχέσϑαι 
ϑεωροῦσα, γνῶναι ἂν ὅτι ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀληϑῶς οὐ- 
ρανὸς καὶ τὸ ἀληϑινὸν φῶς" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἡμεῖς τὰ 
περὶ τῆς ἁγίας καὶ ἀγαϑῆς γῆς καὶ τῆς ἐν αὐτῇ πόλεως τοῦ ϑεοῦ 
οὐ κατὰ τὴν ἐνεστῶσαν νομίζοντες εἶναι πραγματείαν σαφηνίσαι 
ὑπερτιϑέμεϑα εἰς τὰ ἐξηγητικὰ τῶν προφητῶν, ἀπὸ μέρους κατὰ 
τὸ δυνατὸν ἡμῖν διηγησάμενοι περὶ πόλεως ϑεοῦ ἐν τοῖς πραγμα- 
τευϑεῖσιν ἡμῖν εἰς τὸν τεσσαρακοστὸν καὶ πέμπτον ψαλμὸν καὶ τὸν 
τεσσαρακοστὸν καὶ ἕβδομον ψαλμόν. οἶδε δὲ ὁ ἀρχαιότατος ΜΠωῦσέως 
καὶ τῶν προφητῶν λόγος τὰ ἀληϑινὰ πάντα ὁμώνυμα τοῖς τῇδε 
καϑολικοωτέροις, οἷον »ἀληϑιενὸν φῶς xal »οὔραν ὃν" ἕτερον 
παρὰ „To στερέωμα“ καὶ τὸν „ING δικαιοσύνης" ἥλιον ἄλλον παρὰ 
τὸν δ ἀϑὶ πόὶν καὶ ἁπαξαπλῶς δέ φησιν [τι] πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
τῶν αἰσϑητῶν, ὡν οὐδέν ἐστιν ἀληϑινὸν, τό: ,ϑεὸς, ἀληϑινὰ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ,“ ἐπ᾽ ἄλλων μὲν. τάσσων τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἡτ- 
τόνων δὲ τὰ λεγόμενα „Loya τῶν χειρῶν“ αὐτοῦ. μεμφόμενος γοῦν 
τισι διὰ τοῦ Hociov φησί. „ra ἔργα κυρίου οὐκ ἐμβλέπουσι καὶ τὰ 
ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ οὐ κατανοοῦσι.“ καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ TOO- 
οὔτον. 

ΧΧΧΙ. Ἐπεὶ δὲ τὸν περὶ τῆς ἀναστάσεως λύγον (πολὺν 
ὄντα καὶ δυσερμήνευτον καὶ δεόμενον σοφοῦ εἴπερ τι ἄλλο τῶν δογ- 
μάτων καὶ ἐπὶ πλεῖον͵ διαβεβηκότος, ἵνα τὸ ἄξιον τοῦ ϑεοῦ zaga- 
στήσῃ καὶ τὸ “μεγαλοφυὲς τοῦ δόγματος, διδάσκοντος λόγον ἔχειν 
σπέρματος τὸ χαλούμενον κατὰ τὰς γραφὰς σκῆνος τῆς ψυχῆς, 
ἐν © „ol“ δίκαιοι οὄντες' “ στενάζουσι »βαρούμενοι," μὴ ϑέλοντες αὐτὸ 

,ἐχδύσασϑαι ἀλλ᾽ ἐπενδύσασϑαι") μὴ νοήσας ὁ Κέλοος τῷ ἀπὸ 
ἰδιωτῶν χαὶ μηδενὶ λόγῳ παραστῆσαι δυναμένων ἀκηκοέναι περὶ 
αὐτοῦ χλευάζει τὸ λεγόμενον, χρήσιμον πρὸς τοῖς ἀνωτέρω εἰρημένοις 
ἡμῖν περὶ τούτου τοῦτο μόνον ὑποσημειώσασϑαι πρὸς τὸν λόγον, ὅτι 
οὐχ, ὡς οἴεται Κέλσος, ENG μετενσωματώσεως παρακούσαντες 
τὰ περὶ ἀναστάσεώς φαμεν ἀλλ᾽ εἰδότες ὅτι ἡ τῇ ἑαυτῆς φύσει 
ἀσώματος καὶ ἀόρατος ψυχὴ ἐν παντὶ σωματικῷ τόπῳ τυγχάνουσα 


A Vgl. Psal. 45, 5. 47, 2. 3. — 11 Vgl. I Joh. 2, 8. — Vgl. Hebr. 9, 24. — 
12 Vgl. Gen. 1, 6-8. — Vgl. Mal. 4, 2. — 14 Vgl. Dan. 4, 34. — 16 Vgl. Psal. 
101, 26. — 17 Jes. 5, 12.— 20 Vgl. Hebr. 5, 11. — 24 Vgl. II Kor. 5, 4. — 27 Vgl. 
oben I 27, 179 Z. 11. — 28 Vgl. oben II 55—67. V 18—20. 57. 58. 


8 τεσσαραχοστὸν χαὶ πέμπτον] μὲ A | 9 τεσσαρακοστὸν καὶ ἕβδομον) ud 
A| 18 [δε tilge ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del. | 20 ἐπεὶ PM°orr, Hö. am 
Rand, Sp.Del. im Text; ἐπὶ A | 22 πλεῖον] εἴ undeutlich A | διαβεβηκότος Ν 
Ausgg. διαβεβηκὸς A | 26 τῷ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del., τὸ A 
Hö.Sp. | 30 μετ᾽ ἐνσωματώσεως A. 
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δέεται σώματος οἰχείου τῇ φύσει τῷ τόπῳ ἐκείνῳ" ὅπερ ὅπου μὲν 
φορεῖ ἀπεχδυσαμένη (TO) πρότερον ἀναγκαῖον μὲν περισσὸν δὲ οἧς 
πρὸς τὰ δεύτερα, ὅπου δὲ ἐπενδυσαμένη 0) πρότερον εἶχε, δεομένη 
χρείττονος ἐνδύματος εἰς τοὺς καϑαρωτέρους καὶ αἰϑερίους καὶ οὐ- 
ρανίους τόπους. καὶ ἀπεξεδύσα το μὲν ἐπὶ τὴν τῇδε γένεσιν £0x0- 
μένη τὸ χρήσιμον πρὸς τὴν ev τῇ ὑστέρᾳ τῆς κυούσης, ἕως nv ἐν 
αὐτῇ, χορίον" ἐνεδύσατο δὲ ὑπ᾽ ἐκεῖνο ὃ ἣν ἀναγκαῖον τῷ ἐπὶ γῆς 
μέλλοντι διαζῆν. 

εἶτα πάλιν ὄντος τινὸς υσκήνους" 4] ἐπιγείου οἰχίας, ἀναγκαίας 
που τῷ σκήνει, καὶ καταλύεσϑαι μέν φασιν οἱ λόγοι τὴν ἐπίγειον 
οἰκίαν „tod σκήνους“ τὸ δὲ σκῆνος ἐπενδύσασϑαι „olxiav ἄχει- 
ροποίητον αἰώνιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. λέγουσι δὲ οἱ τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρο- 
ποι „to“ μὲν ωφϑαρτὸν ἐνδύσασϑαι αὐτὸ ἀφϑαρσίαν,“ τὴν διαφέ- 
ρουσαν τοῦ ἀφϑάρτου, „to“ δὲ υϑνητὸν ἐνδύσασϑαι ἀϑανασίαν," 
ἕτερον τυγχάνον "τοῦ ἀϑανάτου. ὃν γὰρ λόγον ἔχϑι σοφία Ι πρὸς τὸ 
σοφὸν καὶ δικαιοσύνη πρὸς τὸ δίκαιον καὶ εἰρήνη πρὸς τὸ εἰρηνικὸν, 
τοῦτον τὸν "λόγον ἀφϑαρσία μὲν πρὸς ἄφϑαρτον ἀϑανασία δὲ πρὸς 
ἀϑάνατον. ὅρα οὺν ἐφ᾽ οἷα προτρέπει ὁ λόγος, , ἐν δύσασϑαι" λέγων 
τὴν «ἀφϑαρσοίαν“ καὶ τὴν ,ἀϑανασίαν,“ ἅτινα ὡς ἐνδύματα τῷ Ev- 
δυσαμένῳ καὶ περιεχομένῳ τῶν τοιούτων ἐνδυμάτων οὐκ ἐᾷ φϑαρῆ- 
var ἢ ἀποϑανεῖν τὸν περικείμενον αὐτά. καὶ ταῦτα δ᾽ ἡμῖν ἀποτε- 
τολμήσϑω διὰ τὸν μὴ νοήσαντα 0 τι ποτὲ λέγομεν τὴν ἀνάστασιν 
καὶ διὰ τοῦτο γελῶντα καὶ χλευάζοντα ὃν οὐκ οἷδε λόγον. 

ΧΧΧΠΙ. Οἰόμενος δ᾽ ἡμᾶς διὰ τὸ γνῶναι καὶ ἰδεῖν τὸν ϑεὸν 
πρεσβεύειν τὰ περὶ τῆς ἀναστάσεως συνείρει ἑαυτῷ ἃ βούλεται 
καὶ τοιαῦτα φησιν᾽ ὅταν δὴ πάντοϑεν ἐξείργωνται καὶ dıe- 
λέγχωνται, πάλιν ὥσπερ οὐδὲν ἀκηκοότες ἐπανίασιν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ ἐρώτη μα᾽ πῶς οὖν γνῶμεν καὶ ἴδωμεν τὸν ϑεόν; καὶ 
πῶς ἴωμεν πρὸς αὐτὸν; ἴστω οὖν ὁ βουλόμενος ὅτι, κἂν εἰς ἄλλα 
δεώμεϑα σώματος τῷ ἐν τόπῳ σωματικῷ τυγχάνειν, καὶ τοιούτου, 
ὁποία ἐστὶν ἡ φύσις τοῦ σωματικοῦ τόπου, καὶ δεόμενοι τοῦ σώ- 


αν 1 ΠῚ Ἰοτ 5,4. ΟΡ Κον τ, 1. 10: Υρὶ: IE. Kor. 5, 1 
(T Kor. 15, 53). — 12 Vgl. I Tim. 6, 11. I Tim. 3, 17. — 13 u. 18. Vgl. I Kor. 
15, 53. 


2 (ro) füge ich mit Bo. (Notae p. 401) u. Del. ein | 3 δεομένη 10] 9907. Del. 
δεομένῳ AHÖö.Sp. | 7 χορίον A χωρίον M*Ausge. | 9 hinter σχήνους + καὶ Bo. 
(Notae p. 401) Del., doch vgl. II Kor. 5, 1 10 χαὲ < Bo. (Notae p. 401) Del. | 
13 αὐτὸ < Del. | 15 τυγχάνον] τυγχάνουσαν vermutet Bo. (Notae p. 401) | 18 


ἐνδύσασθαι M Ausgg. ἐνδύσασϑε A | 22 λέγομεν JolCorr- Del. λεγόμενον A 
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ματος ἐπενδυώμεϑα τῷ σκχήνει τὰ προειρημένα, ἀλλ᾽ εἰς γνῶσίν 
γε ϑεοῦ σώματος οὐδαμῶς χρήζομεν. τὸ γὰρ DDR τὰ οὐκ 
ὀφϑαλμός ἐστι σώματος ἀλλὰ νοῦς, ὁρῶν τὸ „rar εἰκόνα“ τοῦ 
κτίσαντος καὶ τὸ δυνάμενον γινώσκειν ϑεὸν προνοίᾳ ϑεοῦ ἄνει- 
ληφώς. καὶ τὸ ὁρῶν δὲ ϑεὸν χαϑαρα EOTU AROOG, ἀφ᾽ ἧς οὐχέτι 
»ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροὶ, “ρὺ (φόνοι, οὐ ,,μοιχεῖαι,“ οὐ 
»σπορνεῖαι,““ οὐ ,κλοπαὶ,“ οὐ »Φευδομαρτυρίαι,“ οὐ »βλασφημίαι," οὐκ 
υὐφϑαλμὸς πονηρὸς“ οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν ἀτόπων δι ἃ λέγεται: 
»μακάριοι. οἱ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὀψονται." 

ἐπεὶ δ᾽ οὐχ αὐτάρκης ἡ ἡμετέρα προαίρεσις πρὸς τὸ πάντῃ υκαϑα- 
am“ ἔχειν τὴν »καρόίαν, τ ἀλλὰ ϑεοῦ ἡμῖν δεῖ, κτίζοντος αὐτὴν 
τοιαύτην, διὰ τοῦτο λέγεται ὑπὸ τοῦ ἐπιστημόνως εὐχομένου" ..καρ- 
δίαν καϑαρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ ὁ ϑεός." 

XXXIV. ᾿4λλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἐν τόπῳ ὄντος τοῦ ϑεοῦ πευσόμεϑά 
τινος χαὶ ἐροῦμεν" πῶς ἴωμεν πρὸς αὐτόν; χρείττων γὰρ ὁ ϑεὸς 
παντὸς τόπου καὶ περιεκτικὸς παντὸς οὑτινοσοῦν, καὶ οὐδέν ἐστι 
τὸ περιέχον τὸν ϑεόν. τὸ ἰέναι οὺν πρὸς τὸν ϑεὸν οὐ σωμα- 
τικῶς προστέταχται ἡμῖν, τὸ „Orion xvolov τοῦ ϑεοῦ σου πο- 
θεύσῃ, “ οὐδὲ σωματικῶς ö προφήτης A τῷ ϑεῷ φησιν ἔν 
τῇ | εὐχῇ ,,ἰκολλήϑη ὀπίσω σου ἡ ψυχή μου! καταψεύδεται οὖν 
ἡμῶν Κέλσος λέγων προσδέχεσϑαι zu ἃς ὀφϑαλμοῖς σώματος 
ϑεὸν ὄψεσϑαι καὶ ὠσὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούεσϑαι καὶ 
χερσὶν αἰσϑηταῖς ψαύειν αὐτοῦ. οἴδαμεν δὲ ὁμωνύμως τοῖς 
σώματος ὀφϑαλμοῖς λεγομένους ὑπὸ τῶν ϑείων λόγων ὀφϑαλ- 
μοὺς, ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ὦτα xal τὰς χεῖρας καὶ τὸ τούτον παρα- 
δοξότερον, αἴσϑησιν ϑειοτέραν καὶ ἑτεροίαν παρὰ τὴν συνήϑως 
ὑπὸ τῶν πολλῶν ὀνομαζομένην. ἐπὰν γὰρ λέγῃ ὃ προφήτης .«ἀπο- 
κάλυψον τοὺς ὀφϑαλμούς μου, καὶ κατανοήσω τὰ ϑαυμάσιά σου 
ἐκ τοῦ νόμου (00v“ 7) »ἢ ἐντολὴ κυρίου τηλαυγὴς, φωτίζουσα ὁ- 
φϑαλμοὺς,“ γ΄ »ὡΞφώτισον τοὺς ὀφθαλμούς μου, μή ποτε ὑπνώσω 


1 Vgl..I Kor. 15, 23.54. IH Kor. 5, 1A. — 3 Vel. meien U] 32 7070 
Vgl. Gen. 1, 26. 27. — 5 Vgl. Matth. 15, 19 (Mark. 7, 21. 22). — 9 Matth. 5, 8. — 
12 Psal. 50, 12. — 18 Deut. 13, 4. — 20 Psal. 62, 9. — 26 Vgl. unten VII 36, 
S.186 Ζ. 14. — 27 Psal. 118, 18. — 29 Psal. 18, 9. — 30 Psal. 12, 4. 


1 ἐπενδυώμεϑα schreibe ich mit Bo. (Notae p. 401), dem Del. (1 717 Anm. d) 
folgt; ἐπενδυόμεϑα Adusgg. | 2 γιγνῶσχον AAusgg. | 3 δρῶν) 6 ὧν liest Del. 
(I 717 Anm. 6) mit @elenius ohne Wahrscheinlichkeit | 4 γιγνώσχειν A Ausgg. 
15 χρείττων Peorr. Meort. Ausgg. χρείττω A | 16 οὑτινοῦν [so] At 18 τὸ] ob 
τῷ zu schreiben ist? | 22 wol A | ἀχούεσϑαι] ἀχούσεσϑαι P2 Bo. (Notae p. 401) 
Del. (1 718 Anm. a) 28 ψαύειν] ψαύσειν Bo. (Notae p. 401) Del. (1 718 Anm. a) 
29 {σου ἢ" füge ich mit den Ausgg. ein. 
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εἰς ϑάνατον, οὐχ οὕτως τις! ἐμβρόντητός ἐστιν, ὡς νομίζει» ὁ- 
φϑαλμοὶς σώματος κατανοεῖσϑαι «τὰ ϑαυμάσια“ τοῦ ϑείου νόμου," 
ἢ τὴν τοῦ κυρίου ἐντολὴν φωτιστικὴν εἶναι τῶν τοῦ σώ ματος 
ὀφϑαλμῶν, ἢ ὕπνον ϑανάτου ἐποιστικὸν συμβαίνειν περὶ τοὺς τοῦ 
σώματος ὀφϑαλ, μοῦς. 

ἀλλὰ ΠΗ ἐπὰν λεγῃ. ὃ σωτὴρ ἡμῶν" „Oo ἔχων ὦτα ἀχούειν 
ἀκουέτω, καὶ ὁ τυχὼν συνίησι περὶ ϑειοτέρων ταῦτα λέγεσϑαι 
ὥτων. κἂν λέγηται, "λόγος κυρίου" γεγονέναι ἐν χειρὶ Ἱερεμίου τοῦ 
προφήτου ἢ ἄλλου τινὸς, ἢ νόμος „er χειρὶ Movoeos, ἢ ὅτι „Talg 
χερσί μου ἐζήτησα. τὸν ϑεὸν καὶ οὐχ ἡπατήϑην," οὐχ οὕτως ἐστί 
τις ἀνόητος. ος μὴ ἐκλαμβάνειν χεῖράς τινας εἶναι τροπιχῶς κχα- 
λουμένας, περὶ ὧν καὶ Ἰωάννης λέγει" „ai χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν 
περὶ τοῦ λόγου eng. Lome. εἶ δὲ καὶ περὶ τῆς χρείττονος αἰσϑή- 
σεῶς καὶ οὐ σωματικῆς βούλει ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμμάτων μαϑεῖν, 
ἄκουσον “Σολομῶντος ἐν ταῖς Παροιμίαις λέγοντος" "αἴσϑησιν 
ϑείαν εὑρήσεις." 

XXXV. Ov χρεία τοίνυν ἡμῖν εἰς οὕτω ζητοῦσι τὸν ϑεὸν 
ἀπιέναι, ὅπου. ἡμᾶς πέμπει ὁ Κέλσος, εἰς Τροφωνίου καὶ εἰς 
Au δέω καὶ. eig Μόψου, ἔνϑα φησὶν ἀνϑρωποειδεῖς ὅεο- 
οεῖσϑαι ϑεοὺς καὶ, οἧς λέγει Κέλσος, οὐ ψευδομένους ἀλλὰ 
χαὶ ρα, ἴσμεν γὰρ ἡμεῖς τούτους δαίμονας ὄντας, τρεφο- 
μένους κνίσσαις καὶ αἵμασι καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν ἀναϑυμιάσεσι. 
καὶ οὕτω παραχατεχομένους ev τοῖς ἀπὸ τῆς ἐπιϑυμίας αὐτῶν κα- 
τασκευασϑεῖσι δεσμωτηρίοις" ἅτινα ἱερὰ ϑεῶν “λληνες νενομίχασιν, 
ἀλλ ἡμεῖς ἴσμεν ἀπατεώνων δαιμόνων εἶναι τὰ τοιαῦτα οἰχητήρια. 

μετὰ ταῦτα κακοήϑως ὃ Κέλσος “φησὶ περὶ τῶν προειρημένον 
ἀνϑρωποειδῶν χατ᾽ αὐτὸν ϑεῶν ὅτι ὀψεταί τις αὑτοὺς οὐχ 
ἅπαξ παραῤῥυέντας ὥσπερ τὸν τούτους ξξαπατήσαντα 
ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῖς βουλομένοις ὁμιλοῦντας. καὶ ἔοικέ γε διὰ τοῦ- 
τῶν φάσμα μὲν νενομιχέναι τὸν Ἰησοῦν, μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνᾶ- 
ὅτασιν ἐπιφανέντα τοῖς μαϑηταῖς, οὐσπερεὶ παραῤῥεύσαντα πρὸς 


2 St Psal. 118, 18. — ὩΝ Vgl. Psal. 18, 9. — 4 Vgl. Psal. 12, 4. — 6 Matth. 
11, 15. 13, 9. 43. Mark. 4, 9. 23. Luk. 8, 8. 14, 35. — 8 Vgl. Jerem. Ἱ, 4. 9. — 
9 Vgl. 16,40. ah: Ross Sr ΝΠ 1.1. 15 Prov. 2,5. — 30 
Vol: oben 14,192 2.1.3. 


1 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 9 Mwvoewg schreibe ich mit Bo. (Notae p- 401), 
uovon AAusgg. | 10 οὕτω A | 15 σαλομῶντος A | 20 vor Keiooc-+ ὃ Museen 
ἀλλὰ καὶ] & in Correctur, ἃ u. x auf Rasur A | 21 τροφομένους A | 22 χνισαις 


[so] At χαὶ (vor αἵμασι) καὶ auf Rasur A | 25 εἶναι] ν in Correctur A | 31 ὧσ- 
περὶ A. 
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τὸ ὀφϑῆναι αὐτοῖς" οὗς δ᾽ ὠνόμασε λέγων | ἀνϑροωποειδεῖς ϑεοὺς, 719 
τούτους οἴεται ἀεὶ τοῖς βουλομένοις ὁμιλεῖν. πῶς δὲ δύναται 
φάσμα, ὥς φησιν αὐτὸς, παραῤῥυὲν in ἀπάτῃ τῶν ϑεασα- 
μένων καὶ μετὰ τὴν τότε ὄψιν τοσαῦτα ἐνεργεῖν καὶ ἐπιστρέφειν 
5 τὰς τῶν τοιούτων ψυχὰς καὶ πειϑὼ ἐμποιεῖν αὐταῖς περὶ τοῦ πᾶντα 
δεῖν ἀρεσκόντως πράττειν ϑεῷ ὡς κριϑησομένους; πῶς δὲ φάσμα 
ὀνομασϑὲν ἀπελαύνει δαιμόνια καὶ ἄλλας 00% εὐκαταφρονήτους ἔνερ- 
γείας ἐνεργεῖ, οὐχ ἕνα χκεκληρωμένον τόπον ὡς οἱ κατ᾽ αὐτὸν ἀν- 
ϑρωποειδεῖς ϑεοὶ ἀλλὰ διῆκον ἐπὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην καὶ 
10 συνάγον καὶ ἕλχον τῇ ἑαυτοῦ ϑειότητι οὐς ἂν εὕροι πρὸς τὸν καλὸν 
βίον κλίναντας Eavrovg; 
XXXVL Μετὰ ταῦτα, πρὸς ἃ κατὰ τὸ δυνατὸν εἰρήκαμεν, τοι- 
αὔτα πάλιν ὃ Κέλσος φησίν' οἱ δὲ καὶ πάλιν εἰρήσονται" πῶς 
1τὸν αἰσϑήσει μὴ καταλαμβανόμενοι γνώσονται τὸν ϑεόν; τί 
15 χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν ἔστι δυνατόν; εἶτα πρὸς ταῦτα ἀπο- 
χρινόμενός φησιν οὐκ ἀνθρώπου μὲν οὐδὲ τῆς ψυχῆς ἀλλὰ 
σαρκὸς ἡ φωνή. ὅμως d οὖν ἀχουσάτωσαν, εἴ τι καὶ ἐπ- 
alsın δύνανται ὡς δειλὸν καὶ φιλοσώματον γένος" ἐὰν aio- 
ϑήσει μύσαντες ἀναβλέψητε νῷ καὶ σαρκὸς ἀποστραφέν- 
20 τες ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς ἐγείρητε, μόνως οὕτως τὸν ϑεὸν 
ὄψεσϑε. κἂν ἡγεμόνα (τῆς ὁδοῦ) ταύτης ζητῆτε, φευκτέοι 
μὲν ὑμῖν οἱ πλάνοι καὶ γόητες καὶ τὰ εἴδωλα προμνώμενοι" 
ἵνα μὴ παντάπασιν ἦτε καταγέλαστοι, τοὺς μὲν ἄλλους. 
τοὺς δειχνυμένους ϑεοὺς, ὡς εἴδωλα βλασφημοῦντες, τὸν 
95 δὲ καὶ αὐτῶν εἷς ἀληϑῶς εἰδώλων ἀϑλεώτερον καὶ μηδὲ 
εἰδωλον». ἔτε ἀλλ᾽ (ovr)mg ψεχοὺν oEßovrss καὶ πατεθῦ 
ὅμοιον αὐτῷ ζητοῦντες. 
καὶ πρῶτόν γε λεχτέον πρὸς τὴν προσωποποιΐαν αὐτοῦ, περι- 
τιϑέντος ἡμῖν λόγους ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένους εἰς τὴν περὶ ἀνα- 


1 ode aus οὕς corr. A | 5 πειϑὼ MAusgg. πείϑω [so] A | αὐταῖς) αὐτοῖς liest 


Bo. (Notae p. 401) ohne Grund | 8 χεχληρωμένον) en [so] A | 10 &4xov] x aus 
λ corr. A | ἑαυτοῦ A αὑτοῦ Ausgg. | ϑειότητι] εἰ in Correetur A | ἂν M Ausgg. 
δὰν aus ἐάν corr. A | 14 τί χωρὶς] Fleck links oben am x, in dem Fleck erkennt 
man ein mit ganz blasser Tinte hinzugefügtes o (vgl. unten VI37,8.182.89)A| 
19 ἀναβλέψητε Sp.Del., vgl. unten VII 39, 8.189 2.19; ἀναβλέψαντες AHö.; will 
man das Particip. beibehalten, so ist davor (καὶ oder besser dahinter (de) einzu- 
fügen | 20 ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς AHö. im Text, ὀφϑαλμὸν τὸν τῆς ψυχῆς Hö. am 
Rand, Sp.Del. im Text; vgl. unten VII 39, 8. 189 Z. 20 f., wo Origenes nicht wört- 
lich eitiert | οὕτως A οὕτω Ausgg. | 21 (τῆς ὁδοῦ) füge ich mit den Ausgg., 
aber vor, nicht hinter ταύτης ein, vgl. unten VII 40, 8. 190 Z. 25 | 26 ἀλλ᾽ 
(ὄντγως schreibe ich mit Bo. (Notae p. 402) u. Del. (1 719 Anm. e), vgl. unten 
VII 40, 8. 190 Z. 32; ἄλλ᾽ ὡς PM Ausgg., ἄλλως A. 
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σὅτάσεως σαρκὸς ἀπολογίαν, ὅτι ἀρετὴ μὲν προσωποποιοῦντός 
ἐστι τηρῆσαι τὸ βούλημα καὶ τὸ ἦϑος τοῦ προσωποποιουμένου, xa- 
κία δὲ, ὅτε τὰ μὴ ἁρμόζοντά (77: ne: ῥήματα τῷ προσώπῳ 
τοῦ λέγοντος. καὶ ἐπ᾿ ἴσης γε ψεχτοὶ οἱ ἐν προσωποποιΐᾳ βαρβάροις 
καὶ ἀπαιδεύτοις ἢ οἰκότριεφι χαὶ μηδέ ποτε φιλοσόφων λόγων 
ἀκηκούσι μηδὲ Ev εἰρηχόσιν αὐτοὺς περιτιϑέντες φιλοσοφίαν, ἣν 
ἐμαϑε μὲν ὁ προσωποποιῶν, οὐχ εἰκὸς δὲ ἢν εἰδέναι τὸν προσωπο- 
ποιούμενον, χαὶ πάλιν αὖ οἱ τοῖς za ὑπόϑεσιν ὑποχειμένοις 00- 
φοῖς καὶ τὰ ϑεῖα ἐγνωχόσι περιτιϑέντες τὰ ἀπὸ ἰδιωτικῶν παϑῶν 
ὑπὸ ἀπαιδεύτων λεγόμενα καὶ ἀπὸ ἀγνοίας ἀπαγγελλόμενα. ὅϑεν 
Ὅμηρος μὲν ἐν πολλοῖς ϑαυμάζεται, τηρήσας τὰ τῶν ἡρώων πρόσ- 
ὦπα, ὁποῖα αὐτὰ ὑπέϑετο ἀπ᾽ ἀρχῆς, οἷον τὸ Δέστορος ἢ τὸ Odvo- 
σέῶς ἢ τὸ “Διομήδους 1 ἢ τὸ Ayaueuvovos 1 ἢ Τηλεμάχου ἢ] Πηνελόπης 
Ἵ τινος τῶν λοιπῶν" Εὐριπίδης δὲ ὑπὸ “ἀριστοφάνους κωμῳ δεῖται 
ὡς ἀχαιροῤῥήμων διὰ τὸ πολλᾶκις περιτεϑειχέναι λόγους δογμάτων, 
ὧν ἀπὸ ᾿Αναξαγόρου ἢ τινος ἔμαϑε τῶν σοφῶν, βαρβάροις γυναιξὶν 
ἢ οἰκέταις. 

AXXVI. Εἴπερ δὲ τοιαύτη μὲν ἡ ἐν τῷ προσωποποιεῖν ἀρετὴ 
τοιαδὲ δὲ ἡ χαχία, πῶς οὐχ εὐλόγως τις χαταγελάσεται Κέλσου, 
Χριστιανοῖς περιτιϑέντος τὰ μὴ ὑπὸ Χριστιανῶν λεγόμενα; εἰ 
μὲν γὰρ ἰδιωτῶν ἀνέπλασσε “λόγους, πόϑεν τοῖς τοιούτοις δύνασϑαι 
διακρίνειν αἴσϑησιν ἀπὸ τοῦ νοῦ καὶ αἰσϑητὰ »οητῶν καὶ δογμα- 
τίξειν παραπλησίως τοῖς ἀναιροῦσι »οητὰς οὐσίας Στωϊχοῖς περὶ 
τοῦ αἰσϑήσεσιν χκαταλ αμβάνεσϑαι τὰ καταλαμβανόμενα καὶ 
πᾶσαν κατάληψιν ἠρτῆσϑαι τῶν αἰσϑήσεων; ei δ᾽ ἀναπλάσσει 20- 
γους τῶν φιλοσοφούντων» χαὶ ἐπιμελῶς 007 δύναμις ἐξεταζόντων 
τὰ Χριστοῦ, οὐδὲ τούτοις ἀκόλουθα πεποίηκεν. οὐδεὶς γὰρ μαϑὸν 
ἀόρατον εἶναι τὸν ϑεὸν καὶ εἶναί τινα δημιουργήματα ἀόρατα, του- 
TEOTL νοητὰ, λέγοι ἂν ὡς ἀπολογούμενος περὶ τῶν κατὰ! τὴν ἀνά- 
στασιν τό" πῶς αἰσϑήσεσι μὴ καταλαμβανόμενοι γνώσονται 
τὸν ϑεόν; N τί χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν δυνατόν ἐστι; καὶ 


9 Vgl. oben III 50, I 246 Z. 12; 55, 1 250 Ζ. 17. IV 36, 1 306 2.21. ΥἹ 19. 
S.82 2.16; 41, 5. 109 2.26. — 14 Vgl. Aristophan. Acharn. V. 393 Ε΄ — 21 Vgl. 
oben I 27, 179 Ζ. 11. — 28 Vgl. Cicero, De fin. V 26, 76. Acad. post. I 11, 22, 
pr. II 33, 108 u. H. Diels, Doxogr. gr. p. 396b, 3. 23. 
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οὐχ ἐν ἀνακεχορηκόσι καὶ ἀναγινωσκομένοις ὑπὸ ὀλίγων μόνον καὶ 
φιλομαϑῶν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δημωδεότεροις “γέγραπται ὅτι ,τὰ ἀόρατα 
τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται"" 

δ ὧν ἔστιν εἰδέναι ὅτι εἰ χαὶ τοὺς ὃν βίῳ ἀνϑρώπους χρὴ ἀπὸ 
αἰσϑήσεων ἄρξασϑαι καὶ τῶν αἰσϑητῶν, μέλλοντας ἀναβαίνειν ὀπὶ 
τὴν τῶν ΤΟΊ τ» φύσιν, ἀλλ᾽ οὔτι γε ἐν αἰσϑητοῖς καταμένειν χρή" 


οὔτε χωρὶς αἰσϑήσεως ἐροῦσιν ἀδύνατον εἶναι μαϑεῖν τὰ νοητὰ; 


χρώμενοι δὲ τῷ τίς χωρὶς αἰσϑήσεως μαϑεῖν δυνατός ἔστιν; 
ἐλέγξουσιν οὐκ εὐλόγως τούτῳ ὑπὸ τοῦ Κέλσου ὀπιφέρεσϑαι τὸ οὐχ 
ἀνθρώπου μὲν οὐδὲ ψυχῆς αλλὰ γὰρ σαρκὸς φωνή. 

XXXVIL. Νοῦν τοίνυν ἢ ἐπέχεινα νοῦ καὶ οὐσίας λέγοντες 
εἶναι ἁπλοῦν καὶ ἀόρατον καὶ ἀσώματον τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν, οὐκ 
av ἄλλῳ τινὶ ἢ τῷ κατὰ τὴν ἐκείνου τοῦ νοῦ εἰκόνα γενομένῳ 
φήσομεν καταλ αμβάνεσϑαι τὸν ϑεύόν" νῦν μὲν, ἵνα τῇ λέξει χρή- 
couaı τοῦ Παύλου, „si ἐσόπτρου καὶ (ὃν) αἰνίγματι τότε δὲ πρόσοω- 
πον πρὸς πρόσωπον." πρόσωπον“ δὲ ἐὰν λέγω, μὴ συκοφαντείτω 
τις διὰ τὴν λέξιν τὸν δηλούμενον νοῦν ὑπ᾽ αὐτῆς, ἀλλὰ μανϑα- 
νέτω (Ev τῷ) νανακεκαλὺμ μμένῳ προσώπῳ τὴν» δόξαν κυρίου κατοσ- 
τριζόμενοι καὶ τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμενοι ἀπὸ δόξης εἰς 
δόξαν" οὐ πρόσωπον αἰσϑητὸν ἐν τοῖς τοιούτοις παραλαμβανόμενον 
ἀλλὰ κατὰ τροπολογίαν νοούμενον ος καὶ ὀφϑαλμοὺς καὶ ὦτα, 
καὶ ὁσα ἐν τοῖς ἀνωτέρω ὁμώνυμα τοῖς τοῦ σώματος μέλεσι παρ- 
ἑστήσαμεν. 

καὶ ἀνϑρῶπος μὲν οὖν, τουτέστι ψυχὴ χρωμένη σώματι, λε- 
γομένη „0 ἔσω ἄνϑρωπος" ἀλλὰ καὶ BOX“ ἀποκρίνεται οὐχ c ἅσπερ 
Κέλσοος ἀνέγραψεν, ἀλλ᾽ ἅπερ αὐτὸς διδάσκει ὁ τοῦ ϑεοῦ ἀνϑροω- 
πος. σαρκὸς δὲ φωνῇ οὐκ ἂν Kolözeains χρήσαιτο, μαϑὼν 
»ἐπνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώμαξος, ϑανατοῦν καὶ πάντοτε τὴν 
νέχρωσιν τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι" περιφέρειν. χρῷ νεκρώσατε τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς,“ χαὶ εἰδὼς τί δηλοῦται &x, τοῦ „00 μὴ χκατα- 
μείν) τὸ πνεῦμά μου ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἰς τὸν αἰῶνα διὰ 
τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας,“ ἐπιστάμενος δὲ καὶ ὅτι „ol ἐν σαρκὶ or- 


2..Röm. 1, 20. — 15 I Kor. 13, 12. — 18] Kor. 3, 18. — 21 Vgl oben 
VII 34 (VI 61. 62). — 25 Vgl. Röm. 7, 22. II Kor. 4, 16. 'Ephes. 3, 16. — Vgl. Act. 
3.23 (2, 43). Röm. 13, 1. — 26 Vgl. u Tim. 3, 17. — 28 Vgl. Röm. 8, 13. 
Vgl. Π Kor. 4, 10. — 29 Kol. 3, 5. — 30 Gen. 6, 3. — 32 Röm, 8, 8. 


1 ἐναναχεχωρηχόσι A |4 ἐστὲν A | ἀπὸ Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ὑπὸ 
A | 9 ἐλέγξουσιν)] γ übergpsehr. ΑἹ | τούτῳ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 402), 
τοῦτο AAusgg. | 15 (Ev) αἰνίγματι schreibe ich, vgl. unten VII 50, 8. 201 2. 16; 
αἰνίγματος PDel. αἰνίγματι AHö.Sp. | 18 (Ev τῷ) füge ich mit M? (am Rand) u. 
den Ausgg. ein, die Worte konnten hier leicht ausfallen. 
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τες ϑεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται“ καὶ διὰ τοῦτο πάντα πράττων εἰς 
τὸ μηδαμῶς αὐτὸν ἔτι εἶναι „Ev τῇ σαρκὶ ἀλλ΄ „Ev“ μόνῳ „to 
πνεύματι." 
ΧΧΧΙΧ. Ἴδωμεν δὲ καὶ ἐπὶ τίνα ἡμᾶς καλεῖ, ἵν αὐτοῦ ἀκούσω- 
5 μδν, τίνε τρόπῳ γνωσόμεϑα τὸν ϑεόν᾽ ἐφ᾽ οἷς οἴεται μηδένα 
Χριστιανῶν ἐπαΐειν δύνασϑαι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένων, φησὶ 
rag" ὅμως δ' οὖν ἀκουσάτωσαν, εἴ τι καὶ ἐπαΐειν δύνανται. 
τίνων οὖν ἡμᾶς ἀκούειν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένων βούλεται, KATAVoN- 
τέον, ὁ φιλόσοφος. δέον dıdaozsın ἡμᾶς, ὁ δὲ διαλοιδορεῖται" καὶ 
1τ9ν δέον εὔνοιαν ἑαυτοῦ δεῖξαι ἐν τῷ προοιμίῳ τῶν λόγων τὴν πρὸς 
τοὺς ἀκούοντας, ὁ δέ φησι τοῖς ἕως ϑανάτου ἀποϑνήσκχουσιν, ἵνα 
μὴ ἐξομόσωνται μηδὲ μέχρι φωνῆς τὸν χριστιαγνισμὸν, καὶ παρεσχευ- 
ἀσμένοις πρὸς πᾶσαν αἰχίαν χαὶ πάντα τρόπον Havarov' ὡς δει- 
λὸν γένος. λέγει δ᾽ ἡμᾶς εἶναι καὶ φιλοσώματον γένος, τοὺς 
15 gaoxzovras' „el καὶ Χριστόν ποτε κατὰ σάρκα ἐγνώκαμεν, ἀλλὰ 
νῦν οὐχέτι γινώσκομεν καὶ οὕτω προχείρως ὑπὲρ εὐσεβείας τι- 
ϑέντας τὸ σῶμα, ὡς οὐδὲ τὸ ἱμάτιον ἀποδύσαιτ᾽ ἂν εὐχερῶς φι- 
λόσοφος. 3 
φησὶν οὐ» πρὸς ἡμᾶς ὅτι, ἐὰν αἰσϑήσεσι μύσαντες ἀναβλέ- 
20. ψητε νῷ καὶ σαρκὸς ἀποστραφέντες ὀφϑαλμὸν τὸν τῆς 
ψυχῆς ἐγείρητε, μόνως οὕτως τὸν ϑεὸν ὄψεσϑε, καὶ οἴεται 
αὐτὰ (λέγω δὴ τὰ περὶ διττῶν ὀφϑαλμῶν) ἀπὸ Ἑλλήνων λαβὼν 
μὴ προπεφιλοσοφῆσϑαι παρ᾽ ἡμῖν. λεκτέον δ᾽ ὅτι Μωῦσῆς ἀναγρά- 
φῶν τὴν χοσμοποιΐαν εἰσάγει τὸν ἄνϑρωπον πρὸ μὲν τῆς παρα- 
25 βάσεως πῇ μὲν βλέποντα πῇ δὲ μὴ βλέποντα, βλέποντα μὲν ὃν τῷ 
λέγεσϑαι περὶ τῆς γυναικὸς ὅτι, εἶδεν ἡ γυνὴ ὅτι καλὸν τὸ ξύλον 
εἰς βρῶσιν, καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἐστι 
τοῦ κατανοῆσαι, “un βλέποντα δὲ οὐ μόνον ἐν | τῷ λέγεσϑαι οἰς 722 
περὶ τυφλῶν ὀφϑαλμῶν ὑπὸ τοῦ ὄφεως τῇ γυναικὶ τὸ „mode γὰρ 
80 ὁ ϑεὸς ὅτι ἢ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ᾿ αὐτοῦ, διανοιχϑήσονται οἱ 
ὀφϑαλμοὶ ὑμῶν,“ ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ »ἔφαγον, καὶ διηνοίχϑησαν οἱ 
ὀφϑαλμοὶ τῶν δύο.“ ,,διηνοίχϑησαν“ μὲν οὖν αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ 


2 Ve]. Rom. 8, ὃ. — 15 ΠῚ Kor. 5, 16. — 26 Gen. 3, 6. — 99 Gen. 3,5. — 
81 Gen. 3, 6. 7 


11 ö]) 0 A | ἀποϑνήσχουσιν AAusgg., ἀποχαρτεροῦσιν oder ἀποτολμῶσιν 
vermuten Bo. (Notae p. 402) u. Del. (1 721 Anm. a) nicht glücklich; besser würde 
ἀγωνιζομένοις passen, vgl. oben I 25, 1 76 Z. 23; 26, 178 Z. 6 und unten VII 
48 a. A. (τῶν μέχρι ϑανάτου ἀγωνιζομένων ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξομόσασϑαι χριστια- 
vıouov) | 15 εἰ [50] A | 16 οὐχέτι γινώσκομεν schreibe ich, οὐχ ἔτι γινώσχομεν 
Ausgg., οὐχ ἐπιγινώσκομεν A | 19 ἐὰν zweimal geschrieben A | 21 οὕτως A ov- 
tw Ausgg. 
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τῆς αἰσϑήσεως, οὖς καλῶς ἦσαν μύσαντες, ἵνα μὴ περισπώμενοι 
ἐμποδίζωνται βλέπειν τῷ τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμῷ᾽ οὺς δὲ τέως εἶχον 
βλέποντας τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς καὶ εὐφραινομένους ἐπὶ τῷ 
ϑεῷ καὶ τῷ παραδείσῳ αὐτοῦ, τούτους οἶμαι διὰ τὴν ἁμαρτίαν 


5 ἐμυσαν. 
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0dEv χαὶ ὁ σωτὴρ ἡμῶν, τὸ διττὸν τοῦτο τῶν ὀφθαλμῶν ERLO- 
tausvog εἶδος ἐν ἡμῖν, φησὶ τό" „eis κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦ- 
τον ne, ἵνα οἱ μὴ Anne βλέπωσι χαὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ 
γένωνται, “μὴ βλέποντας μὲν αἰνιττόμενος τοὺς τῆς ψυχῆς ὀφϑαλ- 
μοὺς, οὺς ὃ λόγος ποιεῖ βλέπειν, βλέποντας δὲ τοὺς τῶν αἰσϑή- 
cEe@v' τούτους δὲ ἐτύφλου ὁ λόγος, ἵνα ἀπερισπάστως ἢ φυχὴ 
βλέπῃ ἃ δεῖ. παντὸς οὖν τοῦ κατὰ τρόπον χριστιανίζοντος ὁ τῆς 
ψυχῆς ἐγήγερται ὀφϑαλμὸς καὶ ὁ τῆς αἰσϑήσεως μέμυκε" καὶ 
ἀνάλογον τῇ ἐγέρσει τοῦ κρείττονος ὀφϑαλμοῦ καὶ τῇ μύσει τῶν 
ὄψεων τῆς αἰσϑήσεως νοεῖται καὶ ϑεωρεῖται ἑκάστῳ ὃ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεὸς καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ, λόγος καὶ σοφία τυγχάνων καὶ τὰ λοιπά. 

XL. Ἑξῆς δὲ τοῖς & ἐξετασϑεῖσιν ὃ Κέλσος ος “πρὸς πᾶντας X g10- 
τιανοὺς ἀποτείνει λόγον, ὅντινα πρὸς τοὺς πάντῃ ἀλλοτρίους ic 
Ἰησοῦ διδασχαλίας ὁμολογοῦντας | εἶναι εἰ ἄρα λέγειν ἤρμοζεν. Ὄφι- 
ανοὶ γὰρ, ὡς καὶ Ev τοῖρ ἀνωτέρω ἐλέγομεν, τὸν Ἰησοῦν ἐξ ὅλων 
ἀρνούμενοι ἢ εἴ τινες ἄλλοι τὰ παραπλήσια Exeivolg φρονοῦντες 
εἶσιν οἱ τὰ εἴδωλα προμνώμενοι, πλάνοι καὶ γόητες" καὶ 
ἐκεῖνοί εἰσιν οἱ τὰ ὀνόματα τῶν ϑυρωρῶν ἀϑλίως ἐκμανϑ'ά- 
γοντες. μάτην οὖν πρὸς Χριστιανούς φησι τό κἂν ἡγεμόνα 
τῆς ὁδοῦ ταύτης ξητῶτξε; φευκτέοι μὲν ὑμῖν οἱ πλάνοι καὶ 
γόητες καὶ τὰ εἴδωλα προμνώμενοι. καὶ μηδ᾽ ἐπιστάμενος ὅτι 
οἱ τοιοῦτοι οὐχ ἔλαττον Κέλσου ας. γόητες σὺν ἐχείνῳ κακῶς λέ- 
γουσι τὸν Ἰησοῦν χαὶ πᾶσαν τὴν κατ᾽ αὐτὸν ϑεοσέβειαν, φησὶ φύρον 
ἡμᾶς ἐν ἐκείνοις τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ᾽ ἵνα μὴ παντάπασιν re κατα- 
γέλαστοι, τοὺς μὲν ἀλλ ους, τοὺς δεικνυμένους ϑεοὺς, ὡς εἴ- 
ὁωλα βλασφημοῦντες τὸν δὲ καὶ αὐτῶν ὡς ἀληϑῶς Ι εἰδώ- 
λων ἀϑλιώτερον καὶ μη δὲ εἰδώλον ἔτι ἀλλ ὄντως νεχρον 
σέβοντες καὶ πατέρα ὁμοιον αὐτῷ ζητοῦντες. 


7 Joh, 9, 39. — 16 Vel-I Joh. 1, 1. 14. Ink. 11,29, 20V open 
VI 28, 8. 98 2. 14 ff. — 23 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 19, 4; 28, 3—7 und unten 
S. 191 2. 7£., oben VI 30. 31. 


8 εἰσῆλθον A ἦλϑον Ῥ, Hö. am Rand, Sp. Del. im Text | ϑ γένωνται) γε- 
νήδονται u. am Rand -:-γρ΄ γένωνται Αἴ} 16 λοιπά] Gravis aus Acut corr. A | 
17 ὡς übergeschr. A | 24 Χριστιανούς) das erste Jota in Correctur A | 25 ὑμῖν) © 
aus 7 corr. A | 32 ἀλλ Rasur über dem ersten A A. 
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ὅτι γὰρ μὴ ἐπιστάμενος, τί μὲν Χριστιανοὶ λέγουσι τί δὲ οἱ 
τοιούτους μύϑους ἀναπλάσσοντες, ἀλλ᾽ οἰόμενος ἡμῖν προσεῖναι τὰ 
ἐκείνοις προσαγόμενα ἐγκλήματα ταῦτα λέγει πρὸς ἡμᾶς οὐ προσόντα 
ἡμῖν, δῆλον ἐκ τοῦ" τὴν μὲν δὴ τοιάνδε ἀπάτην καὶ τοὺς ϑαυ- 
μαστοὺς ἐκείνους συμβούλους καὶ τὰ δαιμόνια ῥήματα, τὰ 
πρὸς τὸν λέοντα χαὶ τὸν ἀμφίβιον καὶ τὸν ὀνοειδῆ καὶ 
τοὺς ἄλλους καὶ τοὺς ϑεσπεσίους ϑυρωροὺς, ὧν τὰ ὀνό- 
are ἀϑλίως ἐκμανϑάνοντες ol δύστηνοι κακῶς δαιμονᾶτε 
καὶ ἀνασκολοπίζεσϑε. καὶ οὐχ εἶδέ γε ὅτι οὐδεὶς τῶν τὸν λεονγ- 
τοειδῇ καὶ τὸν ὀνοειδῆ καὶ τὸν ἀμφίβιον νομιζόντων εἶναι ϑυ- 
ρωροὺς τῆς ἀνόδου ἕως ϑανάτου ἵσταται κἂν ὑπὲρ τῆς φαινομένης 
αὐτῷ ἀληϑείας. ἀλλὰ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν δι εὐσεβείας, iv οὕτως εἴπω. 
ὑπερβολὴν γινόμενον, παρεχόντον ἑαυτοὺς παντὶ τρόπῳ ϑανάτου, 
καὶ τὸ ἀνασκολοπίζεσϑαι ἐκείνοις προσάγει τοῖς μηδὲν τούτων 
πάσχουσι»" καὶ ἡμῖν τοῖς ἀνασκολοπιζο μένοις δι’ εὐσέβειαν ὀνει- 
δίζει τὴν ἐχείνων περὶ τὸν λεοντοειθῆ καὶ τὸν ἀμφίβιον καὶ τὰ 
λοιπὰ μυϑοποιίαν. οὐ διὰ Κέλσον τοίνυν φεύγομεν τὸν περὶ λεον- 
τοειδοῦς χαὶ τῶν λοιπῶν λόγον, οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν τοιοῦτόν τι 
παρειλήφαμεν" ἀλλ᾽ ἀκολουθοῦντες τῇ διδασκαλίᾳ Ἰησοῦ τὰ ἐναντία 
ἐκείνοις λέγομεν, οὐ συγκατατιϑέμενοι τῷ τοιόνδε εἶναι τῷ προσώπῳ 
τὸν Μιχαὴλ καὶ τοιόνδε ἕτερόν τινα τῶν προκχατειλεγμένοων. 


XLI. Tivı δὲ καὶ ἕπεσθαι ἡμᾶς ὁ Κέλσος βούλεται oc οὐκ 
ἀπορήσοντας παλαιῶν ἡγεμόνων καὶ ἱερῶν ἀνδρῶν χκαταγο- 
ἥτέον. ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ ἐνϑέους, οἧς λέγει, ποιητὰς καὶ σο- 
φοὺς (καὶ) φιλοσόφους, μὴ τιϑεὶς αὐτοῖς ὀνόματα, καὶ τοὺς 
ὁδηγοὺς δείξειν ἐπαγγελλόμενος ἀορίστως ἀποφαίνεται τοὺς ἐν- 
ϑέους ποιητὰς καὶ σοφοὺς καὶ φιλοσόφους. | ec δ᾽ ἐτίϑει τὰ 
ὀνόματα ἑκάστου τούτων, κἂν ἀγωνίξεσϑαι δύλογον ἡμῖν ἐφαίνετο, 
ὅτι τυφλώττοντας περὶ τὴν ἀλήϑειαν ὁδηγοὺς ἡμῖν δίδωσιν, ἵνα 
σφάλωμεν, ἢ εἰ καὶ μὴ πάνυ τυφλώττοντας, περὶ πολλὰ Ye τῆς 


4 Vgl. oben VI 34--81. — 21 Vgl. oben VI 80, 8. 100 Ζ. 8. 


2 ἀναπλάσσοντες A ἀναπλάσαντες M Ausgg. " 4 hinter τοῦ + διὰ Sp.Del. 
5 τὰ (hinter ῥήματα) Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ἃ A | 8 δαιμονᾶτε)] δαίμονα τε 
[so] A] 9 εἶδε A, Hö.Sp. am Rand; οἷδε M Ausgg. im Text j 14 τὸ] τῷ liest Bo. 
(Notae p. 402), aber τὸ giebt auch einen guten Sinn | 15 zei za schreibe ich mit 


Bo. (Notae p. 402), ἡμῖν δὲ Del., ἢ ἡμῖν AHö.Sp. | 21 Μιχαὴλ] ux [so] A | 22 Τίνι] 
tioı vermuten Bo. (Notae p. 402) u. Del. (1 723 Anm. 9) nicht ohne Wahrschein- 
lichkeit | 25 (zei) füge ich mit den Ausgg. ein, vgl. die Wiederholung der Worte 
unten Z. 27 | αὐτοῖς] αὐτῶν τὰ vermuten Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 723 Anm. h) | 
28 zav A χαὶ Ausgg. 
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ἀληϑείας δόγματα ἐσφαλμένους. εἴτ᾽ οὖν Ὀρφέα βούλεται ἔνϑεον 
εἶναι ποιητὴν εἴτε Παρμενίδην εἴτ᾽ EunsdoxAta εἴτε χαὶ αὐτὸν 
Ounoov 9 καὶ Hoiodov, δεικνύτω ὃ βουλόμενος, πῶς βέλτιον ὁδεύ- 
σουσιν οἱ τοιούτοις ὁδηγοῖς χρώμενοι χαὶ ὠφέληνται περὶ τῶν κατὰ 
τὸν βίον παρὰ τοὺς καταλιπόντας διὰ τὴν Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ δι- 
δασκαλίαν πάντα ἀγάλματα καὶ | idovuata ἀλλὰ χαὶ πᾶσαν Ἴου- 
δαϊκὴν δεισιδαιμονίαν καὶ πρὸς μόνον ἀναβλέποντας διὰ τοῦ λόγου 
τοῦ ϑεοῦ τὸν πατέρα τοῦ λόγου ϑεόν. 

τίνες δὲ χαὶ οἱ σοφοὶ ἢ οἱ φιλόσοφοι, παρ᾽ ὧν βούλεται 
πολλὰ καὶ ϑεῖα ἀκοῦσαι ἡμᾶς ὁ Κέλσος, καταλιπόντας ϑεράποντα 
ϑεοῦ δὲωύσέα καὶ προφήτας τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ, ἀληϑῶς ἐν- 
ϑέως μυρία ὅσα εἰρηκότας, καὶ αὐτὸν ἐπιλάμψαντα τῷ γένει τῶν 
ἀνϑρώπων καὶ καταγγείλαντα ὁδὸν ϑεοσεβείας καὶ μηδένα τὸ ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἄγευστον καταλιπόντα τῶν ἰδίων μυστηρίων, ἀλλὰ δι 
ὑπερβάλλουσαν φιλανϑρωπίαν ἔχοντα μὲν διδόναι τοῖς συνετωτέροις 
ϑεολογίαν, ἐπᾶραι τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν τῇδε πραγμάτων δυναμένην, 
οὐδὲν (δ᾽) ἧττον συγχαταβαίνοντα χα Talg ὑποδεεστέραις ἕξεσι» 
ἰδιωτῶν ἀνδρῶν χαὶ ἁπλουστέρων γυναικῶν οἰχετῶν TE καὶ ἁπαξα- 
πλῶς τῶν ὑπὸ μηδενὸς ἢ Ἰησοῦ μόνου βεβοηϑημένων πρὸς τὸ, ὡς 
ἐνεχώρει, βέλτιον αὐτοὺς βιοῦν μετὰ δογμάτων ὧν ἐδύναντο περὶ 
ϑεοῦ χωρεῖν; 

ΧΗ]. Eita μετὰ παῦτα ὡς ἐπὶ Eneoy&oregon διδάσκαλον 
τῶν ϑεολογίας πραγμάτων ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ τὸν Πλάτωνα, 
παρατιϑέμενος αὐτοῦ τὰς ἀπὸ τοῦ Τιμαίου λέξεις οὕτως ἐχούσας" 
"τὸν μὲν 00V ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς εὑ- 
geiv τὲ ἔργον xal εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν." 
eit ἐπιφέρει τοῦτοις λέγων" ὁρᾶτε ὅπως ξητεῖται ϑεοπρόποις 
καὶ ἀληϑείας ὁδὸς, καὶ ὡς ἤδει Πλάτων ὅτι ταύτῃ βῆναι 
πᾶσιν νἀδύνατον." ἐπειδὴ δὲ τούτου yagıv ἐξηύρηται 00- 
φοῖς ἀνδράσιν, ὡς ἂν τοῦ ἀκατονομάστου καὶ πρώτου λά- 
βοιμέν τινα ἐπίνοιαν, διαδηλοῦσαν αὐτὸν ἢ τῇ συνθέσει τῇ 
ἐπὶ τὰ ἀλλα ἢ ἀναλύσει ἀπ αὐτῶν 7 ἀναλογίᾳ, τὸ ἄλλος 


10 Vgl. Hebr. 3, 5. Num. 12, 7. 8. Jos. 1, 2. 9, 4. 6 (8, 31. 33). Weish. Sal. 
ter 10. αὐ Plato, Tim. Cap. VPE. 


16 ἐπάραι A | 17 (δ᾽) füge ich mit MeorT. u. den Ausgg. ein | 23 πραγμάτων) 
δογμάτων vermutet Guiet (bei Del. I 724 Anm. a) unrichtig | 26 εἰς πάντας ἀδύ- 
γατον λέγειν A λέγειν εἰς πάντας ἀδύνατον Ausgg. | 27 ἐπιφέρει PM Ausgg. ἐπι- 
φέρειν A | ζητεῖται M?, Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ζητεῖτε A | 28 χαὶ (vor ἀλη- 
$eiac)] < P, getilgt von Hö. (am Rand), Sp. Del. (im Text); ἢ M2Jol, vielleicht 
richtig | ὁδὸς M2, Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; δδοῖς A | 31 τῇ (vor συν- 
ϑέσει}) ἡ in Correctur A. 


124 


1811 


10 


20 


ΚΑΤΑ KEAZOY VII 41. 42. 43. 193 


„ 2 ’ = > en) | 2 ἂν 
ἀῤῥητον ϑέλων διδάξαι ϑαυμάσαιμι δ᾽ ἂν εἰ αἀκολουϑῆσαι 
’ - - \ \ \ 
δυνησεσϑε, παντελῶς τῇ σαρκὶ ἐνδεδεμένοι zal μηδὲν χα- 

x 
ϑαρον βλέποντες. 
- 3 x > > ’ \ 
μεγαλοφυῶς μὲν οὖν καὶ 00% εὐχαταφρονήτως τὴν ἐχκειμένην 
’ ς ’ ‚ oO \ 2 N , ς 22 
λέξιν οΠλατῶν προφέρεται. 000 δὲ εἰ μη φιλανϑρωποτερον ὁ ϑεῖος 
’ ’ \ 2 = \ \ Δ \ ’ 
Aoyos εἰσάγει τὸν „Ev ἀρχῇ πρὸς τὸν Heov“ ϑεὸν λογον γινόμενον 
’ \ 3 ΄ ς ’ a S ; 
σάρκα, ἵνα εἰς πάντας δυνατὸς ἢ φϑάνειν ὃ λόγος, ον καὶ τὸν ,,.εὐὖ- 
’ > ’ 2 ’ n c \ ς [4 N 
θοντὰ εἰς πᾶντας ἀδύνατον λέγειν“ φησὶν ὁ Πλάτων. | IRe- 
\ 3 \ \ ’ - = 
τῶν μὲν 00V λεγέτω „Tov ποιητὴν καὶ πατὲρα τοῦδε τοῦ 
\ = c a ζ > ’ ( N Ξ “ὦ 
παντὸς ἔργον“ εἶναι „edosiv,‘ »ἀδυνατον“ ἐμφαίνων εἶναι τῇ 
2 ’ \ ς ΓᾺ Ἄν \ ἊΝ | 
ἀνϑρωπίνῃ φύσει τὸ εὑρεῖν κατ᾽ ἀξίαν τὸν ϑεὸν. ἢ εἰ μὴ xzar 
γεν Iarsd Zi RL \ \ \ ET; 35: > 
ἀξίαν ἀλλ ἐπὶ πλεῖον γε χαὶ παρὰ τοὺς πολλούς ONEQ εἰ ἣν ἀλη- 
x \ 37 ‚ a ’ ” ς 
des καὶ ϑὲος κατ ἀλήϑειαν εὕρητο Πλάτωνι ἢ τινι Eiinvov, 
> ὟΝ DJ} bJ} x \ 2 ’ \ ’ γ 
οὐκ (av) ἀλλο τι ἔσεβον χαὶ ϑεὸν ἐχάλουν χαὶ προσεκύνουν, ἤτοι 


- x [4 x \ 
'τοῦτον χαταλιπόντες ἢ συμπαραλαμβάνοντες τὰ μὴ συμπαραληπτὰ 
«ς 


| τῷ τηλιχούτῳ ϑεῷ᾽ ἡμεῖς δὲ ἀποφαινόμεϑα ὅτι οὐχ αὐτάρχης ἡ 
ἀνϑρωπίνη φύσις ὁπωσποτανοῦν ζητῆσαι τὸν ϑεὸν καὶ εὑρεῖν av- 
τὸν χαϑαρῶς, μὴ βοηϑηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ζητουμένου, εὐρισκο- 
μένου τοῖς ὁμολογοῦσι μετὰ τὸ παρ᾽ αὐτοὺς ποιεῖν ὅτι δέονται αὐ. 
τοῦ, ἐμφανίζοντος ἑαυτὸν οἷς ἂν κρίνῃ εὔλογον εἶναι ὀφϑῆναι, οἧς 
πέφυχε ϑεὸς μὲν ἀνϑρώπῳ γινώσχεσϑαι ἀνθρώπου δὲ ψυχὴ ἔτι οὐσα 
ἐν σώματι γινώσκειν τὸν ϑεόν. 

»δυροντα ἀδύ- 
varov“ ἐστιν „eis πάντας λέγειν“ «τὸν ποιητὴν καὶ πατέρα 
τοῦ παντὸς," ἄῤῥητον μὲν καὶ ἀκατονόμαστον οὐ φησιν αὐτὸν 
εἶναι ῥητὸν δ᾽ ὄντα εἰς ὀλίγους δύνασϑαι λέγεσϑαι. εἶϑ᾽ ὥσπερ 
ἐπιλαϑόμενος ὧν παρέϑετο Πλάτωνος λέξεων 6 Κέλσος φησὶν ἀκα- 
τονόμαστον εἶναι ϑεὸν τούτοις" ἐπειδὴ δὲ τούτου χάριν ἐξ- 
ηύρηται σοφοῖς ἀνδράσιν, εἷς ἂν τοῦ ἀκατονομάστου καὶ 


XL. Aria καὶ λέγων ὃ Πλάτων ὅτι τὸν „edod 


6 Vgl. Joh. 1, 1. 2. 14. — 7ff.u.23 Vgl. Plato, Tim. Cap. V p. 28C. 


1 ϑέλων) ϑέλουσαν (mit Tilgung des folgenden δ᾽) liest Bo. (Notae p. 402) 
nicht glücklich, ϑέλω Del. (I 724 Anm. 4) besser; ϑέλω (u&)v vermute ich | 4 οὖν 
< MAusgg. | 6 γινόμενον AHö.Sp. γενόμενον Peorr. Del, | 10 vor ἀδύνατον + οὐχ 
Bo. (Notae p. 402) u. Del. (I 724 Anm. f) unrichtig, da nicht εὑρεῖν, sondern xar’ 
ἀξίαν (Z. 11) betont ist | 13 hinter zwı 4 τῶν MAusge. | 14 (@v) füge ich als 
notwendig ein | 17 ὁπῶσποτανοῦν, Rasur über α, u. über v ein Spiritus lenis aus- 
radiert, A | 19 παρ᾽ αὐτοὺς) παρ᾽ αὑτοῖς vermutet Bo. (Notae p. 402), τὸ χαϑ' 
ἑαυτοὺς liest Guiet (bei Del. I 725 Anm. a) | 20 ἑαυτὸν] über o Acut und Gravis 
A| 21 γιγνώσκεσϑαι A | 22 γιγνώσκειν A Ausg. | 25 φησι A | 26 ὀλίγους schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 402) u. Del. (1 725 Anm. b), λόγους AAusge. | 28 τούτοις] 
ἐν τούτοις vermutet Bo. (Notae p. 402) nicht ohne Wahrscheinlichkeit. 

Origenes II. 13 


125 


10 


15 


ΘΝ 


90 


194 @PITENOY2 


πρώτου λάβοιμέν τινα ἐπίνοιαν. ἡμεῖς δὲ οὐ μόνον τὸν ϑεὸν 
ἀῤῥητον εἶναί φαμεν ἀλλὰ καὶ ἕτερα τῶν μετ᾽ αὐτόν" ἅπερ βιασά- 
μένος ὁ Παῦλος σημῆναί φήσι τό" »ἤκουσεν ἀῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐχ 
ἐξὸν ἀνϑρώπῳ λαλῆσαι, neo „NROvOEV“ ἀντὶ τοῦ συνῆκε χρησᾶ- 
μενος ἀνάλογον τῷ „0 ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀχουέτω. 

»τὸν τ τ . δὴ „rat πατέρα τοῦ παντὸς“ ἡμεῖς pauev 
ἰδεῖν „eoyov.“ βλέπεται δὲ οὐ μόνον κατὰ τὸ »μακάριοι οἱ χκαϑαροὶ 
τῇ καρθίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται, “ ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ λεγό- 
μενον ὑπὸ τῆς εἰκόνος. »τοῦ ἀοράτου on, ἐν τῷ Ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ 
δώραχε τὸν πατέρα τὸν πέμψαντά we. ὃν τούτοις γὰρ οὐδεὶς ἂν 
γοῦν ἐχῶν φήσειεν ὅτι ἀναφέρων ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐπὶ τὸ αἰσϑητὸν 
αὐτοῦ καὶ βλεπόμενον τοῖς ἀνϑρώποις a εἶπε τό ,,Ἅὺὐ ἑωρακὼς 
ἐμὲ ἑώρακε τὸν πατέρα τὸν πέμψαντά μδ΄" ἔσονται γὰρ κατὰ τοῦτο 
ξωρακότες τὸν πατέρα ϑεὸν καὶ πάντες οἱ λέγοντες" »σταύρου σταύ- 
ρου αὐτὸν". χαὶ ὁ ἐξουσίαν κατὰ τοῦ ἀνϑρωπίνου αὐτοῦ Πιλᾶτος 
λαβὼν, ὅπερ ἐστὶν ἄτοπον. ὅτι δὲ τὸ ,,Ὸ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακε τὸν 
πατέρα τὸν πέμψαντά us“ οὐκ ἐπὶ τὴν κοινοτέραν ἐκδοχὴν ἀναφέ- 
θεται, δῆλον ἐκ τοῦ eionodat τῷ Φιλίππφ᾽ »τοσούτῳ χρόνῳ μεϑ' 
ὑμῶν εἶμι, καὶ οὐκ ἐγνωκᾶς με, Φίλιππε; “ zovro δ᾽ εἰρηκχὲν αὐτῷ 
ἀξιώσαντι καὶ λέγοντι" δεῖξον ἡμῖν Ι τὸν πατέρα, χαὶ ἀρκεῖ ἡμῖν." 
»νοήσας τις οὐν πῶς δεῖ ἀκούειν περὶ μονογενοῦς ϑεοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, 
τοῦ πρωτοτόχου, "πάσης κτίσεως, ῳ καϑότι »»ἡ λόγος“ γέγονε »σὰρξ," 
ὄψεται πῶς ἰδών τις τὴν εἰχόνα „Tod ἀοράτου ϑεοῦ γνώσεται ,τὸν 
πατέρα καὶ ποιητὴν τοῦδε τοῦ παντός." 


XLIV. Κέλσος μὲν οὖν ἤτοι τῇ συνϑέσει τῇ ἐπὶ τὰ ἄλλα 
ἀνάλογον τῇ παρὰ τοῖς γεωμέτραις καλουμένῃ συνϑέσει 7 τῇ ἀπὸ 
τῶν ἄλλων ἀναλύσει ἢ καὶ ἄναλο γίᾳ ἀνάλογον τῇ παρὰ τοῖς 
αὐτοῖς ἀναλογίᾳ οἴεται γινώσχεσϑαι τὸν ϑεὸν, ἐπὶ τὰ πρόϑυρα εἶ 
ἄρα τοῦ ἀγαϑοῦ δυναμένου τινὸς οὕτως ἐλϑεῖν᾽ ὃ δὲ τοῦ ϑεοῦ 


ς 


λόγος εἰπών" ,ιοὐδεὶς ἔγνω τὸν πατέρα εἰ μὴ ὁ υἱὸς καὶ ᾧ ἂν ὁ 


3 II Kor. 19, 4. — 5 Matth. 11, 15. 13, 9. 43. Mark. 4, 9. 23. Luk. 8,& 
14, 35. — 6 u. 23 Val. Plato, Tim. Cap. Vp.28C.— 7 Matth. 5, 8— 9 Vgl. Kol. 
1,15. — 9 u. 12 Joh. 14, 9. — 14 Luk. 23, ee Joh. 19, 10. — 16 u. 18 
Joh. 14, 9. — 20 Joh. 14, 8. — 21 Vgl. Joh. 1, 14.18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. Kol. 
1,15. — 22 Vgl. Joh. 1, 14. — 28 Vgl. Kol. 1, 15. — 30 "Matth. 1 27. Ik 10, 2 


4 τῷ] τοῦ A | 4-5 am Rand on A! |? ἰδεῖν ἔργον A ἔργον ἰδεῖν M Ausgg. | 
11 φήσειεν Vveorr. Ausgg. φήσαιεν Α [1 πιλάτος A | 18 τοσούτω χρόνω Α τοσοῦ- 
tov χρόνον M Ausgg. | 19 elonze A | 22—23 am Rand on At | 23 ὄψεται u. γνώσε- 
ται will Bo. (Notae p. 402) mit einander vertauschen | 27 ἀναλογίᾳ PJolCOIT- Ausgg. 
ἀναλογίαν A; ἀναλογίᾳ will Del. (1 725 Anm. e) als überflüssig streichen; doch 
vgl. oben VII 42, 5. 192 2. 32. 
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υἱὸς ἀποκαλύψῃ“ ϑείᾳ τινὶ χάριτι, οὐκ ἀϑεεὶ ἐγγινομένῃ τῇ ψυχῇ 
ἀλλὰ μετά τινος ἐνθουσιασμοῦ, ἀποφαίνεται γινώσκχεσϑαι τὸν ϑεόν. 
καὶ γὰρ εἰκὸς μείζονα μὲν ἢ κατὰ τὴν ἀνϑρωπίνην φύσιν εἶναι τὴν 
γνῶσιν τοῦ ϑεοῦ (διὸ χαὶ τὰ τοσαῦτα παρ᾽ ἀνϑρώποις ἐστὶ περὶ 
ϑεοῦ σφάλματαὶ χρηστότητι δὲ χαὶ φιλανϑροωπίᾳ τοῦ ϑεοῦ καὶ πα- 
ραδόξῳ χαὶ ϑειοτέρᾳ χάριτι φϑάνειν τὴν τοῦ ϑεοῦ γνῶσιν ἐπὶ τοὺς 
προγνοσει τοῦ ϑεοῦ προχαταληφϑέντας ὅτι ἀξίως βιώσουσι τοῦ 
ἐγνωσμένου, οὐδαμῶς παραχαράττοντες τὴν εἰς αὐτὸν εὐσέβειαν, 
οὔτε ἂν ὑπὸ τῶν ἀγνοούντων ὃ τι ποτέ ἐστιν εὐσέβεια καὶ πᾶν ὁ τι 
ποτ᾽ οὖν μᾶλλον ἀναπλαττόντων εἶναι τὴν εὐσέβειαν 1 ἢ ὅπερ ἐστὶν ἡ 
εὐσέβεια τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπάγωνται, οὔτε ἂν καταγελαστότατοι 
εἶναι Φομίξζωνται. 

ὁρῶν δ᾽ οἶμαι ὃ Bde καὶ τὴν ἀλαζονείαν ἢ τὴν πρὸς τοὺς αλ- 
λους ὑπεροψίαν τῶν μεγάλα μὲν φρονούντων ἐπὶ τῷ ἐγνωκέναι τὸν 
ϑεὸν καὶ ἀπὸ φιλοσοφίας τὰ ϑεῖα μεμαϑηκέναι παραπλησίως δὲ 
τοῖς ἀπαιδευτοτάτοις ἐπὶ τὰ ἀγάλματα καὶ τοὺς »εὼς αὐτῶν 
καὶ τὰ ϑρυλούμενα μυστήρια ἀγόντων , ἐξελέξατο“ «τὰ μωρὰ τοῦ 
κόσμου, “ τοὺς ἐν Χριστιανοῖς see καὶ πολλῶν φιλοσόφων 
μετριώτερον χαὶ χαϑαρώτερον βιοῦντας, »ἵνα καταισχύνῃ τοὺς 
σοφοὺς ," “ οὐκ αἰδουμένους ἐν τῷ τοῖς ἀψύχοις προσομιλεῖν οὑς ϑεοῖς 
ἢ ϑεῶν εἰχόσιν. 

τίς γὰρ νοῦν ἔχων οὐ χαταγελάσεται τοῦ μετὰ τοὺς τηλικούτους 
χαὶ τοσούτους ἐν φιλοσοφίᾳ περὶ ϑεοῦ ἢ ϑεῶν λόγους ἐνορῶντος 
τοῖς ἀγάλμασιν χαὶ ἤτοι αὐτοῖς ἀναπέμποντος τὴν εὐχὴν ῆ διὰ 
τῆς τούτων ὄψεως ἐφ᾽ ὃν φαντάζεται δεῖν ἀναβαίνειν ἀπὸ τοῦ βλε- 
πομένου χαὶ συμβόλου ὄντος ἀναφέροντός γε ἐπὶ τὸν νοούμενον; 
Χριστιανὸς δὲ καὶ ὁ ἰδιώτης πᾶντα μὲν τόπον τοῦ χόσμου πέπεισται 
εἶναι μέρος τοῦ ὅλου, ναοῦ τοῦ ϑεοῦ ὄντος τοῦ παντὸς κόσμου" „ev 
rayri“ 8 „Toro“ εὐχόμενος, μύσας τοὺς τῆς αἰσϑήσεως ὀφϑαλμοὺς 


8 Vgl. oben V 52, 5. 60 Ζ. 20. --- 11 Vgl. oben VII 86, 8. 186 Ζ. 23. — 16 Vol. 
oben VI 13, 8. 84 2.6. — Vgl. unten VIl62a.A.— 17 Vgl. oben VI 42, 8.1112.21.— 
Vgl. I Kor. 1, 27. — 28 Vgl. I Tim. 2,8. — 29 Vgl. oben VII 36, 3. 186 Z. 18—20. 


2 γιγνώσχεσϑαι. AAusgg. | 7 τοῦ (hinter προγνώσει) < MAusge. | 9 ὅτι- 
ποτοῦν, Rasur über dem ersten o, über ı u.v, A | 11 anayayraı aus ἀπάγονται 
corr. A!| 13 7] χαὲ vermutet Bo. (Notae p. 402) | τὴν (vor πρὸς) τὸν A| 17 ϑρυλ- 
λούμενα A Ausgg. | ἀγόντων lesen Bo. (Notae p- 402) u. Del. (I 726 Anm. b), doch 
ist vielleicht ἀττόντων vorzuziehen, vgl. oben VI 45, 8. 116 Z. 9; ἄγοντας A 
Ausgg. | 21 εἰχόσι» εἰχόσιν, das ν ausradiert aber Hoch erkennbar, der Accent 
über Jota von anderer Tinte, A εἰχόσι Ausgg. | 24 ἀγάλμασι Ausge. | αὐτοῖς] von 
anderer Tinte ein Acut über v A | 26 ἀγαφέροντός γε schreibe ich, ἀναφέροντός 
τε Ausgg., ἀναφέροντος Jol COX. Bo. (Notae p. 402); ἀναφέροντά τε A. 
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καὶ ἐγείρας τοὺς τῆς ψυχῆς, ὑπεραναβαίνει τὸν ὅλον κόσμον. καὶ 
οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν ἁψῖδα ἵσταται τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν ὑπερουϊράνιον 
γενόμενος τῇ διανοίᾳ τόπον, ὁδηγούμενος ὑπὸ τοῦ ϑείου πνεύματος 
χαὶ ὡσπερεὶ ἔξω τοῦ κόσμου τυγχάνων ἀναπέμπει οὐ περὶ τῶν τυ- 
χόντων τὴν εὐχὴν τῷ ϑεῷ᾽ ἔμαϑε γὰρ ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ μηδὲν μικρὸν, 
τουτέστιν αἰσϑητὸν, ζητεῖν ἀλλὰ | μόνα τὰ μεγάλα καὶ ἀληϑῶς ϑεῖα, 
οσα συμβάλλεται διδόμενα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ ὁδεῦσαι ἐπὶ τὴν 
παρ᾽ αὐτῷ διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λόγου ῦντος ϑεοῦ μακαριότητα. 

XLV. Ἴδωμεν δὲ καὶ & φησιν ἡμᾶς διδάξειν, el ἄρα ἀκολου- 
ϑῆσαι αὐτοῖς δυνησόμεϑα, ἐν οἷς λέγει ἡμᾶς παντελῶς ἔνδε- 
δέσϑαι τῇ σαρκὶ, τοὺς, ἐὰν βιῶμεν ὀρϑῶς καὶ κατὰ τὸν Ἰησοῦ 
λόγον, ἀκούοντας τὸ οὐμεῖς οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ ἀλλ ἐν πνεύματι, 
εἴπερ πνεῦμα ϑεοῦ οἰκεῖ ἕν ὑμῖν.“ φησὶ δ᾽ ἡμᾶς καὶ μηδὲν καϑ'α- 
ρὸν βλέπειν, τοὺς πειρωμένους μηδὲ μέχρι τῶν λογισμῶν ὑπὸ τῶν 
ἐνθυμημάτων τῆς κακίας μολύνεσϑαι καὶ Ev τῇ εὐχῇ λέγοντας" ,,χαρ- 
δίαν καϑαρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ ὁ ϑεὸς καὶ πνεῦμα εὐϑὲς ἐγκαίνισον 
ἐν τοῖς ἐγχάτοις μου,“ ἵνα τῇ μόνῃ πεφυκυίᾳ βλέπειν ϑεὸν ,καρ- 
die καϑαρᾷ“ ϑεασώμεϑα αὐτόν. 

ἃ δὲ λέγει, τοιαῦτά ἐστιν οὐσία καὶ γένεσις νοητὸν, ὁρα- 
τόν: μετὰ οὐσίας μὲν ἀλήϑεια, μετὰ δὲ γενέσεως πλᾶνῆ. 
περὶ ἀλήϑειαν μὲν οὖν ἐπιστήμη, περὶ δὲ ϑάτερον δόξα" 
καὶ νοητοῦ μέν ἐστι νόησις, ὁρατοῦ δὲ ὄψις. γινώσκει δὲ 
νοητὸν μὲν νοῦς, δρατὸν δὲ ὀφϑαλμός. ὅπερ οὖν ἐν τοῖς 
ὁρατοῖς ἥλιος, οὐτ᾽ ὀφϑαλμὸς ὧν οὐτ᾽ ῦψις ἀλλ ὀφϑαλμῷ 
τε τοῦ δρᾶν αἴτιος καὶ ὄψει τοῦ δὲ αὐτὸν συνίστασϑαι καὶ 
ὁρατοῖς τοῦ ὁρᾶσϑαι, πᾶσιν αἰσϑητοῖς τοῦ γίνεσϑαι, καὶ 
μὴν αὐτὸς αὐτῷ τοῦ βλέπεσϑαι, τοῦτο ἐν τοῖς νοητοῖς ἐκεῖ- 
νος, ὅσπερ οὔτε νοῦς οὔτε νόησις οὔτ᾽ ἐπιστήμη, ἀλλὰ νῷ 
το toü voeiv altıoc ἐκ vonosı tod δὲ αὐ Ρ eivaı xal 


2 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVI. XXVII p. 247 A—C. — 5 Vgl. Clemens 
Alex., Strom. I 24, 158 p. 416 ed. Potter, Origenes, De orat. Cap. II. XIV a. A. und 
A. Resch, Agrapha (T. U. V 4) 5. 114 f., Ropes, Die Sprüche Jesu (T. U. XIV 2) 8. 140. 
— 8 Vgl. Joh. 1, 1. — 12 Röm. 8,9. — 15 Psal. 50, 12. — 17 Vgl. Matth. 5, 8. 
— 19 Vgl. Plato, Res publ. VI 18. 19 p. 507—509. 


2 ἀψίδα A ὃ ϑείου A 9800 Ausgg. | 9 ἀκολουθῆσαι αὐτοῖς A αὐτοῖς «xo- 
λουϑῆσαι MAusgg. | 11 τοὺς Joleorr- (bei Del. I 727 Anm. a), vgl. τοὺς πειρω- 
μένους (unten Z. 14); οὗς AAusge. | 12 ἀχούοντας Jol°orr- Del. ἀχούοντες A | 22 
yıyvooze A | 23 μὲν νοῦς aus μὲν οὖν corr. A | 27 μὴν schreibe ich mit Bo. 
(Notae p. 402) u. O. Heine, Ueber Celsus’ ἀληϑὴς λόγος (Philol. Abhadl. M. Hertz 
dargebracht, 1888 Nr. XV) S. 205 Anm. 1; μὴ Ausgg., u, dahinter 1—2 Buchst. 
ausradiert, A | αὑτῷ Ausgg. αὐτῶ A. 
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ἐπιστήμῃ τοῦ δι᾽ αὐτὸν γινώσκειν καὶ »οητοῖς ἅπασι καὶ 
αὐτῇ ἀληϑείᾳ καὶ αὐτῇ οὐσίᾳ τοῦ εἶναι, πάντων ἐπέχεινα 
ὧν, ἀῤῥήτῳ τινὶ δυνάμει νοητός. 

ταῦτ᾽ εἴρηται μὲν ἀνθρώποις νοῦν ἔχουσιν εἰ δέ τι av- 
τῶν καὶ ὑμεῖς συνίετε, εὺ ὑμῖν ἔχει. χαὶ πνεῦμα εἴ τι οἴ- 


εσϑε κατιὸν ἐκ ϑεοῦ προαγγέλλειν τὰ ϑεῖα, τοῦτ᾽ ἂν εἴη τὸ. 


πνεῦμα τὸ ταῦτα κηρύττον, οὐ δὴ πλησϑέντες ἄνδρες πα- 
λαιοὶ πολλὰ κἀγαϑὰ ἤγγειλαν" ον εἰ μὴ δύνασϑε ἐπαΐειν, 
σιωπᾶτε καὶ τὴν ἑαυτῶν ἀμαϑίαν ἐγκαλύπτετε καὶ un λέ- 
Bade τυφλώττει» τοὺς βλέποντας καὶ χωλοὺς εἶναι τοὺς 
τρέχοντας, αὐτοὶ πάντῃ Tag ψυχὰς ἀποκεχωλευμένοι καὶ 
ἠκρωτηριασμένοι καὶ τῷ σώματε ξῶντες, τουτέστι τῷ 
ν»εχρῷ. Ἷ 

'XLVI. Πρὸς ταῦτα δ᾽ ἡμεῖς φήσομεν. οἱ μελετήσαντες μη δεγὶ 


5 ἀπεχϑάνεσϑαι τῶν χαλῶς λεγομένων, καν οἱ ἔξω τῆς πίστεως λέ- 


7001 καλῶς, un u, αὐτοῖς μηδὲ ζητεῖν ἀνατρέπειν τὰ 
ὑγιῶς ἔχοντα, ὅτι οἱ μὲν διαλοιδορούμενοι τοῖς χατὰ δύναμιν εἰς 
τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν εὐσεβεῖν ϑέλουσιν., ἀποδεχόμενον ἰδιωτῶν τὴν 
εἰς αὐτὸν πίστιν χαὶ συνετωτέρων Ι τὴν μετὰ λόγου εἰς αὐτὸν εὐσέ- 
βειαν, μετ᾽ εὐχαριστίας ἄναπεμ πόντων εὐχὰς τῷ δημιουργῷ τοῦ 
παντὸς καὶ ἀναπεμπόντων αὐτὰς ὡς δι ἀρχιερέως τοῦ τὴν εἰλι- 
χρινῆ ϑεοσέβειαν ἀνϑρώποις παραστήσαντος, καὶ χαλοῦντες αὐτοὺς 
κεχωλευμένους Tag ψυχὰς zal ἠκρωτηφιασμένους λέγοντες δὲ 
καὶ σώματι ζῶντας τῷ νεχρῷ τοὺς μελετῶντας ἀπὸ διαϑέσεως 
λέγειν τό" „ev σαρκὶ γὰρ ζῶντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεϑα, 
τὰ ‚rag ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ den“ 
ὁράτωσαν μὴ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο (τὸ) λέγειν χαχῶς ἀνϑρώπους, εὐχομένους 
εἶναι ϑεοῦ, τὰς ψυχὰς ἑαυτῶν χωλὰς κατασχευάζωσι (xal) , τὸν ἔσω“ 
ἑαυτῶν υ»ἄνϑρωώπον" ἀκρωτηριάξωσιν, ἀποχόπτοντες αὐτοῦ διὰ 
τῶν εἰς ἑτέρους δυσφημιῶν, τοὺς καλῶς βιοῦν ἐϑέλοντας,. τὸ ἐπι- 


ἘΟ ΘΙ ΕΠ 2,10 3 2.49,14 3.10, 620. 2 0.8, Ὁ 0 11τὶ᾽ 9 235 I Kor. 
10, 3. 4. - 28 Vgl. Röm. 7, 22. II Kor. 4, 16. Ephes. 3, 16. 


2 7 ἀληϑείᾳ καὶ αὐτῇ οὐσίᾳ Bo. (Notae p. 402) u. Del. richtig, αὕτη ἀλή- 
ϑειὰ καὶ αὕτη οὐσία AHö.Sp. | 12—14 am Rand ὦ At | 14 οἱ μελετήσαντες 
bis Z. 17 ἔχοντα = Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 2—5 ed. Rob.) | vor μηδενὶ a 
χαὶ Pat | 16 προσφιλονειχεῖν Meorr.BCDE H Ausgg. Rob. προσφιλογείκειν Pat πρὸς 
φιλονειχίαν A | αὐτοῖς] αὐτοὺς Pat | 17 ὑγιῶς] ὑγεϊῶς Pat | mit ἔχοντα endigt 
die Philokalia, Cap. XV 5 (p. 73, 5 ed. Rob.) | 26 στρατείας scheint aus στρατιᾶς 
corr. A | 27 (70) füge ich ein | 28 χατασχευάζωσι Meorr- Ausgg. κατασκευάζουσι 
A | (καὶ) füge ich mit Jolcorr., Bo, (Notae p. 402) u. Del. ein | 29 ἀκρωτηριά- 
ζωσιν ΜΌΟΟΥΥ. Ausgg. arnpinkoben A | αὐτοῦ Bo. (Notae p. 402) αὐτοὺς A Ausgg. 
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εἰχὲς καὶ τὸ εὐσταϑὲς, ἐνεσπαρμένα φυσικῶς ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ 
τῇ λογικῆ φύσει. οἱ δὲ πρὸς ἑτέροις μαϑόντες ἀπὸ τοῦ ϑείου λό- 
γου χαὶ ποιοῦντες χαὶ τὸ ,,λοιδορούμενοι εὐλογεῖν, »διωοκόμενοις 
ἀνέχεσθαι, »υδϑυσφημούμενοι" mr οὗτοι ἂν εἶεν οἱ τὰς τῆς 
ψυχῆς βάσεις ὀρϑώσαντες καὶ ὅλην τὴν ψυχὴν χαϑαίροντες καὶ 
εὐτρεπίζοντες" οὐχ ἵνα λέξεσι μόναις οὐσίαν ἀπὸ γενέσεως χωρί- 
ξῶσι χαὶ »οητὸν ἀπὸ ὁρατοῦ, καὶ τὴν» μὲν ἀλήϑειαν τῇ οὐσίᾳ 
συνάπτωσι τὴν δὲ μετὰ γενέσεος πλάνην παντὶ τρόπῳ φεύγωσι, 
σχοποῦντες, ὡς ἔμαϑον, οὐ τὰ YEDEOEOS, ἅπερ ἐστὶ „Breroueve“ 
χαὶ διὰ τοῦτο »πρόσχαιρα;,, ἐς διλλὰ πὰ κρείττονα, εἴτ᾽ οὐσίαν αὐτά 
τις βούλεται καλεῖν εἴτε διὰ τὸ νοητὰ τυγχάνειν υἀόρατα" εἴτε διὰ 
τὸ ἔξω αἰσϑήσεως εἶναι αὐτῶν τὴν φύσιν ,, μὴ βλεπόμενα." 

οὕτω δὲ καὶ τοῖς γενέσεοςς ἐνορῶσιν οἱ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ, 
ὥστε οἱονεὶ ἐπιβάϑρᾳ “χρῆσϑαι αὐτοῖς πρὸς τὴν κατανόησιν τῆς τῶν 
γοητῶν φύσεως" „Ta γὰρ ἀόρατα τοῦ ϑεοῦ „and κτίσεως κχόσ- 
μου,“ τουτέστι τὰ »οητὰ, „TORE ποιήμασι νοούμενα" ἐν τῷ νοεῖσϑαι 
υκαϑορᾶται." καὶ οὐχ ἱστανταί γε ἀναβάντες ἀπὸ τῶν τοῦ κόσμου 
κτισμάτων ἐν τοῖς ἀοράτοις vor ϑεοῦ ἀλλὰ γὰρ ἱκανῶς ἐκείνοις 
ἐγγυμνασάμενοι καὶ συνιέντες αὐτὰ ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὴν ἀΐδιον δύ- 
ναμιν τοῦ ϑεοῦ καὶ ἁπαξαπλῶς τὴν ϑεότητα αὐτοῦ, ἐπιστάμενοι 
ὁτι ὃ Be φιλάνϑρωπος ϑεὸς »τὴν ἀλήϑειαν" καὶ „ro“ ἑαυτοῦ 
»γνωστὸν" »ἐφανέρωσεν" οὐ μόνον τοῖς ἀνακειμένοις αὐτῷ ἀλλὰ 
καί τισι τῶν ἔξω τῆς εἰλικρινοῦς ϑεοσεβείας. καὶ εἰς αὐτὸν εὐσεβείας" 
τινὲς δὲ τῶν ϑεοῦ προνοίᾳ ἀναβεβηκότων ἐπὶ τὴν τῶν τηλικούτων 
γνῶσι: οὐκ ἄξια τῆς γνώσεως ὁρῶντες ἀσεβοῦσι καὶ »τὴν ἀλήϑειαν 
ἐν ἀδικίᾳ" κατέχουσιν, οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι χώραν ἐπὶ τῇ γνώσει τῶν 
τηλικούτων ἔχξιν δυνάμενοι παρὰ τῷ ϑεῷ. 


XLVII. Μαρτυροῦνται γοῦν ὑπὸ τοῦ ϑείου λόγου οἱ τὰ παρὰ 
τῷ Κέλσῳ ἐκχκείμενα καταλαβόντες καὶ κατὰ τὰ δόγματα ταῦτα φι- 


λοσοφεῖν ἐπαγγελλόμενοι Ι ὅτι γνόντες τὸν ϑεὸν οὐχ ὡς ϑεὸν᾽ 


ἐδόξασαν ἢ εὐχαρίστησαν, ἀλλ᾽ ἐματιμώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς 
αὐτῶν, καὶ ἐσχο τίσϑη“ μετὰ τὸ τηλικοῦτο φῶς τῆς περὶ ον ἔφα- 
vEomoEv αὐτοῖς ὁ ϑεὸς γνώσεως ἘΠ Ὰ ἐπειγομένη, “ἀσύνετος αὐτῶν 
καρδία." 


3 Vel. I Kor. 4, 12. 18. — 9 Vgl. II Kor. 4, 18111. VelnRöm! 1; 20,5 
12 Vgl. II Kor. 4, 18. — 15 u. 19 Vgl. Röm. 1, 20. — 21 Vgl. Röm. 1, 18. 19. 
— 25 Vgl. Röm. 1, 18. — 26 Vgl. Röm. 1, 20. — 30 Vgl. Röm. 1, 21. 


2 ἑτέροις A ἑτέρους M Ausgg. | 4 ἀνέχεσϑαι aus ἀννέχεσθϑαι corr. A| 13 zei 
< Del. | vor γενέσεως + τῆς M2Ausgg. | 14 χατανόησιν aus χατὰ νόησιν ΘΟΥΥ. 
Α196 οὐδ᾽ A ovr Ausge. 
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- x ’ ’ > X ’ 
ἔστε γοῦν ἰδεῖν, τίνα τρόπον οἱ „Paoxovres εἶναι σοφοὶ“ ueya- 
’ [φ x Ἁ n ’ 
Ans μωρίας δείγματα ἐμφαίνουσιν, OTE μετὰ τοὺς τηλιχούτους ἐν 
Ξ΄ Ἐ; - - - ; > ;᾽ 
ταῖς διατριβαῖς περὶ ϑεοῦ καὶ τῶν νοητῶν λογους ,,,)λλάξαντο τὴν 
- > ’ - ς [2 [2 5) 
δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ομοιώματι εἴκονος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου 
- [4 \ « - \ > x 
καὶ πετεινῶν χαὶ τετραποδῶν καὶ ἕρπετῶν.“ διὸ καὶ αὐτοὶ μὲν 
c Ἁ - ε 2 2 -- 
καταλειφϑέντες ὑπὸ τῆς προνοίας wc 00x ἀξίως βιώσαντες τῶν φα- 
2 ἘΞ ς \ - - - Ἂν Ξ 
νερωϑέντων αὑτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐγκαλινδοῦνται „tals ἐπιϑυμίαις 
= - ae > = « > ’ De 
τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν,“ καὶ atıualeraı αὐτῶν τὰ σώ- 
> \ > ‚ > > G 2 ’ = 
uara“ ἐν ἀσχημοσύναις χαὶ ἀκολασίαις, av ὧν ἀντήλλαξαν „tiv 
2 ’ ῳ πο τ, - ’ N ’ ἢ 
ἀληϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ Wevder, καὶ ξἐσεβασϑησαν καὶ ξλατρευσαν 
- x ’ ΖΖ 
τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα." 
XLVI. Οἱ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ ἰδιωτείᾳ ,ἐξουϑενούμενοι καὶ μω- 
ροὶ καὶ ἀνδράποδα εἶναι λεγόμενοι, κἂν μόνον πιστεύωσιν ἑαυτοὺς 
τῷ ϑεῷ, παραδεξάμενοι τὴν τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλίαν τοσοῦτον ἀπο- 


- > x > x ’ [4 2 nn 
δέουσιν ἀσελγείας καὶ ἀχαϑαρσίας καὶ πασῆς τῆς Ev συνουσίαις ἀσχη- 


’ ς ’ - ; > 

μοσύνῆς, ος καὶ τρόπον τελείων ἱερέων, πᾶσαν συνουσίαν ἁποστρα- 
2 - -» ’ > ’ > x 4 

φέντων, πολλοὺς αὐτῶν παντελῶς χαϑαρεῦειν, οὐ μόνον ἀπὸ πασῆς 

r Ἢ < Du [} Ion [2 

μίξεως. καὶ εἷς- μέν που παρ Admvaloıg ἱεροφαντης, οὐδὲ πιστευο- 

- \ 2 \ > ς ’ >= 5 , 

μενος ξαυτοῦ τὰς ἀρσενιχὰς ὀρέξεις ὡς κύριος αὐτῶν εἶναι δυνα- 

® Du a er N γ} 

μενος καὶ χρατεῖν αὐτῶν ἐς 000» βούλεται, κωνειασϑεὶς τὰ ἀρσενα 
x 3 42 x x “ἢ , 3,3 

μέρη καϑαρος εἶναι νομίζεται πρὸς τὴν νενομισμένην παρ 49ϑ8Ὡη- 
, ς r RT] ΣΌΣ 7 = > = ) \ , 

ναίοις ayıorsiav‘ ἔστι ὃ Ev Χριστιανοῖς ἰδεῖν ἀνδρας un δεηϑέντας 
Ἐς - ’ > 2 2 ; 

κωγείου, ἵνα τὸ ϑεῖον καϑαρῶς ϑεραπεύσωσιν, ἀλλ ἀρχουμένους 

, 2 ς = 5 DEN - Du 

λόγῳ ἀντὶ χωνείου, ὡς πᾶσαν ἐπιϑυμίαν ano τῆς διανοίας αὐτῶν 

> ’ x Pr. > τῷ ’ 2 DJ} \ ’ 

ἐξελάσαντες τὸ ϑεῖον εὐχαῖς ϑεραπεύωσι. παρ ἄλλοις δὲ νομιζομέ- 
- ἐν ‚ > aA , 

γοίς εἶναι ϑεοῖς παρϑένοι πανυ εὐαρίϑμητοι, εἴτε ὑπὸ ἀνϑρώποων 
> nz ’ 27 = [2 

φρουρούμεναι εἴτε καὶ μὴ (οὐ γὰρ τοῦτο πρόχειται νῦν ἐξξεταζεινῚ), 
- er - 2 \ , x 

δοχοῦσι διατελεῖν ἐν τῇ διὰ τὴν εἰς τὸ ϑεῖον τιμὴν καϑαροτητι Ev 

μὰ > \ 32.3 \ > \ \ 

δὲ Χριστιανοῖς οὐ διὰ τὰς παρ ἀνθρώποις τιμὰς, οὐ διὰ μισϑοῦς 

> ’ > x ’ ρει 5 \ i Ἐν : 

χαὶ ἀργύρια οὐδὲ διὰ δοξαριον ἀσχοῦσι τὴν παντελῆ nagdeviav, καὶ 

ς ’ \ \ » - ς \ -ψ 

os ,,δοχίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει,“ τηροῦνται ὑπὸ τοῦ 


1 Vgl. Röm. 1, 22. — 3 Röm. 1, 28. — 7 Vgl. Röm. 1, 24. ---- 9 Vgl. Röm. 
1,25. — 12 Vgl. I Kor. 1, 27. 28. — 22 Vgl. oben 1 26 a. E. — 31 Vgl. 
Röm. 1, 28. 29. 


1 φασχοντες [so] A | 3 ταῖς] & ausgebrochen A | 9 &v$ ὧν “0100 17. (am 
Rand) Del. ἄνωϑεν AAusge. | 12 ἐδιωτία A | 20—21 am Rand on Αἴ 20 χωνε- 
ασϑεὶς A | ἄρσενα A ἀρσενιχὰ MAusgg. | 23 χωνίου [so] At] 25 ϑεραπεύωσι Del. 
ϑεραπεύσωσι Jol Bo. (Notae p. 402) ϑεραπεύσουσι Hö.Sp. ϑεραπεύουσι A | 26 εἶναι 
ϑεοῖς A ϑεοῖς εἶναι MAusge. | 28 καϑαρότητε MAusge. χαϑαρότητα A|2I παρ᾽ 
A παρὰ MAusge. | 30 δια [so] A. 
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“ πληρούμεγαι 


ϑεοῦ ἐν δοκίμῳ νῷ καὶ τῷ ,,ποιεῖν Ta“ ,,χαϑήχοντα, 
πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀγαϑότητος. 

XLIX. | Ta dra δὴ λέλεχταί μοι οὐ προσφιλονεικοῦντι μὲν τοῖς 
καλῶς καὶ παρ᾽ Ἕλλησι νενοημένοις οὐδὲ κατηγοροῦντι τῶν ὑγιῶν 
δογμάτων βουλομένῳ δὲ παραστῆσαι ὅτι καὶ ταῦτα ἀλλὰ καὶ τού- 
τῶν ἔτι μείζονα καὶ ϑειότερα λέλεκται μὲν παρὰ τοῖς ϑείοις ἀν- 
ὁράσι, προφήταις τοῦ ϑεοῦ καὶ ἀποστόλοις τοῦ Ἰησοῦ, ἐξετάζεται 
δὲ παρὰ τοῖς τελειότερον χριστιανίζειν | ἐϑέλουσι καὶ ἐπισταμένοις 
ὅτι στόμα δικαίου μελετήσει σοφίαν, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ λαλήσει 
κρίσιν. ὃ νόμος τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ παρ᾽ 
οἷς εἴτε διὰ πολλὴν ἰδιωτείαν εἴτε di ἁπλότητα εἴτε καὶ di ἀπορίαν 
τῶν προτρεψάντων [μὲν] ἐπὶ τὴν λογικὴν εὐσέβειαν ταῦτα μὲν οὐ 
τετράνωται ϑεὸς δὲ ὃ ἐπὶ πᾶσι πιστεύεται καὶ ὁ τούτου ,μονο- 
γενὴς υἱὸς“ λόγος καὶ ϑεὸς, εὐρεϑείη ἂν σεμνότητος καὶ καϑαρότη- 
τος καὶ ἤϑους ἀφέλεια καὶ ἁπλότης πολλάκις χρείττων, ἣν οἱ (φά- 
σχοντες εἶναι σοφοὶ μὴ ἀνειληφότες ἐγκαλινδοῦνται μετὰ παίδων 
ἐν οἷς οὐ ϑέμις, „abdeves ἐν ἀῤῥεσι τὴν ἀσχημοσύνην χατεργα- 
ζόμενοι." 

1. Ὁ μὲν οὖν οὐκ ἐσαφήνισε, πῶς μετὰ γενέσεώς ἐστι πλάνῆ, 
οὐδὲ παρέστησεν 0 τι περ ἐβούλετο, ἵνα κατανοήσωμεν συγχρίνοντες 
τὰ αὐτοῦ τοῖς ἡμετέροις" οἱ δὲ προφῆται, αἰνιττόμενοι 0 τι περὶ 
τῶν γενέσεως πραγμάτων σοφὸν, ϑυσίαν ,,περὶ ἁμαρτίας" λέγουσιν 
ἀναφέρεσϑαι καὶ περὶ τῶν ἄρτι γεγενημένων ος οὐ καθαρῶν ἀπὸ 
ἁμαρτίας. φασὶ δὲ καὶ τό „ev ἀνομίαις συνελήφϑην, καὶ ἐν ἅμαρ- 
τίαις ἐκίσσησέ μὲ ἡ μήτηρ μου." ἀλλὰ καὶ ἀποφαίνονται ὅτι »"ἀπηλ- 
λοτριώϑησαν οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ μήτρας,“ παραδόξως λέγοντες καὶ 
τό ,ἐπλανήϑησαν ἀπὸ γαστρὸς, ἐλάλησαν ψευδῆ." 

οὕτω δὲ πᾶσαν τὴν τῶν αἰσϑητῶν διαβάλλουσιν οἱ καϑ' ἡμᾶ 
σοφοὶ φύσιν, ὥστε πῇ μὲν ματαιότητα εἰρῆσϑαι τὰ σώματα ἔν τῷ 
„TH γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν 


6 Vgl. unten VIl58a.E. — 9 Psal. 36, 80. 351. --- 13 Vgl. Joh. 1, 18 (1,1. 14. 
3,16. 18. I Joh. 4, 9). — 15 Vgl. Röm. 1, 22. — 17 Röm. 1, 27. — 22 Vgl. 
Ezech. 42, 13.. 43, 19. 21 (43, 25. 44, 29. 45, 17. 22. 23. Dan. 8, 12. Dan.’see: 
LXX 8, 12). Psal. 39, 7. Baruch 1, 10. — 23 Vgl. Galen, De Hippocrat. et Platon. 
placit. V 5 (tom. V p. 461sqq. ed. Kühn). — 24 Psal. 50, 7. — 25 u. 27 Paal. 
57, 4. — 30 Röm. 8, 20. 


11 ἐδιωτίαν A | 12 [μὲν] tilge ich mit M u. den Ausgg., wahrscheinlich hat 
μεν ursprünglich als Correetur über προτρεψάντων ‚gestanden (προτρεψάντω») u. 
ist dann als μὲν in den Text gesetzt worden | 21 ὅτι A | 23 γεγενημένων A ye- 
γεννημένων MAusgg. | 24 φασὶ MO. Ausgg. φησὶ A. 
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ὑποτάξαντα ἐπ᾿ ἐλπίδι,“ πῇ δὲ ματαιότητα νματαιοτήτω»" (ὧν) εἶπεν 
ὁ ἐκκλησιαστής" »ματαιότης ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης." τίς 
δ' οὕτω διαβέβληκε τὴν ἐνταῦϑα τῆς ἀνθρώπου ψυχῆς Lamm; οἧς 
ὁ εἰπών" „av τὰ σύμπαντα ματαιότης, πᾶς ἄνϑρωπος ζῶν;“ οὐ 
γὰρ ἐδίστασε περὶ τῆς διαφορᾶς τοῦ ζῆν τῆς ψυχῆς ἐνταῦϑα χαὶ 
ἔξω τῶν ἐνθάδε, οὐδ᾽ ἔλεγε μέν" 

τίς οἶδεν εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι κατϑανγεῖν, 

τὸ κατϑανεῖν δὲ ζῆν; 
ϑαῤῥεῖ δὲ λέγειν τὰ ἀληϑῆ ev τῷ υἐταπεινώϑη εἰς χοῦν ἡ ψυχὴ 
ἡμῶν" χαὶ ,,εἰς χοῦν ϑανάτου χατήγαγές ει No καὶ τὸ »τίς ue 
ῥύσεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου τούτου; λέλεκται καὶ τὸ „oc 


μετασχημ ματίσει | τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν." προφήτης δέ τ 


ἐστι καὶ ὁ εἰπὼν τό" »ἑταπείνωσας nu ᾶς ἐν τόπῳ κακώσεως," »κα- 
κώσεως“ τόπον λέγων τὸν περίγειον τόπον, ἐφ᾽ ὃν ἐκβληϑεὶς ἀπὸ 
τοῦ παραδείσου διὰ τὴν κακίαν ἐλήλυϑεν ὁ Adau, ὅπερ ἐστὶν av- 
ϑρῶπος. καὶ ö λέγων δὲ ὅτι βλέπομεν ἄρτι δι ἐσόπτρου χαὶ ἐν 
αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπο». ἔτι δὲ καὶ τὸ" ,,(ἐνδη- 
μοῦντες ἂν To σώματι ἐχδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου,“ διὸ „EÜdoxoV- 
μεν ἐχδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος καὶ ἐν δημῆσαι πρὸς τὸν κύριον,“ ὅρα 
πηλίχα περὶ τῆς διαφόρου ζωῆς τῶν ψυχῶν τεϑεωρήχκει. 

LI. Kai τί με δεῖ ἐπὶ πλεῖον ἀντιπαρατιϑέναι τῇ λέξει Κέλσου, 
ος πολλῷ πρότερον τούτων παρ᾽ ἡμῖν λελεγμένων, ὅτε καὶ ἐκ τῶν 
εἰρημένων σαφές ἔστι τὸ βούλημα ἡμῶν; ἐν τούτοις δὲ καὶ οἱονεὶ 
τίϑησιν, εἰπὼν el: ϑεῖον κατιὸν ἐκ ϑεοῦ προαγγέλλειν 
τὰ ϑεῖα, τοῦτ᾽ ἂν εἴη τὸ πνεῦμα τὸ ταῦτα κηρύττον, οὗ 
δὴ EEE ἄνδρες παλαιοὶ πολλὰ κχἀγαϑὰ ἤγγειλαν. 
οὐχ εἶδε δὲ διαφορὰν τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἠχριβωμένων, τοῖς λέγουσιν 
ὅτι χαὶ «τὸ ἄφϑαρτόν σου πνεῦμα ἐστιν ἐν πᾶσι, διὸ τοὺς παρα- 
πίπτοντας κατ᾽ ὀλίγον“ ἐλέγχει ὁ ϑεὸς, φάσκουσι δὲ ἄλλα καὶ τὸ 


2 Pred. Sal. 1, 2, — 4 Psal. 38,6. — 7 Vgl. Euripid. im Phrixus [?] bei Aris- 
tophan., Ranae V. 1477, Plato, Gorg. Cap. XLVII p. 492 E, Clemens Alex., Strom. III 
3, 15 p. 517 ed. Potter, Diogenes Laört. IX 11, 73 u. A. (= Fr. 638 bei A.Nauck, 
Tragieor. gr. fr. 2. p. 560sq.). — 9 Psal. 43, 26. — 10 Psal. 21, 16. — Röm. 7, 24. 
ar Thale Ὁ]. ΤΡ ΡΞ 43, 20. — 14 Vel: Gen. >, 24 u. oben IV 40. — 16 
1 Kor. 13, 12. — 17 II Kor. 5, 6. — 18 II Kor. 5, 8. — 28 Weish. Sal. 12, 1. 2. 


1 (ὧν, was nach ματαιοτήτων leicht ausfallen konnte, füge ich ein, (wc) P 
Del. weniger gut | 7 zo [so] A |9 ϑάρρεῖ [so], εἰ in Correctur, am Rande nichts, 
A|19 ἐκδημῆσαι] ἐχδηΐ [so] A | 24 εἰπὼν schreibe ich, εἰ πῶς vermutet Bo. (Notae 
Ρ. 403); ἢ πῶς AHö.Sp., καὶ Del., vgl. oben VII 45, S. 197 2.5 | ϑεῖον) εἴ τι 
οἴεσϑε JolCorr. Π6]., vgl. oben VII 45, 8. 197 Ζ. ὅ | προαγγέλλειν A Del. προ- 
αγγέλλει PHö.Sp. | 27 εἶδε A οἷδε MA sone | 29 ἀλλα MAusgg. ἀλλὰ A. 
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λάβετε πνεῦμα ἅγιον“ τὴν ποσότητα τοῦ διδομένου ἑτέραν ἐμφαί- 
νειν παρὰ τὴν δηλουμένην ἔκ τοῦ οβαπτισϑήσεσϑε ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας.“ 

ἔργον δέ ἐστι ταῦτ᾽ ἐπιμελῶς νοήσαντα ἰδεῖν διαφορὰν τῶν ἐκ 
διαλειμμάτων πλειόνων χωρησάντων τὴν τῆς ἀληϑιείας κατάληψιν 
(καὶ βραχεῖαν ἐπίνοιαν ϑεοῦ καὶ τῶν ἐπὶ πλεῖον ϑεοφορηϑέντων 
καὶ ἀεὶ μετὰ ϑεοῦ ἑστηκότων καὶ διὰ παντὸς ὑπὸ ϑείου πνεύματος 
ἀγομένων" ὅπερ εἰ ἦν ἐξετασϑὲν καὶ νενοημένον Κέλσῳ, οὐχ (av) 
ἀμαϑίαν ἡμῖν ἐνεκάλει οὐδὲ προσέταττε μὴ λέγειν τυφλώττειν 
τοὺς ἐν ὑλικαῖς τέχναις ἀνϑρώπων, ταῖς κατὰ τὰ ἀγάλματα, οἰο- 
μένους ἐνδείκνυσϑαι τὴν εὐσέβειαν. οὐδεὶς γὰρ βλέπων τῆς ψυχῆς 
ὀφϑαλμοῖς ἄλλῳ τρόπῳ σέβει τὸ ϑεῖον παρὰ τὸν ὑποδεικνύντα 
ἐνορᾶν ἀεὶ τῷ τοῦ παντὸς δημιουργῷ καὶ πᾶσαν εὐχὴν ἀναφέρειν 
ἐκείνῳ καὶ πάντα πράττειν ὡς ἐν ὀφϑαλμοῖς ϑεοῦ, ἐπὶ ϑεατοῦ, 
ἐνορῶντος ἡμῶν καὶ τοῖς λογισμοῖς. 

εὐχόμεϑα οὐν ἡμεῖς καὶ βλέπειν καὶ ὁδηγοὶ εἶναι τυφλῶν, ἕως 
προσελϑόντες τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ ἀπολάβωσι τὰς ὑπὸ τῆς ἀγνοίας 
τυφλωϑείσας ὄψεις τῆς ψυχῆς αὐτῶν. ἐὰν δὲ καὶ ποιῶμεν ἄξια 
τοῦ εἰπόντος τοῖς μαϑηταῖς" ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου“ καὶ 
τοῦ διδάξαντος λόγου ὅτι „TO φῶς ἐν τῇ σχοτίᾳ φαίνει," ἐσόμεϑα 
καὶ φῶς“ τῶν ἂν σχότει καὶ παιδεύσομεν τοὺς ἄφρονας καὶ διδάξο- 
usv τοὺς νηπίους. 

LI. Μὴ ἀγανακτείτω δὲ Κέλσος, ἐπὰν χωλοὺς λέγωμεν καὶ 
τὰς βάσεις τῆς φυχῆς πεπηρωμένους τοὺς ἐπὶ τὰ νομιζόμενα 
ἱερὰ ὡς ἀληϑινὰ ἱερὰ | σπεύδοντας καὶ μὴ ὁρῶντας ὅτι οὐδὲν βα- 
ναύσων ἔργον δύναται εἶναι ἱερόν. τρέχουσι δὲ καὶ οἱ κατὰ τὴν 
διδασχαλίαν Ἰησοῦ εὐσεβοῦντες, ἕως ἐπὶ τὸ τέλος φϑάσαντες δρόμου 
εἴπωσιν ἐῤῥωμένῃ καὶ ἀληϑευούσῃ τῇ διαϑέσει" “τὸν ἀγῶνα τὸν 
χαλὸν ἠγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεχα, τὴν πίστιν τετήρηκα᾽ λοι- 
πὸν ἀπόκειταί μοι ὃ τῆς δικαιοσύνης στέφανος.“ καὶ ἕχαστός γε 
ἡμῶν ,οὕτως“ τρέχει (ὡς οὐκ ἀδήλως“ καὶ ,οὕτω“ πρὸς τὴν κα- 
lav πυξτεύει, ὡς οὐχ ἀἔρα down“ «αλλὰ, τοῦθ Uno „rov ἄρχοντα 


1 Joh. 20, 22. --- 2 Act. 1,5. — 7 Vgl. Röm. 8, 14. Gal.5, 18. — 19 Matth. 5, 14. 
- 20 Joh. 1,5. — 28 II Tim. 4, 7.8. — 31 Vgl. 1 Kor. 9, 26. — 32 Vgl. Ephes. 2, 2. 


1 ἐμφαίνειν MCOrT. Ausgg. ἐμφαίνει A | 2 &x] & in Correctur A | 6 (καὶ) füge 
ich mit Del. nach P Jol? (am Rand) ein | 7 διαπαντὸς A | 8 (üv) füge ich als 
notwendig ein | 11 vor τῆς + τοῖς MAusgg. | 14 ἐπὶ ϑεατοῦ M Ausgg., vgl. oben 
ΠΙ 57, 1252 2.19. IV 26, 1 295 Ζ. 12; ἐπεὶ ϑεατοῦ A | 16 εὐχόμεϑα] εὖ in Cor- 
rectur A | 17 προσελθόντες M Ausgg. προελϑόντες A | 25 σπεύδοντας) Rasur über 
εὐ A | 27 vor δρόμου + τοῦ M?Ausgg. | 31 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 32 degwv 
Meorr. Ausgg. δαίρων A; vgl. oben Exhort. Cap. XLVII, I 44 Z. 14. 
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ἘΠῸ ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς 
| υἱοῖς τῆς ἀπειϑείας." λεγέτω δ᾽ ἡμᾶς ὁ Κέλσος σώματι τῷ νεχρῷ 
ξῶντας, ἀκούοντας" „el κατὰ σάρκα ζῆτε, μέλλετε ἀποϑνήσκειν" 
εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος ϑανατοῦτε, ζήσεσϑε," 
καὶ μανϑάνοντας To „el πνεύματι ζῶμεν, πνεύματι καὶ στοι- 
χῶμεν"" ein te τοῖς ἔργοις ἡμᾶς δεικνύναι ψευδόμενον τὸν λέγοντα 
περὶ ἡμῶν ὅτι τῷ σώματι ζῶμεν τῷ »εχρῷ. 
LI. Μετὰ ταῦτα τοίνυν, πρὸς q κατὰ δύναμιν ἀπηντήσαμεν, 

φησὶ πρὸς ἡμᾶς" πόσῳ δ᾽ ἣν ὑμῖν ἄμεινον, ἐπειδή γε καινο- 
τομῆσαί τι ἐπεϑυμήσατε, περὶ ἄλλον τινὰ τῶν γενναίως 
ἀποθανόντων καὶ ϑεῖον uvdov δέξασϑαι δυναμένων σπου- 
δάσαι; φέρε, εἰ μὴ ἤφεσκεν Ἡρακλῆς καὶ ᾿“Δσκληπιὸς zal oi 
πάλαι δεδοξασμένοι, Ὀρφέα εἴχετε, ἄνδρα ὁμολογουμένως 
ὁσίῳ χρησάμενον πνεύματι καὶ αὐτὸν βιαίως ἀποϑανόντα. 
ἀλλ ἴσως ὑπ᾽ ἄλλων προείληπτο. Avasaoyov γοῦν, ὃς εἰς 
ὅλμον ἐμβληϑεὶς καὶ παρανομώτατα συντριβόμενος εὖ 
μάλα κατεφρόνει τῆς κολάσεως λέγων" »πτίσσε, πτίσσε 
τὸν Αναξάρχου ϑύλακον, αὐτὸν γὰρ οὐ πτίσσεις“" ϑείου 
τινὸς ὡς ἀληϑῶς πνεύματος ἡ φωνή. ἀλλὰ καὶ τούτῳ φϑά- 
σαντές τινες ἠκολούϑησαν φυσικοί. οὐκοῦν Ἐπίκχτητον; ὃς 
τοῦ δεσπότου στρεβλοῦντος αὐτοῦ τὸ σκέλος ὑπομειδιῶν 
ἀνεκπλήκτως ἔλεγε; νκατάσσεις," καὶ κατάξαντος „00x ἔλε- 
yov,“ einev, οὔτι κατάσσεις;" ἐλ ἢ τοιοῦτον ὃ ὑμέτερος ϑεὸς 
κολαζόμενος ἐφϑέγξατο; ὑμεῖς δὲ χἂν Σίβυλλαν, 1 χρῶν- 
ταί τινες ὑμῶν, εἰκότως αν μᾶλλον προεστήσασϑε OT τοῦ 
ϑεοῦ παῖδα᾽ νῦν δὲ παρεγγράφειν μὲν εἰς τὰ ἐκείνης πολλὰ 
καὶ βλάσφημα εἰκῇ δύνασϑε, τὸν δὲ βίῳ μὲν ἐπιῤῥητοτάτῳ 
ϑανάτῳ δὲ οἰκτίστῳ χρησάμενον ϑεὸν τίϑεσϑε. πόσῳ τοῦδε 
ἐπιτηδειότερος ἣν ὑμῖν Ἰωνᾶς ἐπὶ τῆς χὺ λοκχύν τῇ“ ἢ Δανιὴλ 
ὁ ἐκ τῶν ϑηρίων ἢ οἱ τῶνδε ἔτι τερατωδέστεροι; 


3 Röm. 8, 13. — ὅ Gal. 5, 25. — 15 Ὑρ]. Cicero, Tuscul. disp. II 22, 52. De 
deor. nat. III 33, 82. Valer. Maxim. ΠῚ 3 Ext. 4. Plutarch, De virt. mor. Cap. X 
p. 449 E. Diogenes Laört. IX 10, 59. Tertullian, Apol. Cap. L vor d. Mitte. — 24 


Vgl. oben V 61a. Εἰ. — 29 Vgl. Jona 4, 6. — Vgl. Dan. 6, 16—23. 


1 ἐξουσίας] e auf Rasur, über e Rasur A |6 εἴη τε Hö. am Rand, Bo. (Notae 
p. 403), Sp. Del. im Text; εἰ 7 τὲ A | 9 ὑμῖν Meer. Hö. am Rand, Sp. Del. im 
Text; ἡμῖν A | 11 μύϑον A | 16 ὄλμον A 97 δύνασϑε] δεδύνησϑε vermutet Bo. 
(Notae p. 403) | 28 τοῦδε] de in Correctur A | 29 χολοχύντῃ AHö.Sp. χοιλίᾳ χήτους 
2012 (am Rand), Bo. (Notae p. 403), Del. im Text (vgl. Del. I 732 Anm.»d); aber 
Bo. u. Del. haben den Spott des Celsus nicht bemerkt u. durften sich nicht auf die 
Stelle unten VII 57 berufen, da hier die Worte des Celsus nicht wiederholt werden. 
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LIV. Ἐπεὶ ovv ἀναπέμπει ἡμᾶς ἐπὶ τὸν Ἡρακλέα, ἀπομνημο- 
νεύματα λόγων αὐτοῦ ἡμῖν παραστησάτω καὶ περὶ τῆς παρ᾽ Ὀμφάλῃ 
ἀσέμνου δουλείας αὐτοῦ ἀπολογησάσϑω, δεικνύτω, δὲ εἰ ϑείας τιμῆς 
ἄξιος | 7» ὃ τοῦ γεωργοῦ βίᾳ καὶ λῃστρικῶς τὸν βοῦν λαβὼν καὶ 
καταϑοινησάμενος καὶ ἡσϑεὶς ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνος καταρώμενος ἔλεγε πρὸς 
αὐτὸν ἐσϑίοντα᾽ ὡς καὶ μέχρι τοῦδε ἱστορεῖσϑαι τὸν Ἡρακλέος 
δαίμονα λαμβάνειν μετὰ τῶν ἀρῶν τὴν ϑυσίαν. καλεῖ δ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ 
τὴν περὶ “σκληπιοῦ ταυτολογίαν, προειρηκότας χαὶ περὶ αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐχείνοις ἀρκούμεϑα. τί δὲ χαὶ ϑαυμᾶσας Ὀρφέως ὅὃμο- 
λογουμένοως φησὶν αὐτὸν ὁσίῳ χρησάμενον πνεύματι καλῶς 
βεβιωχέναι; ϑαυμάζω δὲ εἰ μὴ καὶ Κέλσος διὰ μὲν τὴν πρὸς ἡμᾶς 
au m, καὶ ἵνα Ἰησοῦν ἐξευτελίσῃ, νῦν ὑμνεῖ Ὀρφέα, ὅτε δ᾽ 
ἐνετύγχανε» αὐτοῦ τοῖς ος περὶ ϑεῶν ἀσεβέσι μύϑοις, 00% ἀπεστρέ- 
φετο τὰ ποιήματα ὡἧς μᾶλλον καὶ τῶν Ὁμήρου ἄξια ἐκβάλλεσϑαι τῆς 
καλῆς πολιτείας" καὶ | γὰρ πολλῷ χείρονα περὶ τῶν γομιζομένων 
εἶπε ϑεῶν Ὀρφεὺς ἢ Ὅμηρος. 

γενναῖος μὲν οὖν ὁ ᾿Ανάξαρχος, λέγων τῷ τῆς Κύπρου τυ- 
ράννῷ Agıoroxgeovti „atiooe, πτίσσε τὸν Avasagyov ϑύλα- 
xov“ μονογενὲς de τοῦτο περὶ ᾿Αναξάρχου ἴσασι ϑαυμαξόμενον 
βλληνες, ἐφ᾽ ᾧ εἰ καὶ, ὡς Κέλσος, ἀξίως ἐχρῆν τινὰς σέβειν ἄνϑροω- 
πον δὲ ἀρετὴν, οὐχ ἦν εὔλογον. ἀναγορεύεσϑαι τὸν Avasagyov 
ϑεόν. καὶ ἐπὶ Ἐπίκχτητον δὲ ἡμᾶς ἀναπέμπει, ϑαυμάσας τὸ εὑ- 
ἜΡΟΙ μὲν αὐτῷ λελεγμένον, οὐ μὴν ὥστε παραβληϑῆναι αὐτοῦ τὸν 
ἐπὶ τῇ. κατάξει τοῦ σκέλους λόγον τοῖς παραδόξοις τοῦ Ἰησοῦ ἔργοις 
ἀπιστουμένοις ὑπὸ Κέλσου καὶ λόγοις, διὰ τὸ καὶ δυνάμει λελέχϑαι 
ϑείᾳ μέχρι δεῦρο ἐπιστρέφοντας οὐ τῶν ἁπλουστέρων τινὰς μόνον 
ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν συνετωτέρων. 


LV. Ἐπεὶ δέ φησι μετὰ τὸν κατάλογον τῶν τοσούτων ἀνδρῶν 
τό" τί τοιοῦτον ὃ ὑμέτερος ϑεὸς κολαζόμενος ἐφϑέγξατο; 
εἴποιμεν ἂν πρὸς αὐτὸν ὅτι παρὰ ταῖς μάστιξι καὶ ταῖς πολλαῖς αἷ- 


2 Vgl. oben III 22, 1 219 Ζ. 6. --- 4 Vgl. Philostrat., Imag. II 24 (Theioda- 
mas, vol. II p. 378sq. ed. C. L. Kayser). Lactant., Divin. instit. 1 21, 31—37 (Corpus 
script. eceles. lat. vol. XIX p. 84sq.). — 8 Vgl. oben ΠῚ 3. 22. 24. 25. — 14 Vgl. 
oben IV 36, I 307 Z. 137. — 15 Vgl. oben I 16, 169 Z. 3ff. — 18 Vgl. Cicero, 
Tuscul. disp. Il 22, 52. Plutarch, De virt. mor. Cap. X p. 449 E. Diogenes La£rt. 
IX 10, 58. 59. 


1—2 am Rando Ai | 1 enouvnuovevuara A ἀπομνημόνευμα τῶν M Ausgg. | 
4 τον βοῦν λαβὼν A λαβὼν τὸν βοῦν Ausgg. | 8 προειρηχότας aus εἰρηκότας corr. A! 
12 ἐξευτελίσῃ] {ὦ in Correctur A | 13 ἀσεβέσι) σι auf Rasur A | 14 χαὶ schreibe ich, 
n„A< ‚Ausge. | 25 ἀπιστουμένοις ὑπὸ Κέλσου χαὶ λόγοις] καὶ λόγοις ἀπιστου- 
Br ὑπὸ Κέλσου Del. | 30 hinter ὅτι + 7 MAusgg. unrichtig. 
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κίαις αὐτοῦ σιωπῇ παντὸς τοῦ ἐν Ἕλλησιν ἐν περιστάσεσι τυγχάνον- 
τος φϑεγξαμένου μᾶλλον ἐνέφηνγε χαρτερίαν καὶ ὑπομονήν" εἴ γε 
κἂν τούτῳ πιστεύειν ὁ Κέλσος βούλεται εὐγνωμόνως ἀναγεγραμμένῳ 
ὑπὸ φιλαλήϑων ἀνδρῶν, τῶν καὶ τὰ παράδοξ α ἀψευδῶς εἰρηκότων 
5 καὶ τὴν παρὰ ταῖς μάστιξι σιωπὴν αὐτοῦ ἐχείνοις συναριϑμησάντων. 
ἀλλὰ καὶ ἐμπαιζόμενος καὶ ἐνδυόμενος τὴν | „zoxzivnv χλαμύδα“ καὶ 734 
τὸν (ἀκάνϑινον στέφανον“ τῇ κεφαλῇ περιτιϑέμενος καὶ τὸν ,κάλα- 
μον“ λαμβάνων ἐπὶ τῆς χειρὸς ἀντὶ σκήπτρου ἄκρᾳ πραύτητι ἐχρή- 
σατο, μηδὲν μηδ᾽ ἀγενὲς μηδ᾽ ἀγαναχτητιχὸν εἰπὼν πρὸς αὐτοὺς, 
10 τοσαῦτα κατ᾽ αὐτοῦ τολμήσαντας. 
οὐκ ἣν οὐ» κατὰ τὸν ἀπὸ καρτερίας παρὰ ταῖς μάστιξι σιω- 
πήσαντα καὶ ἀπὸ πρᾳότητος πάντα ὑπομένοντα τὰ παρὰ τῶν ἐμ- 
παιζόντων προσαγόμενα εἰρηκέναι ἀπὸ ἀγεννείας, os οἴονταί τινες, 
χαὶ TO‘ «πάτερ, εἰ δυνατὸν, τὸ ποτήριον παρελϑέτω τοῦτο ἀπ᾽ 
16 ἐμοῦ: πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ ὡς 00.“ ἔχει μὲν οὖν λόγον ἡ 
δοκοῦσα ὑποπαραίτησις εἶναι τοῦ καλουμένου ποτηρίου, ὃν ἐν ἄλλοις 
ἐπὶ πλεῖον ἐξητάσαμεν καὶ ἀποδεδώκαμεν. ἵνα δ᾽ ἁπλούστερον ἀκού- 
σῶμεν τοῦ λελεγμένου, ὅρα εἰ μὴ μετὰ τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν εὐσεβείας 
καὶ ἡ εὐχὴ εἴρηται, παντὸς οὑτινοσοῦν τὸ περιστατικὸν οὐ προης- 
20 γούμενον εἶναι νομίξζοντος, ἀλλ᾽ ὑπομένοντος τὸ μὴ προηγουμένως 
συμβαῖνον, ὅταν καιρὸς καλῇ. ἀλλὰ καὶ οὐκ ἐνδεδωκότος nv 2 φῶ vn, 
εὐαρεστουμένου de τοῖς συμβαίνουσι καὶ προτιμῶντος τὰ ἀπὸ προ- 
volag περιστατικὰ ἡ λέγουσα Porn‘ ,.πλὴν οὐ τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ 
τὰ συμ | 
25 LV]l. Εἶτ᾽ οὐχ oil ὅπως ἐβούλετο ἡμᾶς μᾶλλον Σίβυλλαν 
185V ἀναγορεῦσαι παῖδα ϑεοῦ ἢ Ἰησοῦν, ἀποφηνάμενος ὅτι παρενε- 
γράψαμεν εἰς τὰ ἐκείνης πολλὰ καὶ βλάσφημα καὶ μὴ ἅπο- 
δείξας μηδ᾽ ὃ τι παρενεγράψφαμεν. ἀπέδειξε δ᾽ ἂν, εἰ τὰ ἀρχαιό- 
τερα καϑαρώτερα ἐδείκνυε καὶ οὐχ ἔχοντα ἅπερ οἴεται παρεγγε- 
80 γράφϑαι" μὴ ἀποδείξας δὲ und ὅτι PA ἀσφημά ἐστι ταῦτα, εἶτα 


1 Vgl. Matth. 26, 63. Mark. 14, 61 u. oben Proöm. Cap. I. — 5 Vgl. Matth. 
27, 14. Mark. 15, 5. I Petr. 2, 23. Jes. 53, 7. — 6 Vgl. Matth. 27, 28. 29. Mark. 
15, 17. Joh. 19, 1. 2. — 14 Matth. 26, 39. Mark. 14, 36. Luk. 22, 42. — 16 Vgl. 
Exhort. Cap. XXIX (oben I 25 Z. 3££.) und in Matth. ser. vet. interpr. Cap. XCII 
(tom. IV p. 431-435 ed. Lomm.). — 23 Matth. 26, 39. Mark. 14, 36. 


1 σιωπῆ Α σιωπὴ MAusee. | 9 ἀγενὲς AHö.Sp. ἀγεννὲς V eorr. 70] 9017. Del. | 
13 ἐγεν είας [so] A! | 15 ὡς (vor ἐγὼ) u. ὡς (vor σὺ) flüchtig nachgetragen A! | 
18 τὸν <M Ausgg. | 19—20 am Rand on A!| 21 7 φωνὴ < Jol Ausge. | 28 παρ- 
eveyoawausv] über og Apostroph u. Spiritus Tori mit heller Tinte, doch ver- 
wischt, A. 
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πάλιν οὐ δὶς οὐδὲ τρὶς ἀλλὰ δὴ πολλᾶκις ἐπιῤῥητότατον εἶπε 
τὸν Ἰησοῦ βίον, οὐ στὰς καϑ' ἕχαστον τῶν ἐν τῷ βίφ αὐτοῦ σε- 
πραγμένων : καὶ νομιζομένων εἶναι ἐπιῤῥητοτάτων, ἵνα τοῦτ᾽ εἰπὼν 
δόξῃ μὴ μόνον ἀναποδείκτως ἀποφαίνεσϑαι (ἀλλὰ) καὶ λοιδορεῖν ὃν 
00% ἐπίσταται. εἶ γὰρ τὰ εἴδη τοῦ ἐπιῤῥητοτάτου θίου Ev ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ φαινόμενα αὐτῷ ἐκτιϑέμενος ἤν, κἂν ᾿ἠγωνισάμεϑα 
πρὸς ἕκαστον τῶν δοχούντων εἶναι αὐτῷ ἐπιῤῥητοτάτων. 

τὸ δὲ καὶ ϑανάτῳ οἰχτίστῳ κεχρῆσθαι τὸν Ἰησοῦν δύναιτ᾽ 
ἂν λέγεσϑαι χαὶ περὶ Σωκράτους xal περὶ Ἀναξάρχου, οὗ πρὸ 
βραχέος ἐμνημόνευσε, καὶ περὶ ἄλλων μυρίων. ἢ οἴκτιότος μέν 
ἐστιν ὁ ᾿Ιησοῦ ϑάνατος, οὐχὶ δὲ χαὶ ὃ ἐκείνων; "Ἢ ὁ ἐχείνων μὲν 
οὐχ οἴκτιότος, ὁ δὲ τοῦ Ἰησοῦ οἴκτιστος; ὁρᾷς οὐν καὶ ἐνταῦϑα 
ὁτι σχοπὸς ἢν τῷ Κέλσῳ τὸ διαλοιδορεῖσϑαι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, κι- 
»γουμένῳ οἶμαι ὑπό τινος πνεύματος, χαταλυϑέντος ὑπὸ τοῦ Ἴη- 
σοῦ καὶ χαϑαιρεϑέντος, ἵνα μηκέτι ἔχῃ κνίσσας καὶ αἵματα, οἷς τρε- 
φόμενον ἠπάτα τοὺς ἐν u ἐπὶ γῆς ἀγάλμασι, ζητοῦντας ϑεὸν 
καὶ μὴ ἀναβλέποντας εἰς τὸν ἐπὶ πᾶσιν ἀληϑῶς ϑεόν. 


ΤΥῚ]. | Εἶθ᾽ ἑξῆς οδσπερεὶ σκοπὸν ἔχων τὸ συμπληροῦν βιβλίον 
ἐβούλετο ἡμᾶς μᾶλλον τὸν Ἰωνᾶν νομίσαι ϑεὸν ἤπερ Ἰησοῦν, ’Io- 
vav, τὸν χηρύξαντα μετάνοιαν μιᾷ πόλει τῇ Νινευὴ, προχρίνων Ἴη- 
σοῦ, τοῦ χηρύξαντος μετάνοιαν ὅλῳ τῷ κόσμῳ καὶ μᾶλλον ἐκείνου 
ἀνύσαντος. χαὶ τὸν μὲν „ev τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους" en ποιῆ- 
σαντα καὶ παραδόξως τρεῖς ἡμέρας χαὶ τρεῖς νύχτας“ ἐβούλετο ἡμᾶς 
ἀναγορεῦσαι ϑεὸν, τὸν δ᾽ ἀναδεξάμενον ὑπὲρ ἀνϑρώπων ἀποϑανεῖν 


ὅ οὐχ Ἴελε Κέλοσος, μαρτυρούμενον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν προφη- 


τῶν, ἄξιον εἶναι, τῆς δευτερευούσης μετὰ τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων, dr 
ἃ ἐποίησεν ἐν οὐρανῷ χαὶ ἐπὶ γῆς ἀνδραγαϑήματα, τιμῆς. καὶ Io- 
νᾷᾶς μὲν, ἵνα μὴ κηρύξῃ τὸ προστεταγμένον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, κατε- 


1 Vgl. oben I 62, 1113 2. 8. II 50,1246 2.8. — 19 Vgl. Jona 3, 4. — 
22 u. 27 Vgl. Jona 2, 1. 


4 (ἀλλὰν füge ich mit M? u. den Ausgg. ein [7 αὐτῷ ἐπιῤῥητοτάτων lesen 
Bo. (Notae p. 403) u. Del., αὐτῷ ἐπιῤῥητότατον Meont. Ηδ. Sp., αὐτὸν ἐπιρρητό- 
τατον A | 9 πρὸ [so], am Rande nichts, wahrscheinlich soll der Accent getilgt 
werden, A | 20 γινενῆ A vıvevi M Ausgg. | 22 ποιήσαντα] wenn auch ποιεῖν mit 
Acc. temp. verbunden (= verweilen, vgl. z. B. Act. 15, 33. 18, 23. 20, 3. I Kar. 
11, 25) hier einen guten Sinn giebt, so könnte man doch vielleicht mit Rücksicht 
auf den Gedankenzusammenhang an eine Änderung in βιώσαντα (oder πνεύσαντα ?) 
denken, da Origenes dem wunderbaren Weiterleben übe Jonas den Tod Jesu 
(ὑπὲρ ἀνθρώπων ἀποϑανεῖν 7. 24) gegenüberstellt | 28 vor ἵνα vermutet Bo. (Notae 
p. 403), dem Del. (1 735 Anm. a) folgt, den Ausfall eines Wortes, wie z. B. φεύγων, 
nach Jona 1, 3. 
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πόϑη ὑπὸ τοῦ κήτους, Ἰησοῦς δὲ, ἐπεὶ ἐδίδαξεν ἅπερ ὃ ϑεὸς ἐβού- 
λετο, τὸν ὑπὲρ ἀνθρώπων ϑάνατον ἀνεδέξατο. 

ἑξῆς δέ φησιν ὅτι ἔδει μᾶλλον τὸν Δανιὴλ, ἀναβάντα ἀπὸ τῶν 
λεόντων, προσχυνεῖσϑαι ὑφ᾽ ἡμῶν ἥπερ, τὸν Ἰησοῦν, τὴν ἀγριότητα 
πάσης δυνάμεως ἀντικειμένης καταπατήσαντα καὶ nut δόντα ,,ἐξ- 
ουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σχορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύυ- 
γαμὶν τοῦ ἐχϑροῦ.“ εἶτα μὴ ἔχων ἄλλους λέγειν φησίν" ἢ οἱ τῶνδε 
ἔτι τερατωδέστεροι, ἅμα ἵνα λοιδορήσῃ τὸν Ἰωνᾶν καὶ τὸν Δα- 
νεήλ᾽ | τὸ γὰρ ἐν Κέλσῳ πνεῦμα εὐλογεῖν δικαίους 00% ἠπίστατο. 

LVIII. Μετὰ ταῦτα δὲ ἴδωμεν καὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῦ λέξιν οὕτως 
ἔχουσαν ἔστιν αὐτοῖς καὶ τοιόνδε παράγγελμα, τὸν ὑβοί- 
ζοντα μὴ ἀμύνεσθαι" κἂν τύπτῃ. φησὶ, τὴν ἑτέραν γνάϑον, 
σὺ δὲ χαὶ τὴν ἄλλην πάρεχε. doxatov καὶ τοῦτο, Ev μᾶλα 
πρόσϑεν εἰρημένον, ἀγροικότερον δ᾽ αὐτὸ ἀπεμνημόνευσαν. 
ἐπεὶ καὶ Πλάτωνι πεποίηται Σωκράτης Κρίτωνι διαλεγόμε- 
»ος τάδε" »οὐδαμῶς ἄρα δεῖ ἀδικεῖν. οὐ δῆτα. οὐδ᾽ ἀδι- 
KOUUEVOV ἄρα ανταδικεῖν, ος οἱ πολλοὶ οἴονται, ἐπειδή γε 
οὐδαμῶς δεῖ ἀδικεῖν. οὐ yalvaraL Ti δὲ δή; καχουργεῖν 
δεῖ, ὦ Κρίτων, ἢ οὔ; οὐ δεῖ δή που, ὦ Σώκρατες. τί δέ; 
ἀντικακουργεῖν καὶ κακ ὥς πάσχοντα, ος οἱ πολλοί φασι, 
δίκαιον ἢ οὐ δίκαιον; οὐδαμῶς. τὸ γάρ που κακῶς ποιεῖν 
ἀνθρώπους τοῦ aber οὐδὲν διαφέρει. ἀληϑῆ λέγεις. οὔτε 
ἄρα ἀνταδικεῖν δεῖ οὐδὲ κακῶς ποιεῖν οὐδένα ἀνϑρώπων, 
οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν πάσχῃ παρ᾽ αὐτῶν. ταῦτά φησιν 6 Πλά- 
των καὶ αὖϑις τάδε: σκόπει οὖν δὴ καὶ σὺ εὖ μάλα, πό- 
τερον κοινωνεῖς καὶ συνδοκεῖ σοι, καὶ ἀρχώμεϑα ἐντεῦϑεν 


3 Vgl. Dan. 6, 23. — 5 Vgl. Psal. 90, 13. Kol. 2, 15. — Vgl. Luk. 10, 19. 
— 12 Vgl. Luk. 6, 29 (Matth. 5, 39). — 16 Plato, Kriton Cap. X p.49BC. — 
25 Plato, Kriton Cap. X p. 49 DE. 


5 δυνάμεως ἀντιχειμένης A ἀντικειμένης δυνάμεως MAusgg. | 8 ἅμα] das 
erste α in Correetur A | Ἰωνᾶν] α ausgebrochen A | 10 Πετὰ ταῦτα bis Z. 18 οὐ 
φαίνεται — Philokalia, Cap. XV 8 (p. 76, 8-17 ed. Rob.) | δὲ < BRok. | ἔδω- 
δωμεν) εἴδωμεν PatB | hinter λέξιν + τοῦ Κέλσου δηλονότι Rob. | 13 παρέεχε 
[580] A 14 δ᾽ ACAusgg.Rob. δὲ PatBDEH | 16 ἄρα) ἀρὰ APatEH | οὐδ οὐδὲ 
PatDEHPlato | 17 ἄρα] ἀρα APatEH ἐπειδή γε] ἐπεὶ δέ γε A| 18 hinter φαί- 
νεται + χαὶ τὰ ἑξῆς ΦΈΟΡ., hiermit endigt die Philokalia, Cap. XV 8 (p. 76, 17 
ed. Rob. | δὲ] dei Del. | 20 zei < PlatoDel. | 23 οὐδὲ A Ausg. οὔτε Plato | 24 
παρ᾿ A (wo über α ein Gravis getilgt ist) Hö. im Text, ὑπ᾽ Plato P V Corr. Sp. Del. | 
am innern Rand der mit παρ᾽ in A beginnenden Zeile von 1. H. eine jetzt ver- 


klebte Randnotiz, von der noch 7 erkennbar ist; wahrscheinlich stand (HART 
da | 25 οὖν δὴ] δὴ οὖν Plato | 26 ἀρχώμεϑα Plato MAusge. ἀρχόμεϑα A. 
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βουλευόμενοι, ος οὐδέποτε ὀρϑῶς ἔχοντος οὔτε τοῦ ἀδι- 
κεῖν οὔτε τοῦ ἀνταδικεῖν οὔτε κακῶς πάσχοντα ἀμύνεσϑαι 
ἀντιδρῶντα κακῶ ς᾽ ἢ apioraoaı καὶ οὐ Ζ0 ΒΟΟΣ Τα τῆς ἀρ- 
NS ἐμοὶ μὲν γὰρ καὶ πάλαι οὕτως καὶ νῦν ἔτι δοκεῖ. Πλά- 


τῶνι μὲν οὖν οὕτως! ἤφεσεν, nv δὲ καὶ πρόσϑεν Eri ϑείοις 736 


ἀνδράσι δεδογμένα. ἀλλὰ τῶνδε μὲν πέρι καὶ τῶν ἄλλων, 
ὁσα a τ ἀρκείτω τὰ εἰρημένα" καὶ ὅτῳ φί- 
λον ἐπὶ πλεῖόν τι αὐτῶν ζητεῖν, εἴσδται. 

LIX. Πρὸς τοῦτο δὴ καὶ πρὸς πᾶντα, ὅσα ἐκοινοποίησεν ὁ Κέλ- 
σος, μὴ δυνηϑεὶς αὐτῶν ἀντιβλέψαι τῇ ἀληϑότητι, φάσχων αὐτὰ 
καὶ παρ᾽ “Βλλησιν εἰρῆσϑαι, τοιαῦτα Asxteov' εἰ ὠφέλιμόν ἐστι τὸ 
δόγμα καὶ τὸ βούλημα αὐτοῦ ὑγιὲς, εἴρηται δὲ Ἕλλησι μὲν παρὰ 
Πλάτωνι ἢ τινι τῶν Ἡλλήνων σοφῶν, Ἰουδαίοις δὲ παρὰ Mwüoet 
n τινι τῶν προφητῶν, Χριστιανοῖς δὲ (Ev) τοῖς ἀναγραφεῖσιν ᾿Ιησοῦ 
λόγοις ἢ λελεγμένοις παρά tivi τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ" οὐ νομιστέον 
κατηγορεῖσϑαι τὸ λεγόμενον παρὰ Ἰουδαίοις ἢ παρὰ Χριστιανοῖς ἐκ 
τοῦ καὶ παρ᾽ “Βλλησιν αὐτὰ εἰρῆσϑαι, καὶ μάλιστα ἐὰν ἀποδεικνύη- 
ται τὰ Ἰουδαίων πρεσβύτερα τῶν Ἑλληνικῶν. οὐδὲ πάλιν ὑπὸ τοῦ 
κάλλους τῆς Ἑλληνικῆς φράσεως λεγόμενον τὸ αὐτὸ πάντως χρεῖτ- 
τον εἶναι νομιστέον τοῦ εὐτελέστερον ἀπαγγελλομέγνου καὶ ἁπλουστέ- 
ραις λέξεσι παρὰ Ἰουδαίοις ἢ Χριστιανοῖς" καίτοι γε ἢ πρώτη Ἴου- 
δαίων λέξις, ἢ οἱ προφῆται χρησάμενοι καταλελοίπασιν ἡμῖν βιβλία, 
Ἑβραίων διαλέκτῳ καὶ σοφῇ συνθέσει τῶν ἐν τῇ διαλέχτῳ κατ᾽ 
ἐχείνους ἀναγέγραπται. 

εἰ δὲ χρὴ καὶ τὴν τῶν δογμάτων | ταυτότητα, κἂν παράδοξος ὃ 
λόγος εἶναι δοκῇ, δεῖξαι βέλτιον εἰρημένην παρὰ τοῖς Ἰουδαίων 
προφήταις ἢ τοῖς λόγοις Χριστιανῶν, οὕτω τὸν λόγον καταύκευ- 
αστέον ἀπό τινος τοῦ περὶ τὰς τροφὰς καὶ τὴν σκευασίαν αὐτῶν 
zagadeiyuaroc. ἔστω τι )γιδξινὸν βοῶμα καὶ ἰσχύος τοῖς ἐσϑίουσιν 
ἐμποιητικὸν, τοῦτο δὲ οὕτως μὲν σκευασϑὲν καὶ τοιοῖσδε ἡδύσμασιν 
ἀρτυϑὲν λαμβανέτωσαν οὐχ οἱ μὴ μανϑάνοντες ἀγροίκοι καὶ ἐν ἐπαύ- 


3 ἀφίστασαι] ἀφίστασϑαι A | 4 οὕτως A οὕτω Plato Ausgg. | 8 εἴσεται] 
εἰσέσται A | 9 Πρὸς τοῦτο bis 8. 211 2.15 εἰρημένα — Philokalia, Cap. XV 8—11 
(p. 76, 17—79, 21 ed. Rob.) | &xoıwonoinoev A | 12 ὑγειὲς Pat | 13 7] εἰ Pat | δλ- 
λήνων ACC. Ausgg. ἑλληνικῶν PatBDEH | μωῦσῆ AAusgg. μωσῆ BRob. uw- 

ost PatCDEH | 14 (ἐν) füge ich mit Del. u. Rob. aus ® ein | 15 ἢ] ἡ völlig aus- 
gebrochen, doch Spiritus u. Accent erhalten, A | 16 ἢ] καὶ Pat | 24 &xelvovg] & bis 
auf den Spiritus ausgebrochen A | 26 δοχῇ] hinter x nur ein Buchstabenrest mit 
Circumflex darüber erhalten, doxeT oder doxotT, aber nicht δοχῆ hat ursprünglich 
dagestanden, A | 27 λόγοις A Ausgg. λογίοις ®Rok. | 29 ὑγιεινὸν Φ Rob., vgl. 
unten $. 209 Z. 9, ὑγιαῖνον AAusgg. | 30 οὕτως AP οὕτω Ausgg.Rob. | 31 μαν- 
ϑάνοντες AAusgg. μαϑόντες PRob. 
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2201» ἀνατεϑραμμένοι καὶ πένητες τὰ τοιάδε ἐσϑίειν ἀλλ᾽ οἱ πλούσιοι 
καὶ ἀβροδίαιτοι μόνοι οὐχ ἐχείνως δὲ καὶ εἷς δοκεῖ τοῖς γομιζο- 
μένοις χκαϑαριωτέροις σχευασϑὲν, ἀλλ ὡς μεμαϑήχασιν ἐσϑίειν οἱ 
πένητες καὶ οἱ ἀγροικότεροι καὶ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐσϑιέ- 
τῶσαν μυριάδες ὅλαι. εἰ οὖν χαὶ διδοῖτο ἀπὸ μὲν τῆς τοιασδὶ σχευα- 
σίας (τοὺς) νομιζομένους χαϑαριωτέρους μόνους ὑγιάζεσϑαι, οὐδενὸς 
τῶν πολλῶν προσβάλλοντος τοῖς τοιοῖσδε βρώμασιν, ἀπὸ δὲ τῆς 
τοιασδὶ τὰ πλήϑη τῶν ἀνϑρώπων ὑγιεινότερον διάγειν" τίνας μᾶλλον 
τοῦ κοινωνικοῦ ἕνεκεν ἀποδεξόμεϑα τῶν ὑγιεινῶν βρωμάτων χάριν; 
ἀρά γε τοὺς τοῖς λογίοις χρησίμως αὐτὰ σχευάζοντας ἢ τοὺς τοῖς 
πλήϑεσι; τῆς ἴσης (δεδόσϑω γὰρ) ὑγιείας καὶ εὐεξίας ἐγγινομένης 
ἀπὸ τῶν οὑτωσὶ σχευασϑέντων ἢ οὑτωσὶ, ἀλλὰ φανερὸν ὅτι αὐτὸ 
τὸ | φιλάνϑρωπον καὶ τὸ κοινωνικὸν ὑποβάλλει κοινωφελέστερον 
εἶναι ἰατρὸν τὸν τῆς τῶν πολλῶν ὑγιείας προνοησάμενον ἤπερ τὸν 
τῆς ὀλίγων μόνων. 

LX. Ei νενόηται δὴ τὸ παράδειγμα, μεταβιβαστέον αὐτὸ ἐπὶ 
τὴν ποιότητα τῆς τῶν λογικῶν ζῴων λογικῆς τροφῆς. καὶ ὅρα εἰ 
μὴ Πλάτων μὲν καὶ οἱ Ἑλλήνων σοφοὶ ἐν οἷς λέγουσι καλῶς πα- 
ραπλήσιοί εἰσι τοῖς προνοησαμένοις ἰατροῖς τῶν χαϑαριωτέρων εἶναι 
νομιζομένων μόνων, τοῦ πλήϑους (δὲ) τῶν ἀνθρώπων καταφρονή- 
σασιν" οἱ δ᾽ ἐν Ἰουδαίοις προφῆται καὶ οἱ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ, οἱ μα- 


1 τοιάδε] τοιαδί PatCDE | 2 οὐχ ἐχείνως δὲ καὶ! zweimal geschrieben Pat 
οὐχ ἐχείνως δὲ χαὶ ἐχείνως: χαὶ CDEH | 3 σχευασϑὲν)] κατασχευασϑὲν PatCD 
EH | 4 οἱ (vor ἀγροικότεροι) < BCDEH ] ἐσϑιέτωσαν) σαν übergeschr. A! | 5 
διδοῖτο schreibe ich mit Bo. (Notae p. 403) u. Rob., διδῶτο AAusgg. διδότω © | 
τοιασδὲ σχευασίας schreibe ich nach PatEH, τοιᾶσ διασχευασίας A τοιασδὲ χα- 
τασχευασίας CD τοιᾶσδε σχευασίας BAusgg.Rob. | 6 (τοὺς) füge ich mit @M? 
Ausgg. Rob. ein | hinter καϑαριωτέρους + εἶναι BCDEH, vgl. unten VII 60, 
2. 19| 7 τοιοῖσδε, doch & von I. H. übergeschr., A τοιοῖσδε B Ausgg.Rob. τοιοισδὲ 
PatCDEH | βρώμασιν] βρώμασι, β aus & corr., über e trotz der Correctur Spiri- 
tus asper stehen geblieben, ὦ in Correctur, A! | 8 τοιασδὲ PatCDEH τοιᾶσδι A 
τοιᾶσδε BAusgg.Rob. | 9 ἀποδεξώμεϑα Pat | 10 αὐτὰ] αὐτὰς A | τοῖς (vor πλήϑεσι) 
Sigma unter einem Tintenfleck verschwunden A | 11 τῆς ἴσης) τὴν ἴσην EHDel. | 
(δεδόσϑω γὰρ) ὑγιείας schreibe ich mit Hö.Sp.Rob. nach A, γὰρ δεδόσϑω vyı- 
είας PatB γὰρ ὑγείας δεδόσϑω CD γὰρ δεδόσϑω ὑγίειαν EHDel. | εὐεξίας] 
εὐεξίαν EHDel. | ἐγγινομένης] ἐγγίνεσϑαι EHDel. | 12 ἀπὸ] Accent unter einem 
Tintenfleck verschwunden A | 18 χοινοφελέστερον A | 14 ἤπερ] ἢ περ scheint 
aus 7 περὶ durch Rasur corr. A | 15 vor ὀλίγων + τῶν PatBCDRob. | μόνων 
ACDHö.Sp. μόνον PatBEHDel.Rob. | 17 ὅρα εἰ] α εἰ unter einem Tinten- 
Heck verschwunden A | 20 uovwrv] μόνον PatBEH | (δὲ) füge ich mit Bo, (Notae 
p. 403), Del. u. Rob. aus D ein | χαταφρονήσασιν CD Bo. (Notae p. 403) Del. χα- 
ταφρονησάντων APatBEHHB.Sp.Rob. | 21 δ᾽ A δὲ D Ausgg.Rob. | οἱ μακρὰν] i μα 


unter einem Tintenfleck verschwunden A | μακρὰν] μαχρὰ ©. 
Origenes II. 14 
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χρὰν χαίρειν εἰπόντες τῇ ποικίλῃ τῶν λέξεων συνϑέσει καὶ τῇ, Ph. 78,5 
ὡς ὠνόμασεν ἡ γραφὴ, ,σοφίᾳ ἀνθρώπων“ καὶ „oopie” κατὰ σάρκα," 
τὴν γλῶσσαν αἰνισσομένη, ὁμοιωϑεῖεν ἂν τοῖς τὴν αὐτὴν τῶν βρο- 
μάτων ποιότητα ὑγιεινοτάτην προνοησαμένοις συνϑέσει λέξεων 
5 σχευάσαι καὶ εὐτρεπίσαι φϑανούσῃ ἐπὶ τὰ πλήϑη τῶν ἀνθρώπων 
καὶ μὴ ξενιζούσῃ τὴν διάλεχτον αὐτῶν μηδὲ διὰ τοῦ ξενισμοῦ ἀπο- 
στρεφούσῃ ἀκούειν ὡς ἀσυνήϑων τῶν τοιῶνδε διαλεξεῶν. καὶ γὰρ 
εἴπερ πρόχειται τῷ, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, λογικῷ βοώματι ἀνεξίκακον 
καὶ πρᾷον ποιῆσαι τὸν ἐμφαγόντα, πῶς οὐ βέλτιον συνεσκευασμένος 
10 εἴη ἂν λόγος ὁ πλήϑη ἀνεξικάκων καὶ πρᾷων χατασχευάζων ἢ) προ- 
χοπτόντων γε ἐπὶ ταύτας τὰς ἀρετὰς παρὰ τὸν πάνυ ὀλίγους καὶ 
εὐαριϑμήτους, ἵνα (καὶ τοῦτο» δοϑῇ, ἀνεξικάκους καὶ πρᾷους ποι- 


οὔντα; 
1877 ὥσπερ δὲ εἰ 6 (Πλάτων) τοὺς αἰγυπτιάζοντας ἢ τοὺς συριά ζοντας 
7’ 


15 ὠφελεῖν ὑγιέσι δόγμασιν ἐβούλετο, Ἕλλην τυγχάνων, προενοήσατο ἂν 
μαϑεῖν τὰς τῶν ἀκουσομένων διαλέχτους καὶ, ὡς Ἕλληνες ὀνομάζουσι, 
βαρβαρίζειν μᾶλλον ὑπὲρ τῆς Αἰγυπτίων καὶ Σύρων βελτιώσεως ἢ 
Ἕλλην μένων μηδὲν δύνασϑαι χρήσιμον λέγειν Αἰγυπτίοις καὶ Dv- 
ροις: οὕτως ἡ προνοουμένη ϑεία φύσις οὐ τῶν πεπαιδεῦσϑαι νομι- 

20 ζομένων μόνον τὰ Ἑλλήνων ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων συγκατ- 
Eßn τῇ ἰδιωτείᾳ τοῦ πλήϑους τῶν ἀκροωμένων, ἵνα ταῖς συνήϑεσιν 
αὐτοῖς χρησαμένη λέξεσι προκαλέσηται ἐπὶ ἀκρόασιν τὸ τῶν ἰδιωτῶν 
πλῆϑος, δυνάμενον ἐξ εὐχεροῦς μετὰ τὴν ἅπαξ γενομένην εἰσαγωγὴν 
φιλοτιμήσασϑαι πρὸς τὸ καὶ βαϑύτερα τῶν κεχρυμμένων νοημάτων 

95 ἐν ταῖς γραφαῖς καταλαβεῖν. καὶ τῷ τυχόντι γὰρ δῆλον, ταύτας 


2 Vgl. I Kor. 2, ὅ. — Vgl. I Kor. 1, 26. II Kor. 1, 12. 


1 ποικίλλη A | 3 τὴν (vor γλῶσσαν) τ halb ausgebrochen A| αἰνισσομένη 
Bicorr.EHRob. αἰνισσομένῃ Bo. (Notae p. 403) Del. αἰνισσόμενοι APatB*CDHö. 
Sp. | ὁμοιωϑεῖεν ἂν] ὁμοιωϑεῖσαν AHÖö.Sp., vgl. meine „Textüberlieferung“ 8. 148 
Nr. 12 | βρωμάτων] wua halb ausgebrochen A | ὅ φϑανούσῃ φϑάνουσαι Pat | 7 
τοιῶνδε] τοιούτων ΦῚ 8 τῷ -- ΦῚ 9 συνεσχευασμένος] συσκευασάμενος A| 10 εἴη ἂν 
λόγος] ἂν εἴη ὃ λόγος EHDel. | 11 τὸν] τῶν Pat | 12 (καὶ τοῦτον füge ich mit Del. 
u. Rob. aus Φ ein, vgl. meine „Textüberlieferung“ 5. 138 Nr. 7 | 14 εἰ < Bo. (Notae 
p. 403) Del. | (IAatov) durch Conjectur Rob. | τοὺς (hinter 7) übergeschr. A! | 
15 δόγμασιν ἐβούλετο APatBHö.Sp.Rob. δόγμασι βουλόμενος CDEH Bo. (Notae 
p. 403) Del. | 18 μένων] μὲν wg A μὲν ὧν Pat | δύνασϑαι χρήσιμον A Ausgg. 
Rob. χρήσιμον δύνασϑαι Φ | 19 προνοουμένη A Ausgg. Rob. προγνοησαμένη D | 
20 ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων < Φ, vgl. meine „Textüberlieferung“ 3. 141 
Nr. 7 | Ἑλλήνων (hinter λοιπῶν) wollen Bo. (Notae p. 403) u. Del. (I 737 Anm. h) 
tilgen oder in ἀνθρώπων ändern | 21 ἰδιωτία A | 24 φιλοτιμήσασϑαι) τι voll- 
ständig ausgebrochen A. 
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ἀναγινώσχοντι, ὅτε πολλὰ βαϑύτερον τοῦ αὐτόϑεν ἐμφαινομένου Ph. 79, 5 
ἔχειν δύναται νοῦν, τοῖς ἀνατιϑεῖσιν αὑτοὺς τῇ ἐξετάσει τοῦ λόγου 
φανερούμενον, (καὶ pavegovusvor) κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς εἰς τὸν 138 
λόγον σχολῆς καὶ εἰς τὴν ἄσκησιν αὐτοῦ προϑυμίας. 

5 ΠΧ]. Οὐκοῦν κατεσχεύασται ὅτι, ὥς φησι Κέλσος, ἀγροιχότε- 
ρον εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς" «τῷ τύπτοντί σε εἰς τὴν σιαγόνα πάρεχε 
καὶ τὴν ἄλλην“ ,καὶ τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆγναι καὶ τὸν χιτῶνά σου 
λαβεῖν ἄφες καὶ τὸ ἱμάτιον“ βιωφελέστερον κεχίνηχε τὸν λόγον 
καὶ παρέστησεν οὕτως εἰπὼν ἢ ὡς ἐν τῷ Κρίτωνι Πλάτων, οὗ 

10 μηδ᾽ ἀκούειν ἰδιῶται δύνανται ἀλλὰ μόγις οἱ τὰ ἐγκύκλια πρὸ τῆς 
σεμνῆς Ἑλλήνων φιλοσοφίας μεμαϑηκότες. χκατανοητέον δὲ χαὶ ὅτι 
οὐ παραφϑείρεται ὃ περὶ ἀνεξικακίας νοῦς ὑπὸ τῆς τῶν λέξεων 
εὐτελείας, ἀλλὰ καὶ ἐν τούτῳ συχοφαντεῖ τὸν λόγον ὃ Κέλσος λέγων" 
ἀλλὰ τῶνδε μὲν πέρι καὶ ἄλλων, ὅσα παραφϑείρουσιν, ἀρ- 

15 τ τὰ εἰρημένα: καὶ ὕτῳ φίλο» ἐπὶ πλέον τι αὐτῶν ζη- 
τεῖν, εἴσεται. 

LXI. Φέρε δὲ ἴδωμεν καὶ τὰ ἑξῆς, ἐν οἷς ταῦτά φησι στῶμεν 
δ᾽ ἐκεῖϑεν" οὔκ ἀνέχονται νεὼς ὁρῶντες καὶ βωμοὺς καὶ 
ayaluara. οὐδὲ γὰῦ Σχύϑαι τοῦτο οὐδὲ Διβύων οἱ Νομά- 

20 δὲς οὐδὲ Σῆρες οἱ ἄϑεοι οὐδ᾽ ἄλλα ἔϑνη τὰ δυσαγέστατα 
καὶ ἀνομώτατα. ὅτι δὲ καὶ Πέρσαι οὕτως νομίζουσιν, Hoo- 
ὅοτος ἐν τοῖσδε ἱστορεῖ" Πέρσας δὲ οἶδα νόμοισι τοῖσδε 
χρεωμένους, ἀγάλματα μὲν καὶ βωμοὺς καὶ ναοὺς οὐκ ἐν 
νόμῳ ποιευμένους ἱδρύεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖσι ποιεῦσι μω- 


6 Luk. 6, 29. — 7 Matth. 5, 40. — 18 Vgl. Minueius Felix, Octavius Cap. 
VII 4. — 22 Herodot I 131. 


1 πολλὰ ΦΒο. (Notae p. 403) Del.Rob. πολὺν AHö.Sp. βαϑύτερον τοῦ αὐ- 
τόϑεν ἐμφαινομένου DDel.Rob. τοῦ αὐτόϑεν ἐμφαινομένου βαϑύτερον AHö.Sp. 
2 αὑτοὺς Ausgg. αὐτοὺς A ἑαυτοὺς BRob. | 8 φανερούμενον, (zul φανερούμενον 
schreibe ich nach BCDEH mit Rob., χαὲ φανερούμενον Pat pavsgovusvov A Ausgg., 
vgl. meine „Textüberlieferung‘ 8.139 Nr. 8 ἀναλογίαν Φ Del. Rob. ἀνάλογον AHö. 
Sp. | 4. hinter zul εἰς + τὸν λόγον, doch expungiert, A |5 ὡς φησι Κέλσος Ausgg. 
Rob. ὡς φησὶ Κέλσος A ws φησιν ὃ κέλσος PatDEH ὁ ὥς φησιν ὃ χέλσος B | 
6 6 Ἰησοῦς < PatBDEH | σιάγωνα Pat | 9 οὕτω A | 10 und AB μηδὲ Pat μὴ 
δὲ CDEH | πρὸ] πρὸ oder πρὸς A πρὸς PM VHd.Sp. | 13 τὸν] τῶν Pat | ὃ Κέλ- 
σὸς λέγων Φ Del. λέγων ὃ Κέλσος AHö.Sp.Rob. | 15 mit εἰρημένα endigt die 
Philokalia, Cap. XV 11 (p. 79, 21 ed. Rob.) | 17—18 am innern Rand χελσ At 
21 νομίζουσιν Bo. (Notae p. 403) Del. ὀνομάζουσιν Α Ἠδ. Sp. | 22 πέρσας Meorr. 
Ausgg. πέρσαις A | τοῖσδε) τοιοῖσιδε Herod. | 23 χρεωμένους Herod. χρεομένους 
A Ausgg. | χαὶ βωμοὺς καὶ vaovg AAusge. χαὶ νηοὺς zul βωμοὺς Herod. | 24 ποι- 
ευμένους] πορευομένους A | ἱδρύεσϑαι) ἱδρύσϑαι A | ποιεῦσι] ποιοῦσι Ausgg. 
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’ 2 > 
oim» ἐπιφέρουσιν' ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέει, διοτι 00% ΟΠ ΤΟΤΕ 
Pe ἐνόμισαν τοὺς ϑεοὺς καϑάπερ οἱ Ἕλληνες εἶναι. 
καὶ μὴν καὶ Ἡράκλειτος ὧδέ πῶς ἀποφαίνεται" ,καὶ τοῖς 
2 , a” ς Σ, S ’ 
ἀγαλμασι τουτέοισιν εὔχονται, 0x0L0» εἴ τις τοῖς δομοισι 
a” 3, Ὁ Ὅλ - , 
AEOXNVEVOLTO, οὐ τε] γινώσκων ϑεοὺς οὐδ ἤροωας, οἵτινές 
- --Γ ες ’ « - a 
eloı.“ τί γοῦν σοφώτερον τοῦ Πρακλείτου ἡμᾶς dıdaoxov- 
ς ’ > [2 ς N > N \ 
σιν; ὁ μέν γε ala ἀποῤῥήτως ὑποσημαίνει ἡλίϑιον TO 
- 2 ’ ” x x [4 Ἁ E \ 
„Tois ayaluaoıp“ εὐχεσϑαι, Eav μὴ γινωσχῃῇ τις „FEovg καὶ 
[4 
φρῶας, οἵτινές εἰσιν." 
ς ’ τ Ω ῃ ς ᾿ γ \ > ’ 
Πραάκλειτος μὲν οὐτῶς" οἱ δὲ ἀντιχρυς Ta ἀγαλματα 
> ’ > \ Ω " a ’ ὟΝ \ a \ 
ἀτιμαζουσιν. εἰ μὲν OrTı λίϑος N ξυλον ἢ χαλκος N χρῦΌυσος, 
a ς = ΒλῚ «ς ee > ’ > ὟΝ Ir \ ’ ς 
ον 0 δεῖνα ἢ 0 δεῖνα εἰργάσατο, 00x ἂν εἴη ϑεος, γελοία ἢ 
\ St ’ , - ς E 
σοφία. τίς γὰρ καὶ ἄλλος εἰ μὴ πάντῃ νήπιος ταῦτα ἡγεῖ- 
\ > \ — 2 ’ N NEN J >» 0 
ται ϑεοὺς alla ϑεῶν avadnuara καὶ ayaluara; ei ὃ orı 
\ , ς ‚ b)) N 5 = 
μηδὲ ϑείας εἰκονας ὑποληπτέον, aAAnv γὰρ εἶναι ϑεοῦ μορ- 
\ a x = > “ 2 
φὴν, ὦσπερ καὶ Πέρσαις δοκεῖ" λελήϑασιν αὐτοὶ σφᾶς av- 
\ Ω — Ω ς ᾿ \ b)] 
τοὺς ἐλέγχοντες, ὁταν φῶσιν ὅτι „oO ϑεὸς ἐποίησε τὸν av- 
[4 \ En o -- 2 x 
ϑρωώπον“ ἰδίαν „elxova“ τὸ δὲ εἶδος ὁμοιον ἑαυτῷ. ἀλλὰ 
τ ἢ ὌΝ 
συνϑήσονται μὲν εἶναι ravra Ent τιμῇ τινῶν, ἢ ὁμοίων ἢ 
ἀνομοίων τὸ εἶδος, οὔτε δὲ ϑεοὺς εἶναι, οἷς ταῦτα ἀνάκει- 
ται, ἀλλὰ δαίμονας, οὐδὲ χρῆναι ϑεραπεύειν δαίμονας 
Ω ’ ’ 
οὄτις σέβει ϑεον. 
8 - \ N o [4 \ 
LXII. Kal πρὸς ταῦτα δὲ λεκτέον οτι, εἴπερ Σκυϑαι | καὶ 
’ \ - oO > ’ = c 
Διβύων οἱ Nouades καὶ Σῆρες, οὺς φησιν ἀϑέους εἶναι ὁ Κέλ- 
\ Bl ar ’ \ > ’ > \ \ 
σος, καὶ ἀλλα ἔϑνη δυσαγέστατα καὶ ανομώτατα ἀλλὰ καὶ 
, 2 2 , ς = \ > 
Πέρσαι οὐκ ἀνέχονται νεὼς ὁρῶντες καὶ βωμοὺς καὶ ἀγάλ- 
> \ - \ > [4 ’ 
ματα, οὐ παρὰ τοῦτο ἴσον ἐστὶ τὸ un ἀνέχεσϑαι τούτων ἐχείνους 
-- x € - 2 N > - ’ x \ ’ 
τῷ καὶ ἡμᾶς μὴ ἀνέχεσϑαι αὐτῶν. ἐξεταστέον γὰρ τὰ δόγματα, 


3 Vgl. Heracliti Ephesii Reliquiae rec. I. Bywater, Oxonii 1877, p. 48 Nr. 126 
(= Fr. phil. gr. ed. Mullach, I 323 Nr. 61). Clemens Alex., Protrept. Cap. IV 50 
Ῥ. 44 ed. Potter. K. J. Neumann, Heraclites (Hermes XV 605. XVI 159) und oben 
15, 1582.28 — 11 Vgl. Jes. 44, ὁ ἢ Jerem. 10,3 ff. Weish. Sal. 13, 10. Act. 
17, 29 (Deut. 4, 28). I Kor. 3, 12. Justin, Apol. 1 9. Ep. ad Diogn. Cap. Il. Athe- 
nag. Legat. Cap. XV. Theophil. ad Autol. II 2 (vol. 138 p. 28. 30. vol. III3 p. 160 5αᾳ. 
vol. VII p. 66. 68 [p. l5sq. ed. Ed. Schwartz] vol. VIII p. 48 ed. Otto). — 17 Vgl. 
Gen. 1, 26. 27 und oben VI 63. 


1 δοχέει) δοχέειν Herod. | διότι] ὅτι Herod. | 2 χαϑάπερ)] κατά περ Herod. | 


5 οὐ τι Hö.Sp. οὔτι A οὔτε Del. | γιγνώσκων AAusge. | 6 didaox [so] A | 8 yı- 
γνώσχῃ AAusgg. | 19 γελοῖα A | ἢ] Spiritus fehlt A | 14 ϑεοὺς aus ϑεὸν, w. e. sch, 
von I. H. corr. A | hinter ἀλλὰ + μὴ Del. (I 738 Anm. ἃ) unrichtig | 16 σφᾶς 


aus σφὰς corr. A | 23—24 am Rand & At. 
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ΚΑΤΑ ΚΕΖΣΟΥ VII 62. 63. 64. 213 


ἀφ᾽ ὧν ὁρμώμενοι οὐκ ἀνέχονται ναῶν καὶ ἀγαλμάτων οἱ μὴ 
ἀνεχόμενοί γε αὐτῶν" ἵν᾽, εἰ μὲν ἀπὸ ὑγιῶν δογμάτων οὐκ ἀνέ- 
χεται, ἐπαινῆται ὁ μὴ ἀνεχόμενος, εἰ δ᾽ ἀπὸ ἐσφαλμένων, ψέ- 
γηται. 

δυνατὸν γὰρ τὸ αὐτὸ ἀπὸ διαφόρων δογμάτων γίνεσϑαι. οἷον 
ἐπὶ παραδείγματος ἐκκλίνουσι τὸ μοιχεύειν οἱ τὰ τοῦ Κιτιέως Ζή- 
νώνος φιλοσοφοῦντες ἀλλὰ χαὶ οἱ τὰ Ἐπικούρου τινὲς δὲ καὶ τῶν 
παντελῶς ἰδιωτῶν. ἀλλ᾽ ὅρα ὁση διαφωνία ἐστὶ περὶ τῆς τοῦ μοι- 
χεύειν ἐχκλίσεως τῶν τοσούτων᾽ οἱ μὲν διὰ τὸ κοινωνικὸν καὶ παρὰ 
φύσιν εἶναι τῷ λογικῷ ζῴῳ νοϑεύειν τὴν ὑπὸ τῶν νόμων ἑτέρῳ 
προχαταληφϑεῖσαν γυναῖχα καὶ φϑείρειν τὸν ἄλλου ἀνϑρώπου oi- 
κον, οἱ δὲ ἀπὸ Ἐπικούρου οὐ διὰ τοῦτο οὐ μοιχεύουσιν, ὅτε ἀπέ- 
χονται τοῦ μοιχεύειν, ἀλλὰ διὰ τὸ νενομικέναι τέλος τὴν ἡδονὴν, 
πολλὰ δ᾽ ἀπαντᾶν κωλυτικὰ τῆς ἡδονῆς τῷ εἴξαντι μιᾷ τῇ τοῦ μοι- 


a ’ ς - x 3 ὦ \ ὌΝ \ a ’ , 
15 yevaı ἡδονῇ καὶ ἔσϑ' oTE φυλαχὰς ἢ φυγὰς ἢ ϑανάτους πολλάκις 


ΓΘ 


δὲ πρὸ τούτων καὶ κινδύνους χατὰ τὸ ἐπιτηρεῖν τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
ἔξοδον ἀπὸ τῆς οἰχίας καὶ τῶν τὰ ἐκείνου φρονούντων" ag εἰ καϑ' 
ὑπόϑεσιν μοιχεύοντα οἷόν τ᾽ ἣν λαϑεῖν καὶ τὸν ἄνδρα τῆς γυναικὸς 
καὶ τοὺς οἰχείους πάντας αὐτοῦ καὶ τοὺς, παρ᾽ οἷς τις dx τοῦ μοι- 
χεύειν ἀδοξεῖ, κἂν ἐμοίχευσε διὰ τὴν ἡδονὴν ὃ Ἐπικούρειος. | εἰ δὲ 
καὶ ὁ ἰδιώτης ποτὲ παρὸν μοιχεύειν οὐ μοιχεύει, εὐρεϑείη ἂν ἐνίοτε 
διὰ τὸν ἐνεστῶτα ἐκ τοῦ νόμου φόβον καὶ τὰς κολάσεις (0%) μοι- 
χεύων, καὶ οὐ διὰ τὸ ϑηρᾶσϑαι πλείονας ἡδονὰς ὁ τοιοῦτος͵ ἀπέχοιτ' 
ἂν τοῦ μοιχεύειν. ὁρᾷς οὖν ὅτι τὸ ἕν εἶναι νομιζόμενον ἔργον, ἡ 
τῆς μοιχείας ἀποχὴ, παρὰ τὰς προϑέσεις τῶν ἀπεχομένων οὐ ταὺὐ- 
τὸν ἀλλὰ διάφορον γίνεται" ἢ γὰρ ἀπὸ ὑγιῶν δογμάτων ἢ ἀπὸ μοχϑη- 
ρῶν καὶ ἀσεβεστάτων τῶν ἐν τῷ Ἐπικουρείῳ ἢ τῷ τοιῷδε ἰδιώτῃ. 
LXIV. Ὥσπερ οὖν τὸ ἕν τοῦτο πρᾶγμα, ἡ τῆς μοιχείας ἀποχὴ, 
ἕν εἶναι δοχοῦσα πολλὰ ἁλίσκεται τυγχάνουσα παρὰ τὰ διάφορα 


6 Vgl. The fragments of Zeno and Cleanthes by A. C. Pearson, Cambridge 
1891, p. 209 Nr. 178. — 7 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 322, 23 Nr. 535. 


1 öouwusvo. Meorr. Jol Bo. (Notae p. 403) Del. öuwuev οἱ A | 3 ἐπαινῆται 
Veorr. Del. ἐπαινεῖται AHö.Sp. | 7—8 am Rand on At | 9-10 am Rand χαλά 
A!]| 9 hinter zei + διὰ τὸ H. Usener, Epicurea p. 322, 27 adn. | 11 προκατα- 
ληφϑεῖσαν M Ausgg. προκαταλειφϑεῖσαν A | 12 diarovro [so] A | 14 ἀπαντᾶν 
Joleorr. Del. (1 739 Anm. Ὁ) ἀπαντᾶ AHö.Sp. | 17 Yo0voVvrwV] φρουρούντων ver- 
mutet Del. (I 739 Anm. b) | 20 ἐπίχουριος [so] A | 22 vor μοιχεύων + (od) M 
Jol, Hö. u. Sp. am Rand; vor μοιχεύων + (un) Veorr. Ausgg. im Text | 24 ὅτι] ὁ 
in Correctur A | ἕν εἶναι M? (am Rand) JolAusgg. ἐνεῖναι A | 25 ἀποχὴ Del. 
(I 739 Anm, ce), vgl. unten VII 64 a. A.; ἀποδοχὴ AAusgg. | ταυτὸν A | 27 ἐπι- 
χουρίω A | τοιῶδε A τοιῷδ᾽ Ausgg. 
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δόγματα χαὶ τὰς προϑέσεις, οὕτως καὶ τῶν μὴ ἀνεχομένων παρὰ 
βωμοῖς καὶ ναοῖς χαὶ ἀγάλμασι σέβειν τὸ ϑεῖον Σχύϑαι μὲν 
ἢ Διβύων οἱ Νομάδες ἢ Σῆρες οἱ ἄϑεοι ἢ Πέρσαι ἀπὸ doy- 
μάτων τοῦτο πράττουσιν ἄλλων, ἢ ὧν Χριστιανοὶ καὶ Ἰουδαῖοι οὐκ 
ἀνέχονται τῆς τοιαύτης ὑπολαμβανομένης εἰς τὸ ϑεῖον ϑεραπείας᾽ 
οὐδεὶς ὀχεί ων» dia To ἐκκλίνειν ἁαὶ “οτπαξ xal κατάγειν τὴν 
περὶ τὸ ϑεῖον | ϑρησχείαν ἐπὶ τὴν τοιαύτην ὕλην οὑτωσὶ ἐσχη- 
ματισμένην οὐκ ἀνέχεται βωμῶν καὶ ἀγαλμάτων οὐδὲ διὰ τὸ 
διειληφέναι περὶ δαιμόνων ὅτε τοιοῖσδε παραχαϑέζονται σχήμασι 
καὶ χώριοις, ἤτοι ὑπὸ τινῶν μαγγανειῶν καταχλιϑέντες ἢ καὶ ἄλλως 
δυνηϑέντες προκαταλαβεῖν ἑαυτοῖς τόπους, ἐν οἷς τῆς τῶν ϑυομέ- 
νῶν ἀποφορᾶς λίχνως μεταλαμβάνοντες παράνομον ἡδονὴν καὶ πα- 
θανόμους ϑηράσονται' Χριστιανοὶ δὲ καὶ Ἰουδαῖοι διὰ τὸ κύριον 
τὸν ϑεόν σου φοβηϑήσῃ καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις“ (καὶ διὰ τὸ 
»οὐκ ἔσονταί σοι ϑεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ“ καὶ οὐ ποιήσεις σεαυτῷ 
εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ (ἄνω) καὶ ὅσα ἔν 
τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τῷ ὕδατι ὑποχάτω τῆς γῆς οὐ προσχυ- 
νήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσεις αὐτοῖς.“ καὶ διὰ τὸ κύριον τὸν 
ϑεόν σοὺ προσχυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις“ καὶ ἄλλα πλείονα 
τούτοις παραπλήσια οὐ μόνον ἐχτρέπονται νεὼς καὶ βωμοὺς καὶ 
ἀγάλματα, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸ ἀποϑνήσκειν, ὅτε δεῖ, ἑτοίμως ἔρχον»- 
ται ὑπὲρ τοῦ μὴ μολῦναι τὴν περὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ὑπόληψιν 
διά τινος τοιούτου παρανομήματος. 

LXV. Δἴρηται δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω περὶ Περσῶν πρὸς τὸ νεὼς 


> x a I = 
5 μὲν αὐτοὺς μὴ ἱδρύεσϑαι σέβειν δὲ τὸν ἥλιον καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ 


’ [9 Eye > \ ’ 
δημιουργήματα" ὅπερ ἡμῖν ἀπαγορεύεται, διδασκομένοις μὴ λατρεύειν 
- N x \ ’ > > \ o ς , 
"Τῇ RTIOEL παρὰ τὸν χτίσαντα΄ ἀλλ᾽ εἰδέναι μὲν ὅτι „n κτίσις ἐλευ- 
’ > \ - ’, - - \ ’ - 
ϑερωϑήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς 


13 Deut. 6, 13 (Matth. 4, 10). --- 15 Exod. 20, 3. — Exod. 20, 4.5. — 18 
Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 (Deut. 6, 18). — 24 Vgl. oben V 41. 44. ΥἹ 29, — % 
Vgl. Röm. 1, 25. — 27 Röm. 8, 21. 


1 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 6 χαὶ (vor χατασπᾶν)) αἱ ausgebrochen, x u. Gravis 
erhalten A; τὸ für χαὲ liest Bo. (Notae p. 404) | 7 ἐσχηματισμένην) 20% halb ausge- 
brochen A | 9 διειληφέναι aus εἰληφέναι corr. A! | 10 χατακλιϑέντες] nicht mit Bo. 
(Notae p. 404) in χαταχηληϑέντες zu corr. | 12 παρανόμους] ‚Intelligo ipsos Ido- 
lolatras‘ Bo. (Notae p. 404); dagegen vermute ich, dass dahinter ein Substantivum 
ausgefallen ist, vielleicht (ovvovoies), vgl. oben IV 26, I 296 Z. 4; παρανόμως 
PDel. | 13 ϑηράσονται Α Ηδ. Sp. ϑηράσωνται Bo. (Notae p. 404) Del. | 14 (καὶ 
füge ich mit Del. ein | 16 παντὸς] πᾶν PDel. | (ἄνω) füge ich mit den Ausgg. 
ein | 22 μολύναι A | 25 ἱδρύεσϑαι schreibe ich, ἱδρύσϑαι A Ausgg., derselbe Fehler 
oben VII 62, 8. 211 Z. 24 | 26 ἀπαγορεύεται] ἀπηγόρευται Sp. Del. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY VII 64. 65. 66. 215 


δόξης τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ καὶ ὅτι „N ἀποκαραδοχία τῆς κτίσεως 
τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται““ χαὶ ὅτι «τῇ μα- 
ταιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη, οὐχ ἑχοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα 
ἐπ᾿ ἐλπίδι,“ καὶ μὴ μὴν καὶ δεῖν | τὰ ἐπὶ τῇ δουλείᾳ τῆς φϑορᾶς" 
καὶ ἐπὶ „TH ματαιότητι“ ὑποτεταγμένα καὶ „er ἐλπίδι“ χρείττονι 
ταῦτα πράττοντα ἐν χώρᾳ τιμᾶν ϑεοῦ τοῦ ἀνενδεοῦς ἢ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ καὶ πρωτοτόχου (πάσης κτίσεως.“ ἀρκεῖ τοίνυν πρὸς ἐκείνοις 
χαὶ ταῦτα περὶ τοῦ Περσῶν ἔϑνους, βωμοὺς καὶ ἀγάλματα ἐκχ- 
τρεπομένων λατρευόντων δὲ ,τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα." 

ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν Hoaxisitov παρέϑετο λέξιν, ὑποδιηγησάμενος 
αὐτὴν ὑποσημαίνουσαν ἠλίϑιον εἶναι τὸ ,τοῖς ἀγάλμασιν“ ev- 
χεσϑαι, ἐὰν μὴ γινώσκῃ τις ,ϑεοὺς καὶ ἥρωας, οἵτινές εἶσι," 
λεχτέον ὅτι γινώσκειν μὲν ἔστι ϑεὸν καὶ τὸν μονογενῆ αὐτοῦ καὶ 
τοὺς τετιμημένους ὑπὸ ϑεοῦ τῇ ϑεὸς προσηγορίᾳ καὶ μετέχοντας 


- ’ > = ς Υ \ ’ \ \ m 
5 τῆς ϑεότητος αὐτοῦ, ἑτέρους οντας παρὰ NAVTAG τοὺς ϑεοῦυς «τῶν 


ἐθνῶν, ,οἵτινές εἰσι“ ,,δαιμόνια“ οὐ μὴν δυνατόν ἐστι καὶ γι- 
νώσκειν τὸν ϑεὸν καὶ „Tols ἀγάλμασιν“ εὔχεσϑαι. 

ΤΧΥῚ. | Kat οὐ μόνον τὸ εὔχεσϑαιε, τοῖς ἀγάλμασιν“ ἠλίϑιόν 
ἐστιν ἀλλὰ γὰρ καὶ τὸ συμπεριφερόμενον τοῖς πολλοῖς προσποιεῖσϑαι 
»τοῖς ἀγάλμασιν“ εὔχεσϑαι, ὁποῖον ποιοῦσιν οἱ τὰ ἀπὸ τοῦ Περι- 
πάτου φιλοσοφοῦντες καὶ οἱ τὰ “πιχούρου ἢ Δημοχρίτου ἀσπαζό- 
μενοι" οὐδὲν γὰρ νόϑον χρὴ ἐνυπάρχει» ἐν τῇ ψυχῇ τοῦ ἀληϑῶς εἰς 
τὸ ϑεῖον εὐσεβοῦς. οὐ τιμῶμεν δὲ τὰ ἀγάλματα καὶ διὰ τὸ μὴ τὸ 
ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν χαταπίπτειν εἰς ὑπόληψιν τὴν περὶ τοῦ εἶναι τὰ 
ἀγάλματα ϑεοὺς ἑτέρους. διὸ καὶ ἐγκαλοῦμεν Κέλσῳ καὶ πᾶσι 
τοῖς ὁμολογοῦσι μὴ εἶναι ταῦτα ϑεοὺς ὅτι τῶν δοκούντων εἶναι 
σοφῶν καὶ ἡ φαινομένη περὶ τὰ ἀγάλματα τιμή; ἡ καὶ ἀκολου- 
ϑοῦντες οἱ πολλοὶ οὐ μόνον χατὰ συμπεριφορὰν σέβειν αὐτὰ νομί- 
ζοντες ἁμαρτάνουσιν ἀλλὰ γὰρ καὶ χαταπίπτοντες τῇ ψυχῇ ἐπὶ τὸ 
νομίζειν ταῦτα εἶναι ϑεοὺς χαὶ und ἀνεχόμενοι ἀκούειν ὅτι 
οὐκ εἰσὶ ταῦτα ϑεοὶ τὰ ὑπ αὐτῶν προσκχυνούμενα. 

Κέλσος μὲν οὖν φησιν αὐτὰ μὴ ἡγεῖσϑαι ϑεοὺς ἀλλὰ ϑεῶν 
> ’ δὰ 2 x - 2 2 ’ - > 
AVAFNUATE, μὴ ἀποδεικνυς, πῶς οὐχ ἀνϑρώπων εἰσὶ ταῦτα ἀνα- 


1 Röm. 8, 19. — 2 Röm. 8, 20. — 4 Vgl. Röm. 8, 21. 20. — 7 Vgl. Kol. 
119. — 9 Vel: Röm.T, 25 — 18 Vel. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. 
— 14 Vgl. Psal. 49, 1. — 15 Vgl. Psal. 95, 5. — 19 Vgl. oben Exhort. Cap. 
VIa. A. und H. Usener, Epicurea p. 259, 14 Nr. 390. 


12 γιγνώσχη AAusgg. | 13 γιγνώσχειν A Ausgg. | 20 Περιπάτου) πάτου ausser 
τα. ἃ. Acut fast ganz ausgebrochen A | 22 ἐν < Ausge. | 27 χαὶ (vor n)] γίνεται 
vermutet Bo. (Notae p. 404) | 7 A οἷς Meorr- Ausgg. | 33 ἀποδεικνὺς) & ausge- 
brochen A. 
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’ 2 > ς > , > - - - \ \ o 
ϑηματα ἀλλ, ὡς ὠγνομασεν, αὐτῶν τῶν ϑεῶν. σαφὲς γὰρ OT 
> x ΝΣ - > ’ 
ἐστὶν ἀνϑρώπων πεπλανημένων περὶ τὸ ϑεῖον ταῦτα ἀναϑηματα. 

) > δὰ " Su ς ’ Ξ \ 55 ἵν 

ἀλλ οὐδὲ ϑείας εἰκονας ὑπολαμβάνομεν εἶναι τὰ ἀγαλματα, 

ἅτε μορφὴν ἀοράτου καὶ ἀσωμάτου μὴ διαγράφοντες ϑεοῦ. ἐπεὶ 

δὲ ὑπολαμβάνει ἡμᾶς ὁ Κέλσος τοῖς ἐναντίοις “περιπίπτειν, ὅτε φα- 

ς 

μὲν μὴ εἶναι ἀνθρωπόμορφον τὸ ϑεῖον καὶ ὅτε πιστεύομεν ὅτε „oO 
\ > ’ \ 2} { > ’ > ’ {( Sa > ’ 

ϑεὸς ἐποίησε τον ἀνϑρωπον“ ἰδίαν „elixova“ καὶ Ev εἴκονγι 
= 3.9 ς = > 

ϑεοῦ ἐποίησεν αὐτον᾽ λεχτέον, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἴρηται, 

o x > ’ or, - Le, - - 2 > x 

ὁτι TO ,χατ εἰχονα ϑεοῦ“ Ev ψυχῇ λογικῇ, τῇ ποιᾷ κατ ἀρετῆν, 

‚ c 

σῴζεσϑαί φαμεν. καὶ ἔνϑα μέντοι ὁ Κέλσος, un ἰδὼν διαφορὰν 
Υ͂ - = > ’ - ς - 

εἴχονος ϑεοῦ καὶ τοῦ ,κατ εἰχονὰ ϑεοῦ,“ φησὶν ἡμᾶς λέγειν 

Ω ς \ > 7 \ γ᾽ ( Ben cc R 

OTL „oO ϑεὸς ἑποίησε τον ΟΡ τον ἰδίαν δέον, ‚Al 

Ξ o - 

εἶδος ὅμοιον ἕαυτῷ᾽ εἴρηται] δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω καὶ πρὸς 

ταῦτα. 


LXVII. Ei9 ξξῆς φησι περὶ Χριστιανῶν ὅτι συνϑήσονται μὲν 
εἶναι ταῦτ᾽ ἐπὶ τιμῇ τινῶν, ἢ ὁμοίων ἢ ἀνομοίων τὸ εἶδος, 
οὔτε δὲ ϑεοὺς εἶναι, οἷς ταῦτ᾽ ἀνάκειται, ἀλλὰ δαίμονας, 
οὔτε χρῆναι ϑεραπεύειν δαίμονας ὅστις σέβει ϑεόν. χαὶ εἶ 
ἡπίστατό γε τὸν περὶ δαιμόνων λόγον. καὶ ὧν ἕκαστος αὐτῶν 
ἐνεργεῖ, εἴτε καλούμενος ὑπὸ τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν εἴτε καὶ &xov- 
σίως ἐπιδιδοὺς ἑαυτὸν ἡ βούλεται καὶ δύναται ἐνεργείᾳ, καὶ διειλήφει 
τὸν περὶ δαιμόνων λόγον, πολὺν ὄντα καὶ δύσληπτον τῇ ἀνϑροω- 
πίνῃ φύσει, οὐκ ἂν ἐνεχάλεσεν ἡμῖν, φάσκουσιν ὅτι οὐ χρὴ ϑερα- 
πεύειν δαίμονας ὅστις σέβει τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. καὶ τοσοῦτόν 
γε ἀποδέομεν τοῦ ϑεραπεύειν GEEOBEL, ὥστε καὶ ἀπελαύνειν 
αὐτοὺς εὐχαῖς καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμμάτων μαϑή μασιν ἀπὸ 
τῶν ἀνϑρωπίνων ψυχῶν καὶ ἀπὸ τῶν τόπων, ἐν οἷς αὐτοὺς ἱδρύ- 
κασιν, ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ζῴων. πολλάκις γὰρ ἐπὶ τῇ λύμῃ 
καὶ τῶν τοιούτων εὐ λων: τινα οἱ δαίμονες. 


LXVIN. Διὰ δὲ τὰ ἀνωτέρω πολλὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἡμῖν εἰρη- 
μένα οὐ χρὴ νῦν παλιλλογεῖν πρὸς τὸ ὅτι μὲν 00» αὐτοὶ διελέγ- 


6 Vgl. Gen. 1, 26. 27. --- 8 Vgl. oben VI 63. — 9 u. 11 Vgl. Gen. 1, 27. — 
13 Vgl. oben VI 63. — 30 Vgl. oben I 69. 70. II 63—66. III 41—43. VI 75—77. 
ATi: 17. 35.36. 40, 51 0. ἢ. 


3 εἰκόνας schreibe ich mit Bo. (Notae p. 404), εἰκόνος AAusgg. | 4 διαγρά- 
φοντες AH. Sp. διαγράφοντα PDel. | 5 u.6 ὅτε --- ὅτε] sehr leicht in On. — ὅτε zu 
verlesen A | 18 οὔτε] wohl nicht in οὐδὲ zu corr., was Celsus geschrieben hat, vgl. 
oben VII 62, 8. 212 Z. 21 | 27 αὑτοὺς Bo. (Notae p. 404) Del. αὐτοὺς A Hö. Sp. | 
28 ἐπὶ M2 (am Rand) Jol Ausge. (im Text) ἐν A | 29 hinter δαίμονες + noAA γὰρ 
ἐν τῇ λύμη, doch expungiert, A. 
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χονται σαφῶς οὐ ϑεὸν ἀλλ οὐδὲ δαίμονα, ἀλλὰ νεκρὸν σέ- 
βοντες. τοῦτο μὲν αὐτίχα διὰ τοῦτο παραλιπόντες ἴδωμεν τὰς ἑξῆς 
τοῦ Κέλσου λέξεις, ἐν αἷς φησι" πρότερον δὲ ἐρήσομαι, διὰ τί 
δαίμονας οὐ ϑεραπευτέον; οὐ πάντα μέντοι κατὰ γνώμην 
διοικεῖται τοῦ ϑεοῦ, καὶ πᾶσα ἐξ ἐκείνου πρόνοια; καὶ ὃ τι 
περ ἂν (ἢ) ἐν τοῖς ὅλοις, εἴτε ϑεοῦ ἔργον εἴτ᾽ ἀγγέλ' av εἴτ᾽ 
ἄλλων δαιμόνων εἴτε ἡρώων, πάντα ταῦτα ἔχει νόμον ἐκ 

τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, τέτακται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν λαχὼν 
ὅστις ἠξίωται; τοῦτον οὖν τὸν ἐκεῖϑεν ἐξουσίας τετυχη-: 
κότα οὐ ϑεραπεύσει δικαίως ὃ σέβων τὸν ϑεόν; οὔτε γὰρ 

οἷόν τε, φησὶ, ,(δουλεύειν“ τὸν αὐτὸν πλείοσι zualoren 


004 δὴ καὶ ἐν τούτοις ὅσα συναρ ρπάζει, δεόμενα οὐχ εὐχατα- 
φρονήτου ἐξετάσεως ἀλλὰ χαὶ ἐπιστήμης βαϑυτέρων καὶ ἀποῤῥητο- 
τέρων περὶ τῆς τῶν ὅλων πραγμάτων διοικήσεως. τὸ γὰρ πάντα 
κατὰ γνώμην διοικεῖσθαι τοῦ ϑεοῦ τς λέγεται, ἐξ Ξεταστέον, 
καὶ πότερον τὸ διοικεῖσϑαι φϑάνει καὶ ἐπὶ τὰ ἁμαρτανόμενα ἢ 
un. ei ez γὰρ φϑάνει τὸ διοικεῖσϑιαι καὶ ἐπὶ τὰ ἁμαρτανόμενα 
οὐ μόνον ἐν ἀνϑρώποις ἀλλὰ καὶ δαίμοσι καὶ Te ἄλλο τῶν ἕξω 
σωμάτων πέφυχεν ἁμαρτάνειν, ὁράτω τὴν ἀτοπίαν ὃ τοῦτο λέγων 
τοῦ πάντα κατὰ γνώμην διοικ εἴσϑαι τοῦ ϑεοῦ" ἀκολουϑεῖ γὰρ 
τῷ λόγῳ καὶ τὰ ἁμαρτανόμενα καὶ πάντα τὰ ἀπὸ κακίας κατὰ 
γνώμην διοικεῖσϑαι τοῦ ϑεοῦ, ὁπερ οὐ ταὐτόν ἐστι τῷ οὐ xo- 
λύοντος τοῦ ϑεοῦ γίνεται" εἰ δὲ χαὶ κυρίως τις ἀκούοι τοῦ διοι- 
κεῖσθαι, διοικεῖσϑαι μὲν λέγει τὰ ἀπὸ χακχίας διοικούμενα (dn- 


5 Aovotı πάντα κατὰ γνώμην διοικεῖται τοῦ #e E00), χαὶ οὐ 


Ζ σδνομεῖ - τὴν διοίκησιν τοῦ  ϑεοῦ πᾶς ἁμαρτάνων. 


τὸ δ᾽ ὅμοιον χαὶ περὶ προνοίας διασταλτέον χαὶ λεκτέον ὅτι 
τὸ πᾶσα ἐὲ ἐκείνου πρόνοια σημαίνει μέν τι ἀληϑὲς, ὅτε ἡ πρό- 
νοια σπουδαῖόν ἐστι»" εἰ δ᾽ ἁπαξαπλῶς ravra τὰ γινόμενα («are 
πρόνοιαν εἶναι φήσομεν, κἂν καχῶς τι γίνηται, ψεῦδος ἔσται τὸ 


11 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. 


6 (Ὁ) füge ich ein, vgl. unten 8, 218 Z. 3 u. VII 70, 8.219 Ζ. 28 | 9 ήξι- 
ὠται [80] A | 10 ϑεραπεύσει schreibe ich nach der Wiederholung der Stelle, 
unten VII 70, 8. 220 Ζ. 3; ϑεραπεύει AAusge. | διζαίως [so] A | 11—12 am Rand 
oA | 22 ταυτόν A| 23 χαὶ tilgt Del. (1 742 Anm. f) ohne Grund und setzt dafür 
καὶ vor dem zweiten διοικεῖσϑαι (Z.24) ein | 24 λέγει] λέγοι liest Del. (1 742 Anm. f), 
aber wenn der Bedingungssatz bis διοιχούμενα (Z. 24) reichen würde, liesse sich 
μὲν (Z. 24) nicht erklären | 28 πᾶσα MAusgg., vgl. unten 5. 218 Z. 1; πᾶσιν 
A | 29—30 am Rand o7 At | 99 (zeta) füge ich mit Del. nach Jol (am 
Rand) ein. 
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πᾶσα ἐξ ἐκείνου πρόνοια εἰ μὴ ἄρα καὶ τὰ κατ᾽ ἐπακολούϑησιν 
τῶν ἐκ προνοίας ϑεοῦ λέγοι τις εἶναι ἐκ προνοίας ϑεοῦ. 
ἀποφαίνεται δὲ χαὶ ὅ τι περ ἂν ἢ ἐν τοῖς Προς τς εἴτε ϑεοῦ 

ἔργον eiT ἀγγέλων εἴτε ἄλλων δαιμόνων εἴτε ἡρώων, 

δπᾶντα ταῦτα ἔχει vouov ἐκ τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, καὶ οὐκ 
ἀληϑῆ ‚re λόγον ἀποφαίνεται. οὐδὲ γὰρ τὰ παρανομοῦντα ἐπό- 
wer νόμῳ τῷ ἀπὸ μεγίστου ϑεοῦ ee | παρανομεῖν δὲ ὁ 743 
λόγος δείκνυσι» οὐ μόνον ἀνϑρώπους φαύλους ἀλλὰ καὶ τοὺς φαύ- 
λους δαίμονας καὶ τοὺς φαύλους ἀγγέλους. 

10 LAIX. Φαύλους de δαίμονας οὐ μόνοι λέγομεν ἡμεῖς ἀλλὰ καὶ 
σχεδὸν πάντες, 0001 δαίμονας τιϑέασιν εἶναι. οὐ πάντα οὖν ἔχει 
νόμον ἐκ τοῦ μεγίστου ϑεοῦ. ὅσα γὰρ παρ᾽ ἰδίαν ἀπροσεξίαν, 
κακίαν ἢ πονηρίαν ἢ ἄγνοιαν τῶν χαλῶν, ἀποπέπτωχε τοῦ ϑείου 
νόμου, οὐχ ἔχει τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ ἀλλ᾽, ἵνα ὀνομάσω καινῷ 

15 ὀνόματι χαὶ τῷ κατὰ τὴν γραφὴν, τὸν vouov ἔχει „UNE ἁμαρτίας. εἰ 
κατὰ μὲν οὖν τοὺς πολλοὺς τῶν τιϑέντων εἶναι δαίμονας καὶ οἱ 
φαῦλοι δαίμονες οὐκ ἔχουσι τὸν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ νόμον ἀλλὰ πα- 
θανομοῦσι" κατὰ δὲ ἡμᾶς πάντες δαίμονες ἀποπεσόντες τῆς ἐπὶ τὸ 
ἀγαϑὸν ὁδοῦ, πρότερον οὐχ ὄντες δαίμονες" καὶ ἔστιν εἶδος τῶν 

20 ἐκπεσόντων ϑεοῦ τὸ τῶν δαιμόνων. διόπερ οὐ χρὴ ϑεραπεύειν 
δαίμονας ὅστις σέβει ϑεύόν. 

δηλοῦται δὲ τὰ περὶ τοὺς δαίμονας καὶ ἐκ τῶν καλούντων 
δαίμονας ἐπὶ τοῖς ὀνομαζομένοις φίλτροις ἢ “μισήϑροις ἢ ἐπὶ κω- 
λύσεσι πράξεων ἢ ἄλλων τοιούτων μυρίων" ἅπερ ποιοῦσιν οἱ di 

25 ἐπῳδῶν καὶ μαγγανειῶν μεμαϑηκότες καλεῖν καὶ ἐπάγεσϑαι δαίμονας 
ἐφ᾽ ἃ βούλονται. διόπερ ἡ πάντων δαιμόνων ϑεραπεία ἀλλοτρία 
ἡμῶν ἐστι, τῶν σεβόντων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. καὶ rein dar- 
μόνων ἐστὶν ἢ ϑεραπεία τῶν νομιζομένων ϑεῶν" „navres“ γὰρ „ol 
ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν δαιμόνια.“ δῆλον δὲ καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ εἰς τὰ 

30 δοχοῦντα ἐνεργέστερα τῶν »ομιξομένων ü ἑερῶν κατακλίσεις περιέργους 
γεγονέναι καὶ κατὰ τὰς ἀρχὰς re ee τῶν τοιῶνδε ξοάνων 
καὶ νεῶν, ἅστινας καταχλίσεις οἱ τῇ τῶν δαιμόνων διὰ μαγγα- 


4 Vgl. II Petr. 2, 4. Judas 6. — 15 Vgl. Röm. 8, 2. — 28 Paal. 9,5 


13 τῶν χαλῶν AHö.Sp. τοῦ χαλοῦ P Del. | ἀποπέπτωκεν Ausg. | 17 τοῦ 
< MAusgg. | 22 χαλούντων δαίμονας A Hö.Sp. καλούντων αὐτοὺς P Del., doch 
vgl. z. B. unten 8.219 2.2 | 23 μισήϑροις A μισήτροις P, M? am Rand, Tolirisiede | 
24 dr’) ı in Correcetur A | 30 χαταχλίσεις aus κατὰ κλήσεις corr. A χαταχηλήσεις 
liest Bo. (Notae p. 404), zataxnAnosıc oder κατακλήσεις Del. (I 743 Anm. d) | 32 
χκατακλΐίσεις aus zataxinosıc corr. A κατακηλήσεις liest Bo. (Notae p. 404), zare- 
χηλήσεις oder χαταχλήσεις Del. (1 743 Anm. d) | τῇ! ἢ in Correctur A | hinter 
καγγανειῶν ein Buchst. ausradiert A. 
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νειῶν ϑεραπείᾳ σχολάζοντες “πεποίηνται. διὸ δέδοχται ἡμῖν φεύγειν 
ος 0429009 τὴν τῶν δαιμόνων ϑεραπείαν" δαιμόνων δὲ ϑερα- 
πείαν εἶναί φαμὲν πᾶσαν τὴν νομιζομένην παρ᾽ Ἕλλησι παρὰ βω- 
μοῖς καὶ ἀγάλμασι καὶ ναοῖς ϑεῶν τ 

LXX. δεῖται δὲ καὶ εἰς τὸ τέτακται δὲ ἐφ᾽ ἑκάστῳ δύναμιν 
λαχὼν τοῦ μεγίστου ϑεοῦ ὅστις ἠξίωται οὑτινοσοῦν ἔργου 
πάνυ βαϑυτέρας ἐπιστήμης καὶ δυναμένης παραστῆσαι, πότερόν ποτε 
ος οἱ δήμιοι ἐν ταῖς | πόλεσι χαὶ οἱ τεταγμένοι ἐπὶ τῶν σχυϑρο- 
πῶν μὲν ἀναγκαίων δὲ ἐν ταῖς πολιτείαις πραγμάτων οὕτως εἰσὶ 
τεταγμένοι μοχϑηροὶ δαίμονες ἐπί τινων ὑπὸ τοῦ διοικοῦντος 
τὰ ὁλα λόγου ϑεοῦ, ἢ ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς ἐρημίαις λῃστεύοντες καὶ 


246 \ ’ 2 > - a ς 
ἕνα τινὰ προστησάμενοι ἄρχειν αὐτῶν οὕτως οἱ δαίμονες οἷονεὶ 


κατὰ τόπους τῆς γῆς συστήματα γενόμενοι ἄρχοντά τινα ἕαυτοῖς 
πεποιήκασι, τὸν ἡγησόμενον αὐτῶν εἰς τὰς πράξεις, ἃς εἵλαντο ὑπὲρ 
τοῦ κλέπτειν καὶ λῃστεύειν ἀνθρώπων | ψυχάς. 

χρεία δὲ τῷ μέλλοντι εἰς ταῦτα λέγειν χαλῶς, ἵνα περὶ Χριστια- 
γῶν ἀπολογήσηται, ἐκτρεπομένων ἄλλο τι σέβειν παρὰ τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν καὶ Tov πρωτότοχον υπασῆς κτίσεως" λόγον αὐτοῦ, διη- 
γήσασϑαι χαὶ τὸ πάντες, ὅσοι ἤλϑον πρὸ ἐμοῦ, χλέπται εἰσὶ καὶ 
λῃσταὶ, καὶ 00% ἤκουσεν αὐτῶν τὰ πρόβατα“ καὶ τὸ „Oo κλέπτης 
οὐχ ἔρχεται, εἰ μὴ ἵνα κλέψῃ καὶ ϑύσῃ καὶ ἀπολέσῃ, .xal ei τι ἄλλο 
Be εἴρηται παραπλήσιον ἐν τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν, ὥσπερ καὶ 

ἰδοὺ δέδωχα ὑμῖν ἐξουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὀφεῶν καὶ σχορπίων 
Be ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ 
ἀδικήσῃ“ καὶ τὸ „en ἀσπίδα καὶ βασιλίσκον ἐπιβήσῃ καὶ καταπα- 
τήσεις λέοντα καὶ δράχοντα." 


2 7 5 
ἀλλ᾽ οὐδαμῶς ἤδει ταῦτα ὁ Κέλσος" εἰ γὰρ ἤδει, οὐχ av ‚eine‘ 
ὌΧ 


καὶ 0 τὶ περ ἂν ῃ ἐν τοῖς ὅλοις, εἴτε ϑεοῦ ἔργον εἴτ᾽ ἀγ- 
γέλων εἴτ᾽ ἄλλων δαιμόνων εἴτε ἠρώων, ταῦτ᾽ ἔχει νόμον 


Εν Ἰὺπ 1  ΊΘ. νο] ΚΟ 1 15., Joh. 1. 1. -- 19 Joh, 10, 8. -- 
20 Joh. 10, 10. — 23 Luk. 10, 19. — 25 Psal. 90, 13. 


9 νομιζομένην») ἐν auf Rasur | 5 Astraı schreibe ich, εἶπε ἃ Αὐβρο. δὲ καὶ] 
& χαὶ auf Rasur A | εἰς von Hö.Sp. eingeklammert, von Del. getilst | 6 hinter 
ἔργου + δεῖται δὲ M? am Rand, Jol Ausge. | 7 βαϑυτέρας) $ fast ganz ausge- 
brochen A | 9 ἀναγχαίων) i aus T corr. A | 14 πεποιήχασι] ἡ in Correctur Al e- 
Aavro A εἵλοντο M Ausge. | 18 hinter αὐτοῦ + χαὶ ϑεὸν Del. | 20 ὃ in Correctur 
A| 23 vor πατεῖν + τοῦ M Ausgg,, doch vgl. oben Exhort. Cap. XXXV, I 34 Z.7 
und ce. Cels. VII 57, S. 207 2.6 | 24 ὑμᾶς aus ἡμᾶς corr. A| 25 ἀδικήση, das 
Schluss-7 durchlöchert, aber deutlich erkennbar, A & 
δαιμόνων A, Hö. am Rand, Sp. im Text; εἴτε δαιμόνων MH. Del. im Text. 


{ 
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2 - , - ‚ 5 ες 4 ’ 

EX τοῦ μεγίστου ϑεοῦ, τέτακται δὲ Ep ἕχαστῳ dvvauıv 
[4 δ᾽ προς - 3 Ξ- B , 
λαχὼν ὁστις ἠξίωται; τοῦτον οὖν τὸν ἐκεῖϑεν ἐξουσίας τε- 

, > c N \ ’ ’ 
τυχηκοτα οὐ ϑεραπεύσει δικαίως ὁ σέβων τὸν ϑεὸν; τούτοις 
> ᾿ \ > τ 5.5. ῪΝ A 
ὃ ἐπιφέρει TO οὐ γὰρ οἷόν TE „VovAsvsın“ τὸν αὐτὸν πλεί- 

, ge \ 2) Ze ἘΣ , , e 
061 οκυρίοις“ περὶ οὐ Ev τῷ ἑξῆς βιβλίῳ διαληψομεϑα, ατε 
2 ’ 2 - ’ 2 X x ’ 
AVTAOKN περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ ἑβδόμου τόμου, πρὸς TO σύγ- 
ς -- 
γραμμα Κέλσου ἡμῖν γεγραμμένου. 


4 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. 


1 ἑχάστῳ Meort. Jol Ausgg., vgl. oben VII 68, S. 217 Ζ. 8; &xaorov A | 
6 σύγγραμμα) über αμ ein Tintenfleck, durch den ein Acut getilgt zu sein scheint, 
A | 7 mit γεγραμμένου :— endigt das VII. Buch auf fol. 1001; darunter mit 


: . Nv/ r ar 
schwarzer Tinte geschrieben: > <= τέλος τοῦ ἵ τόμου: --- Α΄. 


AN 


ὃ 


1007 


15 


ΠΡΟΣ TON EIHTETPAMMENON 
KEASOY AAHOH ΛΟΙῸΝ 2PILENOYZ2 


ΤΌΜΟΣ ΟΓΔΟΟΣ. 


ι wo 
Ι. Ἤδη ἔφϑασα ἐπὶ τὸ συντελέσαι ἑπτὰ βιβλία, ϑέλω δὲ ἀρ- 
N, ’ \ \ NE NG > - ’ - 
ξασϑαι καὶ ὀγδοου. ϑεὸς δὲ καὶ 0 ,,μονογενῆς“ αὐτοῦ λογος παρέσται 
\ x ’ nz ’ 
ἡμῖν, ἵνα γενναίως μὲν τὰ Κέλσου ψεύδη διελεγχϑῇ, μάτην ἐπιγε- 
> ΡΣ τ R ao τ ς 
γραμμένα ἀληϑὴς λόγος, δυνατῶς δὲ καὶ τὸ ὅσον ἐπὶ τοῖς ὑπαγο- 
= > = > \ c - 
ρευομένοις τὰ χριστιανισμοῦ ἀποδειχϑῇ, εὐχομένοις το ὑπὲρ Χριστοῦ 
πρεσβεύομεν. ὡς τοῦ ϑεοῦ παρακαλοῦντος" 1 ἡμᾶς „de ἡμῶν“ εἰπεῖν 
ΕΣ - - \ 
τῇ τοῦ Παύλου διαϑέσει καὶ πρεσβεῦσαι ὑπὲρ ΤΣ ΩΝ πρὸς τοὺς 
x - - x x , 
ἀνθρώπους, sg ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος ἐπὶ τὴν πρὸς ἑαυτὸν φιλίαν πα- 
’ - ’ \ >> \ — 
θακαλεῖ, βουλόμενος οἰκειῶσαι δικαιοσύνῃ καὶ ἀληϑείᾳ καὶ ταῖς λοι- 
παῖς ἀρεταῖς τοὺς Ι πρὸ τῆς παραδοχῆς τῶν Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ δογ- 
μάτων ἐν σχότῳ τῷ περὶ ϑεοῦ καὶ ἀγνοίᾳ τῇ περὶ τοῦ κτίσαντος 
ἐνδιατρίψαντας. καὶ πάλιν δὲ ἐρῶ ὅτι ὁ ϑεὸς δῴη ἡμῖν τὸν γεν- 
3 - ’ \ \ \ \ \ 
volov καὶ ἀληϑῆ λογον, τὸν κύριον τὸν χραταιὸν χαὶ δυνατὸν „ev 
; « = N = , a \ N EINEN \ Can [25 , 
πολέμῳ“ τῷ κατὰ τῆς κακίας. ndn δὲ καὶ ἐπὶ τὴν ξξῆς λέξιν Κέλσου 
R \ 2 ς er 
καὶ τὰ πρὸς αὐτὴν ὁδευτέον ἐστὶν ἡμῖν. 
2 ’ N Di \ ’ \ > \ = 5: 
Il. | Ernroonoe δὲ ἐν τοῖς πρὸ τουτῶν πρὸς ἡμᾶς, διὰ τί δαί- 
2 ’ 
μονᾶς οὐ ϑεραπεῦομεν" καὶ πρὸς ἃ εἶπε περὶ δαιμόνων ἀπην- 
τήσαμεν κατὰ τὸ φαινόμενον ἡμῖν βούλημα τοῦ ϑείου λόγου. εἶϑ᾽ 
Ἁ ’ 2 - 
ἑξῆς ἐκείνοις ἡμᾶς εἰσάγει λέγοντας πρὸς τὴν ἐπαπόρησιν αὐτοῦ, 


πν 5]. Jo 1,12 14718. 105 18: Ὁ 105. 4, 9:.-- 5 II Kor. 5,20. — 8 Vgl. 
Joh. 1, 1. — 11 Vgl. Matth. 4, 16 (Jes. 9, 2). IJoh. 1, 6. — 13 Vgl. Psal. 23, 8 
— 16 Vgl. oben VII 68, S. 217 2. 51. — 17 Vgl. oben VII 69. 70. 


Die Überschrift des VIII. Buches wird in A fol. 1907 Z.10 ν. ἃ. durch einen 
Ormamentstreifen (Rubrum] von dem Schluss des vn. ee Apefieha u. lautet: πρὸς 
τὸν ἐπιγεγραμμένον χκέλσου ἀληϑῆ λόγον, τόμος H 1rrrr [Rubrum], also 2QPI- 
ΓΈΝΟΥΣ < A [1 Ἤδη) H roter Initial A| 2 ὀγδόου] x ausgebrochen A|6 ἡμᾶς 


de ἡμῶν) de ἡμῶν P Del. δι ἡμῶν ἡμᾶς Bo. (Notae p. 404) ὑμᾶς di’ ἡμῶν M durch 
Conjectur | 7 Παύλου) x ausgebrochen A | vor Χριστοῦ + τοῦ Del. 
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, ρίαν, \ N , ’ Ω 2 zı 
ϑέλοντος ἡμᾶς χαὶ τοῦς δαίμονας ϑεραπεῦειν, OTL οὐχ Οἱον TE 
, \ > ῥ = 
οϑουλεύειν“ τὸν αὐτὸν πλείοσι κυρίοις. τοῦτο δ᾽, ὡς οἴε- 
, Ξ = ς 55 Ὁ 3.0 2 
ται, στάσεως εἶναι φωνὴν τῶν, ὡς AUTOS ὠνομασὲν, ANOTELKE 
Pr c \ x > > - - 
ζόντων ἑαυτοὺς καὶ ἀποῤῥηγνύντων ἀπὸ τῶν λοιπῶν ἀν- 
[4 \ x »-» [4 
ϑρώπων. νομίζει δὲ τοὺς τοῦτο λέγοντας τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἕαυ- 
Pr 2 ’ \ N ’ 
τοῖς ἀπομάττεσϑαι τὸ σφέτερον πάϑος εἰς τὸν ϑεόν. διὸ 
Ν \ N > 
χαὶ ἐπὶ μὲν ἀνθρώπων χώραν ἔχειν οἴεται τὸν δουλεύοντα 
Ἁ ΛΝ 2 2 \ ” 2 « > ’ c 
τινι μὴ av εὐλόγως καὶ AAAD ὡδουλευεινί ἀνϑρῶώπῳ, ὡς 
= > = ’ τ 
βλαπτομένου τοῦ ἑτέρου ἀπὸ τῆς διαφόρου δουλείας, μη δὲ 
\ ’ , ’ \ 
τὸν φϑασαντα συνομωμοκχέναι τινὶ συνομνύειν καὶ ἑτέρῳ 
c ’ \ [4 Ὑ Ἁ Ἁ ’ Ω 
oc βλάπτοντα, (καὶ) Aoyov ἔχειν τὸ UN δουλεύειν aua δια- 
’ a \ » ’ x \ - 
φόροις ἤροσι καὶ τοῖς τοιοῦτοις δαίμοσιν" ἐπὶ δὲ ϑεοῦ, 
\ a „ ’ Υ [4 ’ ” ’ 
προς ον οὔτε βλάβη τις οὔτε Avan φϑάνει, ἄλογον νομίζει 
\ ’ c u \ > ς 
τὸ φυλάττεσϑαι ομοίως τοῖς περὶ ἀνθρώπων καὶ ἡρώων 


5 χαὶ τοιῶνδε δαιμόνων ϑεραπεύειν ϑεοὺς πλείονας. φησὶ δὲ 


καὶ τὸν Yeoansvovra ϑεοὺς πλείονας τῷ ὃν τι τῶν τοῦ 
μεγάλου ϑεραπεύειν φίλον καὶ ἐν τούτῳ ἐκείνῳ ποιεῖν καὶ 
προστίϑησιν ὅτι οὐδ᾽ ἔξεστι τιμᾶσϑαί τινι ᾧ μὴ ἐξ ἐκείνου 
τοῦτο δέδοται. διότι τιμῶν τις καὶ σέβων, φησὶ, τοὺς ἐκεί- 
νοῦ πάντας οὐ λυπεῖ τὸν Heov, 00 mavreg eloiv. 

II. Ἴδωμεν δὴ πρὸ τῶν ἑξῆς εἰ μὴ εὐλόγως ἀποδεχόμεϑα τὴν 
οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν" φωνὴν, ἡ ἐπιφέρεται τὸ 
„2 γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνϑέξεται 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει,“ καὶ ἑξῆς αὐτῷ τὸ ,οὐ δύνασϑε ϑιεῷ 
δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. καλεῖ δ᾽ ἡμᾶς ἡ ἀπολογία εἰς βαϑύτερόν 
τινα καὶ ἀπόῤῥητον περὶ ϑεῶν καὶ κυρίων λόγον. ἐπίσταται γὰρ 
ἡ ϑεία γραφὴ τὸν μέγαν εἶναι κύριον παρὰ ,πάντας τοὺς ϑεούς" 
ἐν οἷς ,ϑεοὺς“ οὐ τοὺς προσχυνουμένους ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἐξακούο- 
μεν, ἅτε μαϑόντες ὅτι «πάντες οἱ ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν δαιμόνια," 


2 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — 22 Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — 27 
Vgl. Psal. 96, 9. — 29 Psal. 95, 5. 


1 οὐχ] οὐκ Del. | 8 ἂν εὐλόγως Bo. (Notae p. 404) Del. ἀνευλόγως AHÖ.Sp. | 
11 (καὶ) füge ich ein, um die Satzverbindung zwischen der Erörterung über die 
ἄνϑροωποι und derjenigen über die ἥρωες herzustellen; vgl. unten VIII 7, S. 226 
2.5 | un < 10] Del. | 13 φϑάνει schreibe ich, φϑάνῃ Bo. (Notae p. 404) u. Guiet 
(bei Del. I 745 Anm. d); φανῇ Ausgg. φανῆ, doch ἡ in Correctur, A | 15 τοιῶνδε 
δαιμόνων) τοιῶν δαιμόνων A|16 τῷ ἐν τι Veort. JolColr. Ausgg. τῶν εν τι [so] 
A | 19 ἐκείνου] i aus T corr. A | 23 μισήσει] das erste ı unter einem Tintenfleck 
verschwunden A | τὸν (vor Ereoov)] vo ausgebrochen A | 24 αὐτω [so] A | 29 μα- 
uwv& A Mauuwve Sp.Del. 
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> \ \ & € Ξ- \ ς \ ’ \ \ 
ἀλλα ,ϑεοῦυς,“ ὧν οἰδέ τινα συναγωγὴν ὁ προφητιχὸς λογος, καὶ τὸν 
x \ ’ \ ’ ’ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τούτους διαχρίνοντα καὶ διατασσόμενον Exa0To 
x Pr > - ς \ «& x -ν - 
To οἰχεῖον αὐτῷ ἔργον. ,0 ϑεος΄ | γὰρ ,( ἔστη ἐν συναγωγῇ ϑεῶν, 
2 ’ \ A, 7 \ 4 b) \ - ’ { 
ἐν μέσῳ δὲ ϑεοῦυς διαχρινεῖ.“ καὶ γὰρ ἔστε ϑεὸς ϑεῶν κύριος, 
- - ; x - 2 \ > nme ς N -- σΖ 
ος διὰ τοῦ υἱοῦ ,, ἐκάλεσε τὴν γῆν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου ἕως δυσμῶν." 
’ ὃς - - - = ἐξ ’ 
καὶ προστασσομεϑα ἐξομολογεῖσθαι, τῷ ϑεῷ τῶν ϑεῶν,“ μαϑόντες 
x x ς \ > y - > \ ’ « a \ ’ 
καὶ TO „Oo ϑεὸς οὐχ EOTI νεχρῶν ἄλλα ζωντῶων“ ἅπερ δὴ λέγεται 


) ’ \ = > > SEAN R ὌΝ τοὶ - 
00 μόνον ὅδια τῶν ἐκκειμένων ἀλλὰ καὶ di ἀλλωῶν μυρίον. 


10 


20 


90 


- , , μ .ὖῈπν 
IV. Τοιαῦτα καὶ περὶ κυρίου καὶ χυρίων διδάσκουσιν ἡμᾶς 
’ en ’ Ω \ 
| ESeraßsın χαὶ φρονεῖν οἱ ϑεῖοι λόγοι, ὅπου μὲν λέγοντες: „2Eouo- 
] ξ I 2) N 
ὡς = — = - ’ \ “- \ > - 
λογεῖσϑε τῷ ϑεῷ τῶν ϑεῶν, oTı εἰς τὸν αἰῶνα To ἔλεος αὐτοῦ" 
ae - - r Ω \ - \ 
ἐξομολογεῖσϑε τῷ κυρίῳ τῶν xzvolmv, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 
4 N Ἴ Ν 2 ς Ξ 
2 “Ὁ δ ὦ 2 \ ς \ \ - n ’ \ 
αὐτου,“ που δὲ οτι ἐστὶν 0 ϑεὸς ,,(βασιλεὺς τῶν βασιλευοντῶν xal 
’ = ’ Ξ Ἐν, \ 
κυρίος τῶν κυριευοντῶν.“ οἷδε δὲ ὁ λόγος ϑεοὺς τοὺς μέν τινας 
N γ ’ 2 > 
λεγομένους τοὺς δὲ καὶ οντας, εἴτε λεγομένους εἴτε μή" τὸ δ᾽ αὐτὸ 
’ \ - ” \ 7 c > \ 
διδαόσχῶν καὶ περὶ κυρίων τῶν ὄντῶν καὶ um λέγει ὁ Παῦλος" „zal 
x \ ’ x > > - > - - 
αρ εἴπερ εἰσὶ λεγόμενοι ϑεοὶ εἴτ ἐν οὐρανῷ εἴτ᾽ ἐπὶ τῆς γῆς, 
ἘΣ x ῃ Ν 4 $ = - 
\ n ; n cc 5 St 
DONEO εἰσὶ ϑεοὶ πολλοὶ χαὶ κύριοι πολλοί.“ εἶτ ἐπεὶ ὁ τῶν 
Ν 5 N / 
- \ “Ζ ᾿Ξ 2 > cc ζ x \ - 
ϑεῶν ϑεος" χαλεῖ „ar ἀνατολῶν“ καὶ ,δυσμῶν“ ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ με- 
5 \ N ee a , ‚ N BY ς \ = 
oida δια τοῦ ]ησοῦ οὖς βούλεται, κύριος δὲ ὧν ὁ Χριστὸς τοῦ 
- , 2 τ ’ - ’ ἘΠ} \ 
ϑεοῦ δείκνυσιν dı ὧν ἐπέ τοῖς παντῶν ορίοις καὶ πρὸς ξαυτὸν 
: Θεθὲς 005 
> x ’ ς N = ἐπ ὔ ’ - ‚ 
ἀπὸ πάντων ὁρίων καλεῖ οτι ἐστὶ πάντων τῶν κυριευοντῶν dıapE- 
ρῶν" διὰ τοῦτο ταῦτ᾽ ἐπιστάμενος ὁ Παῦλός φησι μεϑ' ἃ παρεϑέ- 
μην" ,»ἀλλ᾽ ἡμῖν εἷς ϑεὸς ö πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ εἷς κύριος 
Ἰησοῦς Χριστὸς, di οὐ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ." ϑεωρῶν τε 
2 
ϑαυμάσιόν τινα καὶ μυστηριώδη λόγον κατὰ τὸν τόπον ἐπιφέρει αὐ- 
ἢ & S N 
er - cc > \ a‘ nr . > RS = 
τοῖς" »ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πᾶσιν νῶσις. ETAV δὲ AEYN' »8λλ.. nulv εἰς 
) 
ϑεὸς ὁ πατὴρ ». ἐξ οὐ τὰ πάντα, καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, 
δι οὐ τὰ πάντα,“ τὸ ,,ἡμῖν““ λέγει ἐφ᾽ ξαυτοῦ καὶ πάντων τῶν ava- 
\ Ἢ ® Ἁ \ 
βεβηκότων πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν «τῶν ϑεῶν“ χαὶ πρὸς τὸν 
DB) δ 5 5.5 
> - [2 - ΄ > ’ x N \ - 
ἐπὶ πᾶσι κυριον ,τῶν κυρίων.“ ἀναβέβηχε δὲ πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι 


1 Vgl. Psal. 81, 1. — 2 Vgl. oben VII 68, S. 217 2.61. — 8 Psal. 81,1. 
— A FPsal. 49,1. — 6 Vgl. Psal. 135, 2. — 7 Malth. 22, 32. Mark. 12, 27. Luk. 
20, 38. — 10 Psal. 135, 2. 3. — 15 I Tim. 6, 15. — 16 I Kor. 8,5. — 18 Vgl. 
Psal. 49, 1. — 24 I Kor. 8, 6. — 27 I Kor. 8, 7. — I Kor. 8, 6. — 30 Vgl. Psal. 
123, 2: 3. Deut... 10,. 17. 


7 δὴ Meort. Ausgg. δὲ A | 9 hinter τοιαῦτα + δὲ Ausge. | zei (vor χυρίων) 
tilgen Hö.Sp. < Del. | 12 ἐξομολογεῖσϑε)] ἐξομολογεῖσϑαι A| 14 χυριευόντων) ı 
in Correctur A | 15 λεγομένους (1)] ov aus α corr. A | 16 χαὲ (vor περὶ] α ausge- 
brochen A | περὶ] x ausgebrochen A | 17 τῆς < MAusge. | 99 τῶν < M Ausgge. | 
23 ταῦτ᾽ A ταῦτα Ausgg. | 27 γνῶσις) v auf Rasur A. 
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ϑεὸν ὁ ἀσχίστως καὶ ἀδιαιρέτως καὶ ἀμερίστως αὐτὸν σέβων διὰ 
τοῦ μόνου προσάγοντος ἐχείνῳ υἱοῦ, τοῦ ϑεοῦ λόγου καὶ σοφίας 
ἐν τῷ Ἰησοῦ ϑεωρουμένου, τοὺς παντὶ τρόπῳ πειρωμένους ξαυτοὺς 
οἰχειῶσαι di ἐξαιρέτων λόγων καὶ πράξεων καὶ διανοημάτων [καὶ 
γνοημάτω»] τῷ τοῦ παντὸς δημιουργῷ ϑεῷ. παρὰ ταῦτα δ᾽ οἶμαι 
καὶ τὰ τούτοις παραπλήσια τὸν μετασχηματιζόμενον „eis ἄγγελον 
φωτὸς“ ἄρχοντα ,τοῦ αἰῶνος τούτου“ πεποιηκέναι τὸ „ro δὲ ἕπε- 
ται στρατιὰ ϑεῶν TE καὶ δαιμόνων, κατὰ ἕνδεκα μοίρας τεταγ- 
μένη,“ ἐν οἷς περὶ ἑαυτοῦ καὶ τῶν φιλοσοφησάντων λέγει τό" ,, μετὰ 
μὲν Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετὰ ἄλλων δαιμόνων." 

V. Πολλῶν τοίνυν λεγομένων ἢ ὄντων ϑεῶν ὁμοίως δὲ καὶ 
κυρίων, ἡμεῖς πᾶντα πράττομεν, ἵν᾽ οὐ μόνα τὰ προσχυνούμενα οὑς 
ϑεοὺς παρὰ τοῖς ἐπὶ γῆς ἔϑνεσιν ὑπεραναβῶμεν | ἀλλὰ γὰρ καὶ οὖς 
φασιν αἱ γραφαὶ ϑεοὺς, περὶ ὧν οὐδὲν ἴσασιν οἱ ,,(ξένοι τῶν“ διὰ 
| Μοωῦσέως καὶ τοῦ σωτῆρος Ἰησοῦ ἡμῶν ,,διαϑηκῶν“ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
οἱ ἀλλότριοι τῶν διὰ τούτων δηλουμένων ἐπαγγελιῶν αὐτοῦ. ὑπερανα- 
βαίνει δὲ τὴν παρὰ πᾶσι δαιμονίοις δουλείαν ὃ μηδὲν ἔργον δαι- 
μονίοις φίλον ποιῶν, καὶ ὑπεραναβαίνει τὴν μερίδα τῶν παρὰ Παύλῳ 
λεγομένων εἶναι ϑεῶν ὁ σχοπῶν, εἴτε ὡς ἐκεῖνοι εἴϑ᾽ ὅπως ποτὲ ἔχει 
τὰ πράγματα, οὐ „Ta βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα" καὶ ὁρῶν 
τις, τίνα τρόπον καὶ ,,ῇ τῆς κτίσεως ἀποχκαραδοκία τὴν ἀποκάλυψιν 
τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται,“ „ovy ἑχοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑπο- 
τάξαντα ἐπ᾿ ἐλπίδι,“ εὐφημῶν τὴν κτίσιν καὶ βλέπων, τίνα τρόπον 

»ἐλευϑερωϑήσεται" πᾶσα ,ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς ΄ καὶ κατανγ- 
τήσεται , εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ," οὐ 
περισπᾶται πρὸς (τὸ τῷ ϑεῷ καὶ ἄλλῳ τινὶ δουλεύειν μετ᾽ αὐτοῦ 
οὐδὲ πρὸς τὸ ,,δυσὶ κυρίοις δουλεύειν." 

οὐ στάσεως οὖν φωνὴ ἐπὶ τοῖς »οήσασι τὰ τοιαῦτα καὶ μὴ 
ϑέλουσι,, δουλεύειν“ πλείοσι (κυρίοις, διὰ τοῦτο ἀρχουμένοις 
κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, παιδεύοντι ὑφ᾽ ἑαυτῷ τοὺς δουλεύοντας 


2 Vgl..Joh. 1, 1..- Luk. 11, 49. I Kor..1, 30.,— 6 Vgl. II Kor. IL 1277 955 
2,6.8. — 7 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVI p. 246 E—247 A. — 9 Vgl. Plato, 
Phädr. Cap. XXX p. 250 B. — 14 Vgl. Ephes. 2, 12. — 19 Vgl. II Kor. 4, 18. — 
21 Vgl. Röm. 8, 19—21. — 27 Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. 


4 [χαὶ νοημάτων) tilge ich nach P mit Del., wahrscheinlich hat νοημάτων 
als Variante zu διανοημάτων am Rand gestanden | 8 μοίρας τεταγμένη) μέρη κχε- 
zoounusvn Plato | 10 μετὰ ἄλλων δαιμόνων) μετ᾽ ἄλλου ϑεῶν Plato | 13 ἔϑνεσι 
A| 15 σωτῆρος Ἰησοῦ ἡμῶν) 600 --ἡμῶν, und iv am Rand nachgetragen, At | 
19 ὁπῶς ποτε A | 24 χαταντήσεται scheint aus zart’ ἀντήσεται corr. A | 26 (To) 
τῷ ϑεῷ Del. τὸ ϑεῷ Bo. (Notae p. 404). 
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αὐτῷ, iv αὐτοὺς πεπαιδευμένους παραδῷ γενομένους, βασιλείαν“: ἀξίαν 
ϑεοῦ τῷ ϑεῷ καὶ πατρί. ἀλλὰ καὶ ἀποσχίζουσι καὶ ἀποῤῥη- 
γνύουσιν ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων »τῆς πολιτείας“ τοῦ ϑεοῦ 
καὶ ξένων ,τῶν διαϑηχῶν“ αὐτοῦ, ἵνα „to ἐν οὐρανοῖς πολίτευμα“ 
5 πολιτεύσωνται, προσερχόμεγοι ϑεῷ ζῶντι ,χαὶ πόλει ϑιεοῦ, ερου- 
σαλὴμ ἐπουρανίῳ, καὶ μυριάσιν ἀγγέλων πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ 
πρωτοτόχων, ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανῷ." 
ΥΙ. A2 οὐδ᾽ ὡς βλαπτομένου τοῦ ϑεοῦ, ὡς δοχεῖ βλάπ- 
τεῦϑαι ἄνϑρωπος ὑπὸ τοῦ καὶ ἄλλῳ παρ᾽ αὐτὸν δουλεύοντος. 
10 ἐχκλίνομεν τὸ δουλεύειν ἄλλῳ τινὶ ἢ τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ λόγου 
αὐτοῦ καὶ τῆς ἀληϑείας αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς μὴ βλαβῶμεν ξαυ- 
τοὺς χωρίζοντες τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ μερίδος, ὡς οἰχείως αὐτοῦ 
τῇ μακαριότητι ζῶντας πνεύματι ἐξαιρέτῳ ,υἱοϑεσίας“" ὁ ἐστιν ἐν 
υἱοῖς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, οὐ λεξείδια ἀλλὲ πράγματα μεγαλο- 
15 φώνως κατὰ τὸ χρυπτὸν φϑεγγομένοις τὸ, ᾿Αββὰ ὁ πατήρ.“ Aaxe- 
δαιμονίων μὲν οὖν οἱ πρέσβεις τὸν Περσῶν βασιλέα, χαίτοι προσαναγ- 
χαζόντων» σφόδρα τῶν δορυφόρων, οὐ προσεχύγησαν φοβούμενοι τὸν 
ἕνα κύριον αὐτῶν τὸν Δυχούργου νόμον" οἱ δὲ τὴν πολλῷ μεί- 
Love καὶ ϑειοτέραν πρεσβείαν ὑπὲρ Χριστοῦ“. πρεσβεύοντες οὔτε 
20 τὸν Περσῶν ἄρχοντα οὔτε τὸν Ἑλλήνων οὔτε τὸν Αἰγυπτίων οὔτε 
τὸν οὑτινοσοῦν ἔϑνους προσκυνήσαιεν ἂν, κἂν οἱ δορυφόροι τῶν ἀρ- 
χόντων δαίμονες καὶ τοῦ διαβόλου ἄγγελοι προσαναγχάζειν αὖ- 
τοὺς ἐϑέλωσι | τοῦτο ποιεῖν καὶ πείϑωσι μακρὰν χαίρειν λέγειν τῷ 748 
192: παντὸς νόμου τῶν ἐπὶ γῆς κρείττονι. | χύριος γὰρ τῶν «ὑπὲρ 
25 Χριστοῦ“ πρεσβευόντων ὁ Χριστός ἐστιν, ὑπὲρ οὗ πρεσβεύουσιν, ὁ 
„ev ἀρχῇ“ λόγος ὧν καὶ ,πρὸς τὸν ϑεὸν ὧν καὶ »ϑεὸς“ ὧν. 


1 Vgl. Apok. Joh. 1, 6. 5, 10. — 3 Vgl. Ephes. 2, 12. — 4 Vgl. Phil. 3, 20. 
—ıie Velstebr, 12,22 23-2 10 MEIST, PETE IT TS 5 
Vgl. Röm. 8, 15. — 14 Vgl. Röm. 8, 14. — 15 Vgl. Herodot ΥΠ 136. — 19 
u. 24 Vgl. II Kor. 5, 20. — 22 Vgl. oben VII 70, 8.219 Ζ. 98. --- 26 Vgl. Joh. 1,1. 


2 ἀποσχίζουσι)] ἀποτειχίζουσι vermuten Bo. (Notae p. 404) u. Del. (I 747 


Anm. a) nicht ohne Grund, da Origenes hier offenbar die Worte des Celsus (vgl. 
oben VIII 2, S. 222 Z. 3£.) benutzt |7 od®vo AHo. Sp. οὐρανοῖς P Del. | 10 ἐχκχλέ 
vouev M Ausgg. ἐχχλίνωμεν A| 13 6 ἐστιν schreibe ich, ὁ τιϑεῖ [so] vermutet Bo. 
(Notae p. 404), δ τίϑησιν Del. (1 747 Anm. d) ausser einem andern weniger glück- 
lichen Vorschlag; 6 ϑεὸς (der Fehler wohl durch Verwechslung der Compendien 
für ἔστιν u. ϑεός entstanden) A Ausge. | 14 λεξείδια --- πράγματα] λεξιδίῳ ---πράγ- 
ματι vermutet Del. (I 747 Anm. 4) unrichtig | 15 φϑεγγομένοις Hö. am Rand, Sp. 
Del. im Text, besser als φϑεγγόμενον; φϑεγγόμενοι AH5. im Text | 18 χύριον) 
dv in Correctur A | Avzoveyov] ὑ aus ὕ corr. A | 20 τὸν Ἑλλήνων οὔτε τὸν Al- 
γυπτίων schreibe ich mit Bo. (Notae p. 404) u. Del. (1 747 Anm. ἢ), τῶν “Ἑλλήνων 
οὔτε τῶν Αἰγυπτίων AAusgg. | 23 μακρὰν AHö.Sp. μαχρὰ PDel. 


Origenes ]I. 15 
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VI. Εἶτ᾽ ἐπεὶ ἔδοξε τῶν φαινομένων αὐτῷ βαϑύτερόν τινα 
κινεῖν λόγον ὁ Κέλσος περὶ ἡρώων καί τινῶν δαιμόνων, λέγων 
μετὰ τὸν περὶ τῆς πρὸς ἀνθρώπους δουλείας λόγον, ὡς βλαπτο- 
μένου τοῦ προτέρου, ᾧ τις δουλεύειν βούλεται, ἐὰν δου- 


’ N [4 > ὝΝ \ 
δ λεύειν ϑέλῃ καὶ δευτέρῳ, ὅτι εἴη δ᾽ ἂν τὸ αὐτὸ καὶ περὶ 


ἡρώων τε καὶ τῶν τοιούτων δαιμόνων" πευστέον αὐτοῦ, τί 
νοεῖ τοὺς ἥρωας, καὶ ποδαποὺς εἶναι λέγει τοὺς τοιούτους δαί- 
μονας; ὥστε τὸν δουλεύοντα τῷδε τῷ ἤρωὶ καὶ μὴ ἑτέρῳ δου- 
λεύειν δεῖν, καὶ τῷ τοιῷδε δαίμονι μὴ καὶ ἄλλῳ δουλεύειν" 


10 ὃς βλαπτομένου ἀνάλογον τοῖς βλαπτομένοις ἀνθρώποις τοῦ 


20 


90 


προτέρου δαίμονος, οἷς τις ἐλάτρευσε πρὸ τῶν δευτέρων. ἀλλὰ 

χαὶ τίνα βλάβην οἴεται εἶναι ἡρώων ἢ τῶν τοιῶνδε δαιμόνων, 

παραστησάτω. ἀναγκχασϑήσεται γὰρ ἤτοι εἰς πέλαγος φλυαρίας ἐμ- 

πεσὼν ἀναλαβεῖν τὸν λόγον καὶ ἀϑετῆσαι τὰ εἰρημένα ἢ μὴ φλυα- 
: 


ΕΞ & ’ ς & Ω ” a γ} 
ρεῖν ϑέλων ομολογεῖν ὁτε οὐτὲ ἠρθῶᾶς οὔτξὲ δαιμόνων φύσιν 


ἐπίσταται. εἰς δὲ τὸν περὶ ἀνθρώπων λόγον, βλαπτομένων τῶν 
προτέρων, ἐὰν δουλεύῃ τις δευτέρῳ, λεκτέον" ποίαν βλάβην 
φησὶ γίνεσϑαι τῷ προτέρῳ ἀνϑρώπῳ, εἰ ὃ δουλεύων αὐτῷ δου- 
λεύειν ἐϑέλει καὶ ἑτέρφ; 

VII. Εἰ μὲν γὰρ ὡς ἰδιώτης λέγοι καὶ ἀφιλόσοφον βλάβην 
τὴν περὶ χρημάτων τῶν ἐκτὸς ἡμῖν σημαινομένων, ἐλεγχϑείη ἂν 
μηδ᾽ ἐπιστήσας τῷ ὑπὸ Σωκράτους καλῶς εἰρημένῳ ἐν τῷ ,. ἐμὲ 
δὲ ᾿ἄνυτος καὶ Μέλητος ἀποχτεῖναι μὲν δύνανται, βλάψαι δὲ οὐ" οὐ 
γὰρ ϑεμιτὸν τὸ κρεῖττον ὑπὸ τοῦ χείρονος βλάπτεσϑαι.““ εἰ δὲ 


Ἂν ὌΝ - Ω > - 
βλάβην τὴν κίνησιν ἢ σχέσιν λέγοι κατὰ κακίαν, δῆλον οτι οὐδεμιᾶς 


γινομένης βλάβης περὶ τοὺς σοφοὺς δουλεύει τις ἔν διεστηκόσι 
τόποις οὖσι δύο σοφοῖς. εἰ δ᾽ οὐδὲ τοῦτο εὔλογον, μάτην αὐτῷ 
παρείληπται τὸ παράδειγμα κατηγοροῦν τοῦ »»οὐδεὶς δύναται δυσὶ 
κυρίοις δουλεύειν,“ καὶ μᾶλλον ὁ περὶ τῆς (πρὸς) τὸν ϑεὸν τῶν 
ὅλων δουλείας μόνον διὰ τοῦ προσάγοντος τῷ ϑεῷ υἱοῦ αὐτοῦ 
χρατήσει λόγος. ἀλλὰ καὶ οὐχ ὡς δεόμενον τὸν ϑεὸν ϑεραπεύ-. 


’ 


σομεν οὐδ᾽ ὡς λυπούμενον, ἂν μὴ ϑεραπεύωμεν αὐτὸν, ἀλλ᾽ 
22 Vgl. Plato, Apol. Cap. XVII p. 30 CD. — 28 Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. 


2 zıveiv MAusge. zwei A | 12 χαὶ τίνα P, Hö.Sp. am Rand, Del. im Text; 
χαί τινα A| 20 ἀφιλόσοφον) ἀφιλόσοφος vermutet Bo. (Notae p. 405) unrichtig | 
91 ἡμῖν σημαινομένων] ἡμῶν σημαίνων oder ἡμῖν σημαινομένην vermutet Bo. 
(Notae p. 405); aber eine Änderung ist unnötig | 23 δὲ (vor Ἄνυτος) auf Rasur 
A | Μέλητος] μέλιτος Adusgg. | 25 οὐδὲ μιᾶς A| 29 (πρὸς) füge ich ein, vgl. 
oben VIII 7, 2.3; (eis) ΡΣ Del., aber die Wendung ἢ εἴς τινα δουλεία findet 
sich sonst in den Büchern gegen Celsus nicht | 30 υἱοῦ] υἱῶ A. 
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ς > DEN = \ \ \ P > r - 
DS αὐτοί ano τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεραπείας DOPElovusvor χαὶ 
BJ} > > ’ — ’ - - m 
ἄλύυποι καὶ ἀπαϑεῖς γινόμενοι ἐκ τοῦ δουλεύειν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ 
-- -- 3 - ; ’ 
διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ λόγου καὶ σοφίας. 
Ω \ - 2 ’ ’ \ ’ => 
IX. | Oga δὲ πῶς ἀβασάνιστόν ἐστι τὸ εἰ γὰρ τι καὶ ἄλλο τῶν 
Ὁ ’ = - - 
ἐν τοῖς ὅλοις ϑεραπεῦσεις, ἐν © ἐμφαίνεται τὴν τοῦ ϑεοῦ 9ε- 
’ ’ c - c = ’ € - 
ραπείαν χωρὶς πάσης βλάβης ἡμῶν ἡμᾶς προσάγειν ἀπαξαπλῶς 
- -- - DE ς \ - > ς - 
Tıvı τῶν τοῦ ϑεοῦ. ἀλλ ὡσπερεὶ αἰσϑηϑεὶς ἑαυτοῦ οὐχ υγιῶς εἰ- 
’ ‚ SSR - > a 
A0VToS' El Yao τὶ χαὶ ἄλλο τῶν dv τοῖς okoıc ϑεραπεύσεις, 
ΠΕΣ [4 x G ’ - 
εἶτ ἐ παναλαμβάνει χαὶ διόρϑωσιν προσάγει τῷ λεγομένῳ ἐν τούτῳ" 
Io? y - 2 \ Er ar) 2 , - , 
000 ἕξεστι τιμᾶσϑαι οὐδενὶ, ὁτῳῷ un ES ἐχείνου τοῦτο δέ- 
’ — 5 - ς - 
ὅοται. καὶ πυϑώμεϑα τοῦ Κέλσου περὶ τῶν τιμωμένων dc ϑεῶν 
ὌΝ ’ ὌΧ ς ’ Ω ’͵ 3 € > ’ 
ἢ δαιμονῶν ἢ καὶ ἡρώων ὅτι ποϑεν, ὦ οὗτος, ἀποδεικνύναι EXEIG 
> - = ; \ ἘΞ Dana χὰ (ἃ 
ὅτε ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τούτοις δέδοται τὸ τιμᾶσϑαι καὶ οὐχὶ ἀπὸ 
> > a ’ \ > Ψ 
ἀγνοίας καὶ ἀμαϑίας ἀνϑρωπίνης πλανωμένων καὶ ἀποπιπτόντων 
- 2 - - ς x 5 
τοῦ χυρίως τιμωμένου; τιμᾶται γοῦν, oc πρὸ βραχέος ἔλεγες, © 
’ . Ne - \ Ν 2 ᾿ > % ao να = 
Κέλσε, τὰ Αδριανοῦ παιδικὰ, καὶ οὐ δῆ ποῦ ἐρεῖς ὅτι ἀπὸ τοῦ 
- - LEER ’ x -- c - -- ) ’ \ 
ϑεοῦ τῶν ὁλῶν δέδοται τὸ τιμᾶσϑαι os ϑεῷ τῷ Αντινόῳ. τὸ 
> \ EN - 2) α - > - 2 ’ 
δ᾽ αὐτὸ χαὶ περὶ τῶν ἄλλων ἐροῦμεν, ἀπαιτοῦντες ἀποδειξιν περὶ 
- ’ > Fr 2 \ - “- - x -ῳ- 
τοῦ δεδοσϑαι αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ τὸ τιμᾶσϑαι. 
> c ἘΠ > ‚ \ ’ \ -- } - 2 
ἐὰν δ᾽ ἡμῖν ἀνϑυποφέρῃ τὸ παραπλήσιον περὶ τοῦ ]ησοῦ, ἀπο- 
, or > x > ,ὔ > - \ - - cr ; 
δείξομεν oTı ἀπὸ ϑεοῦ δέδοται αὐτῷ τὸ τιμασϑαι ἵνα πᾶντες 
- \ \ - \ 7 \ - 
τιμῶσι τὸν υἱὸν, καϑὼς τιμῶσι τὸν πατέρα.“ αἱ γὰρ πρὸ τῆς γε- 
2 - πὰ ’ 3 - - 2 - 2 
νέσεως αὐτοῦ προφητεῖαι συστάσεις σαν τῆς τιμῆς αὐτοῦ. ἀλλὰ 
ἘΣ᾿9 > - ’ ‚ 2 } 
καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ γενόμενα παραδοξα οὐ μαγγανείᾳ, ὡς οἴεται 
2 \ ’ ς \ - - > 
Κέλσος, ἀλλὰ ϑειότητι προειρημένῃ ὑπὸ τῶν προφητῶν τὴν ἀπὸ 
=» 5 ἂν € m \ \ ” Ἃ ἐν 3 
ϑεοῦ εἶχε μαρτυρίαν" iv ὃ «τιμῶν τὸν υἱὸν“ ὄντα λογον μηδὲν αἀλο- 
> - - - 2 \ \ - > \ 
γον πράττῶν ὠφεληται ἐκ τοῦ τιμᾶν αὐτὸν, καὶ τιμῶν αὐτὸν 
” > ; > - - 2 ’ Ω 
ovra ἀληϑειαν κρείττων γίνηται ἀπὸ τοῦ Tıuav ἀλήϑειαν, οὕτως 


Ἐν την ΠΟ ΠΣ 705 12.44, 18... 5.16. .15.} Joh. 4, 9. Luk. 11, 49. I Kor. 1724230: 
ta Vol oben. IN 36.723227. 3 € _—_ 21 Joh.5, 23. — 94 Vgl. oben I 6, 159 
2.21. 8.,,68, 1 122 2.58.1749, 1171 7 2940. ᾽ν] Job. 5803 1 1.14, — 
28 Vol. Joh. 14, 6. 17.:17. 


1 hinter αὐτοὶ + ὡς, ὦ im Correctur, doch ὡς nachträglich expungiert A | 
2 γιγνόμενοι AAusge. | 3 σοφίας) 0 aus & corr. A | 7 εἰπόντος] εἰπόντος [50] 
ΑἹ] 8 τὶ übergeschr. A! ϑεραπεύσεις 20] Bo. (Notae p. 405) Del., vgl. oben Ζ. δ: 
ϑεραπεύεις AHö.Sp. | 9 ἐν τούτῳ] ὅτι liest Bo. (Notae p- 405), vgl. oben VIII 2, 
S. 222 Ζ. 18 | 10 οὐδενὶ] } aus ὁ corr. A | 14 ἀνθρωπίνης] ἀνθρώπων liest Bo. 
(Notae p. 405) ohne Grund | 20 ἀνϑυποφέρῃ] ἀνθ᾽ ὑποφέρη, das ν mit spitzer Feder 
hineingeschr. u. ἡ in Correctur, A | 28 zosittwv] das ν mit spitzer Feder nachge- 
tragen A | οὕτως A οὕτω Ausge. 
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δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ τιμᾶν σοφίαν καὶ δικαιοσύνην καὶ πᾶντα, ὥσπερ 
φασὶν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. 

X. Ὅτι δὲ ἡ πρὸς τὸν (υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τιμὴ ἐν βίῳ ὑγιεῖ γί- 
νεται, οὕτως δὲ καὶ ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα, ὅρα εἰ μὴ δι- 
δασχόμεϑα ἔχ τε τοῦ „og ἐν νόμῳ καυχᾶσαι, διὰ τῆς παραβάσεως 
(τοῦ νόμου) τὸν ϑεὸν ἀτιμάζεις“ καὶ ἐκ τοῦ πόσῳ δοκεῖτε χεί- 
ρονος: ἀξιωϑήσεται τιμωρίας Σ᾽ zo» υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καταπατηθαξ 
καὶ τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης κοινὸν ἡγησάμενος, ἐν ᾧ ἡγιάσϑη, καὶ τὸ 
πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας.“ εἰ γὰρ διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ 
νόμου“ ἀτιμάζει τὸν ϑεὸν ὃ παραβαίνων τὸν νόμον, καὶ κατα- 
πατεῖ ,τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ“ ὁ μὴ καταπατῶν τὸν λόγον᾽ δῆλον ὅτι 
τιμᾷ μὲν τὸν ϑεὸν ὁ τηρῶν τὸν νόμον, σέβει δὲ τὸν ϑεὸν ὁ κε- 
χκοσμημένος τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. εἰ δὲ deu 
Κέλσος, τίνες μέν εἰσι τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ὅτι μόνοι οἱ σοφοὶ, τίνες δὲ 
οἱ ἀλλότριοι, καὶ ὅτι πάντες οἱ φαῦλοι οἱ μηδαμῶς νεύοντες πρὸς 
ἀρετῆς ἀνάληψιν, | εἶδεν ἂν, πῶς δεῖ (λέγειν) τὸ τιμῶν οὖν τις 
καὶ σέβων τοὺς ἐκείνου πάντας τί λυπεῖ τὸν ϑεὸν, οὗ πᾶν- 
τες εἰσίν; 

ΧΙ. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησί" καὶ μὴν Ὁ γε φάσκων ἕνα Ei- 
ρῆσϑαι κύριον, περὶ ϑεοῦ λέγων, ἀσεβεῖ διαιρῶν τὴν τοῦ 
ϑεοῦ βασιλείαν | καὶ στασιάζων, ὡς οὔσης αἱρέσεως καὶ ὃν- 
τος τινὸς ἑτέρου ἀντιστασιώτου αὐτῷ. χώραν δ᾽ εἶχεν αὐ- 
τῷ ταῦτα, εἰ γραμμικαῖς ἀποδείξεσι παρίστη τοὺς ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν 
προσχυνουμένους ὡς ϑεοὺς ϑεοὺς εἶναι, καὶ τοὺς περὶ τὰ ἀγᾶλ- 
ματα καὶ τοὺς νεὼς καὶ τοὺς βωμοὺς νομιζομένους τυγχάνειν πα- 
οἰστη μὴ ὄντας φαύλους τινὰς δαίμονας. ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ 
βασιλείαν παρ᾽ ἡμῖν συνεχῶς λεγομένην καὶ γεγραμμένην ἡμεῖς μὲν 
καὶ νοεῖν εὐχόμεϑα καὶ τοιοῦτοι γίνεσθαι, ἵν ὑπὸ ϑεοῦ μόνου βασι- 


1 Vgl. Luk. 11, 49. I Kor. 1, 24. 30. — 5 Röm. 2, 23. — 6 Hebr. 10, 29. 
— 99 Vel. oben VI 45. 46. — 26 Vgl. oben 1 39, I 90 Z. 19. III 59, 1253 2. 32. 


3 (υἱὸν tod) füge ich nach Hö. (am Rand) Sp. Del. (im Text) ein | ϑεοῦ Hö. 
(am Rand), Sp. Del. (im Text); ϑεὸν A |4 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 6 (τοῦ vouov) 
ist mit M2 (am Rand) u. den Ausgg. einzufügen, vgl. unten Z. 9 | 9 τῆς [so] A | 
11 un καταπατῶν] χαταπατῶν PM Ausgg,, un παραλαβὼν vermute ich (vgl. ἐξ οὗ 
δὲ παρειλήφασι τὸν λόγον oben I 20, 1 {8 2. 24f.), da hier ein dem Ausdruck ὃ 
χεχοσμημένος τῷ λόγῳ (Ζ. 12) entgegengesetzter zu erwarten ist | 12 ὃ (vor τὴς 
ρῶν) übergeschr. A! | 14 μόνοι οἱ A οἱ μόνοι MAusgg. | 16 ἂν, πῶς δεῖ (λέγειν) 
τὸ schreibe ich mit Jol (am Rand), ἄν πως δὴ τό Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; 
ἂν πῶς δεῖ τό A | 25 νομιζομένους) davor ein Buchst. ausradiert, ı auf Rasur, 
hinter ı Rasur, wo ein Buchst. gestanden haben kann, A | 26 φαύλους] ovg auf 
Kasur A | 28 yiyvsodaı A Ausgg. 
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λευώμεϑα, καὶ γένηται καὶ ἡμῶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ἐχεῖνος 
δὲ, πολλοὺς ἡμᾶς διδάσκων σέβειν ϑεοὺς, ϑεῶν μᾶλλον ὥφειλεν, 
εἰ τὰ ἀκόλουϑα ξαυτῷ σχοπεῖ, λέγειν βασιλείαν ἤπερ ϑεοῦ. οὔτ᾽ 
οὖν αἱρέσεις παρὰ ϑεῷ οὔτ᾽ ἐστί τις ϑεὸς ἀντιστασιώτης av- 
τῷ, κἂν οἷον Γίγαντές τινες ἢ Τιτᾶνες διὰ τὴν ἰδίαν φαυλότητα 
ϑεομαχεῖν ϑέλωσι μετὰ Κέλσου καὶ τῶν ἀραμένων πόλεμον πρὸς 
τὸν διὰ μυρίων παραστήσαντα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ πρὸς αὐτὸν 
τὸν ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν παντὶ τῷ κόσμῳ ἀϑρόως ἕξαυτὸν 
ὄντα λόγον, οὑς ἕκαστος χωρεῖ, ἐπιδεδωκότα. 

XII. 4Δόξαι δ᾽ ἂν τις ἑξῆς τούτοις πιϑανόν τι καϑ' ἡμῶν λέγειν 
ἐν τῷ el μὲν δὴ μηδένα ἄλλον ἐθεράπευον οὗτοι πλὴν ἕνα 
ϑεὸν, ἣν ἂν τις αὐτοῖς ἴσως πρὸς τοὺς ἄλλους ἀτενὴς λό- 
γος" νυνὶ δὲ τὸν ἔναγχος φανέντα τοῦτον ὑπερϑρησκχεύουσι 
καὶ Oums οὐδὲν πλημμελεῖν νομίζουσι περὶ τὸν ϑεὸν, el 
καὶ ὑπηρέτης αὐτοῦ ϑεραπευϑήσεται. λεκτέον δὲ καὶ πρὸς 
τοῦτο ὅτι, εἴπερ vevonzei ὁ “Κέλοος τὸ ,,ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν 
καὶ τὸ ἐν εὐχῇ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ „oc ἐγὼ 
καὶ σὺ ἕν ἐσμεν,“ οὐχ ἂν ᾧῴξετο ἡμᾶς καὶ ἄλλον ϑεραπεύειν παρὰ 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. „Oo γὰρ πατὴρ,“ φησὶν, „ev ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν τῷ 
πατρί.“ 

ei δέ τις ἐκ τούτων περισπασϑήσεται, μή πῃ αὐτομολῶμεν πρὸς 
τοὺς ἀναιροῦντας δύο εἶναι ὑποστάσεις, πατέρα καὶ υἱὸν, τ τς 
τῷ „nv δὲ πάντων τῶν πιστευσάντων N καρδία καὶ ἡ ψυχὴ μία, 
ἵνα ϑεωρήσῃ τὸ ,,ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. Eva οὐν ϑεὸν, ὡς 
ἀποδεδώκαμεν, τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ϑεραπεύομεν, χαὶ μένει 
ἡμῖν ὁ πρὸς τοὺς ἄλλους ἀτενὴς λόγος, καὶ οὐ τὸν ἔναγχός 
γε φανέντα ος πρότερο» οὐχ ὄντα ὑπερϑρησκεύομεν. αὐτῷ γὰρ 
πειϑόμεϑα τῷ εἰπόντι" ,πρὶν ᾿Αβραὰμ γενέσϑαι ἐγώ ἘΜ xal AE- 
γοντι᾿ »ἐγώ εἶμι ἢ ἀλήϑεια“" καὶ οὐχ οὕτως τις ἡμῶν ἐστιν | av- 
doanodov, ὡς οἴεσϑαι ὅτι ἡ τῆς ἀληϑείας οὐσία πρὸ τῶν χρόνων 
τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐπιφανείας οὐκ ἢν. ϑρησκεύομεν 00» τὸν πα- 
τέρα τῆς ἀληϑείας | καὶ τὸν υἱὸν τὴν ἀλήϑειαν, ὄντα δύο τῇ ὑπο- 


1 Vgl. Matth. 6, 10. Luk. 11,2. — 5 Vgl. oben ΥἹ 49, 8. 111 7. 20£, 8. 119 Ζ. Υ. 
— 9 Vgl. Joh. 1,1. — 16 Joh. 10, 30. — 17 Vgl. Joh. 17, 21.22. — 19 Vgl. Joh, 14, 
10. 11. 17, 21.— 28 Act. 4, 32, — 24 Joh. 10, 30. — 28 Joh. 8, 58. — 29 Joh. 14, 8. 


3 εἰ τὰ] Spiritus über ὁ auf Rasur A | ἤπερ aus εἴπερ von 1. [?] H. corr. A | 
11 μηδένα] Rasur über 7 A | 12 ἀτενὴς aus ἀγεννὴς corr. At 17 χαὲ übergeschr. 
A! | 21 αὐτομολῶμεν schreibe ich, αὐτομολοῦμεν Ausgg., αὐτομολοῖμεν, über u. 
hinter dem ersten ὁ Rasur, A | 24 ϑεωρήση, das Schluss-7 in Correctur, A | 29 
οὕτως A οὕτω Ausgg. 
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στάσει πράγματα, ὃν δὲ τῇ ὁμονοίᾳ καὶ τῇ συμφωνίᾳ χαὶ τῇ ταυτό- 
τητι τοῦ βουλήματος: ὡς τὸν ἑωραχότα τὸν υἱὸν ὄντα ἀπαύγασμα 
τῆς δόξης" καὶ χαραχτῆρα „ENG ὑποστάσεως" “ τοῦ ϑεοῦ ξἕξωρακέναι 
ἐν αὐτῷ ὦντι εἰχόνι τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεόν. 


- x - - x 

XII. Eit οἴεται ἐκ τοῦ ϑρησκεύειν ἡμᾶς μετὰ τοῦ ϑεοῦ τὸν 
\ > - > \ \ > c - 2 ’ x 

υἱὸν αὐτοῦ ἀκολουϑεῖν ἡμῖν τὸ καὶ xa® ἡμᾶς οὐ μόνον τὸν ϑεὸν 

> \ \ ς = = [4 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑπηρέτας αὐτοῦ ϑεραπεύεσϑαι. εἰ μὲν οὐν ἐνόξι 
x > - ς - - \ -μ - -- 
τοὺς ἀληϑῶς ὑπηρέτας τοῦ ϑεοῦ μετὰ τὸν μονογενῆ τοῦ ϑεοῦ, 
\ \ \ \ \ \ \ % > , 2 
τον ] αβριηλ καὶ τὸν Μιχαηλ καὶ τοὺς λοιποὺς ἀγγέλους [ἀρχαγγέ- 


᾽ a ὶ ΩΣ 
10 λους], καὶ τούτους ἔλεγε δεῖν ϑεραπεύεσϑαι, ἴσως αν τὸ περὶ τοῦ 


20 


ϑεραπεύειν αὐτοῦ σημαινόμενον ἐχκαϑήραντες καὶ τῶν τοῦ ϑερα- 
πεύοντος πράξεων εἴπομεν ἂν εἰς τὸν τόπον ὡς περὶ τηλικούτων 
διαλεγόμενοι ἅπερ ἐχωροῦμεν περὶ αὐτῶν νοῆσαι᾽ νυνὶ δὲ ὕπη ρέ- 
Tas νομίζων τοὺς προσχυνουμένους ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν δαίμονας οὐχ 
ὑπάγει ἡμᾶς ἀκολουϑίᾳ τῇ περὶ τοῦ ϑεραπεύειν τοὺς τοιούτους, 
οὺς ὑπηρέτας τοῦ πονηροῦ ὃ λόγος ἀποδείκνυσι καὶ ἄρχοντος τοῦ 
αἰῶνος τούτου, ἀφιστάντος ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ οὖς ἂν δύνηται. ος οὐχ 
ὑπηρέτας 00V, οὗς οἱ λοιποὶ ἄνϑρωποι σέβουσι, πάντας σέβειν 
καὶ ϑεραπεύειν ἐχκλίνομεν᾽ οὐκ ἂν γὰρ ὑπηρέτας αὐτοὺς δι- 
δαχϑέντες εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ ἐλέγομεν εἶναι δαιμόνια. διὸ 
τὸν ἕνα ϑεὸν καὶ τὸν ἕνα υἱὸν αὐτοῦ χαὶ λόγον καὶ εἰχόνα ταῖς 
κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἱκεσίαις καὶ ἀξιώσεσι σέβομεν, “προσάγοντες 
τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων τὰς εὐχὰς διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ" ® πρῶτον 
προσφέρομεν αὐτὰς, ἀξιοῦντες αὐτὸν οἱλασμὸν“ ντα ,τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν" προσαγαγεῖν. ὡς ἀρχιερέα τὰς εὐχὰς καὶ τὰς ϑυσίας καὶ τὰς 
ἐντεύξεις ἡμῶν TO ἐπὶ πᾶσι Deo. περὶ τὸν ϑεὸν οὐν ἡ πίστις 
ἡμῶν διὰ τοῦ ταύτην βεβαιοῦντος ἐν ἡμῖν υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐδεμίαν 
ἡμῶν ἔχει δεῖξαι στάσιν περὶ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ὁ Κέλσος. καὶ 


2 Vgl. Joh. 14, 9 (12, 45). — Vgl. Hebr. 1, 3. — 4 Vgl. II Kor. 4, 4. Kol. 
1, 15. — 8 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 16 Vgl. Matth. 12, 24 ff. 
Mark.‘3, 22#. Luk. 11, 15£. IE Kor. 12,7. — Vgl. IT Kor. 2,6. 8 TImmarrad 
Ephes. Cap. XIX 1. — 21 Vgl. Joh. 1, 1. 14. II Kor. 4, 4. Kol. 1,15. — 23 Vgl. 
Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4,9. — 24 Vgl. I Joh. 4, 10. 2,2. — 25 Vgl. Hebr. 
210.03, 1. Ara, 15.5,.10.10,20 02T 


9 γαβριὴν [so] A | Μιχαὴλ] μχ [30] A | [ἀρχαγγέλους] tilge ich als Variante 
zu ἀγγέλους, die wahrscheinlich vom Rand in den Text eingedrungen ist; {(χαὶλ 
ἀρχαγγέλους P u. Del. (1751 Anm. b), aber wenn man ἀρχαγγέλους halten wollte, 
müsste auch die Wortstellung so geändert werden: ἀρχαγγέλους καὶ ἀγγέλους | 
12 εἴπομεν) ο in Correctur A | 15 ἀχολουϑίᾳ)] ı in Correetur A | 18 πάντας] πάν- 
τως vermutet Guiet (bei Del. 1 7561 Anm. 4) | 24 hinter ὄντα + περὲ Ausgg. nach 
dem N. T. | 27 οὐδὲ μίαν A. 
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KATA KEAZOY VIII 12. 13. 14. 231 


σέβομέν γε τὸν πατέρα, ϑαυμάζοντες αὐτοῦ τὸν υἱὸν λόγον καὶ 
σοφίαν καὶ ἀλήϑειαν καὶ δικαιοσύνην καὶ πάντα, ἅπερ εἶναι μεμαϑή- 
zausv τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ἀπὸ τοιού- 
του πατρός. καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 


2 


AV. Ἐπεὶ δέ φησι πάλιν ὁ Κέλσος ὅτι, εἰ διδάξ ALLG αὐτοὺς 
ὅτι οὐκ ἔστιν οὗτος ἐκείνου παῖς, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός re πάντων 
πατὴρ ὃν μόνον ες ἀληϑῶς δεῖ σέβεεν᾽" οὐκ ἂν ἔτι ϑελ οἰξν, 
εἶ Be: χαὶ τοῦτον, ὁσπερ ἐστὶν αὐτοῖς τῆς στάσεως ἀρχη- 
γέτης. καὶ ὠνόμασάν γε τοῦτον ϑεοῦ υἱὸν, οὐχ ὅτι τὸν 
ϑεὸν σφόδρα σέβουσιν, ἀλλ ὅτι τοῦτον σφόδρα αὔξουσιν, 
ἡμεῖς μὲν οὖν μαϑόντες, τίς ἐστιν ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. καὶ ὅτι »ἀπαύ- 
γασμά“ ἐστε τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ“ καὶ 
„aruis“ μὲν «τῆς ϑεοῦ δυνάμεως ἀπόῤῥῥοια δὲ τῆς τοῦ παντοχρά- 
τορος δόξης εἰλικρινὴς" ἔτε δὲ »ἀπαύγασμα“ »φωτὸς ἀϊδίου καὶ 
ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐνεργείας καὶ εἰκὼν τῆς ἀγα- 
ϑότητος αὐτοῦ," ἴσμεν ὅτι οὗτος υἱὸς ἐξ ἐκείνου, καὶ ἐκεῖνος 
τούτου πατήρ. καὶ οὐδὲν ἀπρεπές ἐστιν ἐν τῷ λόγῳ οὐδὲ ἀνάρ- 
μοστον ϑεῷ, τοιοῦτον υἱὸν μονογενῆ ὑφιστάντι. καὶ οὐχ ἂν με- 
ταπείσηταί τεὰ ᾿ἡμᾶς ὅτι οὐχ υἱὸς ὁ τοιοῦτος τοῦ ἀγεννήτου ϑεοῦ 
ἐστι καὶ πατρός. 

εἰ δέ τινῶν παρήχουσε Κέλσος, μὴ ὁμολογούντων τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ υἱὸν εἶναι τοῦ δημιουργήσαντος τόδε τὸ πᾶν, αὐτὸς ἂν εἰδείη 
καὶ οἱ συγχκατατιϑέμενοι τοιούτῳ λόγῳ. οὐ στάσεως οὐν ἀρχη- 
γέτης ὁ Ἰησοῦς ἀλλὰ πάσης εἰρήνης, ὃ εἰπὼν τοῖς μαϑηταῖς" „e- 
ρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν. εἶτ᾽ ἐπείπερ 
ἠπίστατο τοὺς τοῦ κόσμου καὶ οὐ ϑεοῦ ἀνϑρώπους προσπολεμήσον- 
Tas ἡμῖν, προσέϑηκεν ἐκείνοις τὸ «οὐ χκαϑὼς ὃ χόσμος δίδωσιν εἰ- 
ρήνην, χἀγὼ δίδωμι ὑμῖν εἰρήνη»." ϑαῤῥοῦμεν δὲ δί αὐτὸν, κἂν 
ϑλιβώμεϑα ἐν τῷ κόσμῳ, εἰπόντα: „ev τῷ κόσμῳ ϑλῖψιν E ἔχετε" ἀλλὰ 
ϑαρσεῖτε, ἐγὼ τω τὸν χόσμον." καὶ τοῦτόν φαμεν εἶναι υἱὸν 
ϑεοῦ" ϑεοῦ δὲ, ὃν, εἰ δεῖ ταῖς λέξεσιν ἀκολουϑῆσαι Κέλσου, σφό- 


De Joh rer. 1. Ink. 11,49: "TKor.-1, 24:30. — 11 Val. 
Hebr. 1, 3. — 13 Vgl. Weish. Sal. 7, 25. — 14 Vgl. Weish. Sal. 7, 26. — 16 
ΝΠ ὙΠ 3,17. 17 5: Marks 1 ST0ok 3,92, 9,35. — 18 Vel’Joh. 1, 14. 18. 
3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 21 Vgl. oben V 54. VI53. — 24 Joh. 14, 27. — 27 Vgl. 
Joh. 14, 27. — 29 Joh. 16, 33. 


3 οὕτω] ἅτε lesen Bo. (Notae p. 405) u. Guiet (bei Del. I 752 Anm. a) ohne 
Grund | vor τοιούτου + τοῦ MAusge. | 10 ἀλλ) Rasur über dem zweiten AA | 
13 vor 9805 + τοῦ MAusgg. | 15 hinter ϑεοῦ ΣΝ δυνάμεως, doch expungiert, A 
18-19 am Rand on A! | 23—24 am Rand σή At | 29 ϑλίψιν AAusgg. | ἔχετε 
A ἕξετε Mcorr., Hö. am Rand, Sp. Del. im Text | 31 vor Κέλσου + τοῦ M Ausgg. 
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922 ι ὩΡΙΓΕΝΟΥΣ 
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ὃ & σέθ 8 2 \ Ki oN > Er ὃ I. , «ς \ - 
ρα σεβομὲν, καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ σφόδρα ηὐξημένον ὑπὸ τοῦ 
’ 
πατρὸς γινώσχομεν. 
Υ ’ ς > ’ ’ x ’ 
ἑστῶ δέ τινὰς ὡς Ev πλήϑει πιστευόντων καὶ δεχομένων δια- 
x x ς κ - Ξ x 
yoviav διὰ τὴν προπέτειαν υὑποτίϑεσϑαι τὸν σωτῆρα εἶναι τὸν 
\ - \ > > Υ των τα » ’ 
μέγιστον ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ἀλλ᾽ οὔτι γε ἡμεῖς τοιοῦτο(ν, ol) πειϑό- 
2 - «ς x ς ’ 
μενοι αὑτῷ λέγοντι „oO πατὴρ ὁ πέμψας μὲ μείζων μου ἐστί“ 
‚ 2 a = 5 ΕΞ ς ‚ a ς r 
διόπερ (οὐχ 0» νῦν πατέρα καλοῦμεν ὑποβάλοιμεν (av), ὡς Κέλ- 
c nd EZ —. — -. — 
005 ἡμᾶς συχοφαντῶν (pol), τῷ υἱῷ τοῦ ϑιεοῦ. 
r ; \ er ς a \ > > \ > 
XV. Μετὰ ταῦτα φησιν ὁ KE&ioos' ὅτι δὲ οὐκ ἀπὸ σκοποῦ 
- ’ 2 - Ξ. ’ [4 
ταῦζ(τα do)gadw, αὐτῶν ἐκείνων φωναῖς χρήσομαι. ἐν γάρ 
- 2 ’ὔ ’ - ἐν ἘΣ 
σοῦ τῷ οὐρανίῳ διαλογῷ τῆδέὲέ ποῦ Adyovoı τοῖϊδθε τὸϊξε 
«Ἐν ’ ’ — = > = 
ρημασιν" „el ἰσχυροτερὸς ἐστι] ϑεοῦ υἱὸς, καὶ κύριος αὐτοῦ 
ς \ » 2) a 5 sy) ‚ δ 
ἐστιν 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου (καὶ τίς ἄλλος κυριεύσει τοῦ 
- - - \ Ἀ \ ’ > Ἂς 
κρατοῦντος ϑεοῦ!;) πῶς πολλοὶ περὶ τὸ φρέαρ, καὶ οὐδεὶς 


-“ > x , \ ὔ ’ > ’, c \ γ 5 
elg TO POEAO, δια τί τοσαυτὴν ἄνυῶν 0dov ατολμος εἰ; λαν- 


’, Ὶ ,ὔ ’, ’ Η͂ ’, « Ω 2 
ϑανεὶι 0E' NAQEOTL γαῦ UoL ϑαῤῦῦε καὶ uaxaLroa.“ 0LTOG σὺ 


753 


a5 > R \ ς ‚ 
τοῦτ ἔστιν αὑτοῖς τὸ προκείμενον, τὸν ὑπερουράνιον ϑεὸν,. 


ἀλλ ὃν ὑπέϑεντο τούτου πατέρα, περὶ ὃν συνῆλθϑον, σέ- 
βειν, ἵν ἐπὶ προσχήματι μεγάλου ϑεοῦ τοῦτον, ὃν προΐσ- 
τανται, τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου, ὃν ἀποφαίνουσιν ἰσχυρό- 
τερον καὶ κύριον ,τοῦ κρατοῦντος ϑεοῦ, ϑρησκεύωσι μόνον. 
ἔνϑεν αὐτοῖς ἐκεῖνο τὸ παράγγελμα, τὸ μὴ ,δουλεύειν δύο 
»κυρίοις,“ ἵν ἡ στάσις περὶ ἕνα τοῦτον φυλάσσηται. 


4 Vgl. oben VII 70, 5.220 7.1.5 - 6 Vgl. Joh. 10, 29. 12, 49. 14,28. — 11 
Vgl. oben V 54. VI 53 u. A. Resch, Agrapha (T: U. V 4) S. 441ff. Nr. 75. 79. 80. 
81. — 22 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13 und oben VII 70 a. E. VOII2a. A. 


2 yıyyoozousv AAusgg. | 4 ὑποτίϑεσθϑαι)] ὑπ halb ausgebrochen, Spiritus 
asper erhalten; hier beginnt ein durch Feuer entstandenes Loch, wodurch eine An- 
zahl Buchstaben zerstört worden sind, A | 5 τοιούτο(ν. οἵ) neı$ousvor) ν οἱ aus- 
gebrochen, Platz für 2—3 Buchst., A | 6 ö (vor πέμψας)] Spiritus fehlt A | 7 διόπερ 
(οὐ)χ] 9 halb, οὐ ganz, x halb zerstört A  ὑποβάλοιμεν Hö. am Rand, Sp.Del. im 
Text, ὑπολάβοιμεν A | (ἂν) füge ich ein | 8 συχοφαντῶν (φησιν, τῷ] an Stelle von 
(φησι) Platz für 3 Buchst., τ (von τῷ) halb zerstört A συχοφαντεῖ τῷ P Del. | 
9 ἄπο A | 10 ταῦζτα δογξάζω] τὰ do zerstört A | 11 διαλόγῳ)] o halb zerstört, 
Accent verschwunden A | hinter τοῖς + εἰρημένοις, doch expungiert, A | 12 ῥή- 
μασι A | ei auf Rasur A | ἰσχυρότερός] i ohne Spiritus A | 18 χαὲ τίς bis 14 ϑεοῦ] 
vgl. Fr. Overbeck, Theol. Lit. Zeit. 1878 Nr. 22 Sp. 534, der diese Worte nicht, wie 
Keim u. Aube, zum Nachsatz zieht; ich fasse diese Worte als Parenthese auf | 
κυριεύσει MAusgg. χυριεύση, doch ἡ von II. H. u. auf Rasur, A | 17 hinter τὸν 
- γὰρ MAusgg. infolge falscher Abteilung der von οὕτως (Z. 16) bis μόνον (Z. 21) 
reichenden Periode | 18 ἀλλ᾽ ὃν A ἄλλον Hö. am Rand, Sp. Del. im Text unrich- 


tig | 22—23 am Rand ὦ Α΄. 
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ΚΑΤΑ KEAZOY VIII 14. 15. 16. 233 


καὶ ἐν τούτοις δὴ πάλιν, οὐχ οἷό᾽ ἀπὸ ποίας αἱρέσεως ἀσημο- 
τάτης ταῦτα λαβὼν, πᾶσι Χριστιανοῖ οἷς ἀπ᾿ αὐτῶν ἐγκαλεῖ: λέγω δ᾽ 
ῖ πολλάκις ἐγγυμνασαμένοις 


ἄσημ οτάτης, ὡς und ἡμῖν εἶναι, τοῖς 
πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων, φανερὰν τὴ» γνώμην, ἀφ᾽ ἧς ταῦτα 
ὁ Κέλσος εἴληφεν" εἴ γε Ange καὶ μὴ ἀνέπλασεν ἢ ἀκολούϑησιν 
προσέϑηκε. σαφῶς γὰρ ἡμεῖς, οἱ a τοῦ πᾶντα κτίσαντος χαὶ 
τὸν αἰσϑητὸν κόσμον εἶναι, φαμὲν τὸν υἱὸν 00x ἰσχυρότερον τοῦ 
πατρὸς ἀλλ᾽ ὑποδεέστερον. καὶ τοῦτο λέγομεν αὐτῷ πειϑόμενοι, 
εἰπόντι TO‘ „O πατὴρ ὁ πέμψας με μείζων μου ἐστί." 

καὶ οὐδεὶς ἡμῶν οὕτως ἐμβρόντητός ἐστιν, ὡς λέγειν" (κύριός: 
ἐστι τοῦ ϑεοῦ „oO υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου.“ κρατεῖν δέ φαμεν τὸν 
σωτῆρα μάλιστα, ὅτε νοοῦμεν αὐτὸν ϑεὸν λόγον καὶ σοφίαν καὶ 
δικαιοσύνην καὶ ἀλήϑειαν, πάντων μὲν τῶν» ὑποτεταγμένων αὐτῷ, 
καϑὸ ταῦτα ἐστιν, ἀλλ οὐχὶ καὶ τοῦ κρατοῦντος αὐτὸν πατρὸς 
καὶ ϑεοῦ. εἶτ᾽ ἐπεὶ οὐκ ἀχόντων λόγος κρατεῖ, εἰσὶ δέ τινες ἔτι 
φαῦλοι οὐ μόνο» ἄνϑρωποι ἀλλὰ καὶ ἄγγελοι χαὶ πάντες δαίμονες, 
τούτων φαμὲν αὐτὸν μὴ κρατεῖν μέν πω, ἐπεὶ μὴ ἑκόντες εἴχουσιν 
αὐτῷ" κατ᾽ ἄλλο δὲ σημαινόμενον τοῦ κρατεῖν καὶ αὐτῶν uugr 
(ὡς τῶν ἀλόγων ζῴων φαμὲν τὸν ἄνϑρωπον κρατεῖν, οὐχ ὑποτά- 
ξαντα αὐτῶν τὸ ἡγεμονικὸν, ος τιϑασσεύσας χρατεῖ τινων λεόν- 
τῶ» καὶ κτηνῶν δεδαμασμένων), πλὴν πᾶντα ποιεῖ, ἵνα καὶ τοὺς 
νυνὶ μὴ πειϑομένους αὐτῷ πείσας κρατήσῃ καὶ αὐτῶν. καϑ' ἡμᾶς 
οὐν W εῦδος τὸ ὑπὸ τοῦ Κέλσου λεγόμενον ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπαγγελλό- 
μενον TO‘ „tig ἄλλος κυριεύσει τοῦ κρατοῦντος ϑεοῦ“; 


XV. Εἶτ᾽ οἶμαι πάλιν φύρων τὰ “πράγματα ἀπὸ ἄλλης ἈΠΟ ΝΣ 
φέρει τὸ »(πῶφ) πολλοὶ περὶ τὸ φρέαρ, καὶ οὐδεὶς eis τὸ 
φρέαρ; καὶ τὸ »δεὰ Ti τοσαύτην (av)iov ὁδὸν ἄτολμος εἶ; 
λανϑάνει 08“ χαὶ τὸ »πάρεστι γάρ μοι ϑάρσος καὶ μάχαιρα": 
(ὧ)ν ἡμεῖς οὐδὲν, οἱ ἀπὸ τῆς ἐπωνύμου Χριστοῦ ἐχκλησίας μόνου, 


SB Vel ΟΝ 10, 23012 29 14, 28 19, Vol, Joh: 1,1. 14.14.6. 17, 17. 
Luk. 11, 49. IKor. 1, 24. 30. 


5 ἀκολούϑησιν] ἃ aus ἢ corr. A | 7—8 am Rand x At | 10 ἐμβοότητός 
A | 12 ὅτε] ὅτε vermutet Guiet (bei Del. I 753 Anm. a) | 14 ἐστὶ A | 20 λεόντων) 
in Correetur A | 24 ἄλλος] @4° [so] A | τοῦ] τ ganz, o halb ausgebrochen A | 
οὗ αἱζρέσγεως] ρέσ durch das oben (8. 232 Z. 4) erwähnte Loch zerstört A | 26 
(πῶς) füge ich mit Del. ein, vgl. oben VIII 15, 8. 232 Z. 14 | 97 τοσαύτη») ν 
halb verschwunden A | (av)twv] ἀν ganz, v zum Teil zerstört A | 28 μάχαιρα" 
(o)»] _Schluss-@ halb, ὦ ganz, ν zum Teil verschwunden, Spiritus u. Cireumflex 
von ὧν erhalten; Ecken den beiden Worten Platz für 1—2 Buchst., es kann 
aber auch eine Sinnlücke gewesen sein, A μάχαιρα᾽ περὲ ὧν P. 
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φαμὲ» εἶναι ἀληζϑές) ταῦτα δὴ προειπὼν doxsi ἀκόλουθα ξαυτῷ 
λέγειν τὰ οὐδὲν ὄντα πρὸς ἡμᾶς. ἡμῖν μὲν γὰρ τὸ" προκείμενόν 
EOTIV οὐχ ES υποϑέσεως τινὰ σέβειν ϑεὸν ἀλλα τὸν τοῦδε τοῦ 
παντὸς καὶ ἄλλου οὑτινοσοῦν μὴ αἰσϑητοῦ μηδὲ δεικνυμένου δη- 
μιουργόν᾽ εἴσονται δὲ οἱ, ἄλλην ὁδὸν“ καὶ, ἄλλα κέλευϑα“ βαδίζοντες 
καὶ τοῦτον μὲν ἀρνούμενοι χαινοξιδεῖ δὲ ἀναπλάσματι καὶ ὀνόματι 
μόνον ϑεοῦ ἑαυτοὺς ὡς μείζονι τοῦ δημιουργοῦ ἐπιδεδωκότες, καὶ 
εἴ τις ao ἐστὶ λέγων ἰσχυρότερον εἶναι τὸν υἱὸν καὶ κύριον 
»τοῦ χρατοῦντος ϑεοῦ." 

ἀποδεδώκαμεν δὲ τὸν φαινόμενον ἡμῖν λόγον εἰς τὸ μὴ δεῖν 
δυσὶ κυρίοις δουλεύειν,“ ὅτε καὶ παρεστήσαμεν μηδεμίαν στά- 
σιν περὶ τὸν Ἰησοῦν καὶ κύριον ἀποδείχνυσϑαι δύνασϑαι ἐν τοῖς 
ὁμολογοῦσιν ὑπεραναβεβηκέναι μὲν πάντα κύριον μόνῳ δὲ κυρίῳ 
δουλεύειν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ ϑεοῦ. 
᾿ ‚vu Μετὰ ταῦτα de ὃ Κέλσος φησὶν ἡμᾶς βωμοὺς | καὶ 
ἀγάλματα xal νεὼς ἱδρύεσϑαι φεύγειν, ἐπεὶ τὸ πιστὸν ἡμῖν 
ἀφανοῦς καὶ ἀποῤῥήτου κοινωνίας οἴεται εἶναι σύνϑημα᾽ 
οὐχ ὁρῶν ὅτε βωμοὶ μέν εἶσιν ἡμῖν | τὸ ἑκάστου τῶν δικαίων ἦγε- 
μονιχὸν, ἀφ᾽ οὗ ἀναπέμπεται ἀληϑῶς χαὶ νοητῶς εὐώδη οω,ϑυμιά- 
ματα,“ ,ἀπροσευχαὶ“ ἀπὸ συνειδήσεως καϑαρᾶς. διὸ λέγεται παρὰ 
τῷ Ἰωάννῃ ἐν τῇ Αἀποχαλύψει" „ta δὲ ϑυμιάματά εἶσιν αἱ προσευχαὶ 
τῶν ἁγίων“ καὶ παρὰ τῷ ὑμνῳδῷ᾽ ..γκγενηϑήτω ἡ προσευχή μοὺ ὡς 
ϑυμίαμα ἐνώπιόν σου." 

ἀγάλματα δὲ καὶ πρέποντα ϑεῷ ἀναϑήματα, οὐχ ὑπὸ βαναύσων 
τεχνιτῶν κατεσχευασμένα ἀλλ ὑπὸ λόγου ϑεοῦ τρανούμενα καὶ 
μορφούμενα ἐν ἡμῖν, αἱ ἀρεταὶ, μιμήματα τυγχάνουσαι τοῦ XOWTO- 
τόχου ,,πάσης κτίσεως,“ ἐν ᾧ ἐστι δικαιοσύνης καὶ σωφροσύνης καὶ 
ee καὶ σοφίας καὶ εὐσεβείας καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν παρα- 


5 Vgl. Homer, Od. IX 261. -- 11 Vgl. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — Vgl. 
oben VIII 3—5. — 19 Vgl. Apok. Joh. 5, 8 (Psal. 140, 2). — 21 Apok. Joh. 5, 8. 
— 22 Psal. 140, 2. — 27 Vgl. Kol. 1, 15. 


1 ἀλη(ϑές.) ϑές fehlt, doch Spur des Acuts noch erhalten, A | 2 ἡμᾶς] ἃ 
ausgebrochen A | 11 unde μίαν A | 12 τὸν Ἰησοῦν] τ iv [so], auffallend grosser freier 
Raum vor u. hinter 7, aber keine Rasur, A | 14 vor λόγῳ + xai Del., doch vgl. 
z. B: unten VIII 75 Mitte | ϑεοῦ (hinter λόγῳ) < Ausgeg. | 16 ἱδρύεσθαι schreibe 
ich mit Guiet (bei Del. I 754 Anm. b), vgl. unten VIII 19, S. 236 Z. 15, u. 20, 
S. 238 Z. 6; ἱδρύσϑαι A Ausgg. | 20 vor προσευχαὶ + αἱ Del. | λέγεται schreibe 
ich mit Bo. (Notae p. 405), λέγει A Ausgg. | 21 ἐν τῇ ᾿Αποχαλύψει MAusgg., < A 
im Text, doch am Rand von I. H. -- ἐν dnoxü [so], eine Randnote, die in den 
Text eingefügt werden muss (vgl. z. B. Origenes, Philokalia Cap. II 1, p..37, 2 86. 
ed. Rob.), wenn sie auch in P als Rubrum am Rand erscheint. 
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δείγματα. ἐν πᾶσιν οὖν ἔστι, τοῖς κατὰ τὸν ϑεῖον λόγον σωφροσύνην 
ἑαυτοῖς κατασχευάσασι καὶ δικαιοσύνην καὶ ἀνδρείαν καὶ σοφίαν καὶ 
εὐσέβειαν καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν τὰ κατασχευάσματα, ἀγάλματα; 
οἷς πρέπον εἶναι πεπείσμεϑα τιμᾶσϑαι τὸ πρωτότυπον πάντων 
ἀγαλμάτων, τὴν εἰχόνα „Tod ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου,“ τὸν μονογενῆ 
ϑεόν. ἀλλὰ καὶ οἱ ἐχδυόμενοι »τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον σὺν ταῖς 
πράξεσιν αὐτοῦ καὶ ἐνδυόμενοι τὸν νέον, τὸν ἀνακαινούμενον εἰς 
ἐπίγνωσιν κατ᾽ εἰχόνα τοῦ κτίσαντος αὐτὸν,“ τὸ «κατ᾽ εἰχόνα τοῦ 
κτίσαντος" εἶναι, ἀναλαμβάνοντες, ἀγάλματα ἐν ἕξαυτοῖς ποιοῦσιν, 
ὁποῖα βούλεται ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς, ἐκείνου. 

ὥσπερ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀγαλματοποιῶν οἱ μέν τινες εἰσὶ ϑαυ- 
μαστῶς χατορϑοῦντες τὸ ἔργον, ὥσπερ εἰπεῖν Φειδίας ἢ Πολύχλει- 
τος. ἢ ζωγράφοι Ζεῦξις καὶ ᾿Απελλῆς, ἕτεροι δὲ ἔλαττον τούτων 
ἀγαλματοποιοῦσι, χαὶ ἄλλοι ἔτι καὶ τῶν δευτέρων ἔλαττον, καὶ 


ἁπαξαπλῶς πολλὴ διαφορά ἐστι τῆς τῶν ἀγαλμάτων καὶ εἰκόνων τὸ 


κατασκευῆς" τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ μέν τινὲς εἰσὶ ποιοῦντες ἀγάλ- 
ματα τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ βέλτιον καὶ κατὰ τελείαν ἐπιστήμην, ος 
μηδεμίαν εἶναι σύ γκρίσιν τοῦ ὑπὸ Φειδίου κατασκευασϑέντος Ὀλυκ- 
πίου Διὸς πρὸς τὸν χατασχευασϑέντα „Zar εἰχόνα τοῦ κτίσαντος" 
ϑεοῦ πάντων δὲ τῶν ev ὅλῃ τῇ κτίσει πολλῷ βέλτιον καὶ ὑπερέ- 
χον ἐστὶν ἐν τῷ σωτῆρι ἡμῶν, τῷ λέγοντι. „o πατὴρ ἐν ἐμοί." 


ΧΥΠΙ. Καὶ ἐν ἑκάστῳ dt τῶν κατὰ δύναμιν ἐκεῖνον καὶ ἐν 
τούτῳ μιμησαμένων ἐστὶν ἄγαλ, μα τὸ „zart εἰχόνα τοῦ ana 
ὕπερ χατασχευάζουσι τῷ ἐνορᾶν ϑεῷ καϑαρᾷ καρδίᾳ, »μεμήταὶ". γε- 
νόμενοι „Tod ϑεοῦ." καὶ ἁπαξαπλῶς πάντες Χριστιανοὶ ὁποίους 
εἴπομεν βωμοὺς καὶ ὁποῖα παρεστήσαμεν ἀγάλματα πειρῶνται 
λοι εἰοιϑ ες; οὐκ ἄψυχα καὶ ἀναίσϑητα οὐδὲ δαιμόνων λίχνων ἔφε- 
δρευόντων τοῖς ἀψύχοις dextixa ἀλλὰ πνεύματος ϑεοῦ, τοῖς εἰρη- 
μένοις ἀγάλμασι τῆς ἀρετῆς καὶ τῷ „zart εἰκόνα τοῦ κτίσαντος“ 
os οἰκείοις | ἐπιδημοῦντος" οὕτω δὲ καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ 


5 Vgl. Kol. 1, 15. — Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 6 Vgl. 
Kol. 3, 9. 10.,— 19 Vgl. Kol. 3, 10. — 21 Joh. 14, 10. — 28 Vgl. Kol. 3, 10. — 
24 Vgl. Matth. 5, 8. — Vgl. Ephes. 5, 1. — 29 Vgl. Kol. 3, 10. 


4 οἷς Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ol A | 10 &xsivov A ἐχεῖνος Hö. am 
Rand, Sp. Del. im Text | 12 Πολύχλειτος) εἰ aus 7 von I. H. corr., über εἰ ein 
Accent getilgt A | 13 ζεύξις A | 18 μὴδὲ μίαν, ein Acut über α getilet, A | 20 
vor ϑεοῦ + τοῦ Ausgg. | 23 ἀγαλμα MAusgg. ἀγάλματα A | 24 μιμηταὶ das 
erste ı in Correetur A | γενόμενοι A γινόμενοι Ausge. | 27 ἱδρύεσθαι schreibe ich 
mit Guiet (bei Del. 1 756 Anm. a), vgl. oben VIII 17, S. 234 Z. 16; ἱδρύσϑαι A 
Ausgg. οὐδὲ] & halb ausgebrochen, Gravis erhalten A | dauuovov] & halb ausge- 
brochen A. 
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τοῖς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, συμμόρφοις ἐφιζξάνει. καὶ τοιαῦτα γε βου: 
λόμενος παραστῆσαι ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος ἀνέγραψε τὸν μὲν ϑεὸν ἐν 
ἐπαγγελίᾳ τοῖς δικαίοις λέγοντα" »ἐνοικήσοω ἐν αὐτοῖς χαὶ ἐμπερι- 
πατήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι αὐτῶν ϑεὸς, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μου 
λαὺς, ρὸν δὲ σωτῆρα. οἂδᾶν τις ἀκούῃ μου τοὺς λόγους καὶ ποιῇ 
αὐτοὺς, ἐγὼ καὶ ὁ πατήρ μου ἐλευσόμεϑα πρὸς αὐτὸν καὶ μονὴν 
παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα." 

συνεξεταζέτω οὐν ὁ βουλόμενος βωμοὺς, οὖς διηγησάμην, τς 
μοῖς οἷς Κέλοος λέγει, καὶ ἀγάλματα ἐν τῇ τῶν εὐσεβούντων εἰς 
τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν ψυχῇ ἀγάλμασι Φειδίου καὶ Πολυχλείτου καὶ 
τῶν παραπλησίων" καὶ σαφῶς εἴσεται ἐκεῖνα μὲν χαὶ ἄψυχα εἶναι 
χαὶ χρόνῳ φϑειρόμενα, ταῦτα δὲ ἐν τῇ ἀϑανάτῳ μένειν ψυχῇ ὃς ὅσον 
μένειν ἐν αὐτῇ ἡ λογικὴ ψυχὴ βούλεται. 

XIX. δὲ xai ναοὺς ναοῖς δεῖ παραβαλεῖν, ἵνα παραστήσω- 
2 τοῖς ἀποδεχομένοις τὰ Κέλσου ὅτι νεὼς μὲν ἱδρύεσϑαι τοὺς 
πρέποντας τοῖς εἰρημένοις ἀγάλμασι καὶ βωμοῖς οὐ φεύγομεν, 
ἐχτρεπόμεϑα δὲ τῷ πάσης ζωῆς χορηγῷ ἀψύχους καὶ νεχροὺς οἶκο- 
δομεῖν νεώς ἀκουέτω ὁ βουλόμενος, τίνα τρόπον διδασκόμεϑα ὅτι 
τὰ σώματα ἡμῶν ναὸς τοῦ ϑεοῦ“ ἔστι, καὶ „el τις“ διὰ τῆς ἄκο- 
λασίας ἢ τῆς ἁμαρτίας υφϑείρει" »“τὸν ναὸν τοῦ E00,“ οὗτος ὡς 
ἀληϑῶς ἀσεβὴς εἰς τὸν ἀληϑῆ ναὸν φϑαρήσεται. πάντων δὲ τῶν 
οὕτως ὀνομαζομένων ναῶν κρείττων ἣν καὶ διαφέρων νεὼς τὸ 
ἱερὸν καὶ καϑαρὸν σῶμα τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ, ὕστις ἐπιστά- 
μενος ἐπιβουλεύεσϑαι μὲν δύνασϑαι ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν τὸν ναὸν τοῦ 
ἐν αὐτῷ ϑεοῦ, οὐ μὴν. ὥστε ἰσχυροτέραν εἶνάι τὴν τῶν ἐπιβουλευόν- 
τῶν προαίρεσιν τῆς τὸν νεὼν οἰκοδομούσης | ϑειότητος, φησὶ πρὸς 
ἐκείνους" ,λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, κἀγὼ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ 
αὐτόν.“ τοῦτο δὲ ,,ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ.“ 

καὶ ἄλλως de οἱ ϑεῖοι λόγοι τὰ περὶ ἀναστάσεως μυστικῶς δι- 


80 δάσκοντες τοὺς δυναμένους ἀκούειν ϑειοτέρᾳ ἀκοῇ λόγων ϑεοῦ, 


ἀνοικοδομηϑήσεσϑαί (paoı) λίϑοις ζῶσι καὶ τιμιωτάτοις᾽ αἰνιττόμε- 


3 II Kor. 6, 16 (Lev. 26, 11. 12). — 5 Vgl. Matth. 7, 24 (Luk. 6, 47). Joh. 
14, 23. — 19 Vgl. I Kor. 3, 16. 17 (6, 19). — 27 Joh. 2, 19. — 28 Joh. 2, 21. 
—_ 31 Vel..I Petr.. 2, 5.-1.Kor. 3, 12.. Ephes, 2,20). 22. 


4 μου] v in Correetur A!| 5 ποιῇ] 7 in Correctur A | 8 οὖν A γοῦν M Ausgg. | 
9 vor Κέλσος + ὃ MAusge. | 13 αὐτῇ] αὑτῇ liest Bo. (Notae p. 405) | 21 047906] 
ἀληϑὴς A | 23 hinter Ἰησοῦ + Χριστοῦ PDel. | 24 τὸν ναὸν] (eis) τὸν ναὸν ver- 
mutet Del. (I 756 Anm. 6) ohne Grund | 25 ϑῦ, © auf Rasur, A | 29 ϑεῖοι] Schluss-ı 


in Correetur A | 31 (ypaoı) füge ich mit M? (am Rand) u. Del., aber vor Aidoıs, 


nicht wie diese nach λίϑοις ein; (λέγουσι) will hinter Al$oıg Bo. (Notae p. 405) 
einfügen. 
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vor ὅτι ἕχαστος τῶν συμπνεόντων διὰ τοῦ αὐτοῦ λόγου εἰς τὴν 
χατ᾽ αὐτὸν εὐσέβειαν λίϑος ἐστὶ τίμιος τοῦ παντὸς ναοῦ τοῦ ϑεοῦ. 
καϑὸ ὑπὸ μὲν τοῦ Πέτρου λέγεται. ὑμεῖς δὲ οἰχοδομεῖσϑε λίϑοι 
ζῶντες χαὶ οἶχος πνευματικὸς εἰς ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι NVEv- 


d , > ᾿ - \ > - Ξϑ C \ Ἢ 
5 ματιχὰς ϑυσίας εὐπροσδέκτους ϑεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ,“ υπὸ δὲ 


- ’ - - > 
τοῦ Παύλου τό; „oixodoundevres ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστόλων 
- Ὺ > n as > -- > > - 
καὶ προφητῶν, ὄντος ἀχρογωνιαίου λίϑου αὐτοῦ Χριστοῦ Τησοῦ 


- ς - Ζ - ’ \ , - \ ς 
196? τοῦ κυρίου ἡμῶν.“ τοιοῦτον δέ τινὰ μυστικον ἔχει | νοῦν καὶ ἡ Ev 


ἘΞ, δ. 2 ‚ a a wen ‚ ς \ \ ς = 
τῷ Hocia λέξις, οὕτως ἕχουσα καὶ λεγομένη ὡς πρὸς τὴν ερουσα- 


’ \ we „ \ - \ ‚ ’ 
10 λήμ᾽ ,,ἰδοὺ ἑτοιμάζω σοι avdoaza τὸν λίϑον σου καὶ τὰ ϑεμέλια 


σου σάπφειρον, καὶ ϑήσω τὰς ἐπάλξεις σου ἴασπιν καὶ τὰς πύλας 
σου λίϑους χρυστάλλου καὶ τὸν περίβολόν σου λίϑους ἐκλεχτοὺς, 
καὶ πάντας τοὺς υἱούς σου διδαχτοὺς ϑεοῦ" καὶ ἐν πολλῇ εἰρήνῃ τὰ 
τέκνα σου, καὶ ἐν δικαιοσύνῃ οἰχοδομηϑήσῃ." 

ΧΧ. Εἰσὶν οὖν τινες τῶν δικαίων ἀἄνϑραξ λίϑος καὶ ἄλλοι 
σάπφειρος καὶ ἄλλοι ἴασπις καὶ ἄλλοι κρύσταλλος" καὶ οὕτω πᾶν 
γένος ἐκλεκτῶν καὶ τιμίων λίϑων εἰσὶν οἱ δίκαιοι. τὸν δὲ περὶ λί- 
ϑων νοῦν καὶ «τῆς φύσεως αὐτῶν λόγον. καὶ εἰς ποδαπὰς ψυχὰς 
ἀναφέρεσϑαι δύναται ἐχ τοῦ τιμίου λίϑου τὸ ὄνομα, οὐ κατὰ τὸν 


’ ’ ’ ’ > - c - > 
20 παρόντα χαιρόν ἐστι διηγήσασϑαι" μόνον d ἐχρῆν ὑπομνησϑῆναι ἐπ 


ὀλίγον τοῦ βουλήματος τῶν καϑ' ἡμᾶς ναῶν καὶ ἑνὸς τοῦ ἐκ λίϑων 
τιμίων νεὼ τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ γὰρ, εἰ ἐπὶ τοῖς νομιζομένοις ναοῖς 
ἕχαστοι κατὰ τὰς σφῶν πόλεις ἐσεμνύνοντο πρὸς τοὺς ἑτέρους, ἔλεγον 
ἂν οἱ ἐπὶ τοῖς τιμιωτέροις ναοῖς μέγα φρονοῦντες τὰ ἐξαίρετα τῶν 
ἰδίων εἰς ἔλεγχον τῶν ὑποδεεστέρων᾽" οὕτως πρὸς τοὺς ἐγχαλοῦντας 
ἡμῖν, ἐπεὶ μὴ νομίζομεν δεῖν σέβειν τὸ ϑεῖον παρ᾽ ἀναισϑήτοις 
ναοῖς, ἀντιπαραλαμβάνομεν τοὺς xaF ἡμᾶς ναοὺς καὶ δείκνυμεν 
τοῖς γε μὴ ἀναισϑήτοις μηδὲ παραπλησίοις τοῖς ἀναισϑήτοις ϑεοῖς 
αὐτῶν ὅτι οὐδεμία σύγχρισίς ἐστιν οὔτε τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀγαλμά- 


x \ > ’ - 5) - » - ER τιν ΤῈ - 
30 τῶν πρὸς τὰ ἀγάλματα τῶν ἐϑνῶν οὔτε τῶν παρ ἡμῖν βωμῶν 


- > > ΝΑ ) a > ’ ’ \ 
καὶ τῶν παρ αὑτοῖς, ἵν 0VTWS ὀνομάσω, ϑυμιαματῶν προς τοὺς 
\ \ N > > = \ 2 2 2 ον 
ἐκείνων βώμους χαὶ τας παρ αὑτοῖς χνίσσας καὶ αἵματα ἀλλ οὐδὲ 
- > - \ - > ’ ς \ 
τῶν ἀποδεδομένων ναὧν προς τοὺς ναοὺς τῶν ἀναισϑήτων, ὑπὸ 


3 I Petr. 2,5. — 6 Ephes. 2, 20. — 10 1765. 54, 11—14. — 15 Vgl. Jes. 
54.11.12: 


4 ἀνενέγχαι) das erste ν ausgebrochen A | 5 vor ϑεῷ + τῷ Ausgg. | 11 
ἰάσπιν A | 12 χρυστάλλου] das zweite A übergeschr. A! | 16 ἴασΖις] Accent fehlt, 
u. Rasur über 2 A | χρύσταλος A | 18 νοῦν MAusge. νῦν A| 25 οὕτως A οὕτω 
Ausgg. | 29 οὐδὲ μία A | 31 τῶν παρ᾽ αὐτοῖς < Ausgg., aber τῶν ist sicher 
beizubehalten, und παρ᾽ αὐτοῖς (scil. βωμοῖς) giebt auch einen guten Sinn | 33 
ἀποδεδομένων schreibe ich mit Bo. (Notae p. 405), ἀποδεχομένων A Ausgg. 
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αναισϑήτων ἀνϑρώπων ϑαυμαζομένοων καὶ μηδὲ φαντασιωϑέντων 
τὴν ϑείαν αἴσϑησιν, ἢ αἰσϑάνεταί τις ϑεοῦ καὶ τῶν τούτου ἀγαλ- 
μάτων καὶ ναῶν | xal βωμῶν, πρεπόντων ϑεῷ. 

οὐχ εἰς τὸ πιστὸν οὖν ἀφανοῦς καὶ ἀποῤῥήτου κοινω- 
νίας καὶ τὸ τοιοῦτο σύνϑημα φεύγομεν βωμοὺς καὶ ἀγάλ- 
ματα καὶ νεὼς ἱδρύεσϑαι, ἀλλ᾽ ὁτι εὑρόντες διὰ τὴν Ἰησοῦ δι- 
δασχαλίαν τὸν τρόπον τῆς εἰς τὸ ϑεῖον εὐσεβείας φεύγομεν τὰ 
φαντασίᾳ εὐσεβείας ἀσεβεῖς ποιοῦντα τοὺς ἐσφαλμένους ἀπὸ τῆς διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐσεβείας. ὃς ἐστι μόνος ,,ὑδὸς“ εὐσεβείας, ἀληϑῶς 
λέγων τό" „eyo εἰμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ζωή." 

XXI. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξξῆς Κέλσῳ λεγόμενα περὶ ϑεοῦ, καὶ 
ὡς προτρέπει. ἡμᾶς ἐπὶ τὴν τῶν ὡς μὲν πρὸς ἀλήϑειαν εἰδωλοϑύ- 
τῶν χρῆσιν 7, οὕτως ὀνομάσω, δαιμονιοϑύτων, ος δ᾽ αὐτὸς 
προσαγορεύσαι ἂν, ἅτε μὴ εἰδὼς, τί τὸ ἀληϑῶς ἱερὸν, χαὶ ποδαπαὶ 
ci παρὰ τούτῳ ϑυσίαι, ἱεροϑύτων. ἃ δὲ λέγει, τοιαῦτά ἐστιν" ὃ γε 
μὴν ϑεὸς ἅπασι κοινὸς, ἀγαϑός τε καὶ ἀπροσδεὴς καὶ ἔξω 
φϑόνου" τί οὖν κωλύει] τοὺς μάλιστα καϑωσιωμένους αὖ- 
τῷ καὶ τῶν δημοτελῶν ἑορτῶν μεταλαμβάνειν; 00x οἶδα δὲ 
τί φαντασϑεὶς οἴεται ἀκολουϑεῖν τῷ τὸν ϑεὸν εἶναι ἀγαϑὸν καὶ 
ἀπροσδεῆ καὶ ἔξω φϑόνου τὸ τοὺς χαϑωσιωμένους αὐτῷ 
μεταλαμβάνειν τῶν δημοτελῶν ἕορτῶν. καί φημι ὅτι ἠχο- 
λούϑει μὲν τῷ τὸν ϑεὸν εἶναι ἀγαϑὸν καὶ ἀπροσδεῆ καὶ ἔξω 
φϑόνου τὸ αὐτῶν τῶν δημοτελῶν μεταλαμβάνειν ἑορτῶν, 
εἰ ἀπεδείκνυτο ὁτι αἱ δημοτελεῖς ἑορταὶ οὐδὲν μὲν ἔχουσιν ἐσφαλ- 
μένον ἀπὸ δὲ τῆς περὶ ϑεοῦ ϑεωρίας ἐνομοϑετήϑησαν ὡς ἀκόλουϑοι 
τῇ εἰς αὐτὸν ϑεραπείᾳ καὶ εὐσεβείᾳ. 

ei μέντοι αἱ δημοτελ εῖς u μέχρι ὀνόματος ἑορταὶ μηδένα λόγον 
ἔχουσιν ἀποδειχτικὸν, ος ἁρμόζουσαι τῇ εἰς τὸ ϑεῖον ϑεραπείᾳ, ἀλλ᾽ 
ἐλέγχοιντο οὖσαι ἀναπλάσματα τῶν ὕπως ποτὲ ἔτυχε διά τινας 
ἱστορίας ἀνθρωπικὰς ταῦτα νομοϑετησάντων ἢ καὶ φυσιολογίας περὶ 


10 Joh. 14, 6. — 15 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXVI p. 240 D—247 A. Aris- 
tid., Apol. S. 32, 2ff. ed. Hennecke (und dessen Register 8. v. ϑεός 5. 53a) und oben 
VI 65. VIII 2. — 17 Vgl]. Minucius Felix, Octavius Cap. XII 5. 


9 Ἰησοῦ) 2%, ı in Correctur, A | ἀληθῶς) ἡ von I. H. übergeschr., ς in Cor- 
rectur A | 10 ἡ ödoc]) 7 dos A | ζωή] über 7 Acut und Gravis A | 14 προσαγο- 
ρεύσαι in προσαγορεῦσαι corr. A | 15 τούτῳ] τοῦτο vermutet Guiet (bei Del. I 
758 Anm. a) | 20 χαὶ] ai verklebt, aber erkennbar A | 21 ἑορτῶν) oe verklebt, 
aber erkennbar A | 23 αὐτῶν) αὐτοὺς vermutet Bo. (Notae p. 405) | 26 εἰς] εἰ in 
Correctur A | 27 μηδένα λόγον] μηδένα λόγον aus μηδὲν ἄλογον corr. A | 29 ὅὁπῶς 
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ὕδατος η γῆς ἢ τῶν ἀπ᾿ αὐτῆς χαρπῶν δοκούντων περιέχειν, δῆλον 
ὅτι οἱ τὸ ϑεῖον ἐξητασμένως σέβειν ϑέλοντες εὐλογόν τι πράττοιεν, 
μὴ μεταλαμβάνοντες τῶν δημοτελῶν ξἕορτῶν. »δορτὴ" γὰρ, 
ὥς φῆσι τὶς καὶ τῶν τ τς σοφῶν καλῶς λέγων, οὐδὲν ἄλλο 
ἐστὶν ἢ τὸ τὰ δέοντα πράττει». καὶ ἕξορτάζει Ye κατὰ ἀλήϑειαν ὃ 
»τὰ δέοντα“ πράττων, ἀεὶ εὐχόμενος. διὰ παντὸς ϑύων τὰς ἀναι- 
μάκτους ἐν ταῖς πρὸς τὸ ϑεῖον εὐχαῖς ϑυσίας. διὸ χαὶ μεγαλο- 
φυέστατά μοι δοχεῖ παρὰ τῷ Παύλῳ εἰρῆσϑαι τό" „musgas παρατη- 
ρεῖσϑε καὶ μῆνας καὶ καιροὺς καὶ ἐνιαυτούς; φοβοῦμαι ὑμᾶς μή πως 
εἰχῇ κεχοπίαχα εἰς ὑμᾶς." 

XXI. Ἐὰν δέ τις πρὸς ταῦτα ἀνϑυποφέρ 07 τὰ περὶ τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν κυριακῶν ἢ παρασχευῶν ἢ τοῦ Πάσχα ἢ τῆς τ ΠΤ ΟΣ ς δι 
ἡμερῶν γινόμενα, λεκτέον καὶ πρὸς τοῦτο ὅτι ὁ μὲν τέλειος, ἀεὶ ἐν 
τοῖς λόγοις ὧν | καὶ τοῖς ἔργοις, καὶ τοῖς διανοήμασι τοῦ τῇ φύσει 


d χυρίου λόγου ϑεοῦ, ἀεί ἐστιν αὐτοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις καὶ ἀεὶ ἄγει 


\ > 
. κυριαχὰς ἡμέρας" ἀλλὰ χαὶ ἀεὶ παρασχευάζων ἑαυτὸν πρὸς To ἀλη- 


20 
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ϑινῶς ζῇν καὶ ἀπεχόμενος τῶν τοῦ βίου ἡδέων καὶ τοὺς πολλοὺς 
ἀπατώντων καὶ μὴ un ‚TO φρόνημα τῆς σαρκὸς“ ἀλλ᾽ ὑπωπιά- 
τῶν αὐτοῦ »τὸ σώμα" καὶ δουλαγωγῶν ἀεὶ ἄγει τὰς παρασκευάς. 
ἔτε δὲ ὁ νοήσας ὅτι „to πάσχα ἡμῶν ἐτύϑη Χριστὸς, Ἢ καὶ χρὴ δορ- 
τάξειν ἐσϑίοντα τῆς σαρκὸς τοῦ λόγου, οὐχ ἐστιν ὅτε οὐ ποιεῖ τὸ 
πάσχα, ὅπερ ἑρμηνεύεται διαβατήρια, διαβαίνων ἀεὶ τῷ Auue καὶ 
παντὶ λόγῳ χαὶ πάσῃ πρὰξ δέ ἀπὸ τῶν τοῦ βίου πραγμάτων ἐπὶ τὸν 
ϑεὸν, καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτοῦ σπεύδων. πρὸς τούτοις δὲ ὁ δυνά- 
μενος μετ᾽ ἀληϑείας λέγειν" »δυμανέστημεν τῷ Χριστῷ“ ἀλλὰ καὶ 
τό" ο»συνήγειρε χαὶ συνεχάϑισεν ἡμᾶς ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ev Χριο- 
To“ ἀεί ἔστιν Ev ταῖς τῆς Πεντη χοστῆς ἡμέραις, καὶ μάλιστα ὅτε καὶ 
„elg τὸ ὑπερῷον“ οἧς οἱ ἀπόστολοι τοῦ Ἰησοῦ ἀναβὰς σχολάζει τῇ 
δεήσει xal »τῇ προσευχῇ," ος ἄξιος γενέσϑαι τῆς; φερομένης πνοῆς 
βιαίας“ ἐξ οὐρανοῦ, βιαζομένης ἐξαφανίσαι τὴν ἐν ἀνϑρώποις καχίαν 


3 Vgl. Thucyd. 170 a.E. ee +4. — 18.Vel. Rom. 8,6. τ. — 


Vgl. I Kor. 9, 27. — 20.1 Kor. 5, 7. — 21 Vgl. Joh. 6, 52-56. — 22 Vgl. Ono- 
mastica sacra, ed. P. de Lagarde, 64, 21. 70, 20. 197, 17. 204, 24, — 25 a Ὁ: 
2, 12. 8, 1. — 26 Ephes. 2, 6. — 28 Vgl. Act. 1, 18. 14. — 99 VekAe 2 2. 9. 


1 δοκούντων) δόχοιντο [so] vermuten Guiet und Del. (1 755 Anm. c) ohne 
Grund | δηλονότι A| ὃ μὴ] mit spitzer Feder nach der Abschrift von Pu. Mu. 
vor der Abschrift von V übergeschr. A® < Hö.Sp. | 6 διαπαντὸς A| 15—14 am 
Rand 07 A!| 15 αὐτοῦ Ev ταῖς ἡμέραις] Ev ταῖς αὐτοῦ ἡμέραις vermutet Bo. 
(Notae p. 405) | 19 αὑτοῦ Ausge. αὐτοῦ A | 20 hinter ἡμῶν + ὑπὲρ ἡμῶν HB. 
(am Rand) Sp.Del. (im Text) | 25 μετ᾽ A μετὰ M Ausgg. | 28 σχολαζει [50] A. 
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χαὶ τὰ an αὐτῆς, ἄξιος δὲ καί τινος μερισμοῦ γλώσσης ἀπὸ ϑεοῦ 
πυρίνης. 

ΧΧΠΙ. Ὁ δὲ πολὺς τῶν πιστεύειν δοχούντων καὶ μὴ τηλικοῦ- 
τος δεῖται ὑπομνήσεως χάριν, μὴ βουλόμενος 7 μὴ δυνάμενος πᾶσας 
τοιαύτας ἄγειν ἡμέρας, αἰσϑητῶν παραδειγμάτων, ἵνα μὴ τέλεον 
παραῤῥυῇ. τοιαῦτα δ᾽ οἶμαι τὸν Παῦλον νενοηκότα, μέρος μὲν »δοθ- 
ENG, ὠνομακέναι τὴν ἐν ἡμέραις τεταγμ ἕναις παρ᾽ ἑτέρας ἑορτὴν, 
ἢνίχϑαι δὲ ἐκ τοῦ οὕτως λελεγμένου ὅτι οὐχ „er μέρει ἑορτῆς" 
ἀλλ ἐν ὁλοκλήρῳ καὶ ἀδιαλείπτῳ ἐστὶν ἑορτῇ ὁ ἀεὶ βίος κατὰ τὸν 
ϑεῖον λόγον. ὅρα οὖν πάλιν κἀκ τῶν εἰρημένων περὶ ἑορτῶν τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν, συνεξεταξομένων taig on: μοτελέσι τοῦ Κέλσου καὶ τῶν 
ἐθνῶν ἑορταῖς, εἶ “μὴ μακρῷ “σεμνότεραί δίσιν Paz ci ἑορταὶ τῶν 
Οὐ ποτελῶν, ἐν αἷς „to φρόνημα τῆς σαρκὸς“ ἑξορτάζον ἐξυβρίζει 
ἐπὶ μέϑας καὶ ἀκολασίας ἐκτρεπόμενον. 

πολὺ δ᾽ ἂν εἴη νῦν λέγειν, διὰ τί αἱ κατὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ νόμον 
ἑορταὶ υ"ἄρτον κακώσεως" διδάσχουσιν ἐσθίειν ἢ υἄξυμα μετὰ σι- 
χρίδων," ἢ ὅτι φασί" “ταπεινώσατε τὰς ψυχὰς ὑμῶν" N τι τούτοις 
παραπλήσιον. οὐδὲ γὰρ δυνατόν ἐστι τὸν σύνϑετον ἄνϑρωπον, 0009 
ἔτι ,,ἢ σὰρξ ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς 
σαρκὸς“ ἐξ ὅλων ἑορτάζειν" ἢ γὰρ ἑορτάζων τιε. τῷ πνεύματι κα- 
κοῖ τὸ σῶμα, μὴ πεφυκὸς διὰ „To φρόνημα τῆς σαρκὸς" ἑορτάξειν 
μετὰ τοῦ πνεύματος, ἢ ἑορτάζων κατὰ σάρκα οὐ χωρεῖ καὶ τὴν 
χατὰ πνεῦμα ἑορτήν. ἀλλὰ γὰρ ἀρκεῖ ταῦτα εἰς τὸν περὶ ἑορτῶν 
λόγον ἐπὶ τοῦ παρόντος. 


XXIV. | Ἴδωμεν δὲ οἷς χρῆται ὁ Κέλσος λόγοις, προτρέπων» ἡμᾶς 
ἐπὶ τὴν χρῆσιν τῶν εἰδωλοϑύτων καὶ τὰς Önuorekeis ἐν δημο- 
τελέσιν E00 ταῖς ϑυσίας. ἃ δὲ λέγει τοιαῦτά ἐστιν" εἰ μὲν οὐδὲν 
ταῦτα ἐστι τὰ εἴδωλα, τί δεινὸν κοινωνῆσαι τῆς πανϑοινίας; 
εἰ δ' εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι χαὶ οὗτοι τοῦ ϑεοῦ εἰ- 
σεν, οἷς καὶ πιστευτέον καὶ καλλιερητέον κατὰ νόμους καὶ 
προσευκχτέον, ἵν εὐμενεῖς ὦσι. χρήσιμον δ᾽ εἰς ταῦτα ὅλον τὸν 
περὶ »εἰδωλοϑύτων" λόγον, εἰρημένον παρὰ τῷ Παύλῳ ἐν τῇ προ- 
τέρᾳ πρὸς Κορινϑίους ἐπιστολῇ, λαβεῖν εἰς χεῖρας καὶ σαφηνίσαι" 


6 u. 8 Vgl. Kol. 2, 16. — 13 Vgl. Röm. 8, 6. 7. — 16 Vgl. Deut. 16, 3. 
Vgl. Exod. 12, 8. — 17 Lev. 16, 29. 31. — 19 Gal. 5, 17. — 21 Vgl. Röm.8,6. τ᾿ 
Ὁ Vel. 1 Kor: 8, 41} 


3. 4 am Rand on A!| 8 ἠνίχϑαι] vor ἡ ein Buchst. ausradiert, Zu auf Rasur 
A | λελεγμένου] das zweite A aus, y COX. A | 10 xz«&x schreibe ich, ἐκ liest Bo. 
(Notae p. 405), χαὶ AAusgg. | 18 ὅσον ἔτι A ἐπεὶ M Ausge. | 21 πεφυχὸς] πε über- 
geschr. A! τὸ (vor φρόνημα) < MAusgg. | 26 τὰς aus τᾶς corr. A. 
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KATA ΚΗΖΣΟΥ VII 22. 23. 24. 25. 341 
ἐν ᾧ καὶ πρὸς τὸ μηδὲν εἶναι ,εἴδωλον ἐν κόσμῳ“ ἀπαντῶν τὴν 
ἀπὸ τοῦ χρῆσϑαι τοῖς εἰδωλοϑύτοις βλάβην κατεσχεύασεν, ἀποδεικ- 
νὺς τοῖς ἀκούειν τῶν ἐκεῖ δυναμένοις ὅτι πάντως οὐ φονέως χεῖς- 
ρόν τι πρᾶττει ὁ τῶν εἰδωλοϑύτων μεταλαμβάνων, ἀπολλὺς τοὺς 
αὑτοῦ ἀδελφοὺς, δ οὔς,, Χριστὸς ἀπέϑανε. χαὶ μετὰ τοῦτο τι- 
ϑεὶς δαιμονίοις ϑύεσϑαι τὰ ϑυόμενα, παρίστησι ,χοινωνοὺς τῶν 
δαιμονίων γίνεσθαι" τοὺς μεταλαμβάνοντας »δαιμονίων τ 
παρίστησί τε ὅτι ἀδύνατόν ἐστι τὸν αὐτὸν «τραπέζης κυρίου μετέχειν 
καὶ τραπέζης δαιμόνων." 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὕλης συντάξεως χρήζει διὰ πλειόνων ἀποδεικνυμένης 
ἢ περὶ τούτων εἰς τὴν πρὸς Κορινϑίους ἐπιστολὴν διήγησις, QOXEO- 
ϑησόμεϑα χαὶ τοῖς en ὀλίγον ἀποδεδομένοις" ἐν οἷς τῷ ἐξετάζοντι 
αὐτὰ φανεῖται ὅτι, κἂν μηδὲν ἢ τὰ εἴδωλα, οὐδὲν ἧττον καὶ 
οὕτω δεινόν ἐστι τὸ κοινωνῆσαι τῆς τῶν εἰδώλων πανϑοινίας. 
εἴρηται μὲν οὖν ἡμῖν μετρίως καὶ εἰς τὸ, κἂν ὠσί τινες δαίμονες. 
οἷς τὰ ϑυόμενα ϑύεται, μὴ δεῖν ἡμᾶς αὐτῶν μεταλαμβάνειν τοὺς 
ἐπισταμένους διαφορὰν, τραπέζης κυρίου“ καὶ «τραπέζης δαιμονίων“ 
καὶ διὰ τὸ ἐπίσξασϑαι πάντα μὲν πράττοντας, ἵνα ,,τραπέζης κυρίου“ 
ἀεὶ μετέχωμεν, an δὲ τρόπῳ φυλαττομένους, ἵνα μηδέ ποτε xoL- 
νωνοὶ τραπέζης“ γενώμεϑα τῶν ,,δαιμονίων." 

XXV. Ἐπεὶ δέ φησιν ἐν τούτοις ὁ Κέλσος ὅτι καὶ οἱ δαίμον ἐς 
εἰσι τοῦ ϑεοῦ, καὶ διὰ τοῦτο πιστευτέον ἐστὶν αὐτοῖς zal καλ- 
λιερητέον κατὰ νόμους καὶ προσευχτέον, iv εὐμενεῖς ὦσι, 
διδαχτέον καὶ περὶ τούτου τοὺς βουλομένους ὅτι 6 τοῦ ϑεοῦ λόγος 
οὐδὲν τῶν φαύλων ἀναγορεύειν βούλεται χτῆμα ϑεοῦ τυγχάνειν, 
ἀνάξιον αὐτὸ κρίνων τηλικούτου κυρίου. διόπερ οὐ πάντες μὲν 
ἄνϑρωποι χρηματίξουσιν ἄνϑρῶποι ϑεοῦ, μόνοι δὲ οἱ ἄξιοι τοῦ 
ϑεοῦ: ὁποῖος ἢν Μωῦσῆς καὶ ᾿λίας, καὶ εἴ τις ἄλλος ἀναγέγραπται 
"»ἄνϑρωπος ϑεοῦ“ ἢ παραπλήσιός ἔστι τοῖς ἀναγεγραμμένοις. οὕτως 
δὲ χαὶ οὐ πᾶντες ἄγγελοι „ayysioı“ λέγονται εἶναι „tod ϑεοῦ“ 
ἀλλὰ μόνοι οἱ μαχάριοι, οἱ δ᾽ ἐκτραπέντες ἐπὶ τὴν κακίαν ἄγγελοι 
τοῦ διαβόλου ὀνομάζονται, ὥσπερ οἱ φαῦλοι ἄνϑρωποι ἄνϑρωποι 


6 Vgl. I Kor. 10, 20. 21. — 16 Vgl. I Kor. 10, 20. 21. — 27 Vgl. Deut. 33, 1 
— 29 Vgl. II Kön. 1, 10. — 80 Vgl. Matth. 22, 30. Luk. 12, 8. — 31 Vgl. Matth. 
25, 41. — 32 Vgl. Sir. 11, 32. 35 (32), 17 [9]. 


3 δυναμένοις ῬΊΘΟΥΣ. M Ausgg. δυναμένων A | οὐ φονέως schreibe ich mit 
Gundermann, καὶ φονέως MAusgg. φονέως PV ort. 5 φονέως A | 5 αὑτοῦ Ausge. 
αὐτοῦ Α 9 χαὶ] i verklebt, aber noch erkennbar A | 16 μὴ δεῖν A μηδὲν M Ausg. | 
11 hinter χυρίου + dei μετέχωμεν, doch expungiert, A | 21 φησι A| 939 οὕτως A 


οὕτω PAusge. | 31 δ᾽ A δὲ Ausgg. 
Origenes II. 16 


249 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ἁμαρτίας ἢ υἱοὶ λοιμοὶ ἢ υἱοὶ | ἀδικίας. ἐπεὶ οὖν καὶ ἄνϑρωποι οἱ 761 
μέν εἰσι σπουδαῖοι οἱ δὲ φαῦλοι, διὸ καὶ οἱ μὲν „too ϑεοῦ“ oil δὲ 
τοῦ διαβόλου εἶναι λέγονται, ἀλλὰ καὶ ,,ἀγγελοι΄ οἱ μὲν „tod ϑεοῦ“ 
οἱ δὲ τοῦ πονηροῦ, δαίμονες δὲ οὐχέτι διχῶς, πᾶντες γὰρ ἀποδείχ- 
5 γυνται εἶναι φαῦλοι διὰ τοῦτο φήσομεν ψευδῆ εἶναι τὸν Κέλσου 
λόγον εἰπόντος To‘ εἰ δ᾽ εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι καὶ 
οὗτοι τοῦ ϑεοῦ" ἢ δεικνύτω ὃ βουλόμενος μὴ λόγον ὑγιῆ εἶναι 
τὴν περὶ ἀνϑρώπων καὶ ἀγγέλων διαίρεσιν, ἢ λόγον ἔχοντα παρα- 
πλήσιον δύνασϑαι ἀποδείκνυσϑαι καὶ ἐπὶ δαιμόνων. 
10 Εἰ δὲ τοῦτ᾽ ἀμήχανον, δῆλον ὅτι οὔτε τοῦ ϑεοῦ εἰσιν οἱ δαί- 
μονες" οὐ γὰρ ἄρχων αὐτῶν ὁ ϑεὸς ἀλλ᾽, ὥς φασιν οἱ ϑεῖοι λόγοι, 
6 ,Βεελζεβουλ΄" [XXVL] οὔτε πιστευτέον δαίμοσι, κἂν Keiooc 
ἐπὶ τούτους ἡμᾶς παρακαλῇ, ἀλλ᾽ ἀποϑανητέον πρὶν πεισϑῆναι δαί- 
198: μοσιν ἀλλὰ καὶ πᾶν ὁτιοῦν ὑπομενετέον πειϑόϊμενον ϑεῷ. οὕτως 
15 δὲ οὐδὲ καλλιερητέον δαίμοσι" χαὶ γὰρ ἀδύνατόν ἐστι τοῖς φαύ- 
λοις καὶ ἀνθρώπων καχωτιχοῖς χαλλιερεῖν. ἀλλὰ καὶ κατὰ ποί- 
ους νόμους ἡμᾶς βούλεται Κέλσος καλλιερεῖν τοῖς δαίμοσιν; εἶ 
μὲν γὰρ κατὰ τοὺς κειμένους ἐν ταῖς πόλεσι, κατασχευαζέτω ὅτι 
συνᾷδουσι τοῖς ϑείοις νόμοις" εἰ δὲ τοῦτο μὴ δύναται (οὐ γὰρ κἂν 
20 ἀλλήλοις ταὐτὰ λέγουσιν οἱ τῶν πολλῶν πόλεων νόμοι), δηλονότι 
οὐδὲ κυρίως νόμους 7 φαύλων νόμους, οἷς οὐ πιστευτέον" ,,πει- 
ϑαρχεῖν““ γὰρ ,,δεῖ μᾶλλον ϑεῷ ἢ ἀνθρώποις." 
ἄπαγε δὴ τὴν τοῦ Κέλσου συμβουλὴν, λέγοντος προσευκτέον 
εἶναι δαίμοσι, καὶ οὐδὲ κατὰ τὸ ποσὸν ἀχουστέον αὐτῆς μόνῳ 
25 γὰρ προσξευχτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, καὶ προσευκτέον γ8 τῷ 
μονογενεῖ καὶ πρωτοτόχῳ πάσης κτίσεως“ λόγῳ ϑεοῦ, καὶ ἀξιω- 
τέον αὐτὸν ὡς ἀρχιερέα τὴν ἐπ᾿ αὐτὸν φϑάσασαν ἡμῶν εὐχὴν ἀνα- 
φέρειν ἐπὶ τὸν ϑεὸν αὐτοῦ zal ϑεὸν ἡμῶν καὶ πατέρα αὐτοῦ καὶ 
πατέρα τῶν βιούντων κατὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ δὲ οὐχ 
80 ἂν βουλοίμεϑα εὐμενεῖς ἔχειν ἀνϑρώπους τοὺς βουλομένους ἡμᾶς 
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βιοῦν κατὰ τὴν αὐτῶν κακίαν, ἐὰν μηδενὶ τυγχάνωσιν» ὄντες εὐμε- 
νεῖς τῶν τὰ ἐναντία αὐτοῖς αἱρουμένον, ἐπεὶ ἢ εὐμένεια αὐτῶν 
ἐχϑροὺς ἡμᾶς ποιεῖ ϑεῷ, τάχα μὴ γινομένῳ εῦ μενεῖ τις ϑέλουσι 
τοὺς τοιούτους ἔχειν εὐμενεῖς" τὸν αὑτὸν τρόπον οἱ νοήσαντες 

5 δαιμόνων φύσι» καὶ προαίρεσιν καὶ καχίαν οὐκ ἄν ποτε βούλοιντο 
εὐμενεῖς ἔχειν τοὺς δαίμονας. 

ΧΧΥΎΗ. Οὐδὲ γὰρ, zav μὴ ὦσιν αὐτοῖς εὐμενεῖς οἱ δαίμονες, 
πάσχει» ἂν τι ὑπ᾿ αὐτῶν δύναιντο, φρουρούμενοι ὑπὸ τοῦ δῦμε- 
νοῦς αὐτοῖς διὰ τὴν» εὐσέβειαν ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ καὶ τοὺς ϑείους αὐ- 

10 τοῦ ἀγγέλους ἐφιστάντος τοῖς ἀξίοις τοῦ φρουρεῖσϑαι, ἵνα μηδὲν 
πάσχωσιν ἀπὸ Ι τῶν δαιμόνων. ὁ δ᾽ ἔχων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν διὰ 
τὴν εἰς αὐτὸν εὐσέβειαν εὐμενῆ καὶ διὰ τὸ τὸν τῆς »μεγάλης Bov- 
Ans“ ἄγγελον τοῦ ϑεοῦ παραδεδέχϑαι κύριον Ἰησοῦν, ἀρκούμενος 
Τῇ τοῦ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ Ἰησοῦ εὐμενείᾳ λέγοι ἂν ϑαῤῥῶν ὡς 

15 οὐδὲν πεισόμενος ἀπὸ παντὸς τοῦ τῶν δαιμόνων στρατοπέδου" 
»κύριος φωτισμός μου καὶ σωτήρ μου, τίνα φοβηϑήσομαι; κύριος 
ὑπερασπιστὴς NG Sons μου, ἀπὸ τίνος δειλιάσω; “ ἐρεῖ δὲ Χο TO‘ 
»δὰν παρατάξηται ἐπὶ ἐμὲ παρεμβολὴ, οὐ φοβηϑήσεται ἡ καρδία 
μου.“ τοσαῦτα χαὶ εἰς τὸ εἶ δ᾽ εἰσί τινες δαίμονες, δηλονότι 

20 καὶ οὗτοι τοῦ ϑεοῦ εἰσιζν, οἷς, καὶ πιστευτέον καὶ καλλιερη- 
τέον κατὰ νόμους καὶ προσευχτέον, ἵν εὐμενεῖς ὦσιν. 

ΧΧΥΠΙ. ᾿᾿χϑέμενοι δὲ καὶ τὴν ἑξῆς λέξιν φέρε πάλιν κατὰ δύ- 
ναμιν αὐτὴν ἐξετάσωμεν οὕτως ἔχουσαν" εἰ μὲν δὴ κατά τι πά- 
τριον ἱερείων τινῶν ἀπέχονται τῶν τοιῶνδε, πάντως 

1080 ἀφεκτέον καὶ ζῴον ἁπάντων βρώσεως" | ἤπερ καὶ Πυϑα- 
γόρᾳ δοκεῖ, ψυχὴν τιμῶντι καὶ τὰ ταύτης ὄργανα. εἰ δ᾽, 
ὅπερ φασὶν, ὅπως μὴ συνεστιῶνται δαίμοσι, μακαρίξω τὶ 
σοφίας αὐτοὺς, ὅτι βραδέως συνιᾶσιν ὄντες ἀεὶ συνέστιοι 
δαιμόνων" καὶ τότε δὴ μόνον φυλάσσονται τοῦτο, ὁπόταν 

80 ἱερεῖον ϑυόμενον βλέπωσιν" ὅταν δὲ σἴτον ἐσθ εν καὶ οἷ- 
»ον πίνωσι καὶ ἀκροδρύων γεύωνται καὶ αὐτὸ ὕδωρ καὶ 
αὐτὸν ἀέρα ἀναπνέωσιν, οὐχ ἄρα παρά τινῶν δαιμόνων 


12 Vgl. Jes. 9, 6. — 16 Psal. 26, 1. — 18 Psal. 26, 3. — 27 Vgl. I Kor. 
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ἕχαστα τούτων λαμβάνουσιν, αἷς κατὰ μέρη τὸ ἐπιμελὲς 
ἑκάστῳ προστέτακται; οὐκ old’ πὼς ἐν τοῦτοις ἐδοξεν αὐτῷ 
ἀκολουϑεῖν δεῖν ἀπέχεσϑαι πάντων ζῴων βρώσεως τοὺς, οὖς 
ὠνόμασε χατά τι πάτριον ἐϑος ἱερείων τινῶν ἀπεχομένους. 
χαὶ οὐ τοῦτό φαμεν, ος καὶ μὴ τοιαῦτα ὑποβάλλοντος τοῦ ϑείου 
λόγου, καὶ τοῦ ἀσφαλεστέρου βίου καὶ καϑαρωτέρου ἕγνεχὲν εἰπόντος" 
καλὸν τὸ μὴ ΤΕΥ κρέα μηδὲ πιεῖν οἶνον μηδὲ ἐν ᾧ ὁ ἀδελφός 
σου προσχόπτει“" χαὶ πάλιν" "μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, 
ὑπὲρ οὐ Χριστὸς ἀπέϑανε," © χαὶ πάλιν' ‚ge σκανδαλίξει τὸν ἀδελφόν 
μου χρέα, οὐ μὴ φάγω χρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ τὸν ἀδελφὸν μου 
σχανδαλίσω." 

ΧΧΙΧ. Ἰστέον μέντοι γε ὅτι, Ἰουδαίων οἰομένων νοεῖν τὸν 
Μωῦσέως νόμον καὶ τηρούντων ἐπὶ τῶν βρωμάτων τὸ μεταλαμβά- 
ve μὲν τῶν νενομισμένων αὐτοῖς καϑαρῶν ἀπέχεσϑαι δὲ τῶν 


5 ἀχαϑάρτων ἀλλὰ καὶ μὴ χρῆσϑαι αἵματι ζῴου εἰς τροφὴν μηδὲ τοῖς 


ϑηριαλώτοις χαὶ ἄλλοις, περὶ ὧν πολὺς λόγος χαὶ διὰ τοῦτο νῦν 
00% εὔχαιρος ἐξετασϑῆγαι, ἡ τοῦ Ἰησοῦ διδασκαλία, βουλομένη πάν- 
τας ἀνϑρώπους προσκαλέσασϑαι εἰς τὴν καϑαρὰν ϑεοσέβειαν καὶ μὴ 
προφάσει τῆς περὶ βρωμάτων βαρυτέρας νομοϑεσίας κωλύειν πολ- 
λοὺς τῶν δυναμένων ὠφεληϑῆναι εἰς ἤϑη ἀπὸ χριστιανισμοῦ, ἀπε- 
φήνατο ὅτι »οὐ τὰ εἰσερχόμενα εἰς τὸ στόμα | κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον, 
ἀλλὰ τὰ ἐξερχόμενα ἐκ τοῦ στόματος“ τὰ μὲν γὰρ »εἰσερχόμενα εἰς 
τὸ στόμα εἰς τὴν χοιλίαν,᾽" φησὶ, χωρεῖ καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκβάλλε- 
za,“ τὰ δ᾽ ἐξιόντα ἐκ τοῦ στόματος »διαλογισμοί"" εἶσι , πονηροὶ“ 
λαλούμενοι καὶ φόνοι“ καὶ „uoryela“ καὶ „rogvela xional‘ τὲ καὶ 
„wevdouagrvgiau καὶ βλασφημίαι." φησὶ δὲ καὶ ὃ Παῦλος ὅτι 
ΙΝ βρῶμα ἡμᾶς οὐ παραστήσει τῷ ϑεῷ᾽ οὔτε γὰρ, ἐὰν φάγωμεν, πε- 
ρισσεύομεν, 00T ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεϑα." εἶτ᾽ ἐπεὶ ἔχει τινὰ 
ἀσάφειαν ταῦτα, εἰ μὴ τύχῃ διαρϑρώσεως, „edoge τοῖς τοῦ Ἰησοῦ 
ἀποστόλοις καὶ τοῖς" ἐν “Αντιοχείᾳ συναχϑεῖσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ age 
βυτέροις" καὶ, ος αὐτοὶ οὗτοι ὠνόμασαν, καὶ „To ἁγίῳ πνεύματι" 
γράψαι τοῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύουσιν ἐπιστολὴν, | μόνα, ὡς ὠνό- 


7 Röm. 14, 21. --- 8 Röm. 14, 15. --- 9 1 Kor. 8, 13. — 17 Vgl. Matth. 28, 19. 
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— 81 Vgl. Act. 15, 28. 
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’ » > \ 
μασαν, »ἐπαναγκες" ἀπαγορεύουσαν ἐσϑίειν" ταῦτα ὃ ἐστὶ Ta τοι 
εἰδωλόϑυτα ἢ τὰ πνικτὰ ἢ τὸ αἷμα. 


XXX. To μὲν γὰρ εἰδωλόϑυτον ϑύεται δαιμονίοις, καὶ οὐ χρὴ 
τὸν τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρωπον χοινωνὸν »τραπέζης daıuoviov“ γίνεσϑαι" 
τὰ δὲ πνικτὰ τοῦ αἵματος μὴ ἐκκριϑέντος, ὅπερ φασὶν εἶναι τροφὴν 
δαιμόνων, τρεφομένῶν ταῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀναϑυμιάσεσιν, ἀπαγορεύει 
ὁ λόγος, ἵνα μὴ τραφῶμεν τροφῇ δαιμόνων, τάχα τινῶν τοιούτων 
πνευμάτων συντραφησομένων ἡμῖν, ἐὰν μεταλαμβάνωμεν τῶν πνι- 
χτῶν. ἐχ δὲ τῶν εἰρημένον περὶ τῶν πα σαφὲς εἶναι δὺν α- 
ται τὸ περὶ τῆς ἀποχῆς τοῦ „aluaroc.“ καὶ οὐκ ἀπίϑανόν Ye γενό- 
μενόν μὲ κατὰ τοὺς τόπους ὑπομνησϑῆναι χαριεστάτης γνώμης, ὴ 
καὶ οἱ πολλοὶ τῶν Χριστιανῶν “ἀναγεγθαμμένῃ ἐν ταῖς Σέξτου γνώ- 
μαις ἐντυγχάνουσιν, οὕτως ἐχούσῃ" »ἐμφψύχων χρῆσις μὲν ἀδιάφορον, 
ἀποχὴ δὲ λογικώτερον." οὐχ ἁπλῶς οὖν κατά τι πάτριον τῶν 
νομιξομένων ἱερείων εἶναι χαὶ ϑυομένων παρὰ τοῖς λεγομένοις 
ϑεοῖς ἢ ἥρωσιν ἢ δαίμοσιν ἀπεχόμεϑα ἀλλὰ διὰ λόγους πλεί- 
ovac, ὧν ἀπὸ μέρους ἐξεϑέμην τινάς. ἀλλὰ καὶ οὐχ, ὥσπερ ἀφε- 
χτέον πάσης καχίας χαὶ τῶν ἀπὸ κακίας, καὶ ζῴων} ἁπάντων 
βρώσεος. ἀφεχτέον δὲ οὐ μόνον ζῴων βρώσεως ἀλλὰ καὶ παν- 
τὸς οὑτινοσοῦν, εἰ ἀπὸ κακίας χαὶ τῶν ἀπὸ καχίας χρησαίμεϑα τοῖς 
βρώμασιν" ἀφεκτέον γὰρ τοῦ ἐσϑίειν κατὰ γαστριμαργίαν ἢ καϑὸ 
ἄγεσϑαι ὑφ᾽ ἡδονῆς χωρὶς τῆς εἰς ὑγείαν τοῦ σώματος καὶ ϑεραπείαν 
αὐτοῦ προϑέσεος. 

οὐδαμῶς μέντοι γε λέγοντες μετενσωμάτωσιν εἶναι ψυχῆς χαὶ 
κατάπτωσιν αὐτῆς μέχρι τῶν ἀλόγων ζῴων δηλονότι οὐδ᾽ ὁμοίως 
Πυϑαγόρᾳ, κἂν ἀπεχώμεϑά ποτε ζῴων, οὐ χρησόμεϑα αὐτῶν 
ταῖς σαρξί. ψυχὴν γὰρ λογικὴν τιμᾶν μόνην ἡμεῖς ἴσμεν καὶ τὰ 
ταύτης 0EYava μετὰ τιμῆς παραδιδόναι κατὰ τὰ νενομισμένα ταφῇ" 


1 Vgl. Act. 15,28. — 2 Vgl. Act. 15,29. — 4 Vgl. oben VIII 25, 5. 242 Ζ. 2 
— Vgl. I Kor. 10, 20. 21. — 5 Vgl. Act. 15, 29. — Vgl. Clemens Alex., Pädagog. 
1Π 3,25 p. 267 sq. ed. Potter. Eusebius, Hist. ecel. V 1, 26. Minucius Felix, Oc- 
tavius Cap. XXX a.E. Tertullian, Apol. Cap. IX Mitte. — 7 Vgl. Act. 15, 29. — 
12 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 3 (tom. III p. 331 ed. Lomm.). — 13 Sexti 
Pythagoriei sentent., ab Anton. Elter ed. Nr. 109 (— Index Scholar. Bonn. 1891/2 
p- X). 
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ἄξιον γὰρ τὸ τῆς doyiats ψυχῆς οἰκητήριον μὴ παραῤῥιπτεῖν ἀτί- 
ums καὶ ὡς ἔτυχεν ὁμοίως τῷ τῶν ἀλόγων, καὶ μάλιστα ὅτε οἱ 
(Χριστιανοὶ) τὴν τιμὴν τοῦ σώματος, ἔνϑα λογικὴ ψυχὴ ᾧκησε, πε- 
πιστεύκασι χαὶ ἐπ᾿ αὐτὸν φϑάσαι δεξάμενον χαλῶς ἀγωνισαμένην 
διὰ τοιούτου ὀργάνου ψυχήν. περὶ δὲ τοῦ „nos οἱ νεχροὶ ἐγεί- 
ρονται, καὶ ποίῳ σώματι ἔρχονται;“ ἐν τοῖς ἀνωτέρω δι᾿ ὀλίγων, ag 
ἀπήτει ἡ γραφὴ, παρεστήσαμεν. 

XXXI. Μετὰ ταῦτα ὁ Keloog τὸ ὁμολογουμένως ὑπὸ Χριστια- 
γῶν καὶ Ἰουδαίων λεγόμενον τίϑησιν, ἀπολογουμένων περὶ τῆς τῶν 
εἰδωλοϑύτων ἀποχῆς καὶ φασκόντων» μὴ δεῖν συνεστιᾶσϑαι δαί- 
μοσι τοὺς ἀνακειμένους τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ᾽" πρὸς 0 εἶπε τὰ ἐκκεί- 
μενα. ἡμεῖς μὲν οὗν, ὅσον ἐπὶ βρώμασι καὶ πόμασι. τοῦ συνξεστι- 
ἄσϑαι δαίμοσι τρόπους | ἄλλους οὐχ ἴσμεν ἢ za οὺς τὰ καλού- 
μενα παρὰ τοῖς πολλοῖς ἱερόϑυτα ἐσϑίει τις χαὶ πίνει τὸν τῶν 
παρὰ τοῖς δαιμονίοις γινομένων σπονδῶν οἶνον ὁ δὲ Κέλσος ol- 
era συνεστιᾶσϑαι δαίμοσι καὶ τὸν σίτου μεταλαμβάνοντα καὶ 
ὕπως ποτ᾽ οὖν οἴνου πίνοντα καὶ ἀκροδρύων γευόμενον, ἀλλὰ 
καὶ εἰ μόνου ὕδατός τις μεταλαμβάνει, καὶ ἐν τούτῳ φησὶ συν- 
εστιᾶσϑαι δαίμοσι τὸν πίνοντα. προστίϑησι δὲ τούτοις ὅτι καὶ 
ὁ τὸν ἀέρα τοῦτον ἀναπνέων παρὰ δαιμόνων τινῶν καὶ τοῦ- 
τον λαμβάνει, χαριζομένων δαιμόνων τῶν ἐπὶ τοῦ ἀέρος προῦ- 
ee τν τὸν τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ζῴοις ἀέρα. 

ὃ βουλόμενος τοίνυν παραστησάτω τῷ K&i0cov λόγῳ καὶ δεικ- 
»νύτω, πῶς οὐ ϑεῖοί τινες ἄγγελοι ϑεοῦ ἀλλὰ δαίμονες, ὧν ὅλον 
τὸ γένος ἐστὶ φαῦλον, προστεταγμένοι εἰσὶ πᾶντα τὰ προειρή- 
μένα οἰκονομεῖν. καὶ ἣμ εῖς μὲν γάρ φαμεν οὐ χωρὶς προύτοο ἀο- 
ράτων, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, γεωργῶν καὶ ἄλλων οἰχονόμων οὐ 
μόνον τῶν ἀπὸ γῆς φυομένων ἀλλὰ καὶ παντὸς ναματιαίου ὕδατος 
καὶ ἀέρος τὴν γῆν φέρειν τὰ ὑπὸ φύσεως λεγόμενα | διοικεῖσϑαι, 
χαὶ τὸ ὕδωρ ἐν ταῖς πηγαῖς καὶ τοῖς αὐϑιγενέσι ποταμοῖς Ou- 
βρεῖν χαὶ φέρεσϑαι, χαὶ τὸν ἀέρα ἀδιάφϑορον τηρεῖσϑαι καὶ ζωτι- 


5 I Kor. 15, 86. — 6 Vgl.oben V 18 a.E. — 26 Vgl]. Origenes, In Jos. hom. 
XXII 3 (tom. XI p. 194—196 ed. Lomm.). 


2 ὅτε οἱ] ὅτε oder ὅτι vermutet Bo. (Notae p. 405) | 3 (Χριστιανοὶν füge 
ich mit Del. (I 764 Anm. c) ein | λογικὴ) ἡ aus 7 corr. A| 4 φϑάσαι Gundermann, 
φϑάνειν Bo. (Notae p. 405) u. Del. (I 764 Anm. d), φασὲ (abgekürzt geschrieben) A 
Ausgg. |? γραφὴ) ἡ durch einen Tintenfleck verdeckt A | 17 önwonoroiv A | 21 
προστεταγμένων AHö. im Text, vgl. unten Z. 25; προτεταγμένων Hö. am Rand, 
Sp. im Text, Bo. (Notae p. 405), der ausserdem τῶν τὰ τοῦ ἀέρος προστεταγμέ- 
γῶν zu lesen vorschlägt; τεταγμένων PDel. | ac am Rand τς A! | 31 ἀδιά- 
φϑορον M Ausgg. ἀδιάφορον A. 
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χὸν τοῖς ἀναπνέουσι» αὐτὸν γίνεσϑαι. οὐ μὴν τοὺς ἀοράτους 
φαμὲν εἶναι δαίμονας" ἀλλ, εἰ χρὴ ἀποτολμήσαντα λέγειν τινὰ, 
εἴπερ ταῦτα δαιμόνων ἐστὶν ἔργα, φήσομεν ὅτι λιμοὶ καὶ ἀφορίαι 
σταφυλῆς καὶ ἀκροδρύων καὶ αὐχμοὶ ἀλλὰ καὶ ἢ τοῦ ἀέρος δια- 
φϑορὰ ἐπὶ λύμῃ τῶν καρπῶν 809 ὅτε δὲ χαὶ τῷ τῶν ζῴων ϑα- 
νάτῳ καὶ τῷ κατὰ τῶν ἀνϑρώπων λοιμῷ. πάντα ταῦτα δαίμονες 
αὐτουργοῦσι δήμιοι, κρίσει τινὶ ϑείᾳ λαβόντες ἐξουσίαν ἐν καιροῖς 
τισι ταῦτ ἐνεργεῖν εἴτε εἰς ἐπιστροφὴν ἀνϑρώπων, ἐπὶ τὴν χύσιν 
τῆς κακίας ἐξοχειλάντων, εἴτε καὶ εἰς γυμνάσιον τοῦ λογικοῦ γένους" 
iv οἱ μὲν καὶ ἐν τοῖς τοσούτοις εὐσεβεῖς μένοντες καὶ μηδαμῶς χεί- 
ρους γινόμενοι φανεροὶ τέως τοῖς μὴ βλέπουσιν αὐτῶν τὴν ἕξιν 
ἀοράτοις χαὶ ὁρατοῖς ϑεαταῖς γένωνται, οἱ δ᾽ ἐναντίως μὲν διακεί- 
μενοι κλέπτοντες δὲ τὴν τῆς κακίας ἐπίδειξιν ἐλεγχϑέντες ὑπὸ τῶν 
συμβαινόντων ὁποῖοί εἰσιν αὐτοί τε ξαυτῶν συναισϑηϑῶσι καὶ δῆλοι 
τοῖς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ϑεαταῖς γένωνται. 

XXXII. Παρτυρεῖ δὲ ὃ ὑμνῳδὸς τῷ, ὅτι ϑείᾳ κρίσει αὐτουργεῖ- 
ται τὰ σχυϑρωπότερα ὑπό τινῶν πονηρῶν ἀγγέλων, ἐν τῷ .ἀπέοσ- 
τειλὲν εἰς αὐτοὺς ὀργὴν ϑυμοῦ αὐτοῦ, ϑυμὸν καὶ ὀργὴν καὶ ϑλῖψιν 
ἀποστολὴν δι ἀγγέλων πονηρῶν. εἰ δὲ καὶ ἄλλο τι παρὰ ταῦτα 
γίνεται, 09 οἱ δαίμονες ἐπιτρέπονται, ἀεὶ μὲν βουλόμενοι ταῦτα 
ποιεῖν οὐχ ἀεὶ δὲ δυνάμενοι διὰ τὸ κωλύεσϑαι, ὃ δυνάμενος ἐξετα- 
ζέτω, τὴν ϑείαν χρίσιν κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνϑρωπίνῃ φύσει φαντα- 
ζόμενος περὶ ἀϑρόας πολλῶν ψυχῶν ἀπαλλαγῆς ἀπὸ σώματος, τοι- 
αἴσδε ταῖς | ἐπὶ τὸν μέσον ϑάνατον φερούσαις ὁδοῖς χρωμένων. καὶ 
γὰρ »μεγάλαι μὲν αἱ κρίσεις τοῦ ϑεοῦ" εἰσι καὶ διὰ τὸ μέγεϑος οὐ 
χωρηταὶ νῷ, τῷ ἔτι ἐνδεδεμένῳ ϑνητῷ σώματι, διὸ καὶ δυσδιήγη- 
τοι" τυγχάνουσιν, an δὲ ψυχαῖς οὐδ᾽ ἐπὶ ποσὸν ϑεωρηταί᾽ 
διὸ χαὶ οἱ προπετέστεροι τῇ περὶ ταῦτα ἀγνοίᾳ καὶ τῇ διὰ τὴν 
προπέτειαν εἰς τὸ ϑεῖον ἐπιστασίᾳ αὐξουσι τὰ ἀσεβῆ κατὰ τῆς προ- 
volas δόγματα. . 

οὐ παρὰ δαιμόνων οὖν ἕκαστα τῶν εἰς τὰς βιωτιχὰς χρείας 
λαμβάνομεν, μάλιστα οἱ δεόντως αὐτοῖς χρῆσϑαι μεμαϑηκότες, 
οὐδὲ συνεστιῶνται δαίμοσιν οἱ σίτου καὶ οἴνου καὶ ἀκρο- 


5 Vgl. Matth. 8, 32. Mark. 5, 13. Luk. 8, 33. — 17 Psal. 77,49. — 25 Vgl. 


, Weish. Sal. 17, 1. 


1 yiyveodaı Aäusgg. | 2—83 am Rand ση A! | 10 χείρους γινόμενοι A γι- 
γνόμενοι χείρους Ausgg. | 11 τέως übergeschr. A! | 12 ἀοράτοις) ορα unter einem 
Tintenfleck verschwunden A | δρατοῖς] ὃ auf Rasur A | 14 οποῖοι aus ὅποϊοι 
corr. A | 18 ϑλίψιν AAusge. | 28 προπετέστεροι MAusgg. προπετέστερον A 39 
αἰξουσι] α in Correctur A. 
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δρύων καὶ ὕδατος καὶ ἀέρος μεταλαμβάνοντες" ἀλλὰ μᾶλλον ϑείοις 
ἀγγέλοις τοῖς ἐπὶ τῶν τοιούτων τεταγμένοις, οἵτινες οσπερεὶ κα- 
λοῦνται ἐπὶ τὴν Eotiav τοῦ εὐσεβοῦς καὶ ἀκούσαντος τοῦ διδάσκον- 
τος λόγου τὰ τοιάδε: ,,εἴτε ἐσϑίετε εἴτε πίνετε εἴτε τι ποιεῖτε, 
πᾶντα εἰς δόξαν ϑεοῦ ποιεῖτε.“ καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ τόπῳ κεῖται" 
εἴτε ἐσϑίετε εἴτε πίνετε,“ πάντα „ev ὀνόματι“ ϑεοῦ ποιεῖτε, 
ὅτε οὖ» „eis δόξαν ϑεοῦ ἐσϑίομεν καὶ πίνομεν καὶ ἀναπνέο- 
μεν» καὶ χατὰ τὸν λόγον πάντα πράττομεν, οὐδενὶ τῶν δαιμόνων 
συνεστιώμεϑα ἀλλὰ τοῖς ϑείοις ἀγγέλοις. καὶ γὰρ ,πᾶν χτίσμα 
ϑεοῦ καλὸν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον μετ᾽ εὐχαριστίας λαμβανόμενον" 
ἁγιάζεται γὰρ διὰ λόγου ϑεοῦ καὶ ἐντεύξεως." 00% ἂν δὲ ἣν ,κχα- 
λὸ»“ οὐδὲ δυνατὸν ayıaleodaı, εἰ, ὡς Κέλσος οἴεται, δαίμοσι 
ταῦτα ἦν προστεταγμένα. 

XXXII. Ex τούτων δὲ δῆλον ὅτι καὶ πρὸς τὰ ἑξῆς αὐτῷ λε- 
λεγμένα ἀπηντήσαμεν, οὕτως ἔχοντα ἢ τοίνυν οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
βιωτέον οὐδὲ τῇδε παριτητέον, ἢ τὸν ἐπὶ τοῖσδε παρελ- 
ϑόντα εἰς τὸν βίον δαίμοσι τοῖς τὰ ἐπὶ γῆς εἰληχόσιν εὐ- 
χαριστητέον καὶ ἀπαρχὰς καὶ εὐχὰς ἀποδοτέον, ἕως ἂν ζῶ- 
μεν, ὡς ἂν φιλανϑρώπων αὐτῶν τυγχάνοιμεν. καὶ βιωτέον 
οὐν ἡμῖν, καὶ κατὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ βιωτέον, ὅσον οἷόν τε 
καὶ δίδοται κατ᾽ αὐτὸν βιοῦν" δίδοται δὲ χαὶ ὅτε, εἴτ᾽ ἐσϑίομεν 
εἴτε πίνομεν, πάντα εἰς δόξαν ϑεοῦ“ ποιοῦμεν. καὶ οὐ παραιτη- 
τέον ἡμῖν τὸ “χρῆσϑαι μετ᾽ εὐχαριστίας τῆς πρὸς τὸν χτίσαντα τοῖς 
δι ἡμᾶς αὐτοῦ δημιουργήμασι. καὶ ἐπὶ τοῖσδε μᾶλλον παρήχϑημεν 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸν βίον, ἡ ἐφ᾽ οἷς Κέλσος οἴεται, καὶ οὐχ 
ὑποκείμεϑά γε δαίμοσιν ἀλλὰ τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ ἡμᾶς 
προσαγαγόντος 17000 τοῦ Χριστοῦ. 

καὶ κατὰ νόμους μὲν ϑεοῦ οὐδεὶς εἴληχε δαίμων τὰ ἐπὶ γῆς" 
διὰ (δὲ) τὴν σφῶν παρανομίαν τάχα μὲν αὑτοῖς διελόντες τοὺς τό- 
πους, ἔνϑα ἐρημία ἐστὶ γνώσεως ϑεοῦ καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν βίου 


4 I Kor. 10, 31. — 6 Vgl. I Kor. 10, 31. Kol. 3, 17. — 9 I Tim. 4, 4.5 
21 Ye. 1 Kor. 10,91. 


6 εἴτε ἐσϑίετε εἴτε πίνετε) von Sp. u. Del. als fehlerhafte Wiederholung aus 


Z. 4 angesehen und deshalb im Texte getilgt | 8 πᾶν [so] von I. H. nachträglich 


angefügt A | 11 δὲ ἦν A δ᾽ ἦν MAusgg. | 15—16 am innern Rand ξλ, vor & hat 
wahrscheinlich x gestanden, das jetzt verklebt ist, A| 15 ἢ τοίνυν Δ ΌΛΒΑΒΕΙ. ἤτοι 


νῦν A | 16 παριτητέον Ausgg. παραιτητέον A | 19—20 am Rand ὦ A! | 27—28 
am Rand ση A! | 29 (δὲ) füge ich mit M u. den Ausgg. ein | αὑτοῖς Bo. (Notae 
p. 406) Del., αὐτοῖς AHö.Sp. | διελόντες schreibe ich, διείλοντο Bo. (Notae p. 406) 
Del., διελόντα AHö.Sp. 
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ἢ ἔνϑα πολύς ἐστιν ὁ τῆς ϑειότητος ἀλλότριος, τάχα δὲ ὡς ἄξιοι 
τῶν πονηρῶν ἐπιστάται χαὶ χολασταὶ αὐτῶν ὑπὸ τοῦ διοικοῦντος 
τὰ ὁλα λόγου ἐτάχϑησαν ἄρχειν τῶν ξαυτοὺς ὕποτα ξάντων τῇ κακίᾳ 
καὶ οὐ τῷ ϑεῷ. καὶ διὰ τοιαῦτα δὲ Κέλσος μὲν ὡς ἀγνοῶν ϑεὸν 
τὰ χαριστήρια δαίμοσιν ἀποδιδότω, ἡμεῖς δὲ τῷ τοῦ παντὸς δη- 
μιουργῷ εὐχαριστοῦντες καὶ τοὺς μετ᾽ εὐχαριστίας καὶ εὐχῆς τῆς 
ἐπὶ τοῖς δοϑεῖσι προσαγομένους ἄρτους ἐσϑίομεν, σῶμα γενομένους 
διὰ τὴν εὐχὴν ἅγιόν τι καὶ ἁγιάζον τοὺς μετὰ ὑγιοῦς προϑέσεως 
αὐτῷ χρωμένους. 

XXXIV. ᾿Αλλὰ χαὶ ἀπαρχὰς Κέλσος μὲν δαιμονίοις ἀνατιϑέναι 
βούλεται, ἡμεῖς δὲ τῷ εἰπόντι" υβλαστησάτω ἢ γῆ βοτάνην χύρτου, 
σπεῖρον σπέρμα χατὰ γένος καὶ zu” ὁμοιότητα, καὶ ξύλον χκάρπιμον 
u καρπὸν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς 
γῆς." ῳ δὲ τὰς ἀπαρχὰς ἀποδίδομεν, τούτῳ καὶ τὰς εὐχὰς 
ἀναπέμπομεν, ,,Ἔἔἴχοντες ἀρχιερέα. μέγαν, διεληλυϑότα τοὺς οὐρανοὺς, 
Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ 9200,“ καὶ κρατοῦμεν «τῆς ὁμολογίας,“ ἕως 
ἂν ζῶμεν, φιλανϑρώπου τυγχάνοντες τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ μο- 
νογενοῦς αὐτοῦ, ἐν Ἰησοῦ ἡμῖν φανερουμένου. 

εἰ δὲ καὶ πλῆϑος ποϑοῦμεν ον φιλανϑρώπων τυγχάνειν 
ϑέλομεν, μανϑάνομεν (ὅτι | χίλιαι χιλιάδες παρειστήκεισαν αὐτῷ, 
καὶ μύριαι μυριάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ,“ αἵτινες ὡς συγγενεῖς καὶ 
φίλους τοὺς μιμουμένους τὴν εἰς ϑεὸν αὐτῶν εὐσέβειαν ὁρῶντες 
συμπράττουσιν αὐτῶν τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἐπιχαλουμένων τὸν ϑεὸν 
καὶ γνησίως εὐχομένων, ἐπιφαινόμεν 0: καὶ οἰόμενοι αὐτοῖς δεῖν 
ἐπακούειν καὶ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνϑήματος ἐπιδημεῖν ἐπ᾿ εὐεργεσίᾳ 
καὶ σωτηρίᾳ τῶν εὐχομένων ϑεῷ, ᾧ καὶ αὐτοὶ εὔχονται. καὶ γὰρ 
»πᾶντες εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα. εἰς διακονίαν ἼΔΕ une 
διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν. Ἑλλήνων μὲν οὖν οἱ 
σοφοὶ λεγέτωσαν δαίμονας εἰληχέναι τὴν ἀνϑρωπίνην ψυχὴν 

11 Gen. 1, 11. — 15 Hebr. 4, 14. — 16 Vgl. Hebr. 4, 14. — 17 Vgl. Joh. 
1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 20 Dan. 7, 10. — 27 Hebr. 1, 14. — 29 Vgl. 
Plato, Phädon Cap. LVII p. 107 D—108 C. Res publ. X 15 p. 617 DE, 16 p. 20DE. 
Aristot. bei Clemens Alex., Strom. VI 6, 53 p. 767 ed. Potter (= Fr. 188 vol. V 
p- 1511b, 15sqg. ed. Acad. Reg. Boruss.).. Menander bei Plutarch, De tranquill. 


animi Cap. XV p. 474B, und bei Clemens Alex., Strom. VW 14, 130 p. 727 ed. 
Potter — Fragm. comic. gr. coll. A. Meineke vol. IV p. 238). 


1 ἄξιοι] ἀξιοῖ A | 6 εὐχαριστοῦντες PDel. εἰαρεστοῦντες AHÖ.Sp. | zei (vor 
τοὺς) will Bo. (Notae p.406) tilgen ] εὐχαριστείας, doch εἰ halb radiert, A | 15 μέγαν) 
v übergeschr. A! | 17 τυγχάνοντες Hö.Del. im Text, ‚Sp- am Rand; τυγχάνοντος A | 
19 φιλανϑρώπων Meorr. Ausgg. φιλᾶνως A | 25 ἐπαχοίειν A, vgl. oben IV 50, 
Ι 323 Z. 9; ὑπαχούειν M Ausgg. | 27 πνεύματα] πνάματα [so] A | 28 hinter 
χληρονομεῖν + βασιλείαν, doch expungiert, A. 
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ἀπὸ zu ὁ δὲ Ἰησοῦς ἡμᾶς ἐδίδαξε μηδὲ „tov“ Ev τῇ ἐκκλησίᾳ 
»μικρῶν“ καταφρονεῖν, λέγων ὅτι ,,οἱ ἄγγελοι αὐτῶν διὰ παντὸς 
βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς,“ καὶ ὁ 
προφήτης δέ φήσιν ὅτι »παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύχλῳ τῶν φο- 
βουμένων. αὐτὸν καὶ ὁύσεται αὐτούς.“ 

οὐχ ἀναιροῦμεν ovv καὶ ἡμεῖς τὸ πολλοὺς εἶναι δαίμονας ἐπὶ 
γῆς ἀλλά φαμεν εἶναι μὲν αὐτοὺς καὶ δύνασϑαι ἐν τοῖς φαύλοις διὰ 


τὴν ἐκείνων κακίαν, μηδὲν δὲ δύνασϑαι πρὸς τοὺς Evdvsauevoug 


Vz πανοπλίαν τοῦ ϑεοῦ“ καὶ ἀναλαβόντας ἰσχὺν, “πρὸς τὸς av- 
TIOCHman., “πρὸς τὰς μεϑοδείας τοῦ διαβόλου" καὶ μελετῶντας ἀεὶ τὰ 
ἐκείνων παλαίσματα τῷ ἐγνωκέναι „OTL οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς 
αἷμα καὶ σάρχα ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς 


κοσμοκράτορας τοῦ σχότους τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονη- 


οίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις.“ 


ΧΧΧΥ. Κατανοήσωμεν δὲ χαὶ ἄλλην λέξιν τοῦ Κέλσου, οὕτως 
ἐχουσαν' ἢ ὁ μὲν» τοῦ “Περσῶν Z Ῥωμαίων βασιλέως | σα- 
τράπης καὶ ὕπαρχος ἢ στρατηγὸς ἢ ἐπίτροπος, ἔτι μὴν καὶ 
οἱ τὰς μικροτέρας ἀρχὰς ἢ ἐπιμελείας ἢ ὑπηρεσίας ἔχοντες 
μέγα δύναιντ᾽ ἂν βλάπτϑιν ἀμελούμενοι, οἱ δ᾽ ἐναέριοί τε 
Χαὶ ἐπίγειοι σατράπαι καὶ διάκονοι μικρὰ βλάπτοιεν ἂν 
ὑβριξόμενοι; ὅρα δὴ πῶς ἀνϑρωπικοὺς σατράπας τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ χαὶ ὑπάρχους καὶ στρατηγοὺς καὶ ἐπιτρόπους καὶ τοὺς 
πεν ἀρχὰς καὶ ἐπιμελείας καὶ ὑπηρεσίας ἔχοντας 
εἰσάγει μεγάλα βλάπτοντας τοὺς ὑβρίζοντας, οὐχ ὁρῶν ὅτι 


5 οὐδὲ σοφὸς ἄνϑρωπος βλάψαι ἂν βούλοιτό τινα ἀλλ᾽ ὅση δύναμις 


καὶ τοὺς ὑβρίζοντας ἐπιστρέφειν καὶ βελτιοῦν᾽ δἰ μὴ ἄρα “υκούρ- 
γου τοῦ Δακεδαιμονίων νομοϑέτου καὶ τοῦ Κιτιέως Ζήνωνος χείρους 
εἰσὶν οἱ κατὰ τὸν Κέλσον σατράπαι καὶ ὕπαρχοι καὶ στρατη- 
γοὶ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ" ὅτι Δυκχοῦργος μὲν, “λαβὼν ἐξουσίαν τοῦ 
ἐκχόψαντος αὐτοῦ τὸν ὀφϑαλμὸν, οὐ μόνον οὐχ ἠμύνατο ἀλλὰ καὶ 
οὐχ ἐπαύσατο κατεπάδων αὐτῷ, Eng αὐτὸν πείσειε φιλοσοφεῖν, Ζή- 


1 Vgl. Matth. 18, 10. — 4 Psal. 33, 8. — 8 Vgl. Ephes. 6, 11. — 9 Vgl. 
Ephes. 6, 10. 11. — 11 Ephes. 6, 12. — 29 Vgl. Plutarch, Lycurg. Cap. XI. — 
31 Vgl. Pearson, The fragments of Zeno and Cleanthes p. 233 No. 51. 


2 διαπαντὸς A| 11 παλαίσματα] Acut über σ getilgt A | 13 hinter σχότους 
+ τοῦ αἰῶνος P Del. | 15—16 am Rand ze) Αἱ | 21 ἀνϑρωπικοὺς PM OT. Ausgg., 
ἀνϑρωπιχῶς vermutet Del. (I 768 Anm. b) nicht glücklich; ἀνθρωπικὰς A | 26 
hinter βελτιοῦν ein Buchst. ausradiert A | 27 χιτιέως A Κιττιέως Ausge. | 31 αὐ- 
τῷ] vgl. oben I 6, 159 Z. 10. IV 83,1 808 Z. 33; der Dativ hier auffällig, aber 
wohl nicht zu corr.  πείσειε schreibe ich, πείσῃ Bo. (Notae p. 406) Del. πείσει A. 
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x \ N > ’ > ’ „N ’ ; & 

γῶν ὁὲ πρὸς τὸν εἰποντα „anololunv, ἐὰν μὴ σὲ {τιμωρησώμαι, 
2 \ NED Jun , , ’ { 
»ἐγὼ δὲ,“ ἔφη, ,,αν um 08) φίλον κτησῶμαι. 

\ 200» ‚ \ \ N ’ ) - 
χαὶ οὐδέπω λέγω τοὺς κατὰ τὴν διδασχαλίαν ]ησοῦ πεποιοω- 
>» - 2 - \ x c - \ 
μένους χαὶ ἀχούσαντας τοῦ ,ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς υμῶν καὶ προοσ- 


- ’ Ε- τ - 2 ’ =» a ’ ER - \ 
5 εὐχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντῶν υμᾶς, ὁπὼς γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς 
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ὑμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὃς τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονη- 
0005 καὶ ἀγαϑοὺς καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους.“ καὶ ἐν τοῖς 
προφητικοῖς δὲ λόγοις ὁ δίκαιος τοιαῦτά φησι «κύριε ὁ ϑεός μου, 
εἰ ἐποίησα τοῦτο, εἰ ἔστιν ἀδικία ἐν χερσί μου, εἰ ἀνταπέδωχα τοῖς 
ἀνταποδιδοῦσί μοι κακὰ, ἀποπέσοιμι ἄρα ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν μου χερός" 
καταδιώξαι ἄρα ὁ ἐχϑρὸς τὴν φυχήν μου καὶ καταλάβοι, καὶ κατα- 
πατήσαι εἰς γῆν τὴν ζωήν μου." 

XXXVL AR οὐχ, ὡς οἴεται Κέλσος, βλάπτουσιν οἱ ἀληϑῶς 
σατράπαι καὶ ὕπαρχοι καὶ στρατηγοὶ καὶ ἐπίτροποι τοῦ 
ϑεοῦ ἄγγελοι τοὺς ὑβρίζοντας εἰ δέ τινες | βλάπτουσι δαί- 
μονες, οὺς ἐφαντάσϑη καὶ ὃ Κέλσος, βλάπτουσιν ὡς φαῦλοι καὶ 
μηδεμίαν σατραπείαν ἢ στρατηγίαν ἐπιτροπὴν τοῦ ϑεοῦ ἐγκεχει- 
ρισμένοι, καὶ βλάπτουσι τοὺς ὑποκειμένους αὐτοῖς καὶ ὑποτάξαντας 
ἑαυτοὺς ος δεσπόταις ἐχείνοις. τάχα γὰρ καὶ διὰ τοῦτο οἱ καϑ' 
ἕχαστον τόπον εἰς τὰ νενομισμένα βρώματα μὴ δεῖν ἐσϑίεσϑαι πα- 
θανομοῦντες, εἰ μὲν τῶν ὑπὸ τοὺς δαίμονας εἶεν ἐχείνους, βλάπ- 
τονται" εἰ δέ τινες τῶν οὐχ ὑπ᾽ ἐχείνους οὐδὲ αὐτοὺς ὑποτάξαντες 
τῷ τοῦ τόπου δαιμονίῳ, ἐλεύϑεροι ἀπὸ τοῦ ὑπ᾽ ἐχείνων παϑεῖν, 
μακρὰν χαίρειν εἰπόντες τοῖς τοιοισδὶ δαιμονίοις, ἄλλοις διὰ τὴν 
περὶ ἄλλα ἄγνοιαν ἑαυτοὺς ὑποτάξαντες, ὑπ᾽ ἐκείνων πάσχειν δύ- 
νανται, ἀλλ᾽ οὐ Χριστιανὸς, ὁ ἀληϑῶς Χριστιανὸς καὶ ὑποτάξας ξἕαυ- 
τὸν | μόνῳ τῷ ϑεῷ καὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ, πάϑοι τι ἂν ὑπὸ τῶν 
δαιμονίων, ἅτε χρείττων δαιμόνων τυγχάνων" καὶ οὐ πάϑοι γ᾽ ἂν. 
ἐπεὶ «παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύχλῳ τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ 

1 Vgl. Plutarch, De cohibenda ira Cap. XIV p. 462 Ὁ. — 4 Matth. 5, 44. 45 
(Luk. 6, 27. 28). — 8 Psal. 4-6. — 29 Psal. 33, 8. 


1 (uuwonowurı, ἐγὼ δὲ, ἔφη, ἐὰν μή 08) wahrscheinlich wegen des Homoio- 
teleuton ausgefallen; von mir mit den Ausgg. nach Plutarch, De cohib. ira Cap. XIV 
p- 462 C eingefügt, nur dass die Ausgg. einev statt ἔφη haben | 6 ὑμῶν] ὃ ausra- 
diert, aus der Rasur nicht zu erkennen, ob ὃ oder ἢ dagestanden hat, A | αὐτοῦ 
AHö.Sp. αὑτοῦ Bo. (Notae p. 406) Del. | 13 ἀλλ᾽ AHö.Sp. ἀλλὰ Del. | 17—18 am 
Rand on A! | 17 μὴδὲ μίαν A | vor τοῦ sind 2 Buchst. ausradiert A | τοῦ < 
Ausgg. | 21 ἐχείνους will Bo. (Notae p. 406) tilgen, oder dafür ἐχεῖνοι oder ὑπ᾽ 
ἐχείνων schreiben | 22 αὑτοὺς aus αὐτοὺς corr. A| 23 ἀπὸ MAusgg. ὑπὸ A | 24 
μακρὰν schreibe ich, da Origenes auch sonst nur μαχρὰν χαίρειν sagt; μαχρὰ A 
Ausgg. | εἰπόντες) εἴποιεν liest Bo. (Notae p. 406) ἄλλοις] über Ao von späterer 
Hand ᾿“ hinzugefügt A | hinter ἄλλοις will Bo. (Notae p. 406) {δὲν einfügen. 
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ῥύσεται αὐτοὺς ,(' καὶ ὃ ἄγγελος αὐτοῦ »διὰ παντὸς" βλέπον »τὸ 
πρόσωπον τοῦ“ „ED οὐρανοῖς " πατρὸς" ἀεὶ τὰς εὐχὰς αὐτσῦ ἀναφέρει 
διὰ τοῦ μόνου ἀρχιερέως τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων, καὶ αὐτὸς συνευχόμενος 
τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπιτροπευομένῳ. μὴ μορμολυττεσϑῶ τοίνυν ἡμ ᾶς ὃ 
Κέλσος, ἀπειλῶν τὴν ἀπὸ τῶν δαιμόνων βλάβην ὑφ᾽ ἡμῶν ἀμε- 
λουμένοων' οὐδὲν γὰρ ἡμ iv δαίμονες ἀμελούμενοι ποιεῖν ἂν δύ- 
vaıvTo, wareıukvors τῷ μόνῳ βοηϑεῖν πᾶσι τοῖς ἀξίοις δυναμένῳ, 
ἐφιστάντι δ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ τοὺς ἰδίους ἀγγέλους τοῖς εἰς αὐτὸν 
εὐσεβοῦσιν», ἵνα μηδὲν οἱ ὙΕΤῸΣ ἄγγελοι μηδ᾽ ὃ τούτο» πἄρχων“ 


10 λεγόμενος „Tod αἰῶνος τούτου ἐνεργεῖν κατὰ τῶν ἀνακειμένων τῷ 
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ϑεῷ δυνηϑῆ. 

ΧΧΧΥΙΙ. Er ἐπιλαϑόμενος ὅτι Χριστιανοῖς λαλεῖ, τοῖς μόνοις 
τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ Ἰησοῦ εὐχομένοις, καὶ συμφύρων τὰ ἑτέρων καὶ 
ἀλόγως Χριστιανοῖς συνάπτων αὐτά φησιν ἐὰν μὲν βαρβάρως 
αὐτοὺς ὀνομάξῃ τις, δύναμιν ἕξουσιν, ἐὰν δὲ Ἑλληνικῶς N 
Ῥωμαϊκῶς, οὐκέτι. δεικνύτω γὰρ τίνα ἡμεῖς Bao βάρως ὀνομά- 
Sowev ὡς καλοῦντες αὐτὸν ἐπὶ βοήϑειαν, χαὶ πειϑέσϑω μάτην καϑ' 
ἡμῶν ταῦτα εἰρηκέναι τὸν Κέλσον (6) ἐφιστὰς ὅτι οἱ λοιποὶ τῶν 
Χριστιανῶν οὐδὲ τοῖς ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς κειμένοις ὀνόμασι καὶ 
τεταγμένοις ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ χρῶνται ἐν ταῖς εὐχαῖς" ἀλλ οἱ μὲν Ἕλ- 
ληνες Ἑλλ ἡνικοῖς οἱ δὲ Ῥωμαῖοι Ῥωμαϊκοῖς, καὶ οὕτως ἕκαστος 
κατὰ τὴν ξαυτοῦ διάλεκτον εὔχεται τῷ ϑεῷ καὶ ὑμνεῖ αὐτὸν ὡς 
δύναται. χαὶ ὃ πάσης διαλέχτου κύριος τῶν ἀπὸ πάσης διαλέχτου 
εὐχομένων» ἀχούει ὡς μιᾶς, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, φωνῆς τῆς χατὰ τὰ 
σημαινόμενα ἀκούων, δηλουμένης ἐκ τῶν ποικίλων διαλέχτων. οὐ 
γάρ | ἐστιν ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς εἷς τις τῶν κεκληρωμένων διάλεκτόν 
τινὰ βάρβαρον ἢ Ἕλληνα καὶ μηκέτι τὰς λοιπὰς ἐπισταμένων ἢ 
μηχέτι τῶν ἐν ἄλλαις διαλέχτοις λεγόντων φροντίζειν. 


1 Vgl. Matth. 18, 10.— 3 Vel: Hebr. 2, 17. 3,1. 4,14. 15..5, 10. 6, 207776 
8, 1. 9, 11. — 9 Vgl. Joh. 14, 30. I Kor. 2, 6. 8. Ignat. ad Ephes. Cap. XIX 1. 
— 14 Vgl. oben 16. VI 40. 


1 ῥυσεται [30] A | διαπαντὸς A | 4 ὑπ᾽ αὐτοῦ Bo. (Notae p. 406) Del. ὑπ 
αὐτὸν A , 6-7 am Rand on A! | 12 Bar AHS, μόνῳ Sp.Del. | 14—15 am 


Rand χελ A!| 14 φησὶ A | 16—17 am Rand @i A! | 16 οὐχέτι A οὐχ ἔτι Ausge. | 
18 (ö) füge ich nach dem Vorschlag von Bo. (Notae p. 406) ein | λοιποὶ) λόγέαι 
vermutet Sp. (Annot. p. 92) ohne Grund, wie Bo. (Notae p. 406) zeigt | 22 αὐτὸν] 
τὸν --ϑεὸν, am Rand yo αὐτόν ΑἸ 23—24 am Rand on A! | 27 ἐπισταμένων 
Meorr. Ausgg. ἐπισταμένου, u in Correctur, A | 28 λεγόντων) λεγομέγων vermuten 
Hö. u. Sp. am Rand | φροντίζειν] φροντίζειν (βουλομένων) vermute ich, φροντι- 
ζόντων Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; φροντίζων vermuten ausserdem Hö. u. 
Sp. am Rand unrichtig. 
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XXXVII. Eite μετὰ ταῦτα ἤτοι μηδενὸς ἀκούσας Χριστιανοῦ 
ἢ τινος ἀπὸ τῶν πολλῶν παρανόμου καὶ ἀπαιδεύτου φησὶ τοὺς 
Χριστιανοὺς λέγειν᾽ ἰδοὺ παραστὰς τῷ ἀγάλματι τοῦ Διὸς ἢ 
᾿Απόλλωνος ἢ ὅτου δὴ ϑεοῦ βλασφημῶ καὶ ῥαπίζω, καὶ οὐ- 
δέν μὲ ἀμύνεται, οὐχ ὁρῶν ὅτι ἐν τῇ ϑείᾳ νομοϑεσίᾳ προστέ- 
ταχται καὶ τὸ ,ϑεοὺς οὐ καχολογήσεις,“ ἵνα μὴ ἐϑίζηται ἡμῶν τὸ 
στόμα ὁντινοῦν καχολογεῖν, ἀχουόντων᾽ ,,εὐλογεῖτε καὶ μὴ κατα- 
ρᾶσϑε““ χαὶ διδασκομένων ὅτε , οἱ λοίδοροι“ βασιλείαν ϑεοῦ“ οὐ 
κληρονομήσουσι.“ τίς δ᾽ οὕτως ἐν ἡμῖν ἠλίϑιος, ὡς ταῦτα λέγειν 
καὶ μὴ ὁρᾶν ὅτι οὐδὲν δύναται τὸ τοιοῦτο πρὸς καϑαίρεσιν τῆς περὶ 
τῶν νομιζομένων ϑεῶν ὑπολήψεως; ὅπου γ8 καὶ οἱ πάντῃ ἄϑεοι 
καὶ τὴν πρόνοιαν ἀνελόντες χαὶ σύστημα γομιζομένων φιλοσόφων 
διὰ τῶν μοχϑηρῶν δογμάτων καὶ ἀσεβῶν γε» νήσαντες οὔτ᾽ αὐτοί 
{τ πεπόνϑασιν ὧν οἱ πολλοὶ νομίζουσι κακῶν οὐϑ' οἱ τὰ ἐχείνων 
ἀσπασάμενοι δόγματα, ἀλλὰ γὰρ καὶ πλουτοῦσι καὶ ὑγιαίνουσι τὰ 
σώματα. εἰ δὲ βλάβην τις ξητεῖ ἐν ἐχείνοις, ὁράτω ὅτι ἀληϑῶς 
εἶσιν οἱ βεβλαμμένοι. ποία γὰρ μείζων βλάβη τοῦ μὴ νοεῖν ἀπὸ τῆς 
τάξεως τοῦ κόσμου τὸν πεποιηκότα; ποία δὲ χείρων ταλαιπωρία τοῦ 
τετυφλῶσϑαι τὸν γοῦν καὶ μὴ βλέπειν τὸν παντὸς νοῦ δημιουργὸν 
χαὶ πατέρα; 

XXXIX. Περιϑεὶς δ᾽ ἡμῖν τοιούτους λόγους xal συκοφαντῶν 
Χριστιανοὺς, οὐ λέγοντας τὰ τοιαῦτα, ἑαυτῷ ἀπολογίαν πορίζειν 
νομίζει, “παίγνιον μᾶλλον ἢ ἀπολογίαν τυγχάνουσαν, ἐν ἢ φῆσιν ος 
πρὸς ἡμᾶς" οὐχ ὁρᾷς οὖν, ὦ βέλτιστε, ὅτι καὶ τὸν σὸν δαί- 
μονα καταστᾶς τις οὐ βλασφημεῖ μόνον ἀλλὰ καὶ πάσης 
γῆς καὶ ϑαλάσσης ἑκκηρύττει καὶ σὲ τὸν χαϑωσιωμένον 
ὥσπερ ἄγαλμα αὐτῷ δήσας ἀπάγει καὶ ἀνασκολοπίξζει" καὶ 
ö Beier ἢ, ὡς σὺ φῇς, ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς οὐδὲν αὐτὸν ἀμύ- 
νεται; χώραν δ᾽ εἶχεν ἡ ἀπολογία αὕτη, εἰ τοιούτοις λόγοις, ὁποίους 


3 Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. VIII 4. Tertullian, De 140]. Cap. XIa.E. 
Scorp. Cap. V a. A. u. oben VII 36 a. A., 62 Mitte. — 6 Exod. 22, 28. — 7 Röm. 
DZ ΡΙ 1Kor6, 102 2:12 7NVel. oben 11.13, I 142 2. .7£ 1 
I 266 Z. 23. V 61, 5: 65 2. 1. — 17 Vgl. oben VII 35, 5. 250 Z. 19. 20. 


4 ὅτου δὴ ϑεοῦ schreibe ich mit M, ὅτου δή ποτε ϑεοῦ Vo. Ausge., ὅτου 
δὴ $ [so], hinter 9 Raum für 2 Buchst., A | 5 hinter προστέταχται + μετὰ τῶν 
ἄλλων PDel. | 7 δντινοῦν A δντιναοῦν MAusgg. | 8 hinter χαὲ SB za A| 13 
αὐτοί (τ) schreibe ich mit Guiet (bei Del. I 770 Anm. d) 17 εἰσιν οἵ A εἰσι Mear. 
Del. εἰσὲ Hö.Sp. im Text; vielleicht ist zu schreiben εἰσι νοῦν, vgl. Luz νοεῖν 2.17 


und τὸν νοῦν u. νοῦ % 19,21 δ᾽ A δὲ Ausge.  98- 94 am Rand κελ A! | 29 bis 
S. 254 Z. 1 am Rand ὦ Ai. 
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ἡμᾶς ἀνέγραψε λέγοντας, ἐχρώμεϑα᾽ καίτοι Ye οὐδ᾽ οὕτως ἀληϑῆ 
ἐλεγξ, δαίμονα εἰπὼν τὸν υἱὸν τοῦ ϑ'εοῦ. κατὰ μὲν οὐν ἡμᾶς, 
τοὺς λέγοντας πάντας δαίμονας εἶναι φαύλους, οὐ δαίμων 0 τοὺς 
τοσούσδε ἐπιστρέψας πρὸς τὸν ϑεὸν ἀλλὰ ϑεὸς λόγος καὶ ϑεοῦ 
παῖς" χατὰ δὲ Κέλσον, μηδὲν ἐμφήναντα περὶ φαύλων δαιμόνων 
οὐχ οἶδ᾽ ὕπως ἐπιλαϑόμενον ἑαυτοῦ, δαίμων ὃ Ἰησοῦς εἴρηται. 
ὕστερον μέντοι. 7 τὰ λεγόμενα περὶ τῶν ἀσεβῶν φϑάσει μετὰ πάντα 
τὰ φάρμακα, | ἅπερ οὐ προσήκαντο, ἐπὶ τοὺς καταλαμβανομένους ἂν 
τῇ, ὡς ἂν εἴποι 118. ἀνιάτῳ κακίᾳ. 

XL. Kai ἡμεῖς μὲν 0 τι ποτὲ περὶ κολάσεως λέγοντες καὶ διὰ 
τῆς περὶ κολάσεως διδασκαλίας πολλοὺς ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων 
ἐπιστρέφομε" ὁ δὲ κατὰ τὸν Κέλσον ἱερεὺς τοῦ ἀπόλλωνος ἢ 
τοῦ Διὸς οἷα ἀποκχρίνεται, κατανοήσωμενγ᾽ ὀψὲ, φησὶ, ϑεῶν ἀλέ- 
ουσι μύλοι, καὶ 

ἐς παίδων παῖδας, τοί κεν μετόπισϑε γένωνται. 
ὅρα δὲ ὅσῳ τούτου βέλτιον τὸ οὐχ ἀποϑανοῦνται πατέρες ὑπὲρ 
τέχνων, οὐδὲ υἱοὶ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων᾽ ἕχαστος τῇ ἁμαρτίᾳ 
ἑαυτοῦ ἀποϑανεῖται" καὶ τοῦτο »τοῦ φαγόντος τὸν ὀμφακα αἵμω- 
διάσουσι» οἱ ὀδόντες αὐτοῦ“ καὶ τὸ υἱὸς οὐ λήψεται ἀδικίαν de 
τρὸς, | χαὶ πατὴρ οὐ λήψεται ἀδικίαν υἱοῦ" δικαιοσύνη δικαίου ἐπ᾿ 
αὐτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾿ αὐτὸν ἔσται.“ ἐὰν δέ τις ὁμοιον 
εἶναι λέγῃ τῷ 

ἐς παίδων παῖδας, τοί κεν μετόπισϑ'ε γένω πε 
τὸ "ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας παν ξθ 01» ἐπὶ τέχνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρ- 
τὴν γενεὰν τοῖς μισοῦσί (ue),“ μαϑέτω ὅτι ἐν τῷ Ἰεζεκιὴλ RE 
βολὴ“ τὸ τοιοῦτον εἶναι λέλεκται, αἰτιωμένῳ τοὺς λέγοντας" „ol πᾶ- 
τέρες ἔφαγον ὄμφακα, καὶ δὲ ὀδόντες τῶν τέχνων ἡμωδίασαν," ᾧ 
ἐπιφέρεται" „Lo ἐγὼ, λέγει κύριος," ς ἀλλ᾽ ἢ ἕκαστος τῇ ξαυτοῦ ἁμαρ- 


13 Vgl. Sextus Empir., Adv. mathem. I (adv. gramm.) 287 und Corpus paroe- 
miogr. gr. ed. Leutsch et Schneidewin tom. I p. 444. II p. 199. — 15 u. 23 
Homer, Il. XX 308. — 16 Deut. 24, 18 (Jerem. 38, 80). — 18 Jerem. 38, 30. 

19 Ezech. 18, 20. — 24 Exod. 20, 5. — 25 Vgl. Ezech. 18, 2 (Jerem. 38, 30). 
— 28 Ezech. 18, 3. 4. Jerem. 38, 30 (Deut. 24, 18). 


1 ἀνέγραψε λέγοντας] ἀνέγραψεν —? ἐχρώμεϑα [so] A! im Text, und am 
ας 

innern Rand jetzt noch erkennbar ΄ γον von 1. H., vorher etwas vom Buchbinder 
verklebt; gewiss stand da: —” λέγοντας | 4-- am Rand on A!| 6 ἐπιλαϑόμενον 
Meorr. Ausgg. ἐπιλαϑόμενος A | 13 ϑεῶν PMAusgg. ϑὲε u. dahinter Raum für einen 
Buchst. A | 15 μετόπισϑεν A | 23 τοί χεν μετόπισϑε Del, vgl. oben Z. 15; οἱ 
χαὶ μετόπισϑεν A | 25 (us) füge ich mit den Ausgg. aus dem A. T. ein, das Wort 
konnte wegen des folgenden μαϑέτω leicht ausfallen | μαϑέτω AHÖ.Sp. μανϑα- 
γετω P Del. | 26—27 am Rand on A!| 27 ὀδόντες] δ in Correetur A. 
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’ > Pr { > \ Α ’; \ ’ > A ; 
τίᾳ ἀποϑανεῖται.“ οὐ κατὰ τὸν παρόντα δὲ καιρόν ἐστι διηγησασϑαι, 
ς “- ᾿ ; lL > ’ 
τί σημαίνει ἢ περὶ τοῦ ,,(ἐπὶν τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν“ anodi- 
. Ξ ΤΣ, τς μ 
ὅοσϑαι τὰς ἁμαρτίας" παραβολή. 
5 c - n Eau r \ \ \ 
ΧΗ. Eita ὡς αἱ γρᾶες διαλοιδορούμενος ἡμῖν φησι" σὺ μὲν τὰ 
> ’ ’ - - ς > ’ \ 
ayakuara Tovrmv λοιδορῶν κχαταγδλᾷς, ὡς AUTOV γε τὸν 
’ ὍΝ \ ς ’ ’ ER ’ > ὌΧ 
Διονυσον n τὸν Ἡρακλέα παροντα εἰ δλοιδορησας, οὐκ ἂν 
> ;᾽ ’ 
ἴσως χαίρων ἀπήλλαξας" τὸν δὲ σὸν ϑεὸν παρόντα κατα- 
’ > - ’ 
τείνοντες καὶ χολάζοντες οὐδὲν οἱ ταῦτα doaoavres πε- 
’ > > DEN = 
πονϑασιν ἀλλ οὐδὲ μετὰ ταῦτα ἐν τοσούτῳ βίῳ. τί και- 


\ 5 — Ν ς 2 3 - 
vov ἐξ ἐκείνου γέγονε τῷ πιστεύσαντι αν ὡς ουκ nv EXEi- 


AUERR x € f 
νος ἄνϑρωπος Yons ἀλλὰ ϑεοῦ παῖς; καὶ ὃ πέμψας ρα τον 
υἱὸν ἀγγελμάτων τινῶν εἵνεκα οὕτως ὠμῶς. κολασϑέντα, 
ος συνδιαφϑεῖραι χαὶ τὰ ἀγγέλματα, περιεῖδε καὶ τοσούτου 
χρόνου διελϑόντος οὐχ ἐπεστράφη. τίς οὕτως ἀνόσιος πα- 
no; ἐκεῖνος μὲν οὖν τυχὸν ἐβούλετο, ὡς φὴς, διὰ τοῦτο 
περιεῦβρίζετο. οἵδε δὲ, οὺς σὺ βλασφημεῖς, ἐνῆν μὲν εἰπεῖν 
ὁτι καὶ αὐτοὶ βούλονται καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀνέχονται βλασφη- 
μούμενοι" τὰ γὰρ ἴσα τοῖς ἴσοις παραβαλεῖν κράτιστον, 
ἀλλ᾽ οὗτοί γε καὶ σφόδρα ἀμύνονται τὸν βλασφημοῦντα, 
ἤτοι φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ κρυπτόμενον ἢ ἁλισκόμενον 
καὶ ἀπολλύμενον. 


2 Vgl. Exod. 20, 5. — 5 Vgl. oben VIII 38, 8. 253 2. 3. — 11 Vgl. Matth. 
27, 54. Mark. 15, 39. — 15 Vgl. Matth. 26, 39. 42. Mark. 14, 36. Luk. 22, 42. 


2 (ent) füge ich mit Bo. (Notae p. 406) u. Del. ein, vgl. oben Κ΄. 254 Z. 24 | 
4—5 am Rand χελ΄ ΑἹ | & γρᾶες A|5 ὡς A ὃς Hö. am Rand, Sp. Del. im Text, 
vgl. unten VIII 42, S. 256 Z.22 | 9 hinter βίῳ interpungiert u. τί anstatt τι (so Au. 
die Ausgg.) liest Bo. (Notae p- 406), vgl. unten VIII 42. 43 (S. 257 Z.3 u. 19) | 
10 τῷ πιστεύσαντι ἂν] τοῦ πιστῶσαι ἂν ändert Bo. (Notae p. 406) zu gewalt- 
sam | 12 ἀγγελμάτων Ho. u. Sp. am Rand, Del. im Text; ἀγελμάτων Hö. im 
Text, Sp. am Rand; ἀγαλμάτων Ho, (Notae p. 495) Sp. (im Text), ebenso Keim 
(Celsus’ Wahres Wort 8. 128 Anm. 2), dementsprechend auch an den späteren 


Stellen; τ τῶν [so] ΑἹ; da in A sonst überall ἀγελμάτων und ἀγέἐλματα ohne 
Variante überliefert ist, so muss die Conjectur ἀγαλμάτων und ἀγάλματα, die 
auch durch die Besprechung der Stelle durch Origenes (vgl. unten VIII 43, 5. 258 
Z. 1} nicht empfohlen wird, trotz Keims Behauptung (a. a. O. 85. 128 Anm. 2) 
zurückgewiesen werden | 13 ἀγγέλματα P, Sp. am Rand, Del. im Text; ἀγάλ- 
ματα Hö. (Notae p. 495) Sp. (im Text); ἀγέλματα A, Hö. im Text, Sp. am Rand | 
περιεῖδε schreibe ich mit Bo. (Notae p. 406) u. Del. (I 771 Anm. h), περιΐδεῖν A 
Ausgg. | 16 οἵδε von späterer Hand in οὐδὲ ceorr. A | οὺς Sp.Del, vgl. unten VIIL43, 
S. 258 Z. 14; ὡς AHo. | 17 βλασφημούμενοι] o übergeschr. A! | 18 ἶσα A | 20 
ἀλισκόμενον A. 
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χαὶ πρὸς ταῦτα δ᾽ εἴποιμ ἂν ὅτι ἡμεῖς οὐδενὶ λοιδορούμεϑα, 
πειϑόμενοι ὅτι „Aoldogor“ »βασιλείαν ϑεοῦ“ οὐ υπληρονομήσουσι," % αἱ 
ἀναγι ώσκοντες τὸ „evhoyelte τοὺς καταρωμένους ὑμῖν“ (xal) ,,8 
λογεῖτε χαὶ μὴ χαταρᾶσϑε," εἰδότες δὲ καὶ τὸ ᾿"λοιδορούμενοι εὐ εὐ- 
λογοῦμεν. καὶ εἴπερ τὸ λοιδορεῖν λόγον τινὰ ἔχει ἀμυντικὸν τοῦ 
δοκοῦντος ἠδικῆσϑαι, καὶ οὐδὲ τοῦτον ἐπιτρέπει ἡμῖν ö τοῦ ϑεοῦ 
λόγος" πόσῳ πλέον, ἔνϑα πολλὴν ἡλιϑιότητα ἐμφαίνει τὸ λοιδο- 
θεῖν, οὐ χρὴ λοιδορεῖν; ἐπ ἴσης δὲ ἠλίϑιον τὸ λοιδορεῖσϑαι 
λίϑῳ ἢ χρυσῷ ἢ ἀργύρῳ, τοῖς μεμορφωμένοις εἰς τὴν pe νομισμένην 
τοῖς μαχρὰν ϑειότητος τυγχάνουσι ϑεῶν μορφήν. οὕτω δὲ οὐδὲ 
καταγελῶμεν τῶν ἀψύχων ξοάνων ἀλλ᾽ εἰ ἀρα τῶν προσχυνούν- 
των αὐτοῖς. ἀλλ 000, ἂν ὠσί τινες δαίμονες ἐνιδρυμένοι τισὶν 
ἀγάλμασι, χαὶ νομίζηται ὁ μέν τις αὐτῶν εἶναι Διόνυσος ὁ δ᾽ 


᾿ Μρακλῆς, οὐδὲ τούτοις λοιδορούμεϑα' | μάταιον γὰρ τὸ τοιοῦτον 
> χαὶ οὐδαμῶς χατὰ τὸν πρᾷον καὶ εἰρηναῖον καὶ γαληνὸν τὴν ψυχὴν 


καὶ μαϑόντα ὅτι οὐδὲ διὰ τὴν καχίαν δεῖ τινι λοιδορεῖσϑαι, εἴτ᾽ 
ἀνθρώπῳ εἴτε δαίμονι. 

XLII. Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως ὃ Κέλσος ἄκων ἐνέπεσεν εἰς τὸ, οὐς 
πρὸ βραχέος ὕμνησε δαίμονας ἢ ϑεοὺς, νῦν τῷ ἔργῳ ἀποδεικνύναι 
φαυλοτάτους εἶναι καὶ τιμωρουμένους μᾶλλον ἀμυντικῶς ἤπερ κο- 
λάζοντας διορϑωτικῶς, ἐπὰν αὐτοῖς λοιδορῆταί τις. φησὶ γάρ" 
ὡς αὕτον γὲ τὸν Διόνυσον n τὸν Πρακλέα παροντα ei ἐλοι- 
δόρησας, οὐκ ἂν ἴσως χαίρων ἀπήλλαξας. πῶς δὲ καὶ ἀκούει 
τι οὐ παρὼν, ὁ βουλόμενος παραστησάτω, καὶ διὰ τί ποτὲ μὲν 
πάρεστι ποτὲ δὲ οὔ πάρεστι, καὶ τίς ἡ πραγματεία τοῖς δαίμοσι 
τῆς μεταναστάσεως ἀπὸ τόπου εἰς τόπον. 

ἑξῆς δὲ τούτοις λέγει, οἰόμενος τὸ κατατεινόμενον καὶ κο- 
λαζόμενον σῶμα τοῦ Ἰησοῦ καὶ οὐ τὴν ἐν αὐτῷ ϑειότητα ϑεὸν 

ἡμᾶς λέγειν καὶ, ὅτε κατετείνετο καὶ ἐκολάζετο, ϑεὸν νενομίσϑαι, 
ὅτιτὸν δὲ σὸν ϑεὸν παρόντα χατατείνοντες καὶ κολάζοντες 
οὐδὲν οἱ ταῦτα δράσαντες πεπόνϑασι. πλείονα δὲ περὶ ὧν 


2 Vgl. I Kor. 6, 10. — 3 Luk. 6, 28. --- Röm. 12, 14. — 4 I Kor.'4, 12. — 
31 Vgl. oben III 25 a.E. VII 16. 17. 


1-2 am Rand ὦ At | 1 hinter ὅτε + χαὶ MAusgg. | 3 ἀναγιγνώσχοντες 
Aussg. | (zet) füge ich mit Sp. u. Del. ein | 5 hinter εἴπερ + ὅτε Bo. (Notae 
p- 406) | 6 τοῦτον] τοῦτο liest Bo. (Notae p. 406) 11 χαταγελῶμεν] & übergeschr. 
ΑἹ] εἰ (doch in Correctur, w. 8. sch.) A, Hö.Sp. 7 PDel. | 13 ö (vor δἢ 0 A| 18 
οἶδα δ᾽ ὅπως aus οἶδ᾽ ὅπως corr. A!]22 ὡς ΑΒδ. ὃς Sp.Del., vgl. oben VIIL41, 
5. 255 2.5 | 23 dxovsı A dxovoı MAusgg. | 24 παρὼν Hö. am Rand, Sp.Del. im 
Text; παρόντα, doch g durch Correctur hergestellt, A | 28 ϑειότητα A ϑεό- 
τητα MC. Ausgg. | 28—29 am Rand χελ΄ Al. 
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πέπονϑεν ἀνϑρωπίνων ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἰπόντες νῦν ἑκόντες πα- 
θαπέμπομεν τὸν λόγον, ἵνα μὴ δοχῶμεν παλιλλογεῖν. ἐπεὶ δέ φῆσι 
μηδὲ μετὰ ταῦτα ἐν τοσούτῳ Pio πεπονϑέναι τι τούτους τὸν 
Ἰησοῦν κολ ἄσαντας, δείξομεν αὐτῷ χαὶ πᾶσι τοῖς βουλομένοις μα- 
ϑεῖν ὅτε ἡ πόλις, ἐν ἢ ὁ τῶν Ἰουδαίων λεὼς ἠξίωσε τὸν Ἰησοῦν 
σταυρωϑῆναι λέγων" ,,σταύρου, σταύρου αὐτὸν“ (προὐτιμήσαντο (γὰρ) 
τὸν λῃστὴν, διὰ στάσιν καὶ φόνον“ βληϑέντα. „els φυλακὴν“ ἀπο- 
λυϑῆναι τοῦτον, »τὸν δὲ Ἰησοῦν“ διὰ φϑόνον" παραδοϑέντα {σταυ- 
00 Imvaı)), μδτ᾽ οὐ πολὺ ἐξεπολεμήϑη καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπολιορκήϑη 
χρόνῳ πλείονι, ὥστ᾽ ἐκ βάϑρων αὐτὴν ἀνάστατον γενέσϑαι χαὶ gon- 
μωϑῆναι, ἀναξίους χρίνοντος τοὺς τὸν τόπον ἐκεῖνον οἰχοῦντας τοῦ 
ϑεοῦ τῆς χοινοτέρας ζωῆς. καὶ φειδόμενός γε αὐτῶν, ἵνα παρα- 
δόξως εἴπω, καὶ ὁρῶν ἀνιάτως ἔχοντας πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον 
μεταβολὴν καὶ ὁσημέραι αὔξοντας ἐν τῇ τῆς κακίας χύσει παρέδωκεν 
αὐτοὺς τοῖς πολεμοῦσι. καὶ ταῦτα γέ yovpe διὰ τὸ ἐχχυϑὲν αἷμα τοῦ 
Ἰησοῦ κατὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν, μηκέτι δυνα- 
μένην χωρεῖν τοὺς τὸ τηλικοῦτον ἅγος κατὰ τοῦ Ἰησοῦ τολμή- 
σανταᾶς. 

XL. Kaıvov οὖν γέγονεν, ἐξ οὗ πέπονϑε χρόνου ὁ In 
σοῦς, κἀκεῖνο, λέγω δὲ τὸ χατὰ τὴν πόλιν χαὶ πᾶν τὸ κατὰ τὸ ἔϑνος 
καὶ τὸ κατὰ τὴν ἀϑρόαν γένεσιν ἔϑνους Χριστιανῶν οὐσπερεὶ τεχϑέν- 
τος εἰσάπαξ᾽ καινὸν δὲ καὶ τὸ τοὺς ξένους, "τῶν διαϑηκῶν" τοῦ 
ϑεοῦ χαὶ ἀλλοτρίους τῶν ἐπαγγελιῶν τοὺς μαχρὰν τῆς ἀληϑείας 
δυνά μει τινὶ Bein παραδέχεσϑαι αὐτήν. ταῦτα δὲ οὐχ ἀνθρώπου 
5 γόητος ἦν ἀλλ᾽ ἔργα ϑεοῦ, πέμψαντος τῶν αὐτοῦ ἀγγελμάτων 
ἕνεκα τὸν αὐτοῦ ἐν τῷ ΡΝ. λόγον, (οὕτως) ὠμῶς χκολασϑέντιε, 
ὡς τὴν ὠμότητα «“ατηγορεῖσϑαι τῶν ἀδίκως αὐτὸν κολασάντων, 
καὶ ἀνδρειότατα ὑπομείναντα καὶ μετὰ πάσης πρᾳότητος" οὐ διέ- 


5 Vgl. oben II 13 a. E. IV 22. — 6 Luk. 23, 21. — 7 Vgl. Joh. 18, 40. Luk. 
23, 19. 25. Matth. 27, 18. Mark. 15, 10. — 15 Vgl. Matth. 23, 35. Luk. 11, 50. 31. 
— 22 Vgl. Ephes. 2, 12. 


6 (γὰρ) füge ich ein, während Bo. (Notae p. 406) u. Del. (1 772 Anm. 6) (zeit) 
vor προὐτιμήσαντο einschieben, u. ersterer für προὐτιμήσαντο ohne Grund προΐ- 
τιμήσατο lesen will | 8 {ζσταυρωϑῆναι» füge ich mit 701, Hö. u. Sp. am Rand, 
Del. ein | 12 παράδόξως aus παράδοξον corr. At| 14 ΠΣ ὃ auf Rasur A | 
20 πᾶν τὸ zura] vielleicht ist τὸ χατὰ πᾶν zu schreiben | 21 τεχϑέντος Meorr. 
Ausgg. τεχϑέντες A | 22 εἰς ἅπαξ A| 25 τῶν] ὦ in Correctur A | αὑτοῦ] αὐτοῦ A | 
ἀγγελμάτων P Meorr. Del, ἀγαλμάτων Hö. am Rand, Sp- im Text; ἀγελμάτων A 
Hö. im Text, Sp. am Rand | 26 αὑτοῦ! αὐτοῦ A | ζοὕτως) ὠμῶς schreibe ich 
wegen des ΠΝ ὡς---χατηγορεῖσϑαι, vgl. auch oben VII 41, 85. 255 Ζ. 12; 
ὠμῶς P ὅμως A Ausgg. | χολασϑέντι A χολασϑέντα PDel., χολασϑέντος (u. dem- 


entsprechend Z. 28 ὑπομείναντος) M°orr. Ἠδ, Sp. 
Origenes I. 17 
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φϑειρε δὲ 7 κόλασις αὐτοῦ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀγγέλματα air, ei dei 
ουτως ὀνομάσαι, εἰς γνῶσιν αὐτὰ ἤγαγεν' ος καὶ αὐτὸς ἐδίδαξεν ὃ 
Ἰησοῦς λέγων" »ἐὰν μὴ ὁ κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν rw ἀπο- 
ϑάνῃ, αὐτὸς. μόνος μέρει" ἐὰν δὲ ἀποϑάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει." 
5 ἀποϑανὼν οὖν ,ὃ χόχχος τοῦ σίτου“ Ἰησοῦς »πολὺν καρπὸν" ἤνεγκξ, 
καὶ ἀεὶ ὃ πατὴρ προνοεῖ τῶν ἐκ τοῦ ϑανάτου τοῦ κόκκου „Tod σί- 
το ᾿ γεγενημένων καὶ γινομένων ἔτι καὶ E0OUEVOV καρπῶν. ὅσιος 
οὖν » warig ὃ τοῦ Ἰησοῦ τὸ τῆν τοῦ ἰδίου" μὴ φεισάμενος „viov“ 
"ἀλλ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων“ παραδοὺς υαὐτὸ»" ἀμνὸν ὄντα ἑαυτοῦ, 
10 ἵν᾽ ἀρῇ »τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου" ὃ ὑπὲρ παντὸς αὐτοῦ ἀπο- 
ϑνήσχων ν»ἀμνὸς ϑεοῦ“" di ὃν οὐχ ἀναγκαζόμενος ἀλλ ἑχὼν ὑπέ- 
usıvs τὰ ἀπὸ τῶν ὑβριστῶν αὐτῷ προσαγόμενα. 
εἶτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλοος, ἐπαναλαμβάνων τὸν πρὸς τοὺς βλα- 
σφημοῦντας τὰ ἀγάλματα λόγον, φησί»" οἵδε δὲ, οὖς σὺ 
15 βλασφημεῖς, ἐνῆν μὲν εἰπεῖν ὅτι καὶ αὐτοὶ βούλονται (xzatl) 
διὰ τοῦτ᾽ ἀνέχονται βλασφημούμενοι" τὰ γὰρ ἴσα τοῖς ἴσοις 
παραβαλεῖν κρᾶάτιστον᾽ ἀλλ οὗτοί Ye καὶ σφόδρα ἀμύνον- 
ται τὸν βλασφημοῦντα, ἤτοι re φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ 
κρυπτόμενον ἢ ἁλισκόμενον καὶ ἀπολλύμενον. οὐ βλασφη- 
20 μοῦντας 0vv ἀλλ᾽ ἀπελαύνοντας ἀπὸ τῶν ξοάνων καὶ τῶν ἄνϑρο»- 
πίνων σωμάτων χαὶ ψυχῶν Χριστιανοὺς ἀμύνεσϑαι νομίξουσιν οἱ 
δαίμονες. μὴ νοῶν γὰρ τὸ γινόμενον ἀλη ϑές τι κατὰ τὸν τόπον 
ὁ Κέλσος εἴρηκεν" ἀληϑὲς γὰρ τὸ φαύλων δαιμόνων πληρουμένας 
τὰς τῶν καταδιχαζόντων Χριστιανοὺς ψυχὰς καὶ τῶν προδιδόντων 
25 χαὶ τῶν εὐδοχούντων Χριστιανοῖς προσπολεμεῖν. 


XLIV. AR ἐπεὶ αἱ ψυχαὶ τῶν διὰ χριστιανισμὸν ἀποϑνῃσκόν- 
των di εὐσέβειαν μετ᾽ εὐχλείας ἀπαλλαττόμεναι τοῦ σώματος καϑή- 
govv τὴν δύναμιν τῶν δαιμόνων καὶ ἀτονωτέραν αὐτῶν ἐποίουν 
τὴν κατὰ τῶν ἀνϑρώπων ἐπιβουλὴν, διὰ τοῦτο οἶμαι τῇ πείρᾳ μα- 

90 ϑόντες οἱ δαίμονες ξαυτοὺς ἡττωμένους καὶ κρατουμένους ὑπὸ τῶν 
μαρτύρων τῆς ἀληϑείας ἐφοβήϑησαν πάλιν ἥκειν ἐπὶ τὸ ἀμύνεσϑ'αι' 
καὶ οὕτως, ἕως ἐπιλάϑωνται ὧν πεπόνϑασι πόνων, εἰκὸς εἶναι τὴν 


3 Joh. 12, 94. — 8 Vgl. Röm. 8, 32. — 9 Vgl. Joh. 1, 29. — 25 Vgl. 
Act. 8, 1: 3. 


1 ἀγγέλματα P Del. ἀγάλματα Hö. am Rand, Sp. im Text; ἀγέλματα AHö. 
im Text, Sp. am Rand | 2 εἰς P2MSp.Del. ὡς AHö. | 11 δ᾽ ὃν A δι’ ὁ Hö. Sp. (am 
Rand) u. Del. διὸ Sp. (im Text) | 15 (καὶ ist mit M u. den Ausgg. a VIII 41, 8.255 


2.17 einzufügen | 16 ἶσα A | 19 ἀλισχόμενον A | 19—20 am Rand ὦ A! | 24 τῶν 
προδιδόντων καὶ τῶν εὐδοκούντων M Orr. Jol Bo. (Notae p. 406) Del. τοὺς προδι- 
δόντας καὶ τοὺς εὐδοχοῦντας AHö.Sp.  39-- 80 am Rand on Α΄. 
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- ’ \ \ SORT 
τοῦ χούμου πρὸς Χριστιανοὺς εἰρήνην. ἐπὰν δὲ συλλέξωνται τὴν 
δύναμιν καὶ ὑπὸ τῆς κακίας τυφλούμενοι πάλιν ἀμύνεσθαι ϑέλωσι 


215° καὶ Χριστιανοὺς διώκειν, πάλιν καϑαιρεϑήσονται" χαὶ τότε πάλιν 


ς \ - 2 ’ \ > DE, > ’ \ ’ 
αἱ ψυχαὶ τῶν εὐσεβουντῶν καὶ δι εὐσέβειαν ἀποδυομένων τὰ σώ- 


- - - ’ 
5 ματα χκαϑελοῦσι τὸ τοῦ πονηροῦ στρατόπεδον. 
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ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτι αἰσϑόμενοι οἱ δαίμονες ὅτι οἱ μὲν νικῶντες 
καὶ de εὐσέβειαν ἀποϑνήσχοντες καϑαιροῦσιν αὐτῶν τὴν δυναστείαν 
οἱ δὲ διὰ τοὺς πόνους ἡττώμενοι καὶ τὴν ϑεοσέβειαν ἀρνούμενοι 
ὑποχείριοι ἐκείνοις γίνονται , ἔσϑ᾽ ὅτε προσφιλονεικοῦσι τοῖς παρασι- 
δομένοις Χριστιανοῖς, οἧς κολαζόμενοι μὲν ὑπὸ τῆς ὁμολογίας αὐ- 
τῶν ἀναπαυόμενοι δὲ ἐπὶ τῇ ἀρνήσει αὐτῶν. καὶ ἔστιν γε τούτων 
ἴχνη ϑεάσασϑαι καὶ ἐν τοῖς δικασταῖς, κολαζομένοις μὲν ὑπὸ τοῖς 
ὑπομένουσι τὰς αἰκίας καὶ τὰς βασάνους γαυρουμένοις δὲ, ὅταν 
Χριστιανὸς ἡττηϑῇ. καὶ γὰρ οὐδὲ διὰ δοκοῦσαν αὐτοῖς φιλανϑρο- 
πίαν ταῦτα ποιοῦσι, σαφῶς ὁρῶντες ὅτι Mi ᾿ μὲν »γλώσσα" τῶν »ίκο»- 
μένων ὑπὸ πόνου ὀμώμοκεν, »ἢ δὲ φρήν“ ἐστιν "ἀνώμοτος." χαὶ 
ταῦτα δ᾽ εἰς τὸ ἀλλ᾽ οὑτοί γε καὶ σφόδρα ἀμύνονται τὸν 
βλασφημοῦντα, ἤτοι φεύγοντα διὰ τοῦτο καὶ κρυπτόμενον 
ἢ ἁλισκόμενον καὶ ἀπολλύμενον. κἂν φεύγῃ δέ τις Χριστιανὸς, 
οὐ διὰ δειλίαν φεύγει, ἀλλὰ τηρῶν ἐντολὴν τοῦ διδασχάλου καὶ 
ἑαυτὸν φυλάττων χαϑαρὸν ἑτέρων ὠφεληϑησομένων σωτηρίᾳ. 

ALV. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς οὕτως ἔχοντα" ti dei καταλ ἕ- 
ysıv ὅσα ἐκ χρηστηρίων τοῦτο μὲν προφῆται καὶ προφήτι- 
des τοῦτο δὲ ἄλλοι κάτοχοι καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖκες ἐνθϑέῳ 


φωνῇ προεῖπον; ὁσα δὲ ἐὲ ἀδύτων αὐτῶν ἠκούσϑησαν. 


ϑαυμάσια; ὅσα δὲ ἐξ ἱερείων καὶ ϑυμάτων τοῖς χρωμένοις 
ἐδηλώϑη, ὅσα δ᾽ ἐὲ ἄλλον τεραστίων συμβόλων; τοῖς δ᾽ 
ἐναργῆ παρέστη φάσματα. μεστὸς τούτων ὁ πᾶς ἐστι βίος. 
πόσαι μὲν πόλεις dx χρηστηρίων ὠρϑώϑησαν καὶ νόσους 
ἀπέϑεντο καὶ λιμοὺς, πόσαι δ᾽ ἀμελήσασαι τούτων ἢ | ἐχκλα- 


15 Vgl. Euripid., Hippolyt V. 612. — 20 Vgl. Matth. 10, 23. 


3 Χριστιανοὺς) mit στιανοὺς beginnt wegen einer Blattverheftung, die vor 


der ee es ‚Statfgefunden hat, fol. 215 statt fol. 204 |5 στρατόπεδον) 8 aus 
αὐ corr. Αἴ11 ἔστιν A ἔστι we | 12 ὑπὸ τοῖς ὑπομένουσῃ ὑπὸ τῶν ὑπομε- 
vovrwv vermutet Del. (I 774 Anm. b) ohne Grund | 18 yavoovusvoıg Ausgg. yav- 
oovusvovs A | 17 ἀμύνονται Sp. Del., vgl. oben VIIL41, S. 255 Z. 19 u. 43, 8. 258 
2. 17; ἀμυνοῦνται AHö. | 19 ἀλισχόμενον A| 21 hinter ὠφεληθησομένων + τῇ 
αὐτοῦ PDel. | 22 δὲ A γε Ausgg. | 22-23 am Rand xeAo, über & ein Loch, 
durch welches vielleicht ein Acut zerstört worden ist, A | 28 παρέστη Mor. Ausgg. 


πάρεστι A | 29 ὡρϑώϑησαν A. 
ὍΣ 


7 


a 


δ 
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ϑόμεναι καχῶς ἐφθάρησαν; πόσαι δ᾽ εἰς ἀποικίῳ ἐστάλη- 
σαν καὶ μετελθοῦσαι τὰ προσταχϑέντα εὐδαιμόιησαν; πό- 
σοι δυνάσται πόσοι δ᾽ ἰδιῶται παρὰ τοῦτο ἄμεινο: ἢ χεῖρον 
ἀπήλλαξαν; πόσοι μὲν ἀπαιδίας δυσφοροῦντες ὧν ἐδεή- 
ϑησαν σχόντες ἱπόσοι] δαιμόνων μῆνιν διέφυτον; πόσοι 
σωμάτων πηρώσεις ἰάϑησαν; πόσοι δ᾽ αὖ πρὸς τοῖς ἱεροῖς 
ὑβρίσαντες αὐτίκα ἑάλωσαν, οἱ μὲν ἔκφρονες αἰτοῦ ταύτῃ 
κρατηϑέντες οἱ δὲ καὶ ἐξαγγείλαντες (a) ἔδρισαν οἱ δὲ 
σφᾶς αὐτοὺς διειργασμένοι οἱ δὲ νόσοις ἀνηκέσίοις ἐνδε- 
10 ϑέντες; ἤδη δὲ καὶ ἐξ αὐτῶν ἀδύτων φωνὴ Bacsia χκαϑεῖ- 
λέν τινας. καὶ οὐκ old ὅπως ταῦτα ὡς ἐναργῆ ὁ ζέλσος προ- 
φέρεται χαὶ τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἀναγεγραμμένα τεράστεα, ετ᾽ Ἰουδαϊκὰ 
εἴτε καὶ περὶ τοῦ Ἰησοῦ χαὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, μϊϑους εἶναι 
verouize. τί γὰρ οὐχὶ τὰ μὲν ἡμέτερά ἐστιν ἀληϑῆ, ἃ (δὲ λέγει 

15 Κέλσος ἀναπλάσματα μυϑικά; οἷς οὐδ᾽ “λλήνων φιλόσοροι αἱρέσεις 
πεπιστεύκασιν, ὥσπερ ἡ Δημοχρίτου καὶ ἡ Ἐπικούρου κοὶ ἢ ‚Aoıoro- 
216 τέλους, τάχα ἂν πεπιστευχυῖαι διὰ τὴν | ἐνάργειαν Tot; ἡμετέροις, 
εἰ παρατετεύχεισαν Μωῦσεῖ ἢ τινι τῶν τὰ παράδοξα ποιησάντων 
προφητῶν ἢ καὶ αὐτῷ τῷ Ἰησοῦ. 


13 Vgl. oben V 57, S. 60 Z. 15. 26. — 16 Vgl. oben I43 a.A. H. Usener, 
Epicurea p. 259, 24 Nr. 391. Suidas s. v. Δωδωναῖον χαλχεῖον. 


4 ἀπαιδίας] ὑπὸ ἀπαιδίας vermuten Guiet u. Del., dieser ausserdem ἐπὶ ἀπαι- 
die (1775 Anm. a) | 5 σχόντες] ἔτυχον lesen Bo. (Notae p. 406) u. Del. (I 775 
Anm. a), ἔσχον P Guiet (bei Del. I 775 Anm. a) | [πόσοι] von mir als fälschlich 
wiederholt eingeklammert, so braucht σχόντες nicht geändert zu werden; dass 
aber die Worte πόσοι μὲν (Z. 4) bis διέφυγον (Z. 5) ein Ganzes !bilden und nicht 
in zwei selbständige Sätze zerlegt werden dürfen, beweist die |Besprechung der 
Stelle durch Origenes (unten VIII 46 zweite Hälfte), denn hier werden die Worte 
δαιμόνων μῆνιν διέφυγον überhaupt nicht erwähnt, offenbar desiyalb, weil sie Ori- 
genes als Teil des über die ἀπαιδίαι handelnden Satzes betrachtete | πόσοι] ob 
πόσαι vgl. unten VIII 46, S. 261 Ζ. 22 8 οἱ δὲ zul ἐξαγγείλεχντες (ἃ) ἔδρασαν 
schreibe ich, οἱ δὲ ἐξαγγείλαντες ἃ ἔδρασαν MDel., οἱ δὲ ἐξαγγ,είλαντες ἔδρασαν. 
οἵ dE, zul ἐξαγγείλαντες ἔδρασαν (am Rand / mit hellerer Tint, geschrieben) A; 
offenbar liegt hier in A eine fehlerhafte Dittographie oder false ;he Herübernahme 
einer Randnote in den Text vor, worauf ein späterer Leser dur ‘ch das Zeichen /- 
aufmerksam macht | 9 σφὰς A | 10—11 am innern Rand & ΑἹ. (ὠριγένης M am 
Rand) | 11 τινας] αὐτούς, doch am äussern Rand zu der mit ἀδύτων (Z. 10) begin- 
nenden u. mit χελ (Z. 11) schliessenden Zeile steht, offenbar zu a) Brovc gehörig, yo’ 
τῖνάς A! αὐτούς M Ausgg. | zei in M expungiert, < Ausge. | hifnter ὅπως + zei 
M?Ausgg. | 14 (d&) füge ich mit P, Bo. (Notae p. 406) u. Del. ein“. | λέγει κέλσος A 
Hö.Sp. Κέλσος λέγει Del. | 17 τὴν] ἦν verklebt, aber noch erkeı ınbar, A | 18 πα- 


ρατετεύχεισαν AHö. im Text, παρατετύχεισαν Hö. am Rand, ‚sp. Del. im Text | 
uwvon AAusgg. ! 
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XLVl. Ἡ μὲν Πυϑία ἱστόρηται ὅτι καὶ νοϑευϑεῖσα ἔχρησέ 
ποτε οἱ δὲ παρ᾽ ἡμῖν προφῆται οὐ μόνον ὑπὸ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς 
ἐθαυμάσϑησαν διὰ τὴν ἐνάργειαν τῶν λεγομένων ὑπ᾽ αὐτῶν ἀλλὰ 
καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις. ἐκ γὰρ ὧν ἔχρησαν οἱ προφῆται καὶ 
πόλεις ὠρϑώϑησαν καὶ ἄνϑρωποι ὑγιάσϑησαν χαὶ λιμοὶ ἐπαύ- 
ὅαντο, ἀλλὰ χαὶ εἰς ἀποικίαν σαφῶς τὴν ἀπ᾽ Αἰγύπτου εἰς τὴν 
Παλαιστίνην χατὰ χρησμοὺς ἐλήλυϑεν ὅλον τὸ Ἰουδαίων ἔϑνος: 
ὅπερ μετελϑὸν μὲν τὰ προσταχϑέντα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εὐδαι- 
μόνησε σφαλὲν dt μετέγνω. τί δὲ δεῖ λέγειν ὅσοι δυνάσται καὶ 
ὁσοι ἰδιῶται κατὰ τὰς ἱστορίας τῆς γραφῆς ἄμεινον ἢ χεῖρον 
προσέχοντες ταῖς προφητείαις ἢ ἀμελήσαντες ἀπήλλαξαν; 

εἰ δὲ καὶ περὶ ἀπαιδίας δεῖ λέγει», ἐφ᾽ 1) δυσφοροῦντές τινες 
γεγόνασι πατέρες ἢ μητέρες, τὰς περὶ τούτου εὐχὰς ἀναπέμψαντες 
τῷ τῶν ὅλων δημιουργῷ, ἀναγνώτω τις τὰ περὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ 
τῆς Σάῤῥας, ἐξ ὧν γέγονεν Ἰσαὰκ ἤδη γεγηρακότων, ὃ παντὸς τοῦ 
Ἰουδαίων ἔϑνους πατὴρ καὶ ἑτέρων παρὰ τούτους, ἀναγνώτω δὲ 
καὶ τὰ περὶ ᾿Ἰϊεξεκίου, οὐ μόνον ἀπαλλαγὴν νόσου λαβόντος κατὰ 
τὰς Ἡσαΐου προφητείας ἀλλὰ καὶ τεϑαῤῥηχότως εἰπόντος τό" „ano 
γὰρ τοῦ νῦν παιδία ποιήσω, ἃ ἀναγγελεῖ τὴν δικαιοσύνην σου." 
καὶ ἐν τῇ τετάρτῃ δὲ τῶν Βασιλειῶν ἡ ὑποδεξαμένη τὸν Ἐλισσαῖον, 
χάριτε ϑεοῦ προφητεύσαντα περὶ γενέσεως παιδὸς, κατὰ τὰς εὐχὰς 
τοῦ Ἐλισσαίου γέγονε μήτηρ. ἀλλὰ καὶ πηρώσεις ἰάϑησαν μυρίαι 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἄλλοι πρὸς τῷ ἐν Ἱεροσολύμοις ἱερῷ τολμή- 
σαντες ὑβρίσαι τὴν Ἰουδαϊκὴν ϑρησχείαν πεπόνϑασι τὰ ἀναγεγραμ- 
μένα ἂν τοῖς Μακχκαβαΐϊχοῖς. 

XLVO. 422 ἐροῦσιν Ἕλληνες ταῦτα μύϑους, καίτοι γε μαρ- 
τυρούμενα ὡς ἀληϑῆ ὑπὸ ὅλων δύο ἐϑνῶν. τί δὲ οὐχὶ μᾶλλον τὰ 


1 Vgl. oben VI 3, 8. 154 7. 18. — 6 Vgl. Exod. 8, 8. — 14 Vgl. Gen. 17, 


16—19. 21. — 17 Vgl. Jes. 58; 1—8. — 18 Jes. 38, 19. — 20 Vgl. II Kön. 4, 


8—17. — 22 Vgl. Matth. 15, 30. — 24 Vgl. I Makk. 2, 23—25. 7, 47. 9, 54—56. 
II Makk. 3, 24—30. 4, 7—17. 9, 5—12. — 26 Vgl. oben VIII 45, 5. 260 Z. 13. 


1 ἱστόρηται Ausgg. ἱστόρησεν A | 4 hinter προφῆται-!- καὶ πο. [50] wahrschein- 
lich durch Dittographie des folgenden χαὲ πόλεις entstanden u. mit M u. den 
Ausge. zu tilgen | 5 ὑγιάσϑησαν) Ὁ aus 7 corr. A | 6 τὴν (hinter εἰς) [so] A | 12 
ἐφ᾽ ἡ PDel. ἔφη A ὡς ἔφη M2Hö.Sp. ὡς [ἔφη] Bo. (Notae p.406) | 13 πατέρες] ες 
in Correctur A | μητέρες] ες in Correctur A 14 ἀβραὰμ A | 1δὅ ἐσαὰκ aus ἠσαὰκ 
eorr. A | 17 οὐ) οὗ u. über ὃ ein Circumflex ausradiert A | μόνον V μόνην PM 
Ausgg., μόν 50], Rasur am oberen Ende des rechts von dem Acut stehenden 
Striches, d.h. μόνον wahrscheinlich aus uovnv corr., A | 20 ἑλισσαῖον A | 21 xe- 
oırı [so] A | προφητεύσαντα PMAusgg. προφητεύσαντι A | 22 ἐλισσαίου [so] A | 
25 μαζαβαϊκοῖς [so] At. 
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Ῥλλήνων μῦϑοι ῃ ταῦτα; εἰ δὲ καὶ ὁμόσε τις χωρήσας τῷ λόγῳ, 
ἵνα μὴ δόξῃ ἀποκληρωτικῶς τὰ μὲν σφέτερα παραδέχεσϑαι τοῖς δ᾽ 
ἀλλοτρίοις ἀπιστεῖν, φήσαι χαὶ τὰ Ἑλλήνων ὑπό τινῶν γεγονέναι 
δαιμόνων καὶ τὰ Ἰουδαίων ἤτοι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν προφη- 
τῶν ἢ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἢ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῶν ἀγγέλων, xal 
τὰ Χριστιανῶν δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ καὶ τῆς ἂν τοῖς ἀποστόλοις δυνά- 
μεῶς αὐτοῦ; φέρ᾽ ἅπαντα παραϑῶμεν ἀλλήλοις χαὶ τὸ τέλος ἔδωμεν 
τοῦ βουλήματος τῶν ἐνεργησάντων καὶ τὴν ἀπὸ τούτου ὠφέλειαν 
ἢ βλάβην ἢ οὐδέτερα τῶν τὰς νομιζομένας εὐεργεσίας πεπονϑότων, 
εἰ μὴ φιλόσοφον μὲν ὄψεται τὸ πάλαι Ιουδαίων ἔϑνος, πρὶν ἐξυ- 
βρίσωσιν εἰς τὸ ϑεῖον, ὑφ᾽ οὗ διὰ τὴν πολλὴν κακίαν ἐγκατελεί- 
φϑησαν, παραδόξως de συστάντας Χριστιανοὺς κατὰ τὴν ἀρχὴν 
μάλιστα ὑπὸ τῶν τεραστίων Ἴπερ τῶν προτρεπτιχῶν λόγων 
προσαγομένους τῷ καταλιπεῖν μὲν τὰ πάτρια αἱρεῖσϑαι δὲ τὰ τῶν 
πατρίων ἀλλότρια. καὶ γὰρ, εἶ χρὴ χαὶ τῷ εἰκότι. χρῆσϑαι λόγῳ 
περὶ τῆς ἀρχῆϑεν Χριστιανῶν συστάσεως, φήσομεν ὅτι οὐ πιϑανὸν 
οὔτε τοὺς Ἰησοῦ ἀποστόλους, ἄνδρας ἀγραμμάτους χαὶ ἰδιώτας, 
ἄλλῳ τινὶ τεϑαῤῥηκέναι πρὸς τὸ καταγγεῖλαι τοῖς ἀνϑρώποις zer 
τιανισμὸν ἢ τῇ δοϑείσῃ αὐτοῖς δυνάμει καὶ τῇ ἐν τῷ λόγῳ εἰς τὰ 
δηλούμενα πράγματα χάριτι, ἀλλ οὐδὲ τοὺς ἀκροωμένους αὐτῶν 
μετατε ϑεῖσϑαι ἐκ πατρίων πολυχρονίων ἐθῶν, μὴ ἀξιολόγου τινὸς 
δυνάμεως αὐτοὺς καὶ τεραστίων πραγμάτων μετακινγησάντῶν ἐπὶ 
τὰ οὕτως ξένα χαὶ ἀλλότρια τῶν συντρόφων αὐτοῖς δογμάτων. 


XLVIl. Εἶτ᾽ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ὁ Κέλσος τὴν προϑυμίαν τῶν μέχρι 
ϑανάτου ἀγωνιζομένων ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξομόσασϑαι χριστιανισμὸν πα- 
ρατιϑέμενος ἐπιφέρει ὡσπερεὶ ἐξισῶν τὰ ἡμέτερα τοῖς ὑπὸ τῶν τε- 
λεστῶν καὶ μυσταγωγῶν λεγομένοις χαί φησι" μάλιστα μὲν, ὦ 
BeiArtıors, ὥσπερ σὺ κολάσεις αἰωνίους νομίζεις, οὕτως καὶ 


17 Vgl. Act. 4, 13 und oben I 605. III 39. 


2 σφέτερα Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἕτερα A | 6 τῆς] τοῖς, doch ἡ 
über ὁ von späterer H. übergeschr., A δυνάμεως) & übergeschr. A! 9 οὐδέτερα] 
οὐδ᾽ ἑτέρα A | 10 εἰ μὴ] 7 μὲν vermutet Del. (I 776 Anm. ἃ) unrichtig | hinter 
ὄψεται + τις Del. (I 776 Anm. 4) ohne Grund, da τὰς schon oben (Z. 1) steht | 
13 μάλιστα] ‚fortasse μᾶλλον pro μάλιστα scribendum‘ Del. (1 776 Anm. ἢ) | 17 
τοὺς PDel. τοῦ AHö.Sp. | 18-19 am Rand o7 A! | 18 zwi, ἃ verklebt, aber 
noch erkennbar, A | vor χριστιανισμὸν + τὸν Del. | 19 δυνάμει) & übergeschr. 
A! | 21 μετατεϑεῖσϑαι] mit ϑεῖσϑαι beginnt infolge der oben S. 259 Ζ. 8 er- 
wähnten Verheftung fol. 204r | πολυχρονιων [so] A | hinter πολυχρονιων + πολυ- 
χρονίων A | 22 πράγμάτων [so] A | 23 οὕτως A οὕτω Ausgg. | 25 ἐξομόσασϑαι 
aus ἐξωμόσασϑαι corr. A | 27—28 am innern Rand x At | 28 οὕτως A οὕτω 
Ausgg. 
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oi τῶν ἱερῶν ἐκείνων ἐξηγηταὶ telsoral re καὶ uvorayo- 
yol ἃς σὺ μὲν τοῖς ἄλλοις ἀπειλεῖς, ἐκεῖνοι δὲ σοί. πότερα 
γὰρ αὐτῶν ἀληϑέστερα ἢ ἐπιχρατέστερα, ἔξεστι σκοπεῖν. 
λόγῳ μὲν γὰρ ἐξ ἴσου περὶ τῶν σφετέρον. σφίσιν ἑκάτεροι 
διαβεβαιοῦσϑε᾽ τεκμηρίων δὲ εἰ δέοι, πολλὰ ἐκεῖνοι καὶ 
ἐναργῆ δεικνύουσιν ἔργα τε δαιμονίων τινῶν δυνάμεων 
καὶ χρηστηρίων zal ἐκ παντοδαπῶν μαντείων προκομί- 
ζοντες. | 

00x00» διὰ τούτων τὰς αἰωνίους κολάσεις ἐπ ἴσης βούλεται 
καὶ ἡμᾶς λέγειν καὶ τοὺς τελ εστὰς καὶ ἐξετάζειν, ὁπότεροι μᾶλλον 
ἀληϑεύουσιν. εἴποιμε δ᾽ ἂν ἀληϑεύειν τοὺς δυνηϑέντας διαϑεῖναι 
τοὺς ἀκροατὰς τῶν λεγομένων οὕτως βιοῦντας, @g τούτων οὕτως 
ἐχόντων. διατίϑενται Ἰουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ περὶ τοῦ ὑπ᾽ αὐτῶν 
καλουμένου μέλλοντος αἰῶνος καὶ τῶν ἐν αὐτῷ γερῶν μὲν ἐπὶ τοὺς 
δικαίους κολάσεων δὲ ἐπὶ τοὺς ἁμαρτωλούς. δεικνύτω οὖν καὶ 
Κέλσος ἢ 6 βουλόμενος, τίνες διετέϑησαν περὶ αἰωνίων κολάσεων 
ὑπὸ τῶν τελεστῶν καὶ μυσταγωγῶν. εἰκὸς γάρ ἐστι τὸ Bov- 
λημα τοῦ πατρὸς τῶν λεγομένων εἶναι οὐ τὸ ἀφοσιοῦσϑαι μόνον 
καὶ εἰπεῖν περὶ κολάσεων ἀλλὰ τὸ διαϑεῖναι τοὺς ἀκούοντας πρὸς 
τὸ ὅση δύναμις φυλάξασϑαι τὰ τῶν κολάσεων αἴτια αὐτοὺς ἐρ- 
γάσασϑαι. ἀλλὰ καὶ αἱ προφήτεῖαι τοῖς μὴ παρέργως ἐντυγχάνουσι 
τῇ ὃν αὐταῖς προγνόσει ἱκαναί μοι εἶναι δοκοῦσι πρὸς τὸ πεῖσαι τὸν 
συνετῶς ἅμα καὶ εὐγνωμόνως ἀναγινώσκχοντα ὅτι ϑεοῦ πνεῦμα ἦν 
ἐν τοῖς ἀνδράσιν ἐχείνοις᾽ αἷς οὐδὲν τῶν δεικνυμένων ἔργων δαι- 
μονίων οὐδὲ τῶν ἐκ χρηστηρίων δυνάμεων οὐδὲ τῶν μαντειῶν 
καν ἐπὶ ποσὸν παραβάλλεσϑαι δύναται. 

ΧΕΙΣ, Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς οὕτως λεγόμενα ὑπὸ τοῦ ΓΕ 
πρὸς ἡμᾶς" ἔτι δὲ πῶς οὐχ ἄτοπα ὑμῶν ταῦτα, τὸ μὲν σῶμα 
ποϑεῖν καὶ ἐλπίζειν ὅτι αὐτὸ τοῦτο ἀναστήσεται ὡς οὐδὲν 


13 Vgl. Matth. 12, 32. Ephes. 1, 21. Hebr. 6, 5. — 28 Vgl. oben V 14. 


4 ἐξίσου A | 5 διαβεβαιοῦσϑε P Del. διαβεβαιοῦσι MHö.Sp. διαβεβαιοῦσϑαι 
A | 7—9 am innern Rand © A! | 9 hinter τούτων + διὰ τούτων, doch expun- 
giert, A | ἐπὶ ἢ ἐπίσης liest Bo. (Notae p. 407) unzweifelhaft richtig, ἐπὲ γῆς 
A Ausgg. | 12 οὕτως (1) A οὕτω Αὐβρο. | 13 διατίϑενται τα οοτς διατιϑέντ A | 
15 δεικνύτω] ὑ aus d corr. A ᾿ 17 Den A | εἰκὸς aus &ixog corr. A | 23 ἀνα- 
γιγνώσκοντα AAusgg. | 94 αἷς schreibe ich, οἷς Bo. ze p. 407), ὧν A Ausgg. | 
25 χρὶστηριῶν A | 26 ἐπίπόσον A | 27 vor Ἴδωμεν + εἴ, doch durch en 


wieder getilgt, A | οὕτως A οὕτω Ausgg. | 28—29 am innern Rand Zu: | 28 


) Ζε 
ἄτοπα] ἄτο A. 
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ἡμῖν τούτου κρεῖττον οὐδὲ τιμιώτερον, πάλιν δ᾽ αὐτὸ ῥίπ- 
τειν εἰς κολάσεις ὡς ἄτιμον; ἀλλὰ τοῖς μὲν τοῦτο πειϑο- 
μένοις καὶ τῷ σώματι συντετηκόσιν οὐκ ἄξιον τοῦτο δια- 
λέγεσθαι" οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ καὶ τὰ ἄλλα ayooızoı καὶ 
ὅ ἀχάϑαρτοι καὶ χωρὶς λόγου τῇ στᾶσει συννοσοῦντες᾽" τοῖς 
μήν γε τὴν ψυχὴν ἢ τὸν νοῦν (εἴτε πνευματικὸν τοῦτον 
ἐθέλουσι καλεῖν εἴτε πνεῦμα νοερὸν ἅγιον καὶ μακάριον 
εἴτε ψυχὴν ξῶσαν εἴτε ϑείας καὶ ἀσωμάτου φύσεως ἔχγο-. 
γον ὑπερουράνιόν Te xal ἄφϑαρτον εἴϑ'᾽ ὅ τι καὶ 0 τι χαί- 
10 ρουσιν ὀνομάζοντες), τοῖς τοῦτο ἐλπίζουσιν ἕξειν αἰώνιον 
σὺν ϑεῷ, τούτοις διαλέξομαι. τοῦτο μέν γε ὀρϑῶς νομί- 
ζουσιν, ὡς οἱ | μὲν ev βιώσαντες εὐδαιμονήσουσιν, ol de 778 
ἄδικοι πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς “συνέξονται" καὶ τούτου δὲ 
2047 τοῦ δόγματος μή ϑ' οὗτοι μήτ᾽ ἄλλος ἀνθρώπων μηδείς 
15 rote ἀποστῇ T ἀποτείνοντες. 
περὶ ἀναστάσεως δὴ εἰ καὶ αὐτὸς non πολλάκις ὀνειδίζει, ἀλᾶ, 
ἡμεῖς τὸ κατὰ τὸν τόπον ἡμῖν φανὲν εὔλογον, (οἷς) οἷόν T ἣν, πα- 
ραστήσαντες οὐ μέλλομεν» πρὸς ἕν ἔγκλημα πολλάκις λεγόμενον ποᾶλ- 
λάκις ἀπολογεῖσϑαι. συκοφαντεῖ δ᾽ ἡμᾶς ὁ Κέλσος ὡς οὐδὲν τοῦ 
1 Vgl. Minucius Felix, Octavius Cap. VII 5. ΧΙ. — 5 Vgl. oben III 5.7. 
10. 12. 14. VII 2. — 6 Vgl. I Kor. 2, 13. 14. 15,46 und oben V 61, 8.64 2. 23. 
— 7 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 292a, 23. 302b, 22. 388b, 1. — 8 Vgl. Irenaeus, 


Adv. haer. I 1, 10. 11, und oben VI 34. 35. — 16 Vgl. oben II 16. 55. IV 23 
V 34#,. VII 25H. 


2 μὲν < MAusge. | 5 τῇ στάσει συννοσοῦντες oder τῇ στάσει συννισοῦντες 
A, vgl. unten VIII 50, S. 265 Z. 28-- 80; τῇ στάσει συννοσοῦντες Hö. Sp. im Text 
(doch συνόντες Hö.Sp. am Rand, vgl. unten VIII 50, 8. 265 Z. 21), τῇ στάσει 
συνόντες Del. im Text, τὰς στάσεις νοσοῦντες P durch Conjectur | 6 μήν „Ye 
schreibe ich, μέν γε ‚AAusgg., μέντοι γε P|S ζώσαν A ἔχγονον PM Ausgg. &y- 
yovov A| 9 ὑπὲρ ὀννιόν τε A | εἴτ᾽ A| 10 ἐλπίζουσιν) ἐλπίζοντες, τες etwas er- 
loschen, aber noch erkennbar, A | hinter αἰώνιον + καὶ Bo. (Notae p. 407) O. 
Heine, Ueber Celsus’ ἀληϑῆς ae (Philol. Abhandl. M. Hertz dargebracht, 1888 
XV) 5. 211 Anm. 1; vgl. unten VIII 51, 5. 266 Z. 4, wo aber χαὶ nicht zu dem 
Fragment des Celsus gehört | 11 τούτοις P Bo. (Notae p. 407) Del. τοῦτο ἃ Βδ. 
Sp. | 12 οἱ μὲν] der Spiritus über ὁ u. e in Correctur A | 13 συνέξονται P Meorr. 
Hö.Sp. συνέσονται Del. συνέξωνται A | 15 + ἀποτείνοντες] Bo. (Notae p. 407) glaubt, 
dass das Wort, da es bei der nl der Stelle (VIII 51, 5. 266 Z. 10) fehlt, 
eine vom Rand in den Text eingedrungene Variante sei, zu den Textworten μηδείς 
ποτε ἀποστῇ habe μηδεὶς ἀποσταῖέν ποτε als Variante am Rand gestanden, daraus 
sei ἀποτείνοντες gemacht u. in den Text gesetzt worden; Ὁ. Heine (a. a. O.) steht 
dem Wort ratlos gegenüber; man könnte ἀποτίνοντες (Av) schreiben, vgl. unten 
VII 53, S. 268 Z. 9, wenn nicht vielleicht ἀποτείνοντες mit Gundermann hinter 
μέλλομεν (Z. 18) einzufügen ist | 16-17 am Rand ὦ A! | 17 (og) füge ich mit 
M u. den Ausgg. ein | 19 δ᾽ A δὲ Ausge. 
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σώματος xgEITToV οὐδὲ τιμιώτερον ἐν τῇ συστάσει ἡμῶν 
ἡγουμένους: φυχὴν γὰρ παντὸς σώματος καὶ μάλιστα τὴν λογι- 
κήν φαμεν εἶναι πρᾶγμα τιμιώτερον», εἰ καὶ τὸ «χατ᾿ εἰχόνα τοῦ 
κτίσαντος“ ψυχὴ μὲν χωρεῖ οὐδαμῶς δὲ τὸ σῶμα. οὐδὲ γὰρ καϑ' 
ἡμᾶς σῶμα ὃ ϑεός" ἵνα μὴ περιπέσωμεν οἷς περιπίπτουσιν ἀτόποις 
οἱ τὰ Ζήνωνος καὶ Χρυσίππου φιλοσοφοῦντες 

L. Ἐπεὶ δ᾽ ὀνειδίζει ἡμῖν καὶ ὡς ποϑοῦσι τὸ σῶμα, ἴστω 
ὅτι, εἰ μὲν ὁ πόϑος φαῦλόν ἐστιν, οὐδὲν ποϑοῦμεν, εἰ δὲ μέσον, 
ποϑοῦμεν πάντα 000 ϑεὸς τοῖς δικαίοις ἐπαγγέλλεται. οὕτως οὖν 
καὶ τὴν τῶν δικαίων ἀνάστασιν ποϑοῦμεν καὶ ἐλπίζομεν. νομίζει 
de Κέλσος καὶ ἀνομολογούμενα ἡμᾶς ἑαυτοῖς ποιεῖν, ὅπου μὲν ἐλπί- 
ξουσι τὴν τοῦ σώ ματος ἀνάστασιν, ὡς τῆς παρὰ ϑεοῦ τιμῆς ἀξίου, 
ὅπου δὲ ῥίπτουσιν αὐτὸ εἰς κολάσεις ὡς ἄτιμον. οὐδὲν οὖν 
ἄτιμον τὸ di εὐσέβειαν πάσχον καὶ δι’ ἀρετὴν περιστάσεις αἱρού- 
μενον, ἀλλὰ καὶ πᾶν ἄτιμον τὸ μετὰ καχίας ἐν ἡδοναῖς κατανα- 
λισχόμενον. φησὶ γοῦν καὶ ὃ ϑεῖος λόγος «σπέρμα ἔντιμον ποῖον; 
σπέρμα ἀνϑρώπόυ; σπέρμα ἄτιμον ποῖον; σπέρμα ἀνθρώπου." 

εἶτ᾽ οἴεται μὴ Πρ een δεῖν τοῖς τὰ περὶ τοῦ σώματος 
ἐλπίζουσιν ὁ Κέλσος ὡς συντετηκόσιν ἀλόγως πράγματι ἀδυνά- 
τῷ τυχεῖν τῶν ἐλπιζομένων ὑπ αὐτῶν, ἀγροίκους καὶ ἀκα- 
ϑάρτους αὐτοὺς χαλῶν καὶ χωρὶς λόγου συνόντας τῇ στάσει, 
δέον ος φιλάνϑρωπον καὶ τοῖς ἀγροικοτέροις βοηϑεῖν. οὐδὲ γὰρ 
τὸ κοινωνικὸν περιγέγραπται ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἀλόγων ζῴων οὕτω 
καὶ ἀπὸ τῶν ἀγφοικοτέρων ἀνϑρώπων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἴσης ὁ ποιήσας 
ἡμᾶς πρὸς πάντας ἀνϑρώπους πεποίηκε κοινωνικχούς. ἄξιον οὐν 
διαλέγεσϑαι καὶ ἀγροίκοις καὶ ὁση δύναμις μετάγειν» αὐτοὺς ἐπὶ 
τὸ ἀστειότερον χαὶ ἀκαϑαρτοις χαὶ ποιεῖν αὐτοὺς, ὡς οἷόν τε 
ἐστὶ, καϑαρωτέρους καὶ τοῖς χωρὶς λόγου ὁ τι ποτ᾽ οὖν φρονοῦσι 
καὶ τὴν ψυχὴν νοσοῦσιν, ἵνα μηκέτι χωρὶς λόγου τι πράττωσι 
μηδὲ τὴν ψυχὴν νοσήσωσι. 


3 Vgl. Kol. 3, 10. — 5 Vgl. oben I 21, 172 Ζ. 15. ΠῚ 75, 1267 Z. 858 
IV 14, 1284 2. 23£. — 16 Sir. 10, 19. 


3—4 am Rand ση A!|3 εἰ Joleorr. Del. 7 vermutet Bo. (Notae p. 407), ἐπεὲ 
Del. (I 778 Anm. b); ἢ AHö.Sp. | 9 vor ϑεὸς + ὁ MAusge. | 14 πάσχων A | 19 
συντετηκόσιν MET. Ausgg. ovvrernzoc A | 21 συνόντας] συννοσοῦντας Hö. am 
Rand, Sp. im Text, vgl. oben VIII 49, S. 264 Z. 5; allerdings kann hier eher 
συννοσοῦντας in συνόντας als oben a. a. Ὁ. συνόντες in συννοσοῦντες verschrieben 
worden sein, aber Origenes eitiert hier nicht wörtlich | 27 ἀχαϑάρτοις M Ausgg. 
ἀχαϑάρτους A | 28 χαϑαρωτέρους AHö.Sp. χαϑαρούς P Del. | 30 νοσήσωσιν 
Ausge. 
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11. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀποδέχεται τοὺς τὴν ψυχὴν γ τὸν νοῦν 

ἢ τὸ καλούμενον παρ᾽ αὐτοῖς πνευματικὸν [ ἢ λογικὸν πνεῦμα 
νοερὸν ἅγιον καὶ μακάριον 7 ψυχὴν ζῶσαν ἐλπίζοντας 
ξειν αἰώνιον, καὶ σὺν ϑεῷ αὐτὸ ἔσεσϑαι, προσίεται δὲ ὀρϑῶς 
Be καὶ τὸ μὲν περὶ τῶν εὖ βιωσάντων ὧς εὕὗδαι- 
μονησόντων δόγμα περὶ δὲ τῶν ἀδίκων ὡς πάμπαν αἰωνίοις 
κακοῖς συσχεϑησομένων. καὶ τεϑαύμακά γε τοῦ Κέλσου παρὰ 
πάντα τὰ λεγόμενα παρ᾽ αὐτῷ τὸ οὕτως ἐπιφερόμενον τοῖς προειρή- 
μένοις, ἂν ᾧ φησι καὶ τούτου δὲ τοῦ δόγματος μήϑ' οὗτοι 
μήτ᾽ ἄλλος ἀνϑρώπων μηδείς ποτε ἀποστῇ. καὶ ἐχρῆν Ye 
αὐτὸν ὁρᾶν κατὰ Χριστιανῶν γράφοντα, οἷς ἡ πᾶσα ὑπόϑεσίς ἐστι 
τῆς πίστεως ὁ ϑεὸς καὶ αἱ διὰ τοῦ Χριστοῦ περὶ τῶν δικαίων & ἐπαγ- 
γελίαι καὶ περὶ τῶν ἀδίκων αἱ περὶ κολάσεως διδασκαλίαι, ὅτι 
τὸν ἀνατραπέντα | Χριστιανὸν ἐκ τοῦ παραδέξασϑαι τοὺς κατὰ Χριο- 


Wr 


52 - r ’ [4 > ’ x ’ 
τιανῶν τοῦ Κέλσου λόγους εἶχος ἔστιν ἀποβαλοντὰ τὸν 10Y0v ουν-΄ 


ἀποβαλεῖν καὶ τὸ δόγμα, (οὗ), φησὶ, μήτε Χριστιανοὶ ἀποσταῖεν 
μήτε μηδεὶς ἄλλος ἀνθρώπων. 

ἀλλὰ φιλανϑρωπότερον οἶμαι Κέλσου Χρύσιππον πεποιηκέναι 
ἐν τῷ περὶ παϑῶν ϑεραπευτικῷ, βουλόμενον ϑεραπεῦσαι τὰ πάϑη 
ὡς κατεπείγοντα χαὶ ἐνοχλοῦντα τὴν ἀνϑρωπίνην ψυχὴν ΓΘ ΟἾΟΝ 
μένως μὲν τοῖς δοχοῦσιν αὐτῷ ὑγιέσι λόγοις δευτέρως δὲ καὶ τρίτως 
κἂν τοῖς μὴ ἀρέσκουσι τῶν δογμάτ ν᾽ κᾶν γὰρ τρία,’ φησὶν, ,,, 
γένη τῶν ἀγαϑῶν, καὶ οὕτω ϑεραπευτέον τὰ πάϑη, οὐ περιδργα- 
ζόμενον ἐν τῷ καιρῷ τῆς φλεγμονῆς τῶν παϑῶν τὸ προχαταλαβὸν 
δόγμα τὸν ὑπὸ τοῦ πάϑους ἐνοχλούμενον, μή πῶς τῇ ἀκαίρῳ περὶ 
τὴν ἀνατροπὴν τῶν προκαταλαβόντων τὴν ψυχὴν ‚soyuar ων 
σχολῇ ἡ ἐγχωροῦσα ϑεραπεία παραπόληται." φησὶ δὲ ὅτι, „ran ἧ- 
δονὴ N To ἀγαϑὸν, καὶ τοῦτο φρονῇ ὁ ὑπὸ τοῦ πάϑους κρατούμενος, 
οὐδὲν ἧττον αὐτῷ βοηϑητέον καὶ παραδειχτέον ὅτι καὶ τοῖς ἡδονὴν 
τἀγαϑὸν καὶ τέλος τιϑεμένοις ἀνομολογούμενόν ἐστι πᾶν πάϑος." 

ἐχρῆν τοίνυν καὶ τὸν Κέλσον, ἅπαξ παραδέξασϑαι λέγοντα τὰ 
περὶ τῶν εὑ βιωσάντων δόγματα ος εὐδαιμονησόντων καὶ 
περὶ τῶν ἀδίχων ὡς πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς συσχεϑησομέ- 
νῶν, ἀκολούϑως ἑαυτῷ ποιεῖν καὶ, εἰ οἷόν T ἦν, μετὰ τὸν φαινό- 


2 Vgl. oben VIII 49, 3. 264 Ζ. 6. — 19 Vgl. oben I 64, I 117 Ζ. 165. 


4 ἔσεσϑαι ἔ in Correctur A | vor ὀρϑῶς + ὡς Bo. (Notae p. 407) | 5 τὸ 
μὲν περὶ] τὸ περὶ μὲν en Bo. (Notae p. 407) | 6 πάμπαν PM Ausgg. πᾶν 
A| 7 χαχοῖς übergeschr. A! | 16 (od) füge ich mit M? u. den Ausgg. ein | 19 
περιπαϑῶν A | 20 as & in Correctur A | 27 σχολῇ P Bo. (Notae 
p. 407) Del. σχολὴν AHö.Sp. | 31 παραδέξασϑαι λέγοντα A Hö.Sp. παραδεξάμε- 
vov P, Gelenius (bei Hö. u. Sp. am Rand), Del. 
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μενον» αὐτῷ προηγούμενον λόγον ἐπικατασκευάσαι καὶ διὰ πλειόνων 
ἀποδεῖξαι ὅτι ἀληϑῶς οἱ ἄδικοι πάμπαν αἰωνίοις κακοῖς συ- 
σχεϑήσονται καὶ οἱ εὖ βιώσαντες εὐδαιμονήσουσι. 

LI. Καὶ γὰρ ἡμεῖς προηγουμένως μὲν διὰ τὰ πείσαντα ἡμᾶς 
πολλὰ καὶ μυρία κατὰ χριστιανισμὸν βιοῦν πάντας ἀνϑρώπους 
ὅση δύναμις ὅλοις τοῖς Χριστιανῶν λόγοις οἰκειοῦν βουλόμεϑα: ὅπου 
δὲ προκαταλαμβανομένους εὐρίσκομεν τῇ πρὸς | Χριστιανοὺς διαβολῇ, 
ος μηδὲ παρέχειν ται τὰ φαντασίᾳ τοῦ μηδὲ εὐσεβεῖς εἶναι Χριο- 
τιανοὺς τοῖς τὰ τοῦ ϑείου λόγου διδάσκειν ἐπαγγελλομένοις τινὰς, 
ἐχεῖ χατὰ τὸ φιλάνϑρωπον ὅση δύναμις ἱστάμεϑα, ἵνα χἂν τὰ περὶ 
αἰωνίου κολάσεως ἐπὶ τοὺς ἀσεβοῦντας δόγματα κατασχευάσαγ- 
τες παραδέξ ασϑαι ποιήσωμεν τὸν λόγον καὶ τοὺς μὴ ϑέλοντας χριο- 
τιανίζειν. οὕτω δὲ χαὶ περὶ τῶν EV βιωσάντων πεῖσμα ἐμποιεῖν 
ϑέλομεν, ὁρῶντες ὅτι πολλὰ τῶν κατὰ τὸν ὑγιῆ βίον καὶ οἱ τῆς 
πίστεως ἀλλότριοι ὁμοίως ἡμῖν λέγουσιν" οὐδὲ γὰρ τὰς κοινὰς Ev- 
volas περὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν καὶ δικαίων {καὶ ἀδίκων» εὕροι τις 
ἂν πάντως ἀπολωλεχότα. 

πάντες οὖν ἄνϑρωποι, ὁρῶντες τὸν κόσμον καὶ τὴν ἐν αὐτῷ 
τεταγμένην οὐρανοῦ καὶ τῶν ἐν τῇ ἀπλανεῖ κίνησιν τῶν τε φερο- 
μένων ἐναντίως τῇ τοῦ κόσμου κινήσει λεγομένων πλανήτων τάξιν, 
ὁρῶντες δὲ καὶ τὴν τῶν ἀέρων καὶ πρὸς τὸ χρήσιμον ζῴοις καὶ 
μάλιστα ἀνθρώποις χρᾶσιν καὶ τὴν ἀφϑονίαν τῶν di ἀνθρώπους 
δεδημιουργημένων, | εὐλαβείσϑωσαν δυσάρεστόν τι ποιῆσαι τῷ δη- 
μιουργῷ τοῦ παντὸς καὶ τῶν ψυχῶν αὐτῶν καὶ τοῦ ἐν αὐταῖς νοῦ 
αὐτῶν, καὶ πεπείσϑωσαν χολασϑήσεσϑαι μὲν ἐπὶ τοῖς ἁμαρτανο- 
μένοις ἀχϑήσεσϑαι δὲ ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ τοῖς καϑη- 
κόντως ἀποδοϑεῖσιν ὑπὸ τοῦ κατ᾽ ἀξίαν ἕχαστον οἰκονομοῦντος ἐπὶ τὰ 


38 Vol oben) T 23, 117312.26 f./ VI 2,8. 92.5.58 


8 εὐσεβεῖς Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ἀσεβεῖς A | 16 χαλῶν καὶ 
αἰσχρῶν καὶ δικαίων A καλῶν zul δικαίων χαὶ αἰσχρῶν Ausge. | (zei ἀδίκων) 
füge ich, da der Gegensatz zu δικαίων sonst vermisst würde, mit den Ausgg. ein 
17 ἀπολωλεχότα A ἀπολωλεχότας MAusge. | 19 οὐρανοῦ Hö. am Rand, Sp. Del. 
im Text; οὐρανῶ A | 21 ἀέρων χαὶ] ὡρῶν liest Bo. (Notae p. 407) unrichtig | 
25 χκολασϑήσεσϑαι) κα aus A corr. A | 27 ἀποδοϑεῖσιν)] ἀποδοϑεῖσι λόγοις Del. 
ἐπὶ τὰ ἀνάλογον τοῖς χατορϑωϑεῖσιν ἢ χαϑηχόντως ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις {γέρα) 
schreibe ich, vgl. zu der ganzen Stelle und besonders zu (ygo«) oben ΥἹ δῦ, S. 126 
2.12#. VIII 48, S. 263 Z. 14-16 u. zu ἀνάλογον oben VI34 a. A. 79a. A.; ἔπειτα 
ἀνάλογον τοῖς χατορϑωϑεῖσιν ἢ καϑηκόντως ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις AHÖ.Sp., dagegen 
tilgt Del. (1 780 Anm. 4) diese Worte nach dem Vorgang von Bo. (Notae p. 407) u. 
Guiet als eine vom Rand in den Text gedrungene ‚varia lectio‘; aber mit grösserer 
Wahrscheinlichkeit würden nach dieser Auffassung die Worte ὠνάλογον --- ἀποδο- 
ϑεῖσιν (oben Z. 26f.) zu streichen sein. 
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ἀνάλογον τοῖς κατορϑωϑεῖσιν ἢ χκαϑηκόντως ἀποδοϑεῖσιν ἔργοις 

(γέρα) καὶ πεπείσϑωσαν πάντες ἄνϑρῶποι εὖ μὲν ἐπὶ τοῖς βελ- 

τίοσιν ἀπαλλάξοντες καχοὶ δὲ καχῶς πόνοις καὶ βασάνοις παραδο- 

ϑησόμενοι ἐπὶ τοῖς αδικήμασι καὶ ταῖς ἀσελγείαις καὶ ἀκολασίαις ἔτι 
ὅ δὲ ἐπὶ τῇ (av)avdgia καὶ δειλίᾳ καὶ ἐπὶ ra0N τῇ ἀφροσύνῃ. 


111. Τοσαῦτα δὲ καὶ εἰς τοῦτον εἰπόντες τὸν τόπον ἴδωμεν 
τοῦ Κέλσου καὶ ἄλλην λέξιν, οὕτως ἔχουσαν᾽ ἐπειδὴ δὲ σώματι 
συνδεϑέντες ἄνϑρωποι γεγόνασιν, εἴτ᾽ οἰκονομίας τῶν 
ὅλων ἕνεκεν εἴτε ποινὰς ἁμαρτίας ἀποτίνοντες, εἶϑ' ὑπὸ 
. 10 (παγϑημάτων τινῶν τῆς ψυχῆς βαρυνϑείσης, μέχρι ἂν Talc 

τεταγμέναις περιόδοις ἐκκαϑαρϑῇ; dei γὰρ κατὰ τὸν Ἐκ- 

πεδοχλέα 

τρίς μιν μυρίας ὥρας ἀπὸ μακάρων ἀλάλησϑαι, 

γενομένην παντοίαν διὰ χρόνου ἰδέαν ϑνητῶν᾽ πειστέον 
15 οὖν ὁτι παραδέδονταί τισιν ἐπιμεληταῖς τοῦδε τοῦ δεσμο»- 

τηρίου. 

ὅρα δὴ καὶ ἐν τούτοις περὶ πόσων ἀνϑρωπίνως ἀμφιβάλλων 

χαὶ παραϑέμενος πλειόνων δόγματα περὶ τῆς αἰτίας τῆς γενεσξο)ς 

ἡμῶν ἐμφαίνει τινὰ εὐλάβειαν, μὴ τολμῶν ἀποφήνασϑαί τι τούτων 
20 ψεῦδος εἶναι. ag 00V οὐκ ἢν κατὰ τὸν τοιοῦτον, καὶ ἅπαξ κρί- 

ναντὰ μήτε ὡς ἔτυχε συγκαταϑέσϑαι μήτε τολμηρῶς | ἀϑετῆσαι τὰ 181 


11 Vgl. Empedocles, De natura bei Plutarch, De exilio Cap. XVII p. 607 1 
(— Fr. phil. gr. ed. Mullach I p..1 V. 6 u. p. 15—17). — 15 Vgl. Plato, Phädon 
Cap. LXU p. 114 BC. gl: Cap. XVII p. 400C. Res publ. VII 3 p. 517 Β. — 
20 Vgl. oben I 9. 12. VI 7. 8. VII 41. 42. 


2 hinter μὲν + οἱ χαλοὶ M? (am Rand) Ausgg. | 3 ἀπαλλάξοντες M Ausgg 
ἀπαλλάττοντες A | 4 ἀσελγίαις A | 5 ἀνανδρίᾳ MAusgg. ἀνδρεία A | 7—8 am 
Rand ze” ΑἹ | 8 ἄνϑρωποι) ἄνοι [so] A [9 ἀποτίνοντες Meorr. H5, Sp. ἀποτιννύν- 
τες P ἀποτίννυντες Del. ἀποτείνοντες A | ὑπὸ παϑημάτων M? (am Rand corr.) 
Gelenius (bei Hö. am Rand) Sp. Del. (im Text), ὑποϑημάτων A | 10 μέχρι A μέ- 
χρις Ausgg. | 11 δεῖ schreibe ich mit Bo. (Notae p. 407) und Del. (I 780 Anm. g), 
δεῖν AAusgg. | 13 τρίς μὲν schreibe ich mit Mullach a. a. O. und anderen, τρὶς 
μὲν A Ausge. | ἀλαλῆσϑαι AAusgg. | 14 γινομένην --- ϑνητῶν) YEIVOUEVOV παντοῖα 
διὰ χρόνου en $yntov schreibt Mullach (a. a. Ο. p. 17) nach Bergk; wenn der 
Vers des Empedoel. auch so gelautet haben mag, so darf er doch in dieser Form 
hier nicht eingesetzt werden, denn Celsus hat sicher γινομένην (seil. τὴν ψυχὴν," 
vgl. oben Z. 10) geschrieben und wohl auch sonst geändert | χρόνου Bo. en 


p. 407) Del. (I 7S0 Anm. h) χρόνον AHö.Sp. | ἰδεαν [so] A | 18— 17 am Rand ὦ 
A1| 20 hinter za! + αὐτὸν Μ2 (am Rand) Ausgg. | 21 μήτε ὡς] un τέως A, da- 


zu am innern Rand eine rechts halb verklebte, mit hellerer Tinte ee 
ul 
Notiz, von der ὦ erhalten ist; wahrscheinlich hat ur(re) «(c) am Rand ge- 


standen. 
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δόξαντα τως ἀρχαίοις. καὶ περὶ τοῦ Ιουδαίων λόγου δηλουμένου 
παρὰ τοῖς ἐκείνων προφήταις καὶ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, εἰ μὴ ἐβούλετο 
πιστεῦσαι, κἂν ἀμφιβάλλει» καὶ σχοπῆσαι ὅτι εἰχὸς ἢν καὶ τοὺς Be- 
ραπεύσαντας τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν καὶ ἕνεχεν τῆς εἰς τοῦτον τιμῆς 
καὶ εἰς τὰ πεπιστευμένα ὑπ᾽ αὐτοῦ νενομοϑετῆσϑαι πολλάκις μυ- 
ρίους κινδύνους καὶ ϑανάτους ἀναδεξαμένους μὴ ὑπερεωρᾶσϑαι ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τίνα ἐπιφάνειαν γεγονέναι, τὰ μὲν τῆς 
ἀνθρωπίνης περὶ τὰ ἀγάλματα τέχνης ὑπερηφανήσασιν ἀναβαίνειν 
δὲ πειραϑεῖσι τῷ λογισμῷ ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν; ἐχρῆν δ᾽ 
αὐτὸν σχοπῆσαι ὅτι πάντ᾽ ἐφορῶν χαὶ πάντ᾽ ἐπακούων ὃ κοινὸς 
πάντων πατὴρ καὶ δημιουργὸς τὴν ἕχάστου προαίρεσιν, ζητοῦσαν 
αὐτὸν καὶ εὐσεβεῖν βουλομένην, κατ᾽ ἀξίαν κρίνων καὶ τούτοις τινὰ 
ἀπονέμει καρπὸν τῆς προστασίας αὐτοῦ, ἵνα μᾶλλον αὔξωσιν ἣν 
Ὡπαξ παρειλήφασι περὶ αὐτοῦ ἔννοιαν. ταῦτα γὰρ εἰ ἐλογίσατο 
Κέλσος καὶ οἱ μισοῦντες ωῦσέα καὶ τοὺς ἐν Ἰουδαίοις προφήτας 


aD - x Α ER \ x ’ > - ’ 
χαὶ ]ησοῦν καὶ τοὺς καμοντας δια τὸν λογον αὐτοῦ γνησίους μαϑη- 


τὰς αὐτοῦ, 00% ἂν οὕτως διελοιδορήσαντο | δωῦσεῖ καὶ τοῖς προφή- 
ταις καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς ἀποστόλοις αὐτοῦ" οὐδὲ μόνους παρὰ πάντα 
τὰ ἐπὶ γῆς ἔϑνη ᾿Ιουδαίους ἀπεδοκίμαζον, λέγοντες αὐτοὺς εἶναι καὶ 
Αἰγυπτίων χείρονας, τῶν μέχρι ἀλόγων ζῴων εἴτε κατὰ δεισιδαι- 
μονίαν εἴτε κατὰ οἱανδήποτ᾽ αἰτίαν ἢ πλάνην καταγαγόντων τὸ 
ὕσον ἐπ᾽ αὐτοῖς τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον τιμήν. 

ταῦτα δ᾽ εἰρήκαμεν οὐκ ἐπὶ τὸ ἀμφιβάλλειν προτρεπόμενοί τινας 
περὶ τοῦ κατὰ χριστιανισμὸν λόγου ἀλλὰ παριστάντες ὅτι τοῖς 
πάντῃ διαλοιδορουμένοις τῷ Χριστιανῶν λόγῳ αἱρετώτερόν ἐστι κἂν 
ἀμφιβάλλειν περὶ αὐτῶν καὶ μὴ οὕτω ϑρασέως λέγειν περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ ἢ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ἃ μὴ ἐπίστανται καὶ ἀποφαίνονται 
οὐ μετὰ τς καλουμένης παρὰ τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς, »αταληπτικῆς 
φαντασίας“ οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἄλλου τινὸς κριτηρίου, περὶ οὗ &xdorn τῶν 
φιλοσόφων αἵρεσις τὸ φαινόμενον, ος ἔδοξε, κατεσχεύασεν. 


10 Vgl. Homer, Il. ΠῚ 277. Od. XI 109. XII 323. — 19 Vgl. oben IV 81. 
Υ 41. V1 80. — 28 Vgl. Cicero, Acad. post. I 11, 40. 41. Acad. prior. II 6, 18. 
Diogenes Laört. VII 1, 46. Sextus Empir., Adv. mathem. VIII 397. 


2 ἐχείνων MAusgg. ἐχεῖνον A | 8 ὑπερηφανήσασιν schreibe ich, ὑπερφρονή- 
σασιν Hö.Sp. am Rand, Del. im Text; ὑπερηφάνισαν A| 13 ἀπονέμει P, Hö. am 
Rand, Sp.Del. im Text; ἀπονέμειν A | 14 ἐλογίσατο] Spiritus fehlt A | 17 διελοι- 
δορήσαντο MAusgg., vgl. unten Z. 25, auch sonst gebraucht Origenes nur das Me- 
dium; διελοιδόρησαν A | uwvon AAusgg. | 19 Ent γῆς übergeschr. A! | 21 χατα- 
yayovrov schreibe ich, da das Particip. auf Αἰγυπτίων und nicht auf Ἰουδαίους zu 
beziehen ist; χαταγαγόντας A Ausgg. | 26 αὐτῶν] αὐτοῦ vermutet Bo. (Notae 
p- 407). 


ἫΝ 
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LIV. Εἶτ᾽ ἐπεί φησιν ὁ Κέλσος" πειστέον οὖν ὅτι ragadi- 
δονταί τισιν ἐπιμεληταῖς τοῦδε τοῦ δεσμωτηρίου, λεκτέον 
πρὸς αὐτὸν ὅτι σπουδαία ψυχὴ καὶ λυϑεῖσα ἀπὸ τῶν τῆς κακίας 
δεσμῶν καὶ ἐν τῷ βίῳ τῶν, oc ὠνόμασεν ὁ Ἱερεμίας, δεσμίων re 
διὰ τὸν εἰπόντα Ἰησοῦν, ος πρὸ πολλοῦ χρόνου τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ 
προεῖπεν 6 προφήτης Ἡσαΐας" | τί δὲ προειπόντα ἢ τοῖς δεσμίοις ἐξέλ- 
ϑετε zul τοῖς ἐν τῷ σκότῳ ἀνακαλυφϑῆναι“; καὶ οὗτός γε ὃ Ἴη- 
σοῦς, ος ὃ αὐτὸς Ἡσαΐας περὶ αὐτοῦ προεῖπε, ,καϑημένοις ἐν χώρᾳ 
καὶ σχιᾷ ϑανάτου ἀνέτειλε φῶς," oc διὰ τοῦϑ᾽ ἡμᾶς λέγειν. ,,ΘΔὁὠἱαῤ- 
ῥδήξωμεν τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν καὶ ἀποῤῥίψωμεν ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ζυ- 
γὸν αὐτῶν." 

εἰ δ᾽ ἐδύνατο ἀκοῦσαι τῆς βαϑύτητος τῶν εὐαγγελίων ὁ Κέλοος 
χαὶ οἱ παραπλησίως ἐκείνῳ καϑ᾽ ἡμῶν διακείμενοι, οὐκ ἂν ἡμῖν 
συνεβούλευσεν οἷς ὠνόμασεν ἐπιμεληταῖς τοῦ δεσμωτηρίου πεί- 


Ξ , ἀν" = m ’ er I« > “ 
ϑεσϑαι. γέγραπται δὲ Ev τῷ εὐαγγελίῳ οτε , γυνὴ τις͵,» OVYAUN- 


\ \ , 2 ’ 2 \ SETZEN ΕΣ - 
Tovoa καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς, ἡντινᾶ ὁ ]Ιησοῦς 
x ς - ’ > > 
ἰδὼν καὶ ὁρῶν παρὰ τίνα αἰτίαν OVYZUNTEL, οὐκ ἐπιτρεπομένη ἀνα- 
; \ x < y Ξ ; , > 
κύπτειν „eis TO παντελὲς," EINE‘ „TAUTNV δὲ ϑυγατέρα ᾿Αβραὰμ 
3 a Jr ς - J \ , x > WAHR > Υ - 
οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ σατανᾶς ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτῶ ἕτη, οὐχ ἔδει λυϑῆ- 
- - ’ - ς - ’ ’ 
ναι ἐκ τοῦ δεσμοῦ τούτου Ev τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; ““ ποσοι δὲ 
DJ} - «ς x - - ’ > ’ 
χαὶ ἄλλοι νῦν δεδεμένοι ὑπὸ τοῦ σαταναὰ συγχυπτοῦσιν, οὐ δυναμεγοῖ 
δὲ ἐχεῖ ἰναχύ ἰς τὸ λὲς, 9ER ἡμᾶς χά λέ 
ι ἐχεῖνον ρἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς, ϑέελοντα ἡμᾶς χατῶ BAE- 
x > > N > En x ς -} - ’ 
πειν; καὶ οὐδείς γε αὐτοὺς ἀνορϑοῖ εἰ μὴ ὁ Ev τῷ ]Ὼησου ἐπιδημήσας 
’ x ’ x ’ \ Di ’ὔ εν - > 
λόγος, καὶ πρότερον δὲ ϑεοφορήῆσας. *al NAHE γε ὁ Ἰησοῦς ξλευϑε- 
= ᾿ ’ ὌΝ - ’ ( 
ρῶσαι ,πάᾶντας τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβολου,“ καὶ 
\ ’ ’ ’ > - ἜΣ ’ - 
περὶ ἐκείνου εἰπὼν μετὰ τινὸς πρεπουσὴης αὐτῷ βαϑύυτητος το „vuv 
«ς ” - ’ ’ 
ὁ ἀρχῶν τοῦ XOOUOV TOVTOV χέχριται.“ 
2 ν 3 59 “- 2 > 
οὐ λοιδορούμεϑα οὖν τοῖς τῇδε δαί μοσιν ἀλλ ἐλέγχομεν 
x > > ’ - ’, - > ’ 2 - 
τὰς ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τοῦ γένους τῶν ἀνϑρώποων ἐνεργείας αὐτῶν, σπρο- 


4 Vgl. Klagel. Jerem. 3, 33. — 5 Vgl. Luk. 13, 12. 16. — 6 Vgl. Jes. 49, 9 
(42, 7). — 8 Vgl. Jen. 9, 2. — 9 Paal. 2,3. — 15 Vgl. Luk. 13, 11. — 18 Luk. 
13, 16. — 22 Vgl. Luk. 13, 11. — 25 Vgl. Act. 10, 38. — 26 Joh. 16, 11. 


1 παραδίδονταί] παραδέδονταί oben VII 53, 5. 268 Z. 15, vielleicht auch 
hier zu schreiben | 2 τισιν) in das τ von späterer H. u. mit hellerer Tinte φῆ 
hineingeschrieben, aber wieder ausgelöscht, A | 3 χαὲ λυϑεῖσα Α Ηδ. Sp. ἐλύϑη 
Joleorr. Bo. (Notae p. 407) Del. | 4 τῶν, ὡς Ausgg. τῶ ὡς A| 5 διὰ τὸν εἰπόντα 
Ἰησοῦ") διὰ τοῦ εἰπόντος Ἰησοῦ vermutet Guiet (bei Del. I 781 Anm. k) | 6 προ- 
εἰπόντα AHö.Sp. προειπὼν PDel.  ἐξέλϑετε AHÖö.Sp. ἐξελϑεῖν P Del. | 7 σχύτω, 
σ in Correctur, A σχότει MAusgg- | 9 σχιὰ A | διατοῦϑ,, das $ aus τ com, A| 
15 ἦν MAusge. 7 A | 17 παρὰ τίνα P Del. παρὰ τίνος Hö.Sp. παρὰ΄ τίνος [so] 
Α.90 ἐκ AHö. ἀπὸ Sp.Del. | 26 + τὸ νῦν am Rand nachgetragen Α΄. 
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φάσει χρησμῶν καὶ ϑεραπείας σωμάτων καὶ ἄλλον τινῶν χωρίσαι 
τοῦ ϑεοῦ βουλομένων τὴν ἐμπεσοῦσαν ψυχὴν εἰς „TO σῶμα τῆς τα- 
πεινώσεως“" ἥντινα οἱ νοήσαντες ἀναφϑέγγονται TO‘ ,«ταλαίπωρος 
ἐγὼ ἄνϑρωπος, τίς μὲ δύσεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου τού- 
ὅ του; “ ἀλλ οὐδ᾽ εἰκῇ παρέχομεν τὸ σῶμα στρεβλοῦν καὶ ἀπο- 
τυμπανίζειν" οὐ γὰρ εἰκῇ παρέχει τούτοις τὸ σῶμα (Ὁ) ὑπὲρ 
τοῦ μὴ τοὺς περιγείους δαίμονας ἀναγορεύεσϑαι ϑεοὺς ἐπιβουλευό- 
μενος ὑπ αὐτῶν χαὶ τῶν σεβόντων αὐτούς. καὶ ϑεοφιλές γε τὸ 
διὰ τὴν ἀρετὴν ἀποτυμπανίζεσϑαι καὶ di εὐσέβειαν στρεβλοῦο- 
10 Haı καὶ di ὁσιότητα ἀποϑνήσκειν εὐλόγως εἶναι νενομίκαμεν, 
»τίμιος““ γὰρ (ἐνώπιον χυρίου ὁ ϑάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ“ ἀγαϑὸν 
δ᾽ εἶναί φαμεν καὶ τὸ μὴ φιλοζωεῖν. κακούργοις δὲ, εὐλόγως 
ὑπομένουσιν ἃ διὰ λῃστείαν πάσχουσιν, ἐξομοιῶν ἡμᾶς ὁ 
Κέλσος χαὶ μὴ αἰδούμενος τὴν τηλικαύτην πρόϑεσιν παραπλησίαν 
15 ἀποφαίνει τῇ τῶν | "λῃστῶν διαϑέσει, ἀδελφὸν ἑαυτὸν ἐν τούτοις 
ποιῶν τῶν »μετὰ ἀνόμων" λογισαμένων τὸν Ἰησοῦν, ἐφ᾽ οἷς πεπλή- 
ρῶται ἢ λέγουσα γραφὴ τό ,μετὰ ἀνόμων ἐλογίσϑη." 


Ν 


LV. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησὶν ὁ Κέλσος" δυοῖν ϑάτερον αἱρεῖ 


λόγος. εἰ μὲν ἀπαξιοῦσι ϑεραπεύειν τὰ εἰκότα τούτων δὲ 
80 ἐπιστάτας, μήτ᾽ εἰς ἀνδρὸς ἰέναι μήτ᾽ ἀγεσϑαι γυναῖκα μήτ᾽ 
ἀναιρεῖσϑαι τέχνα μήτ᾽ ἀλλο πράττειν μηδὲν ἐν τῷ βίῳ, 
χωρεῖν δ᾽ ἔνϑεν πασσυδὶ μηδὲν σπέρμα ἐλλειπομένους, ὡς 
αν ἐρημωϑείη πάμπαν ἐπὶ γῆς τὸ τοιοῦτον γένος" εἰ δὲ 
καὶ γυναῖκας ἄξονται καὶ παῖδας ποιήσονται χαὶ καρπῶν 
25 γεύσονται καὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ μεϑέξουσι καὶ κακῶν τῶν 
ἐπιτεταγμένων ἀνέξονται (φύσις μὲν γὰρ αὕτη πᾶντας av- 
ϑρώπους πειρᾶσϑαι κακῶν" εἶναι μὲν γὰρ ἀνάγκη κακὰ, 


2 NVel Phil. 3,21, — 3 Röm. 7, 24. — 11 Psal. 115, 6. — 16 Vel. Luk. 
22, 37 (65. 53, 12). — 17 Luk. 22, 37 (Jes. 53, 12). — 22 Vgl. Eusebius, Hist. 
eccles. IV 15, 18. Minucius Felix, Octavius Cap. IX 1. Tertullian, Apol. Cap. 
XXXV1. 


2 βουλομένων aus δυναμένων corr. Αἴ 5 εἰχὴ A | 6 εἰκὴ A | παρέχει M, 
Hö.Sp. am Rand, Del. im Text; παρέχειν AHö.Sp. im Text | (6) füge ich hier u. 
nicht, wie Bo. (Notae p. 407) vorschlägt, vor ἐπιβουλευόμενος (2. Ὁ ein | 9 διὰ 
τὴν A δι M Ausgg. | 10 ὁσιότητα] οὐ in Correctur A | εὐλόγως Δ Ηδ.8ρ. εὔλογον 
P Del. | 15 ἀποφαίνει AHö.Sp. im Text, ἀποφαίνειν Hö.Sp. am Rand, Del. im 
Text | 16 ποιῶν AHö.Sp. im Text, ποιεῖ Hö.Sp. am Rand, Del. im Text | 18—19 


am Rand χελ' ΑἹ | 18 αἱρεῖ PMeorr., Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἐρεῖ AHö. 
im Text | 19 δὲ] re liest O. Heine, Ehe Celsus ἀληθὴς λόγος (Philol. Abhandl. 
M. Hertz dargebracht, 1888 XV) 5. 212 Anm. 1 | 20 εἰς ἀνδρὸς schreibt O. Heine 


ebenda, εἰς ἄνδρας AAusge. | 22 πασυδὶ [so] Αἴ} 23 vor γῆς + τῆς M Aussg. 
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χώραν δ᾽ ἄλλην οὐκ ἔχει), ἀποδοτέον δὴ τὰς προσηκούσας 
τοῖς ταῦτ ἐπιτετραμμένοις τιμὰς καὶ τῷ βίῳ λειτουργῆη- 
τέον τὰ πρέποντα, μέχρι ἂν τῶν δεσμῶν ἀπολυϑῶσι, μὴ 
καὶ ἀχάριστοι πρὸς τούσδε εἶναι δοκῶσι. καὶ γὰρ ἄδικον 
μετέχοντας ὧν οἵδε ἔχουσι μηδὲν αὐτοῖς συντελεῖν. 

φαμὲν δὲ καὶ πρὸς ταῦτα ὅτι εὔλογος ἐξαγωγὴ οὐδεμία ἡμῖν 
εἶναι δοκεῖ εἰ μὴ ἡ di εὐσέβειαν καὶ ἀρετὴν μόνη, ἐπὰν ὑπὸ τῶν 
δικάζειν νομιζομένων ἢ ἐξουσίαν τοῦ ζῆν ἡμῶν ἔχειν δοκούντων τὸ 
ἕτερον προτείνηται, ἢ τὸ ζῆν μετὰ τοῦ παρὰ τὰ διατεταγμένα ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ πράττειν ἢ τὸ ἀποϑνήσκειν μετὰ τοῦ πείϑεσϑαι | τοῖς 
λόγοις αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ ἄγεσϑαι γυναῖκα ἐπέτρεψεν ἡμῖν ὁ ϑεὸς, 
ὡς οὐ πάντων χωρούντων τὸ διαφέρον τουτέστι τὸ πάντῃ χκαϑα- 
ρὸν, καὶ ἀγομένοις γυναῖκας τὰ γεννώμενα πάντος τρέφειν καὶ 
μὴ ἀναιρεῖν τὰ ὑπὸ τῆς προνοίας διδόμενα τέκνα. καὶ οὐ μάχεται 
ταῦτα τῷ μὴ πείϑεσϑαι ἡμᾶς τοῖς νεμομένοις τὴν γῆν δαιμονίοις" 
ὁπλισάμενοι γὰρ τῇ πανοπλίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἱστάμεϑα ὡς ἀϑληταὶ εὑ- 
σεβείας πρὸς τὸ τῶν ἐπιβουλευόντων ἡμῖν δαιμόνων γένος. 

LVI. Kav τῷ ξἕξαυτοῦ οὖν λόγῳ πασουδὶ ἡμᾶς ἀποπέμπῃ τοῦ 
βίου ὃ Κέλσος, ἵν᾽, ὡς νομίζει, ἐρημωϑῇ πάμπαν ἐπὶ γῆς τὸ 
τοιοῦτον ἡμῶν γένος, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐν τοῖς τοῦ κτίσαντος ἡμᾶς κατὰ 
τοὺς τοῦ ϑεοῦ βιώσομεν νόμους, οὐδαμῶς δουλεύειν ϑέλοντες τοῖς 
τῆς ἁμαρτίας νόμοις. καὶ γυναῖκας, ἐὰν βουλώμεϑα, ἀξόμεϑα 
καὶ παῖδας διδομένους ἡμῖν ἐν τοῖς γάμοις ἡμῶν ληψόμεϑα. ἐὰν 
δὲ δέῃ, καὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ μεϑέξομεν, ἀνεχόμενοι τῶν ἔπι- 
τεταγμένων κακῶν ὡς πειρασμῶν τῆς ψυχῆς. οὕτως γὰρ ἔϑος 
τοῖς ϑείοις ὀνομάζειν λόγοις τὰ συμβαίνοντα Ev ἀνθρώποις" ἐν οἷς 
ὡς χρυσὸς ἐν πυρὶ ἡ τοῦ ἀνϑρώπου βασανιζομένη ψυχὴ ἤτοι ἐλέγ- 
χεται ἢ ϑαυμαστὴ εἶναι ἀναφαίνεται. καὶ οὕτως γε πρὸς ἃ λέγει 
καχὰ Κέλσος παρεσκχευάσμεϑα, ὥστε καὶ λέγειν ἡμᾶς" δοκίμασόν 


12 Vgl. Matth. 19, 11. I Kor. 7, 9. I Tim. 5, 14. — 16 Vgl. Ephes. 6, 11. 13. 
— 25 Vgl. Luk. 22, 28. Act. 20, 19. Jac. 1, 2. I Petr. 1, 6. — 27 Vgl. Mal. 3,3. 
99 Psal. 25, 2 


1 τὰς aus τᾶς corr. A | 2 τιμὰς von späterer H. am Rand flüchtig hinge- 
schrieben A < P in den Text hineincorrigiert M | 3 “μέχρι A μέχρις PM Ausgge. | 


ἀπολυϑῶσιν MAusgg. | 4 ἀχάριστοι 101 017. Bo. (Notae p. 408) Del., vgl. unten 


VII 57, 8. 273 Z. 30; ἄχρηστοι AHö.Sp. | δοκῶσιν M Aussg. | 5 ἔχουσι] (τὴν 
οἰχονομίαν) ἔχουσι vermuten Bo. (Notae p- 408) u. Del. (1 783 Anm. d), vgl. 
unten VIII 57, 5. 274 2. 98. | 5—6 am Rand ᾧ At] 8 τὸ ἕτερον] ϑάτερον liest Bo. 
(Notae p. 408) ohne Grund | 13 γενώμενα [so] Α1} 15 νεμομένοις) ἐ in Correctur 
A | 19 νομίζει Meorr. Ausgg. νομίζη A | 24 ἐπὶ τεταγμένων A. 
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με, κύριε, καὶ πείρασόν με, πύρωσον τοὺς νεφρούς μου χαὶ τὴν χαρ- 
δίαν μου." καὶ γὰρ οὐδεὶς »Οτεφανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμως“ ἐνταῦϑα 
καὶ ἐπὶ γῆς μετὰ σώματος τοῦ ,,τῆς ταπεινώσεοςς"“ »ἀϑιλήσῃ." 
πρὸς δὲ τοῦτοις οὐδὲ ἀποδίδομεν τὰς νομιζομένας προῦη- 
5 κεν τιμὰς οἷς λέγει Κέλσος τὰ τῇδε ἐπιτετράφϑαι. κύριον“ γὰρ 
»τὸν ϑεὸν““ ἡμῶν προσκυνοῦμεν , καὶ αὐτῷ μόνῳ“ λατρεύομεν, εὐχό- 
μενοι μιμηταὶ Χριστοῦ γίνεσθαι, ὃς τῷ εἰπόντι αὐτῷ διαβόλφ᾽ »ταῦτα 
σοι πάντα δώσω, ἐὰν πεσὼν προσκυνήσῃς uoı“ εἶπε τό" «κύριον τὸν 
ϑεόν σου προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις." καὶ διὲ τοῦτό 
10 ye τὰς »ομιξομένας προσήκειν τιμὰς οἷς φησι Κέλσος τὰ τῇδε 
ἐπιτετράφϑαι οὐχ ἀποδίδομεν, ἐπεὶ "οὐδεὶς δύναται δυσὶ χυ- 
οίοις δουλεύειν“ χαὶ οὐ δυνάμεϑα ἅμα υϑεῷ δουλεύειν καὶ 
μαμωνᾷ, ἐξα θ᾽ Ὁ". τι ποτὲ ἕν 9 πλείονα καλουμένῳ. ἀλλὰ καὶ εἰ ,, διὰ 
τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου“ ἀτιμάζει τις τὸν νομοθετοῦντα, “δαφὲς 
15 ἡμῖν φαίνεται ὅτε δύο νόμων ἐναντιότητα πρὸς ἀλλήλους ἐχόντων. 
τοῦ νόμου τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ νόμου τοῦ μαμωνᾷ. αἱρετώτερον ἡμᾶς 
διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου“ τοῦ μαμωνᾷ τὸν μαμωνᾶν ἅτι- 
μάζειν, ἵνα διὰ τῆς τηρήσεως τοῦ »όμου τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεὸν τιμή- 
σωμεν, ἢ »σιὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου“ τοῦ ϑεοῦ τὸν ϑεὸν 
20 ἀτιμάζειν, ἵνα τηρήσει τοῦ νόμου τοῦ μαμωνᾷ τὸν μαμωνᾶν τι- 
μήσωμεν. 

Φ07Υ LVI. Κέλσος | μὲν 00» οἴεται τῷ βίφ λειτουργεῖν τὰ πρέ- 
ποντα, μέχρι ἂν τῶν δεσμῶν ἀπολυϑῶσιν ἄνϑρωποι, ἐπὰν 
κατὰ τὰ νενομισμένα τοῖς πολλοῖς τὰς ϑυσίας τις ἀποδιδῷ ἑκάστῳ 

25 τῶν κατὰ πόλιν νομιζομένων ϑεῶν, οὐ »οήσας τὸ ἀληϑῶς πρέπον 
ὑπὸ τῆς ἀκριβοῦς βὐσεβείας ὑπολαμβανόμενον' ἡμεῖς δέ φαμεν τῷ 
βίφ λειτουργεῖν μετὰ τῶν πρεπόντων τὸν μεμνημένον, tig TE 
ὁ ὅημ ἱμουργήσας καὶ τίνα τὰ ἐχείνῳ φίλα, καὶ πάντα πράττοντα 
πρὸς τὸ φίλον τῷ ϑεῷ. 

80 καὶ πάλιν Κέλσος μὲν οὐ ϑέλει ἡμᾶς ἀχαρίστους δῖναι πρὸς 
τοὺς ‚ende δαίμονας. οἰόμενος ἡμᾶς ὀφείλειν αὐτοῖς χαριστήρια" 
καὶ ἡμεῖς δὲ τρανοῦντες τὸν περὶ εὐχαριστίας λόγον φαμὲν πρὸς 


2 Vgl: II Tim. 2, 5.— 3 Vgl. Phil. 3,21. —5 Vgl. Matth. 4, 10. Luk. 4, 8 
(Deut. 6, 13). — 7 Matth. 4, 9. — 8 Matth. 4, 10 (Deut. 6, 13). — 11 Vgl. Matth. 
6, 24 (Luk. 16, 13) u. oben VIII 2. — 12 Vel. Matth. 6, 24. Luk. 16, 13. — 13 
Vgl. Röm. 2, 23. — 31 Vgl. oben VIII 33, 3. 248 7. 178 


7 γίγνεσϑαι A Ausgg. | 13 χαλουμένῳ MAusgg. χαλουμένων A | 17—1S am 
Rand ση A! 28 μέχρι A μέχρις Ausge. | 25 γομιζομένων ϑεῶν FM Ausgg. γνομιζο- 
μένω ϑεῶ, 3 in Correctur, A | 26 ἡμεῖς) &ı in Correctur A | 80 οὐ ϑέλει schreibe 
ich, οὖν ϑέλει AHö.Sp., ϑέλει Del. | ἀχαρίστους A εὐχαρίστους Μ Ausgg. | 81 οἰὐό- 
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τοὺς μηδὲν εὐεργετοῦντας ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου ἱσταμένους UN- 
δὲν ἀχάριστον ἡμᾶς ποιεῖν, ὅταν αὐτοῖς μὴ ϑύωμεν ἀλλὰ μηδὲ 
ϑεραπεύωμεν αὐτούς. ἀλλὰ τὸ ἀχάριστοι εἶναι πρὸς τὸν ϑεὸν 
περιϊστάμεϑα, οὗ τῶν εὐεργεσιῶν πλήρεις ἐσμὲν, καὶ δημιουργήματα 
ὄντες αὐτοῦ καὶ προνοούμενοι ὑπ᾿ αὐτοῦ χριϑέντες ὅπως ποτὲ εἶναι 
καὶ ἔξω τοῦ βίου τὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἐλπίδας ἐχδεχόμενοι. ἔστι δὲ καὶ 
σύμβολον ἡμῖν τῆς πρὸς ϑεὸν εὐχαριστίας ἄρτος ,,ιἙὐχαριστία“ κα- 
λούμενος. 

ἀλλ οὐδὲ δαίμονες ἔχουσιν, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέγο- 
μεν, τὴν οἰκονομίαν | τῶν πρὸς τὰς ἡμετέρας χρείας δεδημιουργημέ- 
νων" διὸ οὐδ᾽ ἄδικόν τι πράττομεν μετέχοντες τῶν δημιουργη- 
μάτων καὶ τοῖς μὴ προσήκουσιν αὐτοῖς μὴ ϑύοντες. κἂν ἴδωμεν 
δὲ μὴ δαίμονάς τινας ἀγγέλους δὲ τεταγμένους ἐπὶ τῶν τῆς γῆς 
καρπῶν καὶ ἐπὶ τῆς τῶν ζῴων γενέσεος, εὐφημοῦμεν αὐτοὺς καὶ 
μακαρίζομεν, ἐγχειρισϑέντας ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τὰ χρήσιμα τῷ γένει 
ἡμῶν" οὐ μὴν τὴν ὀφειλομένην πρὸς ϑεὸν τιμὴν τούτοις ἀπονέ- 
μομεν, οὔτε γὰρ ὃ ϑεὸς τοῦτο βούλεται οὔτ᾽ αὐτοὶ οἱ τὰ τοιὰδε 
ἐγκεχειρισμένοι.. καὶ ἀποδέχονταί γε ἡμᾶς φυλασσομένους αὐτοῖς 
ϑύειν ἢ ϑύοντας᾽ οὐδὲ γὰρ χρήζουσιν ἐκεῖνοι τῶν ἀπὸ γῆς ἀναϑυ- 
μιωμένον. 


- ’ ς - (d} 
LVII. Μετὰ ταῦτά φησιν ὃ Κέλσος τοιαῦτα' ὅτι μὴν ἐν 
- oO 
τοῖσδε μέχρι τῶν ἐλαχίστων ἔστιν οτῷ δέδοται ἐξουσία, 
’ὔ ὟΝ > € > ’ ΄ Ω ” - > 
μαϑοι τις av ES ΩΡ Αἰγύπτιοι λέγουσιν, OTL ἀρὰ τοῦ av- 
\ - 4 ’ ’ 
ϑρώπου τὸ σῶμα ἕξ καὶ τριάκοντα διειληφότες δαίμονες 
ἢ ϑεοί τινὲς αἰϑέριοι εἰς τοσαῦτα μέρη νενεμημένον (οἱ δὲ 
\ \ , " ar a 2 = ; 
χαὶ πολὺ πλείους λέγουσιν) αλλος ἅλλο τι αὕτοῦυ νέμειν 
ἘΞ = ’ \ > ’ 

ἐπιτέτακται. καὶ τῶν δαιμόνων ἴσασι τὰ ὀνόματα ἔπιχῶ- 
- a \ \ 

ροίῳ φωνῇ, ὥσπερ Xvovunv καὶ Χναχουμὴν καὶ Κνὰτ καὶ 
x \ > Α x > ᾿ c x x 
Σικὰτ καὶ Βιοὺ καὶ Ἐροὺ καὶ Egeßiov καὶ Pauavoo καὶ 
ς \ Ω »r > - > ’ = 
Psıavooo σα τε alla τῇ ἑαυτῶν γλώσσῃ ὀνομαζουσι καὶ 

- 2 - - - x [4 
δὴ ἐπικαϊλοῦντες αὐτοὺς ἰῶνται τῶν μερῶν τὰ παϑηματα. 


7 Vgl. Justin, Apol. I 66 (νο]. 1 p. 180. 182 ed. Otto). — 9 Vgl. oben VIII 33. 
34. 55. — 24 Vel. Salmasius, De annis climacterieis a. E. (bei Spencer, Annot. 
p. 92sq. und bei Delarue I 785 Anm. ὁ). 


4 hinter πλήρεις + ἱστάμεϑα, doch expungiert, A | 5 κριϑέντες] ἐ aus ἃ corr. A| 
ὅπῶς ποτε A | 6 ἐχϑδεχόμενοι] ἐ in Correetur A | 7 vor ϑεὸν + τὸν Ausge. | 9 ἐλέ- 
γομεν] & in Correctur A | 19 ἢ ϑύοντας] zur Construction vgl. oben VII 19 a. A. 
u. unten VIII 62 a. E. | οὐδε [so] A | 21—22 am Rand χελ΄ A! | 22 μέχρι über- 
geschr. At| ἐστὶν AAusgg. | 25 ϑεοῦ τινές [so] A | 28 Xvovunv) v (hinter X) über- 
geschr. A! | Xvazovunv Ausgg., vgl. unten VIII 59, 8.275 2.24; χαχουμὴν A | 29 
Biov Del. | 30 γλώσσῃ] γλ in Correctur A. 
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τί ουν κωλύει τούτους τε καὶ τοὺς ἄλλους δεξιούμενον, 
ἂν χρήζῃ τις, ὑγιαίνειν μᾶλλον ἢ νοσεῖν καὶ εὐτυχεῖν μᾶλ- 
λον ἢ δυστυχεῖν καὶ βασανιστηρίων καὶ κολαστηρίων ος 
οἷόν τε ἀπηλλάχϑαι; 

καὶ διὰ τούτων δὴ κατάγειν ἡμῶν πειρώμενος τὴν ψυχὴν ὁ 
Κέλσος ἐπὶ τοὺς δαίμονας, εἷς λαχόντας ἡμῶν τὰ σώματα, καὶ 
ἕνα ἕκαστον ἐπιστατεῖν ἀποφαινόμενος μέρους τοῦ σώματος ἡμῶν 
ϑέλει ἡμᾶς πιστεύειν μὲν οἷς λέγει δαιμονίοις καὶ ϑεραπεύειν αὐτὰ, 
ἵνα ὑγιαίνωμεν μᾶλλον ἢ νοσῶμεν καὶ εὐτυχῶμεν μᾶλλον ἢ 
δυστυχῶμεν χαὶ ὅση δύναμις βασανιστηρίων, ὡς οἷόν τε ἐστὶν, 
ἀπαλλαγῶμεν. τοσοῦτον δ᾽ ἄρα κατέγνωκε τῆς εἰς τὸν ϑεὸν τῶν 
ολῶν ἀσχίστου καὶ ἀδιαιρέτου τιμῆς, ac μὴ αὐτάρκη πιστεύων τὸν 
ϑεὸν μόνον προσχυνούμενον καὶ | μεγαλοφώνως τιμώμενον παρέχειν 


2 


- - 2 2 - - 2 \ [4 α \ - 
τῷ τιμῶντι ἀπ αὐτοῦ τοῦ σέβειν αὐτὸν δύναμιν κωλυτικὴν τῆς 


er - ’, \ - ς nm > x τυ ἢ , 
τῶν δαιμονῶν κατὰ τοῦ δοίου ἐπιβουλῆς οὐ γὰρ ἕώρακε, τίνα 


τρόπον τὸ ἐν ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ ὑπὸ τῶν γνησίως πιστευόντων 
καλούμενον οὐκ ὀλίγους ἀπὸ νόσων καὶ δαιμονισμῶν χαὶ ἄλλων πε- 
ριστάσεων ἰάσατο. 

LIX. Eizos δ᾽ ὅτι γελάσεται μὲν ὃ τὰ Κέλσου ἀσπαζόμενος, λε- 
γόντων ἡμῶν ὅτε ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψει ἐπου- 
θρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχϑονίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ὑπάγεται 
τῷ ἐξομολογεῖσϑαι ὅτι κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν ϑεοῦ πα- 
τρός“ γελάσας δὲ ἐνεργεστέρας ἀποδείξεις λήψεται ταῦϑ' οὕτως 
ἔχειν ἢ περὶ ὧν ὀνομάτων ἱστορεῖ τοῦ Χνουμὴν καὶ τοῦ Χνα- 
Kovunv za τοῦ Kvar καὶ τοῦ. Dıxar καὶ. τῶν. λδιπῶν τοῦ Al- 
γυπτιαχοῦ καταλόγου, ὡς καλουμένων καὶ ἰωμένων τὰ τῶν με- 
ρῶν παϑήματα. καὶ ὅρα γε, τίνα τρόπον ἡμᾶς ἀποτρέπων 
πιστεύειν ἐπὶ τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ 
πίστιν διὰ τὴν τοῦ σώματος ἡμῶν ϑεραπείαν καλεῖ FE καὶ τριᾶ- 


2 - ’ a ’ > ’ ’ 
κοντα βαρβαρικῶν δαιμόνων, οὕς μονοι Αἰγυπτίων μάγοι χα- 
20 Phil. 2, 10. 11. 


4 οἷόν τε Bo. (Notae p. 408) Del. (I 785 Anm. d), vgl. unten Z. 10; οἴονται 
Ausgg., οἴονται, von späterer H. ist ται unterstrichen u. re darüber geschrieben, 
die Variante nicht in den Abschriften, A | 7 μέρους AHBd.Sp. μέρος PDel. | 12 
πιστεύων AAusgg. πιστεύειν Bo. (Notae Ρ. 405) | 13 μεγαλοφώνως) μεγαλοφρόνως 
vermutet Bo. (Notae p. 408) | 20 vor Ἰησοῦ — τοῦ M Ausgg. | 23 ἐνεργεστέ- 
gas A ἐναργεστέρας MAusge. | ταῦϑ᾽ A ταῦτ᾽ Ausgg. | 24 χναχοῦ [so] At | 25 
Kvar Hö. am Rand, Sp. Del. im Text, vgl. oben VIII 58, 5. 274 7. 28; zer A | Sı- 
κατ Hö. am Rand, Sp.Del. im Text, vgl. oben VII 58, 3. 274 Z. 29; olxt A | 29 
καλεῖ MCOT. Ausgg., χαλεῖν in χαλεῖ von I. oder späterer Hand corr. A, letzteres 
ist wahrscheinlicher, da PV χαλεῖν bieten | 30 οὖς Ausgg. ὧν Ρ οὐ A. 
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λοῦντες οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἐπαγγέλλονται ἡμῖν τὰ κρείττονα. ὥρα δ᾽ 
ἡμῖν κατὰ τὸν Κέλσον μαγγανεύειν μᾶλλον καὶ γοητεύειν ἧπερ 
χριστιανίζειν, καὶ ἀπείρῳ τινὶ ἀριϑμῷ δαιμόνων μᾶλλον πιστεύειν 
ἢ τῷ αὐτόϑεν ἐμφανεῖ καὶ ζῶντι καὶ ἐναργεῖ ϑεῷ τῷ ἐπὶ πᾶσι διὰ 
τοῦ πολλῇ δυνάμει ἐπισπείραντος τὸν χκαϑαρὸν τῆς ϑεοσεβείας λόγον 
τῇ πάσῃ τῶν ἀνϑρώπων οἰκουμένῃ, οὐ ψεύσομαι δὲ προσ τιϑεὶς καὶ 
λέγων ὅτι καὶ τῶν ἄλλων λογικῶν καὶ δεομένων διορϑώσεως καὶ 
ϑεραπείας καὶ μεταβολῆς τῆς ἀπὸ τῆς καχίας. 

LX. Ὑπιδόμενος γοῦν ὃ Κέλοος τὸν εἰς μαγείαν θλισϑον τῶν 
τὰ τοιαῦτα μεμαϑηχότων χαὶ συναισϑηϑείς πῶς βλάβης περὶ τοὺς 
ἀκούοντας ἐσομένης φησίν" ἐκεῖνο μέντοι φυλακτέον, ὅπως μή 
τις συνὼν τούτοις τῇ ϑεραπείᾳ τῇ περὶ αὐτὰ συντακῇ, φι- 
λοσωματήσας TE καὶ τῶν κρειττόνων ἀποστραφεὶς λήϑη 
κατασχεϑῇ. χρὴ γὰρ ἴσως οὐκ ἀπιστεῖν ἀνδράσι σοφοῖς, οἱ 
δή φασι διότι τῶν μὲν περιγείων δαιμόνων τὸ πλεῖστον 
γενέσει συντετηκὸς καὶ προσηλωμένον αἵματι καὶ κνίσσῃ 
καὶ μελῳδίαις καὶ ἄλλοις τισὶ τοιούτοις προσδεδεμένον 
κρεῖττον οὐδὲν δύναιτ᾽ ἂν τοῦ ϑεραπεῦσαι σῶμα καὶ μέλ- 
λουσαν τύχην ἀνϑρώπῳ καὶ πόλει προειπεῖν, καὶ ὅσα περὶ 
τὰς ϑνητὰς πράξεις ταῦτα ἴσασί τε καὶ δύνανται. 

τηλικούτου οὖν ὀλίσϑου περὶ τὸν τόπον ὄντος, ὡς καὶ ὁ ἐχϑρὸς 
τῇ τοῦ ϑεοῦ ἀληϑείᾳ μαρτυρεῖ, πόσῳ βέλτιον χωρὶς πάσης ὑφο- 
ράσεως ὑπὲρ τοῦ συντακῆναι τοιούτοις δαίμοσιν ἢ φιλοσωῶμα- 
τῆσαι καὶ τὰ κρείττονα ἀποστραφῆναι καὶ ὑπὸ λήϑης τῆς 


- [4 -- \ \ - - x 
τῶν κρειττόνων | κατασχεϑῆναι τὸ Eavrov ἐμπιστεῦσαι τῷ ἐπὶ ᾿ 


πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ τὴν τοιαύτην ἡμῖν διδασκαλίαν ὑποθεμένου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ καὶ an ἐκείνου αἰτεῖν πᾶσαν βοήϑειαν καὶ φρουρὰν τὴν 
ἀπὸ ἁγίων ἀγγέλων καὶ δικαίων, ἵν ἡμᾶς ῥύσωνται ἀπὸ τῶν περι- 
γείων δαιμόνων καὶ γενέσει συντετηχότων καὶ αἵματι καὶ 
κνίσσῃ προσηλωμένων καὶ ἀλλοχότοις μελῳδίαις ἀγομένων καὶ 
ἄλλοις τοιούτοις προσδεδεμένων, ὁμολογουμένως μὲν καὶ κατὰ 
τὸν Κέλσον κρεῖττον οὐδὲν δυναμένων τοῦ ϑεραπεῦσαι τὸ 
σῶμα. ἐγὼ δ᾽ εἴποιμ ἂν ὅτι οὐδ᾽ ἐναργές ἔστι τὸ τοὺς δαίμονας 
τούτους ὕπως ποτὲ ϑεραπευομένους δυνασϑαι ϑεραπεύειν τὰ 
σώματα" ἀλλὰ χρὴ τὴν ϑεραπείαν τῶν σωμάτων, εἰ μὲν 
ἁπλούστερον βούλοιτό τις ζῆν καὶ κοινότερον, ἐφόδῳ ἰατρικῇ ϑερα- 


6 δὲ A δὴ Ausge. | 9 Ὑπιδόμενος schreibe ich, vgl. oben VI 59, S. 129 
7. 14; ὑπειδόμενος Ausgg., ὑπειδόμενος aus ὑπειδόμενον corr. A | 10 συναισϑη- 


ϑείς πως] συναισϑηϑεὶς πῶς, αι aus & corr., ἡ ἴῃ Correetur, A | 15 διότι] ὅτι ver- 


mutet Bo. (Notae p. 408) | 30 χνίση A | 34 ὁπῶς ποτε A. 
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πεύειν, εἰ δὲ βέλτιον παρὰ τοὺς πολλοὺς, εὐσεβείᾳ τῇ εἰς τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν καὶ ταῖς πρὸς ἐχεῖνον εὐχαῖς. 

LXI. Keil σὺ γὰρ σκόπησον παρὰ σαυτῷ, ποῖον παραδέξεται 
μᾶλλον ἦϑος ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς, καὶ δυνάμενος ὅσα ἄλλος οὐδεὶς 
πρὸς πάντα καὶ πρὸς εὐεργεσίαν ἀνϑρώπων εἴτε περὶ ψυχὴν εἴτε 
περὶ σῶμα εἴτε περὶ τὰ ἐχτὸς, πότερον τὸν αὐτῷ περὶ πάντων 
ἀναχείμενον ἢ τὸν περιεργαζόμενον δαιμόνων ὀνόματα χαὶ δυνά- 
μξδις καὶ πράξεις καὶ ἐπῳδὰς καὶ βοτάνας οἰχείας δαίμοσι καὶ 
λίϑους καὶ τὰς ἐν αὐτοῖς γλυφὰς, καταλλήλους ταῖς παραδιδομέναις 
εἴτε συμβολικαῖς εἴτε ὅπως ποτὲ μορφαῖς δαιμόνων. ἀλλὰ δῆλον 
τῷ καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον παραχολουϑεῖν δυναμένῳ ὅτι τὸ ἄπλαστον μὲν 
χαὶ ἀπερίεργον ἦϑος διὰ τοῦτο ϑεῷ τῷ ἐπὶ πᾶσιν ἀνακείμενον ἀπο- 
δεκτὸν ἔσται ϑεῷ καὶ πᾶσι τοῖς ἐκείνῳ οἰκειουμένοις" τὸ δὲ δι 
ὑγείαν σώματος καὶ φιλοσωματίαν καὶ τὴν ἐν μέσοις πράγμασιν 
εὐτυχίαν περιεργαζόμενον δαιμόνων ὀνόματα καὶ SnzovD, πῶς κῆ- 
λήσει τισὶν ἐπῳδαῖς τοὺς δαίμονας, ὡς μοχϑηρὸν καὶ ἀσεβὲς καὶ 
δαιμονικὸν μᾷλλον ἢ ἀνϑρωπικὸν καταλείψει 6 ϑεὸς οἷς εἵλετο ὁ 
τὰ τοιάδε λέγων δαίμοσι, διασπαραχϑησόμενον ὑ ὑπὸ τῶν ὑφ᾽ ἑχάστου 
ὑποβαλλομένων λογισμῶν ἢ καὶ ἄλλων καχῶν. εἰκὸς γὰρ αὐτοὺς 
ἅτε φαύλους ὄντας καὶ, εἰς Κέλσος ὡμολόγησε, προσηλωμένους 
αἵματι καὶ xvioon καὶ μελῳδίαις καὶ ἄλλοις τισὶ τοιούτοις 
μηδὲ πρὸς τοὺς ταῦτα αὐτοῖς χαριζομένους πίστιν τηρεῖν καὶ οἱονεὶ 
δεξιάς. ἄλλων γὰρ αὐτοὺς καλούντων κατὰ τῶν ϑεραπευσάντων 
καὶ πλείονος αἵματος καὶ κνίσσης καὶ ἧς δέονται ϑεραπείας 
ὠνουμένων αὐτῶν τὴν δουλείαν, ἐπιβουλεύσαιεν ( av τῷ χϑὲς αὐτοὺς 
ϑεραπεύσαντι καὶ τῆς φίλης αὐτοῖς ϑοίνης μεταδιδόντι. 

LXI. | Πολλὰ δὲ Κέλσος ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰπῶν, μέχρι 
χρηστηρίων καὶ ἐπὶ τὰ μαντεῖα αὐτῶν ἀναπέμψας ἡμᾶς ὡς ϑεῶν, 
νῦν χρεῖττον πεποίηκεν ὁμολογήσας ὅτι οἱ μέλλουσαν τύχην ἂν- 
ϑρώπῳ καὶ πόλει προλέγοντες καὶ ὅσοι περὶ τὰς ϑνητὰς 
πράξεις περίγειοι δαίμονές εἶσι, γενέσει συντετηκότες καὶ 


15 Vgl. oben V 38, 5. 48 Ζ. 2£. — 27 Vgl. oben VIII 45. 48. 


9 χαταλλήλους schreibe ich mit Bo. (Notae p. 408), χαταλλήλως AAusgg. | 
παραδιδομέναις AHö.Sp. παραδεδομέναις PDel. | 10 ὁπῶς ποτε A | 18 τὸ δὲ p 
M Auseg. To te A | 17 οἷς schreibe ich, οἷς Ἰησοῦ Bo. (Notae p. 408) ὃ Ἰησοῦς 
us ; οἷς konnte, besonders nach dem vorausgehenden ὃ $eög, sehr leicht in 
ὃ iz verlesen werden; durch meine Verbesserung werden alle früheren Besserungs- 
versuche der Stelle (vgl. Del. I 787 Anm. e) hinfällig | 18 ὕφ A ἐφ᾽ Hö. am Rand, 
Sp.Del. im Text | &x&orov] ob ἕκαστον zu schreiben ist? | 23 δεξιὰς aus δεξιᾶς 
corr. A | 27 τούτων aus τούτου corr. A. 
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προσηλωμένοι αἵματι καὶ xvioon καὶ μελῳδίαις καὶ ἄλλοις 
τισὶ τοιούτοις προσδεδεμένοι, κρεῖττον τούτων οὐδὲν δυνά- 
μενοι. καὶ εἰκὸς ὅτι, ἡνίχα ἱστάμεϑα πρὸς Κέλσον, ϑεολογοῦντα 
τὰ χρηστήρια καὶ τὰς παρὰ τοῖς νομιζομένοις ϑεοῖς ϑεραπείας, 
ἀσεβεῖς τις ἡμᾶς ὑπελάμβανε, τοὺς λέγοντας δαιμόνων εἶναι ταῦτ᾽ 
ἔργα, κατασπώντων εἰς τὰ γενέσεως πράγματα τὰς τῶν ἀνθϑρώ- 
πῶν ψυχάς: ἀλλὰ νῦν ὁ ἐκεῖνα περὶ ἡμῶν ὑπολαβὼν πειϑέσθϑω 
καλῶς λεγομένοις τοῖς ὑπὸ Χριστιανῶν καταγγελλομένοις, ὁρῶν ὅτι 
καὶ ὃ κατὰ Χριστιανῶν γράφων ταῦτα νῦν ἐπὶ τέλει οσπερεὶ νικο- 
μενος ὑπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας πνεύματος ἀνέγραψε. 

κἂν λέγῃ ουν Κέλοσος τούτοις ἀφοσιωτέον, ἐφ᾽ 060» συμ- 
φέρει, πάντῃ γὰρ τοῦτο ποιεῖν οὐχ αἱρεῖ λόγος" οὐχ ἀφο- 
σιωτέον δαιμονίοις, συντετηκόσι κνίσσαις καὶ αἵμασιν, οὔτε τὸ 
ϑεῖον ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν μολυντέον, κατάγουσιν αὐτὸ ἐπὶ μοχϑηροὺς 

| \ x 
δαίμονας. εἰ δ᾽ ηχριβώκει Ἀέλσος τὴν τοῦ GVMPEDORIGDE Unger 
καὶ ἑωράχει ὅτι TO κυρίως συμφέρον ἀρετὴ ἔστι καὶ ἢ κατ ἀθετΉ» 
πρᾶξις, οὐκ ἂν τὸ ἐφ᾽ ὅσον συμφέρει ἔταξεν ἐπὶ τῶν τοιῶνδε 
| καὶ, ὡς αὐτὸς ὡμολόγησε, δαιμόνων. ἡμεῖς οὐν αἱρούμεϑα, εἰ 
μέλλει διὰ ϑεραπείας τοιούτων δαιμόνων ἢ ὑγίεια ἡμῖν παρα- 
γίνεσϑαι χαὶ ἡ ἐν βιωτικοῖς εὐτυχία, νοσεῖν μᾶλλον χαὶ ἐν βιωτικοῖς 
δυστυχεῖν μετὰ συνειδότος τοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων καϑαρῶς 
εὐσεβοῦς, ἤπερ μετὰ τοῦ σχίζεσϑαι καὶ ἀποπίπτειν τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν 
ψυχὴν ἐσχάτως νοσεῖν καὶ κακοδαιμονεῖν ὑγιαίνειν τῷ σώματι 
καὶ ἐν βιωτιχοῖς ἀπαλλάσσειν εὐτυχέστερον᾽ καὶ τῷ ἀπροσδεεῖ Ye 
παντὸς οὑτινοσοῦν πλὴν τῆς ἀνϑρώπων σοτηρίας καὶ παντὸς 10- 
γικοῦ προσελϑετέον, ἢ τοῖς χρήζουσι κνίσσης καὶ αἵματος. 

LXII. Κέλσος μὲν ovv οἶμαι μετὰ τοσούτους, ῦς εἶπε περ 


ς 


’ ἢ ’ ς \ 
δαιμόνων δεομένων κνίσσης καὶ αἵματος λόγους, DONEQEL ἐπ 


, ’ , \ c - κ᾿ ‚ 
μοχϑηρίαν ἐρχόμενος παλινῳδίαν φησὶν ὁτι μᾶλλον οἰητέον τους 
, - \ 27 ’ 2 \ , 
δαίμονας μηδενὸς χρήζειν μηδὲ δεῖσϑαί τινος ἀλλὰ χαι- 


ὶ 
ὶ 


20 Vgl. oben VIII 58, S. 275 Ζ. 2. --- 24 Vgl. oben vi 21, 8233 2 16; 


7 hinter πειϑέσϑω + ὡς Bo. (Notae p. 408), vgl. unten VIII 76 ἃ. E. | 8 
χαταγγελλομένοις) das zweite A aus o com. A | 9 ἐπιτέλει A | 11 λέγη οὖν A οὖν 
λέγῃ MAusgg. | 12 οὐχ αἱρεῖ Ausgg. οὐκ ἐρεῖ P οὐχ [80] ἐρεῖ A | ἀφοσιωτέον 
Hö. am Rand, Sp. Del. im Text; ἀποσιωπητέον A | 17 πράξις A | 19 μέλλει A 
μέλλοι V Ausgg. | 22 ἀπὸ πίπτειν A | 24 ἀπαλλάσσειν) das erste 0 aus & corr. 
A| 26 προσελϑετέον AHö. im Text, προσελευστέον oder προσελϑεῖν δέον als Ver- 
mutung Hö. am Rand, προσελευστέον Sp. Del. im Text | ἢ τοῖς χρῃηξζουσι) zu der 
Construction vgl. oben VIII 57, 8. 274 Ζ. 18 ἢ. | 27 οἶμαι schreibe ich, οἴεται AHÖ. 
Sp., < Del. | 28 χνίσσης] v in Correctur A | λόγους aus λόγος corr. A | 29 wo- 
χϑηρίαν A μοχϑηρίας M? (am Rand) Ausgg. 
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ρθειν τοῖς τὸ εὐσεβὲς δρῶσι πρὸς αὐτούς. ἐχρῆν δ᾽, εἰ τοῦτο 
ῴετο εἶναι ἀληϑὲς, ἐκεῖνα. αὐτὸν μὴ τεθεικέναι, ταῦτα ἀπηλειφέ- 
ναι. ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντῃ ἡ ἀνθρωπίνη φύσις ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς 
μονογενοῦς αὐτῷ ἀληϑείας καταλείπεται. | διόπερ καὶ Κέλσος εἶπε 
μὲν ἐν τῷ περὶ κνίσσης καὶ αἵματος, ὧν χρ ἤξουσι δαίμονες. 
τἀληϑῆ; πάλιν δ᾽ ὑπὸ τῆς ἰδίας κακίας κατώλισϑεν ἐπὶ τὰ ψευδὴ 
zal 85 ομοιοῖ τοὺς δαίμονας ἀνϑρώποις τοῖς τελέως δικαίως πράτ- 
τουσι τὰ δίχαια, χἂν μηδεὶς αὐτοῖς γινώσχῃ χάριν, τὰ ἀγαϑὰ δὲ 
ποιοῦσι τοῖς ee To εὐχάριστον. 

δοκεῖ δέ μοι συγχεῖσϑαι κατὰ τὸν τόπον καὶ ὁτὲ μὲν τὸ ἡγεμονι- 
κὸν ὑπὸ τῶν δαιμόνων ταράττεσϑαι, ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἀνανήφων 
ἀπὸ τῆς ὑπ᾿ ἐκείνοις ἀλογιστίας ἐπ᾽ ὀλίγον τι βλέπειν τοῦ ἀληϑοῦς. 
πάλιν γὰρ ἐπιφέρει" ϑεοῦ δὲ οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἀπολειπτέον 
οὔτε μεϑ᾽ ἡμέραν οὔτε νύχτωρ οὔτ᾽ ἐς κοινὸν οὔτ᾽ ἰδίᾳ 
λόγῳ τε ἐν παντὶ καὶ ἔργῳ διηνεκῶς, ἀλλὰ γε καὶ μετὰ 
τῶνδε καὶ χωρὶς ἡ ψυχὴ ἀεὶ τετάσϑω πρὸς τὸν ϑεόν. ἐγὼ 
δ᾽ ἀχούω τοῦ μετὰ τῶνδε τουτέστι μετὰ τοῦ κοινοῦ καὶ μετὰ 
παντὸς ἔργου καὶ μετὰ παντὸς λόγου. 

εἶτα πάλιν οσπερεὶ παλαίων τῷ λογισμῷ πρὸς τὰς ἀπὸ τῶν 
δαιμόνων ἐκστάσεις καὶ τὰ πολλὰ »ικούμενος ἐπιφέρει καὶ λέγει" 
εἰ ὧδε ἔχοιεν, τί τὸ δεινὸν τοὺς τῇδε ἄρχοντας εὐμενί- 
ζεσϑαι, τούς τε ἄλλους καὶ τοὺς ἐν ἀνθρώποις δυνάστας 
καὶ βασιλέας, ος οὐδὲ τούτους ἄνευ δαιμονίας ἰσχύος τῶν 
τῇδε ἠξεωμένους; ἐν μὲν οὖν τοῖς ἀνωτέρω κατῆγεν ὅσον ἐφ᾽ 
ἑαυτῷ τὴν ψυχὴν ἡμῶν πρὸς τοὺς δαίμονας" νῦν δὲ βούλεται 
ἡμᾶς ἐξευμενίζεσθϑαι καὶ τοὺς ἐν ἀνθρώποις δυνάστας καὶ 
βασιλέας, ὧν ἐπεὶ μεστὸς ὁ βίος καὶ (ai) ἱστορίαι, νῦν οὐχ ἡγησά- 
μὴν ἀναγκαῖον ἐκϑέσϑαι τὰ παραδείγματα. 


ἘΠΕ ΗΝ ΤΙ 9 210 18. . 14. 6112, 17. DIoh. #9 — 16 Vgl. oben 
18, 160 2. 28ff. — 24 Vgl. oben VII 2. 11. 24. 28. 33. 35. 53. 55. 58. 


1 ἐχρῆν PM Ausgg., ἐχ!η, zwischen χα. ἡ ein Buchst. ausradiert, der nach 
meiner Ansicht go gewesen sein kann, während Neumann die Rasur als zu klein 
für o ansieht, A | 2 @ero Ausgg. ὧσ τὸ A | hinter ταῦτα + δ᾽ Del. | ἀπη- 
λειφέναι A ἀπειληφέναι PM Ausgg.., ὑπειληφέναι Bo. (Notae p. 408), Guiet u. Del. 
( 788 Anm. g) | 7 hinter τελέως + καὶ Del. (1 789 Anm. a) Ι 8 γιγνώσχη, das ἢ 
in Correctur, A γιγνώσχῃ Ausgg. | 10 ὅτε Ausgg. | 12 ὑπ᾽ ἐχείνοις) ὑπ᾽ ἔχείνων 
vermutet Guiet (bei Del. I 789 Anm. b) | βλέπειν 1 MAussg. χλέπειν A, der erste 
Buchst. ist x, nicht β, wenn auch der einen Form des β sehr ähnlich | 13— 14 am 
Rand zei A! | 20—21 am Rand κελ ΑἹ 121 ode A | 23 ἐσχύος] ı in Correctur A 
25 τοὺς -- Sp.Del. | 97 ὧν ἐπεὶ PDel., ὧν ἐστὶ Hö., ὧν ἔστι Sp. im Text (ἐπίμεστος 
statt ἐστὲ μεστὸς beide als Ks am Rand); “Ξὧν ἐπῆ, am Rande nichts, A | 
(et) füge ich ‘mit Del. ein | νῦν schreibe ich, ὧν Α Ηδ. Sp., < PDel. 
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LXIV. Ἕνα οὖν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ἡμῖν ἐξευμενιστέον καὶ 
210° τοῦτον ἵλεω εὐχτέον, ἐξευμενιζόμενον εὐσεβείᾳ | καὶ πάσῃ ἀρετῇ. 
εἰ δὲ χαὶ ἄλλους τινὰς βούλεται μετὰ τὸν ἐπὶ πᾶσιν ἐξευμενί- 
ζεσϑαι ϑεὸν, κατανοησάτω ὅτι ὥσπερ τῷ κινουμένῳ σώματι 
5 ἀκολουϑεῖ ἡ τῆς σκιᾶς αὐτοῦ κίνησις, τὸν αὐτὸν τρόπον τῷ ἐξευ- 
μενίζεσϑαι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ἕπεται εὐμενεῖς ἔχειν πᾶντας τοὺς 
ἐχείνου φίλους ἀγγέλους καὶ φυχὰς καὶ πνεύματα. συναίσϑονται γὰρ 
τῶν ἀξίων τοῦ παρὰ τοῦ ϑεοῦ εὐμενισμοῦ, καὶ οὐ μόνον καὶ αὐτοὶ 
εὐμενεῖς τοῖς ἀξίοις γίνονται ἀλλὰ καὶ συμπράττουσι τοῖς βουλο- 
10 μένοις τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ϑεραπεύειν καὶ ἐξευμενίζονται καὶ 
συνεύχονται καὶ συναξιοῦσιν" ὥστε τολμᾶν ἡμᾶς λέγειν ὁτι ἀνθϑοώ- 
ποις μετὰ προαιρέσεως προτιϑεμένοις τὰ χρείττονα εὐχομένοις τῷ 
ϑεῷ μυρίαι ὅσαι ἄκλητοι συνεύχονται δυνάμεις ἱεραὶ, συμπαρέχουσαι 
τῷ ἐπικήρῳ ἡμῶν γένει καὶ, ἵν» οὕτως εἴπω, συναγωνιῶσαι δι οὺς 
15 ὁρῶσιν ἀντιστρατευοϊμένους καὶ ἀνταγωνιζομένους δαίμονας τῇ 7% 
σωτηρίᾳ μάλιστα τῶν ἑαυτοὺς ἀνατιϑέντων ϑεῷ καὶ μὴ φροντιζόν- 
των τῆς τῶν δαιμόνων ἔχϑρας, ἐὰν ἐκεῖνοι ἐξαγριαίνωσι πρὸς τὸν 
ἄνϑρωπον, φεύγοντα μὲν αὐτῶν τὰς διὰ κνίσσης καὶ αἵματος ϑε- 
ραπείας παντὶ δὲ τρόπῳ λόγων καὶ πράξεων σπεύδοντα οἷ- 
οῃ χειοῦσϑαι καὶ ἑνοῦσϑαι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ καταλύσαντος μυ- 
oiovs δαίμονας Ἰησοῦ, ἡνίκα περιήει ,,ἰώμενος“ καὶ ἐπιστρέφων 
τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου." 
LXV. Ἡμῖν μέντοι γε καταφρονητέον ἐξευμενισμοῦ ἀνθρώπων 
καὶ βασιλέων, οὐ μόνον ἐὰν διὰ μιαιφονιῶν καὶ ἀσελγειῶν καὶ 
5 ὠμοτάτων πράξεων ἐξευμενιζώμεϑα αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ ἐὰν διὰ 
τῆς εἰς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ἀσεβείας ἢ τινος μετὰ δουλοπρεπείας 


9 Vgl. Origenes, De orat. Cap. ΧΙ ἃ. Εἰ. — 21 Vgl. Act. 10, 38. 


2 hinter ἵλεω + (ἔχειν) Del. nach P, man könnte auch an (εἶναι denken, 
vgl. oben V 5, 8. 5 Z. 5, doch auch unten Z. 6 | εὐχτέον PAusgg. im Text, &xt£ov 
Meorr., Hö.Sp. am Rand; εὐχταῖον A | fol. 210 ist vom Buchbinder durch einen 
Falz befestigt, hierdurch sind die Zeilenanfänge am innern Rand von fol. 210r u. 
die Zeilenausgänge am innern Rand von fol. 210v mehr oder weniger verklebt | 
χαὶ πάσῃ καὶ πάσ verklebt, ἡ erhalten A | 4 χατανοησάτω] νοησάτ verkl. A| 5 
zivnoıc] νησις verkl. A | 5—6 am Rand on Α1] 6 ἔχειν πάντας] ἔχειν πα verkl. A| 
πνεύματα] πνάματα [30] A | συναίσϑονται γὰρ] ται ya verkl. A | 9 εὐμενεῖς 
τοῖς] νεῖς τ verkl. A | 10--11 am Rand on A! | 10 πᾶσι verkl. A | 11 τολμᾶν) 
τολ verkl. A | 12 χρείττονα] τον verkl. A | 13 συμπαρέχουσαι) συμ verkl. A 
συμπαρηχοῦσαι vermutet Guiet bei Del. (1 789 Anm. g) | 14 συναγωνιῶσαι ΝΟΥ. 
Sp. am Rand, Hö.Del. im Text; συναγωνιοῦ U. dahinter 3 Buchst., wohl σαι, 
verklaA | 15 τῇ verkl. A| 17 τῶν] τ ganz, ὦ halb verkl. A | 18 μὲν] u ganz, & 
halb verkl. A | χνίσσης] ν in Correctur A | 20 χαὲ ἑνοῦσϑαι τῷ ἐπὶ πᾶσι P Del. 
τῶ ἐπὶ πᾶσι καὶ ἑνοῦσϑαι ἃ Ηῦ. 8ρ.} 36 7 aus ἢ com. A. 
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καὶ ταπεινότητος φωνῆς. ἀλλοτρίας ἀνδρείων καὶ μεγαλοψύχων av- 
ὁρῶν καὶ τὴν καρτερίαν og μεγίστην ἀρετὴν συναναλαβεῖν ταῖς 
ἄλλαις ἐθελόντων. ἔνϑα μέντοι οὐδὲν ἐναντίον πράττομεν νόμῳ 
καὶ λόγῳ ϑεοῦ, οὐ μεμήναμεν οὐδ᾽ ὁρμῶμεν za® ἑαυτῶν ἐγ εἰί- 
οξιν βασιλέως ἢ δυνάστου ϑυμὸν, ἐπὶ αἰκίας καὶ βασανιστή- 
g1a ἢ καὶ ϑανάτους ἡμᾶς φέροντα. ἀνέγνωμεν γὰρ καὶ τὸ, πᾶσα 
ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσϑω. οὐ γάρ ἐστιν ἐξουσία εἰ 
μὴ ὑπὸ ϑεοῦ, ai δὲ οὖσαι ὑπὸ ϑεοῦ τεταγμέναι εἰσίν" ὥστε οἱ ἀνϑ- 
ἑστηχότες τῇ ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ ϑεοῦ διαταγῇ ἀνϑίστανται.. ἐν μέν- 
τοι γὲ τοῖς εἰς τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἐξηγητιχοῖς, ὡς δυνατὸν ἣν 
ἡμῖν, ἐπὶ πλεῖον καὶ ταῦτα τὰ ῥήματὰ ποικίλως ἐξητάσαμεν" νῦν 
δ᾽ αὐτὰ εἰς τὸ προχείμενον ἁπλούστερον κατὰ τὴν χοινοτέραν ἐχ- 
δοχὴν παρειλήφαμεν, ἐπείπερ φησὶν ὃ Κέλσος" οὐδὲ τούτους ἄνευ 

δαιμονίας ἰσχύος τῶν τῇδε εἶναι ἠξιωμένους. 
καὶ ἐπεὶ πολὺς ἣν ὁ λόγος ὃ περὶ τῆς τῶν βασιλευόντων καὶ 
δυναστῶν καταστάσεως, πολλῆς ζητήσεως οὔσης χατὰ τὸν τόπον 
διὰ τοὺς ὠμότερον καὶ τυρὰννικώτερον ἄρξαντας ἢ τοὺς dx τοῦ 
ἄρχειν ἐπὶ ϑρύψιν καὶ τρυφὴν ἐξοκείλαντας, διὰ τοῦτο ἐπὶ τοῦ παρ- 
ὄντος τὸ πρόβλημα ἐξετάσαι ὑπερεϑέμεϑα. τύχην μέντοι βασι- 
λέως οὐκ ὄμνυμεν οἷς οὐδ᾽ ἄλλον νομιζό μενον ϑεόν" εἴτε γὰρ, oc 
ὠνόμασάν τινες, ἐκφορὰ μόνον ἐστὶν ἡ τύχη ὁμοίως δοκήσει χαὶ 
διαστάσει, οὐκ Ouvvusv τὸ μηδαμῶς ὃν ὡς ϑεὸν ἢ ὅλως ὑφεστηχὸς 
καὶ δυνάμενόν τι ποιῆσαι, ἵνα μὴ τὴν ὁμοτικὴν δύναμιν εἰς ἃ μὴ 
δεῖ παραλαμβάνωμεν, εἴτε καὶ (ὥς τισιν ἔδοξεν εἰποῦσι: τοῦ Ῥω- 
μαίων βασιλέως τὸν δαίμονα ὀμνῦσιν οἱ τὴν τύχην αὐτοῦ ὀμνύ- 


6 Röm. 13, 1. 2. — 10 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad. Rom. (Cap. 13,1. 2) 
tom. IX Cap. 26sqq. (= tom. VII p. 327 sqq. ed. Lomm.). — 19 Vgl. Eusebius, 
Hist. eecles. IV 15, 18 Ε΄, Tertullian, Apol. Cap. XXXII. XXXV Mitte, 


3—4 am Rand on ΑἹ | 7 ὑποταττέσϑω [so] ΑἹ | 8 ὑπὸ (hinter μὴ) A ἀπὸ 
Ausgg. | hinter οὖσαι + ἐξουσίαι Ausgg. | hinter ὑπὸ (vor ϑεοῦ rer.) + τοῦ Ausge. | 
9 ἀνϑίστανται aus ἀνθίσταται corr. ΑἹ [18 οὐδὲ A οὐκ Μ5 (übergeschr.) Ausge. | 
τούτους < MAusge. | 16 οὔσης χατὰ verklebt A | 17 ἄρξαντας ἢ τοὺς] ας ἢ τοὺς 
verkl. A | 18 τοῦτο ἐπὶ τοῦ] ο ἐπὶ τοῦ verkl. A | 19 μέντοι βασιλέως) οἱ βασι 
verkl. A | 20 οὐχ aus οὐχ corr. A | νομιζόμενον Gelenius (bei Hö. am Rand), Sp. 
Del. im Text; νομίζομεν A | 99° aus 96 corr. A | 21 ὠνόμασάν] ὁμασάν verkl. 
A δοχήσει P Del. δοκῶσι AHö.Sp. | 22 διαστάσει, οὐχ Ouvvusv] σει οὐχ ὃ verkl., 
doch von o noch die linke Hälfte erhalten, A | διαστάσει] διαστάσεις M Hö. Sp. 
im Text, διαστάσει PVHö.Sp. am Rand, Del. im Text; διστάσει vermutet Del. 
(1 791 Anm. a) ohne Grund | 23 δυνάμενόν)] "usvov verkl. A | τὴν] ἢ in Correctur 
A | 24 παραλαμβάνωμεν) λαμβά verkl. A | εἰποῦσι] εἰποῦσιν ὅτι liest Bo. (Notae 
p. 408) | 25 βασιλέως) ἀσιλέως verkl. A | ὄμνυσιν A Ausge. 
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ovrsc) δαίμων ἐστὶν ἡ ὀνομαζομένη τύχη τοῦ βασιλέως, καὶ 
οὕτως ἀποϑανετέον ἐστὶ μᾶλλον ἡμῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ ὀμόσαι μοχϑη- 
ρὸν δαίμονα καὶ ἄπιστον, πολλάκις συνεξαμαρτάνοντα ᾧ ἔλαχεν ar- 
ϑρώπῳ ἢ καὶ πλέον αὐτοῦ ἁμαρτάνοντα. 

LXVI Εἶτα πάλιν ὁ Κέλσος ὁμοίως τοῖς ἀπὸ δαιμονισμοῦ ἔσϑ' 
ὅτε ἀναφέρουσιν εἶτα πάλιν καταπίπτουσιν ὥσπερ νήφων τοιαῦτα 
τινα λέγων ἐὰν μέντοι γε κελεύῃ τις, εἶ τύχοι ϑρησκεύων 

Mae ΤΣ ΚΕΝ ΤΩ Ä ΤΟΣ - 
ϑεὸν, ἢ ἀσεβεῖν ἢ αλλο τι αἰὄχρον δἰπείν, οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
πιστευτέον ἀλλὰ πρὸ τούτων πάσας βασάνους ἐγκαρτερῆς- 
τέον καὶ πάντας ϑανάτους ὑπομενετέον, πρίν, τι ἀνόσιον 
περὶ ϑεοῦ μὴ ὅτι γε εἰπεῖν ἀλλὰ μελῆσαι" εἶτα πάλιν an 
ἀγνοίας τῆς περὶ τοῦ ἡμετέρου λόγου καὶ πρὸς ταύτῃ ἀπὸ τοῦ φύ- 
ρειν τὰ πάντα τοιαῦτά φῆήσιν᾽ ἐὰν δὲ κελεύῃ τις εὐφημῆσαι 
τὸν Ἥλιον ἢ τὴν ᾿Αϑηνᾶν προϑυμότατα μετὰ καλοῦ παι- 
ἄνος εὐφημεῖν, οὕτω τοι σέβειν μᾶλλον δόξεις τὸν μέγαν 
ϑεὸν, ἐὰν zal τούσδε ὑμνῇς τὸ γὰρ ϑεοσεβὲς διὰ πάντων 
διεξιὸν τελεώτερον γίνεται. 

φαμὲν οὖν ὅτι οὐ περιμένομεν εὐφημῆσαι τὸν Ἥλιον τὸν 
κελεύοντα, οἱ μαϑόντες οὐ μόνον τοὺς τῇ διατάξει ὑποτεταγμένους 
εὐφημεῖν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐχϑρούς. εὐφημοῦμεν οὖν Ἥλιον ὡς 
καλὸν ϑεοῦ δημιούργημα καὶ τοὺς νόμους φυλάσσον τοῦ ϑεοῦ καὶ 
ἀκοῦον τοῦ „alveite τὸν κύριον ἥλιος καὶ σελήνη,“ καὶ ὁση δύνα- 
μις ὑμνοῦντα τὸν πατέρα καὶ τὸν δημιουργὸν τοῦ παντός. 44ϑη- 
νᾶν μέντοι μετὰ Ἡλίου τασσομένην ἐμυϑοποίησαν οἱ Ἑλλήνον 
λόγοι, εἴτ᾽ ἐν ὑπονοίαις εἴτε χωρὶς ὑπονοιῶν φάσχοντες ἔχ τῆς 
τοῦ Διὸς γεγεννῆσϑαι κεφαλῆς χαϑωπλισμένην" | καὶ διωκομένην 


3 Vgl. oben VIII 34, 5. 249 2. 29. — 22 Psal. 148, 3. — 23 Vgl. Apollo- 
dor, Bibl. I 20 (3, 6). III 188. 189 (14, 6, 2—4). 


1 δαίμων ἐστὶν) ων ἐστὶν verkl., dalu erhalten A δαιμόνων ἐστὶν PMV 
Ausgg. | 2 ἀποϑανετέον)] νετέον verkl. A ἀποϑανητέον PMDel. | 3 ἀπιστον) 
ausser α alles verkl. A | 4 πλέον αὐτοῦ] "ον αὐτοῦ verkl. Α [ὅ δαιμονισμοῦ) auuo 


verkl. A | 6—7 am Rand er Al [6 ὥσπερ] gg verkl. A| 7 λέγων A λέγει M 
Ausge. | χελεύη A χελεύοι M Ausge. | ϑρησκεύων) Ion verkl. A ϑρησχεύειν M Hö. 
im Text, Sp. am Rand; ϑρησχεύοντα Hö. am Rand, Sp.Del. im Text | 8 οὐδαμῶς) 
μῶς verkl. A | 9 πάσας βασάνους AHö. im Text, πάσαις βασάνοις M°r!-, Hö. am 
Rand, Sp. Del. im Text | ἐγκαρτερητέον) 'ov verkl. A | 10 ὑπομενετέον AHö. Sp. 
ὑπομονητέον Del. 11 ϑεοῦ] εοῦ verkl. A | μελῆσαι A μελετῆσαι ΜΌΟΥΣ. (am Rand) 
Ausge. | 12 περὶ τοῦ] ? οὔ verkl. A | 18—14 am Rand χεῦ Al | 15 δόξεις M 
Ausgg. δόξης A | 21 τοῦ < M Ausge. | 23 ὑμνοῦντα A ὑμνεῖτε Hö. am Rand, Sp. 
Del. im Text | 26 fol. 211 ist fälschlich hinter fol. 314 eingeheftet; durch einen 
am innern Rand von fol. 2111 eingeklebten Papierstreifen sind die Zeilenanfänge 
2. T. verdeckt A | za) διωκομένην] καὶ dıw verkl. A. 
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’ ς = ς > = 
Tore ὑπὸ τοῦ Ἡφαίστου, βουλομένου αὐτῆς φϑεῖραι τὴν παρϑενίαν, 
\ DIN \ > - ‚ - \ \ 
ἐχπεφευγέναι μὲν αὐτὸν τὴν δ᾽ dx τῆς ἐπιϑυμίας πεσοῦσαν ἐπὶ τὴν 
παν > ’ > ’ ’ 
γῆν ϑορὴν ἀγαπήσασαν ἐχϑρέψαι, καλέσασαν ριχϑονιον, τὸν ποτε, 
2 ’ 
φασὶν, Adnvn | 
, \ 4 \ r Bl 
ϑρέψε, Atos ϑυγατηρ, τέχε δὲ ζείδωρος ἄρουρα. 
- (d3 27 ’ . \ > “- \ 
| καὶ 00@uEV γ8ε ὅτι τῷ προσιεμένῳ τὴν Αϑηνᾶν, Διὸς ϑυγατέρα, 
\ ’ Η ’ a 3... - οἱ 
πολλοὺς μύϑους καὶ πλάσματα παρεκδεχτέον, οὖς οὐχ ἂν παραδέχοιτο 
ς ’ \ ’ - \ > ’ 
0 φευγῶν μὲν μυϑους ζητῶν δὲ ἀλήϑειαν. 
a \ \ a ιν \ n9 3 ’ = ς 
LXVIL να δὲ καὶ τροπολογῆται καὶ λέγηται φρονῆησις εἶναι ἢ 
2 - ’ > - x ς ’ \ x > ’ 
AINVE, παραστησάτω τις αὐτῆς τὴν ὑπόστασιν καὶ τὴν οὐσίαν, 
ς «ς , x \ A ’ ; Ἢ 2 ’ 
ὡς υφξστηχυίας χατὰ τὴν τροπολογίαν ταύτην. εἰ δὲ χαὶ ἀρχαία 
y ar cr - ’ 3: ς 
τις γενομένη αἀνϑρῶπος ἡ Αϑηνᾷᾶ τετίμηται, παραδόντων τοῖς ὑπο- 
’ ’ \ - >) - \ BJ} 
χειρίοις μυστήρια καὶ τελετὰς τῶν βουληϑέντων αὐτῆς τὸ ὄνομα 
3 ς N PK = > eK: - δΣ 
παρὰ ἀνϑρώποις ος ϑεοῦ ἀδεσϑαι, πολλῷ μᾷλλον οὐ χρὴ υμνῆσαι 
\ ς \ re Ἁ > - BJ] In \ - 
καὶ ὡς ϑεὸν δοξασαι τὴν Admvav, εἴ γε οὐδὲ τὸν τηλικοῦτον 
a Θ ER. > ἊΝ 2 - PERL; 
ἥλιον προσχυνεῖν ἡμῖν ϑέμις, κἂν EÜPNUMUEV αὕτον. 
A \ = - [τῆν δι: N ι. \ ; 
Κέλσος μὲν οὖν φησι μᾶλλον ἡμᾶς σέβειν δοκεῖν τὸν μέ- 
\ ἊΝ NG AL 2 ς -- ς Ὗ \ N 
yav ϑεον, av καὶ Πλιον καὶ Adnvar υμνῶμεν, ἡμεῖς δὲ τὸ 
Ξ ΨΩ \ ‚ \ \ - , N 
ἐναντίον ἴσμεν. ΄ ὕμνους γὰρ εἰς μόνον τὸν ἐπὶ πᾶσι λέγομεν ϑεον 
x - > - x ’ \ ς - ’ x \ 
καὶ τὸν μονογενῆ αὐτοῦ ϑεὸν λόγον. καὶ υμνοῦμέν γε ϑεὸν καὶ 
\ - 2 - ς x ER ’ σε ΝΆ cc \ 
τὸν μονογενῆ αὐτου ὡς xul ,,Ἴλεος καὶ σελήνη“ καὶ „aoroa“ καὶ 
- ς 2 ’ ’ «ς - \ ’ τ > a 
TOR ἢ οὐρανία OTIATIE. υμνοῦσι γὰρ πᾶντες 00T0L, ϑεῖος ὄντες 
\ \ - 2 \ - \ \ 
40005, μετὰ τῶν Ev ἀνϑρώποις δικαίων τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν καὶ 
x τα >» - 
τὸν μονογενῆ αὑτοῦ. 
‚ \ 3 \ Er > ’ \ b) > 7 
προείπομεν μὲν 00V μὴ δεῖν ὀμνύναι τὸν ἐν ἀνθρώποις βα- 
ον \ > , > - \ 2 > 2 ©. 
σιλέα ἡ τὴν ὀνομαζομένην τύχην αὐτοῦ. διὸ οὐχ ἀναγκαῖον ἡμᾶς 


3 Vgl. Homer, 11. II 547. 548. — 20 Veoh: 1 12140185 3516. 18.uLJoh: 
4,9.— 21 Vgl. Psal. 148, 3. — 99 Vgl. I Kön. 22, 19. Jerem. 8,2. Hos. 13, 4 ἃ. 5. w. 
zu, 2 Vel. oben VII 63,9.279 7,92. -- 95 Vgl. oben VIII 65, 8. 281 2.19 £. 


1 τότε] ποτὲ vermuten Bo. (Notae p. 408) u. Del. (1 791 Anm. k) | παρϑενίαν; 
ϑενίαν verkl. A| 2 δ᾽ A δὲ Ausgs. | ἐπὲ τὴν verkl. A| 3 ποτε verkl. A |5 ϑυγά- 
τηρ}] γα in Correctur A [6 δρῶμέν]) ausser ὃ alles verkl. A Ιτῷ MAussg. τὸ A 
7 μύϑους) ausser ς alles verkl. A | παρεχδεχτέον AHö. Sp. παραδεχτέον P Bo. 
(Notae p. 408) Del. | 8 μὲν μύϑους) μὲν u verkl. A | δὲ A δ᾽ Ausge. | I φρόνησις! 
φρόνη verkl. A | 10 τὴν οὐσίαν] τὴν οὐ verkl. A | 11 ἀρχαία] ausser Schluss-« 
alles verkl. A | 12 ὑποχειρίοις μυστήρια] oioıc u verkl. A | 14 ὡς 9800 verkl. A | 
ὑμνῆσαι MCOMT. Ausgg. ὑπομνῆσαι A | 15 Adnvav]) ϑη verkl. A| 16 dpnuousr] 
ypnu verkl. A | 17 ἡμᾶς σέβειν δοκεῖν A δοκεῖν ἡμᾶς σέβειν M Ausge. | 18 ϑεὸν 
verkl. A | 19—20 am Rand on A! | 19 ὕμνους] uvo verkl. A | 20 ϑεὸν λόγον 
wahrscheinlich A, von λόγον nur ov zu erkennen, das übrige verkl., ϑεὸν λόγον 
MVHö.Sp., λόγον κἀὶ ϑεὸν PDel. | 21 zai (vor ἄστρα) κα verkl. A | 99 ὄντες; 
ὄν verkl. A | 24 μονογενῆ] νῆ verkl. A | 26 τὴν verkl. A. 
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πάλιν ἀπολογεῖσϑαι πρὸς τὸ χὰν ἐν ἀνθρώποις βασιλέα κελεύῃ 
σέ τις ὀρκωμοτεῖν, οὐδὲ τοῦτο δεινόν. δέδοται γὰρ τούτῳ 
τὰ Er γῆ; καὶ ὁ τι ἂν λαμβάνῃς ἐν τῷ βίῳ, παρὰ τούτου 
λαμβάνεις. ἡμεῖς de φαμὲν ὁτι οὐ πάντως δέδοται τούτῳ τὰ 
ἐσεὶ 78 ὅλα, οὐδ᾽ 0 τι ἂν λαμβάνωμεν ἐν τῷ βίῳ, παρὰ τού- 
του λαμβάνομεν. δικαίως γὰρ καὶ καλῶς λαμβάνοντες, ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ τῆς προνοίας αὐτοῦ λαμβάνομεν, οἷον ἡμέρους καρποὺς 
καὶ ἄρτον, στηρίζοντα καρδίαν ἀνϑρόπου," χαὶ τὴν προσηγῆ ἄμπε- 
λον καὶ οἶνον, εὐφραίνοντα καρδίαν ἀνϑρώπου." ἀλλὰ καὶ τοὺς 
τῆς ἐλαίας καρποὺς ἀπὸ τῆς προνοίας ἔχομεν τοῦ ϑεοῦ „Tod ἱλα- 
ρῦναι πρόσωπον ἐν ἐλαίῳ.“ 


ΠΧΥΤΙ. Εἰϑ᾽ ἑξῆς φησιν ὁ Κέλσος ὅτι οὐ χρὴ ἀπιστεῖν ἀν- 
ὁδοὶ ἀρχαίφ, πάλαι προειπόντι To’ 


NS 


εἷς ον ῷ ἔδωχε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω. 


καὶ ἐπιφέρει" og, ἂν τοῦτο λύσῃς τὸ δόγμα, εἰκότως ἀμυνεῖ- 
ταί σε ὁ βασιλεύς. εἰ γὰρ τὸ αὐτὸ σοι] ποιήσειαν ἅπαντες, 
οὐδὲν κωλύσει τὸν μὲν καταλειφϑῆναι μόνον καὶ ἔρημον, 
τὰ ὃ ἐπὶ γῆς ἔπ Tols ἀνομωτάτοις TE αὶ ἀγριωτάτοις 
βαρβάροις γενέσθαι, καὶ μήτε τῆς σῆς ϑρησκείας unte τὴς 
ἀληϑινῆς σοφίας Ev ἀνθρώποις ἔτι καταλείπεσϑαι κλέος. 
εἷς μὲν οὖν 
κοίρανος ἔστω, 
εἷς βασιλεὺς, 
| οὐχ 
ᾧ ἔδωκχε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω, 

ἀλλ ᾧ ἐδῶκεν ὁ καϑιστῶν πἘ ΘΟΥΘΕΙΕ KER μεϑιστῶν καὶ τὸν 
χρήσιμον“ κατὰ καιρὸν ἐγείρων ἐπὶ τῆς γῆε᾽ Χαὶ οὐχ ὁ τοῦ κατα- 
ταρταρωϑέντος, ὡς οἱ μῦϑοι Ἑλλήνων λέγουσι, Κρόνου υἱὸς ἀπε- 


8. 11 Vgl. Psal. 103, 15. — 14 Homer, Il. II 205. — 21 Vgl. Homer, Il. II 
204. 205. — 23 u. 25 en Tl. II 205. — 26 Vgl. Dan. 2,21. — Vgl. Sir. 10, 4. 
— 27 Vgl. Apollodor, Bibl. 16. 7 (2, ]). 


1 ἀπολογεῖσϑαι] Aoy verkl. A | ἀνθρώποις) & in Correetur A | χελεύη A χε- 
λεύσῃ M Ausge. | 2 τοῦτο] τοῦτ verkl. A | τούτῳ] ὑ aus d cr. A| 3 βίῳ verkl. 
Α [4 πάντως A πάντῃ M Ausge. | τούτῳ] του verkl. A | 6 λαμβάνομεν) Aa ganz u. 
u halb verkl. A | 7 προνοίας! πὶ verkl. A | 8 srneißovre] Cov verkl. A | 9 χαρ- 
δίαν) 2 verkl. A | 10 ἔχομε») ἔχ verkl. A | ἱλαρύναι A | 12 KE).o0g] χέ verkl. A | 
14 εἷς] εἰ verkl. A | 18 τοῦτο] das erste x verkl. A | 21 εἴς. μὲν A εἴ μὲν Μ' 
Ausgg. | 22 vor χοίρανος + εὶς Meorr. Ausgg. | 25 ἔδωχε Homer P Del. dedwxe A 
Hö.Sp. | 26 βασιλεῖς] ς erloschen A | χαὶ (vor μεϑιστῶν" αι erloschen A | μεϑ- 
ıortov] μὲ erloschen A | 27 χαταταρταρωϑέντος] χα erloschen A. 
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λάσας τοῦτον τῆς ἀρχῆς καϑίστησι βασιλεῖς, οὐδ᾽ ἂν ἀλληγορῇ τις 

τὰ χατὰ τοὺς τόπους, ἀλλ ὁ διοικῶν τὰ σύμπαντα ϑεὸς οἶδεν 0 τι 

ποτὲ ποιεῖ κατὰ τὸν τόπον τῆς τῶν βασιλέων καταστάσεος. 
λύομεν οὖν τὸ δόγμα" 

ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω, 
οὐδὲν ἀγκύλον καὶ σχολιὸν βούλεσθαι πειϑόμενοι ϑεὸν 7) πατέρα 
ϑεοῦ. οὐ λύομεν δὲ τὸ δόγμα τὸ περὶ προνοίας καὶ τῶν εἴτε 
προηγουμένως ὑπ᾽ αὐτῆς γινομένων εἴτε καὶ ἔχ τινῶν ἐπακολου- 
ϑούντων. ἀλλ οὐδ᾽ εἰκότως ἡμᾶς ἀμύνεται βασιλεὺς, φάσκον- 
τας μὲν ὅτι οὐ 

Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω 
ἔδωκεν αὐτῷ τὸ βασιλεύειν. ὁ δὲ μεϑιστῶν ,,ιβασιλεῖς καὶ“ χαϑιο- 
τῶν. καὶ τὸ αὐτό γε ποιείτωσάν μοι ἅπαντες, τὸ μὲν Oungı- 
x0v χαταλύοντες δόγμα τὸ δὲ ϑεῖον περὶ βασιλέως τηροῦντες 
καὶ τὸ «τὸν βασιλέα τιμᾶτε“ φυλάττοντες" καὶ τὸ ὡς ἐν ὑποϑέσει 
γε τοιαύτῃ οὐτε μόνος ὁ βασιλεὺς καταλειφϑήσεται ovr ἔρη- 
μος ἔσται οὔτε τὰ ἐπὶ γῆς ἐπὶ τοῖς ἀνομωτάτοις καὶ ἀγριω- 
τάἄτοις βαρβάροις ἔσται. εἰ γὰρ, ὡς λέγει Κέλσος. τὸ αὐτό μοι 
ποιήσειαν ἅπαντες, δηλονότι χαὶ οἱ βάρβαροι τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ προσελϑόντες νομιμώτατοι ἔσονται καὶ ἡμερώτατοι" καὶ πᾶσα 
μὲν ϑρησκεία καταλυϑήσεται μόνη δὲ ἡ Χριστιανῶν κρατήσει, ἥτις 
καὶ μόνη ποτὲ κρατήσει, τοῦ λόγου ἀεὶ πλείονας νεμομένου ψυχᾶς. 

LXIX. Eita ξαυτοῦ μὴ ἀκούσας ὁ Κέλσος. τὰ ἀνακόλουθα εἰ- 
πόντος τῷ εἰ γὰρ τὸ αὐτό σοι ποιήσειαν ἅπαντες, φησίν" οὐ 
μὲν δὴ τοῦτο φήσεις. ὡς. ἂν πεισϑέντες σοι Ῥωμαῖοι καὶ 
τῶν νενομισμένων αὐτοῖς πρὸς ϑεούς τε καὶ ἀνθρώπους 
ἀμελήσαντες τὸν σὸν Ὕψιστον, ἢ ὄντινα βούλει, προῦχα- 


ὅτ 11 Vgl. Homer, Il. II 205. — 12 Vgl. Dan. 2, 21. — 15 I Petr. 2, 17. 
— 24 Vgl. oben VIII 68, S. 284 Ζ. 16. 


3 τόπον] τὸ halb erloschen A | 5 oech ἔδοχε A | 14 βασιλέως A βασιλείας M 
Ausgg. 15 τιμᾶτε schreibe ich nach I Petr. 2, 17, τιμᾶν M Ausgg. τεματ [so] A | τὸ 
ὡς] τὸ ὅσον oder ὡς liest Bo. (Notae Ῥ. 409), τότε ὡς Guiet (bei Del. I 793 Anm. b) | 
16 μόνος] νος halb erloschen A | 24 αὐτό σοι] to oo halb erloschen A | 25 μὲν 
A μὴ Ausgg. | 27 προσχαλέσωνται schreibe ich, προσχαλέσασϑαι A; die Ver- 
schreibung wohl durch das vorhergehende Verbum βούλει, bei dem der Schreiber 
einen Infinitiv vermisste, zu erklären, προσχαλέσασϑαι, (o&ßoıwro) liest Del. nach 
den Worten des Origenes (unten S. 286 Z. 12) unrichtig; wollte man aber nach 
πρ. (σέβωνται» schreiben, so widerspräche das der knappen Ausdrucksweise des 
Celsus, der auch das Medium von σέβειν sonst nirgends gebraucht; ferner eitiert 
Origenes (unten 5. 286 Z. 12) nicht wörtlich, endlich ist in προσκαλέσωνται der 
Begriff des σέβεσϑαι mit eingeschlossen. Bo. (Notae p. 409) liest: προσχαλέσονται 
καταβάντα ὑπερμαχεῖσϑαι αὐτῶν, ὡς οὐδεμιᾶς ἄλλης ἀλκῆς δεήσειν... 
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λέσωνται, καταβὰς ὑπερμαχεῖται αὐτῶν, καὶ οὐδεμιᾶς ἂἄλ- 
λης ἀλκῆς δεήσει. καὶ γὰρ πρότερον ὁ αὐτὸς ϑεὸς τοῖς 
προσέχουσιν αὐτῷ ταῦτα τε καὶ πολὺ μείζω τούτων, ὡς 
ὑμεῖς φατε, ὑπισχνούμενος ὁρᾶτε ὅσα ὠφέλησεν ἐκείνους 
Te καὶ ὑμᾶς; ὧν τοῖς μὲν ἀντὶ (Tod) γῆς ἁπάσης εἶναι 
δεσπόταις οὐδ᾽ ὁποία τις βῶλος οὐδ᾽ ξστία λείπεται, ὑμῶν 
δὲ κἂν πλανᾶταί τις ἔτι λανϑάνων, ἀλλὰ ζητεῖται πρὸς ϑα- 


ν ’ 
varov | δίκην. 


ἐπεὶ δὲ καϑ' ὑπόϑεσιν ζητεῖ, εἰ πεισϑέντες Ῥωμαῖοι τῷ 
Χριστιανῶν λόγῳ, τῶν πρὸς τοὺς »ενομισμένους ϑεοὺς ἀμε- 
λήσαντες καὶ τῶν κατὰ τοὺς ἀνϑρώπους προτέρων νόμων, τὸν 
Ywıorov σέβοιντο, τί ἂν ἀπαντήσαι" ἄκουε τί ἀρέσκει περὶ τού- 
τῶν ἡμῖν. φαμὲν ὅτι, εἴπερ, „av δύο συμφωνῶσιν“ ἐξ ἡμῶν ,,ιἐπὶ 
τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος, Ι οὗ ἐὰν αἰτήσωνται γενήσεται 
αὑτοῖς παρὰ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὸς" τῶν δικαίων" χαίρει γὰρ 
συμρίονίᾳ τῶν λογικῶν ζῴων ὁ ϑεὸς καὶ ἐκτρέπεται τὴν διαφω- 
νίαν" τί χρὴ Φομίξειν, εἰ μὴ μόνον ὡς νῦν πάνυ ὀλίγοι συμφωνοῖεν 
ἀλλὰ πᾶσα 7 ὑπὸ Ῥωμαίων ἀρχή; εὔξονται γὰρ τῷ καὶ πρότε- 
ρον εἰπόντι πρὸς τοὺς Ἑβραίους καταδιωκομένους ὑπὸ Anzeiger 
λό γῳ" κύριος πολεμήσει ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσεσϑε,“ καὶ μετὰ 
πάσης συμφωνίας εὐξάμενοι πολλῷ πλείονας δυνήσονται καταλῦσαι 
ἐχϑροὺς ἐπιδιώκοντας, ἢ οὐς καϑεῖλεν Zu MovoEog πρὸς τὸν ϑεὸν 
βοῶντος zal τῶν σὺν αὐτῷ εὐχή. ὰ δ᾽ ὑπέσχετο ὁ ϑεὸς τοῖς τη- 
ροῦσι τὸν νόμον εἶ μὴ γεγένηται, οὐ τῷ ψεύδεσϑαι τὸν ϑεὸν οὐ 
γεγένηται ἀλλὰ. τῷ ἐπὶ συνϑήκαις γεγονέναι τὰς ἐπαγγελίας, ταῖς 
περὶ τοῦ τηρεῖν τὸν νόμον καὶ τὸν κατὰ τὸν νόμον βίον. καὶ εἶ 
οὔτε βῶλ ος 00% ἑξστία ᾿ἸΙουδαίδις καταλείπεται τοῖς τὰς ἐπαγγε- 
λίας ἐπὶ συνϑήκαις εἰληφόσιν, αἰτιατέον πᾶσαν μὲν αὐτῶν τὴν πα- 
ρανομίαν ἐξαιρέτως δὲ τὴν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ. | 

LXX. 12 οἱ καϑ' ὑπόϑεσιν Κέλσου πάντες av πεισϑέντες 
Ῥωμαῖοι εὐχόμενοι περιέσονται τῶν πολεμίων ἢ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 


2 Vgl. oben VII 18. — 7 Vgl. oben VIII 89. — 13 Vgl. Matth. 18, 19. — 
20 Exod. 14, 14. 


1 οὐδὲ μιᾶς A | 3 προσέχουσι A | 4 ὑμεῖς) vu ausgebrochen A | 5 ὑμᾶς) v 
in Correctur A | (τοῦ füge ich mit Meorr- u. den Ausgg. ein | 6 Asineraı A χατα- 
λείπεται MCOrT. Ausgg., vgl. unten 2.27 |7 ἔτ] τ halb ausgebrochen A | 13 hinter 


φαμὲν + δ᾽ MAusgg. | 18 ῥωμαίῶν [so], am Rande nichts, A! | 21 χαταλύσαι 
A | 22 ἐχϑροὺσ aus ἐχρούσ corr. A | uwüseog, v in Correctur, A | 23 τῶν aus 
τὼν corr. A | 24 οὐ (vor τῷ) aus οὗ corr. A | 25 ταῖς Bo. (Notae p. 409) Del. τὰς 
AHö.Sp. | 30 οἱ aus οὐ corr. A. 
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πολεμήσονται, φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνάμεως, τῆς διὰ πεντή- 
κοντα δικαίους πέντε πόλεις ὁλας ἐπαγγειλαμένης διασῶσαι. αλες 
γάρ εἶσι τηρὴτικοὶ τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων τοῦ κόσμου οἱ τοῦ 
ϑεοῦ ἀνϑρῶώποι, καὶ συνέστηχε τὰ ἐπὶ γῆς, ὅσον οἱ ἅλες οὐ τρέ- 
πονται" «ἐὰν γὰρ τὸ ἅλας μωρανϑῇ, ,οὐτ᾽ εἰς γῆν οὔτ᾽ εἰς κόπρον" 
ἰσχύει ἔτι“ ἀλλὰ “βληϑὲν ἔξω“ καταπατηϑήσεται , ὑπὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων." „00 ἔχων. ὦτα ἀκουέτω,“ πῶς ταῦτα λέγεται. χαὶ ἡμεῖς 
δὲ, ὅτε μὲν ἐπιτρέπει ὁ ϑεὸς τῷ πειράζοντι δοὺς ἐξουσίαν τὴ» τοῦ 
διώκειν ἡμᾶς, διωκόμεϑα᾽ τε δ᾽ ὃ ϑεὸς (00) βούλεται τοῦϑ'᾽ ἡμᾶς 
πάσχειν, καὶ ἐν μισοῦντι ἡμᾶς τῷ χόσμῳ παραδόξως εἰρήνην ἄγομεν 
καὶ ϑαῤῥοῦμεν ἐπὶ τῷ εἰπόντι: ae ἐγὼ νενίχηκα τὸν X00- 
μον.“ καὶ ἀληϑῶς νενίκηκε, τὸν κόσμον,“ διόπερ (ἰσχύει ὁ κόσμος» 
εἰς ὅσον νικήσας αὐτὸν βούλεται, λαβὼν ἀπὸ τοῦ πατρὸς τὸ νικᾶν 
»τὸν κόσμον“ ϑαῤῥοῦμεν δὲ τῇ ἐχείνου νίκῃ. 

εἰ δὲ βούλεται πάλιν ἡμᾶς ἀϑλεῖν καὶ ἀγωνίζεσϑαι περὶ εὐσε- 
Belag, ἡκέτωσαν ἀνταγωνισταὶ, πρὸς οὺς ἐροῦμεν᾽ «πάντα ἰσχύω ἐν 
τῷ ἐνδυνα μοῦντί με Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ χυρίῳ ἡμῶν." καὶ γὰρ δύο 
στρουϑίων πιπρασκομένον, ος ὠνόμασεν ὴ γραφὴ, = ἰσσαρίου," »ἐν 
εἰς παγίδα οὐ πίπτει ἄνευ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρός." καὶ ἐπὶ 
τοσοῦτον πάντα ἢ ϑεία περιείλ ἤφε πρόνοια, ος μηδὲ τὰς τρίχας, τῆς 
κεφαλῆς“ ἡμῶν re τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἠριϑμῆσϑαι. 


LXA. | Εἶτα πάλιν, ὡς ἔϑος τῷ Κέλοῳ, φύρει ἐν τοῖς ἑξῆς λέ- 
γῶν ἃ οὐδεὶς ἡμῶν ἀνέγραψε" φησὶ γὰρ τοιαῦτα: οὐ μὴν οὐδὲ 
ἐκεῖνο ἀνεκτόν σου λέγοντος, ος, ἂν οἱ νῦν βασιλεύοντες 
ἡμῶν 001 πεισϑέντες ἁλῷσι, τοὺς αὖϑις βασιλεύοντας 


1 Vgl. Gen. 18, 24. 26. — 2 Vgl. Matth. 5, 13. Mark. 9, 50. Luk. 14, 34. --- 
> Vgl. oben VIII 25, S. 242 2.2. — 5 Vgl. Matth. 5, 13. Luk. 14, 34. 35. — 8 
Vgl. Matth. 4, 3. Hiob 1, 12. 2, 6. — 11 Joh. 16, 33. — 16 Phil. 4, 13 (I Tim. 
1, 12). — 17 Vgl. Maitth. 10, 29. — 20 Vgl. Matth. 10, 30. Luk. 12, 7. — 24 Vgl. 
Melito bei Eusebius, Hist. eccles. IV 26, 7—11. 


ὃ τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων schreibe ich, vgl. oben III 28, I 225 Z. 91 ἢ, τῶν 
ἐπὶ γῆς συστάσεως A τῆς ἐπὶ γῆς συστάσεως Mer. (am Rand) Bo. (Notae p. 409) 
Del. (1 794 Anm, b) τῶν τῆς ἐπὲ γῆς συστάσεως Ausgg. | 4 ὅσον οἱ ἅλες οὐ τρέ- 
πονται A (doch οὐ von 1. Η. übergeschr.), V Del. ὅσον μὴ οἱ ἅλες τρέπονται 
M (am Rand) Hö.Sp. (im Text) | 7 ἡμεῖς) Spiritus ausgebrochen A | 9 {οὐ füge 
ich hier ein | hinter ἡμᾶς + μὴ MAusgg. unrichtig | 10 ἄγομεν) α in Correctur 
A|12 (ἰσχύει ὃ κόσμος» fügt Bo. (Notae p. 409) richtig, wie der Zusammenhang 
zeigt, hier ein | 13 ἀπὸ Del. ὑπὸ AHö,. Sp. | 15 περὶ A ὑπὲρ MAusgg. | 19 τοῖς 


< MAusgg. | 23—24 am Rand ze) ΑἹ | 23 φησὲ γὰρ A καί φησι M Ausg. Ι 24 
οἵ ı halb erloschen A | 25 ἀλῶσι A | hinter ἀλῶσι + χαὲὶ ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις μέχρι 
πάντων, doch expungiert, A. 
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πείσεις εἶτ᾽ ἄλλους, ἂν κἀκεῖνοι ἀλῶσι, καὶ ἄλλους ἐπὶ αλ- 
λοις, μέχρι πάντων τῶν σοι πειϑομένων ἁλισκομένων μία 
τις ἀρχὴ σωφρονήσασα zal προειδομένη τὸ συμβαῖνον πᾶν- 
τας ὑμᾶς, πρὶν αὐτὴν προαπολέσϑαι, παγγενεὶ διολέσει. 
εἰπεῖν δὲ περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος, οὐ γὰρ λέγει τις ἡμῶν περὶ 
τῶν νῦν βασιλευόντων ὅτι, ἐὰν πεισϑέντες ἁλῶσι, τοὺς μετ᾽ 
αὐτοὺς πάλιν πείσομεν, κἀκείνων ἁλόντων πάλιν τοὺς ἕξῆς 
πείσομεν. πόϑεν δὲ καὶ ἀπέῤῥιψεν ὅτι κατὰ διαδοχὴν ἀεὶ τῶν 
ὑστέρων πειϑομένων ἡμῖν καὶ ἁλισκομένων διὰ τὸ μὴ ἀμύνεοσ- 


10 ϑαι τοὺς πολεμίους μία τις ἀρχὴ σωφρονήσασα καὶ προειδο- 


20 


D 
τ 
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μένη τὸ συμβαῖνον mayyevel ἡμᾶς διολέσει; ἀλλ᾽ ἔοικε φλυα- 
ρίας ἐν τούτοις ἑξῆς συνάπτων καὶ τοῦτ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἀπεῤῥοιβ- 
δηκέναι. 

LXXII. Μετὰ δὲ ταῦτα εὐχήν τινὰ εἰπὼν τήν" εἰ γὰρ δὴ οἷόν 
τε εἰς ἕνα συμφρονῆσαι νόμον τοὺς τὴν ᾿Ασίαν καὶ Βὐρώπην 
καὶ Διβύην Ἕλληνάς τε καὶ βαρβάρους ἄχρι περάτων νενε- 
μημένους, ἀδύνατον τοῦτο νομίσας εἶναι ἐπιφέρει ὅτι 6 τοῦτο oio- 
μενος οἶδεν οὐδέν. εἰ δὲ χρὴ καὶ τοῦτ᾽ εἰπεῖν, λελέξεται ὀλίγα 
εἰς τὸν τόπον, δεόμενον πολλῆς ἐξετάσεως καὶ κατασκευῆς, εἰς τὸ 
φανῆναι οὐ μόνον δυνατὸν ἀλλὰ καὶ ἀληϑὲς τὸ λεγόμενον περὶ τοῦ 
εἰς ἕνα συμφρονῆσαι νόμον πᾶν τὸ λογικόν. οἱ μὲν οὖν ἀπὸ 
τῆς Στοᾶς, ἐπικρατήσαντος οὑς οἷόν τε τοῦ ἰσχυροτέρου τῶν ἄλλον 
στοιχείου, τὴν ἐκπύρωσιν ἔσεσϑαι πάντων εἰς πῦρ μεταβαλλόντων. 
ἡμεῖς δὲ τῆς λογικῆς φύσεώς φαμεν ὅλης κρατῆσαί ποτε τὸν Aoyor 
καὶ μεταποιῆσαι πᾶσαν ψυχὴν εἰς τὴν ἑαυτοῦ τελειότητα, ἐπὰν 


15 Vgl. oben I 14. 24. V 41. --- 38 Vgl. oben Ν 10, δ᾽ 162727 


1 εἶτ᾽ Bo. (Notae p. 409) Del. (I 795 Anm. a) εἰδ᾽ in οὐδ᾽ corr.’A Era Di 
MVAusge. | ἁλῶσι] ἃ aus & (oder ἀ aus @?) corr. A | 2 ἁλισχομένων) ἃ aus d 
(oder & aus @?) corr. A | hinter ἁλισκομένων + ἁλισχομένων, doch expungiert, 
A | ui« schreibe ich mit Keim (Celsus’ Wahres Wort, S. 138 Anm. 2), vgl. unten 
7.10; εἰ un oder ἢ μία liest Bo. (Notae p. 409), ἅμα AAusgg. | 3 σω- 
φροῃῃ!!νήσασα [so] aus σωφροσύνης corr. A? | 4 αὐτὴν Bo. (Notae p. 409) Del. 
(1 795 Anm. c) αὐτῆ A αὐτὴ PMAusgg. | διολέσει] εἰ halb erloschen A | 5 εἰπεῖν 
δὲ περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος schreibe ich mit Del. (1 795 Anm. 4), ἀπολογεῖσ- 
ϑαι περὶ τούτων οὐχ αἱρεῖ λόγος vermutet Bo. (Notae Ῥ. 409), ἐπεὶ δὲ πρὸς τού- 
των οὐχ ἐρεῖ λόγος AAusgg. | τίς [so] auf Rasur A | 7 ἁλόντων] ἃ aus & (oder 
2 aus &?) corr. A | 9 ἁλισκομένων] & aus d (oder ἀ aus ἃ) corr. A| 11 φλυα- 
οἰας) ia auf Rasur A | 12 ἀπεροιβδηκέναι A | 16 hinter Διβύίην + κατοικοῦντας 
PDel., vgl. unten 8. 290 Z. 11f. | 38 hinter ἔσεσϑαι + λέγουσι Ηδ. am Rand, Sp. 
im Text unrichtig infolge falscher Interpunktion | 24 κρατῆσαί bis 25 μεταποιῆσαι) 
χρατήσειν---μεταποιήσειν vermutet Guiet (bei Del. I 795 Anm. f). 
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ἕκαστος φιλῇ χρησάμενος τῇ ἐξουσίᾳ ἕληται ἃ βούλεται καὶ γένηται 
ἐν oic εἵλατο" καί φαμεν ὅτι οὐχ ἐστιν εἰκὸς, ὥσπερ ἐπὶ τῶν (ἐν) 
τοῖς σώμασι νοσημάτων καὶ τραυμάτων τινὰ τῶν συμβαινόντων 
ἰσχυρότερα εἶναι “πάσης ἰατρικῆς τέχνης, οὕτως ἐπὶ τῶν ψυχῶν εἶ- 
ναί τι | τῶν ἀπὸ κακίας ἀδύνατον ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι λογικοῦ καὶ 
ϑεοῦ ᾿ϑεραπευϑῆναι. πάντων γὰρ τῶν ἐν φυχῇ καχῶν δυνατώτερος 
ὧν ὃ λόγος καὶ ἡ ἐν αὐτῷ ϑεραπεία προσάγει κατὰ βούλησιν ϑεοῦ 
ἑκάστῳ αὐτὴν, καὶ τὸ τέλος τῶν πραγμάτων ἀναιρεϑῆναί ἐστι τὴν 
χαχίαν" πότερον δὲ ὥστε μηδαμ um μηδαμῶς ἔτι αὐϊτὴν ἐπιτραπῆγαι 
δύνασθαι 7 μὴ, οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ λόγου διδάξαι. 

πολλὰ μὲν ουν αἱ προφητεῖαι περὶ τῆς παντελοῦς ἀναιρέσεως τῶν 
χακῶν καὶ διορϑώσεος πάσης ψυχῆς ὃν ἀποῤῥήτοις λέγουσιν, ἀρκεῖ δ᾽ 
ἐπὶ τοῦ παρόντος παραϑέσϑαι τὴν ἀπὸ τοῦ Zopoviov λέξιν, οὕτως 
ἔχουσανγ᾽ »ἑτοιμάζου, ὀρϑρισον" διέφϑαρται πᾶσα ἢ ἐπιφυλλὶς αὐ- 
τῶν. διὰ τοῦτο ὑπόμεινόν {με), λέγει κύριος, ἐν ἡμέρᾳ ἀναστάσεώς 
μου εἰς μαρτύριον" διότι τὸ κρίμα μου εἰς συναγωγὰς ἐϑνῶν τοῦ 
ἐκδέξασϑαι βασιλεῖς, τοῦ ἐκχέαι ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν ϑυμοῦ μου. 
ἐν γὰρ πυρὶ ζήλου μου καταναλωϑήσεται πᾶσα ἢ γῆ" ὅτι τότε με- 
ταστρέψω, ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐτῆς, τοῦ ἐπιχκαλεῖσϑαι 
πάντας τὸ ὄνομα χυρίου, τοῦ δουλεύειν (TO) ὑπὸ ζυγὸν ὃ Eva. ἐκ 
περάτων ποταμῶν Aid ıorias ϑύσουσι ϑυσίας μοι. Ev τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ οὐ μὴ xaraLoyvndNs ἔχ πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων σου, ὧν 
ἠσέβησας. eis ἐμ ὅτι τότε περιελῶ ἀπὸ σοῦ τὰ φαυλίσματα τῆς 
ὑβρεώς σου, καὶ οὐχ ἔτι μὴ προσϑῆς τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ 0005 
τὸ ἅγιόν μου. καὶ ὑπολείψομαι ἐν σοὶ λαὸν πραῦν χαὶ ταπεινὸν, 
καὶ εὐλαβηϑήσονται. ἀπὸ τοῦ ὀνόματος χυρίου οἱ κατάλοιποι τοῦ 
Ἰσραὴλ. καὶ οὐ ποιήσουσιν ἀδικίαν καὶ οὐ λαλήσουσι μάταια, καὶ οὐ 
μὴ εὐρεϑῇ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν γλώσσα δολία" διότι αὐτοὶ νεμή- 
σονται χαὶ κοιτασϑήσονται, καὶ οὐχ ἔσται ὃ ἐχφοβῶν αὐτούς.“ 


14 Zephan. 3, 7—13. 


2 εἵλατο [so], & von II. oder I. Hand übergeschr., A εἵλετο M Ausgg,., vgl. oben 
VII 70, 8. 219 Z. 14 | ἔστι A | (2v) füge ich mit Del. ein | 4 εἶναι Α Πδ. Sp. ἔστι 
Bo. (Notae p. 409) Del. | 5 mit τῶν beginnt fol. 214, es fehlt also (wohl infolge 
falscher ] Numerierung) fol. 213, ohne dass eine Lücke im Text von A vorhanden 
ist | λογικοῦ A λόγου PM Ausgg, | 6 vor ψυχῇ 4 τῇ MAusge. | 7 αὐτῷ) α aus- 
gebrochen A | 9 ἐπιτραπῆναι) ee: vermutet Bo. (Notae p. 409) | 10 di- 


γνασϑαι MAusgg. γίνεσϑαι A| 14 Zee [so] At] 15 (ue) füge ich aus ἃ. LXX 
mit den Ausgg. ein | 17 ἐχδέξασϑαι A εἰσδέξασϑαι Ausgg. | 18 πυρὶ] v in Correc- 
tur A | 20 (avro) füge ich aus ἃ. LXX mit den Ausgg. ein, sel unten 5, 290 2.6 | 
23 φαυλίσματά [so] A | τῆς] τη in Correctur A | 34 οὐχ ἔτι A οὐχέτι Ausge. | 
25 μου] u in Correctur A. 

Origenes II. 19 
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ὃ δυνάμενος δ᾽ εἰς ταῦτα ὅλα μὲν κατανοήσας τὴν σαφήνειαν τῆς 
προφητείας παραστησάτω, μάλιστα δ᾽ ἐξετασάτω, τί τὸ ἀναλουμένης 
πάσης τῆς γῆς μεταστραφῆναι, ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐ- 
τῆς,“ ἀνάλογον τοῖς πρὸ τῆς συγχύσεως πράγμασι: καὶ κατανοης 
σάτω, τί τὸ ,,ἐπικαλεῖσϑαι πάντας τὸ ὄνομα κυρίου, τοῦ δουλεύειν 
αὐτῷ ὑπὸ ζυγὸν Eva,“ ὡς περιαιρεϑῆναι „ru τῆς ὕβρεως φαυλίο- 
ματα,“ καὶ μηκέτι εἶναι ἀδικίαν“ μηδὲ λόγους ματαίους μηδὲ γλῶοσ- 
σαν δολίαν. 

ταῦτα δ᾽ ἔδοξέ μοι μετρίως καὶ οὐ μετὰ τῆς ἀκριβοῦς διηγή- 
σεως παραϑέσϑαι διὰ τὴν Κέλσου λέξιν, οἰομένου τὸ συμφρονῆσαι 
τοὺς τὴν ᾿Ασίαν καὶ Εὐρώπην καὶ Διβύην Ἕλληνάς τε καὶ 
βαρβάρους οἰκοῦντας ἐδύνατον εἶναι. καὶ τάχα ἀληϑῶς ἀδύνατον 
μὲν τὸ τοιοῦτο τοῖς ἔτι ἔν σώμασι, οὐ μὴν ἀδύνατον καὶ ἀπολυ- 
ϑεῖσιν αὐτῶν. 

LXXIIL. Εἶθ᾽ ἑξῆς προτρέπεται ἡμᾶς ὃ Κέλσος ἀρήγειν τῷ 
| βασιλεῖ παντὶ ὀϑένει καὶ συμπονεῖν αὐτῷ τὰ δίκαια zal 
ὑπερμαχεῖν αὐτοῦ καὶ συστρατεύειν αὐτῷ, ἂν ἐπείγῃ, καὶ 
συστρατηγεῖν. λεκτέον δὲ καὶ πρὸς ταῦτα ὅτι ἀρήγομεν κατὰ 
καιρὸν τοῖς βασιλεῦσι ϑείαν, ἵν οὕτως εἴπω, ἄρηξιν, καὶ ,πανο- 
πλίαν“ ἀναλαμβάνοντες ,,ϑεοῦ." καὶ ταῦτα ποιοῦμεν πειϑόμενοι 
| ἀποστολικῇ φωνῇ λεγούσῃ ,,ἰπαρακαλῶ 009 ὑμᾶς πρῶτον ποιεξῖσ- 
Hau. δεήσεις, προσευχὰς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων ἀνϑρώό- 
πων, ὑπὲρ βασιλέων καὶ πάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ ὄντων.“ καὶ 
ὅσῳ γε τὶς εὐσεβέστερός ἐστι, τοσούτῳ ἀνυτικώτερος ἐν τῷ ἀρή- 
γειν τοῖς βασιλεύουσι παρὰ τοὺς εἰς τὰς παρατάξεις ἐξιόντας 
στρατιώτας καὶ ἀναιροῦντας οὃς ἂν δύνωνται τῶν πολεμίων. 

εἶτα δὲ χαὶ ταῦτ᾽ εἴποιμεν ἂν πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους τῆς πίο- 
τεῶς καὶ ἀξιοῦντας ἡμᾶς στρατεύεσϑαι ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ καὶ av- 
ϑρώπους ἀναιρεῖν ὅτι καὶ οἱ x09° ὑμᾶς ἱερεῖς ἀγαλμάτων τινῶν 


’ 


\ [4 c - - - > 
χαὶ νεωκόροι ὧν νομίζετε ϑεῶν τηροῦσιν ἑαυτῶν ἀμίαντον τὴν 


x x x N Re > ’ x \ «ὦ 2 \ ’ 
δεξιὰν διὰ τὰς ϑυσίας, ἵν ἀναιμάχτοίρ χερσὶ καὶ καϑαραῖς ἀπὸ φονῶν 
’ \ τ Ξα- \ 2 ’ 
προσαγῶσι τᾶς νενομισμένας ϑυσίας οἷς φᾶτξ ϑεοῖς᾽ χαὶ οὐ δὴ που 


2 Vgl. Zephan. 8, 8. 9. — ὅ Vgl. Zephan. 3, 9. — 6 Vgl. Zephan. 3, 11. — 
7 Vgl. Zephan. 3, 13. — 19 Vgl. Ephes. 6, 11. — 21 1 Tim. 2.22. 


1 ὁ δυνάμενος- -κατανοήσας) ὃ δυνάμενος δὴ ταῦτα ὅλα κατανοῆσαι νοῖ- 
mutet Guiet (bei Del. I 796 Anm. h) | εἰς) εὖ vermute ich, da die Construction εἰς 
ταῦτα χατανοεῖν, an sich sehr ungewöhnlich, bei Origenes sonst nicht vorkommt | 
13 τοιοῦτο A τοιοῦτον Ausge. | σώμασι schreibe ich, vgl. oben II 23, I 152 
Z. 21; σώματι AAusgg. | 14 αὐτῶν A αὐτοῦ MAusgg. | 21 ποιεῖσϑαι zweimal ge- 
schrieben A | 24 ἐστιν Ausgg. | 29 ὑμᾶς Hö. am Rand, Sp.Del. im Text; ἡμᾶς 
Α 181 ἀναιμακτοις [so] A. 
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—_ 


πολέμου καταλαβόντος καὶ τοὺς ἱερεῖς στρατεύετε. εἰ ουν τοῦτ᾽ εὑ- 
λόγως γίνεται, πόσῳ μᾶλλον ἄλλων στρατευομένων καὶ οὗτοι στρα- 
τεύονται og ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ καὶ ϑεραπευταὶ, καϑαρὰς μὲν τηροῦντες 
τὰς δεξιὰς ἀγωνιζόμενοι δὲ διὰ τῶν πρὸς ϑεὸν εὐχῶν ὑπὲρ τῶν 


ς - ’ 
5 δικαίως στρατευομένων χαὶ ὑπὲρ τοῦ δικαίως βασιλεύοντος, ἵνα 


’ - 

τὰ ἐναντία πάντα καὶ ἐχϑρὰ τοῖς δικαίως πράττουσι καϑαιρεϑῇ; 
’ ’ \ ’ \ 

ἡμεῖς δὲ χαὶ ταῖς εὐχαῖς πάντας δαίμονας, τοὺς ἐγείροντας τὰ πο- 

x C \ N ’ ᾽ 

λεμικὰ καὶ ὄρχους συγχέοντας καὶ τὴν εἰρηνὴν ταράσσοντας, χαϑαι- 
= = = * ’ » a 

ρουντες μᾶλλον βοηϑοῦμεν τοῖς βασιλεύουσιν ἥπερ οἱ δοκοῦντες 


“-- x = “- [4 \ 
10 στρατεύεσϑαι. συμπονοῦμεν δὲ τοῖς κοινοῖς πραγμασιν οἱ μετὰ 


᾿δικαιοσύνης ἀναφέροντες προσευχὰς, σὺν ἀσχήσεσι καὶ μελέταις δι- 
δασχούσαις καταφρονεῖν ἡδονῶν καὶ μὴ ἄγεσϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν. ἡμεῖς 
καὶ μᾶλλον ὑπερμαχοῦμεν τοῦ βασιλέως" καὶ οὐ συστρατευό- 
μεϑα μὲν αὐτῷ, κἂν ἐπείγῃ, στρατευόμεϑα δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ ἴδιον 


’ > ’ - \ - \ x 2 2 
15 στρατοπεδον εὐσεβείας συγχροτοῦντες διὰ τῶν πρὸς τὸ ϑεῖον ἐνγ- 


τεύξεων. 
τ / on - c 71 Tu Ξ \ 
LXXIV. Μ΄ δὲ βούλεται ἡμᾶς ὃ Κέλσος καὶ στρατηγεῖν (ὑπὲρ» 


’ γ} oO \ - - 2 x N ὔ f 
πατρίδος, ἴστω ὃτι χαὶ ταῦτα ποιουμὲν, οὐ προς To | βλέπεσϑαι 


ς -- > \ es > > - - f2 
ὑπὸ τῶν ἀνϑρώπων καὶ κενοδοξεῖν ἐπ᾿ αὐτῶν ταῦτα πράττοντες" 


- m € - 2 > \ \ ς \ > 2 
20 ἐν γὰρ τῷ χρυπτῷ ἡμῶν κατ᾽ αὐτὸ τὸ ἡγεμονικὸν εὐχαί εἶσιν, ἀνα- 


’ ε > x ς , ς x -" 2 - ’ c - 
πεμπόμεναι ὡς ἀπο ἱερέων ὑπὲρ τῶν ἐν τῇ πατρίδι ἡμῶν. Χριο- 


- » 27 x 7x me 
2167 τιανοὶ | δὲ μᾶλλον εὐεργετοῦσι τὰς πατρίδας ἢ οἱ λοιποὶ τῶν 


> ’ \ ar ) Ξ [2 

ἀνϑρώποων, παιδεύοντες τοὺς πολίτας καὶ ευσεβεῖν διδάσχοντες εἰς 
x 2 ; , \ 

τὸν πολιέα ϑεὸν, ἀναλαμβάνοντες εἰς ϑείαν τινὰ καὶ ἐπουράνιον 


ἐ ’ En [4 > ; ς 
25 πολιν τοὺς Ev ταῖς ἐλαχίσταις πόλεσι καλῶς βιωσαντας" πρὸς οὗς 


λέγοιτο av‘ (Ev) ἐλαχίστῃ πόλει, πιστὸς ἐγένου,“ ἧκε καὶ ἐπὶ τὴν 
μεγάλην, ὅπου ,ϑεὸς ἔστη ἐν συναγωγῇ ϑεῶν, ἐν μέσῳ δὲ ϑεοὺς 
διακρίνει,“ χαὶ σὲ συναριϑμῶν αὐτοῖς, ἐὰν μηκέτι oc ἄνϑρωπος 
ἀποϑνήσκῃς μηδ᾽ „og εἷς τῶν ἀρχόντων“ πίπτηῃς. 


13 Vgl. Tertullian, De idol. Cap. XIX. De corona Cap. XI. — 18 Vgl. unten 
ΜΠ ΒΥ ΘΟ 25 ia Vgl. Hebr. 11, 16. 12, 22. — 26 Vgl. Luk. 15:00. 
19, 17 (Matth. 25, 21) und A. Resch, Agrapha (T. U. V 4) 5. 144 [wo VIII, 74 
statt VIII, 47 zu lesen ist]. — 27 Psal. 81, 1. — 28 Vgl. Psal. 81, 7. 


2—3 am Rand ση Α1[9 στρατεύονται] οὐ στρατεύονται vermutet Del. (1797 
Anm. d) unrichtig, vgl. unten Z. 14 | 6 διχαίως in δικαίοις corr. A| 8 hinter τα- 
θάσσοντας + χαὶ, doch expungiert, A | 13 συνεστρατευόμεϑα, doch ε {vor 0) ex- 
pungiert, A| 17 (ὑπὲρ füge ich mit Jol (am Rand) Ho. (Notae p. 496) Del. ein | 
20 εὐχαί] & halb ausgebrochen A | 22 mit δὲ beginnt fol. 216, vor diesem sind 
fol. 211 und 215 falsch eingeheftet, A | 24 πολιέα Meorr.Hö.Sp. τῶν ὅλων PDel. 


πολιαί [30] A | 26 λέγοιτο ἂν aus λέγει τὸ ἂν com. A| (ἐν füge ich nach P mit 
Del. ein | 27 ἔστη Ausgg. ἐστὶν A | 28 ἐὰν] ἵνα vermutet Bo. (Notae p. 409). 
| 105 


δι 


10 


20 
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LXXV. Προτρέπει δ᾽ ἡμᾶς Κέλσος καὶ ἐπὶ τὸ ἄρχειν τῆς 
πατρίδος, ἐὰν δέῃ καὶ τοῦτο ποιεῖν ἕνεκεν σωτηρίας νόμων 
καὶ εὐσεβείας. ἡμεῖς δὲ ἐν ἑκάστῃ πόλει ἄλλο σύστημα πατρίδος 
κτισϑὲν λόγῳ ϑεοῦ ἐπιστάμενοι τοὺς δυνατοὺς λόγῳ καὶ βίῳ ὑγιεῖ 
χρωμέγους ἄρχϑειν ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἐχκλησιῶν παρακαλοῦμεν, οὐχ 
ἀποδεχόμενοι μὲν τοὺς φιλάρχους βιαζόμενοι δὲ τοὺς διὰ πολλὴν 
μετριότητα τὴν κοινὴν φροντίδα τῆς ἐχκλησίας τοῦ ϑεοῦ μὴ βουλο- 
μένους προπετῶς ἀναδέξασϑαι᾽ καὶ οἱ καλῶς ἄρχοντες ἡμῶν βι- 
ασϑέντες ὑπάρχουσι, τοῦ μεγάλου βασιλέως ἀναγκάζοντος, ὃν πε- 


’ 


55 x - [4 \ „ - 

πείσμεϑα εἶναι υἷον ϑεοῦ λόγον ϑεόν. καὶ εἰ ἀρχοῦσιν οἱ καλῶς 

»r - = ᾿ = 

ἄρχοντες ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ τῆς κατὰ ϑεὸν πατρίδος (λέγω δὲ τῆς 

‚ a r a); ς = 

ἐχκλησίας), λεγόμενοι 1) (βιαζόμενοι), καὶ ἀρχοῦσι κατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ 

- ‚ En x - - - 

ϑεοῦ προστεταγμενα, οὐδὲν παρὰ τοῦτο μολύνοντες τῶν ϑετῶν 

[4 
νομῶν. 
x > ’ [2 \ ’ - ‚ ’ 
καὶ οὐ φεύγοντές γε Tag κοινοτερᾶς τοῦ βίου λειτουργίας Χριο- 
\ x - el > x - ’ 
τιανοὶ τὰ τοιαῦτα περιίστανται ἀλλὰ τηροῦντες ἑαυτοὺς ϑειοτέρᾳ 


zal ἀναγκαιοτέρᾳ λειτουργίᾳ ἐκκλησίας ϑεοῦ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἀνϑρό- 
πων χαὶ ἀναγχαίως aua καί δικαίως ἡγούμενοι καὶ παντῶν πεφθον- 
τιχκότες, τῶν μὲν ἔνδον, ἵν ὁσημέραι βέλτιον βιῶσι, τῶν δὲ δοχούν- 
των ἔξω, ἵνα γένωνται ἂν τοῖς σεμνοῖς τῆς ϑεοσεβείας λόγοις καὶ 
ἔργοις καὶ οὕτω ϑεὸν ἀληϑῶς σέβοντες καὶ πολλοὺς ὅση δύναμις 
παιδεύοντες ἀνακραϑῶσι τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ καὶ τῷ ϑείῳ νόμῳ καὶ 
οὕτως ἑνωϑῶσι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ ἑνοῦντος αὐτῷ υἱοῦ ϑεοῦ 
λόγου καὶ σοφίας καὶ ἀληϑείας καὶ δικαιοσύνης πάντα τὸν προτε- 
τραμμένον ἐπὶ τὸ κατὰ ϑεὸν ἐν πᾶσι ζῆν. 
LXXVL Ἔχεις δ᾽ ἐν τούτοις, ἱερὲ ᾿Αμβρόσιε, τὸ τέλος] κατὰ 
: 


- ς ἘΞ x ἊΣ - ς 
τὴν παροῦσαν ἡμῖν καὶ δοϑεῖσαν δύναμιν τῶν προστεταγμένων ὑπὸ 


9 Vgl. Jes. 9, 6. 7. Jerem. 23, 5. Sachar. 9, 9 (Matth. 21, 5. Joh, 12.19), 7 
10 Vgl. Joh. 1, 1. — 24 Vgl. Joh. 1,1. 14. 14, 6. 17,17. Luk. 11,49. I Kor. 1, 24. 30. 


5 ἄρχειν (hinter χρωμένους) < P Del. | 6—7 am Rand on A! | 10 εἰ ἀρ- 
χουσιν οἱ καλῶς ἄρχοντες) εἰ χαλῶς ἄρχουσιν οἱ ἄρχοντες liest Bo. (Notae p. 409) 
u. nach ihm Del. | 11 hinter ἐκκλησίᾳ + ὑπὸ Hö.Sp. τῆς ἐκκλησίας M Ausgg. ἢ 
ἐχχλησίας A | 12 λεγόμενοι ἢ (βιαζόμενοι) schreibe ich, vgl. oben Z. 6-9, und 
lasse dahinter den Nachsatz beginnen; ἐχλεγόμενοι, ΜΟΥ. Hö. Sp., λεγόμενοι 
(προστάται), ἢ P (durch Conjectur) Del. | 18 προστεταγμένα PDel. προτεταγ- 
μένα AHö.Sp. | μολύνοντες]) μολύνονται ὑπὸ P (durch Conjectur) Del. | 16 ϑειο- 
τέρα aus ϑειότερα corr. A | 17 ἀναγκαιοτέρα aus ἀναγκαιότερα corr. A | 19 τῶν 
δὲ δοκούντων] τῶν δὲ [oder δ᾽} οἰχούντων schreibt ohne Grund C. Fr. W. Hassel- 
bach (De discipulorum, qui primis Christianorum scholis erudiebantur, seu de 
Catechumenorum ordinibus, quot fuerint in vetere ecelesia et graeca et latina, 
Progr. des Stettiner GFymnas. 1839, p. 21) | 24 προτετραμμένον) das zweite u 
übergeschr. A. 
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σοῦ. καὶ περιεγράψαμεν ἐν ὀκτὼ βιβλίοις πάντα, ὅσα πρέπον εἶναι 
ἐνομίσαμεν ὑπαγορεῦσαι πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον Κέλσου ἀληϑῆ 
λόγον. τοῦ δ᾽ ἐντυγχάνοντός ἔστι τῷ ἐκείνου συγγράμματι καὶ 
οἷς | ἡμεῖς κατ᾽ αὐτοῦ ὑπηγορεύσαμεν χρῖναι, ὁπότερα μᾶλλον πνεῖ 
τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ τρόπου τῆς εἰς αὐτὸν εὐσεβείας καὶ 
τῆς εἰς ἀνθρώπους φϑανούσης ὑγιῶν δογμάτων προτρεπομένων 
ἐπὶ τὸν ἄριστον βίον ἀληϑείας. 

ἴσϑι μέντοι ἐπαγγελλόμενον τὸν Κέλσον ἄλλο σύνταγμα μετὰ 
τοῦτο ποιήσξβιν, ὃν © διδάξειν ἐπηγγείλατο, ὁ πῇ βιωτέον τοὺς 
βουλομένους αὐτῷ καὶ δυναμένους πείϑεσθϑαι. εἰ μὲν οὖν 
οὐκ ἔγραψεν ὑποσχόμενος τὸν δεύτερον λόγον, ev ἂν ἔχοι ἀρχεῖσϑαι 
ἡμᾶς τοῖς ὀχτὼ πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ ὑπαγορευϑεῖσι βιβλίοις" 
εἰ δὲ χἀκεῖνον ἀρξάμενος συνετέλεσε, ζήτησον χαὶ πέμψον τὸ σύγ- 
γραμμα, ἵνα καὶ πρὸς ἐκεῖνο ἅπερ ἂν ὃ τῆς ἀληϑείας διδῷ ἡμῖν πα- 


= \ ς ’ \ \ 2 2 , ’ > ’ 
τῇρ ὑπαγορεύσαντες καὶ τὴν ἔν Extivo ψευδοδοξίαν ἀνατρέψωμεν, 


εἶ δέ που τι ἀληϑὲς λέγεται, τούτῳ ἀφιλονείχως ος καλῶς εἰρημένῳ 
μαρτυρήσοωμεν. ΄“ 


4 χρίναι Α 8 σὐνταγμα] α (hinter τ) auf Rasur A | 9 ἐπηγγείλατο] ἐπηγγή- 
λατο A [17 mit μαρτυρήσωμεν endigt das VIII. Buch auf fol. 216Υ; hinter μαρ- 


ν΄ = τε Ξ [4 7 ve ἐν 
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\ \ \ 5 ’ \ Eis γ I, >) 
1. Ta διὰ To εἶναι μέγιστα καὶ ὑπὲρ ἀνϑρῶπον τυγχάνειν εἶ 
Ἃ - ’ [4 c - 2 ’ - 
ὑπερβολήν TE ὑπεράνω τῆς ἐπικήρου φύσεως ἡμῶν ἀδύνατα τῷ 
- - 2 - \ > ’ 
λογικῷ καὶ ϑνητῷ γένει καταλαβεῖν Ev πολλῇ δὲ καὶ ἀμετρήτῳ ἐκ- 
-» 2 ’ [4 - \ - nd > 
χεομένῃ ἀπὸ ϑεοῦ εἰς ἀνθρώπους χάριτι ϑεοῦ διὰ τοῦ τῆς ἀνυπερ- 
c - ’ ς > - - - - 
βλήτου εἰς ἡμᾶς χάριτος ὑπηρέτου Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ συνεργοῦ 
’ [2 - \ ’ - - 
πνεύματος βουλήσει ϑεοῦ δυνατὰ γίνεται. ἀδύνατον γοῦν τῇ ἀν- 
Εἰ Η - τ \ ’ ; 
ϑρωπίνῃ φύσει ὑπάρχον σοφίας κτῆσις, ἡ τὰ πάντα κατεσχεύασται 
: iS ς \ Ρ Ρ \ 
(πάντας γὰρ κατὰ τὸν Δαυὶδ ὁ ϑεὸς „ev σοφίᾳ“ ἐποίησε), δυνατὸν 
x - ς - ) - - [4] 
ἐξ ἀδυνάτου γίνεται διὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, „og 
Caez: IN - ’ ς \ 0 
ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ δικαιοσύνη τε καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπο- 
, « , \ ” ’ \ τος ΟΝ 5 J 
λυτρῶσις.“ „Tis γὰρ ἀνϑρῶπος γνώσεται βουλὴν ϑεοῦ; ἢ τίς ἐνϑυ- 
7 ‚ In ς ’ “ > \ \ - \ \ 
μηϑήσεται τί ϑέλει ὁ κύριος; ἐπεὶ λογισμοὶ ϑνητῶν δειλοὶ, καὶ 
, ς in \ \ = ’ \ 
ἐπισφαλεῖς αἱ ἐπίνοιαι ἡμῶν φϑαρτὸν γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχὴν. 
Ἂν 2 ’ \ - “- - ’ ’ [4 
καὶ βρίϑει To γεῶδες σχῆνος νοῦν πολυφροντίδα. καὶ μόγις εἰκά- 


(5 


- Ν DEAN en \ δὲ 2 2 re: r 2 ‚ τες , δ᾽ 2 ὟΝ 
lousv Ta ἐπὶ γῆς, Ta δὲ ἐν οὐρανοῖς τίς eSıyvlaos;“ Tic οὐχ Av 


γ > ’ Ξ > ’ 2 ’ὔ \ > > ἘΣ & > ἈΝ 
εῖποι ἀδυνατον εἶναι ἀνϑρώπῳ ἐξιχνιάσαι τὰ ἐν οὐραγνοῖς;“ ἀλλ 
Ω - \ 2 ZUR: ’ ’ - - \ 

ὁμῶς τοῦτο τὸ ἀδύνατον τῇ ὑπερβαλλούσῃ χάριτι τοῦ ϑεοῦ δυνατὸν 
, ς ς \ , 2 \ ’ ’ 

γίνεται" ὁ γὰρ ἀρπαγεὶς εἰς τρίτον οὐρανὸν ἐξιχνίασε τάχα τὰ ἐν 

” x > εἰ \ \ > ar ’ a \ \ 

τοῖς τρισὶν οὐρανοῖς διὰ τὸ ἀκηχοέναι ,ἀῤῥητα ῥήματα, ἃ μὴ ἐξὸν 
> ‚ = FINE 3 Ν ’ > ἐπ a 5 \ > 

ἀνϑρώπῳ | λαλῆσαι“ nv. τίς δὲ δύναται εἰπεῖν ὁτε δυνατὸν dv- 


3 Vgl. Tit. 3, 5.6. — 8 Vgl. Psal. 103, 4. — 9 I Kor. 1,30. — 11 Weish. 
Sal. 9, 13—16. — 18 Vgl. II Kor. 12, 2. — 19 Vgl. II Kor. 12, 4. 


Die Überschrift, welche in T fehlt, wird durch die Worte des Origenes: περὲ 
εὐχῆς προχειμένου ἡμῖν τοῦ λόγου (unten Cap. II 1, 8. 298 Z. 21) und die des 
Pamphilus: sicut habet vel de martyrio vel de oratione (Apol. Cap. VIII, tom. XXIV 
p- 397 ed. Lomm.) bestätigt, vgl. auch die Überschrift des Fragments im Cod. 
Col: + τοῦ ὠρϊγένους τὸ τῆσ εὐχῆσ ἀχροτελεύτϊον | 1 Τὰ] T rot ausgeführter 
Tnitial T| 3 δὲ] δὴ Angl. (bei Del. I 9118) < Huet Bent. (bei Del. 1 196 Anm. a) | 
4 χάριτι ϑεοῦ] χάριτι vermutet Angl. (a. a. O.) unrichtig | 10 ἐγενήϑη Ox. Lond. 
Del. (T 196 Anm. 6) Lomm. ἐγεννήϑη TDel. | 16 ἐξιχνιάσαι] ἐξιχνιᾶσαι T Lond. 


196 


197 


298 QPITENOYS 


, - \ - ’ - 2 x \ - ς \ 
ϑρώπῳ γνωσϑήναι τὸν τοῦ χυρίου νοῦν; ἀλλὰ καὶ τοῦτο ὁ ϑεος 
x - 
δια Χριστοῦ χαρίζεται 


δι 6. Φ 'δ..δ. ie ve δ᾽ δ᾽ Θ᾽ δ'᾽ α΄ 6 δ' ἃ “δ᾽ δ᾽ Ὁ, ο Ὃ ὃ aim 5. ὦ αἴ wie Eminem Ὁ 


σι 


10 


2 RR ee ἘΚΔΑΝ  ΔυΈυΑ To ϑέλημα τοῦ κυρίου ἑαυτῶν οὐχέτι, ὅτε 
διδάσχει αὐτοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου εἶναι ϑέλοντος ἀλλὰ εἰς φίλον 
μεταβάλλοντος τούτοις, ὧν κύριος πρότερον ἢν. ἀλλὰ καὶ ος οὐδεὶς 
»οἷδεν ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνϑρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνϑρώ- 
ποῦ τὸ ἐν αὐτῷ, οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς“ οἶδεν „ei μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ Beov.“ εἰ δὲ μηδεὶς „olde“ „ta τοῦ ϑεοῦ“ „el μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ,“ ἀδύνατον εἰδέναι ἀνϑρῶπον ,τὰ τοῦ ϑεοῦ.“ καὶ 
τοῦτο δὲ κατανόησον, πῶς δυνατὸν γίνεται᾽ ,,ἡἡμεῖς de,‘ φησὶν, ,,οὐ 
τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάβομεν ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ, 
iva εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χαρισϑέντα ἡμῖν, ἃ καὶ λαλοῦμεν οὐχ 
ἐν Des ἀνϑρωπίνης σοφίας λόγοις ἀλλ᾽ ἐν μούνου, τοῦ πνεύ- 
ματος." 

11.443092 εἰκὸς, μβρόσιε ϑεοσεβέστατε καὶ φιλοπονώτατε καὶ 
Ἰατιανὴ κοσμιωτάτη καὶ ἀνδρειοτάτη (ap ἧς ἐκλελοιπέναι „Ta γυ- 
ναικεῖα“ ὃν τρόπον ἐκχλελοίπει τῇ Σαάῤῥᾳ ἤδη εὐχομαι), ὑμᾶς ἀπο- 
ρεῖν τί δή ποτε, περὶ εὐχῆς προχειμένου ἡμῖν τοῦ λόγου, ταῦτα ἐν 
προοιμίοις περὶ τῶν ἀδυνάτων ἀνθρώποις δυνατῶν χάριτι ϑεοῦ 
γινομένων εἴρηται. ὃν τῶν ἀδυνάτων ὅσον ἐπὶ τῇ ἀσϑενείᾳ ἡμῶν 
πείϑομαι τυγχάνειν τρανῶσαι τὸν περὶ τῆς εὐχῆς ἀκριβῶς καὶ ϑεο- 

1 Vgl. Röm. 11, 34. I Kor. 2, 16 (Jes. 40, 13). — 6 Vgl. Joh. 15, 14. 15. — 
9 Vgl. I Kor. 2, 11. — 13 I Kor. 2, 12. 13. — 19 Vgl. Gen. 18, 11. 


2 hinter χαρίζεται eine Lücke von 31/, Zeilen = ungefähr 225 Buchst. in T, die 
eine an Joh.15, 14. 15 angeknüpfte Erörterung enthalten hat, vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. tom. 1 29 (31) (tom. I p. 64 sq. ed. Lomm., I p. 38 ed. Brooke). Ox. (vgl. Del. 1197 
Anm. a) versucht die Lücke so auszufüllen: (eine γὰρ, οὐκ ἔτι ὑμᾶς λέγω δούλους, 
ὅτι ὃ δοῦλος οὐχ οἷδε τί ποιεῖ ὃ κύριος, ὑμᾶς δὲ εἴρηχα φίλους, ὅτι πάντα ἃ 
ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός 'μου ἐγνώρισα ὑμῖν" λέγει ὅτε οὐκ olde) nicht glücklich, 
da das folgende ἑαυτῶν 2 6) nicht „passen würde. Angl. (bei Del. I 9118) er- 
το besser so: (eine γὰρ, οὐχ ἔτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ö δοῦλος. οὐχ οἷδε 
τί τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου αὑτοῦ, ὑμᾶς δὲ εἴρηκα, φίλους, ὅτι πάντα, ἃ ἤχουσα 
παρὰ τοῦ πατρός μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Δούλοις οὐσιν αὐτοῖς γνωρίζει». Ich ver- 
mute, dass hinter χαρίζεται das mit (λέγοντος ὅτι) eingeleitete Citat Joh. 15, 14. 15 
ἧς 174 Buchst.) gestanden, das Folgende aber etwa so gelautet hat: (ἀγνοοῦσιν 
οὖν οἱ ἀκούειν ταῦτα λέγοντος Χριστοῦ βουλόμενοι), wenigstens würde die Ge- 
samtzahl der Buchst. (174 + 51 — 225) zu der Lücke stimmen | 7 τοῦ χυρίου) τοῦ 
χύριος Bent. (bei Del. I 197 Anm. b) | 15 εἰδῶμεν Lond. Bent. (bei Del. 1197 
Anm. c) ἴδωμεν Huet Ox. Del. ἐδῶμεν T | 18 ϑεοσεβέστατε καὶ yıLonovwrare] ei- 
σεβέστατε καὶ φιλοϑεώτατε vermutet Angl. (bei Del. I 911b) ohne Grund. 
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ἘΞ ’ \ « , ’ Υ > 
πρεπῶς πάντα λόγον καὶ τὸν περὶ τοῦ, τίνα τρόπον εὐχεσϑαι δεῖ, 
\ \ - I = > 
καὶ τίνα ἐπὶ τῆς εὐχῆς λέγειν πρὸς ϑεὸν, καὶ ποῖοι καιροὶ ποίων 
Er \ > ’ ’ 
καιρῶν πρὸς τὴν εὐχήν εἶσιν ἐπιτηδειότεροι............{{{{ 0 


SE N EEE ΛΈΩΣ HR DRAN. I εν. 


\ \ \ ς \ 
ΠΝ EU... een nd. ἀν τς. τον διὰ τὴν ὑπερβολὴν 


- > Ι ’ ἐ > ’ ’ < > 3an Ρ 
17 τῶν ἀπὸ χαλυψεῶν" εὐλαβούμενον, „un τις“ εἰς αὐτὸν »Χογίσηται 
τας 5 (ἡ x» ‚ > - εΕ τ = , 
10 υπὲρ 0 Bike“ m ἀκούει ἐξ΄΄ αὐτοῦ, ομολογεῖν ,καϑὸ δεῖ προσεύχεσϑαι 


\ a \ > ’ \ & > ( 
un εἰδέναι" ὁ γὰρ δεῖ προσεύξασϑαι, φησὶ, ,καϑὸ δεῖ οὐχ οἴδαμεν. 
> ἊΣ x > \ ’ >» [4 
ἀναγκαῖον δὲ οὐ TO προσεύχεσϑαι μόνον ἀλλὰ χαὶ τὸ προσεύχεσϑαι 
\ cc 2 ’ a ἐς a \ id Ν ’ 
υχαϑὸ δεῖ χαὶ προσεύχεσϑαι ὃ δεῖ. ἵνα γὰρ καὶ ὁ δεῖ προσεύχεσϑαι 
» Σ, m \ \ 
δυνηϑῶμεν καταλαβεῖν, ἐλλιπές ἐστι τοῦτο, ἐὰν μὴ καὶ τὸ ,καϑὸ 
Be ’ uch „ - N ΤΣ ἐξ \ ‚ 
dei“ προσλάβωομεν. τί δὲ ἡμῖν οφξλος τοῦ ,χαϑὸ δεῖ,“ μὴ εἰδόσιν 
, a 2 
ξευχεσϑαι 0 δεῖ; 
ς x \ 5 Ω ’ r \ rd! ᾿Ξ ς ’ DEAN 
2. τὸ μὲν 00V ἕτερον τούτων, λέγω δὴ To 0 δεῖ, οἱ λόγοι εἰσὶ 
- I = \ \ \ μὰ c ’ - 2 ’ τ ς 
τῆς εὐχῆς, τὸ δὲ χαϑὸ det“ ἡ κατάστασις τοῦ ξυχομέγου" οἷον @c 
, \ a ὩΣ δὰ ’ \ \ 
ἐπὶ παραδείγματος τὸ μὲν ὃ der »αἰτεῖτε τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μιχρὰ 
GN ‚ ἐς ’ \ 
υμῖν προστεϑήσεται,“ καὶ „alteite τὰ ἐπουράνια, χαὶ τὰ ἐπίγεια 
En ἘΠ ’ z ’ € - ’ 
vulv | προστεϑήσεται,“ καὶ »προσευχεσϑεὲ ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων 
SER [2 5 - - - ’ ’ 
vuas,“ καὶ ,Ἅδεήϑητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ἵνα ἐκβάλῃ ἐργά- 
x \ > “- ξέ - 
Tas εἰς τὸν ϑερισμὸν αὐτοῦ,“ καὶ »στροσεύχεσϑε μὴ εἰσελϑεῖν εἰς 


ΒΟΥ Il’Kor 97.6 - 10 Vgl. Röm. 8, 26. — 19 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. I 24, 158 p. 416 ed. Potter, Origenes c. Cels. VII 44 a. E. [Comm. in Matth. 
XVI 28, tom. IV p. 79 ed. Lomm.] und A. Resch, Agrapha Nr. 41 (T. U. V4 
S. 114 Ε) = Nr. 143 bei Ropes, Die Sprüche Jesu (T. U. XIV2S. 140). — 20 Vgl. 
Joh. 3, 12 (Matth. 6, 33. Luk. 12, 31). — 21 Luk. 6, 28 (Matth. 5, 44). — 22 
Matth. 9, 38. Luk. 10, 2. — 23 Luk. 22, 40 (Matth. 26, 41. Mark. 14, 38). 


3 ἐπιτηδειότεροι Bent. (bei Del. I 197 Anm. f) Angl. (bei Del. I 912a) ἐπι- 
τήδειοι TAusgg. | hinter ἐπιτήδειοι eine Lücke von 41/, Zeilen — ungefähr 300 
Buchst. in T, die wohl zunächst eine weitere Ausführung des begonnenen Ge- 
dankens (ὅτε ἀδύνατον τρανῶσαι τὸν περὶ τῆς εὐχῆς ἀχριβῶς χαὶ ϑεοπρεπῶς 
πάντα λόγον) enthalten hat, vgl. dazu unten Cap. XXXIa. Α., vielleicht auch eine 
ähnliche Bemerkung, wie unten Cap. ΠΟ a. E. (δεῖσϑαι τοῦ χαὶ εἰς τοῦτο φωτί- 
ζοντος πατρὸς zul αὐτοῦ τοῦ πρωτοτόχου λόγου διδάσχοντος τοῦ τε πνεύματος 
ἐνεργοῦντος xrA.). Den Übergang zum Folgenden ergänzt Ox. so: (Oldausv τὸν 
Παῦλον, ich vermute: (eixöc οὖν καὶ Παῦλον, | 12 δὲ] δὴ liest Angl. (a. a. O.) un- 
richtig | 13 ἵνα] ἐὰν vermutet Bent. (bei Del. I 197 Anm. 5) ohne Grund | 15 εἰ 
δῶσιν TAusgg. | 16 0 Bent. (bei Del. 1197 Anm. h) u. Angl. (a. a. O.), vgl. denselben 
Ausdruck vorher und nachher; & T Ausgg. | 19—20 am Rand von I. H. eine z. T. 
verstümmelte Inhaltsangabe, die wohl so gelautet hat: εἰς [Ὁ] τὸ ὃ (zul χαϑ)ὸ δεῖ 
προ(σεύχεσ)ϑαι [9] T| 98 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. 
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πειρασμὸν,“ καὶ ,προσεύχεσϑε, ἵνα μὴ γένηται ὑμῶν ἡ φυγὴ χειμῶνι 
μηδὲ σαββάτῳ,“ καὶ »προσευχόμενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε,“ καὶ εἴ τι 
τούτοις ἐστὶ παραπλήσιον" τὸ δὲ »καϑὸ δεῖ , βούλομαι 00V προσ- 
εύχεσϑαι τοὺς ἀνόὅρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίας χεῖρας χωρὶς 
ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ᾽ ὡσαύτως καὶ γυναῖχας ἐν χκαταστολῇ κοσμίῳ, 

μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν ξαυτὰς, μὴ ἐν πλέγμασιν ἢ 
χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ ἀλλ᾽, ὁ πρέπει γυναιξὶν 
ἐπαγγελλομέναις ϑεοσεβειαν, δι ἔργων ἀγαϑῶν." τοῦ δὲ κχαϑὸ der“ 

διδασκαλικόν ἐστι καὶ τό" „eur οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ 
τὸ ϑυσιαστήριον κἀκεῖ μνησϑῆς ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τι χατὰ σοῦ, 
ἄφες ἐχεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ ὕπαγε 
πρῶτον διαλλάγηϑι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλϑὼν πρόσφερε τὸ 
δῶρόν σου“ ποῖον γὰρ ϑεῷ δῶρον ἀπὸ τοῦ λογικοῦ μεῖζον ἄνα- 
πέμπεσϑαι δύναται εὐώδους λόγου εὐχῆς, προσφερομένης ἀπὸ συνει- 
δότος μὴ ἔχοντος δυσῶδες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας; ἔτι δὲ τοῦ »καϑὸ δεῖ“ 

To‘ »μὴ ἀποστερεῖτε ἀλλήλους, ἐὰν μή τι ὃς συμφωνίας πρὸς και- 
ρὸν, ἵνα σχολάσητε τῇ προσευχῇ καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ Te, ἵνα μὴ 
ἐπιχαρῇ ὑμῖν ὃ σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. διὰ τούτων γὰρ 
ἐμποδίξεται τὸ ,χαϑὸ δεῖ,“ ἐὰν μὴ καὶ τῶν κατὰ τὸν γᾶμον σιοω- 
πᾶσϑαι ἀξίων μυστηρίων τὸ ἔργον σεμνότερον καὶ βραδύτερον xal 
ἀπαϑέστερον γίνηται, ns λεγομένης ἐνταυϑοῖ »υσυμφωνίας" τὸ ἀσύμ- 
φωνον τοῦ πάϑους ἀφανιζούσης καὶ τὴν ἀκρασίαν ἀναλισκούσης τοῦ 
τε σατανᾶ τὸ ἐπιχαιρησίκακον κωλυούσης. πρὸς τούτοις τοῦ ,,καϑὸ 
der“ ἐστι διδασκαλικὸν 2 »ἐὰν στήκητε προσευχόμενοι, ἀφίετε, εἴ 
τι ἂν ἔχητε κατὰ τινος" ᾿ καὶ τὸ παρὰ τῷ Παύλῳ δέ" πᾶς ἀνὴρ 


᾿ εὐχόμενος ἢ προφητεύων κατὰ χεφαλῆς | ἔχων καταισχύνει τὴν κε- 


φαλὴν αὐτοῦ, πᾶσα δὲ γυνὴ προσευχομένη ἢ προφητεύουσα ἀκατα- 
χαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ καταισχύνει τὴν κεφαλὴν ἑαυτῆς“ τοῦ υκαϑὸ 
det“ ἐστι παραστατικόν. 

3. ἀλλὰ ταῦτα πάντα ἐπιστάμενος Παῦλος καὶ τούτων πολλα- 
πλασίονα ἀπὸ νόμου καὶ προφητῶν τοῦ τε εὐαγγελικοῦ πληρώματος 


1 Matth. 24, 20 (Mark. 13, 18). — 2 Matth. 6,7. — 8 I Tim. 2, 8-10. — 9 
Matth. 5, 23. 24. — 14 Vgl. Ephes. 5, 2 (Exod. 29, 18. Lev.1,9. 13.17. 2, 2 ἃ. 8, w.). 
— 16 IKor. 7, 5. — 24 Mark. 11, 25. — 25 I Kor. 11, 4. 5. 


2 βατολογήσητε T|5 χοσμίῳ N.T. Ox. Lond. Angl. (bei Del. I 912 8) κοσμίως 
TDel. [10 μνησϑῆς N. T. Ox. Lond. Angl. (bei Del. 1 9128) μνησϑεὶς TDel. | 15 ἔτι 
schreibe ich mit Bent. u. Del. (I 198 Anm. ce), ἔστε TAusgg. | τοῦ χαϑὸ δεῖ) da- 
hinter ist nicht mit Angl. (a. a. Ὁ.) {διδασχαλικὸν) oder (nagaorarızov) einzu- 
fügen, sondern ersteres aus dem vorhergehenden Abschnitt (oben Z. 9) zu ergänzen | 
90 βραδύτερον) βραχύτερον Bent. (bei Del. 1198 Anm.f) | 28 κωλυούσης] χολονούσης 
vermutet Bent. (bei Del. 1 198 Anm. g) ohne Grund | 97 αὐτοῦ) αὑτοῦ Lond. 
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παραϑεόϑαι δυνάμενος μετὰ ποικιλότητος τῆς εἰς ἕκαστον διηγήσεως, 
ἀπὸ διαϑέσεως οὐ μετριαζούσης. μόνον ἀλλὰ χαὶ ἀληϑευούσης φησίν 
(ὁρῶν δὲ καὶ μετὰ ταῦτα | πάντα ὅσον ἀπολείπεται τοῦ εἰδέναι 
προσεύξασϑαι τί δεῖ ,ικαϑὸ δεῖ) τὸ δὲ ὅ τι προσεύξασϑαι δεῖ 
»καϑὸ δεῖ οὐχ οἴδαμεν“ καὶ τοῦτο τῷ λόγῳ προστίϑησιν, ὅϑεν 
ἀναπληροῦται τὸ ἐλλεῖπον τῷ μὴ εἰδότι μὲν Eavrov δὲ ἄξιον τοῦ 
ἀναπληρωϑῆναι ἐν αὐτῷ τὸ ἐλλεῖπον παρασκευάσαντι, λέγει γὰρ ὅτι 
»αὐτὸ τὸ πνεῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει τῷ Ep" ὃ 
en ἐρευνῶν τὰς καρδίας οἷδε τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ 
ϑεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων.“ τὸ δὲ ἐν ταῖς καρδίαις τῶν μαχα- 
ρίων χρᾶζον ,,ἀββὰ ὁ πατὴρ“ υσνεῦμα,““ ἐπιστάμενον ἐπιμελῶς τοὺς 
ἐν τῷ σκήνει. στεναγμοὺς, ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ βαρῦναι τοὺς 
πεπτοωκότας ἢ παραβεβηκότας, »Οτεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει 
τῷ ϑεῷ,“ τοὺς ἡμετέρους διὰ τὴν πολλὴν φιλανθρωπίαν καὶ συμπά- 
ϑειαν ἀναδεχόμενον στεμαγμόυοι κατὰ δὲ τὴν ἐν αὐτῷ σοφίαν ὁρῶν 
τὴν ταπεινωϑεῖσαν „eis χοῦν“ Ψυχὴν ἡμῶν καὶ ἐν τῷ σώματι τῆς 
ταπεινώσεως“ καϑειργμένην, οὐ τοῖς τυχοῦσι „Orsvaywoic” χρώμενον 
ηὑπερεντυγχάνει τῷ ϑεῷ" ἀλλά τισιν ,,ἀλαλήτοις," ἐχομένοις τῶν 
ἀῤῥήτων λόγων, ὧν οὐκ ἔστι» ἀνϑρώπῳ Ἰα elv. τοῦτο δὴ τὸ πνεῦμα, 
οὐκ ἀρχούμενον τῷ ἐντυγχάνειν τῷ ϑεῷ, ἐπιτεῖνον τὴν ἔντευξιν 
»ὑπερεντυγχάνει, “ ἧς ἐγὼ οἶμαι ὅτι περὶ τῶν ὑπερνικώντων, ὁποῖος 
ΠΟ σον nv λέχωνν “ἀλλ ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν.“ εἰχὸς δ᾽ 
ὅτι. »ἐντυγχάνει“ μόνον περὶ τῶν οὐ τηλικούτων» μὲν, ὡς ὑπερνικᾶν, 
οὐ τοιούτων δὲ πάλιν, ὥστε νικᾶσϑαι, ἀλλὰ νικώντων. 

4. ἐχόμενον δὲ τοῦ τί δὲ δεῖ προσεύξασϑαι., ,χαϑὸ δεῖ οὐχ οἴδα- 
μεν, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα στεναγ, μοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει τῷ den“ 
τὸ »προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι δὲ zul τῷ νοΐ ψαλῶ 
τῷ πνεύματι, ψαλῶ (δὲ) καὶ Ἐῶ vol.“ οὐδὲ γὰρ δύναται ἡμῶν ὃ 


4 Vgl. Röm. 8, 26. --- 8 Röm. 8, 26. 27. — 11 Vgl. Gal. 4, 6. --- 19 Vgl. 
Weish. Sal. 9, 15. — 18 Vgl. Röm. 8, 26. — 16 Vgl. ae 43, 26. — Vgl. Phil. 


3, 21. — 17 Vgl. Röm. 8, 26. — 19 Vgl. Ir Kor. 12, 4. — 21 Vgl. Röm. 8, 26. 
— 22 Röm. 8, 37. — 23 Vgl. Röm. 8, 27. — 25 Röm. δ, 26. — 27 I Kor. 
14, 15. 


3 δρῶν--4 χαϑὸ dei] von Angl. (bei Del. I 912 a) richtig als Parenthese auf- 
gefasst; die auffällige Wortstellung wohl aus nachlässiger Ausdrucksweise zu er- 
klären | 3 δὲ] δὴ liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 4 hinter καϑὸ δεῖ + φησίν 
Lomm. (tom. XVII p. 89 Anm. 1) ohne Grund | ö zu schreibe ich, ὅτε TAusee. 


o9*° 


10 δὲ] δὴ liest Angl. (bei Del. 1912) ohne Grund | 11 χράζον FAnspb, | ἀββᾶ T 


Ausgg. | 12 ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ βαρῦναι) οὐχ ἀξίους τυγχάνοντας εἰς τὸ 
ϑαῤῥύναι vermutet Bent. (bei Del. I 199 Anm. b) unrichtig | βαρύναι TAusgg. | 
19 δὴ T δὲ Ausgg. | 28 (δὲ) füge ich mit Angl. (a.a. O.) nach d. N. T. ein. 
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νοῦς προσεύξασϑαι, ἐὰν μὴ πρὸ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα προσεύξηται οἱονεὶ 
ἐν ὑπηκόῳ αὐτοῦ, ὥσπερ οὐδὲ φᾶλαι καὶ εὐρύϑμως καὶ ἐμμελῶς καὶ 
ἐμμέτρως καὶ συμφώνως ὑμνῆσαι τὸν πατέρα ἐν Χριστῷ, ἐὰν μὴ 
„to πνεῦμα“ To „aavra“ ἐρευνῶν, «καὶ τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ,“ πρότερον 
αἰνέσῃ καὶ ὑμνήσῃ τοῦτον, οὗ „ra βάϑη“ ἠρεύνηκε καὶ, ac ἐξίσχυσε, 
κατείληφεν. ἐγὼ δὲ οἴομαι συναισϑόμενόν τινα τῶν τοῦ Ἰησοῦ μα- 
ϑητῶν τῆς ἀνϑρωπίνης ἀσϑενείας, ἀπολειπομένης τοῦ ὃν τρόπον 


B)] Re \ ’ Da ’ Ω > ’ \ 
δευχεσϑαι δεῖ, καὶ μάλιστα τοῦτ ἐγνώκχοτα, OTE ἑπιστημονῶν χαὶ UE- - 


’ ’ γ 2 € -ν - - Α 
γαλον λογῶν ἤκουεν ἀπαγγελλομένων ὑπὸ τοῦ σωτῆρος ὃν τῇ πρὸς 
\ I “ - » 

τὸν πατέρα εὐχῇ, παυσαμένῳ τοῦ προσεύχεσϑαι τῷ χυρίῳ εἰρηκέ- 

4 Σ [4 di & Cr [4 \ \.2 ’ di 

ναι „zugie, δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι, χαϑὼς καὶ ]Ιωαννῆὴς &Edi- 

\ \ 3 = o \ ς \ - - Ω 

dage τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ. ὅλος δὲ | ὃ EIQUOG τοῦ ῥητοῦ οὕτῶς 

-ς = 2 ’ [4 Α 

ἔχει" ,,καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχομξνον ἂν τοπῷῳ τινὶ, 
ς ’ Ξ = = = DR ’ 

οἰςς ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν" κύριε, di- 


5 δαξον ἡμᾶς προσεύχεσϑαι, καϑὼς καὶ Ἰωάννης ἐδίδαξε προσεύχεσϑαι 


\ Ä 2 ic. 
τους μαϑήτας αὐτοῦ 


mn ae Te anna δέ ame nie erlernt eier eher ne Mailen ae ὩΣ ἃ ΥΥ τοὶ ἐν ἡ..κ 


ἐ image nr a, FE τῶν “oa γὰρ ἄνϑρωπος, ἐντε- 
ϑραμμένος τῇ νομικῇ κατηχήσει καὶ τῇ ἀχροάσει τῶν προφητικῶν 
λόγων τῶν τε συναγωγῶν μὴ ἀπολειπόμενος, οὐχ ἠπίστατο ὅπωσ- 
δήποτε εὔχεσϑαι, μέχρις οὗ ἴδῃ τὸν κύριον εὐχόμενον ‚Ev τόπῳ 
tivi; ἀλλὰ τοῦτο ἄτοπον φάσκειν" ηῦχετο μὲν γὰρ κατὰ τὰ Ἰου- 
δαίων ἔϑη, ἑώρα δὲ μείζονος ἐπιστήμης ἑαυτὸν δεόμενον εἰς τὸν 
περὶ τῆς εὐχῆς τόπον. τί δὲ χαὶ ὃ »Ἰωάννης ἐδίδασχε τοὺς μαϑη- 
Tas“ περὶ τῆς εὐχῆς, ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ 
τῆς περιχώρου ἐρχομένους βαπτίζεσϑαι πρὸς αὐτὸν, δὲ μή τινα χατὰ 
τὸ ,,περισσότερον“ εἶναι »προφήτου“ ἔβλεπε περὶ τῆς εὐχῆς, ἅπερ 


4 Vgl. 1 Kor. 2, 0 — & Vgl. Luk. 11,1. — 11 u.13 Luk. 11,1. — 21 Vol. 
Luk. 11, 1. — 25 Vgl. Matth. 3, δ. 6. — 97 Vgl. Matth. 11, 9. 


2 ὑπηχόφῳ]) ἐπηκόῳ vermutet Bent. (bei Del. I 199 Anm. d) vielleicht richtig | 
ψάλαι TAusgg. | 4 τὸ (vor πάντα) < Ox. Lond, | 5 αἰνέσῃ καὶ ὑμνήσῃ schreibe 
ich mit Bent. (bei Del. I 199 Anm. 6), αἰνέσει zul tuvnosı TAusgg. | τοῦτον, οὗ 


schreibe ich, τὸν οὗ Bent. (a. a. O.) τοῦ νοῦ TAusge. | 6 οἴομαι] οἶμαι Bent. (bei 


Del. 1 199 Anm. f) | 9 ἤχουεν ἀπαγγελλομένων schreibe ich mit Angl. (bei 
Del. I 912b), ἤχουεν ἐπαγγελλομένων Bent. (bei Del. I 199 Anm. g), ἢ καὶ εὑ- 
επαγγελλομένων Ox.Del. ἢ καὶ ἐν ἐπαγγελλομένων Lond., ἢ καὶ ἐνεπαγγελλομένων 
ΤΊ12 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15 προσεύχεσϑαι (vor τοὺς) will Angl. (8. ἃ. Ο.) als 
fehlerhafte Wiederholung tilgen | 16 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | hinter αὐτοῦ eine Lücke 
von 2 Zeilen — ungefähr 135 Buchst.- in T, die vielleicht Matth. 3, 5. 6 als Citat, 
mit ὅτε an das vorhergehende angeschlossen, enthalten hat (vgl. unten Z. 25f.); 
Jedenfalls ist hier nichts Wichtiges ausgefallen | 19 ἀχροάσει Ausgg. ἀχραάσει 
ΤΊ 28 297] ἤϑη Lond. ᾿ 
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εἰχὸς ὅτι οὐ πᾶσι τοῖς βαπτιζομένοις ἀλλὰ τοῖς πρὸς τὸ βαπτίξεσϑαι 
μαϑητευομέγοις ἐν ἀποῤῥήτῳ παρεδίδου; 


5. ai τοιαῦται δὲ εὐχαὶ αἱ ὄντως πνευματικαὶ, προσευχομένου ἐν τῇ 
καρδίᾳ τῶν ἁγίων τοῦ πνεύματος, ἀνεγράφησαν, πεπληρωμέναι ἀποῤ- 
ῥήτων καὶ ϑαυμασίων δογμάτων" ἐν μὲν γὰρ τῇ πρώτῃ τῶν Βασι- 
λειῶν ἔκ μέρους ἡ τῆς Avvns (ὅλη γὰρ, „orte ἐπλήϑυνε προσευχο- 
μένη ἐνώπιον κυρίου," λαλοῦσα „ev τῇ καρδίᾳ αὐτῆς,“ οὐκ T ἐχάρη 
γραφῇ) ἐν δὲ war μοῖς ὃ ἑχκαιδέχατος ψαλμὸς, "προσευχὴ τοῦ Aavid“ 
ἐπιγέγραπται, καὶ ὃ ἔνατος καὶ ὀγδοηκοστὸς »προσευχὴ τῷ Mwvoer, 
ἀνϑρώπῳ τοῦ ϑεοῦ,“ καὶ ὁ πρῶτος καὶ ἑκατοστὸς »προσευχὴ τῷ 
πτωχῷ, ὅταν ἀκηδιάσῃ καὶ ἐναντίον κυρίου ἐχχέῃ τὴν δέησι» αὐ- 
τοῦ αἵτινες προσευχαὶ, ἐπεὶ ἀληϑῶς ἤσαν προσευχαὶ γινόμεναι 
πνεύματι λεγόμεναί TE, καὶ τῶν δογμάτων zus τοῦ ϑεοῦ σοφίας πε- 


πλήρονται, ὥστε εἰπεῖν ἂν τινα περὶ τῶν ἐν αὐταῖς ἐπαγγελλομέ- 


ῦ νῶν" „eis σοφὸς, καὶ συνήσει ταύτας; καὶ συνετὸς, καὶ ἐπιγνώσεται 


αὐτάς; πὸ 


6. ἐπεὶ τοίνυν τηλικοῦτον ἐστι τὸ περὶ τῆς εὐχῆς διαλαβεῖν, 
ος δεῖσθαι τοῦ xal εἰς τοῦτο φοτίξοντος πατρὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ 
πρωτοτόκου λόγου διδάσκοντος τοῦ TE πνεύματος ἐνεργοῦντος εἰς 
τὸ νοεῖν χαὶ λέγειν ἀξίως τοῦ τηλικούτου προβλήματος, εὐξάμενος 
ος ἄνϑρωπος (οὐ rag που ἐμαυτῷ δίδωμι χωρεῖν τὴν» προσευχὴν) 
τοῦ πνεύματος πρὸ τοῦ λόγου «τυχεῖν τῆς εὐχῆς ἀξιῶ, ἵνα λόγος 
πληρέστατος καὶ πνευματικὸς ἡμῖν δωρηϑῇ, καὶ αἱ ἐν τοῖς εὐαγγε- 


[1 Vgl. Matth. 28,19. —] 6 Vgl. I Sam. 1, 11—13. — 8 Vgl. Psal. 16. — 
9 Vgl. Psal. 89. — 10 Vgl. Psal. 101, 1. — 15 Hos. 14, 9. — 19 Vgl. Röm. 8, 29. 
Kol. 1, 15. 18. Hebr. 1, 6. 


1 πρὸς τὸ βαπτίζεσϑαι Ausgg. πρὸς τὸ βαπτίσασϑαι Huet; πρὸς τῷ Banti- 
ζεσϑαι Bent. (bei Del. I 200 Anm. b) u. Angl. (bei Del. I 9120), πρὸ τοῦ βαπτί- 
ζεσθαι Claudius Fleury (bei Del. I 200 Anm. b); πρὸς τὸ βαπτίζασϑαι T| 3 προσ- 
ευχομένου] πρὸς εὐχομένου liest Angl. (a. a. O.) unrichtig | 6 ὅλη schreibe ich, 
da ἐκ μέρους im folgenden begründet werden soll; αὐτὴ vermutet Angl. (a. a. O.), 
aber eher würde man nach I Sam. 1, 13 an αὕτη Henken können; τῇ TAusge. | 
7 οὐχ ἐχάρη γραφῇ] οὐκ ἐγράφη vermute ich, im Archetypus stand wohl γραφή 
über dem fehlerhaften ἐχάρη als Verbesserung; εὐχὴ οὐκ ἀνεγράφη oder οὐκ 
ἔχρη [50] γραφῆς vermutet Bent. (bei Del. I 200 Anm. c) nicht glücklich | 9 ἔνα- 
τος καὶ Oydonzoorög]) πϑ T | ἔννατος Ausgg.  Μωῦσεῖ] μωσῇ TLond. Μωῦσῇ 
Ox.Del. | 11 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15 ταύτας--16 αὐτάς} ταῦτα---αὐτά liest Ang]. 
(a. a. O.) unrichtig nach deri LXX | χαὶ (vor ovveroc)] ἢ Angl. (a. ἃ. 0.) | 21 που] 
πω Bent. (bei Del. 1 200 Anm. e) | 22 τοῦ πνεύματος πρὸ τοῦ λόγου] πρὸ τοῦ τοῦ 
λόγου schreibt Bent. (a. a. Ὁ.) mit Tilgung von τοῦ πνεύματος unrichtig; durch 
meine Interpunktion glaube ich die gegenseitige Beziehung der Worte klarge- 
stellt zu haben. 
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Aloıs ἀναγεγραμμέναι σαφηνισϑῶσιν εὐχαί. ἀρχτέον ovv ἤδη τοῦ 
περὶ τῆς εὐχῆς λόγου. | 
III 1. | Πρῶτον δὴ τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς ὅσον ἐπὶ παρατηρήσει 
> 


"75 ἐμῇ εὑρίσκω | κείμενον, ἡνίκα ὁ Ἰακὼβ, φυγὰς γενόμενος τῆς ὁ9- 


γῆς „tod ἀδελφοῦ“ ἑαυτοῦ Ἠσαῦ, ἀπήει, εἰς τὴν Μεσοποταμίαν“ κατὰ 
τὰς ὑποθήκας Ισαὰκ καὶ Ῥεβέχκας. οὕτω δὲ ἔχει ἡ λέξις" ,,κκαὶ 
ηὔξατο Ἰακὼβ εὐχὴν, λέγων" ἐὰν ἦ κύριος ὁ ϑεὸς μετ᾽ ἐμοῦ καὶ 
διαφυλάξῃ μὲ ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ, ἡ ἐγὼ πορεύομαι, καὶ δώῃ μοι ἀρ- 
τον φαγεῖν καὶ ἱμάτιον περιβαλέσϑαι καὶ ἀποστρέψῃ με μετὰ σω- 
τηρίας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου" καὶ ἔσται κύριός μοι εἰς ϑεὸν, 
καὶ ὃ λίϑος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλην, ἔσται μοι οἶκος ϑεοῦ, καὶ 
πάντων ὧν ἐάν μοι δῷς δεκάτην ἀποδεκατώσω αὐτὰ σοι.“ .......«- 


9, ἔνϑα καὶ σημειωτέον ἐστὶν ὁτι τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς παρε- 
λήφϑη (πολλαχοῦ ἑτέρας οὔσης παρὰ τὴν προσευχὴν) ἐπὶ τοῦ μετὰ 
εὐχῆς ἐπαγγελλομένου τάδε τινὰ ποιήσειν, εἰ τύχοι ἀπὸ ϑεοῦ τῶνδε. 
τάσσεται μέντοι καὶ ἐπὶ τοῖς κατὰ συνήϑειαν ἡμῶν λεγομένοις ἡ 
ὀνομασία' ὥσπερ ἐν Ἐξόδῳ εὕρομεν οὕτως μετὰ τὴν ἐπὶ τοῖς βα- 
τράχοις μάστιγα, τῇ τάξει τῶν δέκα οὖσαν δευτέραν, ..... u ee 


lee le te τ (οἱ date wie ἀν ατν zuce a δ δ ἀρ ρα Te netje se ἀἰδιν δι Zn Dean ci .. .e. . 


’ “᾿ ΑΨ x 3 > = ” 
222 ἐκάλεσε Φαραὼ Μωῦσέα καὶ ᾿Μαρὼν καὶ εἶπεν αὐτοῖς" εὐξασϑε 


’ 


4 Vgl. Gen. 27, 41—45. — 6 Gen. 28, 20—22. — 24 Exod. 8, 8. 


2 hinter λόγου eine Lücke von 1!/, Zeilen, durch die wohl nur der Beginn 
des ersten Hauptteils angedeutet werden soll, T | 3 δὴ] δὲ Angl. (Lond. p.15 Anm.1) | 
5 ἡσαῦ immer ΤΊ 12 hinter αὐτά σοι eine Lücke von 2 Zeilen — ungefähr 135 
Buchst. in T, ‚ubi aliud fortasse εὐχῆς consimile exemplum addiderat Origenes‘. Angl. 
(bei Del. I 912b) | 16 am Rand on T|18 τύχοι schreibe ich, τύχῃ TAusgg. | 19 
τοῖς -λεγομένοις T τοῦὔ--λεγομένου Ox. Del. τῆς-- λεγομένης Ang]. (a. a. 0.) | 21 
hinter δευτέραν eine Lücke von 2 Zeilen = 135 Buchst. in T, wo etwa Folgendes 
gestanden haben kann: ζἐπιτάξαντα τὸν Φαραὼ εὔξασϑαι ωῦνσέα καὶ Ἀαρὼν 
περὶ ἑαυτοῦ πρὸς κύριον, ἵνα περιέλοι τοὺς πάντα χαλύψαντας βατράχους dp 
ἑαυτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. οὕτω δὲ ἔχει ἣ λέξις"); keine Lücke im Text nehmen 
Angl. (a. a. O.) u. Del. (1 201 Anm. c) mit Unrecht an | 24 μωυσῆν TAusgg. | εὖ- 
ξασϑε] εὔξασϑαι ΤΊ 26 ϑύσωσι TLond. ϑύσουσι Ox.Del. | 97 εὔξασϑε Lond. εἴ- 


ξασϑαι TOx.Del. | 28 προτέρῳ] πρότερον ΟΣ. noo” [so — προτέρῳ) auf Rasur T. 
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ἃ ᾿ Se 1.5 a y 

ηϑες, παρατηρητξον χαὶ TO ἑξῆς οὐυτῶς ἔχον" „eine δὲ Movong πρὸς 
Φαραώ" τάξαι πρός με, πότε βύξομαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν ϑερα- 
πόντον σου καὶ τοῦ λαοῦ 00V, ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ 
καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰχιῶν ὑμῶν" πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ 
ὑπολ εεφϑήσονται.“ 

I. παρετηρήσαμεν δὲ ὅτι ἐπὶ ταῖς σχνιεψὶ, τῇ τρίτῃ μάστιγι, οὔτε 
Φαραὼ εὐχὴν γενέσϑαι ἀξιοῖ οὔτε Διωῦοσῆς εὔχεται. καὶ ἐπὶ τῇ κυ- 
vowvig δὲ, οὔσῃ τετάρτῃ, λέγει" »ξὔξασϑε οὺν περὶ ἐμοῦ πρὸς χύ- 
θέον, ὅτε xal εἶπε Μωυσης ὅτι „yo «ἐξελεύσομαι. ἀπὸ σοῦ καὶ 
εὔξομαι πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ἀπελεύσεται ἡ κυνόμυια ἀπὸ oe: καὶ 
τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ αὔριον“ καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα: »ἐξῆλϑε δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο, πρὸς τὸν ϑεόν." 
πάλιν δὲ ἐπὶ τῆς πέμπτης καὶ ἕχτης μάστιγος οὔτε Φαραὼ ἀξιώ- 
σαντος εὐχὴν γενέσϑαι οὔτε Μωῦσέως εὐξαμένου, ἐπὶ τῆς ἑβδόμης 
"ἀποστείλας Φαραὼ ἐκάλεσε Moöoda καὶ ᾿Δαρὼν καὶ εἶπεν αὑτοῖς" 
ἡμάρτηκα τὸ νῦν" ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὃ λαός μου ἀσεβής. 
δύξασϑε οὖν πρὸς χύριον, καὶ παυσάσϑω τοῦ γενηϑῆναι φωνὰς ϑεοῦ 
χαὶ χάλαξαν καὶ mug“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα" »ἐξῆλ ϑε Μωυσῆς | ἀπὸ Φα- 
ραὼ | ἐχτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξεπέτασε τὰς χεῖρας πρὸς κύριον, 
καὶ αἱ φωναὶ ἐπαύσαντο." διὰ τί δὲ οὐχ εἴρηται καὶ ηὔξατο" ὡς 
ἐπὶ τῶν προτέρων 6.2. »ἐξεπέτασε τὰς χεῖρας πρὸς κύριον,“ εὐχαι- 
ρότερον ἐν ἄλλοις ἐξεταστέον. καὶ ἐπὶ τῆς ὀγδόης de μάστιγός pnow 
ὃ Φαραώ" „el προσεύξασϑε πρὸς χύριον τὸν ϑεὸν ὑμῶν, καὶ περι- 
ελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν ϑάνατον τοῦτον. ἐξῆλϑε δὲ Μωῦσῆς ἀπὸ Φα- 
ραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν ϑεον." 

4. πολλαχοῦ de εἴπομεν τὸ ὄνομα τῆς εὐχῆς μὴ κατὰ τὸ σύνηϑες 
τετάχϑαι ὥσπερ ἐπὶ τοῦ Ἰακώβ' ἀλλὰ καὶ ἐν “ευϊτικῷ" »ἐλάλησε 
κύριος πρὸς λιωῦσέα λέγων" λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ ἐρεῖς 
πρὸς αὐτούς" ὃς (ἐὰν) εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ 
τῷ κυρίῳ, ἔσται ῆ τιμὴ τοῦ ἄῤῥενος, ἀπὸ εἰκοσαδτοῦς ἕως ἕξηκονγ- 
ταετοῦς ἔσται αὐτοῦ ἡ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ 


1 Exod. 8, 9. — 6 Vgl. Exod. 8, 17. 18. — 7 Vgl. Exod. 8, 218, — 8 Exod. 
8, 28. — 9 Exod. 8, 29. — 12 Exod. 8, 30. — 15 Exod. 9, 27. 28. — 18 Exod. 
9, 33. — 23 Exod. 10, 17. 18. — 96 γαῖ. oben 8. 804 Ζ. 17. — 27 Lev. 27, 1—3. 


2 ποτὲ Ox.Lond. | 6 ὅτι < Wet.Del. | 9 ὅτι] 6 δὲ schreibt Angl. (bei Del. 
1 912b) ohne Grund | 14 μωυσέος T | 15 μωυσῆν T Ausge. | 16 ἀσεβής TOx.Lond. 
ἀσεβεῖς Del. nach d. LXX; doch vgl. unten Cap. XXIX gegen Ende | 26 εἴπομεν) 
εἴδομεν oder εὕρομεν schreibt Bent. (bei Del. I 202 Anm. 1) ohne Grund, da πολ- 
λαχοῦ zu τετάχϑαι gehört | 28 μωσῆν T Μωῦσῆν Ausgg. | 29 (ἐὰν) füge ich ein, 
vgl. 2. B. unten S. 306 Z. 3, da Origenes nach T hier diese Form anstatt ἂν (was 


Bent., bei Del. I 202 Anm. b, einfügen will) anzuwenden pflegt | τιμὴν] τιμὴ T. 
Oasen II. 20 
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σταϑμίῳ τῷ ἁγίῳ“ καὶ ἐν Agıduois' «καὶ ἐλάλησε κύριος πρὸς 
Μωῦσέα λέγων" λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς" 
ἀνὴρ ἢ γυνὴ, ὃς ἐὰν μεγάλως δύξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασϑαι ἁγνείαν 
κυρίῳ, ἀπὸ οἴνου καὶ σίκερα ἀγνισϑήσεται" καὶ τὰ ἑξῆς περὶ τοῦ κα- 
λουμέγνου Δαξιραίου, εἶτα μετ᾽ ὀλίγα" καὶ ἁγιάσει τὴν κεφαλὴν» αὖ- 
τοῦ ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, A ἡγιάσϑη κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς," 
καὶ πάλιν „ner ὀλίγα: as, ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἢ av ἡμέρᾳ 
πληρώσῃ ἡμέραν εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ πάλιν μετ᾽ ὀλίγον᾽ γκαὶ μετὰ 
ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἶνον. οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου, ὃς 
ἐὰν εὔξηται κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν evon 
Zu χεὶρ αὐτοῦ κατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, ἧς ἂν εὔξηται κατὰ 
τὸν νόμον ἀγνείας,“ καὶ πρὸς τῷ τέλει τῶν ᾿Δἀριϑμῶν" ,,καὶ ἐλάλησε 
Moüons πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων" τοῦτο 
τὸ ῥῆμα, ὃ συνέταξε κύριος ἄνϑρωπος, ὃς ἐὰν εὔξηται εὐχὴν κυρίῳ 
ἢ ὀμόσῃ ὅρκον ὁρισμῷ ἢ ὁρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβη- 
λώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ" πᾶντα ὅσα ἂν ἐξέλϑῃ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ 
ποιήσει. ἐὰν δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴ» κυρίῳ ἢ ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν 
τῇ oixia τοῦ “πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, καὶ ἀκούσῃ ὃ πα- 
τὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς αὐτῆς, οὺς ορίσατο 
κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ ὃ πατὴρ αὐτῆς, στήσονται 
πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ a οἱ ὁρισμοὶ, οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς 
ψυχῆς αὐτῆς, μενοῦσιν αὐτῇ“ καὶ ἑξῆς τούτοις τινὰ περὶ τῆς τοι- 
αὑτῆς γνομοϑετ εῖ. κατὰ τοῦτο τὸ σημαινόμενον ἐν ταῖς Παροιμίαις 
“ἕο ςῸ - ὅν... RE τ BE, gr 

MR ον ἀνὰ ταχύ τι τῶν ale ἁγιάσαι: μετὰ γὰρ TO 
ea μετανοεῖν γίνεται“ καὶ Ev | τῷ Ἐχχκλησιαστῇ" ,,ἀγαθὸν τὸ 


1 Num. 6, 1-3. — 5 Num. 6, 11. 12. — 7 Num. 6, 13. — 8 Num. 6, 20. 21. -- 
12 Num. 30, 2—5. — 22 Vgl. Num. 30, 6—16. — 26 Prov. 20, 25. — 27 Pred. Sal. 5, 4. 


1 Ἡριϑμοῖς] ἀριϑμῷ T | 2 μωυσῆν T Ausgg. | 5 ἁγιάσει Angl. (bei Del. 
1 912) nach ἃ. LXX, ἁγιάση TOx.Lond. ἁγιάσῃ Del. | 8 ἡμέραν T ἡμέρας Ausgg. | 
14 hinter ἄνϑρωπος + ἄνϑρωπος E. Klostermann, vgl. Origenes, In Num. hom. 
XXIV 2 (tom. X p. 296 sqq. ed. Lomm.) | 15 δρισμῷ, ἢ δρίσηται TOx. ἢ δρίση- 
ται δρισμῷ Lond. ἢ δρισμῷ δρίσηται Del. | 22 μενοῦσιν] μένουσιν TOx.Lond. 
τῆς) εὐχῆς vermutet Angl. (bei Del. I 912b—913a) ohne Grund | 24 hinter γέ- 
γραπται eine Lücke von 1?/; Zeilen — ungefähr 110 Buchst. in T; sicher ist 
(παγὶς) vor ἀνδρὲ aus Prov. 20, 25 zu ergänzen, vorher können noch die Ci- 
tate Prov. 7, 14 u. 19, 13 (so Ang]. bei Del. I 913 8) gestanden haben, so dass 
die Lücke so auszufüllen wäre: (,ϑυσία εἰρηνική μοι ἐστὶ, σήμερον ἀποδίδωμι 
τὰς εὐχάς μου," καί" ,,αἰσχύνη πατρὶ υἱὸς ἄφρων, οὐχ ἁγναὶ εὐχαὶ ἀπὸ μισϑώ- 
ματος ἑταίρας,“ καί „mayig), die Buchstabenzahl würde genau stimmen | 26 ταχύ 
τι τῶν] ταχυτήτων T | ἁγιᾶσαι T. 
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un εὔξασϑαι n | τὸ εὐὔξασϑαι καὶ μὴ ἀποδοῦναι" καὶ ἐν Sur Πρά- 
ξεσι τῶν ἀποστόλων" „elolv ἀνδρες παρ᾽ ἡμῖν τέσσαρες, εὐχὴν ἔχοντες 
ἀφ᾽ ξαυτῶν. 


IV 1. Οὐκ ἄλογον δή μοι ἐφάνη τὸ κατὰ τὰς γραφὰς σημαινό- 


5 μενον πρῶτον dieoteilaodar τῆς εὐχῆς δύο σημαινούσης, ὁμοίως δὲ 
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καὶ τῆς προσευχῆς" καὶ γὰρ τοῦτο τὸ ὄνομα πρὸς τῷ χοινῳῷῇ zal 
συνήϑει πολλαχοῦ χειμένῳ τέταχται χαὶ ἐπὶ τῆς κατὰ τὸ σύνηϑες 
ἡμῖν σημαινόμενον [τῆς] εὐχῆς ἐν τοῖς περὶ τῆς Avvns λεγομένοις £ Ev 
τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν᾽" »καὶ He ὃ ἱερεὺς ἐκάϑητο ἐπὶ ϑρόνου 
ἐπὶ φλιῶν ναοῦ κυρίου. καὶ αὐτὴ φυχῇ πικρῷ καὶ προσηύξατο πρὸς 
κύριον καὶ κλαυϑμῷ ἔκλαυσε. καὶ ηὔξατο εὐχὴν καὶ eine κύριε τῶν 
δυνάμεων, ἐὰν ἐφοράσει ἐπίδῃς ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου 
χαὶ μνησϑῇς μου χαὶ μὴ ἐπιλάϑηῃ τῆς δούλης σου χαὶ δῷς τῇ δούλῃ 
σου σπέρμα ἀνδρὸς, καὶ δώσω αὐτὸν τῷ κυρίῳ δοτὸν πάσας τὰς 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν χεφα- 
λὴν αὐτοῦ.“ 

2. δύναται μέντοι Ye τὶς οὐχ ἀπιϑάνως ἐνταῦϑα, ἐπιστήσας τῷ 
προσηύξατο πρὸς κύριον“ ,,καὶ ηὔξατο εὐχὴ», " εἰπεῖν ὅτι, εἰ τὰ 
δύο ee τουτέστι προσηύξατο πρὸς κύριον“ »καὶ ηὔξατο 
εὐχὴν,“ μή ποτε τὸ μὲν »προσηῦξ Sato“ ἐπὶ τῆς συνήϑως ἡμῖν ὀνο- 
uaSouevng τέτακται εὐχῆς τὸ δὲ «ηὔξατο εὐχὴν" ἐπὶ τοῦ ἐν Aevi- 
τικῷ καὶ Aguduotg Bere τ σημαινομένου. τὸ γὰρ δώσω αὐτὸν 
κυρίῳ δοτὸν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, χαὶ σίδηρος 00% 
ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ“ τος 00% ἔστι προσευχὴ WI 
ἐκείνη ἡ εὐχὴ, ἥντινα καὶ Ἰεφϑάε ηὔξατο ἐν τούτοις᾽ , καὶ ηὔξατο 
Ἰεφϑάε εὐχὴν τῷ κυρίῳ καὶ εἶπεν" ἐὰν “παραδώσει παραδῷς μοι τοὺς 
υἱοὺς Auuov ἐν χειρί μου, καὶ ἔσται ὃς ἐὰν ἐξέλϑῃ ἐκ τῶν ϑυρῶν 
τοῦ οἴχου μου εἰς ἀπάντησίν μου ἐν τῷ ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ 


2 Act, 21, 23. — 9 I Sam. 1, 9-11. — 18 Vgl. 1 Sam. 1,10. 11. — 21 Vgl. 
Bey τ νυ τ 6, 2.4. 164, 7.19.12. 13..18..19..21.30, 3—15.. — 92 1 Sam. 
1, 11. — 25 Richt. 11, 30. 31. 


ὃ ἀφ᾽ TOx. ἐφ᾽ Lond.Del. | 4 on] δέ liest Angl. (bei Del. I 913a) unrichtig 
ἐπὶ ls 8 σημαινόμενον [τῆς] εὐχῆς schreibe ich, vgl. unten Ζ. 90-- 22, Ent 
τοῦ μὴ ---σημαινομένου τῆς εὐχῆς Angl. (8. ἃ. 0.) fehlerhaft wegen Einfügung von 
un | 8 & τοῖς Bent. (bei Del. I 203 Anm. b) ἔν γε τοῖς Angl. (a. a. 0.) ἂν re 
Ausgg. ἐν τὲ Τὶ; vielleicht ist das von mir eingeklammerte τῆς dadurch in den 
Text gekommen, dass τοῖς zur Verbesserung von τὲ im Archetypus am Rand 
stand, aber vom Schreiber verlesen und als τῆς vor εὐχῆς eingesetzt wurde | 10 
ναοῦ ἸΧΧ Lond. ναῶν T Ox.Del. | 17 ἀπιϑανῶς T Ausgg. | 26 παραδώσει LXX 
Codd. A X XI u. Smin., Libror. vet. test. canon. pars prior graece ed. P. de La- 
garde, T Ox. en LXX Codd. 6min. Lond. Del. 
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308 QPITENOYE 


ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Δμμὼν, καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνοίσω αὐτὸν 040- 
KAVTOUR.“ 

YıL2 χρὴ τοίνυν μετὰ ταῦτα, ὥσπερ ἐκελεύσατε, ἐχϑέσϑαι 
τὰ πιϑανὰ πρῶτον τῶν οἰομένων μηδὲν ἀπὸ τῶν εὐχῶν ἀνύεσϑαι 
καὶ διὰ τοῦτο φασχόντων περισσὸν εἶναι τὸ εὐχεσϑαι, οὐκ ὀχρήσο- 
μεν κατὰ δύναμιν καὶ τοῦτο ποιῆσαι, κοινότερον νῦν καὶ ἁπλούστε- 
ρον τοῦ τῆς εὐχῆς ὀνόματος ἡμῖν λεγομένου ...... ἐνῶ ΟΕ ΥΕΣΝ 


οὕτω δὴ ὁ λόγος, ἐστὶν ᾿ἀϑδυθοὺ καὶ μὴ τυχὼν ἐπισήμων τῶν 
προϊσταμένων αὐτοῦ, ὥστε μηδὲ πάνυ εὑρίσχεσϑαι, ὅστις ποτὲ 
τῶν πρόνοιαν παραδεξαμένων καὶ ϑεὸν ἐπιστησάντω» τοῖς ὅλοις 
εὐχὴν μὴ προσίεται. ἔστι γὰρ τὸ δόγμ α ἤτοι τῶν πάντῃ ἀϑέων 
καὶ τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ ἀρνουμένων ἢ τῶν μέχρις ὀνόματος τι- 
ϑέντων ϑεὸν τὴν πρόνοιαν δὲ αὐτοῦ ἀποστερούντων. ἤδη μέν- 


τοι γε ἢ ἀντιχειμένη ἐνέργεια, τὰ | ἀσεβέστατα τῶν δογμάτων 204 


| περιτιϑέναι ϑέλουσα τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ καὶ τῇ διδασχαλίᾳ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ περὶ τοῦ μὴ δεῖν εὐχεσϑαι δεδύνηται πεῖσαί 
τινας" ἧς γνώμης προΐστανται οἱ τὰ αἰσϑητὰ πάντῃ ἀναιροῦντες 
καὶ μήτε, βαπτίσματι μήτε εὐχαριστίᾳ χρώμενοι, συκοφαντοῦντες 
τὰς γραφὰς, ος καὶ τὸ εὔχεσϑαι τοῦτο οὐ βουλομένας ἀλλ᾽ ἕτερόν 
TU σημαινόμενον. παρὰ τοῦτο διδασκχούσας. 

9, εἶεν δ᾽ ἂν οἱ λόγοι τῶν ἀϑετούντων τὰς εὐχὰς οὗτοι (δη- 
λονότι ϑεὸν ἐφιστάντων τοῖς ὅλοις καὶ πρόνοιαν εἶναι λεγόντων᾽ 
οὐ γὰρ πρόκειται γὺν ἐξετάζειν τὰ λεγόμενα ὑπὸ τῶν πάντῃ ἀναι- 
ρούντων ϑεὸν ἢ πρόνοιαν" οὗ Heog“ οἶδε »τὰ πάντα πρὸ γενέσεως 
αὐτῶν,“ καὶ οὐδὲν ἐκ τοῦ ἐνεστηχέναι ὅτε ἐνέστηκε πρῶτον αὐτῷ 


4 u.18 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7,41 p. 854. 855 ed. Potter. — 13 Vgl. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 591, 2ösq. — 15 Vgl. H. Usener, Epicurea p. 248 Nr. 369. — 
16 Vgl. II Thess. 2, 9. — 20. Vgl. Irenaeus, Adv. haer. I 14, 3. Theodoret, Haer. fab. 
comp. I 10. 11. Origenes ὁ. Cels. II 13, I 142 Ζ. 8f. — [26 Vgl. Susanna V. 35.) 


7 hinter λεγομένου eine Lücke von 2 Zeilen = ungefähr 135 Buchst. in T, 
wo etwa Folgendes gestanden haben kann: (εἰσὶ γὰρ οἷ οὐδὲ οὕτως σημαινο- 
μένην τὴν εὐχὴν παραδέχονται ἀλλὰ χαταγελάσαντες τῶν εὐχομένων πᾶσαν 
εὐχὴν ὅπώσποτε λεγομένην παντελῶς ἀναιρεῖσϑαι βούλονται, wenigstens würde 
die Buchstabenzahl stimmen | 19 πάντῃ πάντα liest Angl. (bei Del. I 913a) ohne 
Grund | 26 am Rand von I. H. eine Notiz, von der folgende Buchst. erhalten 
sind: .... Eonua ἘΔ 

. uvrov |?) τὸ 


sie hat wohl so gelautet: (ἐπιχγείρημα τῶν (ἀϑετ)ούντων τὸ (εὔχεσϑαιν T. 


ΠΕΡῚ EYXAH2 4,2. 5, 1. 2. 8. 4. 909 


γινώσχεται ος πρὸ τούτου μὴ γνωσϑέν" τίς οὖν χρεία ἀναπέμ- 
πεσϑαι εὐχὴν τῷ καὶ πρὶν εὔξασϑαι ἐπισταμένῳ ὧν χρήζομεν; »Οἶδε 
γὰρ ὁ πατὴρ ὁ οὐράνιος ὧν χρείαν“ ἔχομεν, πρὸ τοῦ“ ἡμᾶς, αἰτῆσαι 
αὐτόν.“ εὔλογον δὲ πατέρα καὶ δημιουργὸν αὐτὸν ὄντα τοῦ παν- 

5 τὸς, ἀγαπῶντα „ta ὄντα πάντα“ καὶ μηζδὲν) βδελυσσόμενον ὧν 
πεποίηκε, σωτηρίως τὰ περὶ ἕχαστον καὶ χωρὶς τοῦ εὐξασϑαι οἶχο- 
νομεῖν δίκην πατέρος, νηπίων προϊσταμένου καὶ μὴ περιμένοντος 
ἐχείνων τὴν ἀξίωσιν, ἤτοι μηδ᾽ ὅλως δυναμένων αἰτεῖν ἢ διὰ ayvoran 
πολλᾶκις τὰ ἐναντία τοῖς συμφέρουσι καὶ λυσιτελοῦσι ϑελόντων λα- 

10 βεῖν. ἀπολειπόμεϑα δὲ οἱ ἄνϑρωποι πλεῖον τοῦ ϑεοῦ ἤπερ τὰ κο- 
μιδῇ παιδία τοῦ νοῦ τῶν γεγεννηκότων. 

3. εἰχὸς (δὲ τῷ ϑεῷ οὐ μόνον προεγνῶσϑαι τὰ ἐσόμενα ἀλλὰ 
χαὶ προδιατετάχϑαι, καὶ μηδὲν αὐτῷ παρὰ τὰ προδιατεταγμ μένα γί- 
γνεσϑαι. ὥσπερ 00V εἴ τις εὔχοιτο ἀνατέλλει» τὸν ἥλιον, ἡλίϑιος ἂν 

15 γομίζοιτο, τὸ καὶ “ορὶς „uns εὐχῆς αὐτοῦ ἐσόμενον διὰ τῆς εὐχῆς 

γενέσϑαι ἀξιῶν" οὕτως ἀνόητος ἂν εἴη ἄνϑρωπος, ὅστις οἴεται διὰ 

τὴν ἑαυτοῦ εὐχὴν γίνεσϑαι. τὰ καὶ μὴ εὐξαμένου αὐτοῦ πάντως 
ἐσόμενα av. πάλιν τε αὖ ὥσπερ πᾶσαν μανίαν ὑπερβάλλει ὃ διὰ 
τὸ ἐνοχλεῖσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου γενομένου ἐν ϑεριναῖς τροπαῖς χαὶ 

χκαυσοῦσϑαι οἰόμενος διὰ τῆς εὐχῆς μεταστήσεσϑαι | τὸν ἥλιον ἐπὶ 205 

τὰ Eagıva σημεῖα, ἵνα εὐχράτου ἀπολαύῃ. τοῦ ἀέρος: οὕτως τὰ 

ἀναγκαίως συμβαίνοντα περιστατικὰ τῷ τῶν ἀνϑρώπον γένει ἐξ. TıG 
οἴοιτο διὰ τὸ εὐχεσϑαι μὴ πείσεσθαι, πᾶσαν (ἂν) ὑπερβάλοι με- 
λαγχολίαν. 

25 4. ei de καὶ »Ἱλλοτριώϑησαν ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ μήτρας," “xl ἀφώ- 
ρισται ὃ δίκαιος „Ex κοιλίας μητρὸς," (xal) »μήπο μήτε γεν γνηϑέν- 
τῶν μήτε πραξάντων τι ἀγαϑὸν ἢ ἘΠ ἵνα ἡ κατ᾽ ἐκλογὴν 
πρόϑεσις, τοῦ ϑεοῦ μένῃ, οὐκ ἐξ ἔργων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ καλοῦντος," λέ- 
γεται" „6 μείξων δουλεύσει τῷ ἐλάττονι,“ μάτην περὶ ἀφέσεως 

80 ἁμαρτημάτων ἀξιοῦμεν ἢ περὶ τοῦ πνεῦμα ἰσχύος λαβεῖν, ἵνα, πάντα“ 


2C 


2 Vgl. Matth. 6, 8. — 5 Vgl. Weish. Sal. 11, 25. — 25 Vgl. Psal. 57, 4. — 
Vgl. Gal. 1, 15. — 26 Röm. 9, 11. — 29 Gen. 25, 23 (Röm. 9, 12). — Vgl. Luk. 
11, 4. Act. 2, 38. — 30 Vgl. Phil. 4, 13. 


5 μηδὲν Del. un TOx.Lond. | 8 μηδόλως TLond. | 10 τοῦ 800] τοῦ (νοῦ 
τοῦ) ϑεοῦ vermutet Bent. (bei Del. I 204 Anm.c) ohne Grund | 12 am Rand von 
Il. H. ἐπιχείρημα ΤΊ (ὅδ) füge ich mit Angl. (bei Del. I 913b) ein | 13 αὐτῷ παρὰ 
τὰ T Ox. Lond.Del. παρὰ τὰ αὐτῷ Bent. (bei Del. I 204 Anm. d) Angl. (a. a. 0.) 
Lomm. | 18 am Rand von I. H. ἐπιχείρημα T | μανίαν ὑπερβάλλει] μανίαν (ἂν 
ὑπερβάλλοι vermutet Bent. (bei Del. 1 904 Anm. e) | 23 πᾶσαν (&v) schreibe ich, ἂν 
konnte hier leicht ausfallen | 25 am Rand von I.H. ἐπιχείρημα T|26 (zei) fügen 
Bent. (bei Del. I 205 Anm. a) u. Angl. (a. a. O.) richtig ein. 


ι. 
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310 ΦΡΙΓΕΝΟΥ͂Σ 


ἰσχύσωμεν ERSTBOROUPEDE ἡμᾶς Χριστοῦ. εἰ μὲν γὰρ »ἀμαρτωλοί" 
ἑῦμεν, „ao “μήτρας ᾿ ἠλλοτρι ώμεϑα: εἰ δὲ ἀφωρίσϑημεν „ex κοιλίας 
μητρὸς" ἡμῶν, τὰ xaAlıora καὶ μὴ εὐχομένοις ἀπαντήσεται. ποίαν 
γὰρ εὐχὴν προσαγαγὼν Ἰακὼβ, πρὶν γεννηϑῆναι, προφητεύεται ὅτι 
»ὑπερέξει", τοῦ Ἡσαῦ, καὶ ee αὐτῷ ὃ ἀδελφός; τί δὲ ἀσε- 
βήσας ὁ, Ἠσαῦ“ oe πρὶν γεννηϑῆναι; ἵνα τί δὲ εὔχεται a 
ος ἐν ὀγδοηκοστῷ ἐνάτῳ εὕρηται ψαλμῷ, εἰ »καταφυγὴ“ αὐτοῦ 


ἐστιν ὁ ϑεὸς ,πρὸ τοῦ 00n ἑδρασϑῆναι χαὶ πλασϑῆναι τὴν γῆν καὶ 
τῇ» ϑιχουμένηνξ νον Ns ya 


ὅ. ἀλλὰ καὶ περὶ πάντων τῶν a Σ ἐν τῇ πρὸς Ἔφε- 
σίους ἀναγέγραπται ὅτι »δξελέξατο“ αὐτοὺς, "ἂν αὐτῷ,, ner Χριστῷ“ 
ὁ πατὴρ »πρὸ καταβολῆς κόσμου εἰς τὸ εἶναι“ αὐτοὺς „aylovs καὶ 
ἀμώμους κατ᾽ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν ἀγάπῃ προυρίσας “ αὐτοὺς „el vio- 
ϑεσίαν διὰ Χριστοῦ εἰς αὐτόν.“ ἤτοι οὖν τις ἔχ τῶν »πρὸ κατα- 


ı βολῆς κόσμου“ ἐστὶν u καὶ ἀμήχανον αὐτὸν τῆς ἐκλογῆς 


20 


ἐκπεσεῖν, διόπερ οὐ χρεία τούτῳ εὐχῆς, ἢ οὐκ ἐξείλεκται οὐδὲ 
προώρισται, καὶ μάτην εὔχεται, κἂν μυριάκις δύξηται, οὐχ ἐπα- 
κουσϑησόμενος. ,„0Vc“ γὰρ „7g0E7v0“ ὁ ϑεὸς, τούτους in une 
010€ συμμόρφους τῆς eixovog“ DENE δόξης" »τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. ,οοὐς 
dE προώρισε, τούτους καὶ ἐκάλεσε: καὶ οὖς ἐχάλεσε, τούτους καὶ 
ἐδικαίωσεν" οὺς δὲ ἐδικαίωσε, τούτους καὶ ἐδόξασε." τί γὰρ κάμνει 
᾿Ιωσίας ἢ διὰ Ti εὐχόμενος πεφρόντιχξ περὶ τοῦ πότερόν ποτε εἶσα- 
κουσϑήσεται ἢ μὴ, πρὸ πολλῶν γενεῶν ὀνομαστὶ προφητευϑεὶς καὶ 
περὶ τοῦ ὃ τι ποτὲ πράξει οὐ μόνον προγνωσϑεὶς ἀλλὰ καὶ εἰς 
ἐπήκοον πολλῶν προῤῥηϑείς ; ἵνα τί δὲ καὶ Ἰούδας προθεύχεναι, 
ὥστε καὶ "τὴν προσευχὴν αὐτοῦ γενηθῆναι »εἰς ἁμαρτίαν,“ ἀπὸ τῶν 
Aavid χρόνων προχηρυχϑεὶς ὡς ἀπολέσων ,τὴν ἐπισκοπὴν,“ ἑτέρου 


1 Vgl. Psal. 57, 4. — 2 Vgl. Gal. 1, 15. — 5 Vgl. Gen. 25, 23. — 6 [Vgl. 
Mal. 1, 3 (Röm. 9, 13.) = Vgl. Psal. 89, 1. 2.— 13 Vgl. Ephes. 1, 3—5. — 20 Vgl. 
Röm. 8, 29. 30. Phil. 3, — 23 Vgl. I τοῦ 22, 11—13. 18. 10. 23, 8 Ε΄, --- 25 


Vgl. 1 Kön. 13, 1-3. — Αϑ Vgl. Psal. 108, 7. 8. Act.L, 16. 20. 


6 uwons T Lond. | 7 ἐννάτῳ Ox. Lond. ἑβδόμῳ T Del. | 9 hinter οἰκουμένην 
eine Lücke von 1?/, Zeilen = ungefähr 100 Buchst. in T, wo vermutlich eine den 
vorausgehenden ähnliche rhetorische Frage gestanden hat | 13 ἐν αὐτῷ will Angl. 
(bei Del. 1 913b) als Glossem tilgen | 16 ἐκ τῶν] ἐν Χριστῷ vermutet Ang]. (a. a. O.) 
ohne Wahrscheinlichkeit | 17 ἐξειλεγμένος] ἐξειλεγμένων schreibt Bent. (bei Del. 
1205 Anm. 6) wohl richtig | 19 εὔξηται Del. εὔχηται Angl. (Lond. p. 28 Anm. 2) 
εὕρηται T Ox. Lond. | 21 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 25 ὀνομαστὶ schreibe ich mit Bent. 
Del. (I 205 Anm. σὴ Angl. (a. a. O.), ὀνομαστὸς TAusgg. | 26 καὶ] δὲ Wet. Del. 


10 
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EPI EYXH=Z 5, 4.5.6. 6,1. 311 


ληψομένου ἀντ᾽ αὐτοῦ αὐτήν; αὐτόϑεν δὲ ἀπεμφαίνει, ἀτρέπτου 
ὄντος τοῦ ϑεοῦ χαὶ τὰ ὅλα προκατειληφότος μένοντός τε &v τοῖς 
προδιατεταγμένοις, βύχεσϑαι, οἰόμενον] μετατρέψειν διὰ τῆς εὐχῆς 
αὐτοῦ τὴ» πρόϑεσιν ἢ ως μὴ προδιαταξαμένῳ ἀλλὰ περιμένοντι τὴν 
ἑχάστου εὐχὴν ἐντυγχάνειν, ἵνα διὰ τὴν εὐχὴν διατάξηται τὸ πρέπον 
τῷ εὐχομένῳ, τότε τάσσων τὸ δοκιμαζόμενον εἶναι εὔλογον οὐ πρό- 
τερον αὐτῷ τεϑεωρημένον. 

θ. χείσϑω δὲ ἐν τοῖς παροῦσιν αὐταῖς λέξεσιν ἅπερ διὰ τῶν 
πρός μὲ γραμμάτων ἔταξας, οὕτως ἔχοντα. ,πρῶτον᾽ εἶ προγνώστης 
ἐστὶν ὁ ϑεὸς τῶν μελλόντων, καὶ δεῖ αὐτὰ γίνεσϑαι, ματαία ἡ 
προσευχή. δεύτερον" εἰ πάντα κατὰ βούλησιν ϑεοῦ γίνεται, καὶ 
ἀραρότα αὐτοῦ ἐστι τὰ βουλεύματα, καὶ οὐδὲν τραπῆναι ὧν βούλε- 
ται δύναται, ματαία ἡ προσευχή. χρήσιμα dt, ὡς οἶμαι, ταῦτα 
πρὸς λύσιν τῶν ἀποναρχᾶν πρὸς τὸ εὔχεσϑαι ποιούντων προδια- 
ληπτέον. 

V11. Τῶν κινουμένων τὰ μέν τινα τὸ κινοῦν ἐξωϑεν ἔχει 
ὥσπερ τὰ ἄψυχα χαὶ ὑπὸ ἕξεως μόνης συνεχόμενα καὶ τὰ ὑπὸ 
φύσεως καὶ ψυχῆς κινούμενα, οὐχ 9) τοιαῦτα 869 ὅτε κινούμενα ἀλλ᾽ 
ὁμοίως τοῖς ὑπὸ ἕξεως μόνης συνεχομένοις" λίϑοι γὰρ καὶ ξύλα, τὰ 
ἐκκοπέντα τοῦ μετάλλου ἢ τὸ φύειν ἀπολωλεχότα, ὑπὸ ἕξεως μόνης 
συνεχόμενα τὸ κινοῦν ἔξωϑεν ἔχει, ἀλλὰ χαὶ τὰ τῶν ζῴων σώματα 
καὶ τὰ φορητὰ τῶν πεφυτευμένον, ὑπὸ τινος μετατιϑέμενα, οὐχ 
7) Spa καὶ φυτὰ μετατίϑεται ἀλλ᾽ ὁμοίως λίϑοις καὶ ξύλοις τοῖς τὸ 
φύειν ἀπολολεκόσι" χἂν κινῆται καὶ ταῦτα τῷ δευστὰ εἶναι πᾶντα 
τὰ σώματα φϑίνοντα, παραχολουϑητικὴν ἔχει τὴν ἐν τῷ φϑίνειν 


10 Vgl. Clemens Alex., Strom. II 20, 110. 111 p. 487 ed. Potter. Ori- 
genes, De princ. III 1; 2 (tom. XXI p. 372 sq. ed. Lomm.). 


3 hinter οἰόμενον + ἢ Bent. (bei Del. I 206 Anm. a) ohne Grund | 4 ἢ 
schreibe ich mit Bent. (a. a. Ὁ.) u. Angl. (bei Del. I 913b), εἰ TAusgg. | 6 δοχι- 
μαζόμενον Bent. (bei Del. 1206 Anm. b), δοχκιμασϑὲν oder 6 δοκιμαζει Angl. (a. a. O.) 
weniger gut; δοχκιμάζον TAusgg. | 14 προδιαληπτέον] προσδιαληπτέον, doch 
darüber von I. H. προδιαληπτέον geschrieben, T προσδιαληπτέον Ox. | 17 am Rand 
von 1. Η. 07 τὸ ὑπὸ ἕξεως T | 19 Ai$oı schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), vgl. unten 
2.23; λίϑος TAusgg. | 20 ἢ] zei Angl. (a. a. O.), dessen Verbesserungsvorschlag 
zu der ganzen Stelle Z. 19f. (λίϑοι γὰρ zul ξύλα χαὶ τὰ ἐχχοπέντα μέταλλα, τὰ 
τὸ φύειν ἀπολωλεχότα) zu gewaltsam und zu wenig begründet ist | 98 ἀλλ᾽ ἀλλὰ 
T, doch vgl. oben Z. 18 | 24 ἀπωλωλεχόσι T | χἂν κινῆται Angl. (a. a. O.) Ol. 
Fleury (bei Del. I 206 Anm. 4) z&v χινῆτε Ausgg. x&v φϑίνῃ te Bent. (bei Del. I 206 
Anm. d) zav χινῆτε T | 25 φϑίνοντα schreibe ich, (za) φϑίνοντα Angl. (bei Del. I 
9148) φϑίνονται (καὶ Cl.Fleury (a. a. O.) Lomm., p9ivovrı Bent. (a. a. 0.); φϑίνον- 
ται TAusgg. | ἔχει] ἔχειν Angl. (a. a. O.). 
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χίνησιν. δεύτερα δὲ παρὰ ταῦτα ἐστι κινούμενα τὰ ὑπὸ τῆς ἐνυπ- 


ἀρχούσης φύσεως ἢ ψυχῆς κινούμενα, ἃ καὶ ἐξ αὐτῶν κινεῖσϑαι 
λέγεται παρὰ τοῖς κυριότερον χρωμένοις τοῖς ὀνόμασι. τρίτη δέ 
ἐστι κίνησις 7 ἐν τοῖς ζῴοις, ὕτις ὀνομάζεται ἡ ἀφ᾽ αὑτῶν κίνησις" 
οἶμαι δὲ ὅτι ἡ τῶν λογικῶν κίνησις di αὐτῶν ἐστι κίνησις. ἐὰν δὲ 
περιέλῶμεν ἀπὸ τοῦ ζῴου τὴν ἀφ᾽ αὐτοῦ κίνησιν, οὐδὲ ξῷον ἔτι 
ον ὑπονοηϑῆναι δύναται, ἀλλὰ ἔσται ὅμοιον ἤτοι φυτῷ ὑπὸ φύσεως 
μόνης κινουμένῳ ἢ λίϑῳ ὑπό ey ἔξωϑεν φερομένῳ. ἐὰν δὲ παρα- 
χολουϑῇ τι τῇ ἰδίᾳ κινήσει, ἐπεὶ τοῦτο di αὐτοῦ κινεῖσϑαι οὐνο- 
μάσαμεν, ἀνάγκη τοῦτο εἶναι λογικόν. 

2. οἱ τοίνυν ϑέλοντες μηδὲν εἶναι ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀναγκαίως ἠλιϑιώ- 
τατόν τί παραδέξονται: πρῶτον μὲν ὅτι οὐχ ἐσμὲν ξῴῷα, δεύτερον δὲ 
ὅτι οὐδὲ λογικὰ, ἀλλ᾽ οἷον ὑπὸ ἐξωϑεν κινοῦντος αὐτοὶ οὐδαμῶς 
κινούμενοι ποιεῖν ὑπ᾿ ἐχείνου λεγοίμεϑα ᾶ ποιεῖν νομιξόμεϑα. ἄλλως 
TE καὶ τοῖς ἰδίοις πάϑεσιν ἐπιστήσας {1 ὁράτω, εἰ μὴ ἀναιδῶς ἐρεῖ 
μὴ αὐτὸς Ι ϑέλειν χαὶ μὴ αὐτὸς ἐσϑίειν καὶ μὴ αὐτὸς περιπατεῖν 
μηδὲ αὐτὸς συγχατατίϑεσϑαι καὶ παρα: Ἰέχεσϑαι ὁποῖα δή ποτε τῶν 
δογμάτων μηδὲ αὐτὸς ἀνανεύειν πρὸς ἕτερα ὡς υϑευδῆ. ὥσπερ οὖν 
πρός τινὰ δόγματα ἀμήχανον» διατεϑῆναι ἄνϑρωπον, xav μυριάκις 
αὐτὰ χκατασχευάζῃ εὑρεσιλογῶν καὶ πιϑανοῖς λόγοις χρώμενος, οὕτως 
ἀδύνατον διατεϑεῖσϑαί τινα περὶ τῶν ἀνϑρωπίνων, os μηδαμῶς 
τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν σῳζομένου. τίς γὰρ διάκειται περὶ τοῦ μηδὲν εἶναι 
καταληπτὸν ἢ οὕτως βιοῖ, og ἐπέχων περὶ παντὸς οὑτινοσοῦν; 
τίς δὲ οὐχ ἐπιπλήττει, φαντασίαν ἁμαρτήσαντος οἰκέτου λαβὼν, 
τῷ ϑεράποντι; καὶ τίς ἔστιν, ὃς μὴ αἰτιᾶται υἱὸν τὸ πρὸς γονεῖς 
καϑῆκον μὴ ἀποδιδόντα ἢ μὴ μέμφεται καὶ were ὡς αἰσχρὸν πεποιής 
χυῖαν τὴν μεμοιχευμένην; βιάζεται γὰρ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἀναγκάξει, 
κἂν μυριάκις τι ξεὐρεσιλογῇ, ὁρμᾶν καὶ ἐπαινεῖν καὶ ψέγειν, ὡς 
τηρουμένου τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ τούτου ἐπαινετοῦ ἢ Wextod γινομένου 


παρ᾽ ἡμᾶς. 


1 δεύτερα Del. δεύτερον T Ox.Lond. | am Rand σῇ von .H.T| 2 7] χαὶ 
Ang]. (bei Del. I 9148), vgl. oben 8. 81 2.18 | αὑτῶν Lond. αὐτῶν TOx.Del. | 8--4 
am Rand σῇ von I. Η. ΤΊ 4 ἀφ᾽ αὑτῶν ‚schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 914a) u. 
Lomm., ἀφ᾽ αὑτοῦ Angl. (ebenda), ἀπ᾽ αὐτοῦ Tox. Lond.Del. | 5 am Rand on 
von 1. Η. T | δι᾿ αὐτῶν] δι’ αὑτῶν Lond. |6 ἀφ᾽ αὑτοῦ Angl. (a. a. 0.) ἀπ᾿ αὐτῶν 
Bent. (bei Del. I 206 Anm. g), ἀπ᾽ αὐτοῦ Τ Ausge. 9 rı Bent. (bei Del. I 206 
Anm. h) Angl. (a. a. O.) τις Ausge. τίς T | δι’ αὐτοῦ) δι’ αὑτοῦ Lond. δι᾽ αὐτῶν 
Bent. (a. a. 0.) | 12 che —13 λογικὰ) λογικὰ-- ζῷα Bent. (bei Del. I 206 Anm. i) | 
13 hinter αὐτοὶ + δ᾽ an’ αὐτῶν Bent. (a.a. 0.) |15 τίς (auch später oft für τις) 
T| 19 διατεϑῆναι Ox. Lond. διατεϑεῖσϑαι Del. διατεϑῆμαι T | 21 διατεϑεῖσϑαί 
τινα] διατεϑῆναί τινα Ox. Lond. διατεϑῆσϑαι τινὰ T | 22 hinter γὰρ + οὕτως 
Ang]. (bei Del. I 9148). 
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3. .εἰ δὴ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν σῴζεται, μυρίας ὅσας ἀπονεύσεις ἔχον 
πρὸς ἀρετὴν ἢ κακίαν καὶ πάλιν ἢ πρὸς τὸ καϑῆκον ἢ πρὸς τὸ 
παρὰ τὸ καϑῆκον, ἀναγκαίως τοῦτο μετὰ τῶν λοιπῶν, πρὶν γένηται, 
τῷ ϑεῷ ἔγνωσται „ano κτίσεως“. καὶ »καταβολῆς χόσμου“, ὁποῖον 
ἔσται" καὶ ἐν πᾶσιν, οἷς προδιατάσσεται ὃ ϑεὸς ἀκολούϑως οἷς 
ἑώραχε περὶ Exaorov ἔργου τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν, προδιατέταχται | χατ᾽ 
ἀξίαν ἑκάστῳ κινήματι τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ καὶ ἀπὸ τῆς προνοίας 
αὐτῷ ἀπαντησόμενον ἔτι δὲ καὶ κατὰ τὸν εἱρμὸν τῶν ἐσομένων 
συμβησόμενον, οὐχὶ τῆς προγνώσεως τοῦ ϑεοῦ αἰτίας γινομένης 
τοῖς ἐσομένοις πᾶσι καὶ ἐκ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν χατὰ τὴν ὁρμὴν ἡμῶν 
ἐνεργηϑησομένοις. εἰ γὰρ καὶ ad ὑπόϑεσιν μὴ γινώσχοι ὁ ϑεὸς 
τὰ ἐσόμενα, οὐ παρὰ τοῦτο ἀπολοῦμεν τὸ τάδε τινὰ ἐνεργήσειν καὶ 
τάδε ϑελήσειν᾽ πλέον» δὲ ἀπὸ τῆς προγνώσεως γίνεται τὸ κατάταξιν 
λαμβάνειν εἰς τὴν τοῦ παντὸς διοίκησιν χρειώδη τῇ τοῦ χόσμου 
καταστάσει τὸ ἑκάστου ἐφ᾽ ἡμῖν. 

4. εἰ τοίνυν τὸ ἕχάστου ἐφ᾽ ἡμῖν αὐτῷ ἔγνωσται, καὶ διὰ τοῦτο 
προεωραμένον αὐτῷ διατάττεσϑαι ἀπὸ τῆς προνοίας τὸ κατ᾽ ἀξίαν 
παντί τῳ εὔλογον καὶ τὸ τί εὔξηται (καὶ) ποίαν διάϑεσιν ἔχων ὁ 
δεῖνα οὕτως πιστεύων καὶ τί βουλόμενος αὐτῷ γενέσϑαι προχατ- 
ειλῆφϑαι" οὗ προχαταληφϑέντος, καὶ τοιοῦτόν τι ἀχολούϑως ἐν τῇ 
διατάξει τετάξεται, ὅτι τοῦδε μὲν ἐπακούσομαι συνετῶς εὐξομένου 
de αὐτὴν τὴν εὐχὴν, ἣν εὔξεται, τοῦδε δὲ οὐχ ἐπακούσομαι ἤτοι διὰ 


4 Vgl. Röm. 1, 20. — Vgl. Matth. 25, 34. Luk. 11, 50. Hebr. 4,32 9,.26; 
Apok. Joh. 13, 8. 17, 8. — 13 Vgl. Origenes c. Cels. IV 70, 1 33H. ΡΣ 


1 δὴ] δὲ liest Angl. (bei Del. I 9148) unrichtig | ἀπονεύσεις] (ἐπινεύσεις ἢν 
ἀπονεύσεις Bent. (bei Del. I 207 Anm. b) | 3 am Rand onvonlLH.T|5 oi 
(hinter ἀχκολούϑως) schreibe ich mit Bent. (bei Del. 1 207 Anm. ce), ὡς TAusgg. 
6—7 am Rand 07 von 1. Η. T| 11 am Rand 07 von LH. T | 12 ἀπολοῦμεν 
schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 Anm. d), ἀπειλοῦμεν TAusgg. | 13 am 
Rand 07 von 1. H.T | πλέον] πλὴν Angl. (a.a. 0.) | χατὰ τάξιν Ox.Lond. | 16 
am Rand σῇ von I. H. ΤΊ 17 διατάττεσϑαι schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 207 
Anm. e), διατέταχται liest Angl. (a. a. O.) unrichtig, διατάττεται TAusgg. | 18 
εὔξηται] εὐξεται liest Angl. (a. a. Ὁ.) unrichtig | (zei) füge ich mit Angl. (a. a. O.) 
ein | 19 οὕτως] πῶς Bent. (bei Del. 1 207 Anm. e) | αὐτῷ] αὐτῷ Lond. | προχατ- 
ειλήφϑαι schreibe ich mit Bent. (8. ἃ. Ὁ.) u. Lond., προχατείληπται TOx.Del. im 
Text; doch am Rand von T eine durch Beschneiden des Blattes verstümmelte 
Notiz von I.H., die so zu ergänzen ist: 


γραφξ (προ) 

χατειλῆζφϑαι» 
d. h. im Text der Vorlage stand προχατειλῆφϑαι, und der Abschreiber corrigierte 
dies in προχατείληπται, anstatt oben (Z. 17) den Fehler διατάττεται zu verbessern | 
21 am Rand 07 von I.H. T | συνετῶς) συνεχῶς vermutet Del. (I 207 Anm. f). 
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τὸ ἀνάξιον αὐτὸν ἔσεσϑαι τοῦ ἐπαχουσϑήσεσϑαι ἢ διὰ τὸ ταῦτα 
αὐτὸν εὐξασϑαι, ἃ μήτε τῷ εὐχομένῳ λυσιτελεῖ λαβεῖν μήτε ἐμοὶ 
πρέπον παρασχεῖν" καὶ κατὰ Tmvds μὲν τὴ» εὐχὴν, φέρε εἰπεῖν, τοῦ 
δεῖνος 00x | ἐπακούσομαι αὐτοῦ κατὰ τήνδε δὲ ἐπακούσομαι. (ἐὰν 
δέ τις ταράττηται διὰ τὸ μὴ οὐ ψεύσασϑαι τὸν ϑεὸν τὰ μέλλοντα 
προεγνωκότα, ὡς τῶν πραγμάτων κατηναγκασμένων, λεκτέον πρὸς 
τὸν τοιοῦτον ὅτι αὐτὸ τοῦτο τῷ ϑεῷ ἔγνωσται ἀραρότως, τὸ μὴ 
ἀραρότως τόνδε τινὰ τὸν ἄνϑρωπον καὶ βεβαίως βούλεσϑαι τὰ 
κρείττονα ἢ οὕτω ϑελήσειν τὰ χείρονα, ὥστε ἀνεπίδεκτον αὐτὸν 
ἔσεσϑαι μεταβολῆς τῆς ἐπὶ τὰ συμφέροντα.) καὶ πάλιν τάδε μέν 
τινα ποιήσω τῷδε εὐξομένῳ, ἐμοὶ γὰρ τοῦτο πρέπον ἐστὶν οὐ φεχ- 
τῶς μοι εὐξομένῳ οὐδὲ ἀμελῶς περὶ τὴν εὐχὴν. ἀναστραφησοβένφ᾽ 
τῷδε δὲ ἐπὶ ποσὸν εὐξομένῳ »οὑπερεχπερισσοῦ @v“ αἰτεῖται ἢ νοεῖ 
δωρήσομαι τάδε τινὰ, ἐμοὶ γὰρ τόνδε πρέπει νιχᾶν ἐν ταῖς εὐποιΐαις 
καὶ χορηγεῖν πλείονα ὧν αἰτῆσαι κεχώρηκε. καὶ τῷδε μέν τινι 
τοιῷδε ἐσομένῳ τόνδε τὸν ἄγγελον λειτουργὸν ἐπιπέμῳψω, ἀπὸ τοῦδε 
ἀρξόμενον τοῦ χρόνου συνεργεῖν αὐτοῦ τῇ σωτηρίᾳ καὶ μέχρι τοῦδε 
συνεσόμενον, τῷδε δὲ τόνδε, φέρε εἰπεῖν, τὸν τοῦδε τιμιώτερον, τῷ 
τοῦδε ἐσομένῳ κρείττονι. τοῦδε δέ τινος, μετὰ τὸ ἐπιδεδωκχέναι 
ἑαυτὸν λόγοις τοῖς διαφέρουσιν ὑπεκλυϑησομένου καὶ παλινδρο- 


μήσοντος ἐπὶ τὰ ὑλικώτερα, ἀποστήσω τόνδε τὸν χρείττονα συνερ- 


γόν᾽ οὗ ἀποστάντος, κατ᾽ ἀξίαν αὐτοῦ χείρων τις de ἡ δύναμις, 
καιρὸν εὐρηκυῖα τοῦ ἐπιβαίνειν τῇ ῥᾳϑυμίᾳ, ἐπιστᾶσα ἐπὶ τάδε τινὰ 
τὰ ἁμαρτήματα αὐτὸν, ἕτοιμον ἑαυτὸν πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν δεδω- 
κότα, προκαλέσεται. 

d. οὕτως ou» ἤδη οἱονεὶ ἐρεῖ ὁ προδιατασσόμενος τὰ ὅλα ὅτι 
Auos γεννήσει τὸν Ἰωσίαν, ὅστις οὐ ζηλώσει τὰ τοῦ πατρὸς πταίο- 
ματα ἀλλὰ τυχὼν τῆσδε τῆς ἐπ᾽ ἀρετὴν προτρεπούσης ὁδοῦ διὰ 
τῶνδε τῶν συνεσομένων καλὸς ἔσται καὶ ἀγαϑὸς, ὅστις κατασκάψει 
τὸ τοῦ “Ἱεροβοὰμ κακῶς οἰκοδομηϑὲν ϑυσιαστήριον. οἶδα δὲ καὶ 


13 Vgl. Ephes. 3, 20. --- 14 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. VI 20 (36) (tom. I 
p. 231 ed. Lomm., I 153, 6sqq. ed. Brooke). — 15 Vgl. II Kor. 9, 10. — 27 Vgl. 
II Kön. 21, 24. 22, 2. 23, 4—25 [und oben Cap. V 5, 8. 310 Z. 24 ff.]. 


1 αὐτὸν < Wet.Del. | 2 εὐξασϑαι] εὐξεσϑαι lesen Bent. Del. (I 207 Anm. g) 
Angl. (bei Del. I 9148) ohne Grund | 4 τήνδε schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 
208 Anm. a) u. Angl. (a. a. O.), τοῦδε T Ausgg. | 5 οὐ] ὃν T | 8 βούλεσϑαι] Bov- 
λήσεσϑαι liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 11 εὐξομένῳ Ang]. (Lond. p. 36 Anm. 8) 
Del. εὐξαμένῳ TOx Lond. | 12 u. 13 εὐξαμένῳ Ox. | 13 τῷδε) τῷ Ox.Del. | ἐπὶ 
ποσὸν] ἐπὶ πόσον Lond. Ent τόσον vermutet Bent. (bei Del. I 208 Anm 4) | 17 
ἀρξόμενον Del. ἀρξάμενον T Ox.Lond. | 20 παλινδρομήσαντος Ox. | 22 am Rand 
on von 1. H. ΤΊ αὐτοῦ χείρων schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 208 Anm. ἢ), αὖ- 
τόχειρ ὧν T Ausgg. | 26 am Rand σῇ von 1. Η. T. 
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Ἰούδαν, ἐπιδημήσαντός μου τοῦ υἱοῦ τῷ τῶν ἀνϑρώπον γένει, 
κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς ἐσόμενον καλὸν καὶ ἀγαϑὸν ὕστερον δὲ ἔχτρα- 
πησόμενον καὶ εἰς τὰ ἀνθρώπινα ἁμαρτήματα ἐκπεσούμενον, ὅντινα 
ἐπὶ τούτοις euAoyov ἔσται παϑεῖν ταῦε τινᾶ. (ἡ δὲ πρόγνωσις αὑτὴ 
τάχα μὲν ἐπὶ πάντων πάντως δὲ ἐπὶ Ἰούδα χαὶ ἑτέρων μυστηρίων 
καὶ ἐν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ γίνεται, ξωρακότι τῇ κατανοήσει τοῦ ἐξε- 
λιγμοῦ τῶν ἐσομένων τὸν Ἰούδαν χαὶ τὰ ἁμαρτήματα τὰ ἁμαρτη- 
ϑησόμενα αὐτῷ" ὥστε μετὰ καταλήψεως αὐτὸν, καὶ πρὶν γενέσϑαι 
τὸν Ἰούδαν, διὰ τοῦ Aavid εἰρηκέναι" „Oo ϑεὸς, τὴν αἴνεσίν μου μὴ 
παρασιωπήσῃς“ χαὶ τὰ ἕξῆς.) εἰδὼς δὲ τὰ μέλλοντα, καὶ ὁποῖον 
τόνον ἕξει πρὸς τὴν ϑεοσέβειαν ὁ Παῦλος, Ev ἐμαυτῷ μὲν, πρὶν 
κτίσαι τὸν χόσμον ἐπιβαλλόμενος τῇ ἀρχῇ τῆς χοσμοποιίας, αὐτὸν 
ἐπιλέξομαι Ι χαὶ ταῖσδε συνεργούσαις ἀνϑρώπων τς δυνάμεσιν 
ἅμα τῷ γεννηϑῆναι παραϑήσομαι, ἀφορίζων αὐτὸν „ex κοιλίας μῆ- 
τρὸς΄ καὶ ἐπιτρέπων κατὰ τὰς ἀρχὰς ἐν νεότητι ζήλῳ μετὰ ἀγνοίας 
ἐγγινομένῳ προφάσει τοι. διώκει» τοὺς εἰς τὸν Χριστόν μου 
πεπιστευχότας χαὶ τηρεῖν, ‚ra ἱμάτια“ τῶν λιϑοβολούντων τὸν ϑε- 
ραπευτήν μου καὶ μάρτυρα “Στέφανον, ἵνα »εανιευσάμενος ὕστερον 
ἀφορμῆς λαβόμενος, καὶ μεταβαλόμενος ἐπὶ τὰ βέλτιστα „UN καυ- 
χήσηται“ ,,(ἐνώπιον““ ἐμοῦ ἀλλὰ λέγῃ" „ovx εἰμὶ ἱχανὸς χαλεῖσϑαι 
ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν ἐκκλησίαν τοῦ deoö,“ καὶ αἰσϑόμενος 
τῆς ἐσομένης μου εἰς αὐτὸν εὐερ) σίας μετὰ τὰ ἐν νεότητι προφάσει 
ϑεοσεβείας πταίσματα εἴπῃ" ,χάριτι δὲ ϑεοῦ eiut ὁ δἰ με καὶ κο»- 
λυόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ συνειδότος διὰ τὰ ὑπὸ νεανίου αὐτοῦ ἔτι τυγ- 
χάνοντος πεπραγμ μένα κατὰ Χριστοῦ οὐχ ὑπερεπαρϑήσεται »τῇ ὑπερ- 
βολῇ τῶν“ ἐπ᾽ δὐεργεσίᾳ φανερωϑησομένων αὐτῷ "ἀποκαλύψεων." 


VI. Kai πρὸς τὸ περὶ τῆς ἐπὶ τῷ ἀνατέλλει» τὸν ἥλιον εὐχῆς 
ταῦτα λεκτέον. ἔστι τι χαὶ τοῦ ἡλίου ἐφ᾽ ἡμῖν, χαὶ αὐτοῦ alvovv- 


3 Vgl. Joh. 12, 6. — 4 Vgl. Matth. 27,5. Act. 1, 18. — Vgl. Origenes c. 
Cels. II 20, 1149 2. 7f. — 9 Psal. 108, 1. — 11 Vgl. Ephes. 1, 4. — 12 Vgl. 
Origenes, Comm. in Gen. III 6 (tom. VIII p. 20 ed. Lomm.). — 14 Vel. ER 2215. 

— 15 Vgl. Act. 9, 1. 2. 7, 58. 59. 8,1. 3. 22, 20. — 19 Vgl. I Kor. 1, 29. — 
20 I Kor. 15, 9. — 23 1 Kan 15, 10. — 25 Vgl. II Kor. 12, 7. — 28 Vgl. Ori- 
genes c. Cels. V 10. 11. 13. VIII 66. 


2 μὲν τὰς] τὰς μὲν Ang]. (bei Del. I 9140) | 5 am Rand cn von L.H. T|6 
ἐξελιγμοῦ Bent. (bei Del. 1208 Anm. g) ἐξελεγμοῦ τος | 10—11 am Rand σῇ 
von .H.T|j 11 ἐν ἐμαυτῷ μὲν) ἔν ἐμῷ υἱῷ μὲν oder ἐν ἐμοῦ τῷ Χριστῷ μὲν 
vermutet Angl. (a. a. O.), ἐν ἐμαυτῷ μέν (φησὼ vermute ich | 19 μεταβαλό- 
ἕενος Angl. (a. a. O.) ee > Ausgg. μεταβαλλομένος T | 20 λέγῃ Bent. 
(bei Del. I 209 Anm. a) Angl. (a. a. O.) λέγει T Ausge. | 28 τί T (so auch später 
öfters). 


209 


σι 


10 


20 


316 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


τος μετὰ τῆς σελήνης τὸν ϑεόν" ,,αἰνεῖτε γὰρ αὐτὸν,“ φησὶν, »ἥλιος 
καὶ schen“ δῆλον δ᾽ ὅτι καὶ τῆς σελήνης καὶ ἀκολούϑως πάντων 
τῶν ἀστέρων" »αἰνεῖτε γὰρ αὐτὸν, ᾿ (φησὶ, »πάντα τὰ ἄστρα καὶ 
τὸ φῶς." ὥσπερ οὖν εἰρήκαμεν τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἑχάστου τῶν ἐπὶ ns 
καταχρώμενον τὸν ϑεὸν εἴς τινα χρείαν τῶν ἐπὶ γῆς κατατεταχευον 
εἰς δέον αὖτα, οὕτως ὑποληπτέον τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἡλίου καὶ σελήνης 
χαὶ ἄστρων, ἀραρότι καὶ βεβαίῳ ὄντι καὶ Te, καὶ σοφῷ, δια- 
τεταχέναι »σάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ“ καὶ τὴν τῶν ἄστρων 
ἁρμονίως. τῷ παντὶ πορείαν καὶ κίνησιν. καὶ εἰ τ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἑτέρου μὴ μάτην εὔχομαι, πολλῷ πλέον περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τῶν Ev 
οὐρανῷ σωτηρίως τῷ παντὶ χορευόντων ἀστέρων. καίτοι re ἔστι» 
εἰπεῖν περὶ τῶν ἐπὶ γῆς ὅτι τοιαίδε τινὲς προσγενόμεναι, ἐκ τῶν 
περιεστώτων φαντασίαι, προκαλοῖνται τὸ ἀβέβαιον ἡμῶν ἢ τὸ ἐπὶ 
τὸ ze ῥεπτικὸν ἡμῶν πρὸς τὸ ποιῆσαι 2 εἰπεῖν tade τινὰ ἢ 
τάδε' ἐπὶ δὲ τῶν ἐν οὐρανῷ | ποία δύναται ἐγγενομένη φαντασία 
ἐχστῆσαι χαὶ μετακινῆσαι ἀπὸ τῆς ὠφελίμου τῷ κόσμῳ πορείας 
ἕκαστον τῶν τοιαύτην ψυχὴν ὑπὸ λόγου χατηρτισμένην καὶ παρὰ 
τὴν αὐτῶν αἰτίαν ἐχόντων καὶ τοιούτῳ σώματι αἰϑερίῳ καὶ καϑα- 
ρωτάτῳ χρωμένων; 

VOI 1. Ἔτι δὲ οὐχ ἄλογον καὶ τοιούτῳ τινὶ παραδείγματι 
χρήσασϑαι πρὸς τὸ προτρέψασϑαι ἐπὶ τὸ εὔξασϑαι καὶ ἀποτρέψασϑαι 
τοῦ ἀμελεῖν τῆς εὐχῆς. ὥσπερ 00x | ἔστι παιδοποιήσασϑαι χωρὶς 
γυναικὸς χαὶ τῆδ eig παιδοποιίαν. “χρησίμου παραλαμβαγομένης ἐνερ- 
γείας, οὕτως τῶνδέ τινων οὐχ ἂν τις τύχοι, μὴ οὕτως εὐξάμενος 
μετὰ διαϑέσεως τοιᾶσδε, πιστεύων οὕτως, οὐ πρὸ τῆς εὐχῆς τόνδε 
βιώσας τὸν τρόπον. οὐ βαττολογητέον οὖν οὐδὲ μικρὰ αἰτητέον 
οὐδὲ περὶ ἐπιγείων προσευχτέον οὐδὲ μετὰ ,,ὀργῆς“ καὶ τεταραγμένων 


1u.3 Psal. 148,3. — 4 > oben Cap. VI 3, 8. 313 2. 13. — 8 ve 
Deut. 4, 19. — 26 Vgl. Matth. 6, 7. — Vgl. oben ἜΝ II 2, 8. 299 Ζ. 19---21. 
27 -Vel. I Tim. 2,8. 


3 {ζφησὶ) füge ich mit Angl. (bei Del. I 914b) ein | 4 τῷ schreibe ich mit 
Bent. (bei Del. 1 209 Anm. d) u. Angl. (a. a. O.), τὸ TAusge. | 9 ἁρμονίως] ἃρ- 
uodiwg liest Bent. (bei Del. I 209 Anm. e) ohne Grund | 10 ἑτέρου] ἡμετέρου lesen 
Bent. (bei Del. 1209 Anm. f) u. Ang]. (a. a. O.) unrichtig | 12 προσγενόμεναι schreibe 
ich, παραγενόμεναι liest Bent. (bei Del. I 209 Anm. g) weniger gut; προγενό- 
μεναι TAusgg. | 14 χρεῖττον]) χεῖρον lesen Bent. (bei Del. I 209 Anm. h) u. Angl. 
(a. a. Ὁ.) ohne Grund | 15 ποῖα Ausgg. | 17 ἕχαστον τῶν] ἑχάστου αὐτῶν liest 
Bent. (bei Del. I 209 Anm. 1), indem er mit ἃ. Ausgg. ποία (Z. 15) unrichtig zum 
Object macht | παρὰ Angl. (a. a. O.) Del. (I 209 Anm. ἢ) περὶ TAusgg. | 18 «v- 
τῶν] αὑτῶν Angl. (a. a. Ὁ.) | 22 τῆς εὐχῆς Bent. (bei Del. I 209 Anm. k) τὴν 
εὐχήν TAusgg. | 22 ff. am Rand σῇ ταῦτα von I.H.T | 25 οὐ] καὶ Angl. (a.a.0.)| 
26 βατολογητέον T. 
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λογισμῶν ἐπὶ τὴν προσευχὴν ἐλϑετέον, ἀλλ᾽ οὐδὲ χωρὶς καϑαρεύσεως 
ἔστιν ἐπινοῆσαι γινομένην „cn προσευχῇ)" σχολήν. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀφέσεως 
ἁμαρτημάτων οἷόν TE τυχεῖν τὸν εὐχόμενον, μὴ ἀπὸ τῆς καρδίας 
ἀφιέντα τῷ πεπλημμεληκότι καὶ συγγνώμης τυχεῖν ἀξιοῦντι ἀδελφῷ. 

2. ὠφέλειαν δὲ ἐγγίνεσϑαι τῷ ὧν δεῖ τρόπον εὐχομένῳ ἢ ἐπὶ 
τοῦτο κατὰ τὸ δυνατὸν ἐπειγομένῳ πολλαχῶς ἡγοῦμαι συμβαίνειν. 
καὶ πρῶτόν Ye πάντως ὠνατό τι ὁ πρὸς τὸ εὔξασϑαι ταϑεὶς χατὰ 
τὸν νοῦν, δι αὐτῆς τῆς ἐν τῷ εὐχεσϑαι καταστάσεως ϑεῷ παριστάναι 
ἑαυτὸν καὶ παρόντι ἐκείνῳ λέγειν σχηματίσας sg Eyopavrı καὶ 
παρόντι. ὥσπερ γὰρ αἱ τοιαίδε φαντασίαι καὶ ὑπομνήσεις τῶνδέ 
τινῶν zen τὰ, ὧν γεγόνασιν αἱ ὑπομνήσεις, μολύνουσι. τοὺς λογιο- 
μοὺς τοὺς ἐν ταῖσδε ταῖς φαντασίαις γεγενημένους, τὸν αὐτὸν τρόπον 
πειστέον ὀνησιφόρον εἶναι μνήμην πεπιστευμένου τοῦ ϑεοῦ καὶ 
χκατανοοῦντος τὰ ἐν τῷ ἀδύτῳ τῆς ψυχῆς κινήματα, ῥυϑμιζούσης 
ἑαυτὴν ἀρέσχειν ὡς παρόντι καὶ ἐποπτεύοντι χαὶ φϑάνοντι ἐπὶ 
πάντα νοῦν τῷ ἐτάζοντι »καρδίας" καὶ ἐρευνῶντι,, »εφρούς." ἵνα 
γὰρ καϑ' ὑπόϑεσιν μηδεμία ἔτι παρὰ ταύτην ὠφέλεια γένηται τῷ 
καταστήσαντι αὐτοῦ τὸν λογισμὸν εἰς τὸ εὔχεσϑαι, οὐ τὸ τυχὸν 
ἐνγοητέον λαβεῖν τὸν οὕτως “εὐλαβῶς ἑαυτὸν ῥυϑμίσαντα ἐν τῷ τῆς 
εὐχῆς καιρῷ. τοῦτο de γινόμενον πολλάκις ὅσων ἀφίστησιν ἁμαρ- 
τημάτων καὶ ἐφ᾽ ὅσα φέρει τῶν κατορϑωμάτων, ἴσασι τῇ πείρᾳ οἱ 
συνεχέστερον τῷ εὐχεσϑαι ξαυτοὺς ἐπιδεδωκότες. εἶ γὰρ ὑπόμνησις 
καὶ ἀναπόλησις ἐλλογίμου ἀνδρὸς καὶ ὠφελημένου ἐν σοφίᾳ er 
ζῆλον ἡμᾶς αὐτοῦ προκαλεῖται χαὶ πολλάκις ἐμποδίζει ὁρμὰς τὰς 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, πόσῳ πλέον ϑεοῦ τοῦ τῶν ὅλων πατρὸς ὑπόμνησις 
μετὰ τῆς πρὸς αὐτὸν εὐχῆς ὀνίνησι τοὺς πείϊσαντας ἑαυτοὺς ὅτι 
παρόντι καὶ ἀκούοντι EU καὶ λέγουσι ϑεῷ; 


ΙΧ 1. Κατασχευαστέον δὲ ἀπὸ τῶν ϑείων Ray τὰ εἰρημένα 

- ’ 
τοῦτον τὸν τρόπον. ἐπαίρειν δεῖ ,,ὁσίας χεῖρας“ τὸν εὐχόμενον διὰ 
τοῦ ἀφιέναι ἑκάστῳ τῶν εἰς αὐτὸν πεπλημμεληχότων, τὸ τῆς ὀργῆς 


2 [Vgl.IKor.7,5.—] Vgl. Matth. 6, 12. Luk. 11,4. — 14 Vgl. Psal. 188, 2—5. 23. 
— 15 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7,36 a. E. p. 852 ed. Potter. — 16 Vgl. Psal. 
2,10} Jerem; 11, 20. 17, 10. Röm. 8, 27. Apok. Joh. 2, 23. — 22 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. VII 7, 35 p. 851 ed. Potter. — 29 Vgl. I Tim. 2, 8. Matth. Gr lay1ar Luk. 11,4. 


5 ὠφέλειαν] ὠφελ' [80] T| 7 πρὸς τὸ] πρὸς τῷ Bent. (bei Del. 1 910 Anm. a) 
πρὸ τοῦ Vermutung ebenda | 8 παριστάναι Wet. παρέσταναι T Οχ. Lond. Del. | 
9 παρόντι < Del. | 10 παρόντι] ἀχούοντι vermutet Angl. (bei Del. I 914b), vgl. 
unten Z. 27 | am Rand σῇ von 1. Η. T 18 πεπιστευμένου] ἐφισταμένου oder 
ἐπισταμένου vermutet Bent. (bei Del. I 210 Anm. b), παρισταμένου Angl. (bei Del. 
1910 8) ohne Grund | 18 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 20 ἁμαρτημάτων]. ἁμαρτητημά- 
των 1 | 22—23 am Rand 07 von 1. Η. Τ' 
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9 


πάϑος ἐξαφανίσαντα ἀπὸ τῆς ψυχῆς καὶ μηδενὶ ϑυμούμενον. πάλιν 
τε δεῖ ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐπιϑολοῦσϑαι τὸν νοῦν ὑπὸ ἑτέρων λογισμῶν 
πάντων ἐπιλελῆσϑαι τῶν ἔξο τῆς εὐχῆς κατὰ τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ τις 
εὔχϑται, (τοιοῦτον δὲ εἶναι πῶς \ οὐκ ἔστι μακαριώτατον;) ὡς διδά- 
σχει Παῦλος ἐν τῇ προτέρᾳ πρὸς Τιμόϑεον λέγων" »βούλομαι οὖν 
προσεύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας 
χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμῶν.“ ἀλλὰ πρὸς τούτοις τὴν γυναῖχα 
χρὴ ἔχειν μάλιστα εὐχομένην τὸ κατεσταλμένον καὶ τὸ κόσμιον 
ψυχῇ καὶ σώματι, πάντων μᾶλλον ἐξαιρέτως καὶ ὅτε εὔχεται αἰδου- 
μένην τὸν ϑεὸν καὶ πᾶσαν ἀχόλαστον καὶ γυναικείαν ὑπόμνησιν 
ἐξορίσασαν ἀπὸ τοῦ ἡγεμονικοῦ χαὶ κεχοσμημένην οὐκ „Ev πλέγμασι 
καὶ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ“ ἀλλ᾽ οἷς πρέπον 
ἐστὶ χεχοσμῆσϑαι γυναῖχα ϑεοσέβειαν ἐπαγγελλομένην (ϑαυμάζοω δὲ 
εἰ διστάξαι τις ἂν μακαρίαν ἐκ μόνης τῆς τοιαύτης καταστάσεως 
ἀποφήνασϑαι τὴν εἰς τὸ εὔχεσϑαι τοιαύτην ἑαυτὴν παραστησασαν), 
oc ἐδίδαξεν ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ ὃ Παῦλος λέγων ,γυναῖχας οσαύ- 
τῶς ἐν καταστολῇ κοσμίῳ, μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν 
ἑαυτὰς, μὴ ἔν πλέγμασι καὶ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πο- 
λυτελεῖ ἀλλὰ, ὃ πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις ϑεοσέβειαν, di 
ἔργων ἀγαϑῶν." 

9. χαὶ ὃ προφήτης δὲ Δαυὶδ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα φησὶν ἔχειν 
εὐχόμενον τὸν ἅγιον" καὶ ταῦτα δὲ οὐκ ἀκαίρως παραϑετέον, ἵνα 
φανερὰ ἡμῖν γένηται τὰ μέγιστα ὠφελοῦσα, κἂν μόνη “οηϑῇ, Ἃ σχέσις 
καὶ εἰς τὸ εύχεσϑαι παρασχευὴ τοῦ ἀνατεϑεικότος ἑαυτὸν τῷ ϑεῷ" 
φησὶν οὐν᾿ „moog σὲ ἤρα τοὺς ὀφϑαλμούς μου, τὸν κατοιχοῦντα ἐν 
τῷ οὐρανῷ,“ καὶ μπρὸς σὲ ἤρα τὴν ψυχήν μου, ὃ ϑεός.“ ἐπαιρό- 
μενοι γὰρ οἱ RR) τοῦ διανοητικοῦ ἀπὸ τοῦ προσδιατρίβειν τοῖς 
γηΐνοις καὶ πληροῦσϑαι φαντασίας τῆς ἀπὸ τῶν ὑλικωτέρων καὶ 
ἐπὶ τοσοῦτον ὑψούμενοι, ὥστϑε καὶ ὑπερχύπτειν τὰ γεννητὰ καὶ 
πρὸς μόνῳ τῷ ἐννοεῖν τὸν ϑεὸν κἀκείνῳ σεμνῶς καὶ πρεπόντως τῷ 
ἀκούοντι ὁμιλεῖν γίνεσϑαι, πῶς οὐχὶ τὰ μέγιστα ἤδη ὦνησαν αὐτοὺς 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς, οἀνακεχαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν | κυρίου" 


5 I Tim. 2, 8. — 7 Vgl. I Tim. 2, 9. — 12 Vgl. I Tim. 2, 10. — 16 I Tim. 
2, 9.10. — 25 Psal. 122, 1. — 26 Psal. 24, 1. 2. — Vgl. Origenes c. Cels. VII 
44 a. E. und Comm. in Joh. XXVII 4 (4. 5) (tom. II p. 314 sqq. ed. Lomm., II 
110, 29 sqq. ed. Brooke). — 32 Vgl. Π Kor. 3, 18. 


6 δσίους T Ox. Lond. δσίας Del. | 11 πλέγμασιν Lond. | 12 u. 18 xeai govoo] 
ἢ χρυσῷ liest Angl. (bei Del. 1 9152) ohne Grund | 17 χοσμίῳ N. T. Ox. Lond. 
χοσμίως TDel., vgl. oben Cap. II 2, 8. 300 2.5] 19 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 29 
γενητὰ Lond. | 81 αὐτοὺς τοὺς ὀφϑαλμοὺς) ξαυτοὺς liest Bent. (bei Del. I 211 
Anm. d) ohne Grund. 
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κατοπτριξομένους καὶ »τὴν αὐτὴν εἰκόνα“ μεταμορφουμένους ,,ἀπὸ 
δόξης εἰς δόξαν" ἀποῤῥοῆς γὰρ vonTov τινος ϑειοτέρου μεταλαμ- 
βάνουσι τότε, ὕπερ as ἐκ τοῦ" „Eon διώϑη ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ φῶς 
τοῦ προσώπου σου, κύριε. καὶ ἡ ψυχὴ δὲ ἐπαιρομένη καὶ τῷ πνεύ- 
ματι ἑπομένη τοῦ τὲ σώματος χωριξομένη καὶ οὐ μόνον ἑπομένη τῷ 
πνεύματι ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῷ γινομένη, ὅπερ δηλοῦται dx τοῦ" οστρὸς 
σὲ ἦρα τὴν φυχήν μου,“ πῶς οὐχὶ ἤδη ἀποτιϑεμένη τὸ εἶναι ψυχὴ 
πνευματικὴ γίνεται; 

3. εἰ δὲ μέγιστόν ἐστι κατόρϑωμα ἀμνησικακία ὡς κατὰ τὸν 
προφήτην Ἱερεμίαν, πᾶντα ἀνακεφαλαιοῦσϑαι τὸν νόμον ἂν αὐτῷ 
λέγοντα", οὐ ταῦτα ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐκπορευομένων 
αὐτῶν ἐκ τῆς Αἰγύπτου, ἀλλὰ τοῦτο ἐνετειλάμην" ἕκαστος τῷ 
πλησίον ὃ ἕν τῇ καρδίᾳ μὴ μνησικακείτω, “ ἀπὸ μνησικακίας δὲ ἥκοντες 
ἐπὶ τὸ εὔχεσϑαι τὴν τοῦ σωτῆρος φυλάσσομεν ἐντολὴν, De 
„ED στήκητε προσευχόμενοι, ἀφίετε εἴ τι EXETE κατά τινος,“ δῆλον 
ἐμὰ τοιοῦτοι ἱστάμενοι πρὸς τὸ εὔξασϑαι τὰ κάλλιστα ἤδη xe- 
κτήμεϑα. 

Χ 1. Καὶ ταῦτα μὲν og καϑ' ὑπόϑεσιν εἴρηται, χαὶ εἰ μηδὲν 
ἕτερον ἡμῖν ἐπακολουϑήσει εὐχομένοις, ὅτι τὰ κάλλιστα »egdalvouen, 
To χαϑὸ δεῖ εὔχεσϑαι »ενοηκότες καὶ χατορϑοῦντες" σαφὲς δὲ ὅτι 
ö οὕτως εὐχόμενος ἔτε λαλῶν ἀκούσεται, τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ ἐπαχού- 
οντος ἐνορῶν, τὸ οἰδοὺ πάρειμι," πᾶσαν τὴν πρὸς τὴν πρόνοιαν 
δυσαρέστησιν, πρὶν δύξασϑαι, ᾿ἀποβεβληχώς. τοῦτο γάρ ἐστι δηλού- 
μενον ἔχ τοῦ" »ἐὰν ἀφέλῃς ἀπὸ σοῦ σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν καὶ 
ῥῆμα γογγυσμοῦ," τοῦ εὐαρεστουμένου τοῖς γινομένοις ἐλευϑέρου 
ἀπὸ παντὸς δεσμοῦ γεγενημένου καὶ μὴ ἀντιχειροτονοῦντος τῷ ϑεῷ, 
ἃ βούλεται πρὸς γυμνάσιον ἡμῶν διατασσομένῳ, ἀλλὰ “μηδὲ κατὰ τὸ 
χρυπτὸν τῶν λογισμῶν γογγύζοντος χωρὶς ἀχουστῆς ἀνϑρώποις 
φωνῆς" ὅντινα γογγυσμὸν δίκην πονηρῶν οἰχετῶν, οὐχ ἐν φανερο- 


3 Psal. 4, 7. — 6 Psal. 24, 1. — 7 Vgl. I Kor. 2, 14.15. -Ξ 11 Vgl. Jerem. 
7, 22. 23. Sachar. 7, 10. — 15 Mark. 11, 25. — 21 Vgl. Clemens Alex., Strom. 
VII 8, 49 p. 861 ed. Potter. Origenes, a in Joh. XXVIII 5 (6) (tom. II p. 318 
ed. Lomm., II 113, 30 sqq. ed. Brooke). — Vgl. Jes. 58, 9. — 24 Jes. δον δ 


1 μεταμοφρφουμένους Bent. (bei Del. I 211 Anm. 8) u. Angl. (bei Del. I 916 8), 
μεταμορφουμένην TAusgg. | 4—5 am Rand σῇ von. H.T|12 τῆς] γῆς liest Ang]. 
(a. a. O.) nach d. LXX wohl mit Recht | 13 ἀπὸ μνησικακίας) ἀπ᾿ ἀμνησιχακίας 
schreiben Bent. (bei Del. 1 212 Anm. a) u. Angl. (a. a. O.), aber dann wäre das Fol- 
gende (τὴν τοῦ σωτῆρος φυλάσσομεν ἐντολὴν χτλ. Z. 14) überflüssig | 15 δῆλον 
ὅτι Bent. (bei Del. I 212 Anm. Ὁ) Lond. δηλονότι TOx.Del. | 19 ἕτερον < Wet. 
Del. | 22 ἐνορῶν] ἐν οὐρανῷ vermutet Angl. (a. a. O.), da Origenes hier I Kön. 
8, 30 im Auge habe | 27—28 am Rand σῇ von LH. T. 
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τέρῳ αἰτιωμένων τὰς προστάξεις τῶν δεσποτῶν, γογγύζουσιν οἱ 
μὴ τολμῶντες μὲν panı) xal 047 ψυχῇ κακολογεῖν ἐπὶ τοῖς συμβαί- 
vovoL τὴν πρόνοιαν οἱονεὶ δὲ βουλόμενοι καὶ τὸν τῶν ὅλων κύριον 
ἐφ᾽ οἷς δυσαρεστοῦνται λαϑεῖν. καὶ οἶμαι τοῦτ᾽ εἶναι καὶ τὸ ἐν τῷ 

5 Ἰώβ' „Ev τούτοις πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσιν οὐδὲν ἥμαρτεν Ἰὼβ τοῖς 
χείλεσιν ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ,“ ἐπὶ τοῦ πρὸ αὐτοῦ πειρασμοῦ ἀνα- 
γεγραμμένου" „ev τούτοις πᾶσι τοῖς συμβεβηκόσιν οὐδὲν ἥμαρτεν 

80 Ἰὼβ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ"" ὃ δὴ προστάσσων μὴ δεῖν γίνεσϑαι ᾿ ἐν 
τῷ Aevrsgovouig ὃ λόγος φησί" »πρόσεχξ μή ποτε γένηται ῥῆμα 

10 χρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων" ἐγγίζει τὸ ἔτος τὸ 
eßdouov“ χαὶ τὰ ἑξῆς. 

9. 6 τοίνυν οὕτως εὐχόμενος τοσαῦτα προωφεληϑεὶς ἐπιτηδει- 
ότερος γίνεται ἀνακραϑῆναι τῷ πεπληρωκότι τὴν πᾶσαν οἰκουμένην 
τοῦ χυρίου πνεύματι καὶ τῷ πᾶσαν τὴν γῆν καὶ τὸν οὐρανὸν πε- 

15 πληρωχότι, διὰ τοῦ προφήτου λέγοντι οὕτως" ,,οὐχὶ τὸν οὐρανὸν 
καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει κύριος" ἔτι δὲ διά Te τῆς σροει- 
ρθημένης χαϑαρεύσεως καὶ τῆς εὐχῆς τοῦ μέσον καὶ τῶν μὴ ywo- 
σκόντων αὐτὸν ἑστηκότος λόγου ϑεοῦ, οὐδενὸς ἀπολειπομένου τῆς 
εὐχῆς, μεϑέξει, en πρὸς τὸν πατέρα τῷ ὑπ᾽ αὑτοῦ μεσι- 

20 τευομερῷ. "ἀρχιερεὺς" γὰρ τῶν προσφορῶν ἡμῶν καὶ πρὸς τὸν 
πατέρα »παράκλητός" ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, εὐχόμενος ὑπὲρ τῶν 
εὐχομένων καὶ συμπαρακαλῶν τοῖς παρακαλοῦσιν, οὐχ ἂν οὑς ὑπὲρ 
οἰχείων εὐξόμενος τῶν μὴ dl αὐτοῦ συνεχέστερον εὐχομένων | οὐδ᾽ 218 
ἂν ὡς ὑπὲρ ἤδη ἰδίων ,,παράκλητος“ ἐσόμενος πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν 

25 μὴ πειϑομένων ταῖς εἰς „to δεῖν πάντοτε προσεύχεσϑαι καὶ un ἐχχα- 
xeiv“ διδασκαλίαις. ἔλεγε γὰρ," φησὶ, »παραβολὴν πρὸς τὸ δεῖν 
πάντοτε προσεύχεσϑαι καὶ μὴ ἐκκαχεῖν᾽ κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει" 


5 Hiob 2, 10. — 7 Hiob 1, 22. --- 9 Deut. 15, 9. -- 13 Vgl. Origenes, Comm. 
in Joh. I 30 (28) (tom. I p. 63 ed. Lomm., I 37, 28f. ed. Brooke). — Vgl. Weish. 
Sal. 1, 7. — 15 Jerem. 23, 24. — 17 Vgl. Joh. 1, 26 und Origenes c. Cels. V 12, 
3.,13.2. 108 — 20 Vgl. Hebr. 2,17.3, 1. 4, 14 55.8 10 Ga 7 
9, 11. 10,10. — 21 Vgl. Joh. 14, 16. 26. 15,,26. 16, 7. — 26 Luk. 18 72 


4 τῷ < Del. | 6 ἐπὶ τοῦ πρὸ αὐτοῦ πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου) ἐπὶ τοῖ 
πρώτου πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου vermutet Angl. (bei Del. I 9158), ἐπὶ τοῦ 
πρὸ τούτου πειρασμοῦ ἀναγεγραμμένου vermute ich | 10 ἀνόμημα unrichtig 
hinter ῥῆμα (Z. 9) T Ox. Lond. | 13 οἰχουμένην schreibe ich mit ΟἹ. Fleury (bei 
Del. I 212 Anm. e) u. Del. (ebenda), weil Origenes Weish. Sal. 1, 7 im Auge 
hat; οἰκονομίαν TAusge. | 15 λέγοντι schreibe ich mit Bent. Del. (I 212 Anm. ἢ) 
Angl. (bei Del. I 915b), vgl. λέγει κύριος im folgenden Citat; λέγοντος T Ausgge. | 
23 εὐξόμενος schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 212 Anm. h) u. Angl. (a. a. O.), 
vgl. ἐσόμενος (unten Z. 24); εὐξάμενος TAusgg. 
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ἹΣΕΡΙ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 10, 1:2. 11,1. 391 


καὶ τὰ ἑξῆς" καὶ ἐν τοῖς πρὸ τούτων" „xal eins πρὸς αὐτούς" τίς 
ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονύχτιον καὶ 
εἴπῃ αὐτῷ" φίλε, χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ φίλος μου παρε- 
γένετο ἐξ ὁδοῦ πρός με, καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραϑήσω αὐτῷ“ καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα' ,,κλέγω ὑμῖν, εἰ χαὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι 
φίλον αὐτοῦ, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερϑεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων 
χρήζει.“. τίς δὲ μὴ προτραπῇ τῶν τῷ ἀψευδεῖ στόματι πιστευόντων 
Ἰησοῦ ἀόκνως εὔχεσϑαι, λέγοντος ,,αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσεται ὑμῖν“. 
»πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει“; ἐπεὶ ὁ χρηστὸς πατὴρ τὸν ζῶντα 
ἄρτον αἰτούντων ἡμῶν αὐτὸν (οὐχ ὃν βούλεται λίϑον τροφὴν γε- 
νέσϑαι τῷ Ἰησοῦ χαὶ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ὁ ἀντικείμενος) δίδωσι 
τοῖς τὸ ,πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας“ εἰληφόσιν ἀπὸ τοῦ πατρός: χαὶ 
δίδωσιν ,„o πατὴρ“ „to ἀγαϑὸν δόμα“ ὕων „eg οὐρανοῦ“ »τοῖς 
αἰτοῦσιν αὐτόν." 

XI 1. Οὐ μόνος δὲ ὁ ἀρχιερεὺς τοῖς γνησίως εὐχομένοις συνεύ- 
χεται ἀλλὰ καὶ οἱ, ἐν οὐρανῷ“ χαίροντες ἄγγελοι, ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ 
μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήχοντα ἐννέα δικαίοις, οἱ οὐ χρείαν ἔχουσι 
μετανοίας,“ αἵ τε. τῶν προκεχοιμὴ μένων ἁγίων ψυχαί. ἅτινα δηλοῦ- 
ται, Ῥαφαὴλ μὲν προσφέροντος περὶ Τωβὴτ καὶ Σάῤῥας λογικὴν 
ἱερουργίαν τῷ ϑεῷ (μετὰ γὰρ τὴν εὐχὴν ἀμφοτέρων „elonxoVoHn,“ 
φησὶν ἡ γραφὴ, ,προσευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ με- 
γάλου “Ῥαφαὴλ, καὶ ἀπεστάλη ἰάσασϑαι τοὺς δύο“ καὶ αὐτὸς δὲ ὃ 
Ῥαφαὴλ, φανερῶν ἕαυτοῦ ὡἧς ἀγγέλου τὴν κατὰ πρόσταγμα τοῦ 
ϑεοῦ πρὸς ἀμφοτέρους οἰχονομίαν, φησί: ,χαὶ νῦν ὅτε προσηύξο» 
σὺ χαὶ ἡ νύμφη σου Σάῤῥα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς 
προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου,“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα: »δγώ εἶμι 
Ῥαφαὴλ, εἷς τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων, οἱ προσαναφέρουσι (TAG προσευχὰς 
τῶν ἁγίων) καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ ἁγίου“: κατὰ 

I Τῆς ΠΝ 6 ΠΥ Ταῖς 11,8 - 8 Matth. 00 Sue 9 ἢ - 


9 Vgl. Joh. 6, 33. 35. 48. 51. — 10 Vgl. Matth. 4, 3. Luk. 4, 3 (Matth. 7.9, Ink. 
1, 11). — 12 Vgl. Röm. 8, 15. — 18 Vgl. Matth. 7, 11. Luk.11,13. Exod. 16,4 


— 16 Vgl. Luk. 15,7 (Matth. 18, 13). — 19 Vgl. Tob. 12, 12. — 20 Tob. 3, 16. 17. . 


— 24 Tob. 12, 12. — 26 Tob. 12, 15. 


2 μεσονυχτίου Ox. Lond. | 13 hinter πατὴρ + (ὑμῶν» Ox. u. Angl. (bei Del. 
1 915b) und tilgen dafür ὕων, doch vermutet Angl. auch υἱῶν für ὕων; aber τὸ 


ἀγαθὸν δόμα ὕων ist im Hinblick auf Exod. 16, 4 (ὕω ὑμῖν ἄρτους &x τοῦ οὐ- 


θανοῦ) kaum zu beanstanden | 17 ἐννενήχοντα Ausgg. | 18—19 am Rand σῇ von 
1. Η. T|19 Τωβὴτ] dieselbe Schreibung bei Origenes c. (615. V 19, 8.% 7. 21 [u. 
in 6min. ἃ. LXX], daher wohl beizubehalten | 20 εἰσηκούσϑη)] εἰσήχουσε T | 22 
ὃ < Wet.Del. | 24 ὅτε Lond. u. Del. (l 213 Anm. e) nach d. LXX, ὅτι TOx. 
Del. im Text | 27 {τὰς προσευχὰς τῶν ἁγίων) mit Lond. u. Del. (1 213 Anm. f) 
aus d. LXX eingefügt. 

Origenes II. . 21 
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τὸν λόγον γοῦν τοῦ Payanı ,,ἀγαϑὸν προσευχὴ μετὰ νηστείας καὶ 
ἐλεημοσύνης καὶ δικαιοσύγὴς" . Ἱερεμίου δὲ, ὡς ἐν τοῖς Μακκαβαϊκοῖς 
ἐπιφαινομένου, »σπολιᾷ καὶ δόξῃ" διαφέροντος, ὡς »ϑαυμαστήν τινα 
καὶ μεγαλοπρεπεστάτην εἶναι τὴν περὶ αὐτὸν ὑπεροχὴν, καὶ προ- 
τείνοντος »τὴν δεξιὰν“ παραδιδόντος τε τῷ Ἰούδᾳ ῥομφαίαν χρυ- 
σήν,“ ® ἐμαρτύρει ἄλλος ἅγιος προκχεχοιμημένος λέγων" οοὑτός 
ἐστιν ὃ προσευχόμενος πολλὰ περὶ τοῦ | λαοῦ καὶ τῆς ἁγίας πόλεος, 


ς ’ὔ € - - ’ 77 
]ερεμίας ὁ του ϑεου NOOPNTNS. 


NER por = , δ᾽ Ἐν κ᾿. β .» 

2. χαὶ γὰρ ἄτοπον, τῆς γνώσεως „Öl ἐσοπτρου καὶ „ev αἰνίγματι" 
ἐπὶ τοῦ παρόντος τοῖς ἀξίοις φανερουμένης ,τότε δὲ πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον" ἀποκαλυπτομένης, μὴ τὸ ἀνάλογον καὶ ἐπὶ τῶν 
λοιπῶν ἀρετῶν νοεῖν, {τότε κυρίως τῶν προπαρεσχευασμένων ἐν 
τῷ βίῳ τούτῳ τελειουμένων. μία δὲ κυριωτάτη τῶν ἀρετῶν κατὰ 
τὸν ϑεῖον λόγον ἐστὶν ἢ πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπη: ἣν πολλῷ 
μᾶλλον προσεῖναι τοῖς προκεχοιμημένοις ἁγίοις πρὸς τοὺς ἂν βίῳ 
ἀγωνιξομένους ἀναγκαῖον νοεῖν παρὰ τοὺς ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ ἄσϑε- 
γνείᾳ τυγχάνοντας χαὶ συναγωνιζομένους τοῖς ὑποδεεστέροις, οὐ μόνον 
ἐνταῦϑα τοῦ „el πάσχει μέλος ἕν, ΄συμπάσχει πάντα τὰ μέλη" καὶ εἰ 
δοξάζεται BR: ἕν, συγχαίρει πάντα τὰ μέλη“ τοῖς φιλαδέλφοις 
ἐγγινομένου" πρέπον γάρ ἔστι καὶ τῇ τῶν ἔξω τῆς παρούσης ζωῆς 
ἀγάπῃ λέγειν: ,..,ἡἢ μέριμνα πασῶν τῶν ἐχκχλησιῶν. τίς ἀσϑενεῖ, καὶ 
οὐκ ἀσϑενῶ; τίς σχανδαλίζεται, καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι;““ καὶ ταῦτα 
τοῦ Χριστοῦ ὁμολογοῦντος καϑ' ἕχαστον τῶν ἀσϑενούντων ἁγίων 
ἀσϑενεῖν ὁμοίως καὶ „ev φυλακῇ εἶναι καὶ γυμνιτεύειν ξενιτεύξιν 
τε καὶ πεινᾶν καὶ διψᾶν" τίς γὰρ ἀγνοεῖ τῶν ἐντυγχανόντων τῷ 
εὐαγγελίῳ τῇ ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἀναφορᾷ τῶν συμβαινόντων τοῖς πιστεύ- 
ovoı λογιζόμενον τὸν Χριστὸν ἴδια εἶναι παϑήματα; 


1 Τοῦ. 12,8. — 2 Vgl. II Makk. 15, 13. — 4 Vgl. II Makk. 15, 15. — 6 
II Makk. 15, ἐν — 9 Vgl. I Kor. 13, 12. — 14 Vgl. Matth. 5, 43. 44. Luk. 6, 35. 
10, 27 u. andere Stellen. — 18 I Kor. 12, 26. — 21 Il Kor. 11, 28. 29. — 23 Val. 
Matth. 25, 35—40. — Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XIII 2 (tom. III p. 214 ed. 
Lomm.). In Jerem. hom. XIV 7 (tom. XV p. 264 ed. Lomm.). 


9. 8 am Rand σῆ von I. H. T | 9 ἐσόπρου T | 10 τοῖς ἀξίοις) τοῖς ἁγίοις 
liest ΟἹ. Fleury (bei Del. I 214 Anm. a) ohne Grund | 12 zore [so] χυρίως Del. τὲ 
χυρίως T τε κυρίως Ox. χυρίως τε Angl. (bei Del. I 915b), der ausserdem {τότε 
hinter τούτῳ (Z. 13) einfügen will προπαρεσχευασμένων schreibe ich mit Ang]. 
(a. a. O.), da eine passive Form gefordert wird; προπαρασχευασαμένων T Ausgg. | 


13 χυριωτάτη τῶν schreibe ich mit Lond., zvolo τῶν [50] T χυριωτάτων Ox. 
Del. | 22 πυροῦμαι] πηροῦμαι T | 34 γυμνιτεύειν TOx.Del., vgl. I Kor. 4, 11; 
γυμνητεύειν Lond. 
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Br slide „ayyeroı“ τοῦ ϑεοῦ προσελϑόντες τῷ Ἰησοῦ »διηκό- 
vovv αὐτῷ,“ καὶ μὴ πρέπον ἐστὶν ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον χρόνον νοεῖν 
| γεγονέναι τὴν τῶν ἀγγέλων πρὸς τὸν Ἰησοῦν διακονίαν τῆς τ... 
τικῆς αὐτοῦ παρὰ ἀνϑρώποις ἐπιδημίας, καὶ αὐτοῦ ἔτι „Ev μέσῳ“ 
τῶν πιστευόντων οὐχ oc ἀναχειμένου ἀλλὰ οἧς διαχονοῦντος" πόσους 
εἰχὸς ἀγγέλους διαχονοῦντας τῷ Ἰησοῦ, βουλομένῳ συνάγειν, τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραὴλ" κατὰ ἕνα ἕνα“ χαὶ ἀϑροίζειν τοὺς ἀπὸ τῆς διασπο- 
ρᾶς τούς TE φοβουμένους καὶ ἐπικαλουμένους σῴζοντι, “μᾶλλον τῶν 
ἀποστόλων συνεργεῖν τῇ αὐξήσει καὶ τῷ πληϑυσμῷ τῆς ἐκκλησίας, 
ος καὶ προεστῶτάς τινας τῶν ἐκκλησιῶν ἀγγέλους λέγεσϑαι παρὰ 
τῷ Ἰωάννῃ ἐν τῇ ᾿“Αποκαλύψει; οὐ γὰρ μάτην οἱ ἄγγελοι, "τοῦ ϑεοῦ" 
ἀναβαίνουσι καὶ καταβαίνουσι , (ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου," ὁρώ- 
uevoL τοῖς τῷ φοτὶ τῆς ηγνώσεως"“ πεφωτισμένοις ὀφϑαλμοῖς. 

4. χαὶ παρ᾽ αὐτὸν οὐν τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς ὑπομιμνησχόμενοι 
ὑπὸ τοῦ εὐχομένου, ὧν δεῖται ὃ εὐχόμενος, ἃ δύνανται οἧς καϑολικὴν 
εἰληφότες ἐντολὴν ἐπιτελοῦσι. χρηστέον δὲ εἰκόνι τινὶ τοιαύτῃ εἰς 
τὸν λόγον τοῦτον πρὸς τὸ παραδέξασϑαι τὸ »ενοημένον ἡμῖν. 700- 
ἕστω τις ἰατρὸς δικαιοσύνης πεφροντικὼς εὐχομένῳ κάμγοντι περὶ 
τῆς. ὑγείας, ἐπιστήμην ἔχων τοῦ ὃν δεῖ τρόπον ϑεραπεῦσαι περὶ οὗ 
ὁ δεῖνα | ἀναφέρει τὴν εὐχὴν »οσήματος" φανερὸν δὴ ὅτι κενηϑήσε- 
ται οὗτος πρὸς τὸ ἰάσασϑαι τὸν εὐξάμενον, τάχα οὐ μάτην ὑπο- 
λαβὼν ὅτι τοῦτ᾽ αὐτὸ γέγονεν Ev νῷ τοῦ ϑεοῦ, ἑπακούσαντος τῆς 
εὐχῆς τοῦ τὴν ἀπαλλαγὴν τῆς νόσου γενέσϑαι αὐτῷ εὐξαμένου. ἢ 
τῶν AEEN un τις τὰ τῆς τοῦ βίου χρείας ἐπὶ πλεῖον καὶ κοι- 
νωνικὸς ἀκουέτω εὐχῆς πένητος καὶ περὶ τῶν χρειῶν ἀναφέροντος 
ἔντευξιν τῷ az δῆλον δὴ ὅτι χαὶ οὗτος τὰ τῆς εὐχῆς ἐχπληρώσει 
τῷ πένητι, ὑπηρέτης γινόμενος τῆς πατρικῆς βουλῆς (Tod) συγα- 
γαγόντος κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς τὸν παρασχεῖν δυνάμενον ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ τῷ εὐξομένῳ, διὰ τὸ δεξιὸν τῆς προαιρέσεως μὴ δυνάμενον 
παρορᾶν τὸν δεδεημένον τῶνδέ τινων. 


1 Vgl. Matth. 4, 11. — 4 Vgl. Luk. 22, 97. — 6 Vgl. Jes. 27, 12. Joh. 10, 16. 
11, 52. — 8 Vgl. Act. 2, 21. Röm. 10, 12. 13 (Joel 2, 32). — 9 Vel. Origenes c. 
Cels. VIII 34, 8. 249 Z. 19 Ε΄ — 10 Vgl. Apok. Joh. 1, 20. 2 Sale. 5. 1 1. 
— 11. Vgl. Joh. 1, 51. — 13 Vgl. Hos. 10, 12. 


\ 1 εἰ δὲ schreibe ich mit Bent., Del. (1 214 Anm. c) u. Angl. (bei Del. I 915}, 
der auch εἰ δὲ οἱ vorschlägt), οἱ δὲ ἀρὰ θόρις | 2 χρόνον < Wet.Del. | 3 vor τῆς 
+ τὴν Angl. (a. a. Ο.) ohne Grund | 5 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | πόσους] πῶς οὐχ 
vermutet Angl. (bei Del. I 9108) ohne Grund | 17 παραδέξασϑαι TDel. im Text, 
παραδείξασϑαι Ox.Lond.Del. (I 214 Anm, e) | 27 (tod) füge ich mit Bent. (bei 
Del. 1215 Anm.a) ein, anstatt, wie Bent. auch vorschlägt, συναγαγόντος in συνα- 
γαγούσης zu corrigieren | 99 εὐξομένῳ ist nicht mit Angl. (a. ἃ. O.) in εὐξαμένῳ 
zu verändern | διὰ] χαὶ διὰ Lond. διά τε Del. 
al? 
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Ὁ. ὥσπερ οὺν ταῦτα οὐ κατὰ συντυχίαν νομιστέον (RIESEN, 
ὅτε γίνεται, τοῦ ἠριϑμηκότος πᾶσας τὰς “τρίχας τῆς τῶν ἁγίων XE- 
φαλῆς ἁρμονίως συναγαγόντος παρὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς τὸν 
ὑπηρέτην ἐσόμενον τῷ δεομένῳ τῆς εὐποιίας τῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰσα- 
κούοντα, τῷ πιστῶς δεδεημένφ᾽ οὕτως ὑποληπτέον συναάγεσϑαί ποτε 
τῶν ἐπισχοπούντων καὶ λειτουργούντων τῷ ϑεῷ ἀγγέλων παρου- 
σίαν τῷδέ τινι τῶν «δὐχομένων, ἵνα συμπνεύσωσιν οἷς ὃ εὐχόμενος 
ἠξίωσεν. ἀλλὰ καὶ ὁ ἑκάστου ἄγγελος, „rl τῶν“ | ἐν τῇ enge 
μικρῶν, ς διὰ παντὸς“ βλέπων „To πρόσωπον τοῦ πατρὸς" »τοῦ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς". καὶ ἐνορῶν τοῦ κτίσαντος ἡμᾶς τὴν ϑειότητα, 
συνεύχεταί τξε ἡμῖν καὶ συμπράττει ἐν οἷς δυνατόν ἔστι περὶ ὧν 
εὐχόμεϑα. 

XIU 1. Ioog δὲ. τούτοις δυνάμεως πεπληρωμένους νομίζω τοὺς 
λόγους τῆς τῶν ἁγίων εὐχῆς, μάλιστα ὃτϑ προσευχόμενοι »πιν εὐ- 


5 ματι" προσεύχονται "καὶ ἘΦ οὶ," φωτὶ ἐοικότι ἀνατέλλοντι ἀπὸ 


τῆς τοῦ εὐχομένου διανοίας καὶ προϊόντι. ἐκ στόματος αὐτοῦ ÜNEX- 
λύειν δυνάμει ϑεοῦ τὸν ἐνιέμενον »οητὸν ἰὸν ἀπὸ τῶν ἀντικει- 
μένων δυνάμεων τῷ ἡγεμονικῷ τῶν ἀμελούντων τοῦ εὔχεσϑαι καὶ 
τὸ ,ἀδιαλείπτως προσεύχεσϑε" ἀκολούϑως ταῖς τοῦ Ἰησοῦ προτρο- 
παῖς εἰρημένον παρὰ τῷ Παύλῳ μὴ φυλαττόντων. οσπερεὶ γὰρ 
βέλος ἀπὸ τῆς τοῦ εὐχομένου ψυχῆς τῇ γνώσει καὶ τῷ λόγῳ ῃ πῇ 
πίστει πρόεισι» ἀπὸ τοῦ ἁγίου, τιτρῶσχον ἐπὶ καϑαιρέσει χαὶ κατα- 
λύσει τὰ ἐχϑρὰ τῷ ϑεῷ πνεύματα, τοῖς τῆς ἁμαρτίας δεσμοῖς περι- 
βαλεῖν ἡμᾶς ϑέλοντα. 

I. ἀδιαλείπτως“ δὲ προσεύχεται, καὶ τῶν ἔργων τῆς ἀρετῆς 
ἢ τῶν ἐντολῶν τῶν ἐπιτελουμένων εἰς εὐχῆς ἀναλαμβανομένων 
μέρος, ὁ συνάπτων τοῖς δέουσιν ἔργοις τὴν εὐχὴν καὶ τῇ δὐχῇ τὰς 


2 Vgl. Matth. 10, 30. Luk. 12, 7. — 8 Vgl. Matth. 18, 10. — 11 Vgl. Ori- 
genes ὁ. Cels. VIII 36. 64 Mitte. — 14 Vgl. I Kor. 14, 15. — 15 Vgl. Psal. 96, 11. 
Jes. 58, 10. — 17 Vgl. Röm. 3, 13. Jak. 3, 8 (Psal. 13, 3. 139, 4). — 19 I Thess. 
5, 17. — 292 Vgl. Psal. 8, 3. — 23 Vgl. Prov. 5, 22. 


3 ἁρμονίως) ἁρμοδίως lesen Bent. u. Del. (1 215 Anm. 4) ohne Grund | 5 zo 
πιστῶς dedenusvo) τῷ πιστῷ δεδεημένῳ Lond., τοῦ πιστοῦ δεδεημένου liest Angl., 
τοῦ πιστῶς δεδεημένου Del. (1 9108) als athaneik von &loaxovovra; aber der 
Dativ ist dem vorausgehenden τῷ δεομένῳ (Z. 4) parallel | 9 διαπαντὸς TAusgg. 
13 πεπληρω μένους) πεπληρωμένοις lesen Bent. u. Del. (1215 Anm. f) ohne Grund 
14 ὅτε Ausge. ὅτι T | 15 ἐοιχότι < Del. | 21 ἢ] χαὶ liest Angl. (a. a. Ὁ.) ohne 
Grund | 22 πρόεισι Ausgg. | vor πρόεισι will Angl. (a. ἃ. Ο.) (πεμπόμενον) einfügen, 
ἀπὸ τοῦ tilgen Ἧ: ἁγίου hinter εὐχομένου (Z. 21) setzen; vielleicht ist ἀπὸ (2. 22) 
in ἠχονημένον oder ein ähnliches Partic. zu verwandeln, oder dies vor ἀπὸ ein- 
zufügen | 25 am Rand σῇ von 1. Η. T. 
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πρεπούσας πράξεις. οὕτω γὰρ μόνως τὸ ,,ἀδιαλείπτως προσεύχεσϑε“ 
ἐκδέξασϑαι δυνάϊμεϑα οἰς δυνατὸν ὃν εἰρημένον, εἰ πάντα τὸν βίον 
τοῦ ἁγίου μίαν συναπτομένην μεγάλην εἴποιμεν εὐχήν" ἧς εὐχῆς 
μέρος ἐστὶ καὶ ἡ συνήϑως ὀνομαζομένη εὐχὴ, οὐκ ἔλαττον τοῦ τρὶς 
ἑχάστης ἡμέρας ἐπιτελεῖσϑαι ὀφείλουσα' ὅπερ δῆλόν ἐστιν ἐκ τῶν 
κατὰ τὸν Δανιὴλ, τηλικούτου ἐπηρτημένου αὐτῷ κινδύνου εὐχόμε- 
γον τρὶς τῆς ἡμέρας. καὶ ὁ “Πέτρος δὲ ἀναβαίνων εἰς „ro δῶμα“ 
(,»περὶ 5) τὴν ,,ἴχτην“ ,,προσεύξ sa0daı,“ ὅτε χαὶ ἑώρα TO ἐξ οὐρανοῦ 
»καϑιέμενον“ , σκεῦος“ ,,τέτρασιν ἀρχαῖς καϑιέμενον,“ παρίστησι τὴν 
μέσην τῶν τριῶν εὐχὴν, τὴν πρὸ αὐτοῦ καὶ παρὰ τοῦ Δαυὶδ λεγο- 
μένην" „TO πρωὶ εἰσακούσῃ τῆς προσευχῆς μου, τὸ πρωὶ παραστή- 
σομαί σοι καὶ ἐπόψομαι“ καὶ τῆς τελευταίας δηλουμένης διὰ τοῦ" 
»ἔσαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ξσπερινή. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν τῆς νυ- 
κτὸς καιρὸν χωρὶς ταύτης τῆς εὐχῆς καϑηκόντως διανύσομεν, τοῦ 
μὲν Δαυὶδ λέγοντος ,,μεσονύχτιον ἐξεγειρόμην. τοῦ ἐξομολογεῖσϑαί 


co ἐπὶ τὰ χρίματα τῆς δικαιοσύνης σου," τοῦ δὲ Παύλου, ὡς ἐν 


ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων εἴρηται, «κατὰ τὸ μεσονύκτιον“ ἅμα 
τῷ Σίλᾳ Ev Φιλίπποις Ὁ ὩΣ 3 καὶ ὑμνοῦντος τὸν ϑεὸν, 
ὥστε ἐπαχροᾶσϑαι αὐτῶν“ καὶ τοὺς δεσμίους. 

ΧΙΠΙ 1. Ei δὲ Ἰησοῦς προσεύχεται καὶ μὴ μάτην προσεύχεται, 
τυγχάνων ὧν αἰτεῖ διὰ τοῦ εὔχεσϑαι, τάχα οὐκ ἂν αὐτὰ εἰληφὼς 
χωρὶς εὐχῆς, τίς ἡμῶν ἀμελῇ τοῦ δίχεσϑαι; Μάρχος μὲν γάρ pnow 


1 I Thess. 5, 17. — 2 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XVI 22 (tom. IV p. 65 
ed. Lomm.). — 6 Vgl. Dan. 6, 13. — 7 Vgl. Act. 10,9. 11. — 11 Psal. 5,4. — 13 
Psal. 140, 2. — 15 Psal. 118, 62. — 16 Vgl. Act. 16, 25. — 20 Vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. XIII 1[.XXVIL 5 (6)] (tom. II p.2sq. [318] ed. Lomm., I 247,22sqg. [II 113,30sqgq.] 
ed. Brooke) u. Comm. in Matth. XVI 5 (tom. IV p. 14sq. ed. Lomm.). 


4 hinter εὐχὴ + εὐχαὶ δὲ mit Beibehaltung von ὀφείλουσιν (Z.5) Angl. (bei 
Del. 1 9108) | 5 ὀφείλουσα Bent. Del. { 216 Anm. a), ὀφείλουσιν TAusge. | 5—6 
am Rand 07 von 1. Η. T| 8 (περὶ) τὴν ἕχτην Ox. τὴν ἕχτην Τ Lond.Del., (nse}) 
τὴν ἕχτην (ὥραν) oder {περὶ ὥραν ἕχτην Angl. (a. a. O.), vgl. Origenes c. Cels. 
IT 1,1127 2.8 | &wo« (oder ϑεωρεῖ) liest Del. (1 216 Anm. c), ϑεωρεῖ Ox. u. ὁρᾷ Angl. 
(a. a. 0.) weniger gut, ὥρα T Wet. (am Rand) Lond. Del. (im Text) | 9 χαϑιέμενον (1)] 
wohl in χαταβαῖνον zu corrigieren, vgl. Origenes c. Cels. II 1, 1127 Ζ. 11 fu. in 
Jerem. hom. XVIIT 13 (tom. XV p. 343 ed. Lomm.)]  τέτρασιν T Lond. Del., nicht 
mit Ox. oder Angl. (bei Del. I 916ab) in τέσσαρσιν oder (was hier näher liegt) 
τέτταρσιν (vgl. unten Cap. XXVII, I 249 A ed. Del, XVII 219 ed. Lomm.) zu ver- 
ändern | 10 τὴν -- λεγομένην) τῆς πρώτης καὶ παρὰ τῷ Δαβὶδ λεγομένης Ändert 
willkürlich Angl. (bei Del. 1 916}) παρὰ τοῦ T Ausgg., vol. unten Cap. XV 3, 5. 335 
2.7; παρὰ τῷ Bent. (bei Del. 1216 Anm. e) Angl. (a. a. O.) | 22 ἀμελῇ schreibe ich 
mit Ox. u. Del., ἀμελ᾽ (oder ἀμελ᾽ Ὁ) T; ἀμελῶν (so Lond.) oder (6) ἀμελῶν ver- 
teidigt Angl. (a. a. O.), indem er erklärt: nase ἡμῶν [scil. λήψεται oder τεύξεται ὧν αἷ- 
Tell, ἀμελῶν Be τοῦ εὔχ., aber ἀμελῇ als Conj. dubit. ist vorzuziehen, 
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ὅτε (πρωὶ | ἔννυχον λίαν ἀναστὰς ἐξῆλϑε καὶ ἀπῆλϑεν εἰς ἔρημον 
τόπον, κἀκεῖ προσηύχετο,“ ὃ δὲ Λουκᾶς: „zul ἐγένετο Ev τῷ εἶναι 
αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, og ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν 
μαϑητῶν αὑτοῦ πρὸς αὐτὸν“ καὶ ἐν ἄλλοις: „al ἦν διανυκτερεύων 
ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ ϑεοῦ“ ὁ δὲ Ἰωάννης εὐχὴν αὐτοῦ ἀναγράφει 
λέγων" «ταῦτα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐ- 
τοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν eine‘ πάτερ, ἐλήλυϑεν ἡ ὥρα᾽ δόξασόν σου 
τὸν υἱὸν, ἵνα καὶ ὁ υἱός σου δοξάσῃ σε καὶ τὸ ,,δειν δὲ ,,ὅτι 
AAVTOTE μου ἀκούεις“ παρὰ τῷ αὐτῷ ἀναγεγραμμένον ὑπὸ τοῦ 
κυρίου εἰρημένον δηλοῖ ὅτε , πάντοτε“ εὐχόμενος „Aavrore‘ ἐπ- 
ἀκούεται. 

2. τί δὲ δεῖ καταλέγειν τοὺς διὰ τοῦ ὧν δεῖ τρόπον προσεύξασ- 
ϑαι μεγίστων ἐπιτετευχότας ἀπὸ ϑεοῦ, παρὸν ἕχάστῳ ἑαυτῷ ἀπὸ 
τῶν γραφῶν ἀναλέξασϑαι πλείονα; ᾿άννα γὰρ ὑπηρέτησε τῇ γενέσει 
Σαμουὴλ, τῷ Μωῦύῦσεϊῖ συναριϑμηϑέντος, ἐπεὶ μὴ τίχτουσα πιστεύ- 
σασα προσηύξατο πρὸς κύριον" ’Ebexias δὲ ἔτι ἄπαις τυγχάνων, 
μαϑὼν ἀπὸ τοῦ Ἡσαΐου τεϑνήξεσϑαι, προσευξάμενος εἰς τὴν τοῦ 
σωτῆρος γενξαλογίαν ἀνείληπται᾽ ἤδη δὲ | ὑφ᾽ ἕν πρόσταγμα ἐξ 
ἐπιβουλῆς τοῦ Aucv ἀπόλλυσθαι μέλλοντος τοῦ λαοῦ, προσευχὴ 
μετὰ νηστείας Μαρδοχαίου καὶ EINE ἐπακουσϑεῖσα πρὸς ταῖς κατὰ 
Μωύσέα ἑορταῖς τὴν Μαρδοχαϊκὴν ἐγέννησεν εὐφροσύνης τῷ λαῷ 
ἡμέραν ἀλλὰ καὶ Ἰουδὴϑ' ἁγίαν ἀνενεγκοῦσα προσευχὴν τοῦ Ὀλο- 
φέρνου μετὰ ϑεοῦ περιγίνεται καὶ μία γυνὴ τῶν Ἑβραίων αἰσχύνην 
ἐποίησε τῷ οἴχῳ τοῦ Ναβουχοδονόσορ „Avavias“ δὲ ,,καὶ ᾿Αζαρίας 
καὶ Μισαὴλ΄ ,,πνεῦμα δρόσου διασυρίζον,. οὐκ ἐῶν ἐνεργεῖν τὴν 
φλόγα τοῦ πυρὸς, ἄξιοι γεγόνασιν ἐπακουσϑέντες λαβεῖν οἱ δὲ ἐν 
τῷ λάκκῳ Βαβυλωνίων λέοντες φιμοῦνται διὰ τὰς τοῦ Δανιὴλ 
προσευχάς" καὶ Ἰωνᾶς δὲ, οὐκ ἀπογνοὺς τὸ ἐπακουσϑήσεσϑαι ἐκ 

1 Mark. 1, 35. — 2 Τὰς Il, 1. = 4 Ink 6, 12. — ΟΠ 17, 3. - 8 
11,42. — 14 Vgl. ISam. 1, 9ff. — 15 Vgl. [Psal. 98, 6.] Jerem. 15, 1. — 16 Vgl. 
II Kön. 20, 1ff. Jes. 38, 1 ff. und Origenes c. Cels. VIII 46 Mitte. — 17 Vgl. Mattk. 


1, 9. 10. — 19 Vgl. Esth. 3, 6.7. 4, 16. 17. 9, 26—28. — 22 Vgl. Judith 13, 4—9. — 
24 Vgl. Dan. sec. LXX 3, 24. 50. — 26 Vgl. Dan. 6, 18. 22. — 28 Vgl. Jona 2. 3, 4. 


1 ἀπῆλϑε Ausgg. | 6 αὐτοῦ Lond. | 12 am Rand 07 von 1.H.T | 18 ἐπιτετυχό- 
τας Ox.Del. | παρὸν &xdoro ξαυτῷ Lond., παρ [mit Abkürzungsstrich rechts da- 
neben] ἕχ  &av' [so] T; παρὸν ἑχάστῳ (ta) ἑαυτῷ Bent. u. Del. (1 216 Anm. g), 
παρὸν ἑχάστῳ (τῶν) ἑαυτῶν Del. im Text | 14 γενέσει] yernosı Ox.Del. | 15 μωυσῆ 
TAusgg. | 19 ἀμμὰν TAusgg., doch vgl. oben Exhort. Cap. XXXII, 128 Z. 21 | 22 
Ἰουδὴϑ' immer T; dieselbe Form im Cod. Mon. 191 [u. im Cod. Scor.], vgl. Origenes, 
Comm. in Joh. II 16 (22) (I 86, 23 ed. Brooke) [u. in Jerem. hom. XIX 7 (tom. XV 
p- 376 ed. Lomm.] | 24 δὲ schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 916b), re TAusgg. | 
27 φιμοῦνται)] φημοῦνται T. 
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ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΧΗ͂Σ 13, 1. 2. 3. | 


χοιλίας τοῦ κχαταπιόντος αὐτὸν κήτους, τὸ ἐλλιπὲς τῆς πρὸς 
τοὺς Nivevitag προφητείας ἐξελϑὼν τὴν τοῦ κήτους γαστέρα 
ἀναπληροῖ. 
3. ὅσα δὲ καὶ ἕχαστος ἡμῶν, ἐὰν εὐχαρίστως μεμνημένος τῶν 
5 εἰς αὐτὸν εὐεργεσιῶν περὶ τούτων αἴνους ἀναπέμπειν τῷ ϑεῷ βού- 
ληται, ἔχει ἐχδιηγήσασϑαι; ἀγονοί Te γὰρ ἐπὶ πολὺ γεγενημέναι 
ψυχαὶ, ἠσϑημέναι τῆς στειρώσεως τῶν ἰδίων ἡγεμονικῶν καὶ τῆς 
ἀγονίας τοῦ νοῦ ξαυτῶν, ἀπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος διὰ ἐπιμόνου 
εὐχῆς κυήσασαι σωτηρίους λόγους, ϑεωρημάτων ἀληϑείας πεπληρῶ- 
10 μένους, γεγεννήκασιν. ὅσοι δὲ, ἡμῶν πολλάκις μυριάδων ἀντικει- 
μένης δυνάμεως καταστρατευομένων καὶ ἐξαφανίσαι ἀπὸ τῆς ϑείας 
11Ὁ ἡμᾶς πίστεως βουλομένων, πολέμιοι | διελύϑησαν; ϑαῤῥησάντῶων 
ἡμῶν ὅτε (οὗτοι ἐν ἅρμασιν" "οὗτοι de „ED ἵπποις. ἀλλὰ „musig ἐν 
ὀνόματι κυρίου" ἐπικαλούμενοι ὁρῶμεν ὅτι ἀληϑῶς „wevdng ἵππος 
15 εἰς σωτηρίαν. ἀλλὰ καὶ τὸν ἀρχιστρατηγὸν τοῦ ἀντικειμένου ἀπα- 
τηλὸν καὶ πιϑανὸν λόγον, καταπτήσσειν ποιοῦντα πολλοὺς καὶ τῶν 
πεπιστευχέναι νομιζομένων, ὁ τῷ πρὸς ϑεὸν αἴνῳ πεποιϑὼς δια- 
κόπτει πολλάκις" Ἰουδὴϑ' γὰρ ἑρμηνεύεται αἴνεσις. ὅσοι τε πάσης 
φλογὸς καυστικωτέροις περιπεσόντες δυσπεριγενήτοις πολλάκις πει- 
20 ρασμοῖς οὐδὲν ὑπ᾿ αὐτῶν πεπόνϑασιν ἀλλὰ πάντῃ ἀβλαβεῖς τούτους 
διεξεληλύϑασιν, οὐδὲ τὸ τυχὸν ὀσμῆς, τοῦ πολεμίου,,πυρὸς βλάβην 
ἐσχηκότες, τί δεῖ καὶ λέγειν; ἀλλὰ καὶ ἐν ὅσοις ϑηρίοις, καϑ' ἡμῶν 
ἐξηγριωμένοις, πονηροῖς. πνεύμασι καὶ ἀνϑρώποις ὠμοῖς παρατυ- 
χόντες ταῖς εὐχαῖς αὐτοὺς πολλάκις ἐφίμωσαν, οὐ -δεδυνημένων ἐγ- 
25 χρίψαι τοὺς ὀδόντας αὐτῶν τοῖς γεγενημένοις ἡμῶν μέλεσι τοῦ 
Χριστοῦ; πολλάκις γὰρ χαϑ'᾽ ἕχαστον τῶν ἁγίων ,τὰς μύλας τῶν 
λεόντων συνέϑλασε κύριος,“ καὶ ἐξουδενώϑησαν „og ὕδωρ παρα- 
πορευόμενον. ἴσμεν δὲ πολλάκις φυγάδας προσταγμάτων ϑεοῦ 
καταποϑέντας ὑπὸ τοῦ ϑανάτου, πρότερον κατ᾽ αὐτῶν ἰσχύσαντος, 
80 διὰ τὴν μετάνοιαν | σωϑέντας ἀπὸ τοῦ τηλικούτου καχοῦ, οὐχ ἀπε- 
γνωχότας τὸ σῴζεσϑαι δύνασϑαι ἤδη „ev τῇ κοιλίᾳ τοῦ ϑανάτου 


18 Vgl. Bsal. 19, 8. — 14 Vgl. Psal. 32, 17. — 15 Vgl. II Thess. 2, 3.4. — 17 
Vgl. Judith 13, 7. 8. — 18 Vgl. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde, 7, 18. 169, 84. 
133,13, — 19 0]: Dan. see. IXX 5. 40. 50. 64, — 24 Vgl. Dan. 6,18. 22, — 
25 Vgl. I Kor. 6, 15. 12,27. — 26 Vgl. Psal. 57, 7. 8. — 29 Vgl. Jona 2, 1. 2. 


5 αὐτὸν Lond. | 6 τε γὰρ] τοίγαρ vermutet Angl. (bei Del. I 916b) | ἐπιπολὺ 
T Ausgg. | 19 hinter περιπεσόντες + χαὶ Angl. (a. a. Ὁ.) vermutungsweise | 22 λέ- 
γειν; ἀλλὰ χαὶ Ev ὅσοις schreibe ich mit Lond. nach x λέγειν ἄλλα, καὶ ἐν ὅσοις 
Del., der (I 217 Anm. d) ἐν tilgen will | 24 ἐφίμωσαν) ἐφήμωσαν T ἐφιμώσαμεν 


Angl. (a. ἃ. Ὁ.) | δεδυνημένων Del. δεδυνημένοις Ox. δεδυνημένους Lond., δεδυνημέν 


[80, dahinter Lücke von 2—3 Buchst.) T | ἐγχρίμψαι Ox.Lond. | 29 ὑπο} ἀπὸ Lond. 
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κεχρατημένους" ,κατέπιξ γὰρ ὁ ϑάνατος ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν 
ὁ ϑεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ παντὸς προσώπου." 

4. ταῦτα δέ μοι ἀναγκαιότατα μετὰ τὸν κατάλογον τῶν οφε- 
ληϑέντων διὰ προσευχῆς εἰρῆσϑαι νομίζω, ἀποτρέποντι τὴν Avev- 
ματικὴν καὶ τὴν ἐν Χριστῷ ζωὴν ποϑοῦντας ἀπὸ τοῦ περὶ τῶν 
μικρῶν καὶ ἐπιγείων εὔχεσϑαι καὶ παρακαλοῦντι ἐπὶ τὰ μυστικὰ, 
ὧν τύποι ἦσαν τὰ προειρημένα μοι, τοὺς ἐντυχόντας τῇδε τῇ γραφῇ. 
πᾶσα γὰρ ἢ περὶ τῶν προπαρατεϑέντων ἡμῖν πνευματικῶν καὶ 
μυστικῶν εὐχὴ ἀεὶ ὑπὸ τοῦ μὴ ,κατὰ σάρχα“ στρατευομένου ἀλλὰ 
»πρνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος“ ϑανατοῦντος ἐπιτελεῖται, 
προχρινομένων τῶν ἀπὸ τῆς ἀναγωγῆς μετ᾽ ἐξετάσεως παρισταμέ- 
νῶν τῆς ἐμφαινομένης κατὰ τὴν λέξιν γεγονέναι τοῖς προσευξα- 
μένοις εὐεργεσίας. καὶ ἐν ἡμῖν γὰρ ἀσκητέον μὴ ἐγγενέσϑαι ἄγονον 
ἢ στεῖραν, ἀκούουσι τοῦ πνευματικοῦ νόμου ὠσὶ πνευματικοῖς: ἵνα 
ἀποτιϑέμενοι τὸ εἶναι ἄγονοι ἢ στεῖραι ἐπακουσϑῶμεν ὡς Avva καὶ 
Ἐζεκίας, καὶ ἵνα ἀπὸ ἐπιβουλευόντων ἐχϑρῶν τῶν πνευματικῶν τῆς 
πονηρίας ῥυσϑῶμεν ὡς Μαρδοχαῖος καὶ Ἐσϑὴρ καὶ ἸΙουδήϑ. καὶ ἐπεὶ 
xauwog ἐστι σιδηρᾷ Αἴγυπτος, σύμβολον τυγχάνουσα παντὸς | τοῦ 
περιγείου τόπου, πᾶς ὁ ἐχπεφευγὼς τὴν τοῦ βίου τῶν ἀνϑρώπων 
κακίαν καὶ μὴ πεπυρωμένος ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας μηδὲ dc κλίβανον 
πλήρη πυρὸς τὴν καρδίαν ἐσχηκὼς μὴ ἔλαττον εὐχαριστείτω τῶν 
ἐν πυρὶ ο,ὑρόσου“ πεπειραμένων. ἀλλὰ καὶ ὁ ἐν τῷ εὔξασϑαι καὶ 
εἰρηκέναι" „un παραδῷς τοῖς ϑηρίοις ψυχὴν ἐξομολογουμένην σοι" 
ἐπαχουσϑεὶς καὶ μηδὲν ἀπὸ τῆς ἀσπίδος καὶ τοῦ βασιλίσχου παϑὼν 
τῷ διὰ Χριστὸν αὐτὸν αὐτῶν ἐπιβεβηκέναι καὶ καταπατήσας „AE- 
ovra καὶ δράκοντα“ τῇ τε καλῇ ἐξουσίᾳ ὑπὸ Ἰησοῦ δεδομένῃ χρησά- 
μενος „Tod πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σχορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
δύναμιν τοῦ 249000“ χαὶ μηδὲν ὑπὸ τῶν τοσούτων ἀδικηϑεὶς πλεῖον 
τοῦ Δανιὴλ εὐχαριστησάτω, ἅτε ἀπὸ φοβερωτέρων καὶ ἐπιβλαβεστέ- 


1 Jes. 25, 8. --- 4 Vgl. Röm. 8, 2. --- 5 Vgl. oben Cap. Π 2, S. 299 2.19. — 
9 Vgl. II Kor. 10, 3. — 10 Vgl. Röm. 8, 13, — 13 Vgl. [Deut. 7, 14 u.] oben 8. 326 
2.14 ff. — 18 Vgl. Deut. 4,20. Jerem.11,4u. Origenes, In Jerem. hom. IX 2 (tom. XV 
p- 207 ed. Lomm.). — 21 Vgl. Dan. sec. LXX 3, 50#. — 23 Psal. 73, 19. — 24 
Vgl. Psal. 90, 13. — 26 Vgl. Luk. 10, 19. — 29 Vgl. oben 83. 326 Z. 26—28. 


1—2 am Rand 07 von 1. Η. T | 3 ἀναγχαιότατα Lond. ἀναγκαιότατον Ox. 


Del., dvayzaıo”” [so] T|4 ἀποτρέποντι Lond.Del. ἀποτρέπονται ΤΟΣ. | 11 προ- 
χρινομένων bis παρισταμένων] προχρίνομεν οὖν τὸν ἀπὸ τῆς ἀναγωγῆς μετὰ 
ἐξετάσεως παριστάμενον νοῦν vermutet Bent. (bei Del. I 218 Anm. c) zu ge- 
waltsam u. unnötig | 14 hinter στεῖραν vermuten den Ausfall von ψυχὴν Bent. 
u. Del. (I 218 Anm. d) | ὠσὶ] ὡσεὶ vermutet Bent. (bei Del. I 218 Anm. e) | 26 
δεδομένη) διδομένῃ Del. 


10 


20 


25 
12r 
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ρῶν ῥυσϑεὶς ϑηρίων. πρὸς τούτοις ὃ πεπεισμένος, ποίου κήτους 
τύπος τὸ καταπεπωχὸς τὸν Ἰωνᾶν ἐτύγχανε, καὶ καταλαβὼν δὲ ὅτι 
ἐχείνου τοῦ ὑπὸ τοῦ Ἰὼβ εἰρημένου" »καταράσαιτο αὐτὴν ὁ κατα- 
ρώμενος τὴν ἡμέραν ἐχείνην, ὁ μέλλων τὸ μέγα κῆτος χειρώσασϑαι," 
ἐάν ποτξε γένηται διά τινα ἀπειϑίαν „ev τῇ τοῦ κήτους κοιλίᾳ," με- 
τανοῶν εὐξάσϑω, κἀκεῖϑεν ἐξελεύσεται" ἐξελϑών τε ἐπιμένων τῷ πεί- 
ϑεσϑαι τοῖς προστάγμασι τοῦ ϑεοῦ δυνήσεται κατὰ τὴν χρηστότητα 
τοῦ πνεύματος | προφητεύσας καὶ νῦν Νινευΐταις ἀπολλυμένοις πρό- 
φασις αὑτοῖς γενέσϑαι σωτηρίας, μὴ δυσαρεστούμενος τῇ χρηστότητι 
τοῦ ϑεοῦ μηδὲ ζητῶν ἐπιμένειν αὐτὸν πρὸς τοὺς μετανοοῦντας τῇ 
ἀποτομίᾳ. 

ὅ. ὅπερ δὲ μέγιστον πεποιηκέναι λέγεται Σαμουὴλ διὰ προοσ- 
EVANG, τοῦτο πνευματικῶς δυνατόν ἐστιν ἕχαστον τῶν ἀνακειμένων 
γνησίως τῷ ϑεῷ καὶ νῦν ἐπιτελεῖν, ἄξιον τοῦ ἐπακούεσϑαι Ζεγενής 
uEvor. γέγραπται rag „ral YE νῦν στῆτε (καὶ ἴδετε, τὸ ῥῆμα τὸ 
μέγα τοῦτο, ὃ ὁ κύριος ποιεῖ κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν. οὐχὶ ϑερισμὸς 
πυροῦ σήμερον; ἐπικαλέσομαι χύριον, καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετό»" : 
εἶτα μετ᾽ ὀλίγα" καὶ ἐπεκαλέσατο," φησὶ »»Σαμουὴλ πρὸς κύριον, 
καὶ ἔδωχε κύριος φωνὰς χαὶ ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ.“ παντὶ γὰρ 
ἁγίῳ xal τῷ Ἰησοῦ γνησίως μαϑητεύοντι ὑπὸ τοῦ χυρίου λέγεται" 
„eragare τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας ὅτι λευ- 
καί εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη. ὁ ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει καὶ συνάγξι 
καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον." ἐν τῷ καιρῷ δὴ τούτῳ τοῦ ϑερισμοῦ 
»μέγα ῥῆμα“ „Oo κύριος ποιεῖ κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς" τῶν ἀχουόντων τοὺς 
προφήτας" a 3 γὰρ τοῦ κεχοσμημ ἕνου τῷ ἁγίῳ. πνεύ- 
ματι »πρὸς τὸν κύριον,' ᾿ δίδωσιν 9 ϑεὸς | οὐρανόϑεν »ῳφο)νὰς καὶ" 
τὸν ποτίζοντα τὴ» ψυχὴν „verov,“ ἵνα ὁ πρότερον Ev τῇ κακίᾳ ὧν 
φοβηϑῇ σφόδρα τὸν κύριον καὶ τὸν ὑπηρέτην τῆς εὐεργεσίας τοῦ 


1 Vgl. Jona 2, 1 und Origenes, In Lev. hom. VIII 3 (tom. IX p. 318 ed. 
Lomm.). — 8 Hiob 3, 8. — 5 Vgl. Jona 2, 1 — 6 Vgl. Jona 3, 2—4. — 7 Vgl. 
Gal. 5, 22. — 9 Vgl. [Jona 4, 2.] Röm. 11, 2. — 15 I Sam. 12,16. 17. — 18 
I Sam. 12, 18. — 21 Joh. 4; 35. 36. — 24 Molral Sam. 1221617 


2 δὲ schreibe ich, re TAusgg., Ang]. (bei Del. I 910) will re oder das vor- 
ausgehende χαὶ tilgen | 3—4 am Rand σῆ von 1. Η. T | 5 ἀπείϑειαν Lond. | 10 
πρὸς τοὺὶς μετανοοῦντας τῇ a.) τῇ πρὸς τοὺς μετανοοῦντας ἀ. Angl. ( (a. a. O.) 
15 (xal idere) mit ἃ. Ausge. aus ἃ. LXX eingefügt | 16 μέγα] μετὰ ΤΊ ποιεῖ] ποι- 
ἥσει liest Angl. (a. a. Ὁ.) unrichtig, vgl. unten Ζ. 24 [18 πρὸς κύριον T Ox. Lond., 
τὸν χύριον Angl. (a. a. O.) nach d. LXX, doch vgl. unten Z. 26; χύριον Del. [98 
δὴ τούτῳ] δὲ τούτου (5611. πνευματιχοῦ) liest Angl. (bei Del. I 9178) ohne Grund | 
25 κεχοσμημένου] xexoAAmuevov liest Bent. (bei Del. I 219 Anm, d) nach I Kor. 
6, 17 | 26 πρὸς tilgt Angl. (a. a. O.), vol. oben 2. 18. 
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ϑεοῦ, αἰδέσιμον καὶ σεβάσμιον δί ὧν ἐπακούεται πεφανερωμένον. 
καὶ Ἠλίας δὲ τρισὶν ἔτεσι καὶ δξ μησὶ κεκλεισμένον τοῖς ἀσεβέσι τὸν 
οὐρανὸν ϑείῳ λόγῳ ἀνοίγει ὕστερον᾽ ὅπερ παντί τῳ κατορϑοῦται 
ἀεὶ, διὰ τῆς εὐχῆς λαμβάνοντι τὸν ὑετὸν τῆς ψυχῆς, τῶν διὰ τὴν 
ἁμαρτίαν πρότερον αὐτοῦ ἐστερημένων. 

XIV 1. Τούτων δὲ ἡμῖν ἑρμηνευϑέντων εἰς τὰς διὰ τῶν προσ- 
ευχῶν γεγενημένας τοῖς ἁγίοις εὐεργεσίας, κατανοήσωμεν τὸ ,,αἰτεῖτε 
τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μικρὰ ὑμῖν προστεϑήσεται᾽' καὶ αἰτεῖτε τὰ ἐπου- 
ράνια, καὶ τὰ ἐπίγεια ὑμῖν προστεϑήσεται. πάντα γε τὰ συμβο- 
λικὰ καὶ τυπιχὰ συγχρίσει τῶν ἀληϑινῶν καὶ νοητῶν „uxga“ ἐστι 
καὶ ,,ἐπίγεια,“ καὶ εἰχὸς ὅτι ὁ ϑεῖος ἡμᾶς λόγος προχαλούμενος ἐπὶ 
τὸ μιμεῖσϑαι τὰς τῶν ἁγίων εὐχὰς, ἵν᾿ αἰτῶμεν αὐτὰς χατὰ τὸ 
ἀληϑὲς ὧν ἐκεῖνοι ἐπετέλουν τυπικῶν, φησὶ „ra ἐπουράνια“ καὶ 
μεγάλα,“ δεδηλωμένα διὰ τῶν περὶ ἐπιγείων καὶ μικρῶν πραγμά- 
τῶν, λέγων" ὑμεῖς οἱ πνευματικοὶ εἶναι βουλόμενοι διὰ τῶν προσ- 
ευχῶν αἰτήσατε {,,.τὰ ἐπουράνια“ καὶ ,μ μεγάλα“, ἵν αὐτῶν τυχόντες 
ὡς ἐπουρανίων βασιλείαν» οὐρανῶν κληρονομήσητε καὶ ὡς μεγάλων 
τῶν μεγίστων ἀγαθῶν ἀπολαύσητε, τὰ δὲ |,,ἐπίγεια““ καὶ , μικρὰ,“ 
ὧν διὰ τὰς σωματικὰς ἀνάγκας χρήζετε, μέτρῳ τοῦ δέοντος ἐπι- 
χορηγήσῃ ὑμῖν ὃ πατήρ. 

2. ἐπεὶ δὲ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τέσσαρα ὀνόματα κατὰ τεσσάρων 
πραγμάτων, γειτνιώντων τῷ περὶ τῆς εὐχῆς λόγῳ, ἐν τῇ προτέρᾳ 
πρὸς Τιμόϑεον εἴρηται, χρήσιμον ἔσται παραϑέμενον αὐτοῦ τὴν λέξιν 


2 Vgl. Jak. 5, 17. 18 (I Kön. 17. 18. Luk. 4, 25). — 7 Vgl. oben Cap. II2, 
S. 299 2. 19. — 12 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XXVII 4 (tom. II p. 314 ed. 
Lomm., II 111, 4sqq. ed. Brooke). — 19 Vgl. Luk. 6, 33. [— 21 Vgl]. Origenes, Sel. 
in Psal. 28, 2 (tom. XII p. 115 ed. Lomm.).] 


2 δὲ] δὴ Ox. Wet. | 3 τῳ] ἁγίῳ vermutet Ang]. (bei Del. I 9172) 4 τῶν--ὃ 
ἐστερημένων) τὸν--ῦ ἐστερημένον vermutet Bent. (bei Del. I 219 Anm. f)| 6 δὲ] 
καὶ Lond. | 7 zaravonowuev] κατανοήσομεν vermuten Bent. u. Del. (1 219 Anm. g) | 
9 γε Angl. (a. a. O., der auch δὲ vermutet), τε TAusgg. | 11 εἰχὸς ὅτι] εἰχός" ὅτε 
Bent. (bei Del. I 219 Anm. h) | 12 ἵν᾽ αἰτῶμεν---18 τυπιχῶν) ἵν᾿ αἰτῶμεν αὐτοὶ 
κατὰ τὸ ἀληϑὲς ὧν ἐχεῖνοι ἐπέτυχον τυπικῶς Bent. u. Del. (I 219 Anm. i), ἕν᾽ ἐπι- 
τελῶμεν αὐτὰς κατὰ τὸ ἀληϑὲς ὧν ἐχεῖνοι ἐπετέλουν τυπιχκῶν Angl. (a.a.0.) ἵν᾽ αἰ: 
τῶμεν] ἵν᾽ εἴπωμεν vermute ich | ἵν᾽ ἵνα Lond. | 14 περὶ will Angl. (a. a. O.) tilgen | 
15 hinter βουλόμενοι + πνευματιχὰ Bent. u. Del. (1 219 Anm. k) | 16 {τὰ ἐπου- 
ρθάνια καὶ μεγάλα) füge ich ein, vgl. oben Z. 13, während Angl. (a. a. O.) {τὰ 
μεγάλα καὶ ἐπουράνιαν einfügen will | 17 ἐπουρανίων (vgl. μεγάλων) Bent. (bei Del. 
I 219 Anm. ]) u. Angl. (a. a. O.), ἐπουράνιοι Ausgg., ἐπουρανίοι T | μεγάλων] με- 
yakoı liest Cl. Fleury (bei Del. I 219 Anm. 1) unrichtig [ 19 ἐπιχορηγήσῃ] von 
iv (Z. 16) abhängig u. nicht mit Bent. (bei Del. I 220 Anm. a) u. Angl. (a. a. O.) 


in ἐπιχορηγήσει zu ändern | 21—22 am Rand σῇ von 1. Η. T. 
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ἰδεῖν (εἶδ ἕχαστον τῶν τεσσάρων, κυρίως ἂν νοούμενον, ἐκλάβοιμεν 
καλῶς. λέγει δὲ οὕτως" »παρακαλο 00V πρῶτον πάντων ποιεῖσϑαι 
δεήσεις, προσευχὰς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων» ἀνϑρώπων“ 
καὶ τὰ EEG. ἡγοῦμαι τοίνυν δέησιν μὲν εἶναι τὴν ἐλλείποντός Tıvı 
μεϑ' ἱκεσίας περὶ τοῦ ἐχείνου τυχεῖν ἀναπεμπομένην εὐχὴν, τὴν δὲ 
προσευχὴν τὴν μετὰ δοξολογίας περὶ μειζόνων μεγαλοφυέστερον 
ἀναπεμπομένην ὑπὸ του, ἔντευξιν δὲ τὴν ὑπὸ παῤῥησίαν τινὰ πλεί- 
ova ἔχοντος περί τινῶν ἀξίωσιν Ι πρὸς ϑεὸν, εὐχαριστίαν δὲ τὴν ἐπὶ 
τῷ τετευχέναι ἀγαϑῶν ἀπὸ ϑεοῦ μετ᾽ εὐχῶν ἀνϑομολόγησιν, ἂντ- 
ELAMUUEVOV τοῦ ἀνϑομολογουμένου τοῦ μεγέϑους ἢ τῷ EVEOYETN- 
ϑέντι μεγέϑους φαινομένου τῆς εἰς αὐτὸν γεγενημένης εὐεργεσίας. 

3. παραδείγματα δὲ τοῦ μὲν πρώτου ὃ Γαβριὴλ πρὸς τὸν Ζα- 
χαρίαν, περὶ τῆς γενέσεως Ἰωάννου ὡς εἰχὸς εὐξάμενον, λόγος οὔ- 
Tas ἔχων" „ee φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰσηκούσϑη 7 δέησίς σου, καὶ 
ἡ γυνή σου Eioaßer γεννήσει υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἰωάννην," καὶ τὰ ἐν τῇ Βεόδῳ ἐπὶ τῇ ooxonoLig ἀναγεγραμμένα 
τὸν τρόπον τούτον" οὐαὶ ἐδεήϑη ΤΠ ὉΠ: κατέναντι χυρίου τοῦ 
ϑεοῦ καὶ εἶπεν" ἵνα τί ϑυμοῖ ὀργῇ, κύριε, εἰς τὸν λαόν σου, οὗς ἐξή- 
γαγες ἔκ γῆς Αἰγύπτου ἐν ἰσχύϊ μεγάλῃ; ““ καὶ ἐν Δευτερονομίφ" καὶ 
ἐδεήϑην ἑναντι κυρίου δεύτερον καϑάπερ καὶ τὸ πρότερον TEOOR- 
ράχοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύχτας (ἄρτον 00x ἔφαγον καὶ 
ὕδωρ οὐκ ἔπιον) περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε," 
καὶ ἐν τῇ σϑήρ᾽ „Magdoxetos ἐδεήϑη τοῦ ϑεοῦ, μνημονεύων πάντα 
τὰ ἔργα τοῦ χυρίου, καὶ eine κύριε, κύριξ βασιλεῦ παντοχράτορ," 
καὶ αὐτὴ ἡ Ἐσϑὴρ ,, ἐδεῖτο κυρίου τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ eine κύριε, 

ὁ βασιλεὺς ἡμῶν." 

4. τοῦ δὲ δευτέρου ἐν τῷ Δανιήλ᾽ „rel συστὰς Agagiag as: 
ηύξατο οὕτως καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ ἐν μέσῳ πυρὸς εἶπε, 
καὶ Ev τῷ Τωβήτ' »καὶ προσηυξάμην μετ᾽ ὀδύνης λέγων δίκαιος 
εἶ, κύριε, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου, πᾶσαι αἱ ὅδοί σου ἐλεημοσύνη καὶ 


2 I Tim. 2, 1. — 14 Luk. 1, 13. — 17 Exod. 32, 1 . — 19 Deut. 9, 18. — 
23 βίῃ. 4, 17 8. Α. — 25 Esth. 4, 17 Mitte — 97 en 3, 23 (Gesang der drei 
MW. 1). 39: Top. 3, 1.2. 


1 (ei) füge ich mit Bent. (bei Del. I 220 Anm. b) ein | ἂν νοούμενον) ἐν- 
νοούμενον liest Bent. (ebenda) unrichtig | 4 ἐλλείποντός τινι ἐλλείποντός τινος 
Bent. (bei Del. I 220 Anm. c), {περὶ ἐλλείποντὸς τινι Angl. (bei Del. 1 917 8), aber 
eine Correetur ist unnötig | 7 ὑπὸ] ὑπὸ (Tod) mit Tilgung von ὑπό τοῦ vorher 
vermutet Angl. (a. a. Ὁ.) | 9 τετευχέναι) τετυχέναι Ox.Del. | 12 0] ὃ {τοῦ ver- 
mutet Angl. (a. a. O.) 18 γενέσεως) γενήσεως Ox.Del. | 18 ἱνατί T Del. | ϑυμοῖ 
Ox. nach d.LXX ϑυμῇ T Wet. (am Rand) Lond.Del. ϑυμοῦ Angl. (a. a. O.) | 30 vor 
πᾶσαι + καὶ Angl. (a. a. O.). 
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ἀλήϑεια, χαὶ Bu ἀληϑινὴν καὶ δικαίαν σὺ χρίνεις εἰς τὸν αἰῶνα. 
ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν ἐν τῷ Δανιὴλ ῥητὸν ὠβέλισαν, ος μὴ χείμενον Ev 
τῷ Ἑβραϊκῷ, τῇ δὲ τοῦ Τωβὴτ βίβλῳ ἀντιλέγουσιν οἱ &x περιτομῆς, 
ὡς μὴ ἐνδιαϑήχῳ, παραϑήσομαι &x τῆς πρώτης τῶν Βασιλειῶν τὸ 
5 τῆς Avons' „ri προσηύξατο πρὸς κύριον Ι καὶ κλαυϑμῷ ἔκλαυσε. 221 
καὶ Sao δὐχὴν καὶ eine‘ χύριε τῶν δυνάμεων, ἐὰν ἐφοράσει ἐπί- 
ὅῃς ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου“ καὶ τὰ ἑξῆς, καὶ ἐν τῷ 
“᾿ββακούμ᾽ »προσευχὴ ABgazoöu τοῦ προφήτου μετὰ φδῆς. κύριε, 
εἰσακήκοα τὴ» φωνήν σου καὶ ἐφοβήϑην" κύριε, κατενόησα τὰ ἔργα 
10 σου xal ἐξέστην ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσϑήσῃ, ὃν τῷ ἐγγίζειν τὰ 
13r ἔτη ἐπιγνῶ σϑήσῃ." σφόδρα δὲ αὕτη ἐμφαίνει τὸ κατὰ τὸν 0009 
τῆς προσευχῆς, ὅτι μετὰ δοξολογίας τῷ προσευχομένῳ ἀναπέμπεται. 
ἀλλὰ καὶ ὃν τῷ Ἰωνᾷ »προσηύξατο Ἰωνᾶς πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν 
αὐτοῦ Ex 'τῆε κοιλίας τοῦ κήτους xal εἶπεν" ἐβόησα ἐν ϑλίψει μου 
15 πρὸς κύριον τὸν ϑεόν μου, καὶ εἰσήκουσέ μου" ἔκ κοιλίας ἄδου 
χραυγῆς μου ἤκουσας φωνῆς uov' ἀπέῤῥιψάς us εἰς βάϑη zaodias 
ϑαλάσσης, καὶ Zorn ἐχύυχλωσᾶν με. 
Ὁ. τοῦ δὲ τρίτου παρὰ τῷ ἀποστόλῳ, εὐλόγως τὴν μὲν πρσῦθε 
εὐχὴν ἐφ᾽ ἡμῶν τάττοντι τὴν δὲ ἔντευξιν ἐπὶ 2 “πνεύματος, ὡς 
20 χρείττονος ὄντος καὶ »παῤῥησίαν" ἔχοντος »πρὸς τὸν," ᾧ ἐντυγχάνει" 
»τὸ γὰρ τί προσευξώμεϑα," φησὶ, »καϑὸ δεῖ 00% οἴδαμεν, ἀλλὰ αὐτὸ 
τὸ πνεῦμα στεναγμοῖς ἀλαλήτοις ὑπερεντυγχάνει τῷ ϑεῷ. δ᾽ δὲ 
ἐρευνῶν τὰς καρδίας οἶδε ti τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ 
ϑεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων“ ὑπερεντυγχάνει γὰρ καὶ ρὲντυγχάνει" 
25 τὸ πνεῦμα, ἡμεῖς δὲ προσευχόμεϑα. ἔντευξις δέ μοι εἶναι δοχεῖ καὶ 
τὸ ὑπὸ Ἰησοῦ εἰρημένον περὶ τοῦ στῆναι τὸν ἥλιον κατὰ Γαβαώϑ' 
τότε ἐλάλησεν Ἰησοῦς πρὸς κύριον, ἢ ἡμέρᾳ παρέδωκεν ὁ ϑεὸς τὸν 
Auoggatov ὑποχείριον Ἰσραὴλ, ἡνίχα συνέτριβεν αὐτοὺς ἐν Ταβαὼῶϑ, 
καὶ συνετρίβησαν ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. χαὶ εἶπεν ὃ 
80 Ἰησοῦς" στήτω ὁ ἥλιος κατὰ Tapaod, καὶ N σελήνη κατὰ φάραγγα 
᾿Ελώμ““ καὶ ἐν τοῖς Κριταῖς ὁ Σαμψὼν ἡγοῦμαι ὅτι ἐντυγχάνων 


[2 u. 3 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 14 (tom. III p- 357 ed. Lomm.). Ep. 
ad Afr. Cap. II. V. XIII (tom. XVII p. 22. 27. 42 ed. Lomm.) —] 5 I Sam. 1, 10. 11. 
— 8 Habak. 3, 1. 2. — 13 Jona 2, 2—4. — 21 Röm. 8, 26. 27. — 37 Box 10, 12. 


1 σὺ χρίνεις] συγχρίνεις Lond. | 2 ὠβέλισαν) vielleicht @BeAloauev? E. Kloster- 
mann | 3—4 am Rand σῇ von I.H. T | 10 δύο ζῴων] δύζωων T | 20 τὸν ᾧ Wet. 
(am Rand) Bent. (bei Del. I 221 Anm. a) u. Angl. (bei Del. I 910}, der auch ϑεὸν, 
ᾧ nach I Joh. 3, 21 vorschlägt); τὸν ὧν TAusgg. | 21 τὸ γὰρ τί] ὃ γὰρ τί Ox. 
Lond. ὃ γάρ τι T | προσευξώμεϑα Angl. (a. a. Ο.) nach ἃ. N. T., προσευξόμεϑα T 
Ausgg. | 22 τὸ < Del. | 26 28 30 Γαβαώϑ. TDel., Γαβαών LXX, Origenes, Comm. 
in Matth. XVII 2 (tom. IV p. 88 ed. Lomm.), Ox.Lond. | 28 ἀμοραῖον T | 31 Ἐλώμ] 


ἑλὼμ T, Origenes (a. a. O.), Aldou LXX. 
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εἶπε" υσυναποϑανέτω N ψυχή͵ μου μετὰ τῶν ἀλλοφύλων,“ ὅτε »ἔχλιψεν 
ἐν ἰσχύϊ, καὶ ἔπεσεν ὁ οἶχος ἐπὶ τοὺς σατράπας καὶ ἐπὶ πᾶντα τὸν 
λαὸν τὸν ev αὐτῷ.“ εἰ καὶ μὴ χεῖται δὲ ὅτι ἐντετυχήκασιν ἀλλ᾽ ὅτι 
εἰρήκασι» ὁ root καὶ ὁ Σαμψὼν, ὃ λόγος αὐτῶν ἐοίκεν εἶναι Ev- 
τεύξις" ἥτις ἑτέρα παρὰ τὴν προσευχὴν, ei χυρίως ἀχούοιμεν. τῶν 
ὀνομάτων, εἶναι ἡμῖν νομίζεται. εὐχαριστίας δὲ παράδειγμα ἢ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν φωνὴ, λέγοντος" »ἐξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, κύριε τοῦ 
οὐρανοῦ xal πῆς γῆς, ὅτι ἀπέχρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν 
καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ γηπίοις“" τὸ γὰρ »δξομολογοῦμαι“ ἴσον ἐστὶ 
τῷ ,.εεὐχαριστῶ." 

6. δέησιν μὲν οὖν καὶ ἔντευξιν xal εὐχαριστίαν οὐχ ἄτο- 
πον καὶ ἀνϑρώποις (ἁγίοις) προσενεγχεῖ»" ἀλλὰ τὰ μὲν δύο 
(λέγω δὴ ἔντευξιν καὶ εὐχαριστία») οὐ μόνον ἁγίοις ἀλλὰ δὴ 
καὶ (ἄλλοις) ἀνϑρόποις, τὴ» δὲ δέησιν μόνον ἁγίοις, Ι εἴ τις δὐρεϑείη 

Παῦλος ἢ Πέτρος, ἵνα ὠφελήσωσιν ἡμᾶς, ἀξίους ποιοῦντες τοῦ 
KUREN τῆς δεδομένης αὐτοῖς ἐξουσίας πρὸς τὸ ἁμαρτήματα ἀφιέναι" 
εἰ μὴ ἄρα, κἂν μὴ ἅγιός τις ῃ, ἀδικήσωμεν δὲ αὐτὸν, δέδοται συν- 
αὐσϑηϑέντας τῆς εἰς αὐτὸν ἁμαρτίας τὸ δεηϑῆναι καὶ τοῦ τοιούτου, 
ἵν᾽ ἡμῖν ἡδικηκόσι συγγνώμην ἀπονείμῃ. ei δὲ ἀνϑρώποις ἁγίοις 
ταῦτα «προσενεχτξον, πόσῳ πλέον τῷ Χριστῷ εὐχαριστητέον, τοῦ- 
αῦτα ἡμᾶς βουλήσει τοῦ πατρὸς δὐεργετήσαντι; ἀλλὰ καὶ ἐντευχτέον 
αὐτῷ ος ὃ ἐπῶν Στέφανος" κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρ- 
τίαν ταύτην΄ μιμούμενοί TE a “πατέρα τοῦ Ὁ τ Ὁ ἐροῦ- 


ὟΝ 


μεν" δέομαι, κύριε, ἐλέησον“ N »τὸν υἱὸν“ ἢ ἐμὲ αὐτὸν ἢ ὃν 


5 δή more. 


XV 1. Ἐὰν δὲ ἀκούωμεν ὃ τι ποτέ ἔστι προσευχὴ, μή note οὐ- 
δενὶ τῶν γεννητῶν προσευχτξον ἐστὶ» οὐδὲ αὐτῷ τῷ Χριστῷ ἀλλὰ 
μόνῳ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων καὶ πατρὶ, © καὶ αὐτὸς ὃ σωτὴρ ἡμῶν 


1 Richt. 16, 30. — 7 Matth. 11, 25. Luk. 10, 21. — 16 Vgl. Matth. 16, 19. 
18, 18. — 22 Act. 7, 60. — 24 Vgl. Matth. 17, 15. Luk. 9, 38. — 97 Vgl. Theo- 
phil. Alex., Ep. synod. Cap. II (Gallandi, Bibl. vet. patr. tom. VII p. 610 A). Ano- 
nymus bei here Bibl. cod. 117 (p. 92a, 22sq. ed. Bekker). Augustin, De hacres, 
Cap. XLIII Manni -Ausgabe tom. VIII p. 10 Anm. ἢ). Mansi, Coneil. coll. tom. 
IX p. 489BC. — 28 Vgl. Origenes ὁ. Cels. V4a.E. 11 ἃ. Ε. ὙΠ] 19. 13. 98 
Mitte. Comm. in Ep. ad Rom. VIII 4 (tom. VII p. 208sq. ed. Lomm.). — Vgl. 
oben Cap. XIII 1. 


1 ὅτε Angl. (bei Lond. p. 76 Anm. 5) Del. ὅτε T Ox. Lond. | 9---11 am Rand 
on von 1.Η. ΤΊ 12 ἀνϑρώποις (ἁγίοις) schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 917b), 
vgl. unten Z. 19; ἁγίοις Bent. u. Del. (I 221 Anm. e) | 18 δὴ. (1)] δὲ: Del. | 14 
(ἄλλοις) ἀνθρώποις schreibe ich nach E. Klostermann, der ANOIS als Schreib- 
fehler für AAAOIZ ansieht; {πᾶσιν ἀνθρώποις Angl. (a. a. 0.) | 27 τῶν yevvn- 


τῶν von 1. [Ὁ] H. übergeschr., am Rand etwas ausradiert T. 
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προσηύχετο, Os προπαρεϑέμεϑα, καὶ διδάσχει ἡμᾶς προσεύχεσϑαι. 
ἀκούσας 709° „Öldagov ἡμᾶς προσεύχεσϑαι“ οὐ διδάσχει αὐτῷ ,,.προσ- 
εὐχεσϑαι΄ ἀλλὰ τῷ πατρὶ, λέγοντας" »»ατάτερ ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐ- 
gavoic“ καὶ τὰ ἑξῆς. εἰ γὰρ ἕτερος, ος ἐν ἄλλοις δείκνυται, κατ᾽ 
ὅ οὐσίαν καὶ ὑποκείμενόν ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ “πατρὸς, ἤτοι „T900EVxTEOV 
τῷ υἱῷ καὶ οὐ τῷ πατρὶ ἢ ἀμφοτέροις ἢ τῷ πατρὶ μόνῳ. τὸ μὲν 
οὖν τῷ υἱῷ χαὶ οὐ τῷ πατρὶ πᾶς ὁστισοῦν ὁμολογήσει. εἶναι ἀτο- 
πώτατον καὶ παρὰ τὴν ἐνάργειαν λεχϑησόμενον ἄν" εἰ δὲ ἀμφο- 
τέροις, δῆλον ὅτι zav ἀξιώσεις προσενέγκοιμεν πληϑυντικῶε, σα- 

10 ράσχεσϑε, καὶ εὐεργετήσατε καὶ ἐπιχορηγήσατε καὶ σώσατε, καὶ εἴ τι 
τούτων ὅμοιον, διὰ τῶν ze λέγοντες" ὅπερ καὶ αὐτόϑεν 
ἀπεμφαῖνον, οὐδὲ ἐν ταῖς γραφαῖς ἔχει τις δεῖξαι κείμενον ὑπό τινῶν 
λεγόμενον. λείπεται τοίνυν προσεύχεσϑαι μόνῳ τῷ ϑεῷ τῷ τῶν 
ὅλων πατρὶ, ἀλλὰ μὴ χωρὶς τοῦ ἀρχιερέως, ὅστις »μεϑ' ὁρκωμοσίας“ 

15 κατεστάϑη ὑπὸ τοῦ πατρὸς χατὰ τὸ »Ὁμοσε, καὶ οὐ μεταμεληϑήσε- 
ται σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Λῆελχισεδέχ." 

2: εὐχαριστοῦντες ovv οἵ ἅγιοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ἑαυτῶν τῷ 
ϑεῷ διὰ Χριστοῦ Ἰησοῦ χάριτας ὁμολογοῦσιν αὐτῷ. ὥσπερ δὲ τὸν 
ἀχριβοῦντα τὸ προσεύχεσϑαι οὐ χρὴ τῷ εὐχομένῳ προσεύχεσϑαι ἀλλὰ 

20 τῷ ὃν ἐδίδαξεν ἐπὶ τῶν εὐχῶν χαλεῖν πατρὶ ὁ κύριος ἡμῶν κάτα 
οὕτως οὐ χωρὶς αὐτοῦ προσευχήν τινα προσενξχτέον τῷ πατρὶ, 

141 αὐτὸς τοῦτο παραδείκνυσι σαφῶς οἵἴτω λέγων" »ἀμὴν. ἀμὴν ἴθ: 
ὑμῖν, ἂν τι αἰτήσητε τὸν πατέρα μου; δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί 
μου. ἕως ἄρτι οὐκ ἤτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου" αἰτεῖτε, καὶ 

25 λήψεσϑε, ἵνα ἢ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη." οὐ γὰρ εἶπεν ,,αἷ- 
τεῖτέ μὲ οὐδὲ „alteits“ ,τὸν πατέρα“ ἁπλῶς ἀλλά: ,ξἄν τε al- 
τήσητε τὸν πατέρα, | δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου.“ ἕως γὰρ ἐβί: 223 
dass ταῦτα ὁ Ἰησοῦς, οὐδεὶς ἡτήκει »τὸν πατέρα“, »ἐν τῷ ὀνόματι" 
τοῦ υἱοῦ" καὶ ἀληϑὲς ἣν ὑπὸ Ἰησοῦ λεγόμενον τὸ ,ἕως ἄρτι οὐκ 


1. Vgl. Matth: 6, 5.1: Τα; 11; 111... 2 Lok Τ|, τ Ἐν 2 
4 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. X 21 (37) (tom. I p. 350 ed. Lomm., I 231, 4 sgg. 
ed. Brooke). — 14 Vgl. Hebr. 2, 17. 3, 1. 4, 14} 5, 10. 6, 20.7, 26. 851.291: 
— Vgl. Hebr. 7, 20. 21. — 15 Psal. 109, 4. — 19 Vgl. Origenes c. Cels. V 11, 
Ss. 12 2. 13. — 22 Joh. 16, 23. 24. — 26 Joh. 16, 23. — 29 Joh. 16, 24. 


5 ὑποκείμενόν schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 9188) u. Del. (1 222 Anm. b), 
vroxslusvog TAusgg. | 9 χἂν ἀξ. προσενέγχοιμεν schreibe ich, zei ἀξ. προσ- 
ενεγχοῦμεν TAusgg. | 13 λείπεται schreibe ich mit Bent. Del. (I 222 Anm. d) u 
Angl. (a. a. O.), λέγεται TAusgg. | 15 hinter ὦμοσε + χύριος Ang]. (bei Del. 
1 918b) nach ἃ. LXX u. d.N.T., vielleicht richtig | 20 πατρὶ] πατέρα liest Angl. 
(a. a. Ὁ.) ohne Grund | 23 αἰτήσητε] αἰτησήται T | 24—25 am Rand 07 von I.H. 
T | 26 ἀλλὰ Τ ἀλλ᾽ Ausgg. | 27 ἐδίδαξε schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), διδάξῃ 
Bent. u. Del. (I 223 Anm. a) unrichtig; διδάξει T Ausgg. 
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ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου,“ ἀληϑὲς δὲ καὶ τὸ „airsits, καὶ 
λήψεσϑε, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν 7 πεπληρωμένη." 

ὃ. ἐὰν δέ τις, οἰόμενος δεῖν αὐτῷ τῷ Χριστῷ προσεύχεσϑαι, 
συγχεόμενος ἀπὸ τοῦ ἐκ τοῦ προσχυνεῖν σημαινομένου προσάγῃ 
ἡμῖν τὸ »προσχυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι ϑεοῦ," ὁμολογου- 
μένος ὃν τῷ Δευτερονομίῳ περὶ Χριστοῦ εἰρημένον, λεχτέον πρὸς 
αὐτὸν ὅτι χαὶ ἡ ἐκκλησία Ἱερουσαλὴμ παρὰ τοῦ προφήτου ὀνομαζο- 
uevn προσκυνεῖσϑαι ὑπὸ βασιλέων καὶ ἀρχουσῶν, γινομένων ὍΤΩΙ 
γῶν αὐτῆς καὶ τροφῶν, λέγεται διὰ τούτων" ἰδοὺ αἴρω εἰς τὰ 
ἔϑνη τὴν χεῖρά μοῦ, καὶ εἰς τὰς νήσους ἀρῶ σύσσημόν μου! καὶ 
ἄξουσι τοὺς υἱούς σου ἐν χόλπῳ, τὰς δὲ ϑυγατέρας σου ἐπὶ τῶν 
μων 00001: καὶ ἔσονται βασιλεῖς τιϑηνοί σου, αἵ δὲ ἄρχουσαι αὐ- 
τῶν τροφοί σου" ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς προσκυνήσουσί (00), καὶ 
τὸν χοῦν τῶν ποδῶν σου λείξουσι" καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ κύριος καὶ 
οὐχ αἰσχυνϑήσῃ." 

4. πῶς δὲ οὐχ ἔστι κατὰ τὸν εἰπόντα. „Ti μὲ λέγεις ἀγαϑόν; 
οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεὸς, ὁ πατὴρ“ εἰπεῖν ἂν" τί ἐμοὶ προσ- 
εὔχῃ; μόνῳ τῷ πατρὶ προσεύχεσϑαι χρὴ, ᾧ ᾧ κἀγὼ, προσεύχομαι" ὅπερ 
διὰ τῶν ἁγίων. γραφῶν μανϑάνετε. ἀρχιερεῖ γὰρ τῷ ὑπὲρ ὑμῶν 
κατασταϑέντι ὑπὸ τοῦ πατρὸς καὶ παρακλήτῳ ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
εἶναι λαβόντι εὔχεσϑαι ὑμᾶς οὐ δεῖ ἀλλὰ δι ἀρχιερέως καὶ παρα- 
κλήτου, δυναμένου συμπαϑεῖν „TRUG ἀσϑενείαις ὑμῶν,“ πεπειρασ- 
μένου «κατὰ πάντα“ ὁμοίως ὑμῖν, ἀλλὰ διὰ τὸν δωρησάμενόν μοι 
πατέρα πεπειρασμένου., χωρὶς ἁμαρτίας." μάϑετε οὗν», ὅση» δωρεὰν 
ἀπὸ τοῦ πατρός μου εἰλήφατε, διὰ τῆς ἐν ΤΩ ἀναγεννήσεως τὸ 
τῆς ουἱοϑεσίας τευμα, ἀπειληφότες, ἵνα χρημα τίσητε,, υἱοὶ ϑεοῦ“" 
ἀδελφοὶ δὲ ἐμοῦ. ἀνέγνωτε γὰρ τὴν διὰ τοῦ Δαυὶδ ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρη- 
μένην περὶ ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα φωνήν" ,ἀπαγγελῶ τὸ ὀνομά 


5 Deut. 32, 48 (Hebr. 1, 6). — 9 168. 49, 22. 23. — 16 Mark. 10, 18. Luk. 
18, 19 (Matth. 19, 17). — 19 Vgl. Hebr. 8, 3. — 20 Ne} Jon. 1416. 15.26. 16.7 
I Joh. 2, 1. — 22 Vgl. Hebr. 4, 15. — 25 Vgl. I Petr. 1,3. — 26 Vgl. Röm. 8, 14. 
15. 19. 23. Gal. 4, 5. 6. — 28 Psal. 21, 23 (Hebr. 2, 12). 


7 παρὰ τοῦ προφήτου] παρὰ τῷ προφήτῃ Angl. (bei Del. I 918), vgl. oben 
Cap. XII 2, 8. 325 2. 10 | 10 ovonuov T | 12 αἱ. δὲ] αἵδε Wet. Del. | 13 {σοι 
füge ich mit Lond. ein, während Del. (σε) einschaltet | 16 κατὰ) καὶ Angel. (a.a.O.) | 
17 εἰπεῖν ἂν" τί ἐμοὶ Del. εἰπεῖν, ἂν τι ἐμοὶ Ox. Lond, εἰπεῖν αὐτῷ, τί ἐμοὶ ver- 
mutet Angl. (a. a. O.); εἰπεῖν" ἄν τί ἐμοι T | 19 ὑμῶν Bent. Del. (1 223 Anm. 6) 
Angl. (a. a. O.), diese und die folgenden ähnlichen Correcturen sind wegen δωρησά- 
μενόν μοι (unten 2. 23) nobwendig: ἡμῶν T Ausge. | 20 ἀπὸ Angl. (a. a. O.), 
vel. unten Z. 25; ὑπὸ TAusgg. | 21 ὑμᾶς Bent. Del. (1 223 Anm. f) Angl. (a. a. O.) 
ἡμᾶς T Ausgg. | 22 ὑμῶν Bent. Del. (1 228 Anm. 8) Ang]. (a. a. O.) ἡμῶν T Ausge. 
23 ὑμῖν Bent. Del. (1 223 Anm. h) Angl. (a. a. Ο.) ἡμῖν T Au see. 
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σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, Ev μέσῳ ἐκωλησίας ὑμνήσω 08“ ἀδελφῷ δὲ 
προσεύχεσϑαι τοὺς κατηξιωμένους ἑνὸς αὐτῶν πατρὸς οὐχ ἔστιν 
εὔλογον" μόνῳ γὰρ τῷ πατρὶ μετ᾽ ἐμοῦ καὶ δι ἐμοῦ ἀναπεμπτέον 
ἐστὶν ὑμῖν προσευχή». 

XV: Ταῦτ᾽ ουν λέγοντος ἀχούοντες Ἰησοῦ τῷ ϑεῷ de αὐτοῦ 
εὐχώμεϑα, τὸ αὐτὸ λέγοντες πάντες μηδὲ περὶ τοῦ τρόπου τῆς εὐχῆς 
σχιξόμενοι. ἢ οὐχὶ σχιζόμεϑα, ἐὰν οἱ μὲν τῷ πατρὶ οἱ de τῷ υἱῷ 
εὐχώμεϑα, ἰδιωτικὴν ἁμαρτίαν | κατὰ πολλὴν ἀκεραιότητα διὰ τὸ 
ἀβασάνιστον καὶ ἀνεξέταστον ἁμαρτανόντων τῶν προσευχομένων 
τῷ υἱῷ, εἴτε μετὰ τοῦ πατρὸς εἴτε χωρὶς τοῦ πατρός; προσευχώ- 
μεϑα τοίνυν ὡς ϑεῷ ἐντυγχάνωμεν δὲ oc πατρὶ δεώμεϑα δὲ ος 
κυρίου εὐχαριστῶμεν δὲ os ϑεῷ καὶ πατρὶ καὶ κυρίῳ, οὐ πάντως 
δούλου ὄντι χυρίῳ' ὁ γὰρ πατὴρ" εὐλόγως αν »νομισϑείη τοῦ υἱοῦ 
καὶ κύριος καὶ τῶν di αὐτὸν γενομένων φίῶν κύριος. ὥσπερ δὲ 
οὐκ ἔστι ϑεὸς νεχρῶν ἀλλὰ ζώντων,“ οὕτως οὐχ ἔστι κύριος ἀγε- 
νῶν δούλων ἀλλὰ τῶν κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς φόβῳ διὰ τὴν νηπιό- 
τηταὰ ἐξευγενιζομένων μετὰ δὲ ταῦτα κατὰ τὴν ἀγάπην μακαριωτέραν 
τῆς ἐν φόβῳ δουλείαν δουλευόντων" εἰσὶ γὰρ καὶ ἐν τῇ ψυχῇ μόνῳ 
τῷ καρδίας βλέποντι χαραχτῆρες φανεροὶ δούλων ϑεοῦ καὶ υἱῶν 
αὐτοῦ. 

2. πᾶς τοιγαροῦν ὁ „ra ἐπίγεια“ χαὶ , μικρὰ“ αἰτῶν ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ παραχούει τοῦ ἐντειλαμένου, ‚erovganıc“ καὶ ,μεγάλα“ αἰτεῖν 
ἀπὸ τοῦ μηδὲν ἐπίγειον μηδὲ μικρὸν χαρίξεσϑαι ἐπισταμένου ϑεοῦ. 
ἐὰν δέ τις ἀνϑυποφέρῃ τὰ κατὰ τὸ σωματικὸν ἐκ προσευχῆς τοῖς 
ἁγίοις BROT NEL ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ δὐαγγελίου φωνὴν, διδάσχοντος 
„ra ἐπίγεια“ ἡμῖν προστίϑεσϑαι καὶ „Ta μικρὰ,“ ἀπαντητέον πρὸς 


9 Vgl. oben Cap. XV 1, 5. 333 2.27. — 13 Vgl. Röm. 8, 14. 15. Gal. 4, 6. 7. 
— 15 Vgl. Matth. 22, 32. Mark. 12, 27. Luk. 20, 38. — 16 Vgl. Röm. 8, 15. Gal. 
4, 1. 3. 6. 7 und Clemens Alex., Eclog. proph. 19 p. 993. 994 ed. Potter. — 17 Vgl. 
I Joh. 4, 18. Hebr. 2, 15. — 19 Vgl. Röm. 8, 27. — 21 Vgl. oben Cap. II 2, 
8.299 Z. 19. 


2 αὐτῶν) αὖ [50] T, vgl. oben 8. 326 Z. 13; αὐτῷ Bent. (bei Del. 1 223 Anm. i) 
Ang]. (bei Del. I 918b), αὐτοῦ Ausge. | 8 ἐδιωτιχὴν T ἰδιωτῶν Ausge. | I ἀνεξετ- 
ταστον 30] T | 10ff. am Rand folgende fünf 2. T. beschädigte Zeilen von 1.H. 
{πε)ρι τῆς δια (φ)ορᾶς τῆς noolloeyuyng τῆς εν (τεγυξεως zei τῆς | (de)mae- 
ως: -- T | 18 δούλου] δούλων Ang]. (bei Del. I 9198), doch vgl. τοῦ υἱοῦ | 17 
χατὰ τὴν ἀγάπην μαχαριωτέραν τῆς ἔν φόβῳ δουλείαν schreibe ich mit Bent, 
der auch διὰ τὴν d. χτλ. vermutete (bei Del. I 224 Anm. a); χαὶ τῆς ἀγάπης 
μαχαριωτέραν τῆς ἐν φόβῳ δουλείαν vermutet Angl. (a. a. O.) nach 1 Joh. 4, 18; 
χαὶ τὴν ἀγάπην uaxzagıwrioav τῆς ἐν φόβῳ δουλείας TAusge. | 26 ἡμῖν schreibe 
ich mit Bent. (bei Del. 1 224 Anm. ec), ὑμῖν T Ausgg. | προστίϑεσϑαι)] προστεϑήσε- 
ται Angl. (a. a. O.). 
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αὐτὸν ὅτι, ὥσπερ οὐ λεχτέον, δωρουμένου τινὸς ἡμῖν ὃ τι δή ποτε 
σῶμα, ὅτι ὁ δεῖνα τὴν σκιὰν ἡμῖν τοῦ σώματος ἐδωρήσατο (οὐ γὰρ 
προϑέμενος δύο τινὰ χαρίσασϑαι, σῶμα καὶ σκιὰν, δέδωκε τὸ σῶμα, 
ἀλλ᾽ ἡ πρόϑεσις τοῦ διδόντος ἐστὶ διδόναι σῶμα, ἐπακολουϑεῖ δὲ 
τῇ δόσει τοῦ σώματος καὶ τὸ τὴν σχιὰν αὐτοῦ ἡμᾶς λαβεῖν), οὕτως, 
el μεγαλοφυεστέρῳ γενομένῳ ἡμῶν τῷ νῷ κατανοήσαιμεν τὰς προ- 
ἡγουμένως ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἡμῖν διδομένας δωρεὰς, οἰχειότατα ἐροῦ- 
μὲν παραχολουϑήματα τῶν μεγάλων καὶ ἐπουρανίων πνευματικῶν 
χαρισμάτων» εἶναι τὰ σωματικὰ, »ἑκάστῳ“ διδόμενα τῶν ἁγίων πρὸς 
τὸ συμφέρον“ ἢ „war ἀναλογίαν τῆς πίστεως“ ἢ ,χαϑὼς βούλεται“ | ὃ 
διδούς" βούλεται δὲ σοφῶς, εἰ καὶ ἡμεῖς μὴ δυνάμεϑα ἑκάστῳ τῶν 
διδομένων αἰτίαν καὶ λόγον ἄξιον τοῦ διδόντος εἰπεῖν. 

3. μᾶλλον οὐν κεκαρποφορήχει ἀπό τινος στειρώσεως μετα- 
βαλοῦσα ἡ τῆς ᾿ἄννης ψυχὴ ἤπερ τὸ σῶμα, κυῆσαν τὸν Σαμουήλ᾽ 
καὶ μᾶλλον ὁ Elexiag ϑεῖα γεγεννήκει τέχνα νοῦ ἤπερ σώματος, ἐκ 
τοῦ σωματικοῦ σπέρματος αὐτῶν γεγεννημένων" ἐπὶ πλεῖόν τε ἀπὸ 
νοητῶν ἐπιβουλῷν ῥυσϑέντες ἐτύγχανον ᾿Εσϑὴρ καὶ Μαρδοχαῖος καὶ 
ὁ λαὸς ἤπερ ἀπὸ τοῦ Aucav καὶ τῶν συμπνεόντων ....... τοῦ δια- 
φϑεῖραι τὴν ψυχὴν αὐτῆς ϑέλοντος ἄρχοντος τὴν δύναμιν διακεχό- 
pe ἢ ἐχείνου τοῦ Ὀλοφέρνου. τίς δ᾽ οὐχ ἂν ὁμολογήσαι τῷ ᾿Ανανίᾳ 
καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ τὴν νοητὴν εὐλογίαν φϑάνουσαν ἐπὶ πάντας 
τοὺς ἁγίους, εἰρημένην | ὑπὸ τοῦ Ἰσαὰκ τῷ Ἰακὼβ, τήν᾽ „don σοι 
ὁ ϑεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ,“ ἐπὶ πλεῖον ἐγγεγονέναι ἤπερ 
τὴν σωματικὴν δρόσον, τὴν φλόγα νικῶσαν τοῦ Ναβουχοδονόσορ; 
μᾶλλον δὲ πεφίμωντο τῷ προφήτῃ Δανιὴλ οἱ ἀόρατοι λέοντες, οὐ- 


8 Vgl. 1 Κον. 12, 1. 4. 7. — 10 Vgl. Röm. 12, 6. [I Kor. 12, 11.] — 18 Vgl. 
1 Sam. 1, 19. 20. — 15 Vgl. II Kön. 20, 18. 168, 39, 7. — 17 Vgl. Esth. 6.7. —_ 
18 Vgl. Judith [12, 12. 16.] 13 [Matth. 10, 28]. — 20 Vgl. Dan. sec. LXX 3, 25. δύ. 
— 22 Gen. 27,28. — 25 Vgl. Dan. 6, 18. 22. 


1-10 am Rand von I.H. σῇ ταῦτα T| 11 ἑχαάστῳ] ἑχάστου Angl. (bei Del. 
1 9198), ob (ἐφ᾽) ἑχάστῳϑ | 13 χεκαρποφορήκχει] ἐχεχαρποφορήχει liest Angel. 
(a. a. O.) ohne Grund | 15 γεγεννήχει] ἐγεγεννήχει Angl. (a. a. 0.) | ἤπερ σώμα- 
Tos—16 αὐτῶν γεγεννημένων schreibe ich, vgl. τὸ σῶμα (2. 14); ἤπερ τὸ ἐκ τοῦ 
σ. ON. αὐτῷ γεγεννημένον Bent, (bei Del. I 224 Anm. 6), ἥπερ τὰ ἐχ τοῦ 0. on. 
αὐτοῦ γεγεννημένα Angl. (a. a. O.), ἤπερ τῶν ἐχ τοῦ σ. σπ. αὐτοῦ γεγεννημένων 
Lond.Del., ἤπερ τῶν ἐκ τοῦ σ. on. αὐτῶν γεγεννημένων T Ox. | 16 αὐτῶν) 
av” [so] T, vgl. oben 8. 336 2.2 | 18 duw T | 18—19 am Rand von I. H. ἔσφαλ- 
ται γραφή. T | 18 die Lücke ist etwa so auszufüllen: (αὐτῷ: καὶ μᾶλλον Ἰου- 
679), ebenso Απρὶ. (a. a. O.), nur dass er Ἰουδὶθ. hinter ἄρχοντος einschiebt 
19 διαχεχόφει) διεκεκόφει Lond. | 20 ὁμολογήσαι τῷ ᾿Ανανίᾳ schreibe ich mit Τὶ 
ὁμολογήσαι τῷ ᾿Αζαρίᾳ Ox. Lond., δμολογήσαιτο Ανανίᾳ Del. | 25 πεφίμωντο) 
ἐπεφίμωντο Angl. (a. a. O.). 
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dev ἐνεργῆσαι δυνάμενοι κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ἤπερ οἱ αἰσϑητοὶ, 
περὶ ον πάντες οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτῇ τῇ γραφῇ ἐξειλήφαμεν. τίς 
δ᾽ οὕτως ἐκπεφεύγει τοῦ χεχειρωμένου ὑπὸ τῷ "Ἰησοῦ τῷ σωτῆρι 
ἡμῶν “ήτους τὴν γαστέρα, πᾶντα τὸν φυγάδα. τοῦ ϑεοῦ καταπίγνον- 
τος, ὡς Ἰωνᾶς χωρητικὸς γινόμενος οὡς ἅγιος ἁγίου πνεύματος; 
XVII 1. Οὐ ϑαυμαστὸν δὲ εἰ μὲν πᾶσιν ὁμοίως τοῖς λαμβά- 
νοῦσιν, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, τὰ ποιητικὰ τῶν τοιούτων σχιῶν σώματα 
ἢ ὁμοία οὐ δίδοται σχιὰ, τισὶ δ᾽ ὁμοίως δίδοται σχιά. τοῦτο γὰρ 
τοῖς ϑεωροῦσι τὰ γνωμονικὰ προβλήματα καὶ τὸν τῶν σκιῶν πρὸς 
τὸ φωτίζον σῶμα λόγον σαφῶς ως συμβαῖνον καὶ κατὰ τὰ 
σώματα᾽ τισὶ γοῦν ἀσχιοί εἰσιν οἱ γνώμονες χαιρῷ τινι, ἑτέροις de, 
iv οὕτως εἴπω, βραχύσχιοι καὶ ἑτέροις παρ᾽ ἑτέρους μακροσκχεώτεροι. 
οὐ μέγα τοίνυν εἶ, ng προϑέσεως τοῦ δωρουμένου τὰ προηγούμενα 
χαριζομένης κατά τινας ἀναλογίας ἀποῤῥήτους καὶ μυστικὰς ἄρμο- 
ζόντως τοῖς λαμβάνουσι καὶ τοῖς χρόνοις, ὅτε δίδοται τὰ προηγού- 
μενα, ὁτὲ μὲν οὐδ᾽ ὅλως αἱ σχιαὶ τοῖς λαμβάνουσιν ἕπονται ὁτὲ δὲ 
οὐ πάντων ἀλλὰ ὀλίγων ὁτὲ δὲ ἐλάττους συγχρίσει ἑτέρων, ueıdo- 
νῶν ἄλλοις ἐπακολουϑουσῶν. ὥσπερ οὖν. τὸν ζητοῦντα τὰς ἡλιακὰς 
ἀκτῖνας οὔτε παροῦσα οὔτε ἀποῦσα ἡ τῶν σωμάτων σχιὰ εὐφραίνει 
ἢ λυπεῖ, ἔχοντα τὸ ἀναγκαιότατον, ἐπὰν πεφωτισμένος ἤτοι ἑστερη- 
μένος n τῆς σχιᾶς ἢ πλεῖον | ἢ ἕλαττον ἔχῃ τῆς σκιᾶς" οὕτως ἂν 
παρῇ ἡμῖν τὰ πνευματιχὰ καὶ φωτιζώμεϑα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὴν 
παντελῆ κτῆσιν τῶν ἀληϑινῶν ἀγαθῶν, οὐ μικρολογήσομεν περὶ δὺ- 
τελοῦς πράγματος τοῦ κατὰ τὴν σκιάν. πάντα γὰρ τὰ ὑλικὰ καὶ τὰ 
σωματικὰ, ὁποῖά ποτὲ ἂν τυγχάνῃ, σχιᾶς ἀμενηνοῦ καὶ ἀδρανοῦς 
ἔχει λόγον, οὐδαμῶς δυνάμενα παραβάλλεσϑαι πρὸς τὰς σωτηρίους 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων καὶ ἁγίας δωρεᾶς. ποία γὰρ σύγκρισις σωματικοῦ 


3 Vgl. Hiob 3, 8. Jona 2, 1. 2. 11 und Origenes, Comm. in Joh. I 17 (tom. 
I p. 36 ed. Lomm., I 20, 29sqq. ed. Brooke). De princ. IV 5 (tom. XXI p. 492 
ed. Lomm.). — 9 Vgl. Plin., Nat. hist. Π 72 (74)—76 (78). — 22 Vgl. Hebr. 6, 4 
(doeh, 1,9). 


2 τίς δ᾽ οὕτως) τίς δ᾽ οὐχ οὕτως Bent. (bei Del. I 225 Anm. a) | 3 ἐχπεφεύ- 
γει] ἐχπέφευγε Ang]. (a. a. O.) | 6 μὲν schreibe ich mit Angl. (bei Del. I 919b), 
un TAusgg. | πᾶσιν ὁμοίως τοῖς] πᾶσι τοῖς ὁμοίως liest Angl. (ἃ. ἃ. Ὁ.) nicht 
ohne Wahrscheinlichkeit | 8 7 ὁμοία schreibe ich mit Bent. u. Del. (1225 Anm, b), 
ὁμοίως Ang). (a. a. O.), ἢ ὅμοιον TAusge. | ὁμοίως] ὅλως οὐ Bent. u. Del. (I 225 
Anm. b) | 10 χαὲὶ κατὰ τὰ σώματα) κατὰ τὰ κλίματα Ang]. (a. a. 0.) | 14 χαρι- 
ζομένης TLond. χαριζομένου Ox.Del. | 16 οὐδόλως Lond. | 17 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 
19 τῶν σωμάτων) τοῦ σώματος Bent. _(bei Del. I 225 Anm. f) | 20 πεφωτισμέ- 
γος ἤτοι ἐστερημένος] πεφωτισμένος (7), εἴτ᾽ ἐστερημένος lesen Bent. Del. (I 225 
Anm, g) Angl. (a. a. OÖ.) ohne Grund, da das vermisste 7 hinter ἐστερημένος vor- 

handen ist | 25 ποτε) ποτ᾽ Lond. 
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πλούτου πρὸς τὸν „ev παντὶ λόγῳ“ πλοῦτον ,καὶ πάσῃ“ σοφίᾳ; 
τίς δ᾽ ἂν μὴ μαινόμενος παραβάλοι ὑγείαν σαρχῶν καὶ ὀστέων πρὸς 
ὑγιαίνοντα νοῦν καὶ ἐῤῥωμένην ψυχὴν καὶ συμμέτρους λογισμούς; 
ἅτινα πάντα λόγῳ ῥδυϑμιζόμενα ϑεοῦ εὐτελῆ τινα ἀμυχὴν, καὶ εἴ 
τι ἀμυχῆς βραχύτερον νομίζομεν, ποιεῖ τὰ σωματικὰ παϑήματα. 

2. ὁ δὲ κατανοήσας τί ποτ᾽ ἢ τὸ κάλλος τῆς νύμφης, ἧς ὃ 
ονυμφίος“ λόγος ὧν ϑεοῦ ἐρᾷ, ψυχῆς τυγχανούσης ἀνϑούσης ὑπερ- 
ουρανίῳ καὶ ὑπερκοσμίῳ κάλλει, αἰδεσϑήσεται κἂν τῷ αὐτῷ ὀνό- 
ματι τοῦ κάλλους τιμῆσαι σωματικὸν κάλλος γυναικὸς ἢ παιδὸς ἢ 
ἀνδρός" τὸ γὰρ κυρίως κάλλος σὰρὲ οὐ χωρεῖ, πᾶσα τυγχάνουσα 
αἶσχος. ,πᾶσα“ γὰρ (σὰρξ οὡἧς χόρτος,“ καὶ ἡ „boga“ αὐτῆς, ἥτις ἐστὶν 
ἐμφαινομένη τῷ λεγομένῳ κάλλει γυναικῶν καὶ παιδίων, ἄνϑει κατὰ 
τὸν προφητικὸν παραβέβληται λόγον, λέγοντα: ,πᾶσα σὰρξ ὡς χόρ- 
τος, καὶ πᾶσα δόξα αὐτῆς εἷς ἄνϑος χόρτου. ἐξηράνϑη ὃ χόρτος, 
χαὶ τὸ ἄνϑος ἐξέπεσε: τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα." 
ἀλλὰ καὶ εὐγένειαν τίς ἔτι κυρίως ὀνομάσει τὴν τετριμμένην λέ- 
γεσϑαι παρὰ ἀνϑρώποις, νοήσας εὐγένειαν υἱῶν ϑεοῦ; ,,ιβασιλείαν“ δὲ 
Χριστοῦ, ἀσάλευτον“ ϑεωρήσας ὃ νοῦς πῶς οὐ χαταφρογήσει ὡς οὐ- 
δενὸς λόγου ἀξίας πάσης τῆς ἐπὶ γῆς βασιλείας; στρατιάν τε ἀγγέ- 
λῶν καὶ ἀρχιστρατήγους ἐν αὐτοῖς δυνάμεων κυρίου ἀρχαγγέλους τε 
καὶ ϑρόνους καὶ κυριότητας καὶ ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας ὑπερουρανίους, ὡς 
χωρεῖ ὁ ἔτι δεδεμένος σώματι ἀνθρώπινος νοῦς, κατὰ τὸ δυνατὸν 
τρανῶς ἰδὼν καὶ κατειληφὼς δύνασϑαι ἰσοτίμου παρὰ τοῦ πατρὲς 
ἐχείνοις τυχεῖν, πῶς οὐχὶ, κἂν σκιᾶς ἀδρανέστερος ἢ, καὶ τούτων 
τῶν παρὰ τοῖς ἀνοήτοις ϑαυμαζομένων ὡς ἀμαυροτάτων καὶ οὐ- 
δενὸς λόγου ἀξίων συγκρίσει καταφρονῶν, xav διδῶται ταῖτα 
ravra, | ὑπερόψεται ὑπὲρ τοῦ τῶν ἀληϑινῶν ἀρχῶν καὶ ϑειοτέρων 
ἐξουσιῶν μὴ ἀποτυχεῖν; εὐχτέον τοίνυν, εὐχτέον περὶ τῶν προηγου- 
μένως καὶ ἀληϑῶς μεγάλων καὶ ἐπουρανίων, καὶ τὰ περὶ τῶν 
ἑπακολουϑουσῶν σχιῶν τοῖς προηγουμένοις ϑεῷ ἐπιτρεπτέον, τῷ 


1 Vgl.IKor.1,5. — 6 Vgl. Joh. 8, 99. --- 11 Vgl. Jes. 40, 6. — 13 Jes. 40, 6—8, 
— 17 [Vgl. Joh. 1, 12f. —] Vgl. Hebr. 12, 28. — 19 Vgl. Luk. 2, 13. — 20 Vgl. 
Matth. 24, 29. Mark. 13, 25. Luk. 21, 26. — 21 Vgl. Kol. 1, 16 (Ephes. 1, 21). 


17 βασιλείαν δὲ Χριστοῦ ἀσάλευτον Bent. Del. ([ 226 Anm. b) nach Hebr. 
12, 25; βασιλείαν δὲ Χριστοῦ (βασιλέως τῶν» βασιλευόντων E. Klostermann nach 
I Tim. 6, 15; βασιλέα δὲ Χριστὸν βασιλευόντων Ox., βασιλείαν δὲ Χριστοῦ Baoı- 
λευόντων Lond.Del., βασιλείαν δὲ Χριστοῦ βασιλεύοντος Angl. (bei Del. I 9190), 
βασὲ “ [80] δὲ χριστοῦ βασιλευόντων T| 94 χὰἂν σχιᾶς ἀδρανέστερος ἢ, καὶ τούτων 
Del. (1 226 Anm. c), χαὲ σκιᾶς ἀδρανεστέρων τούτων vermutet Angl. (ἃ. ἃ. Ο.) weniger 
gub; χαὶ σχιᾶς ἀδρανέστερος ἢ καὶ τούτων TAusgg. | 26 hinter συγχρίσει ist 


vielleicht &xsivov ausgefallen | 28 προηγουμένως T προηγουμένων Ausge. 
22* 


226 


10 


15 


20 


25 


30 


Τὸν 


340 QPITENOYE 


ἐπισταμένῳ „av χρείαν“ διὰ τὸ ἐπίκηρον σῶμα ἔχομεν ,,πρὸ τοῦ“ 
ἡμᾶς ,,αἰτῆσαι αὐτόν." | 

XVII 1. Aövtagxos δὴ ἐν τούτοις, χατὰ τὴν δεδομένην χᾶριν, 
ος χεχωρήκχαμεν, ὑπὸ ϑεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ (ἀλλ᾽ εἴϑιε καὶ 
ἐν ἁγίῳ πνεύματι, ὅπερ εἰ οὕτως ἔχει, κρινεῖτε ἐντυγχάνοντες τῇ 
γραφῇ) ἡμῖν εἰρημένοις, ἐξετάσαντες τὸ περὶ δὐχῆς πρόβλημα, 
ἤδη καὶ ἐπὶ τὸν ἑξῆς ἀϑλον ἐλευσόμεϑα, τὴν ὑπογραφεῖσαν ὑπὸ 
τοῦ κυρίου προσευχὴν, ὁσης δυνάμεως πεπλήρωται, ϑεωρῆσαι βου- 
λόμενοι. 

2. καὶ πρὸ πάντων γε παρατηρητέον ὁτι ὁ Πῆατϑαῖος καὶ ὁ 
Aovxas δόξαιεν ἂν τοῖς πολλοῖς τὴν αὐτὴν ἀναγεγραφέναι ὑποτε- 
τυπωμένην πρὸς τὸ δεῖν οὕτως προσεύχεσϑαι προσευχήν. ἔχουσι δὲ 
αἱ λέξεις τοῦ μὲν Ματϑαίου τὸν τρόπον τοῦτον᾽' (πάτερ ἡμῶν ὃ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά cov' ἐλϑέτω ἡ βασι- 
λεία 000° γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον" 
καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ος καὶ ἡμεῖς ἀφήκα- 
μὲν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν᾽ καὶ μὴ RIBERFI RUE ἡμᾶς εἰς πει- 
ρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, τοῦ δὲ Δουκχᾶ 
οὕτως" πάτερ, ἁγιασϑήτω τὸ ὀνομᾶ σου ἐλϑέτω N Paoı- 
λεία σου" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ 
καϑ' ἡμέραν' καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ 
αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ τῷ ὀφείλοντι ἡμῖν" καὶ μὴ εἰσενέγκῃς 
ἡμᾶς εἰς πειρασμόν." 

3. λεχτέον δὲ πρὸς τοὺς οὕτως ὑπολαμβάνοντας ὅτι πρῶτον 
μὲν τὰ ῥήματα, εἰ καὶ γειτνιῶντά τινὰ ἔχει ἀλλήλοις, ἀλλὰ καὶ ἐν 
ἄλλοις διαφέρειν φαίνεται, ος ἐρευνῶντες αὐτὰ παραστήσομεν᾽ δεύ- 
τερον δὲ ὅτι οὐχ οἷόν τε ἐστὶ τὴν αὐτὴν προσευχὴν καὶ ἐν τῷ ρει 
λέγεσϑαι, ἔνϑα ,ἰδὼν τοὺς ὄχλους ἀνέβη,“ ὅτε ,καϑίσαντος αὐτοῦ 
προσῆλϑον αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ 
ἐδίδασκεν“ (ἐν γὰρ τῷ εἱρμῷ τῆς περὶ τῶν μακαρισμῶν ἀπαγγελίας 
καὶ τῶν ἑξῆς ἐντολῶν παρὰ τῷ ΜΜατϑαίῳ αὕτη ἀναγεγραμμένη εὑ- 
οἰσκεται), καὶ (ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, οὗς 
ἐπαύσατο,“ εἰρῆσϑαι πρός τινα «τῶν μαϑητῶν“ ἀξιώσαντα διδαχϑῆς 

1 Vgl. Matth. 6, 8. — 3 Vgl. Ephes. 4,7. — 18 Matth. 6, 9—13. — 20 Luk. 
11, 2—4. — 29 Vgl. Matth. 5,1. 2. — 31 Vgl. Matth. 5, 3ff. — 33 Vgl. Luk. 11, 1. 


3 δὴ] δὲ liest Angl. (bei Del. I 9190) ohne Grund | hinter τούτοις + ἐγενό- 
μεϑα Angl. (a. a. O.) unrichtig | 4 ὑπὸ] ἀπὸ lesen Bent. u. Del. (I 226 Anm. d) 
unrichtig, da ὑπὸ ϑεοῦ mit δεδομένην (Z. 3) zu verbinden ist | 13—14 am Rand 
von I.H. ἀρχὴ T | 19 ῥύσαι T | 29—30 am Rand 07 von I.H. T | 30 αὐτοῦ (2)] 
αὑτοῦ Lond. 
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γαΐϊ »προσεύχεσϑαι, ὡς καὶ Ἰωάννης ἐδίδασκε τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ." 
πῶς γὰρ ἐνδέχεται τοὺς αὐτοὺς λόγους -χορὶς πάσης προγενομένης 
πεύσεως ἀποτακτικῶς εἰρῆσϑαι καὶ πρὸς ἀξίωσιν μαϑητοῦ ἀπαγ- 
γέλλεσϑαι; ἀλλ᾽ ἴσως τις εἴποι ἂν πρὸς τοῦτο ὅτι ἰσοδυναμοῦσαί 
εἰσιν αἱ εὐχαὶ εἰρημέναι οἧς μία, ὁτὲ μὲν ἐν ἀποτατικῷ λόγῳ ὁτὲ δὲ 
πρὸς ἕτερον τῶν μαϑητῶν τὸν ἀξιώσαντα, κατὰ τὸ εἰχὸς τότε μὴ 
παρόντα, ὅτε ἔλεγε τὸ κατὰ τὸν Μιατϑαῖον, ἢ μὴ κεχρατηχότα τῶν 
εἰρημένων πάλαι" un ποτὲ δὲ βέλτιον ἢ διαφόρους νομίξεσϑαι τὰς 
προσευχὰς, κοινὰ τινὰ ἐχούσας μέρη. ζητήσαντες δὲ χαὶ παρὰ τῷ 


10 Μάρκῳ, μή ποτε λανϑάνῃ ἡμᾶς ἡ τοιαύτη ἰσοδυναμοῦσα ἀναγεγραμ- 
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μένη, οὐδ᾽ ἴχνος ἐγκείμενον προσευχῆς εὕρομεν. 

XIX 1. Ἐπεὶ δὲ, αἷς ἐν τοῖς ἀνωτέροις εἰρήκαμεν, πρῶτον δεῖ 
καταστῆναί πῶς καὶ διατεϑῆναι τὸν προσευχόμενον εἶϑ᾽ οὕτως 
εὔξασϑαι, ἴδωμεν πρὸ τῆς ἐγκειμένης προσευχῆς παρὰ τῷ Ματϑαίῳ 
τοὺς περὶ αὐτῆς ὑπὸ τοῦ “σωτῆρος ἡμῶν ἀπηγγελμένους (λόγους, οἵ- 
τινὲς οὕτως ἔχουσι»" »ὕταν προσεύχησϑε, οὐκ ἔσεσϑε ὥσπερ οἱ 
ὑποχριταί" οτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις 
τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσϑαι, ὕπῶς φανῶσι τοῖς ἀνϑρώ- 
σοις. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὐτῶν. σὺ δὲ ὅταν 
προσεύχῃ, εἴσελϑε εἰς τὸ ταμεῖον σου καὶ κλείσας τὴν ϑύραν σου 
πρόσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ὃν τῷ χρυπτῷ, καὶ ὃ | πατήρ σου ὃ 
βλέπων 08 ev τῷ a ἀποδώσει σοι. προσευχόμενοι. δὲ μὴ βατ- 
τολογήσητε ὥσπερ οἱ ἐϑνικοί" δοκοῦσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ 
αὐτῶν εἰσακουσϑήσονται. un ovv ὁμοιωϑῆτε αὐτοῖς" οἶδε γὰρ ὃ 
πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. οὕτως 
οὺν προσεύχεσϑε ὑμεῖς.“ 

2. πολλαχοῦ τοίνυν φαίνεται ὁ σωτὴρ ἡμῶν ἐνιστάμενος ος 
πρὸς ὀλέϑριον πάϑος τὴν φιλοδοξίαν" ὅπερ καὶ ἐνθάδε πεποίηκεν, 
ἀποτρέπων κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εὐχῆς ὑποχριτῶν ἔργον ἐπιτελεῖν" 
ὑποκριτῶν γὰρ ἔργον ἐστὶ τὸ τοῖς ἀνϑρώποις ἐναβρύνεσϑαι ἐσὲ 
εὐσεβείᾳ ϑέλειν ἢ τῷ κοινωγικῷ. δέον δὲ μεμνημένους τοῦ πῶς 


12 Vgl. oben Cap. VII. IX. — 16 Matth. 6, 5--9. — 31 Joh. 5, 44. 


1 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 2 ἐνδέχηται Lond. | 3 ἀποτακτιχῶς [von ἀποτάττω — 
anordnen] T Ausgg.., ἀποτατικῶς [von ἀποτείνω] lesen Bent. u. Del. (I 227 Anm. c) 
wohl wegen des folgenden ἐν ἀποτατιχῷ λόγῳ (Ζ. δ); ἐπιταχτικῶς Angl. (bei Del. 
1 9190) ohne Grund | 5 ἀποτατιχῷ)] ἀποταχτιχῷ Ox. Τιοπᾶ,, ἐπιταχτιχῷ Angl. 
(a. ἃ. Ὁ.) | 7 τὸ] τὰ liest Angl. (a. a. Ο.) wegen des folgenden τῶν DR ar 


ν 


λαι | τῶν « Lond. | 10 μήποτε λανϑάνῃ Del. μήποτε λανϑάνοι Ox.Lond. un DL 
[so] T|15 (Aoyovg) füge ich mit den Ausge. ein | 19 u. 24 αὐτῶν) αὑτῶν Lond. | 
31 τῷ] ϑεῷ oder τῷ ϑεῷ [so Wet. im Text, f(ortasse) τὸ am Rand] vermutet 
Angl. (bei Del. I 920) | χοινωνιχῷ [abgekürzt geschrieben] T χοινωνεῖν Ausgg 
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δύνασϑε πιστεῦσαι ὑμεῖς, δόξαν παρὰ ᾿ἀνϑρώπων λαβόντες, καὶ 
τὴ» δόξαν τὴν παρὰ τοῖ μόνου ϑεοῦ οὐ ζητεῖτε; ““ πάσης τῆς παρὰ 
ἀνϑρώποις δόξης, κἂν ἐπὶ τῷ χαλῷ γίνεσϑαι »ομίζηται, καταφρονεῖν 
καὶ ζητεῖν τὴν κυρίαν δόξαν καὶ ἀληϑῆ τὴν ἀπὸ τοῦ μόνου τὸν 
τῆς δόξης ἄξιον πρεπόντως ἑαυτῷ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν τοῦ δοξαξομένου 
δοξάζοντος. καὶ αὐτὸ οὐν τὸ νομισϑὲν ἂν καλὸν εἶναι | καὶ ἐπαινε- 
τὸν μολύνεται νομιζόμενον ae ὅτε, ουὕπως"“ δοξασϑῶμεν „ÜRO 
τῶν ἀνθρώπων“ ἢ „oras“ φανῶμεν τοῖς ἀνϑρώποις,"“ ποιοῦμεν 
αὐτό" διόπερ οὐδεμία ἐπὶ τούτῳ ἀπὸ ϑεοῦ ἀμοιβὴ ἡμῖν ἕπεται. 
ἀψευδὴς γὰρ πᾶς ὃ τοῦ Ἰησοῦ λόγος καὶ, εἰ δεῖ βιαζόμενον εἰπεῖν, 
ἀψευδέστερος γίνεται, ἐπὰν μετὰ τοῦ a αὐτοῦ ὄρχου λέγη- 
ται. φησὶ de περὶ τῶν δι ἀνθρωπίνην δόξαν εὖ τὸν πέλας δο- 
κούντων ποιεῖν ἢ „ev ταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς γωνίαις τῶν πλα- 
Teumv“ προσευχομένον, »ὕπως φανῶσι τοῖς ἀνϑρώποις ," τὸ αὐτό" 
"ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι. τὸν μισϑὸν αὐτῶν. ὥσπερ γὰρ ἀπέσχεν 
ὁ κατὰ Aovxav πλούσιος „To ἀγαϑὰ“, ἐν τῇ ξαυτοῦ ἀνϑρωπίνῃ „Con,“ 
διὰ τὸ ἀπεσχηκέναι ταῦτα οὐκέτι χωρῶν τυχεῖν αὐτῶν μετὰ τὸν 
ἐνεστηκότα βίον" οὕτως ὁ ἀπέχων ἑαυτοῦ ,,τὸν μισϑὸν, “dd τι δώσει 
τινὶ ἢ ἐν εὐχαῖς, ἅτε μὴ σπείρας „els τὸ πνεῦμα“ ἀλλὰ „eis τὴν 
σάρκα,“ ,,ιϑερίσει“ μὲν τὴν οφϑορὰν,“ οὐ ,,ϑερίσει“ δὲ τὴν ,,αἰώνιον 
ζωή»." „els τὴν σάρκα“ δὲ σπείρει ὁ „Ev ταῖς συναγωγαῖς καὶ ταῖς 
ῥύμαις, ὅπως“ δοξασϑῇ „uno τῶν ἀνϑρώπων,“ ποιῶν, ἐλεημοσύνην“ 
μετὰ σαλπισμοῦ τοῦ »ἔμπροσϑεν- ἑαυτοῦ, ἢ ὁ φιλῶν „ev ταῖς ame 
γωγαῖς καὶ ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν“ ἑστὼς »προσεύχεσϑαι, ὅπως" 
φανεὶς »τοῖς ἀνϑρώποις““ εὐσεβής τις καὶ ὅσιος εἶναι παρὰ τοῖς 
ἑωραχόσι γνομισϑῆ. 

3. ἀλλὰ καὶ πᾶς ὁ τὴν πλατεῖαν καὶ εὐρύχωρον ὁδεύων ὅδὸν, 
τὴν ἀπάγουσαν ἐπὶ ,τὴν ἀπώλειαν,“ οὐδὲν ὀρϑὸν καὶ εὐϑὲς ἔχουσαν 
ἀλλὰ πᾶσαν σχολιὰν τυγχάνουσαν καὶ γεγωνιωμένην (χκέκχλασται γὰρ 


7 Vgl. Matth. 6, 2. 5. — 18 Vgl. Matth. 6, δ. — 15 Matth. 6, δ (2). — 16 
Vgl. Luk. 16, 25. — 18 Vgl. Matth. 6,5. — 19 Vgl. Gal. 6,8. — 21 Vol, Matth. 
6, 2. — 28 Vgl. Matth. 6, 5. — 27 Vgl. Matth. 7, 18. 


10 am Rand 07 ὅρα von 1. Η. ΤΊ 11 αὐτοῦ TAusgg. αὐτῷ schreiben Bent,, 
Del. (I 228 Anm. c) u. Ang]. (bei Del. I 9208) | 13 ἢ] χαὶ oder χαὶ (t@v) ver- 
mutet Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 15 ἀπέσχεν] ἀποσχὼν liest Ang). (a. a. O.) 
nicht glücklich | 17 διὰ τὸ] διά (te) τὸ liest Bent. (bei Del. I 228 Anm. d) un- 
richtig | οὐχέτε T οὐκ ἔστι Ausgg. | 18 εἴ τι δώσει T Lond. εἴτε δώσει Ox. Del., 
εἴτ᾽ ἐν δόσει lesen Bent. Del. (I 228 Anm. f) Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 23 σαλ- 
πισμοῦ τοῦ] σαλπισμοῦ του Bent. (bei Del. I 228 Anm. g) | ἢ] καὶ Angl. (a. a. O.), 
vgl. oben Z. 13 | 27 bis S. 343 Z. 12 am Rand 07 ταῦτα von 1.H. T. 


ΠΕΡῚ EYXH2 19 2.3. 20,1. 343 


ἐπὶ πλεῖστον ἡ εὐϑεῖα), ἐν αὐτῇ ἕστηκεν οὐ καλῶς, „ev ταῖς  γω- 229 
νίαις τῶν πλατειῶν προσευχόμενος, διὰ τῆς φιληδονίας οὐχὶ ἐν 
μιᾷ ἀλλ᾽ ἐν πλείοσι γινόμενος πλατείαις" ἐν αἷς of „oc ἀνϑρωποί" 
ἀποθϑνήσχοντες διὰ τὸ τῆς ϑεότητος ἀποπεπτωκχέναι τυγχάνουσι 

ὅ δοξάζοντες καὶ μακαρίζοντες τοὺς ἐν ταῖς πλατείαις ἀσεβεῖν αὐτοῖς 
νενγομισμένους. πολλοὶ δὲ ἀεὶ οἱ φαινόμενοι ἐν τῷ προσεύχεσϑαι 
»φιλήδονοι μᾶλλον ἢ φιλόϑεοι,“ ἐν μέσοις τοῖς συμποσίοις καὶ παρὰ 
ταῖς μέϑαις ἐμπαροινοῦντες τῇ προσευχῇ, ἀληϑῶς „er ταῖς γωνίαις 
τῶν πλατειῶν ἑστῶτες" καὶ προσευχόμενοι" πᾶς γὰρ ὃ κατὰ τὴν 

10 ἡδονὴν βιοὺς, τὸ εὐρύχωρον ἀγαπήσας ἐχπέπτωχε τῆς στενῆς καὶ 
τεϑλιμμένης ὁδοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν ἐχούσης 
κάμπην καὶ οὐδὲ ὅλως γεγωνιωμένης. ι 


XX 1. Ei dE ἐστε, die διαφορὰ ἐκκλησίας καὶ συναγωγῆς (τῆς 

μὲν κυρίως ἐκκλησίας 00x ἐχούσης »δπῖλον ἣ ὀυτίδα N τι τῶν τοιού- 
1τν τῶν ἀλλὰ] ἁγίας καὶ ἀμώμου τυγχανούσης, εἰς ἣν οὔτε ὁ ,, ἐκ πόρνης“ 
εἰσέρχεται οὔτε ὃ »ϑλασίας“ ἢ ,,ἀποχεχομμένος“ ἀλλ᾽ οὐδὲ Alyor- 
τίος ἢ Ἰδουμαῖός, ἐὰν μὴ υἱῶν γεννηϑέντων αὐτοῖς διὰ τὴ» τρί- 
τὴν γενεὰν μόλις Οὐρη 0; ἐφαρμόσαι τῇ ἐκκλησίᾳ, οὐδὲ ὁ „Moa- 
Birng“ καὶ »»Αμμανίτης," τ ων μὴ “δεχάτη γενεὰ πληρωϑῇ καὶ ὁ αἰὼν 
20 τελεσϑη" τῆς δὲ συναγωγῆς ὑπὸ ἑκατοντάρχου οἰκοδομουμένης, ἐν 
τοῖς πρὸ τῆς Ἰησοῦ a χρόνοις 'τοῦτο ποιοῦντος, ὅτε οὐδέπω 
μεμαρτύρηται »πίστι»" ἔχειν, ὁπόσην (οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ΄ δῦρεν 
6 υἱὸς τοῦ ϑεοῦ), ὁ φιλῶν δὴ »προσεύχεσϑαι“ „Ev ταῖς συναγωγαῖς" 


τ να]: Matthr6, θυ Ξ 5 VelsiPsal.. 81,7.) -Ξ 7. Τίμα. 8, .4...-- 8 Vgl. 
Matth. 6, 5. — 10 Vgl. Matth. 7, 13. 14. — 14 Vgl. Ephes. 5, 27. — 15 Vgl. 
Deut. 23,2. — 16 Vgl. Deut. 23, 1. — Vgl. Deut. 3, 7.8 — 18 Vgl. Deut. 
23, 3. — 20 Vgl. Luk. 7,5. — 22 Vgl. Matth. 8, 10. Luk. 7, 9. — 23 Vgl. 
Matth. 6, 5. 


1 ἐν αὐτῇ---2 φιληδονίας) ἐν αὐτῇ ἕστηκεν, οὐκ ἄλλως ἐν ταῖς γωνίαις τῶν 
πλατειῶν προσευχόμενος. (ἢ) διὰ τῆς φιλοδοξίας Bent. (bei Del. I 228 Anm. h), 
ἐν 7 ἕστηχεν οὐ χαλῶς (6) ἐν ταῖς γωνίαις τῶν nA. πρ. διὰ τῆς φιληδονίας Angl. 
(bei Del. I 9202); besser wäre nach Bent. u. Angl. zu schreiben: ἐν αὐτῇ ἕστηκεν 
οὐχ ἄλλως (N 6) ἐν ταῖς γωνίαις τῶν TA. πρ. διὰ τῆς φιληδονίας, wenn eine 
Änderung nötig | 5 ἀσεβεῖν εὐσεβεῖν lesen Bent. Del. (1 229 Anm. a) Angl. (a. ἃ. O.) 
nicht richtig | 6 dei] εἰσιν Bent. Del. (I 229 Anm. b) Wet. (am Rand) | 16 εἰσέρχη- 
ται Lond. | 17 ἐὰν un υἱῶν γεννηθέντων αὐτοῖς Ox.Del., ἐὰν δὲ viol γεννηϑῶσιν 
αὐτοῖς liest Bent. (bei Del. I 229 Anm. d) nach ἃ. LXX; ἐὰν δὲ υἱῶν γεννηϑέντων 
αὐτοῖς TLond. | 19 ᾿Δμμανίτης Lond. ἀμανίτης TOx. Del. | 20 ἑχατοντάρχου Ox. 
(p-168) Lond.Del., χῦ [= χριστοῦ] T; der ‚Fehler ist, wie Ox. (p.168) richtig bemerkt, 
wohl so zu eiklären; dass die Vorlage ῥχου [= ἑχατοντάρχου] bot, was von dem 
Schreiber nicht verstanden und in χριστοῦ verlesen wurde | 23 δὴ Angl. (a. a. O.) 
u. Del. (IT 229 Anm. g), δὲ TAusgg. 
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οὐ μαχρᾶν ἐστι τῶν γωνιῶν ,τῶν πλατειῶν." ἀλλ᾽ οὐχ 6 ἅγιος 
τοιοῦτος" οὐ φιλεῖ γὰρ »τροσεύχεσϑαι" ἀλλὰ ἀγαπᾷ, καὶ οὐκ „Ev 
συν θυ αίθ.. ἀλλ᾽ ἐν ἐχκλησίαις, καὶ οὐχ „ev γωνίαις AO Bra“ 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ εὐϑύτητι τῆς στενῆς καὶ τεϑλιμμένης ὁδοῦ, ἀλλὰ καὶ οὐχ 
ἵνα Pa „Tolg ,ἀνϑρώποις “ ἀλλ᾽ ἵν ὀφϑῇ »ἐνώπιον xvolov τοῦ 
ϑεοῦ.. ἀῤῥην γὰρ ἐστι τὸν ,,ὑεκτὸν ἐνιαυτὸν κυρίου" νοῶν καὶ τὴν 
ἐντολὴν τῇρ ὧν τὴν λέγουσαν" »τρὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφϑήσεται πᾶν 
ἀρσενικὸν ἐνώπιον κυρίου τοῦ ϑεοῦ.“ 

2 ἐπιμελῶς δὲ ἀκουστέον τοῦ »φανῶσιν," ἐπεὶ οὐδὲν φαινό- 
μενον καλόν ἐστιν, οἱονεὶ δοκήσει ( ὃν χαὶ οὐχ ἀληϑῶς καὶ τὴν pav- 
τασίαν πλανῶν» ἀλλ᾽ οὐκ ἀχριβῶς καὶ ἀληϑῶς ἐκτυποῦν. ὥσπερ δὲ 
οἱ ἐν τοῖς ϑεάτροις δραμάτων τινῶν ὑποκριταὶ οὐχ ὅπερ λέγουσίν 
εἶσιν, οὐδ᾽ ὅπερ βλέπονται x ὃ περίκεινται πρόσωπον τοῦτο 
τυγχάνουσι»" οὕτως καὶ πάντες οἱ ἐπιμορφάζοντες τῷ δοκεῖν τὴν 
τοῦ καλοῦ φαντασίαν οὐ δίκαιοι ἀλλ᾽ ὑποχριταί εἶσι δικαιοσύνης, 
καὶ αὐτοὶ ἐν ἰδίῳ ϑεάτρῳ ὑποκχριενόμενοι, „Talc συναγωγαῖς καὶ ταῖς 
γωνίαις τῶν πλατειῶν.“ ὁ δὲ μὴ ὑποχριτὴς ἀλλὰ πᾶν τὸ ἀλλό- 
τρίον ἀποϑέμενος, ἐν τῷ παντὸς τοῦ προειρημένου ϑεάτρου καϑ' 
ὑπερβολὴν μείζονι ἑαυτὸν ἀρέσχειν εὐτρεπίζων, εἰσέρχεται εἰς τὸ 
ἑαυτοῦ „Tauslov, “ ἐπὶ τοῦ ἐναποτεϑησαυρισμένου πλούτου τὸν , τῆς 
σοφίας καὶ γνώσεως“ ϑησαυρὸν ἑαυτῷ ἀποκλείσας" καὶ μηδαμῶς 
ἔξω. νεύων μηδὲ περὶ τὰ ἔξω κεχηνὼς πᾶσάν TE „nv ϑύραν“ τῶν 
αἰσϑητηρίων ἀποκλείσας, ἵνα μὴ ἕλκηται ὑπὸ τῶν αἰσϑήσεων μηδὲ 
ἐκείνων ἡ φαντασία τῷ νῷ αὐτοῦ ἐπεισχρίνηται, προσεύχεται τῷ 
τὸ τοιοῦτον χρυπτὸν μὴ φεύγοντι μηδὲ ἐγκαταλείποντι πατρὶ ἀλλ᾽ 
ἐν αὐτῷ κατοικοῦντι, συμπαρόντος αὐτῷ καὶ τοῦ μονογενοῦς. ἐγὼ 
γὰρ, φησὶ, (καὶ ὁ πατὴρ“ »πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ 
αὐτῷ ποιησόμεϑα." δῆλον δὲ ὅτι τῷ δικαίῳ, ἐὰν δὴ οὕτως εὐχώ- 
μεϑα, οὐ μόνον ϑεῷ ἀλλὰ καὶ πατρὶ ἐντευξόμεϑα, ος υἱῶν μὴ ἀπο- 
λειπομένῳ ἀλλὰ παρόντι ἡμῶν „To κρυπτῷ“ καὶ ἐφορῶντι αὐτὸ 


2 Vgl. Matth. 6, 5. — 4 Vgl. Matth. 7, 14. --- ὅ Vgl. Matth. 6, 5. — Vgl. 
Deut. 16, 16. — 6 Vgl. Jes. 61, 2 (Luk. 4, 19). — 7 Deut. 16, 16. — 9 Vgl. Matth. 
6,5. — 19 25 30 Vgl. Matth. 6, 6. — 20 Vgl. Kol. 2, 3. I Tim. 6,18. 10. 
25 Vgl. [Ephes. 2, 22. 3, 17.] Barnab. XVI 8. — 26 Vgl. 105, 1. 18. 18.2. 1% 18. 
I Joh. 4, 9. — 27 Vgl. Joh. 14, 23. 


10 ἀληϑῶς) ἀληϑὲς Huet (am Rand) en iso] T| 11—12 am Rand σῇ von 
1.H. T|12 δραμάτων Ausgg. δραμόντων T | 18 ϑεάτρου von 1]. H. aus ϑεάτρῳ, 
w. e. sch., corrigiert T, ϑεάτρῳ Lond. | 19 ἑαυτὸν schreibe ich mit Angl. (bei Del. 
I 9203), Era Del. (ebenda) zustimmt, denn εὐτρεπίζων erfordert ein Aceusativob- 
76οὐ; ἑαυτῷ T Ausgg. 
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’ nz - > - \ ’ 
187 καὶ | πλείονα τὰ ἐν τῷ ταμείῳ ποιοῦντι, ἐὰν αὐτοῦ „nv ϑυραν“ 
2 
ἀποκλείσωμεν. 
> ’ \ ’ > \ 
XXI 1. Aria προσευχόμενοι μὴ βαττολογήσωμεν ἀλλὰ #so- 
- x Ω - Β}Ὶ 
λογήσωμεν. βαττολογοῦμεν de, ὁτὲ μὴ μωμοσχοποῦντες ἑαυτοὺς 7 
\ > > ἢ Kan \ 

’ - - ’ 
τοὺς ἀναπεμπομένους τῆς εὐχῆς λόγους λέγομεν τὰ διεφϑαρμένα 
᾿ ’ ’ \ ’ - 
ἔργα ἢ λόγους ἢ νοήματα, ταπεινὰ τυγχανοντὰ καὶ ἐπίληπτα, τῆς 
> > ’ - ς - - γ᾽ 
ἀφϑαρσοίας ἀλλότρια τοῦ κυρίου. ὃ μέντοι βαττολογῶν ἐν τῷ εὑ- 

) R = R = ce ᾿Ξ 
χεσϑαι Non καὶ ἐν τῇ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγικῇ 
’ Ä = % = 
ἔστι καταστάσει TE (καὶ) χαλεπωτέρᾳ τῶν ἐν ταῖς πλατείαις γωνιῶν 
10 ς - > on Υ ’ ὟΝ « ’ > - - Α 
οδῷ, οὐδὲ ἴχνος σῴζων κἂν ὑποχρίσεως ἀγαϑοῦ. βαττολογοῦσι γὰρ 
- 2 ’ ’ > 
κατὰ τὴν λέξιν τοῦ εὐαγγελίου μόνοι „ol ἐϑνικοὶ,“΄ οὐδὲ φαντασίαν 
’ ὟΝ ’ - SEN - 
μεγάλων ἔχοντες ἢ ἐπουρανίων αἰτημάτων, πᾶσαν εὐχὴν {περὶ τῶν 
σωματικῶν καὶ τῶν ἐχτὸς ἀναπέμποντεςς. ἐϑνικῷ οὖν βαττολο- 
- ς - ς ’ > - > er c x Ω 
γουντι ὁμοιοῦται ὁ τὰ κάτω ἀπὸ τοῦ ἐν οὐρανοῖς καὶ ὑπὲρ τὰ VWn 
- 3 - - - 
15 τῶν οὐρανῶν κατοικοῦντος κυρίου αἰτῶν. 
δὰ ἢ , ς - ὅπ \ ς - 
2. χαὶ ξοιχξέ γε ὁ πολυλογῶν βαττολογεῖν, καὶ ὁ βαττολογῶν 
= IX > [e = ’ σ) Ὁ 2) 
πολυλογεῖν. οὐδὲν γὰρ ἕν τῆς ὕλης καὶ τῶν σωμάτων, ἀλλ᾽ ἕκαστον 
- ’ 
τῶν νομιζομένων Ev ἔσχισται καὶ διαχκέκοπται καὶ διηῃρηται εἰς πλεί- 
\ Ω 2 ’ A Lic \ \ > \ x \ \ 5) x 
0va τὴν EVOOW ANOAMIEXOS' ἕν γὰρ τὸ ἀγαϑὸν πολλὰ δὲ τὰ αἰσχρα, 
c P] ’ R - ς 2 
20 χαὶ ἕν ἡ ἀλήϑεια πολλὰ δὲ τὰ ψευδῆ, καὶ ὃν ἢ ἀληϑὴς δικαιοσύνη, 
\ c ς - - 
πολλαὶ δὲ ἕξεις ταύτην ὑποχρίνονται, καὶ ἕν ἡ τοῦ ϑεοῦ σοφία, 
Ν - -ψ \ - 2 ’ 
πολλαὶ δὲ αἱ xarapyovusvar „Tod αἰῶνος τούτου“ χαὶ »τῶν ἀρχόν- 
- - ’ 72 ς - - [4 N 
τῶν τοῦ αἰῶνος τούτου,“ χαὶ εἷς μὲν ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος, πολλοὶ δὲ 
Ὁ ’ - - \ - Ion 3 ’ ε ERS 
οἱ ἀλλότριοι τοῦ ϑεοῦ. διὰ | τοῦτο οὐδεὶς ἐχφευξεται ,αἀμαρτίαγ“ 231 
2 - ν ’ 
25 „ex πολυλογίας,“ καὶ οὐδεὶς δοκῶν „Er πολυλογίας“ δἰσαχουσϑήσεσϑαι 


σι 


3 Vgl. Matth. 6, 7. — 8 Vgl. oben Cap. XX 1. — 9 Vgl. Matth. 6,5. — 
11 Vgl. Matth. 6, 7. — 14 Vgl. Jes. 66,1. — 21 Vgl. I Kor. 2,6. — 24 Vgl. 
Prov. 10, 19. — 25 Vgl. Matth. 6, 7. 


5 λέγομεν Del. λέγωμεν TOx.Lond. | 8 ἐν τῇ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν 
συναγωγιχῇ ἐστι χαταστάσει schreibe ich nach Del. (1 230 Anm. 6), ἐν τῷ χείρονι 
τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγιχῶν ἰσυναγωγιχός Ox.] ἐστι, χαταστάσει Ausge., 
ἕν τῷ χείρονι τῶν προειρημένων ἡμῖν συναγωγιχῶς ἔστι καταστάσει T| 9 τε (zul) 
χαλεπωτέρᾳ Lomm., ἢ (oder χαὶ) χαλεπωτέρᾳ Bent. Del. (1 230 Anm. ec) | τῶν ἐν 
ταῖς πλατείαις γωνιῶν δδῷ] τῶν ἐν ταῖς πλατειῶν γωνίαις ἑστώτων vermutet 
Angl. (bei Del. I 9208) nach Matth. 6, 5 zu gewaltsam | 11 μόνοι Ox. Del. (1 230 
Anm. 6) μόνον Angl. (a. a. O.) μόνην T Lond. Del. | 12 ἔχοντες Ausgg. ἐχόντων 
ΤΊ (reset) ist mit Bent. Del. (1230 Anm. f) Angl. (a. a. O.) einzufügen | 15 κυρίου] 
ϑεοῦ liest Bent. (bei Del. I 230 Anm. g) ohne Grund | 17—21 am Rand: &’ 
darunter on von I. H., wahrscheinlich — 2xsivo σημειωτέον, T 19 ἀπολωλεχός 
schreibe ich mit Lond. u. Wet. (am Rand), ἀπολωλεχότα Del. (1 230 Anm. h), ἀπο- 
λελωχότα Ox. Wet.Del. im Text; ἀπολελωχως [so] T | 21 ὑποχρίνονται) ὑπο- 
κρινόμεναι vermutet Bent. (bei Del. I 230 Anm. i), ὑποχρίνουσα Angl. (a. a. O.). 
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> ’ ’ [4 > ς R > x x PK) ς - 
εἰσαχουεσϑαι δύναται. ὅδιοπερ οὐχ ομοιώτεον EOTL τὰς εὔχας ἡμῶν 
τοῖς ἐϑνικοῖς βαττολογοῦσιν 7 τον ῳ ἢ ὁ TU ar ποτε 
πράττουσι „RATE m “ὁμοίωσιν τοῦ ὄφεως" »»οἷδε rag“ ὃ τῶν 
ἁγίων ϑεὸς, »πατὴρ" ὧν, (ὧν χρείαν" ἔχουσιν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, ἐπεὶ 
ἄξια τυγχάνει τῆς πατρικῆς γνώσεως. εἰ δέ τις ἀγνοεῖ τὸν ϑεὸν, 
καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀγνοεῖ, ἀγνοεῖ δὲ τὰ (ὧν χρείαν" ἔχει" διημαρτη- 
μένα γάρ ἔστι τὰ »ὧν χρείαν" ἔχειν νομίζει" ὁ δὲ τεϑεωρηκὼς ὧν 
ἐστιν ἔνδε εἧς κρειττόνων καὶ ϑειοτέρων, γινωσχομένων ὑπὸ ϑεοῦ 
τεύξεται ὧν τεϑεώρηκε καὶ ἐγνωσμένων τῷ πατρὶ καὶ πρὸ τῆς αἰ- 
τήσεως. τούτων δὴ εἰς τὰ πρὸ τῆς ἐν τῷ κατὰ Ματϑαῖον εὐχῆς 

γ} \ \ - > m 
εἰρημένων, ἤδη ϑεασώμεϑα καὶ τὰ δηλούμενα ἀπὸ τῆς εὐχῆς. 

ARE 1.4, Ἱμῶν ὁ 2 ἴ ) ic“ : 

. „Horse ἡμῶν 0 Ev τοῖς οὐρανοῖς.“ αξιον δπιμε- 
’ > - N ’ \ ’ > γ} 
λέστερον ἐπιτηρῆσαι τὴν λεγομένην παλαιὰν διαϑήκην, εἰ ἔστι που 
εὐρεῖν ἐν αὐτῇ εὐχήν τινος λέγοντος τὸν ϑεὸν πατέρα" | ἐπὶ γὰρ 


- > - 
τοῦ παρόντος κατὰ δύναμιν ἐξετάσαντες οὐχ εὕρομεν. οὐ τοῦτο δέ 


φαμεν, ὅτι ὁ ϑεὸς πατὴρ οὐκ εἴρηται, ἢ οἱ πεπιστευχέναι »ομιζό- 
μξνοι ϑεῷ υἱοὶ οὐκ ὠνομάσϑησαν ϑεοῦ,. ἀλλ᾽ ὅτι ἐν προσευχῇ τὴν» 
ἀπὸ τοῦ σωτῆρος κατηγγελμένην παῤῥησίαν περὶ τοῦ ὀνομάσαι τὸν 
ϑεὸν πατέρα οὐχ εὑρομέν πω. ὅτι δὲ εἴρηται πατὴρ ὁ ϑεὸς καὶ 
υἱοὶ οἱ τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ προσεληλυϑότες, πολλαχοῦ ἔστιν ἰδεῖν 
ὥσπερ καὶ ἐν Δευτερονομίῳ᾽ ,ϑεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπες, 
καὶ ἐπελάϑου ϑεοῦ τοῦ τρέφοντός σε,“ καὶ πάλιν᾽ ,οοὐκ αὐτὸς οὗτός 
σου πατὴρ ἐχτήσατό σε καὶ ἐποίησέ σε καὶ ἔχτισέ σε; “καὶ nam“ 
ουἱοὶ, οἷς οὐκ ἔστι πίστις ἐν αὐτοῖς" καὶ ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ ,ουἱοὺς 
ἐγέννησα καὶ ὕψώσα, αὐτοὶ δέ με ἠϑέτησαν“" καὶ ἐν τῷ Μαλαχίᾳ" 
ουἱὸς δοξάσει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ πατήρ 
εἶμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν ἡ δόξα μου; καὶ εἰ κύριός εἰμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν 
ὁ φόβος uov;“ 

2. καὶ εἰ λέγεται τοίνυν πατὴρ ὁ ϑεὸς, καὶ υἱοὶ οἱ τῷ λόγῳ 
τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως γεγεννημένοι, τὸ βέβαιόν γε καὶ τὸ ἀμετάπτω- 


1 Vgl. Matth. 0, 8.7. — 3 Vgl. Psal. 57,5. — Vgl. Matth. 6, 8. — 12 Matth. 
6, 9. — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XIX 1 (5) (tom. Π p. 146sq. ed. Lomm., 
Π 7,16sqgq. ed. Brooke). — 21 Deut. 32, 18. — 99 Deut. 32,6. — 24 Deut. 32, 20. 
— Jes. 1,2. — 26 Mal. 1,6. — 29 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XVII 36 
(tom. IV p. 170sq. ed. Lomm.). 


3 ὃ τῶν ἁγίων Yeöc]) ὃ τῶν ὅλων ϑεὸς vermutet Bent. (bei Del. 1231 Anm. a) 
ohne Grund | 6 ἀγνοεῖ, ἀγνοεῖ δὲ τὰ] ἀγνοεῖ δὴ τὰ vermutet Angl. (bei Del. I 920b) | 
10 δὴ] δὲ Angl. (a.a.0.) | 12 am Rand ἀρχὴ von 1. Η. Τ 18 ἀπὸ] ὑπὸ Angl. (a.a.Q.), 
vgl. oben Cap. XIX 1, S. 341 Z. 15 | 20 ἔστιν schreibe ich, ἐστιν TAusgg. | 26 
δοξάσει] δοξάζει Ang]. (a. a. O.) nach ἃ. LXX | αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 30 βέβαιόν γε 
schreibe ich mit Bent. Del. (1 231 Anm. e) Angl. (a. a. O.), βέβαιόν τε T Ausgg. 
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τον τῆς υἱότητος 00x ἔστιν ἰδεῖν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. αὐτὰ γοῦν 
ἃ παρεϑέμεϑα ὑπαιτίους ἐμφαίνει εἶναι τοὺς “λεγομένους υἱούς" ἐπεὶ 
κατὰ τὸν ἀπόστολον, ἕως, ὁ κληρονόμος γμήπιός ἐστιν, οὐδὲν δια- 
φέρει δούλου, κύριος πάντων ὧν, ἀλλ᾽ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ καὶ οἱ- 
5 κονόμους ἄχρι τῆς προϑεσμίας τοῦ πατρός“ „ro“ de πλήρωμα 
τοῦ χρόνου“ ἐν τῇ τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιδημίᾳ | ἔνεστιν, 
ὅτε τὴν υἱοϑεσίαν ἀπολαμβάνουσιν οἱ βουλόμενοι, ὡς ὁ Παῦλος δι- 
δάσχει διὰ τούτων" ,,οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας εἰς φόβον 
ἀλλὰ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοϑεσίας, ἐν © χράξομεν" “Αββὰ ö zarng“ 
10 χαὶ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην" „0001 | δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς 232 
ἐξουσίαν τέχνα ϑεοῦ γενέσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν “" τὸ Ovoua αὐ- 
τοῦ.“ καὶ διὰ τοῦτο τὸ τῆς »ἱοϑεσίας avsvua“ Ev τῇ καϑολικῇ 
τοῦ Ἰωάννου ἐπιστολῇ περὶ τῶν ἐκ ϑεοῦ γεγεννημένων μεμαϑή- 
καμὲν ὅτε „rüc ὃ YerSpmIjueDag ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, 
15 ὅτι σπέρμα αὐτοῖ ἐν αὐτῷ μένει" καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγέννηται." 
θεν δὲ μέντοι »οήσαιμεν, τί ἔστι τὸ (ὅταν προσεύχησϑε, λέγετε" 
πάτερ," ὕπερ παρὰ τῷ Δουχᾷ γέγραπται, ὀκνήσομεν μὴ γενόμενοι 
υἱοὶ γνήσιοι «προενέγκασϑαι ταύτην τὴν φωνὴν αὐτῷ, μὴ ποτε πρὸς 
20 τοῖς ἄλλοις ἡμῶν ἁμαρτήμασι καὶ ἀσεβείας ἐγκλήματι ? ἔνοχοι γενώμεϑα. 
0 ὁὲ λέγω, τοιοῦτόν ἐστι. φησὶν ὃν τῇ προτέρᾳ πρὸς Κορινϑίους 
ὃ Παῦλος" οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν" κύριος Ἰησοῦς, εἰ μὴ ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ, καὶ οὐδεὶς ἐν πνεύματι, ϑεοῦ λαλῶν λέγει" ἀνάϑεμα Ἰησοῦς," 
197 τὸ αὐτὸ “ὀνομάζων ὃ ἅγιον πνεῦμα καὶ πνεῦμα »ϑεοῦ.“ τί δὲ τὸ εἰπεῖν 
25 „Ev πνεύματι ἁγίῳ“ κύριον Ἰησοῦν, οὐ πάνυ ἐστὶ σαφὲς, προφερομέ- 
νῶν τὴν φωνὴν ὑποκριτῶν μυρίων καὶ ἑτεροδόξων πλειόνων, ἐνίοτε 
καὶ δαιμόνων, νικωμένων ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὀνόματι δυνάμεως. οὐδεὶς 
ουν τολμήσει τινὰ τούτων ἀποφήνασθαι ,,(ἐν πνεύματι ἁγίῳ“ λέγειν 


3 Gala 1a — br Wel. ἾΦΙ ΤΙ ἘΞ 8.Röm, 8,15: — 10. Ich. 1,12. -- 
12 Vgl. Röm. 8, 15. — 14 1 Joh. 3,9. — 17 Luk. 11,2. — 22 I Kor. 12,3. — 35 
u.28 Vgl. I Kor. 12, 3. — 26 Vgl. Origenes, In en hom. X 5 (tom. XV p. 218 
ed. Lomm.), — 27 Vgl. Origenes ὁ. Cels. 16, 159 Z. 12ff. — 28 Vgl. Origenes, 
Comm. in Joh. XXXIT 7 (11) (tom. II p. 412 ed. Lomm., II 169, 17 sqq. ed. Brooke). 


6 ἔνεστι») ἐνέστη vermutet Angl. (bei Del. 1 920b) nach Gal. 4, 4 | 16 ye- 
γένηται Lond. | 18 ὀχνήσομεν] ὀχνήσαιμεν liest Bent. (bei Del. I 232 en a) un- 
richtig | 23 ϑεοῦ richtig Angl. (a. a. O.), vgl. Ζ. 24; ἁγίῳ T Ausge. | Ἰησοῦς 
schreibe ich mit Bent. (bei Del. I 232 Anm. ὁ), vgl. unten 8. 348 2.6.8; Ἶη- 
σοῦν TAusge. | 25 χύριον Ἰησοῦν] κύριος Ἰησοῦς liest Bent. (bei Del. I 232 
Anm. d) ohne Grund | προφερομένων Ox. Del. Angl. (a. a. O.) προφερομένην T 
Lond. | 26 τὴν φωνὴ») (ταύτην) τὴν φωνὴν Angl. (a. ἃ. Ο.), vgl. oben Z. 19 | 28 
τολμήσει] τολμήσειέ liest Bent. (bei Del. I 232 Anm 6) unrichtig. 
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κύριον Ἰησοῦν" διόπερ οὐδ᾽ ἂν δειχϑεῖεν λέγειν κύριον ᾿Ιησοῦν, μόνων 
τῶν ἀπὸ διαϑέσεως λεγόντων ἐν τῷ δουλεύειν τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
μηδένα παρὰ τοῦτον ἐν τῷ ὁ τι ποτ᾽ οὖν πράττειν ἀναγορευόν- 
τῶν» χύριον. τό" »κύριος Ἰησοῦς." δἰ δὲ τοιοῦτοι οἱ λέγοντες" κύριος 
Inooös,‘ εν τάχα πᾶς ὃ ἁμαρτάνων, διὰ τοῦ παρανομεῖν ἀναϑεματίζων 
τὸν ϑεῖον λόγον, διὰ τῶν ἐργῶν χέχραγεν" »ἀνάϑεμα Πησοῦς.“ ὥσπερ 
οὐν ὁ τοιόσδε λέγει: κύριος Ἰησοῦς" καὶ ὁ τούτῳ ἐναντίως Ὡς 
μενος τὸ »ἀνάϑεμα ησοῦς," οὕτως σᾶς ὃ ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγεννημένος" 
καὶ μὴ ποιῶν ἁμαρτίαν“ τῷ σπέρματος μετέχειν ϑεοῦ, πάσης ἅμαρ- 
τίας ἀποτρέποντος, δι ὧν πράττει λέγει" πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς," αὐτοῦ τοῦ πνεύματος συμμαρτυροῦντος „To πνεύματι" 
aurav „ori“ εἰσὶ, τέκνα ϑεοῦ“ »καὶ κληρονόμοι' “αὐτοῦ, συγκληρονόμοι"“ 
TE τοῦ »ΖΧριστοῦ," ἐπεὶ συμπάσχοντες καὶ συνδοξάξεσϑαι ἐλπίξουσι» 
δὐλόγως. ἵνα δὲ μὴ ἐξ ἡμίσους λέγωσι τὸ »πάτερ ἡμῶν“ οἱ τοιοῦτοι, 
μετὰ τῶν ἔργων καὶ ἡ καρδία, ἡ τῶν καλῶν ἔργων πηγὴ καὶ ἀρχὴ, 
πιστεύει εἰς δικαιοσύνην, οἷς συμφώνως τὸ στόμα ὁμολογεῖ , εἰς 
σωτηρίαν." 

4. πᾶν οὖν ἔργον αὐτοῖς καὶ λόγος καὶ νόημα, ὑπὸ τοῦ μονο- 
γενοῦς λόγου μεμορφωμένα κατ᾽ αὐτὸν, μεμίμηται τὴν εἰχόνα ,τοῦ 
ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου" καὶ γέγονε, κατ᾽ εἰχόνα τοῦ ἈΡΙΔΗΜΘΣ. ἀνατέλλον- 
τος τὸν ἥλιον“, ἐπὶ «πονηροὺς καὶ | ἀγαϑοὺς καὶ" βρέχοντος 2 
δικαίους καὶ ἀδίκους," ὡς εἶναι ἐν αὐτοῖς, τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου," 
καὶ αὐτοῦ ὄντος εἰκόνος ϑεοῦ. „elrov“ 00V εἰκόνος οἱ ἅγιοι τυγχάνον- 
τες, τῆς εἰχόνος οὔσης υἱοῦ, ἀπομάττονται υἱότητα, οὐ μόνῳ „To 


4 Vgl. I Kor. 12,3. — 8 Vgl. I Joh. 3, 9. — 10 Matth. 6, 9. — 11 Vgl. 
Röm. 8, 16. 17. — 14 Vgl. Matth. 6, 9. — 15 Vgl. Röm. 10, 10 und Plato, Phädr. 
Cap. XXIV p. 2450. — 18 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 3, 16. 18. I Joh. 4, 9. — 19 Vgl. 
Gal. 4, 19 (Röm. 8, 29. II Kor. 3, 18). — Vgl. Kol. 1, 15 (II Kor. 4,4) und Origenes 
c. Cels. VII 17 Mitte. — 20 Vgl. Kol. 3, 10. — Vgl. Matth. 5, 45. — 22 Vgl. IKor. 
15, 49. — 28 Vgl. I Kor. 11, 7. — 24 Vgl. Kol. 1,13. 15. — Vel. Phil. 3, 21. 


1 χύριον Ἰησοῦν (1u.2)] χύριος Ἰησοῦς Bent. (bei Del. I 232 Anm. eu.f) | 
δειχϑεῖεν λέγειν schreibe ich mit E. Klostermann, δεχϑείη λέγων Ox.Lond., δεχϑῇ 
ἐν (TO) λέγειν liest Angl. (bei Del. I 920b) weniger gut; δεχϑεῖεν λέγειν T Del. | 
4 χύριον] κυρίως vermuten Bent. u. Del. (I 232 Anm. g) | hinter χύριον + {(χα- 
λῶς εἰπόντων) Angl. (a. a. Ὁ.) nach Joh. 13, 13; aber χύριον hängt von ἀναγο- 
osvovrwv (Z. 3) und τό" χύριος Ἰησοῦς von λεγόντων (Ζ. 2) ab, vol. εἰ δὲ τοιοῦτοι 
οἵ λέγοντες χτλ. (Ζ. 4) | 7 ὃ τοιόσδε λέγει] ὃ τοιόσδε λξ' [80] T ὃ τοιόσδε λέ- 
γων Lond. τοιόσδε ὃ λέγων {τό “Σ vermutet Angl. (a.a.0.) 10 λέγει] λέγει (70°) 
Angl. (8. ἃ. Ὁ.) 18 ze] δὲ Angl. (a.a.O.) nach Röm. 8, 17 28 εἰκὼν] εἰκόνες vermutet 
Angl. (a. a. O.) mit Hinweis auf Origenes, Comm. in Joh. I 19 (17) u. II 3 (tom. I 
p- 38 u. 93 ed. Lomm., 122, 7 sqq. 59, 27 sqq. ed. Brooke) u. c. Cels. VIII 17. 18 nicht 
überzeugend. 
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σώματι τῆς δόξης" τοῦ Χριστοῦ γινόμενοι σύμμορφοι ἀλλὰ καὶ ὄντι 
ἔν „TO σώματι.“ γίνονται δὲ σύμμορφοι τῷ ἐν υσώματι τῆς δόξης," 
μεταμορφούμενοι ,τῇ ἀνακαινίσει τοῦ νοός.“ εἰ δ᾽ οἱ τοιοῦτοι dr 
ὅλων φασὶ To‘ „AATEO ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς,“ δηλονότι, ὃ 
ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, ὥς φησιν ἐν τῇ καϑολικῇ ὁ ᾿Ιωάνγνης, „ex 
τοῦ διαβόλου ἐστὶν, ὅτι am ἀρχῆς ὃ διάβολος ἁμαρτάνει.“ χαὶ ὥσ- 
REQ „OREQUA“ τοῦ ϑεοῦ, ἐν τῷ γεγεννημένῳ,, ἐκ τοῦ soo“ μένον, αἴτιον 
τοῦ μὴ δύνασθαι, ἁμαρτάνειν“ γίνεται τῷ κατὰ τὸν μονογενῆ λόγον 
μεμορφωμένῳ᾽ οὕτως ἐν παντὶ τῷ ποιοῦντι »τὴν ἁμαρτίαν“, σπέρμα“ 
τοῦ διαβόλου ἔνεστιν, ὅσον ἐνυπάρχει τῇ ψυχῇ, μὴ ἐῶν ϑύνασϑαι 
κατορϑοῦν τὸν ἔχοντα αὐτό. ἀλλ᾽ ἐπεὶ, εἰς τοῦτο ἐφανερώϑη ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ, ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου,“ δυνατὸν τῇ εἰς τὴν ψυχὴν 
ἡμῶν ἐπιδημίᾳ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ, λυϑέντων τῶν ἔργων ,,τοῦ 
διαβόλου,“ ἐξαφανισϑῆναι τὸ ἐντεϑὲν ἡμῖν „OREQUA“ πονηρὸν, | καὶ 


Ξ ‚ Ἐ' τὰ ‚ - - 
γενεσϑαι ἡμᾶς ,τέχνα τοῦ ϑεοῦ." 


ὅ. μὴ λέξεις τοίνυν νομίσωμεν διδάσκεσϑαι λέγειν ἡμᾶς ἔν τινι 
ἀποτεταγμένῳ τοῦ εὐχεσϑαι καιρῷ" ἀλλ᾽ εἰ συνίεμεν τῶν ἡμῖν 
προεξετασϑέντων εἰς τὸ , ἀδιαλείπτως“ προσεύχεσϑαι, πᾶς ἡμῶν ὃ 
βίος, ἀδιαλείπτως“ προσευχομένων λεγέτω τό" πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς," „to πολίτευμα“ ἔχων οὐδαμῶς ἐπὶ γῆς ἀλλὰ παντὶ 
τρόπῳ „Ev οὐρανοῖς,“ ϑρόνοις τυγχάνουσι τοῦ ϑεοῦ διὰ τὸ ἱδρῦσϑαι 
τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν ἐν πᾶσι τοῖς φοροῦσι „nv εἰχόνα τοῦ 
ἐπουρανίου“ καὶ διὰ τοῦτο γενομένοις ἐπουρανίοις. 

XXI 1. Enav (δὲ) λέγηται ὃ πατὴρ τῶν ἁγίων εἶναι (ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς," οὐ περιγεγράφϑαι αὐτὸν σχήματι σωματικῷ ὑποληπτέον 
καὶ „Ev οὐρανοῖς“ κατοικεῖν, ἐπεί τοι περιεχόμενος ἐλάττων τῶν 
οὐρανῶν ὃ ϑεὸς εὐρεϑήσεται, περιεχόντων αὐτὸν τῶν οὐρανῶν" 
δέον τῇ ἀφάτῳ δυνάμει τῆς ϑεότητος αὐτοῦ πεπεῖσϑαι περιέχεσϑαι 


3 Vgl. Röm. 12, 2. — 4 Matth. 6, 9. — I Joh. 3, 8. — 7 Vgl. I Joh. 3, 9. 
Seel 00h, 9, 10.18%3%10.18, T Joh 4, 9 9 Vgl. Gal. 4, 19 (Röm. 8, 29. 
II Kor. 3, 18). — Vgl. I Joh. 3, 8.9. — 11 Vgl. I Joh. 3, 8-10. — 17 Vgl. oben 
Cap. XII. — 18 Vgl. I Thess. δ, 17. — 19 Matth. 6,9. —.20 Vgl. Phil. 3, 20. — 
21 Vgl. Jes. 66, 1 und Origenes, In Gen. hom. I 2 (tom. VIII p. 107 sq. ed. 
Lomm.). — 22 Vgl. I Kor. 15, 49. — 94 Vgl. Matth. 6, 9. — 26 Vgl. Clemens Alex., 
Strom. II 2, 6 u. VII 5, 28 p. 431 u. 845 ed. Potter. 


1 ὄντι] (τῷ) ὄντι Angl. (bei Del. 1 9218), vgl. unten Z. 2 | 2 ἐν (2) tilgt Bent. 


| (bei Del. 1233 Anm. a) | 3 ἀνακαινώσει Lond. | 4 δῆλον ὅτι Lond. | 7 &x τοῦ ϑεοῦ 


von I. H. nachgetragen (τοῦ ϑεοῦ übergeschr.) T | 11 αὐτό schreibe ich mit Bent. 
Del. (1 233 Anm. c) Angl. (a. a. O.), αὐτόν TAusgg. | 16 hinter τοίνυν -- μόνον 
Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 18 προσεύχεσϑαι] προσεύχεσϑε Lond. u. Del. (1 233 
Anm. d) ohne Grund | 21 ἱδρύσϑαι TAusge. | 24 (de) füge ich mit Angl, (a. a. O.) 
ein | τῶν ἁγίων] τῶν ὅλων Bent. (bei Del. I 233 Anm. e). 
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καὶ συνέχεσϑαι τὰ πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ. καὶ καϑολικῶς τὰς ὅσον ἐπὶ 
τῷ ῥητῷ λέξεις, τὰς νομιζομένας τοῖς ἁπλουστέροις ἐν τόπῳ φάσκειν 
εἶναι τὸν ϑεὸν, μεταληπτέον πρεπόντως ταῖς μεγάλαις καὶ πνευματι- 
καῖς ἐννοίαις περὶ ϑεοῦ, οἷαί εἰσιν ἐν τῷ κατὰ ᾿Ιωᾶννην αὗται: 
»πρὸ de τὴ ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἤλϑεν αὐτοῦ ἡ 
ὥρα, ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας 
τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς" καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα" ηεἰδὼς ὅτι πάντα ἐδῶκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ 
ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλϑε καὶ πρὸς ϑεὸν ὑπάγει," γδαὶ | μεϑ' ἕτερα" 
οἹκούσατε ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν" ὑπάγω xal ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. ei 
ἠγαπᾶτέ Με; ἐχάρητε ἂν ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα"“" καὶ πά- 
λιν μεϑ' ξτερα᾽ »ὦνῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά us, χαὶ οὐδεὶς 
ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ με' ποῦ ὑπάγεις " “ gi χὰρ ταδξα τοπικῶς ἐκδεκτέον, 
δῆλον ὅτι καὶ τὸ, ᾿ἀπεκρίϑη ὃ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ἐάν τις ἀγαπᾷ 
us, τὸν λόγον μου τηρήσει, καὶ ὁ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ 
πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα." 

2. οὐχὶ δέ γε ταῦτα τοπικῆς μεταβάσεως »νοουμένης περὶ τὸν 
πατέρα xal τὸν υἱὸν πρὸς τὸν ἀγαπῶντα τὸν “λόγον τοῦ Ἰησοῦ 
γίνεται, οὐδ᾽ ἄρα τοπιχῶς ταῦτα ἐχδεκτέον. ἀλλ᾽ ὁ „40708 τοῦ ϑεοῦ, 
ἡμῖν συγκαταβαίνων. καὶ ὡς πρὸς τὴν ἰδίαν ἀξίαν, ὅτε “παρὰ ἀνϑρώ- 
ποις ἐστὶ, ταπεινούμενος, “μεταβαίνειν λέγεται ,,.ἐκ τοῦ χόσμου τού- 
του πρὸς τὸν πατέρα," ὅπως καὶ ἡμεῖς, ἐκεῖϑι τέλειον αὐτὸν ὃε- 
ασώμεϑα, ἀπὸ τῆς παρ᾽ ἡμῖν κενότητος, ἣν »ἐκένωσεν ἑαυτὸν," “Ent 
τὸ ἴδιον ,πλήρωμα“ παλινδρομοῦντα" ἔνϑα καὶ ἡμεῖς, αὐτῷ ὁδηγῷ 
χρώμενοι, πληρωϑέντες πάσης χενότητος ἀπαλλαγησόμεϑα. ἀπιέτω 
τοίνυν ,πρὸς τὸν πέμψαντα" αὐτὸν ἀφεὶς τὸν κόσμον ὃ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος, καὶ »πρὸς τὸν πατέρα“ πορευέσϑο. καὶ τὸ ἐπὶ τέλει δὲ 
τοῦ χατὰ Ἰωάννην εὐαγγελίου" „un μου ἅπτου οὔπω γὰρ ἀναβέ- 
βηκα πρὸς τὸν πατέρα uov“ μυστικώτερον γοῆσαι ζητήσωμεν" τῆς 
ἀναβάσεως »πρὸς τὸν πατέρα" τοῦ υἱοῦ ϑεοπρεπέστερον μετὰ ἁγίας 
τρανότητος ἡμῖν νοουμένης, ἥντινα ἀνάβασιν νοῦς μᾶλλον ἀναβαίνει 
σώματος. 


5 Joh. 13, 1. — 8 Joh. 13, 3. --- 10 Joh. 14, 28. — 12 Joh. 16, 5. — 14 
Joh. 14, 23. — 17 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 2, 5 p. 831 ed. Potter. Origenes, 
Comm. in Joh. XX 16 (18) (tom. II p. 237 sq. ed. Lomm., II 61 sq. ed. Brooke) u. 
εἰ Οὐδ IV 5, 127 2 ZEIV 2 5. 15. 2. en ra a 
Vgl. Joh. 13, 1. — 28 Vgl. Phil. 2, 7. — 24 Vgl. Kol. 1, 19. 2, 9 (Ephes. 1, 23). 
— 25 Vgl. Kol. 2, 10. — 26 Vgl. Joh. 16,5. — 27 Vgl. Joh. 13, 1. — 28 
Joh.»20;"17: 


14 δήλονοτι [so] T δηλονότι Lond. | 17 γε von 1. H, w. 6. sch., über- 
geschr. T. 
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3. ταῦτα ἡγοῦμαι | συνεξητακέναι τῷ (πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς" ὑπὲρ τοῦ ταπεινὴν περὶ ϑεοῦ ὑπόληψιν τῶν νομιζόν- 
τῶν αὐτὸν εἶναι τοπικῶς „Ev οὐρανοῖς“ περιελεῖν καὶ μὴ ἐᾶν 
τινὰ ἐν σωματικῷ τόπῳ εἶναι τὸν ϑεὸν (ἐπεὶ τούτῳ ἀκόλουϑόν 
ἐστι καὶ σῶμα αὐτὸν εἶναι) λέγειν, ᾧ ὃ ἕπεται δόγματα ἀσεβέστατα, 
τὸ διαιρετὸν καὶ ὑλικὸν καὶ φϑαρτὸν αὐτὸν εἶναι ὑπολαμβάνειν" 
πᾶν γὰρ σῶμα διαιρετὸν ἐστι καὶ ὑλικὸν καὶ φϑαρτόν᾽" ἢ λεγέτω- 
σαν ἡμῖν μὴ κεροπαϑοῦντες ἀλλὰ τρανῶς καταλαμβάνειν φάσκοντες, 
πῶς οἷόν τε ἐστὶν ἑτέρας (εἶναι) φύσεως παρὰ τὴν» ὑλικήν. ἐπεὶ δὲ 
καὶ πρὸ τῆς σωματικῆς “Χριστοῦ ἐπιδημίας γραμμάτων πολλὰ τὸ ἐν 
σωματικῷ τόπῳ εἶναι τὸν ϑεὸν λέγειν δοκεῖ, οὐκ ἄτοπόν μοι φαίνε- 
ται ὀλίγα κἀκείνων παραϑέσϑαι ὑπὲρ τοῦ πάντα περισπασμὸν ἀφε- 
λεῖν ἀπὸ τῶν διὰ τὸν ἰδιωτισμὸν τὸ ὅσον ἐπ᾿ αὐτοῖς μικρῷ καὶ 
βραχεῖ τόπῳ ἐμπερελαμβανόντων τὸν ἐπὶ πάντων ϑεόν. καὶ πρῶ- 
τόν γε ἐν τῇ. Γενέσει „Adau“ χαὶ Eva, φησὶν, »ἡκουσαν τῆς φωνῆς 
χυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος τὸ δειλινὸν ἐν τῷ παραδείσῳφ᾽ καὶ 


ἐκρύβησαν ὃ τε Adau καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου κυρίου τοῦ 230 


ϑεοῦ ἐν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου." ἐροῦμεν πρὸς τοὺς εἰς 
τοὺς ϑησαυροὺς τῆς λέξεως ἐλϑεῖν μὴ βουλομένους ἀλλὰ μηδὲ τὴν 
ἀρχὴν χρούοντας »τὴν ϑύραν" αὐτῆς, ei δύνανται πούθοτησαι κύριον 
τὸν ϑεὸν, τὸν πληροῖντα ,τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν,“ τὸν, ὡς αὐτοὶ 
ὑπολαμβάνουσι, σωματικώτερον "οὐρανῷ" ϑρόνῳ χρώμενον καὶ »τῇ 
γῇ ᾿ ὑποποδίῳ »τῶν ποδῶν αὐτοῦ,“ ὑπὸ οὕτω βραχέος συγκρίσει τοῦ 
παντὸς οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς περιέχεσϑαι τόπου, ὥστε ὃν ὑπολαμ- 
βάνουσι σωματικὸν παράδεισον μὴ ἐχπληροῦσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ 
τοσούτῳ αὐτοῦ εἶναι τῷ μεγέϑει μείζονα, οἰς καὶ περιπατοῦντα χω- 
gEIv αὐτὸν, ἀχουομένης »φωνῆς“ ἀπὸ τῆς βάσεως τῶν ποδῶν αὐ- 


1 Matth. 6, 9. — 5 Vgl. Origenes, In Gen. hom. I 13 (tom. VIII p. 121 ed. 
Lomm.) und c. Cels. III 75, I 267 2. 3#. VI 70. 71, 8.139 Z.31#. VII 49, S. 265 
2.4. — 7 Vgl. Arıstot,, Org. I 1 (vol. I p- 2688, 7 ed. Acad. Reg. Boruss.). — 
15 Gen. 3, 8. — 20 Vgl. dk, 13, 25. — 21 Vgl. Jerem. 23,24. — 22 Vgl. [Matth. 
5, 34. 85 (des. 66, 1)]. — 25 Vgl. Origenes, De prince. IV 16 (tom. XXI p. 510 ed. 
Lomm. — Philokalia Cap. 1 17 p. 24, 1sqq. ed. Rob.) und ὁ. Cels. IV 39, ES 
2. ft. — 26 Vgl. Gen. 3, 8. 


1 hinter ἡγοῦμαι + ἀναγχαίως Angl. (bei Del. I 921a) nicht ohne Wahr- 
scheinlichkeit; vgl. oben Cap. XIII 4, S. 328 Z. 3, unten Cap. XXIV a. E. XXXIa.E. 
u. andere Stellen | 4 hinter zıwa + οἴεσϑαι Del. ([ 234 Anm. b) | hinter τόπῳ 
a φάσχειν Angl. (a. ἃ. Ο.), vgl. oben 8. 350 Ζ. 2; aber ἕν σωματικῷ τόπῳ εἶναι 
τὸν ϑεὸν hängt von λέγειν (Z. 5) ab |6u.7 διαίρετον TAusge. | I (εἶναι) füge ich 
mit Angl. (a a. Ὁ.) ein, während Bent. u. Del. (I 234 Anm. c) das vorhergehende 
ἐστὲν in εἶναι corrigieren wollen | 21 τὸν (vor πληροῦντα) < Wet.Del. | 23 βρα- 
χέος schreibe ich mit Bent. Del. (1235 Anm. a) Angl. (a. a. O.), βραχεία TAusgg. 
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τοῦ. ἔτι δὲ κατ᾽ Exelvovs ἀτοπώτερον τὸ αἰδουμένους τὸν ϑεὸν 
διὰ τὴν παράβασιν τὸν Adau καὶ τὴν Εὔαν κρύπτεσϑαι͵, ἀπὸ προσώ- 
που τοῦ ϑεοῦ ἐν μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου.“ οὐδὲ γὰρ 
λέγεται ὅτε οὕτως ἠϑέλησαν χρύπτεσϑαι, ἀλλ᾽ ὄντως ,,ἐκρύβη- 
σαν. πῶς δὲ κατ᾽ αὐτοὺς πυνϑάνεται τοῦ Αδὰμ ὃ ϑεὸς λέγων" 
ποῦ εἶ; 

4, περὶ τούτων δὲ ἐπὶ πλεῖον διειλήφαμεν, ἐξετάζοντες τὰ εἰς 
τὴν Γένεσιν᾽ πλὴν καὶ νῦν ἵνα μὴ τέλεον παρασιωπήσωμεν τὸ τηλι- 
κοῦτον πρόβλημα, αὐτάρχως ἀναμνησϑησόμεϑα τοῦ ,,ἐνοικήσω ἐν 
αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήσω ἐν αὐτοῖς,“ λεγομένου ἐν Δευτερονομίῳ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ. ὁποῖος γὰρ αὐτοῦ ὃ περίπατος Ev τοῖς ἁγίοις, τοιοῦτός 
τις καὶ ὁ ἐν τῷ παραδείσῳ, κρυπτομένου | ϑεὸν καὶ φεύγοντος τὴν 
ἐπισχοπὴν αὐτοῦ καὶ ἀφισταμένου τῆς παῤῥησίας παντὸς τοῦ ἁμαρ- 
τἄάνοντος. οὕτω γὰρ καὶ „Kaiv ἐξῆλϑεν ἀπὸ προσώπου τοῦ ϑεοῦ 
καὶ ῴκησεν ἐν γῇ Naid κατέναντι Ἐδέμ.“ ὡς οὖν ἐν τοῖς ἁγίοις ἐνοικεῖ, 
οὕτως καὶ ἐν οὐρανῷ, ἤτοι παντὶ ἁγίῳ χαὶ φοροῦντι »τὴν εἰκόνα 
τοῦ REN ἢ τῷ Χριστῷ, ἐν © εἰσι πάντες οἱ σῳζόμενοι 
»φωστῆρες“ καὶ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ, ἢ καὶ διὰ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἁγίους 
κατοικεῖ (ἐκεῖ ara) To εἰρημένον" »πρὸς σὲ ἤρα τοὺς ὀφϑαλμούς 
μου, τὸν κατοικοῦντα ἐν τῷ οὐρανῷ. καὶ τὸ ἐν τῷ Ἐχκλησιαστῇ 
de‘ „un σπεύσῃς ἐξενεγκεῖν λόγον πρὸ προσώπου τοῦ ϑεοῦ" {τι ὁ 
ϑεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, καὶ σὺ ἐπὶ γῆς κάτω“ διάστημα βούλεται 
δηλῶσαι ἀπὸ τῶν ὄντων ἐν τῷ σώματι ,τῆς ταπεινώσεως“ ἕως τοῦ 
παρὰ τοῖς ὑψουμένοις ὑπὸ τῆς ὠφελείας καὶ τοῦ λόγου ἀγγέλοις καὶ 

6 Gen. 8, 9. --- 9 Vgl. I Kor. 6, 16 (Lev. 26, 12. Deut. 23, 14. Ezech. 37, 27). 
— [13 Vgl. Hebr. 10, 35. —| 14 Gen. 4, 16. — 16 Vgl. Clemens Alex., Eclog. 
proph. 52 p. 1001 ed. Potter. Origenes, In Gen. hom. I 13 (tom. VIII p. 122 ed. 
Lomm.). — 16 Vgl. IKor. 15,49. — 18 Vgl. Phil. 2, 15. Apok. Joh. 1, 20 (Gen. 
1, 14. 16. Weish. Sal. 13, 2). — 19 Psal. 122, 1. — 21 Pred. Sal.5, 1. — 23 


Phil. 3, 21. — 24 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. I 34 (31) u. 40 (35) (tom. I p. 68 
u. 79sq. ed. Lomm., I 40, 26 sqg. 48, 20 sqq. ed. Brooke). 


10 Δευτερονομίῳ] wohl kein Textfehler sondern ungenaue Angabe des Ori- 
genes; vgl. dessen Comm. in Matth. X 15 (tom. III p. 41sq. ed. Lomm.) | 12 ὃ < 
Del. | 9809] (ano προσώπου τοῦ) ϑεοῦ liest Angl. (bei Del. I 921b) nach 
Gen. 3, 8 u. mit Hinweis auf Origenes, In Jerem. hom. XVI 4 (tom. XV p. 294 sq. 
ed. Lomm.) zu gewaltsam | 13 παῤῥησίας) παρουσίας lesen Bent. u. Del. ( 290 
Anm. c) ohne Grund | 18 διὰ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἁγίους κατοικεῖ] διὰ τὸ ἐν οὐρανῷ 
ἁγίους κατοικεῖν vermutet Bent. (bei Del. I 235 Anm. d) | 19 (ἐχεῖ χατὰλ füge 
ich mit Ang]. (a. a. O.) ein, da das Citat Psal. 122, 1 offenbar zu dem vorher- 
gehenden u. nicht mit dem Citat Pred. Sal. 5, 1 zum folgenden Satze gehört; 
hinter τὸ + δ᾽ Bent. (bei Del. I 235 Anm. d) der Satzverbindung wegen | 23 τοῦ] 
των (seil. ἔν οὐρανῷ ἁγίων) vermutet Angl. (a. a. 0.) | 24 χαὶ (vor τοῦ) tilgt Angl. 
(a. a. O.), vielleicht ist τῆς statt χαὶ zu schreiben. 
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δυνάμεσιν ἁγίαις ἢ αὐτῷ τῷ Χριστῷ. οὐ γὰρ ἄτοπον αὐτὸν μὲν εἶναι 
χυρίως ϑρόνον τοῦ πατρὸς, ἀλληγορικώτερον οὐρανὸν χαλούμενον, 
τὴν δὲ ἐκκλησίαν αὐτοῦ γῆν ὀνομαζομένην ,,ὑποπόδιον“ τυγχάνειν 
»τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 

5. πρύατυθαίκαμεν δὴ ὀλίγα καὶ τῆς παλαιᾶς διαϑήκης ῥητὰ, 
νομιζόμενα Ev τόπῳ παριστάνειν τὸν ϑεὸν, ὑπὲρ τοῦ πᾶντοϑεν κατὰ 
τὴν διδομένην | ἡμῖν δύναμιν πεῖσαι τὸν ἐντυγχάνοντα ὑψηλότερον καὶ 
πνευματικώτερον ἀκούειν τῆς ϑ'είας γραφῆς, ὅταν δοκῇ ἐν τόπῳ 
διδάσκειν εἶναι τὸν ϑεόν. ἔπρεπε de ταῦτα συνεξετασϑῆναι τῷ 
»πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς," οἱονεὶ ἀφιστάντι τὴν οὐσίαν 
τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ πάντων τῶν γεννητῶν" οἷς ‚rag οὐ χοινωνεῖ, αὐτοῖς 
δόξα τις ϑεοῦ καὶ δύναμις αὐτοῦ, καὶ, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ἀποῤῥοὴ τῆς 
ϑεότητος ἐγγίνεται αὐτοῖς. 


ἘΕΧΤΨΡΊ. »Αγιασϑήτω τὸ ὀνομά σου.“ ὅτε μὲν παρίστησι τὸ 
μὴ γεγονέναι NO, περὶ οὐ βύχεται, ὁτὲ δὲ τούτου τυχὼν τὸ μὴ παρα- 
μένειν» αὐτὸ καὶ τηρεῖσϑαι ἀξιοῖ, φανερὸν ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει ἐνταῦϑα, 
ος μηδέπω ἁγιασϑέντος τοῦ ὀνόματος τοῦ πατρὸς, κεβλεύεσϑαι 
λέγειν ἡμᾶς κατά γε τὸν ατϑαῖον καὶ τὸν Πουχᾶν τό" »ἁγιασϑήτω 
τὸ ὄνομά a καὶ πῶς, δἴποι τις ἂν, ἄνϑρωπος ἀξιοῖ ἀγιάξεσϑαι 
"τὸ ovoua“ τοῦ ϑεοῦ ὡς μὴ ἡγιασμένον; τί „To ὄνομα“ τοῦ 
πατρὸς καὶ τί τὸ ἁγιάξεσϑαι αὐτὸ, κατανοήσωμεν. 

2. „ovoua“ τοίνυν ἐστὶ κεφαλαιώδης προσηγορία τῆς ἰδίας ποιό- 
τητος τοῦ ὀνομαζομένου παραστατική" οἷόν ἐστι τὶς ἰδία ποιότης 
Παύλου τοῦ ἀποστόλου, ἡ μέν τις τῆς ψυχῆς, καϑ' ἣν» τοιάδε ἐστὶν, ἡ δέ 
τις τοῦ νοῦ, καϑ' ἣν τοιῶνδέ ἐστι ϑεωρητικὸς, ἡ δέ τις τοῦ σώματος 


2 Vgl. Hebr. 1, 8 (Psal. 44, Ὁ). -- 3 Vgl. Matth. 5, 34. 35 (Jes:66,1). — 10 Matth. 
6, 9. — 14 Matth. 6,9. Luk. 11,2. — 15 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII ag 
p. 853. 857 ed. Potter. — 18 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. 


1 7] καὶ Ang]. (bei Del. 1921) | 5 δὴ) δὲ liest Angl. (a. a. O.) Aunziehlig | 10 
ἀφιστάντι schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), ἀφιστὰς TAusge. | 11 οἷς γὰρ οὐ χοι- 


. γωνεῖ] 501]. ἢ οὐσία τοῦ ϑεοῦ, daher die Verbesserung von Angl. (a. a. O.) (οἷς οὐ 


κοινωνεῖ") οἷς γὰρ [οὐ] κοινωνεῖ (oder ἑνοικῶν κοινωνεῖ) unnötig | 18 αὐτοῖς] 
von SR (a. a. O.) getilgt; ob αὐτοῦ | 14 ὅτε μὲν) εἴτε μὲν Bent. u. Del. 4 290 
Anm. a), (ὃ εὐχόμενος) ὅτε μὲν Angl. (a. a. 0.) | 15 örs δὲ schreibe ich, δτε δὲ 
AN Ausgg. eite δὲ Bent. u. Del. (I 236 Anm. a) | τυχὼν Bent. Del. Angl. ( a. Ὁ.) 
τυχὸν T Ausge. | παραμένειν αὐτὸ] “παραμένον αὐτὸ Ausgg. παραμένον αὐτῷ 
Angl. (ἃ. ἃ. Ο.)] 16 φανερὸν] φανερὸν (δὲν Angl. (ἃ. a. 0.) | 18 xara γε) κατά 
τε vermutet Angl. (bei Del. I 922a) | 20 hinter ἡγιασμένον ist vielleicht ein 
verbindender Ausdruck wie (xal πρῶτον» ausgefallen; weniger wahrscheinlich will 
Angl. (a. a. O0.) οὖν πατρὸς statt τοῦ πατρὸς schreiben, vgl. oben Z. 17 | 25 ϑε- 
ὠρητικὸς (scil. νοῦς) schreibe ich mit Bent. Del. ([ 236 Anm, Ὁ) Angl. (a. a. O.), 
ϑεωρητιχή TAusgg. 


Origenes II. 23 


236 


2 


10 


15 


20 


354 &PITENOYE 


>» -ν ) ἃ ’ >) ’ x , ’ - ’ yr 
αὐτοῦ, καϑ ‚nv τοιονδε ἐστί. τὸ τοίνυν τοῦυτῶν τῶν ποιοτήτων ἴδιον 
καὶ ἀσυντρόχαστον πρὸς ἕτερον (ἄλλος γάρ TI ἀπαράλλακτος Παύλου 
2 > 
ἐν τοῖς οὐσιν οὐχ ἔστι) δηλοῦται διὰ τῆς, Παῦλος" ὀνομασίας. ἀλλ 
ς - 
ἐπὶ | ἀνθρώπων, οἱονεὶ ἀλλασσομένων τῶν ἰδίων ποιοτήτων, ὑγιῶς 
\ \ > ’ x \ 25 ταν ’ \ 
χατὰ τὴν γραφὴν ἀλλασσεται καὶ τὰ ὀνόματα μεταβαλούσης γὰρ 
- -- > N [4 ’ > \ - - 
τῆς τοῦ „Aßoau“ ποιότητος, ἐκλήϑη ,,Αβραὰμ,“ καὶ τῆς τοῦ Σίμωνος, 
OR, ’ ἐ > ’ \ - - ’, \ > - Sea 
0 Πέτρος“ ὠνομασϑή, καὶ τῆς τοῦ διώκοντος τὸν Ἰησοῦν „DaovA, 
’ ς - « DIES x - Ω 2 ’ b) ” 
προσηγορευϑὴ ὁ,,Παῦλος.“ ἐπὶ δὲ ϑεοῦ, οστις αὑτος ἐστιν ἄτρεπτος 
> DEN ’ > > > “- 
καὶ ἀναλλοίωτος ἀεὶ τυγχανων, ἕν ἐστιν ἀεὶ τὸ οἱονεὶ καὶ ἐπ αὐτοῦ 
>) =) ’ > , „ Ω ” ’ 
ὄνομα, τὸ „gay ὦν“ ἐν τῇ βξοδῳ εἰρημένον ἢ τι οὕτῶς ἂν λεχϑησο- 
μενον. ἐπεὶ οὖν περὶ ϑεοῦ πάντες μὲν ὑπολαμβάνομέν τι, ἐννοοῦντες 
[4 
ἅτινα δή ποτε περὶ αὐτοῦ, οὐ πάντες δὲ ὃ ἐστι (σπάνιοι γὰρ καὶ, εἰ 
\ - ς ’ 
χρὴ λέγειν, τῶν σπανίων σπανιώτεροι οἱ τὴν ἐν πᾶσιν ἁγιότητα 


’ > - IA ‚ En 
καταλαμβάνοντες αὐτοῦ), εὐλόγως διδασχόμεϑα τὴν ἐν ἡμῖν ἔννοιαν 


περὶ ϑεοῦ ἁγίαν γενέσϑαι, ἵν ἴδωμεν αὐτοῦ τὴν ἁγιότητα κτίζοντος 
χαὶ προνοοῦντος χαὶ χρίνοντος χαὶ ἔκλεγομένου καὶ ἐγκαταλείποντος 
ἀποδεχομένου τε καὶ ἀποστρεφομένου καὶ γέρως ἀξιοῦντος καὶ κολάζον- 
τος ἕχαστον χατὰ τὴν ἀξίαν. 

3. ἐν τούτοις γὰρ καὶ τοῖς παραπλησίοις, ἵν οὕτως εἴπω, χαραχτη- 
ρίζεται ἰδία ποιότης τοῦ ϑεοῦ, ἥντινα νομίζω „ovoua ϑεοῦ“ λέγεσϑαι 
κατὰ τὰς γραφὰς, ἐν μὲν τῇ Ἐξόδῳ᾽ „od λήψῃ τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ“ ἐν δὲ τῷ Δευτερονομίῳ᾽ ,,προσδοχκάσϑω | ὡσεὶ 
ὑετὸς τὸ ἀπόφϑεγμά μου, χαταβήτω ὡσεὶ δρόσος τὰ ῥήματά μου, 
οὐσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἀγρώστιν καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον" ὅτι ὄνομα 
κυρίου ἐκάλεσα,“ ἐν δὲ ψαλμοῖς" ομνησϑήσονται τοῦ ὀνόματός σου 
ἐν πάσῃ γενεᾷ καὶ γεν ε(." 0 τε γὰρ οἷς μὴ δεῖ ἐφαρμόζον τὴν ἔννοιαν 
τοῦ ϑεοῦ λαμβάνει „TO ὄνομα κυρίου τοῦ ϑεοῦ“ „ent ματαίῳ,“ 0 τε 
δυνάμενος ἀποφϑέγξασϑαι ὑετὸν, τοῖς ἀκούουσι συνεργοῦντα τῇ 


3 Vgl. Act. 13, 9. -- 6 Vgl. Gen. 17, 5. — 7 Vgl. Mark. 3, 16. Joh. 1, 42 
(Matth. 10, 2. 16, 18. Luk. 6, 14). — Vgl. Act. 9, 4. 5. 13, 9. — 8 Vgl. Origenes 
c. Cels. I 21, 172 Z. 101. III 75, 1 267 Z. 3. — 10 Vgl. Exod. 3, 14. — 15 Vgl. 
Hebr. 12, 10. — 17 Vgl. Matth. 25, 46. — 21 Exod. 20, 7. — 22 Deut. 32, 2. 3. — 
25 Psal. 44, 18. — 27 Vgl. Exod. 20, 7. — 28 Vgl. Deut. 32, 2. 


4—7 am Rand folgende Inhaltsangabe (3 Zeilen) von 1. Η. σῇ δια τί υπαλ- 
λα(σλ)σεται τισὶ τὰ ov(o)luere χατὰ τήν .ı..|oı« las Huet, Gaskoin kann 
nur den zweiten Buchst., nämlich :, erkennen; γραφήν scheint nicht dazustehn] 
T | 9 ἀναλοίωτος T | ἕν ἐστιν] ἔνεστιν Lond. | 10 (Ὁ) ὧν schreibe ich mit 
Angl. (bei Del. I 9228) nach Exod. 3, 14 | 13 πᾶσι TLond. | ἁγιότητα] ἰδιότητα 
lesen Bent. u. Del. (I 236 Anm. d) ohne Grund | 15 ἁγίαν γενέσϑαι, ἵν᾿ ἴδωμεν 
αὐτοῦ τὴν ἁγιότητα] ὑγιῆ γενέσϑαι, ἂν ἴδωμεν αὐτοῦ τὴν ἰδιότητα lesen Bent. u. 
Del. (I 236 Anm. e) zu gewaltsam und unnötig | ἁγιότητα] ἁγνότητα Del. im 
Text | 26 ἐφαρμόζων Del. ἀφαρμόζων T Ox.Lond. 
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’ - - > - [οὐ ; ’ ’; 
, καρποφορίᾳ τῶν ψυχῶν αὐτῶν, καὶ ῥηματα δροσῳ ἐοικότα παρακχλη- 


10 


1 


ΦΕΥ͂ 
20 


τικὰ προσαγόμενος τῇ TE ῥύμῃ τῆς οἰκοδομῆς τῶν λόγων ὄμβρον 
ὠφελιμώτατον ἐπάγων τοῖς ἀκροαταῖς ἢ νιφετὸν ἀνυσιμώτατον, διὰ 
τοῦτο ταῦτα δύναται. ταῦτα ἐπινοήσας ἑαυτὸν δεόμενον ϑεοῦ τοῦ 
τελειοῦντος καλεῖ παρ᾽ ἑαυτὸν τὸν τῶν προειρημένων κυρίως xoonyov' 
πᾶς TE τρανῶν καὶ τὰ περὶ τοῦ ϑεοῦ ὑπομιμνήσχκεται μᾶλλον ἢ 
μανϑάνει, κἂν ἀπό τινος ἀκούειν δοκῇ ἢ εὑρίσχειν νομίζῃ τὰ τῆς 
ϑεοσεβείας μυστήρια. 

4. ὥσπερ δὲ τὰ ἐνθάδε δεῖ νοεῖν τὸν εὐχόμενον, αἰτεῖν αὐτὸν 
ἁγιασϑῆναι,,τὸ ὄνομα" τοῦ ϑεοῦ" οὕτως ἐν ψαλμοῖς τὸ οὑψώσωμεν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ“ λέγεται, προστάσσοντος τοῦ προφήτου 
μετὰ πάσης συμφωνίας ἐν τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ ἐν τῇ αὐτῇ γνώμῃ φϑάσαι 
ἐπὶ τὴν ἀληϑῆ καὶ ὑψηλὴν γνῶσιν τῆς ἰδιότητος τοῦ ϑεοῦ. τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ὑψοῦν „To ὄνομα“ τοῦ ϑεοῦ,, ἐπὶ τὸ αὐτὸ,“ (ὅτε) μετα- 
λαβών τις ἀποῤῥοῆς ϑεότητος τῷ ὑπειλῆφϑαι ἀπὸ τοῦ ϑεού χαὶ 
κεχρατηχέναι τῶν ἐχϑρῶν, ἐφησϑῆναι πτώσει αὐτοῦ μὴ δυναμένων, 
ὑψοῖ αὑτὴν τὴν δύναμιν, ἧς μετείληχε, ϑεοῦ" ὅπερ δηλοῦται ἐν εἰχοστῷ 
ἐνάτῳ ψαλμῷ διὰ τοῦ (ὑψώσω σε, κύριε, ὅτι ὑπέλαβές μὲ καὶ (00x) 
εὔφρανας τοὺς ἐχϑρούς μου ἐπ᾽ ἐμοί.“ ὕψοϊ | δέ τις τὸν ϑεὸν, ἐγχαι- 
νίσας αὐτῷ οἶκον ἐν ἑαυτῷ, ἐπεὶ καὶ ἡ (ἐπωγραφὴ τοῦ ψαλμοῦ 
οὕτως ἔχει" (ψαλμὸς φδῆς τοῦ ἐγχαινισμοῦ τοῦ οἴχου τοῦ Δαυίδ." 

ὅ. ἔτε περὶ τοῦ ,ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά σου“ καὶ τῶν ἑξῆς 
προσταχτικῷ χαραχτῆρι εἰρημένων λεκτέον ὅτι συνεχῶς προσταχτι- 


10. Wel=Matth, 6, Ὁ. Luk. 3%, 2. — Peal, 33, 4. --- 18. Paal, 29,2. — 21 
Psal. 29, 1. — 22 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. 


1 αὐτῶν E. Klostermann, ἑαυτῶν T Ausge. | 2 ῥύμῃ] δώμῃ liest Bent. (bei 
Del. I 237 Anm. a) ohne Grund | 3 διὰ τοῦτο] διὰ τούτου (scil. ὀνόματος) vermutet 
Angl. (bei Del. 1922) 4 ταῦτα (2)] διὰ τοῦτο vermutet Angl. (a. a. 0.)|9 τὰ &- 
Yade] τὰ τοῦ ϑεοῦ Angl. (a. a. O.), aber τὰ ἐνθάδε — ‚quae hic dieta sunt: (Cl. 
Fleury) ergiebt guten Sinn | αἰτεῖν] αἰτοῦντα Ox. u. Angl. (a. a. OÖ.) unrichtig | 11 
αὐτοῦ] avr [so] T (vgl. oben 8. 337 Z. 16), vermutlich verschrieben für αὐξ — αὐ. 
τοῦ | προφήτου schreibe ich, vgl. Act. 2, 29. 30, πατρὸς T Ausgg., 7009 konnte leicht 
in πρὸς verlesen werden; Aavid liest Ang]. (a. a.0.) dem Sinn nach richtig | 14 ὑψοῖν 
schreibe ich mit Angl. (a. a. O.) u. Del. (der I 237 Anm. ἃ auch τοῦ ὑψοῦντος vor- 
schlägt), ὑψοῦντος T Ausgg. | (Orte) füge ich mit Bent. u. Del. (1 237 Anm.e) ein, wäh- 
rend Ang]. (a. a. Ὁ.) weniger gut {δὲν hinter μεταλαβών einschalten und ὑψοῖ (Z. 17) 
in ὑψώσει verwandeln will | 16 αὐτοῦ] air [50] T, vgl. oben Z. 11 | 17 εἰχοστῷ 
ἐνάτῳ] #9 T | 18 (ovx) füge ich mit den Ausge. aus d. LXX ein | 19 ev- 
φρανας)] e auf Rasur eines Buchst. u. später als v geschrieben; οὐχ kann nicht 
unter der Rasur gestanden haben, wohl aber 7 | 20 (ἐπι)γραφὴ schreibe ich mit 
Bent. Del. (1 237 Anm. g) Angl. (a. a. O.), γραφὴ T Ausgg. | 22 hinter ἔτι + δὲ Angl. 
(a. a. Ὁ.) vermutungsweise. 
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κοῖς ἀντὶ εὐχτικῶν ἐχρήσαντο καὶ οἱ ἑρμηνεύσαντες, ὡς ἐν τοῖς ψαλ- 
uols’ „araia γενηϑήτω τὰ χείλη τὰ δόλια, τὰ λαλοῦντα κατὰ τοῦ 
δικαίου ἀνομίαν," ἀντὶ τοῦ Tamag καὶ »ἐξερευνησάτω ae 
πᾶντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ“ „u ὑπαρξάτω αὐτῷ ἀντιλήπτωρ" 

5 τῷ ἑκατοστῷ ὀγδόῳ περὶ Ιούδα᾽ ὅλος γὰρ ὃ ψαλμὸς αἴτησίς ἐστι 
περὶ Ἰούδα, ἵνα τάδε τινὰ αὐτῷ συμβῇ. μὴ συνιδὼν δὲ ὁ Τατιανὸς 
τὸ ,,χενηϑήτω“ οὐ πάντοτε σημαίνειν τὸ εὐχτικὸν ἀλλ᾽ 809 ὅπου καὶ 
| προστακτιχὸν, ἀσεβέστατα ὑπείληφε περὶ τοῦ εἰπόντος »γενηϑήτω 238 
φῶς ϑεοῦ, ὡς εὐξαμένου μᾶλλον ἤπερ προστάξαντος γενηϑῆναι τὸ 

10 φῶς᾽ „erel,“ ὥς φήσιν ἐχεῖνος ἀϑέως γοῶν, „ev σκότῳ ἢ» ὁ ϑεός.“ 
πρὸς ὃν λεκτέον, πῶς ἐκλήψεται καὶ τὸ ,βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην 
χόρτου“ καὶ »συναχϑήτω τὸ ὕδωρ (TO) ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ“ καὶ 
»ξξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ Φυχῶν ζωσῶν" καὶ »ἐξαγαγέτω ἡ 
γῆ ψυχὴν ζῶσαν." ἄρα γὰρ ὑπὲρ τοῦ ἐπὶ ἑδραίου. στῆναι EUXE- 

15 ται συναχϑῆναι „To ὕδωρ TO ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς συναγῶ- 
γὴν μίαν,“ ἢ ὑπὲρ τοῦ μεταλαβεῖν τῶν βλαστανόντων ἀπὸ γῆς 
εὔχεται τὸ »βλαστησάτω ἢ γῆ“; ποίαν δὲ χρείαν ὁμοίαν ἔχει τῷ 
χρήξειν φωτὸς τῶν ἐνύδρων καὶ πτηνῶν ἢ χερσαίων, ἵνα καὶ περὶ 
τούτων εὔχηται; εἰ δὲ καὶ κατ᾽ αὐτὸν ἄτοπον τὸ περὶ τούτων 

20 εὔχεσϑαι, προστακτικαῖς ὀνομασίαις εἰρημένων, πῶς οὐ τὸ ὅμοιον 
λεκτέον καὶ περὶ τοῦ ,,χενηϑήτω φῶς,“ ὡς μὴ εὐκτικῶς ἀλλὰ προσ- 
ταχτιχῶς εἰρημένου; ἀναγκαίως δέ μοι ἔδοξεν, ἐν ταῖς προσταχτικαῖς 
φωναῖς εἰρημένης εὐχῆς, ὑπομνησϑῆναι τῶν παρεχδοχῶν αὐτοῦ διὰ 
τοὺς ἡπατημένους καὶ παραδεξαμένους τὴν ἀσεβῆ διδασκαλίαν αὐτοῦ, 

25 ὧν καὶ ἡμεῖς ποτε πεπειράμεϑα. 

XXV 1. ηλλϑέτῳω ἡ βασιλεία σου el „m βασιλεία πον 
ϑεοῦ“ κατὰ τὸν λόγον τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος. ἡμῶν ,μετὰ παρα- 
τηρήσεως“ ,,οὐχκ ἔρχεται, “οὐδὲ ἐροῦσιν" ἰδοὺ ὧδε ἢ ἰδοὺ ἐκεῖ, ἐς ἀλλα N 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἐντὸς“ ἡμῶν ,,ἐστιν“ (,, ἐγγὺς“ γὰρ „co ῥῆμα ἐστι 

80 σφόδρα ἐν τῷ στόματι“ ἡμῶν ,καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ“ ἡμῶν), δῆλον οτι 


2 Psal. 30, 19. — 3 Psal. 108, 11. 12. — 5 Vgl. Origenes c. Cels. II 11. 20, 
I 140 2.2#. 149 2.14 ff. — 6 Vgl. Tatian, Fr. VIII (p. 50, 1sqq. ed. E. Schwartz) 
u. Origenes c. Cels. VI 51, 5. 122 Z. 24. — 7 Vgl. Gen. 1, 3. Psal. 30, 19. — 8 
Gen. 1, 3. — 11 Gen. 1, 11. — 12 Gen. 1, 9. — 13 Gen. 1, 20. — Gen. 1, 24. 
— 15 Vgl. Gen. 1, 9. — 17 Gen. 1, 11. — 18 Vgl. Gen. 1, 3. 20—22. 24. 25. — 
21 Gen. 1, 3. — 26 Matth. 6, 10. Luk. 11, 2. — Vgl. Luk. 17, 20. 21. — 29 Vgl. 
Deut. 30, 14 (Röm. 10, 8). 


3 γενηϑείη Lond. γενηϑεῖεν Ox. Del. γενηϑεῖη T | 7 τὸ (1)] τῷ Angl. (bei 
Del. I 922b) | σημαίνειν Bent. Del. (1 237 Anm. 1) συμβαίνειν T Ausgg. | 12 (To) füge 
ich mit Angl. (a. a. O.) aus ἃ. LXX ein, vgl. unten Z.15 | 18 ἢ] χαὲ Angl. (a. a. Ὁ.) | 
καὶ περὶ] καὶ καὶ περὶ T | 22 ἀναγχαίως) ἀναγκαῖον Lond. | 30 δηλονότι T Ausgg. 
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ὁ εὐχόμενος ἐλϑεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ περὶ τοῦ τὴν 
ἐν αὐτῷ βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἀνατεῖλαι καὶ καρποφορῆσαι καὶ 
τελειωϑῆναι εὐλόγως εὔχεται παντὸς μὲν ἁγίου ὑπὸ ϑεοῦ βασι- 
λευομένου καὶ τοῖς πργνευματιχοῖς νόμοις τοῦ ϑεοῦ πειϑομένου, οἷ- 
ογνεὶ εὐνομουμένην πόλιν οἰκοῦντος ἑαυτόν᾽ παρόντος αὐτῷ τοῦ 
πατρὸς καὶ συμβασιλεύοντος τῷ πατρὶ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ τετελειω- 
μένῃ ψυχῇ κατὰ τὸ εἰρημένον, οὗ πρὸ βραχέος ἐμνημόνευον" ,,πρὸς 
αὐτὸν ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεϑα“ (καὶ οἶμαι 
γοεῖσϑαι ϑεοῦ μὲν βασιλείαν | τὴν μακαρίαν τοῦ ἡγεμονικοῦ κατά- 
στασιν καὶ τὸ τεταγμένον τῶν σοφῶν διαλογισμῶν, Χριστοῦ δὲ βασι- 
λείαν τοὺς προϊόντας σωτηρίους τοῖς ἀκούουσι λόγους καὶ τὰ μὲν ἐπι- 
τελούμενα ἔργα δικαιοσύνης καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν" λόγος γὰρ καὶ 
δικαιοσύνη ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ)" παντὸς (δὲ) ἁμαρτωλοῦ κατατυραννου- 
μένου ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος, τοῦ αἰῶνος τούτου,“ ἐπεὶ πᾶς ἁμαρτωλὸς τῷ 
ἐνεστῶτι αἰῶνι πονηρῷ φκείωται, μὴ ἐμπαρέχων ἑαυτὸν τῷ δόντι 
»δαυτὸν περὶ τῶν ἁμαρτωλῶν ἡμῶν, ὅπως ἐξέληται ἡμᾶς ἐκ τοῦ 
αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ“ καὶ, ἐξέληται“ «κατὰ τὸ ϑέλημα 
τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν“ κατὰ τὰ ἐν τῇ πρὸς Γαλάτας εἰρημένα 
ἐπιστολῇ. ὁ δὲ κατατυραννούμενος ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος τούτου τοῦ 
αἰῶνος τῷ ἑχουσίῳ τῆς ἁμαρτίας καὶ βασιλεύεται ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας" 
διόπερ κελευόμεϑα ὑπὸ τοῦ Παύλου μηκέτι ὑποτάσσεσϑαι ϑελούσῃ τῇ 
ἁμαρτίᾳ βασιλεύειν ἡμῶν, καὶ προστασσόμεϑά γε διὰ τούτων" „u 
οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ἡμῶν σώματι εἰς τὸ ὑπα- 
κούειν ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτῆς." 

Dil Mid ἐρεῖ τις πρὸς ἀμφότερα, τό τε »ἀγιασϑήτω τὸ ὀνομά 
σου“ καὶ τὸ ,ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου,“ ou, εἰ ὃ εὐχόμενος ἐπὶ 
τῷ ἐπακούεσϑαι εὔχεται καὶ ἐπακούεταί ποτε, δηλονότι ἁγιασ- 
ϑήσεταί ποτε τινὶ κατὰ τὰ προειρημένα „to ὄνομα“ τοῦ ϑεοῦ, ᾧ 

2 Vgl. Matth. 13, 23. Mark. 4, 20. Luk. 8, 15. — 4 Vgl. oben Cap. XXIIL4, 
S. 352 2. 9 ff. — 7 Joh. 14, 23. — 19 Vgl. Joh. 1,1. 14. I Kor. 1, 30. — 14u.19 


Vgl. Ignat. ad Ephes. Cap. XIX 1 (I Kor. 2,6. 8. II Kor. 4, 4). — 15 Vgl. Gal. 1, 4. 
— 22 Röm. 6, 12.— 25 Matth. 6, 9. Luk. 11, 2. — 26 Matth. 02.102. Buk, 11,2 


5 ἑαυτόν T Ausgg. αὐτόν schreiben Bent. Del. (I 238 Anm. b) unrichtig | 
6 συμβασιλεύοντος Bent. Del. ([ 238 Anm. b) Ang]. (bei Del. I 922b), vgl. unten 
7. 10f., συμβουλεύοντος TAusge. | 7 ἐμνημόνευον Ox.Del., ἐμνημόνευσα Angl. 
(a. a. O.), ἐμνημόνευε T Wet. (am Rand) Lond. | 9—12 am Rand von LH. folgende 
Note (3 Zeilen): σῇ περὶ τῆς | βασιλειας χῦ tod) ᾿χὺ T | 18 (δὲ) füge ich mit 
Bent. Del. (1 238 Anm. c) Angl. (a. a. Ὁ.) ein | 16 ἁμαρτωλῶν) ἁμαρτιῶν Ox. Angl. 
(a. a. Ὁ.) nach Gal. 1, 4; aber Origenes eitiert hier nicht wörtlich | 17 xal ἐξέλη- 
ται < Ox. u. tilgt Angl. (a. a. 0.) unrichtig | 23 ἡμῶν) ὑμῶν Ox. Ang]. (a. a. O.) 
nach Röm. 6, 12, doch vgl. unten 8. 358 2. 30 | 24 αὐτῆς] vgl. Origenes, Comm. 
in Ep. ad Rom. VI 1 (tom. VII p.4 Ζ. 4 v. o. ed. Lomm.) | 27 δῆλον, ὅτι Lond. 
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καὶ „m βασιλεία“ τοῦ ϑεοῦ ἐνστήσεται. εἰ δὲ ταῦτ᾽ αὐτῷ ἔσται, 
πῶς ἔτι καϑηκόντως εὔξεται περὶ τῶν παρόντων ἤδη ὡς μὴ παρόν- 
τῶν λέγων ,ἀγιασϑήτω τὸ ὄνομά σου ἐλϑέτω ἡ βασιλεία 
σου; εἰ δὲ τοῦτο, ἔσται ποτὲ καϑῆχον μὴ λέγειν" ,ἀγιασϑήτω τὸ 
5 ovoua σου ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου. λεχτέον πρὸς ταῦτα ὕτι, 
ὥσπερ ὁ εὐχόμενος λόγου ,,γνώσεως“ τυχεῖν χαὶ λόγου ,,σοφίας“ 
καϑηχόντως ἀεὶ περὶ τούτων εὔξεται, ἀεὶ μὲν πλείονα ϑεωρήματα 
»δοφίας“ καὶ ,γνώσεως“ ἐν τῷ ἐπαχούεσϑαι ληψόμενος, πλὴν „ex μέ- 
ρους“ γινώσχων μὲν ὅσα ποτ᾽ ἂν χωρῆσαι ἐπὶ τοῦ παρόντος δυνηϑῇ, 

10 τοῦ (δὲ) τελείου καὶ καταργοῦντος »τὸ ἐκ μέρους" „torte“ φανερῶ- 
ϑησομένου, OTE ,προσῶπον πρὸς προσῶπον“ 0 γοῦς προσβάλλει 
χωρὶς αἰσϑήσεως τοῖς νοητοῖς" οὕτως „to τέλειον“ τοῦ ἁγιασϑῆναι 
ἑχάστῳ ἡμῶν „ro ὄνομα“ τοῦ ϑεοῦ χαὶ τοῦ ἐνστῆναι αὐτοῦ τὴν 
βασιλείαν οὐχ οἷόν τε ἐστὶν, ἐὰν μὴ ,ἔλϑῃ“ καὶ „ro“ περὶ τῆς 

15,,͵ἍἉ νώσεως“ καὶ σοφίας“ , τέλειον“ τάχα δὲ καὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν. 
ὁδεύομεν δὲ ἐπὶ τὴν τελειότητα, ἐὰν τοῖς, ἔμπροσϑεν“ ἐπεχτεινόμε- 
vor τῶν ὑπισϑὲν ἐπιλανϑανώμεϑα. τῇ οὖν ἐν ἡμῖν βασιλείᾳ τοῦ 
ϑεοῦ ἡ ἀκρότης ἀδιαλείπτως προκόπτουσιν ἐνστήσεται, ὅταν πλη- 
ρωϑῇ τὸ παρὰ τῷ ἀποστόλῳ εἰρημένον, ὅτι ὃ Χριστὸς, πάντων 

20 αὐτῷ τῶν ἐχϑρῶν ὑποταγέντων, παραδώσει «τὴν βασιλείαν τῷ 
ϑεῷ καὶ πατρὶ,“ ἵνα ἡ ὃ ϑεὸς τὰ πᾶντα ἐν πᾶσι.“ διὰ τοῦτο 
ἀδιαλείπτως“ προσευχόμενοι μετὰ διαϑέσεως τῷ λόγῳ ϑεοποιου- 
μένης λέγωμεν τῷ ἐν οὐρανοῖς πατρὶ ἡμῶν ,ἀγιασϑήτω τὸ ovoud 
σου" ἐλϑέτω ἢ βασιλεία σου.“ 

D2V 3. ἔτε δὲ] περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ βασιλείας καὶ τοῦτο διαληπ- 
τέον, ὅτι, ὥσπερ οὐκ ἔστε , μετοχὴ δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ“ οὐδὲ 
»κοινωνία φωτὶ πρὸς σχότος“ οὐδὲ ,συμφώνησις Χριστῷ πρὸς 
Βελίαρ,“ οὕτως ἀσυνύπαρχτόν ἐστι τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ βασιλεία 
τῆς ἁμαρ]τίας. εἰ τοίνυν ϑέλομεν ὑπὸ ϑεοῦ βασιλεύεσϑαι, μηδαμῶς 240 

30 »βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ἡμῶν σώματι,“ μηδὲ ὑπακούοω- 
μεν τοῖς προστάγμασιν αὐτῆς, ἐπὶ, τὰ ἔργα τῆς σαρκὸς“ καὶ τὰ ἀλλό- 


3 u. 4 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. --- 6 Vgl. IKor. 12, 8. — 8 Vgl. I Kor. 
13, 9. — 10 Vgl. I Kor. 13, 10. — Vgl. I Kor. 13, 12. — 12 Vgl. I Kor. 13, 10. 
12, 8, — 16 Vgl. Phil. 3,14. — 19 Vgl. I Kor. 15, 24. 25. 27. 28. — 22 Vgl. 
1 Thess. 5, 17. — 23 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 26 Vgl. II Kor. 6, 14. 15. — 
29 Vgl. Röm. 6, 12. [— 31 Vgl. Gal. 5, 19.] 


10 (δὲ) füge ich ein, da sonst das vorausgehende μὲν (Z. 9) ohne Entsprechung 
wäre | hinter τελείου + ὡς Bent. u. Del. (I 239 Anm. d) ohne Grund | φανερω- | 
ϑησομένου Bent. Del. (1 239 Anm.d) Ang]. (bei Del. I 922b), φανερωϑησόμενον Ausgg.., 
φανερωϑησομένον T | 11 προσβάλλει) προσβαλεῖ Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 17 
τῇ---Αασιλείᾳ] τῆς--- βασιλείας Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 28 Βελίαρ] βελίαλ Ox. 
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τρια τοῦ ϑεοῦ προχαλουμένης ἡμῶν τὴν ψυχήν" ἀλλὰ VEROWORDTES „Tu 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς“ χαρποφορῶμεν τοὺς καρποὺς »τοῦ πνεύματος, a 
iva ὡς, ἔν" παραδείσῳ" πνευματικῷ κύριος Mi uiv ἐμπεριπατῇ, βασιλεύων 
ἡμῶν μόνος σὺν τῷ Χριστῷ αὐτοῦ, ἐν ἡμῖν „er δεξιῶν“ κα με 
5 is εὐχόμεϑα λαβεῖν „Svvaueog“ πνευματικῆς καὶ καϑεζομένῳ, „eg“ 
πάντες οἱ ἐν ἡμῖν ἐχϑροὶ αὐτοῦ γένωνται, οὑποπόδιον τῶν ποδῶν“ 
αὐτοῦ καὶ καταργηϑῇ ἀφ᾽ ἡμῶν πᾶσα ἀρχὴ καὶ ἐξουσία καὶ δύναμις. 
δυνατὸν γὰρ ταῦτα καϑ' ἕχαστον ἡμῶν γενέσϑαι καὶ τὸν ἔσχατον 
ἐχϑρὸν καταργηϑῆναι, τὸν ϑάνατον, ἵνα καὶ ἐν ἡμῖν λέγηται ὑπὸ τὰ 
10 Aguorov" »ποῦ σου, ϑάνατε, τὸ χέντρον; ποῦ σου, ἄδη, τὸ γῖχος 
ἤδη τοίνυν »τὸ φϑαρτὸν»" ἡμῶν ἐνδυσάσϑω τὴν ἐν ἀγνείᾳ καὶ πάσῃ 
καϑαρότητι ἁγιωσύνην καὶ υ»ἀφϑαρσίαν," καὶ τὸ ϑνητὸν" ἀμφιεσάσ- 
30, τοῦ Havarov κατηργημένου, τὴν πατρικὴν υ»ἀϑανασίαν“ ὥστε 
ἡμᾶς βασιλευομένους ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἤδη εἶναι ἐν τοῖς παλιγγενεσίας 
15 xal ἀναστάσεως ἀγαϑοῖς. 

ἌΧ ΥΝΊ. »Γενηϑήτω τὸ ϑέλημάα σου os ἐν οὐρανῷ καὶ 
ent γῆς.“ ὁ Φδυκᾶς μετὰ τὸ »δλϑέτω ῇ βασιλεία σου“ ταῦτα 
παρασιωπῆσας τ »τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου 
ἡμῖν xa® ἡμέραν“ διόπερ ἃς προεξτάξαμεν λέξεις ὡς παρὰ μόνῳ 

20 τῷ Δᾶατϑαίῳφ κει ρῶς, ἐξετάσωμεν ἀκολούϑως τοῖς πρὸ τούτων. 
ἔτε ὄντες "πὶ γῆς" οἱ ξὐχόμενοι, »οοῦντες „Ev οὔραν ᾧ" γεγονέναι 
„to Hein, μα" τοῦ ϑεοῦ παρὰ τοῦ τοῖς οἰχείοις τῶν οὐρανῶν, εὐξώ- 
μεϑα καὶ ἡμῖν τοῖς ,,ἐπὶ γῆς" ὁμοίως ἐκείνοις κατὰ πάντα γενεσϑαι 
»τὸ ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ" ὅπερ “συμβήσεται, μηδὲν ἡμῶν παρὰ ,τὸ 

25 ϑέλημα" πραττόντων αὐτοῦ. ἐπὰν de, „ag ἐν οὐραν ᾧ' τὸ ϑέλη μα“ 
ἐστι τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἡμῖν τοῖς ,ἐπὶ γῆς“ κατου Οὐ, ὁμοιωϑέντες 
τοῖς ὃν οὐρανοῖς, ἅτε φορέσαντες παραπλησίως € ἐχϑίνοις »τὴν εἰχόνα 
τοῦ ἐπουρανίου,“ ,,βασιλείαν“ οὐρανῶν κληρονομήσομεν, τῶν us 


ΤῊ ΕἸ 1 3757 2 Vel Job, 15, 8. 16.) Gal. 5, 22, — 8 Vol Gen. 3, 8. 
U Kor. 6, 16 (Lev. 26, 12. Deut. 23, 14). — 4 Vgl. Matth. 26, 64. Mark. 14, 62. 
Luk. 22, 69. — 5 Vgl. Psal. 109, 1. Jes. 66, 1. Mark. 12, 36. Luk. 20, 43. Act. 
7, 49. Hebr. 10,13. — 7 Vgl. I Kor. 15, 24. — 8 Vgl. I Kor. 15,26. — 10 IKor. 
15, 55 (Hos. 13, 14). — 11 Vgl. I Kor. 15, 53. 54. — 14 Vgl. Matth. 19, 28. — 
16 Matth. 6, 10. — 17 Luk. 11, 2. — 18 Luk. 11, ὃ. — 27 Vgl. I Kor. 15, 49. 
— 28 Vgl. Matth. 25, 34. 


1 προκαλουμένης] προσχαλουμένης Ox. | 3 χύριος)] ϑεὸς Bent. (bei Del. I 
240 Anm. b) | 5 χαϑεζομένῳ)] χαϑησομένῳ liest Angl. (bei Del. I 922b) ohne Grund 
16 οὐρανῷ schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), vgl. oben Cap. XVIII 2, S. 340 Z. 15, 
u. unten 8. 360 Z. 4. 6. 7.8.9. 15 u.s. w,, οὐρανοῖς, TAusgg. | 22 εὐξώμεϑα] εὐξό- 
μεϑα vermutet Del. (1 240 Anm. d) | 27 naar οὐρανῷ liest Angl. (a. a. O.) nach 
Analogie der vorhergehenden und folgenden Stellen vielleicht richtig | φορέσαν- 
τες] φορήσαντες Ox. Lond. 
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ἡμᾶς ,ἐπὶ γῆς καὶ ἡμῖν, γενομένοις (ἐν οὐρανῷ,“ ὁμοιωϑῆναι 
εὐχομένων. 
ὰ δύναται μέντοι γε χατὰ μόνον τὸν Διατϑαῖον ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
"νος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς" “ λαμβάνεσϑαι, ἵν᾽ 7 τοιοῦτον TO „7909- 
237 τασσόμενον ἡμῖν ἐν τῇ εὐχῇ ΤῸ »ἀγιασϑήτω τὸ ὀνομά 
σου „og ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ,ἐλϑέτω ἡ βασιλεία σου" 
„OS ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς" »γενηϑήτω τὸ ϑέλημάα σου ὡς 
ἐν οἱρανῷ καὶ ἐπὶ ync“ „To“ τε γὰρ „ovoue“ τοῦ ϑεοῦ ἡγιάσϑη 
παρὰ τοῖς „ev οὐρανῷ," καὶ ἐνέστη αὐτοῖς „y τοῦ ϑεοῦ υβασι- 
10 λεία," γεγένηταί τε ἐν | αὑτοῖς „To ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ" ἅπερ πάντα 241 
ἡμῖν λείπει τοῖς ,,ἐπὶ ns“ δυνάμενα ἡμῖν ὑὑπαρχϑῆναι ἐν τῷ ἀξίους 
ἑαυτοὺς κατασχευάζειν ἐπηχόου περὶ τούτων πάντων τοῦ ϑεοῦ 
τυχεῖν. 


3: ζητήσαι δ᾽ ἂν τ διὰ τὸ, »γενηϑήτο τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν 

15 οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς" λέγων᾽ πῶς γεγένηται »τὸ ϑέλημα“ τοῦ 
ϑεοῦ,, ‚Ev οὐρανῷ, “ ὅπου ἐστὶ „tu πνευματικὰ τῆς a ες, δι᾿ 

a μεϑυσϑήσεται „N μάχαιρα“ τοῦ ϑεοῦ καὶ „er τῷ οὐρανῴφ΄; εἰ 
δὲ οὕτως εὐχόμεϑα γενηϑῆναι; ERE τῆς ne.  τὸ ϑέλημα" τοῦ 
ϑεοῦ, ὥσπερ γ ταὶ „er οὐρανῷ, ΄ μή ποτε λεληϑότως εὐξώμεϑα 
80 μένειν ,ἐπὶ γῆς“ καὶ τὰ ἐναντία, ὅπου ἀπ᾿ οὐρανοῦ καὶ ταῦτα 
ἔρχεται, πολλῶν φαύλων γινομένων „ert φῆ οτος εἡττῶντα 
»πνευματικὰ τῆς πονηρίας," ὄντα »ἐν τοῖς ἐπουρανίοις." ὁ μὲν οὖν 
ΤΙΣ ἀλληγορῶν τὸν οὐρανὸν καὶ φάσχων αὐτὸν εἶναι τὸν “Χριστὸν, 
γε δὲ τὴν ἐκκλησίαν (τίς γὰρ οὕτως (άξιγος, νϑρόνος"“ τοῦ «πατρὸς 
25 ὡς ὁ Χριστός; ποῖον δὲ „Ürorodıov τῶν ποδῶν“ τοῦ ϑεοῦ ὡς ἡ &x- 
κλησία; ) εὐχερῶς λύσει τὰ ζητούμενα, Χο δύχεσϑαι δεῖν & ἕχαστον τῶν 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας οὕτω χωρῆσαι,,τὸ“ πατριχὸν, »ϑέλημα," ὃν» τρόπον 
Χριστὸς κεχώρηκεν, ὃ ἐλϑὼν ποιῆσαι,τὸ ϑέλη μα“ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς 


4 Matth. 6, 10. --- 5 Matth. 6, 9. 10. Luk. 11, 2. — 14 Matth. 6, 10. — 16 
Vgl. Ephes. 6, 12. — 17 Vgl. Jes. 34, δ. — 18 Vgl. Matth. 6, 10. — 22 Vel. Ephes. 
6, 12. — 25 Vgl. Hebr. 1,8 (Psal. 44, 7) und oben Cap. XXIII 4, 8. 353 Z. 1. — 
25 Vgl. Act. 7, 49 (Jes. 66, 1). — 28 Vgl. Joh. 4, 34. 


14 ζητήσαι T Lond. Bent. (bei Del. (1 241 Anm. a) ζητήσας ΟΣ. Del. | 15 | 
γεγένηται T Lond.Del. γένηται Ox., γὰρ γένηται vermute ich | 21 διὰ τὰ ἣἧτ- 
τῶντα πνευματιχὰ τῆς πονηρίας, ὄντα ἐν τοῖς En.) διὰ τὸ ἡττῆσϑαι τῶν πνευματι- 
κῶν τῆς πονηρίας ὄντων ἐν τοῖς ἐπι. ändert Bent. (bei Del. I 241 Anm. 6) zu ge- 
waltsam | 24 οὕτως (&&ı)og Del. οὕτω (οὐράνιος) Ox.Lond. Angl., der auch οὕτω 
(zveiog) vermutet (bei Del. 1 922b), vgl. oben Cap. XXIII 4, 8.353 Ζ. ὃ; οὕτω ” oc 


[so, Raum für etwa 3 Buchst., οὕτω (οὔνινος kann nicht gelesen werden! T 
28 αὐτοῦ τοῦ πατρὸς) τοῦ πατρὸς αὑτοῦ vermutet Angl. (bei Del. I 9288). 
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- > Ἁ x \ > - ΄ 
καὶ πᾶν αὑτὸ τελειώσας" δυνατὸν γὰρ κολληϑέντα αὐτῷ, ὃν“ γενέσϑαι 
- / > En x - - \ N > ς 
ο» πνεῦμα“ σὺν αὐτῷ, διὰ τοῦτο χωροῦντα „ro ϑέλημα,“ ἵν᾽, εἷς 
’ > > - « u - Ne DRAN DE, x , 
τετέλεσται „EV οὐρανῷ,“ οὑτῶ τελεσϑῇ ,,καὶ ἐπὶ γῆς“ „Oo χολλω- 
΄ - \ \ - - ’ ΄ 
μενος γὰρ «τῷ κυρίῳ“ κατὰ τὸν Παῦλον „ep πνεῦμα ἐστι. χαὶ 
- C > > ‚ a Are n 
οἶμαι τε οὐκ εὐχαταφρόνητος ἔσται αὐτῇ ἢ ἑρμηνεία τῷ ἐπιμε- 
- 2 ’ 
λέστερον κατανοοῦντι αὐτήν. 
> ’ ’ > - τ᾿ ’ Ἁ > \ ’ [4 
4. ἀντιλέγων δέ τις αὐτῇ “παραϑήσεται τὸ ἐπὶ τέλει τούτου 
πὶ Ἁ \ > ’ c \ - \ 
τοῦ εὐαγγελίου μετὰ τὴν ἀνάστασιν ὑπὸ τοῦ κυρίου εἰρημένον πρὸς 
’ ’ - ς 2 - \ 
τοὺς ἕνδεκα μαϑητάς" ,,(ἐδόϑη μοι πᾶσα ἐξουσία ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ 
- Ζ \ - > - 
ἐπὶ γῆς.“ ἔχων γὰρ ἐξουσίαν τῶν „Ev οὐρανῷ “ φῆσι προσειλη- 
x - - \ > 7 [4 « Ἁ - 
φέναι τὴν ,ἐπὶ γῆς,“ τῶν μὲν „ev οὐρανῷ “ καὶ προτερον ὑπὸ τοῦ 
, - - = { \ - 
λόγου πεφωτισμένων, ἐπὶ δὲ ,τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος“ καὶ τῶν 
2 \ URL \ \ ’ 2 ’ “- εν = — 
„er γῆς" διὰ τὴν δεδομένην ἐξουσίαν τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ μιμου- 
‚ \ Te ς \ > - 
μενῶν Ta, ὧν ἐξουσίαν ὁ σωτὴρ ἔλαβεν, „Ev οὐραν ᾧ“ κατορϑου- 
5 \ -- > - \ 
μένων. οἱονεὶ οὐν διὰ τῶν εὐχῶν συνεργοὺς πρὸς τὸν πατέρα 
’ 2 \ > - 2 ς , - 
βουλεται λαβεῖν στοὺς μαϑητευομένους αὐτῷ, ἵν ομοίως τοῖς „Ev 
> Ὁ «ς ’ > ’ \ ’ \ 2 \ -- « 
οὐρανῷ VROTETAYUEVOLS ἀληϑείᾳ καὶ λόγῳ Ta „ent γῆς“ διορϑο- 
N \ a > - \ 
devra (dia) τὴν ἐξουσίαν, ἣν ἔλαβεν „oc ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
-᾿ ’ > ’ - ’ [4 
γῆς," εἰς τέλος ayayn τῶν ἐξουσιαζομένων μακαρίον. ὁ δὲ ϑέλωον 
> \ 5 x - Ἁ - Ἃ ’ 
οὐρᾶνον Elivaı τὸν σωτῆρα τὴν δὲ γῆν ἐχκλησίαν, τὸν πρωτότοκον 
’ τ ἢ Ὁ \ ς ’ ’ 5 
„Raong χτίσεως,“ ᾧ ὁ πατὴρ ὡς ϑρονῳ ἐπαναπαύεται, φάσχων | εἶ- 
x > x o ” \ ” [6Ὶ 
ναὶ τὸν | οὐρανὸν, εὐροι av „tov“ „avdomron,“ ὃν ἐνεδύσατο οἰχειω- 
N ΄- ’ \ \ ’ 
ϑέντα ἐχείνῃ τῇ δυνάμει διὰ τὸ τεταπεινωχέναι, ἑαυτὸν“ χαὶ yEvo- 
: « ’ [4 2 ’ # 
μενον VANXA00V ,,μέχρι Havarov,“ λέγειν μετὰ τὴν ἀνάστασιν TO‘ 
2,8’ = > ἢ ς > 2 = ΤΡ ΨΝ das 2 
„e009n μοι πᾶσα ἐξουσία ος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς λαβοντος 


1u.3 Vgl. I Kor. 6, 17 und Origenes c. Cels. II 9, I 136 7. 30#. Comm. in 
Matth. XV 24 (tom. III p. 378 ed. Lomm.). — 2 Vgl. Matth. 6, 10. — 9 Matth. 
28,18. — 11 Vgl. Joh. 1, 9. — 12 Vgl. Matth. 13, 40 (13, 39. 24, 3. 28, 20). — 
13 u.18 Vgl. Matth. 28, 18. — 16 Vgl. I Petr. 3, 22, Joh. 1 1 12004, 621717. 
— 20 Vgl. oben S. 360 Z. 23£. — Vgl. Kol. 1, 15. — 21 Vgl. oben S. 360 Z. 23. 
— 22 Vgl. Ephes. 4, 24 (Kol. 3, 10). — 98 Vgl. Phil. 2, 8. — 25 Matth. 28, 18. 


1 χολληϑέντα Lond. Lomm. χωλύεσϑαι Ox. Del, χολλᾶσϑαι Bent. Del. (1 241 


Anm. g u. I 9233), zo [so], doch Spuren eines getilgten A über ὦ, und wAv 
in Correctur, alles von I. H,, T|2 hinter ϑέλημα nimmt Angl. (bei Del. I 923a) 
den Ausfall von τοῦ πατρός an | 10 τῶν ἐν--11 τὴν em] τὴν ἐν--11 τὴν ἐπὶ oder 
(τὴν) τῶν ἐν--Ἰ1 τὴν {τῶνν ἐπὶ liest Bent. (bei Del. I 241 Anm. k) ohne Grund | 
14 χατορϑουμένων)] χατορϑούμενα lesen Bent. u. Del. (I 241 Anm. 1) unrich- 
tig | 16 αὐτῷ] αὑτῷ Lond. | 17 τὰ ἐπὶ γῆςὶ διορϑωϑέντα)] τῶν ἐπὶ γῆς διορϑω- 
ϑέντων ändert Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 18 (da) τὴν ἐξουσίαν schreibe 
ich, τῇ ἐξουσίᾳ Del. (I 241 Anm. m) | 22 εὕροι ἂν schreibe ich, εὗρεν Angl. 
(a. a. O.), ἐρεῖ Bent. u. Del. (I 242 Anm. a); εὑρεῖν T Ausge. |. 23 ἐχείνῃ}) ἐχείνου 
Bent. u. Del. (I 242 Anm. a) | χαὶ tilgt Angl. (8. 8. O.). 
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τοῦ χατὰ τὸν σωτῆρα ἀνϑρώπου τὴν ἐξουσίαν τῶν „Ev οὐρανῷ “ 
οἷον τῶν ἐνυπαρχόντων τῷ μονογενεῖ, ἵνα αὐτῷ κοινωνῇ, ἀνακιρνά- 
uEvog ἐκείνου τῇ ϑεότητι καὶ ἑνούμενος αὐτῷ. 

ὅ. μὴ λύοντος δέ πω τοῦ δευτέρου τὰ ἠπορημένα περὶ τοῦ πῶς 
»τὸ GEAR τοῦ ϑεοῦ ἔστιν „Ev οὐρανῷ," τῶν „ev τοῖς ἐπου- 
oavioıg“ πνευματικῶν »τῆς πονηρίας" ἀντιπαλαιόντων τοῖς »ἐπὶ 
γῆς," ἐκεῖϑεν ἐνέσται λύειν οὕτως τὸ ξητούμενον᾽ ὅτι, ὥσπερ οὐ 
διὰ τὸν τόπον ἀλλὰ διὰ τὴν aloe: ὁ ἔτι ὧν ,ἐπὶ γῆς,“,.πολί- 
τευμα ἔχων „er οὐρανοῖς: καὶ ϑησαυρίξων. „ev οὐρανῷ," τὴν 
καρδίαν ἔχων „er οὔραν ᾧ," »τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου" φορῶν, 
οὐχέτι ἐστὶν »ἐκ Ts γῆς" “ οὐδὲ „Tod“ υκάτω" »κόσμου" ἀλλ᾽ ἔκ. τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ „Tov“ κρείττονος „‚TOVTOV“ οὐρανίου „x00uov““ οὕτως 
“ον τὰ" Zu „ev τοῖς (ἐπ)ουρανίοις" ϑμαποί μον τὰ »πνευματικὰ τῆς 
πονηρίας,“ „To πολίτευμα" ἔχοντα ,,(ιἐπὶ γῆς“ καὶ di ὧν ἀντιπα- 
λαίει ErußovAevonze ἀνϑρώποις, ϑησαυρίζοντα »ἐπὶ γῆς,“ ,,εἰκόνα 
τοῦ χοΐϊχοῦ“ φοροῦντα, ὕστις »ἐστὶν ἀρχὴ πλάσματος κυρίου, πε- 
ποιημένος ἐγκαταπαίζεσϑαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων,“ οὐχ ἔστιν ἐπουράνια 
οὐδὲ ἐν τοῖς οὐρανοῖς διὰ τὴν μοχϑηρὰν διάϑεσιν οἰκεῖ. ἐπὰν 00V 
λέγηται" ,γενηϑήτω τὸ ϑέλημα σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
γῆς," ἐκείνους οὐδὲ ,,ἐν οὐρανῷ “ εἶναι λογιστέον, τῷ φρονήματι 
μετὰ τοῦ πεσόντος ἐξ »οὐρανοῦ' ᾿ δίκην ἀστραπῆς “πεπτωκότας. 

6. χαὶ τἄχα “λέγων δεῖν εὔχεσϑαι ὁ σωτὴρ ἡμῶν, ἵνα Δὰν 
»τὸ ϑέλη μα" τοῦ πατρὸς „BG ἐν οὐρανῷ“ οὕτως ,καὶ ἐπὶ γῆς," 
οὐ πάντως περὶ τῶν ἐν τόπῳ τῆς „ING“ κελεύει γίνεσϑαι τὰς εὐχὰς, 
ὅπως ὁμοιωϑῶσι. τοῖς ἐν τόπῳ οὔσιν οὐρανίῳ᾽ ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ ῆ 
πρόσταξις τῆς εὐχῆς, βουλομένῳ ὁμοιωϑῆναι πάντα τὰ , ἐπὶ γῆς," 
τουτέστι τὰ χείρονα καὶ τοῖς γηΐνοις φχειωμένα, τοῖς κρείττοσι καὶ 
ἔχουσι, τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς," πᾶσι γενομένοις οὐρανῷ. ὁ μὲν 


2 Vgl. Joh. 1, 14. 18. 8, 16. 18. I Joh. 4, 9. --- 5 Vgl. Matth. 6, 10. — Vgl. 
Ephes. 6, 12. — 8 Vgl. Phil. 3, 20. — 9 Vgl. Matth. 6, 20. Luk. 12, 34. — 10 
Vgl. 1 Kor. 15, 49. — 11 Vgl. Joh. 3, 31. 8, 23. 18, 36 (Matth, 21, 25. 26. Mark. 
11, 30. 31. Luk. 20, 4. 5). — 13 Vgl. Ephes. 6, 12. — 14 Vgl. Phil. 3, 20. — 15 
Vgl. Matth. 6, 19. — Vgl. I Kor. 15, 49. — 16 Vgl. Hiob 40, 14. — 19 Matth. 
6, 10. — 21 Vgl. Luk. 10, 18. — 22 Vgl. Matth. 6, 10. — 28 Vgl. Phil. 3, 20. 


2 dvaxıpvausvog Ox. (Versio lat. p. 102 Anm. durch Conjectur; vgl. z. B. Ori- 
genes, Comm. in Joh. I 37 (32), tom. I p. 73sq. ed. Lomm., I 44, 24 sq. ed. Brooke), 
Angl. (bei Del.I 923a) Del., ἀναχρινάμενος TOx. Lond. im Text | 13 (ἐπ)γουρανίοις 
schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), Bent. (der auch οὐρανοῖς vorschlägt) u. Del. (I 242 
Anm. 6), vgl. oben Z. 5f., unten Z. 17; οὐρανίοις T Ausgg. [16 πεποιημένος (auf 
ὅστις zu beziehen) schreibe ich mit Angl. (a. ἃ. O.), πεποιημένου TAusgg. | 21 
πεπτωχότας) πεπτωχότων T. 
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γὰρ ἁμαρτάνων, ὅπου ποτ᾽ ἂν ἢ, ἐστὶ »γῆ»" εἰς τὴν συγγενῆ, ὃ 
μὴ μετανοῇ, ἐσόμενός πῃ ὁ δὲ ποιῶν „to ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
μὴ παραχούων τῶν σωτηρίων “πνευματικῶν νόμων οὐρανός δστιν. 
εἴτε οὺν ,γῆ “ἔτι ἐσμὲν διὰ τὴν ἁμαρτίαν, εὐχώμεϑα καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
οὕτω »τὸ ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ διατεῖναι διορϑωτικῶς, ὥσπερ ἔφϑακχεν 
ἐπὶ τοὺς πρὸ ἡμῶν. γενομένους οὐρανὸν ἢ ὄντας! οὐραν ὀν᾽ εἴτϑ 
μὴ γῆ ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἤδη λελογίσμεϑα τῷ ϑεῷ, ἀξιώσωμεν, ἵνα καὶ 
»ἐπὶ τῆς γῆς“ ὁμοίως „To οὐρανῷ,“ λέγω δὲ ἐπὶ τῶν χειρόνων, 
πληρωϑῇ „To ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ εἰς τὴν, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, οὐρανο- 
ποίησιν αὐτῆς, ὥστε μηχέτι ποτὲ εἶναι γῆν ἀλλὰ πάντα γενέσϑαι 
οὐρανόν. ἐὰν γὰρ] ὃς „EV οὐρανῷ“ κατὰ τὰ ἡρμηνευμένα ΤῸ 
ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ οὕτω γένηται ,καὶ ἐπὶ γῆς," ἡ 2 οὐ «μενεῖ 
γῆ" ὡς (εἰ λέγοιμι ἐπὶ ἄλλου παραδείγματος σαφέστερον») ἐὰν, ὥσπερ 
γεγένηται »τὸ ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς σώφρονας, οὕτω γένη- 
τοῖν xal ἐπὶ τοὺς ἀκολάστους, οἱ ἀκόλαστοι σώφρονες ἔσονται, N, ος 
γεγένηται »τὸ ϑέλημα" τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς δικαίους, (ἐὰν οὕτω 
γένηται καὶ ἐπὶ τοὺς ἀδίκους, οἱ ἄδικοι δίκαιοι ἔσονται" διὰ τοῦτο 
ἐὰν, ὡς „Ev οὐραν ᾧ“ γεγένηται „co ϑέλημα“ τοῦ ϑεοῦ, γένηται 
υκαὶ ἐπὶ γῆς," ἐσόμεϑα πάντες οὐρανὸς, τῆς μὴ ὠφελούσης σαρκὸς 
καὶ συγγενοῦς αὐτῇ αἵματος μὴ δυναμένων κληρονομεῖν ,ιβασιλείαν 
E00,“ χληρονομεῖν δ᾽ ἂν λεχϑησομένων, ἐὰν μεταβάλωσιν ἀπὸ 
σαρχὸς καὶ γῆς καὶ χοῦ καὶ αἵματος ἐπὶ τὴν οὐράνιον οὐσίαν. 
XXVII 1. „Tov ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἥμιν 
σήμερον," ἢ ὡς ὃ ΠΟΥ ΤΕΣ »τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
δίδου ἡμῖν καϑ' ἡμέραν.“ ἐπεί Tiveg ὑπολαμβάνουσι περὶ τοῦ 
σωματικοῦ ἄρτου λέγεσθαι εὔχεσϑαι ἡμᾶς, ἄξιον αὐτῶν τὴν ψευδο- 
δοξίαν διὰ τούτων σπεριελόντας παραστῆσαι τὸ ἀληϑὲς περὶ τοῦ 
ἐπιουσίου ἄρτου. λεχτέον οὐν „7008 αὐτοὺς ὅτι πῶς ὃ λέγων δεῖν 
αἰτεῖν ἐπουράνια καὶ μεγάλα, οὔτε ἐπουρανίου ὄντος τοῦ εἰς τὴν 
σάρχα ἡμῶν ἀναδιδομένου ἄρτου οὔτε μεγάλου αἰτήματος τοῦ περὶ 


1 Vgl. Gen. 3, 19 und Origenes, In Jerem. hom, VIII 2 [u. Sel. in Jerem. 24] 
(tom. XV p. 195sq. [u. 450] ed. Lomm.). Tertullian, De orat. Cap. IV. — 2 Vgl. 
Matth. 6, 10. — 19 Vgl. Joh. 6, 63. I Kor. 6, 9. 10. 15, 50. — 23 Matth. 6, 11. 
— 24 Luk. 11, 3. — 29 Vgl. oben Cap. II 2, S. 299 Z. 19. 


1 ὕπου nor’ ἂν ἢ, ἐστὶ γῆ Bent. u Del. (I 242 Anm. 6), ὅπου ποτ᾽ ἂν, 
ἐστὶ γῆ Ang]. (bei Del. I 9288), ὅπου nor’ ἄν ἐστιν ἣ γῆ T Ausgg. fehlerhaft | 4 


‚eixouesa Angl. (bei Del. I 923%) u. Del. (I 242 Anm. f), εὐχόμεϑα TAusge. | 5 


τοῦ ϑεοῦ < Ox. Lond.Del. | 12 γένηται] γίνηται Lond. | μενεῖ schreibe ich mit 
Angl. (a. a. O.) u. Del., μένει T Ox.Lond. | 16 (ἐὰν οὕτω γένηται füge ich ein, 
(οὕτω γένηται Angl. Ἄ a. a. 0.) | 21 λεχϑησομένων)] δεχϑησομένων Bent. (bei Del. 
1 243 Anm. b). 
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τούτου ἀξιοῦν, οσπερεὶ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπιλαϑόμενος ὧν ἐδίδαξε προσ- 
τάττει περὶ ἐπιγείου καὶ μικροῦ ἔντευξιν ἀναφέρειν τῷ πατρί; 

2. ἡμεῖς δὲ ἑπόμενοι αὐτῷ διδασκάλῳ, διδάσκοντι τὰ περὶ τοῦ ἀρ- 
τοῦ, διὰ πλειόνων ταῦτα παραϑησόμεϑα. φησὶν ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην 
πρὸς ἐληλυϑότας εἰς Καφαρναοὺμ Snreiv αὐτόν᾽ »ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ξητεῖτε {μ8) οὐχ ὅτι. εἴδετε σημεῖα, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων 
καὶ ἐχορτάσϑητε." ὁ γὰρ φαγὼν „ex τῶν“ ὑπὸ Ἰησοῦ εὐλογηϑέντων 
„aOTOV“ καὶ πληρωϑεὶς αὐτῶν μᾶλλον ζητεῖ καταλαβεῖν ἀκριβέστερον 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ σπεύδει πρὸς αὐτόν. διόπερ καλῶς προστάτ- 
τει λέγων" ,,ἀργάζεσϑε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην ἀλλὰ τὴν 
βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου 
ὑμῖν δώσει.“ πρὸς ταῦτα δὲ πυϑομένων τῶν ἀκουσάντων καὶ λεγόν- 
τῶν, τί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώμεϑα τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ; ἀπεκρίϑη ö 
᾿ΙΠησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τοῦτό ἐστι τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ, ἵνα πιο- 
τεύητε εἰς ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. “ ἀπέστειλε.“ δὲ ὁ ϑεὸς „Ton λόγον 
αὐτοῦ | καὶ ἰάσατο αὐτοὺς, ὡς ἐν ψαλμοῖς γέγραπται, δηλονότι 
τοὺς νενοσηκότας᾽ 0) λόγῳ οἱ πιστεύοντες ἐργάζονται »τὰ ἔργα τοῦ 
E00,“ ὄντα ,βρῶσιν μένουσαν εἰς ζογὴν αἰώνιον.“ χαὶ »ὁ πατὴρ" δέ 
μου, φησὶ, ,δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληϑινόν᾽ 
ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ ϑεοῦ ἐστιν ὁ zaraßalvor ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν 
διδοὺς τῷ κόσμῳ.“ „a οτος! ᾿ δὲ ἀληϑινός ἐστιν ὃ „ron ᾿“»ἀληϑινὸν" 
τρέφων (ἀνϑρώπον,“ τὸν „zart εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ“ πεποιημένον, ᾧ ὃ 
᾿ τραφεὶς καὶ „rad ὁμοίωσι»" »τοῦ κτίσαντος“ γίνεται. τί δὲ λόγου τῇ 
ψυχῇ τροφιμώτερον, ἢ τί τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ τῷ νῷ τοῦ χωροῦντος 
αὐτὴν τιμιώτερον; τί δὲ ἀληϑείας τῇ λογικῇ φύσει καταλληλότερον; 

3. ἐὰν δέ τις πρὸς ταῦτα ἀνϑυποφέρῃ λέγων μὴ ἂν αὐτὸν διδά- 
ὄχειν οἰς περὶ ἑτέρου ὄντος ἄρτου τοῦ ἐπιουσίου αἰτεῖν, ἀκουέτω 
ὅτι καὶ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην ὅπου μὲν sg περὶ ἑτέρου τινὸς παρ᾽ 
αὐτὸν διαλέγεται, ὕπου δὲ og αὐτὸς ὁ ἄρτος ὦν" οὑς μὲν περὶ ἐτέρρα 
διὰ τούτων" „Movons δέδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, “οὐ 
»τὸν ἀληϑινὸν,“,,ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ 


3 Vgl. Matth. 23, 8. — 5 Joh. 6, 26. — 10 Joh. 6, 27. --- 13 Joh. 6, 28. 29. 
— 15 Psal. 106, 20. — 17 Vgl. Joh. 6, 28. 27. — 18 Joh. 6, 32. 33. — 22 Vgl. 
Gen..1,.26.. 27. Kol. 3,9. 10. — 23 Vgl. oh ALLA. U.6 nu ae 
1 Kor. 1, 24. 30. — 27 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 30 Joh. 6, 32. 


6 (use) füge ich mit Ox., Angl. (bei Del. I 923») u. Del. aus ἃ. N. T. ein | 10 
ἐργάζεσϑε Lond. Del. (I 243 Anm. 6) ἐργάζεσϑαι T Ox. Del. im Text | 14 πιστεύητε 
Lond. Del. (I 243 Anm. f) πιστεύηται TOx.Del. im Text | 22 xar’] χατὰ Ox. 
Lond. | 27 hinter ἑτέρου + παρ᾽ αὑτὸν Angl. (a. a. O.) durch Conjectur | 28 παρ᾽ 
αὐτὸν] παρ᾽ αὑτὸν Lond. | 30 ὑμῖν] ἡμῖν T. 
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οὐρανοῦ τὸν ἀληϑινόν"" ος δὲ περὶ αὐτοῦ φησι πρὸς εἰπόντας αὐτῷ" 
πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον,' “ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς Sons’ 
ὃ ἐρχόμενος πρός με οὐ μὴ πειράσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ 
διψήσῃ πώποτε.“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα" ,,(γώ eu ὃ ἄρτος (6 ζῶν) ὃ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσει εἰς 
τὸν αἰῶνα" καὶ ὃ ἄρτος δὲ, ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου ἐστὶν, ἣν 
ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς." 

4. ἐπεὶ δὲ πᾶσα τροφὴ (ἄρτος λέγεται κατὰ" τὴν γραφὴν, ὡς 
δῆλον ἐκ τοῦ περὶ Μιωὐϊσέως ἀναγεγράφϑαι (ἄρτον οὐχ΄΄ ἔφαγε 
»τεσσαράχοντα ἡμέρας καὶ ὕδωρ οὐχ΄΄ ἔπιε, ποικίλος δέ ἔστι καὶ διά- 
φορος ὃ τρόφιμος λόγος, οὐ πάντων δυναμένων τῇ στεῤῥότητι καὶ 
εὐτονίᾳ τρέφεσϑαι τῶν ϑείων μαϑημάτων᾽ διὰ τοῦτο βουλόμενος 
παραστῆσαι, ,ἀϑλητικὴν τελειοτέροις ἁρμόζουσαν τροφήν» φῆσι»" τὸ 
ἄρτος δὲ, ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου ἐστὶν, ἢν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ uns 
τοῦ κόσμου ζωῆς,“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα" »ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρχα τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐχ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. 
ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἡ γὰρ σάρξ μου ἄλη- 
ϑής ἐστι βρῶσις, καὶ τὸ αἷμά μου ἀληϑής ἐστι πόσις. ὁ τρώγων 


20 μου τὴν σάρχα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 


καϑὼς ἀπέστειλέ us ὃ ζῶν πατὴρ, κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα" καὶ ὁ 
τρώγων μὲ κἀχεῖνος ζήσει, δι ἐμέ." αὕτη δέ ἐστιν ἢ »ἀληϑὴς" 
»βρῶσις,“ „oao&“ Χριστοῦ, ἥτις »λόγος“ οὐσα γέγονε „6008“ κατὰ 
τὸ εἰρημένον" „xal ὃ λόγος | σὰρξ ἐγένετο.“ ὅτε δὲ (payoiuev xal) 
πίοιμεν αὐτὸν, „al ἐσκήνωσεν ἐν num“ ἐπὰν δὲ ἀναδιδῶται, πληροῦ- 
ται τὸ »ἐϑεασάμεϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ.“ »οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὃ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβὰς, οὐ χαϑὼς ἔφαγον οἱ πατέρες καὶ ἀπέϑανον᾽ ὁ 
τρώγων τοῦτον τὸν ἀρτον ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα." 


2 Joh. 6, 34. 35. — 4 Joh. 6, 51. — 8 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. X 
13 (17) (tom. 1 p. 304 ed. Lomm., I 202, 17 sqgq. ed. Brooke). — 9 Vgl. Deut. 9, 9. 
— 13 Joh. 6, 51. — 15 Joh. 6, 53—57. — 24 25 26 Joh. 1, 14. — 24 Vgl. Joh. 
0, 53. — 26 Joh. 6, 58. 


. 1 αὐτοῦ) αὑτοῦ Lond. | 4 (ὃ ζῶν) füge ich mit Ang]. (bei Del. 1 923b) aus ἃ. 
N. T. ein, vgl. unten S. 366 Z. 29; auch in andern Schriften des Origenes fehlt bei 
demselben Citat ὃ ζῶν nicht, vgl. c. Cels. II 91.133.222, ὙΠῸ 1 S..1672..26, 
Comm. in Joh. I 23 (21) (tom. I p. 45 ed. Lomm., I 26, 23 ed. Brooke) | 19 αἱμά 
μου Lond. πόμα μου TOx.Del. | 20 μένε] μενεῖ vermutet Bent. (bei Del. I 244 
Anm. f) | 22 δέ] δή liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 24 ὅτε δὲ (φάγοιμεν Kal) 
πίοιμεν αὐτὸν schreibe ich, vgl. oben Ζ. l15ff., ὅτε δὲ φάγωμεν αὐτὸν oder ὅτε 
δὲ φάγωμεν αὐτὴν (scil. σάρκα) Bent. (bei Del. 1 245 Anm. a), ὅταν δὲ τρώγωμεν 
αὐτὸν Angl. (a. a. O.), ὅτε δὲ πίωμεν αὐτὸν TAusgg. | 27 hinter πατέρες + ὑμῶν 
τὸ μάννα Angl. (a. a. 0.) Lomm. 
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5. ὁ δὲ Παῦλος νηπίοις“ διαλεγόμενος καὶ »κατὰ ἀνϑρώπον" πε- 
οιπατοῦσι Κορινϑίοις ‚Pr »γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ βρῶμα" οὐπωγὰρ 
ἐδύνασϑε. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔτι νῦν δύνασϑε᾽ ἔτι γάρ ἐστε σάρχενοι", καὶ ὃν 
τῇ πρὸς Eßgaiovs‘ „rel γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλ ακτος, οὐ στερεᾶς 
τροφῆς. πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος | ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης, 
νήπιος γάρ ἐστι" τελείων δέ ἐστι» ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν 
τὰ αἰσϑητήρια γεγυμμασμένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν χαλοῦ τὲ καὶ 
κακοῦ. ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι καὶ τὸ (ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πᾶντα, ὁ 
δὲ ἀσϑενῶν λάχανα ἐσϑίει" μὴ περὶ σωματικῶν τροφῶν αὐτῷ προῆ- 
γουμένως λέγεσϑαι ἀλλὰ περὶ τῶν τρεφόντων τὴν ψυχὴν λόγων 
ϑεοῦ" τοῦ μὲν πιστοτάτου καὶ τελειοτάτου δυναμένου πάντων μετα- 
λαμβάνειν, ὄνπερ δηλοῖ διὰ τοῦ „os μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα," τοῦ 
δὲ ἀσϑενεστέρου zal ἀτελεστέρου ἁπλουστέροις καὶ μὴ πάνυ εὐτονίαν 
ἐμποιοῦσι μαϑήμασιν ἀρχουμένου, ὅντινα αὐτὸς σημῆναι ϑέλων λέγει; 
»ὁ δὲ ἀσϑενῶν λάχανα ἐσϑίει.““ 

6. καὶ τὸ παρὰ τῷ “Σολομῶντι de ἐν ταῖς Παροιμίαις λεγόμε- 
vov ἡγοῦμαι διδάσκειν ὁτι βελτίων ὁ μὴ χωρῶν τὰ εὐτονώτερα καὶ 
μείζονα τῶν δογμάτων διὰ τὴν ἁπλότητα (οὐκ ἐσφαλμένα μέντοι γε 
φρονῶν») τοῦ ἐντρεχεστέρου μὲν καὶ ὀξυτέρου καὶ μειζόνως ἐπιβάλλον- 
τὸς τοῖς “πράγμασι τὸν δὲ τῆς εἰρήνης καὶ συμφωνίας τῶν ὅλων 
λόγον μὴ τρανοῦντος. ἔχει δὲ οὕτως αὐτῷ ἡ λέξις" ,»»κρείσσων 
ξενισμὸς λαχάνων πρὸς φιλίαν χαὶ χάριν ἢ μόσχος ἀπὸ φάτνης μετὰ 
ἐχϑρας. “ πολλᾶκις γοῦν ἀπεδεξάμεϑα ἰδιωτικὴν καὶ ἁπλουστέραν 


μετὰ εὐσυνειδησίας ἑστίασιν, ξεριζόμενοι παρὰ τοῖς πλέον ἡμῖν παρα- 


σχεῖν μὴ δυναμένοις, ἤσερ λόγων ὕψος ἐπαιρομένων, χατὰ τῆς γνώσεως 
τοῦ ϑεοῦ," μετὰ πολλῆς πιϑανότητος ἀλλότριον καταγγέλλον τοῦ, τὸν 
νόμον καὶ τοὺς προφήτας" δεδωκότος πατρὸς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
ϑόγμα. ἵνα τοίνυν μήτε di ἔνδειαν τροφῶν τὴν “Ὁ »οσήσωμεν 
μήτε διὰ ,,λιμὸν λόγου κυρίου“ τῷ ϑεῷ ἀποϑάνωμεν, τὸν ζῶντα 
ἄρτον, ὅστις ὃ αὐτός ἐστι τῷ ἐπιουσίῳ, πειϑόμενοι τῷ διδασκάλῳ 
σωτῆρι ἡμῶν, πιστεύοντες καὶ βιοῦντες N αἰτῶμεν παρὰ 
τοῦ πατρός. 

1. τί δὲ καὶ τὸ »ἐπεούσιον," ἤ δὴ κατανοητέον. πρῶτον δὲ 
τοῦτο ἰστέον, ὅτι ἡ λέξις ἡ ,ἐπιούσιον“ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν ᾿Ελλή- 


1 Vgl. I Kor. 3, 1.3. -- 2 1 Kor. 8, 2. 3. — 4 Hebr. 5 2 14 — π᾿ 
14, 2. — 10 Vgl. Matth. 4, 4 (Deut. 8, 3). — 12 u. 15 Röm. 14, 2. — 21 Prov. 15, 17. 
— 25 Vgl. II Kor. 10, 5. — 26 Vgl. Matth. 5, 17 (7, 12. 22, 40. Luk. 16, 16). — 
29 Vgl. Amos 8, 11. — Vgl. Röm. 14, 8. Gal. 2,.19. — Vgl. Joh. 6, 51. — 30 u. 
33 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11,3. — 30 Vgl. Matth. 23, 8. 


24 εὐσυνειδησίας) δησι von II. H. corrigiert T | 26 χαταγγέλλον] χαταγγελ- 
Aovrwv Bent. (bei Del. I 245 Anm. d) | 84 τοῦτο T Lond. τοῦτ᾽ Ox. Del. 
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vo’ οὔτε τῶν σοφῶν ὠνόμασται οὔτε ἐν τῇ τῶν ἰδιωτῶν συνηϑείᾳ 
τέτριπται, ἀλλ ἔοικε] πεπλάσϑαι ὑπὸ τῶν δὐαγγελιστῶν. συνηνέ- 
χϑησαν γοῦν ὁ Mardatog καὶ ὃ Λουχᾶς περὶ αὐτῆς μηδαμῶς διαφε- 
ρούσης, αὐτὴν ἐξενηνοχότες. τὸ ὅμοιον δὲ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων οἱ ἕρμη- 


240 


, SC EN r ’ ’ ς ’ >) ’ 
vevovrtes Ta Eßoaixa πεποιήκασιν. τίς γὰρ ποτε Ἑλλήνων ἐχρήσατο. 


- > , ( ’ > - > ’ «& > \ - > \ 
τῇ ἐνωτίζου προσηγορίᾳ ἢ τῇ ,ιἀχουτίσϑητι ἀντὶ τοῦ „eis τὰ 
5 2 - - [2 
ara δέξαι καὶ „axovonı ποίει ol)“; ἰσομοία τῇ ,,ἐπιούσιον“ 
\ 9. m « Ἁ - a 
προσηγορίᾳ ἐστὶ παρὰ Μωῦσεϊῖ γεγραμμένη, ὑπὸ ϑεοῦ εἰρημένη 
c = we |] ’ « \ ’ « τ πΞ ς , ’ 
οὉμεῖς δὲ EOEOFE μοι ,,λαὸς περιούσιος.“ καὶ δοκεῖ μοι ἕχατερα λέξις 
> er) - ς \ x \ > ’ 
παρὰ τὴν οὐσίαν πεποιῆσϑαι, ἡ μὲν τὸν εἰς τὴν οὐσίαν συμβαλλομε- 
„ - c x \ \ > [4 \ 
2Ὸν ἄρτον δηλοῦσα, ἡ δὲ τὸν περὶ τὴν οὐσίαν | καταγινόμενον λαὸν 
Ξ - I ἂν ’ 
καὶ κοινωνοῦντα αὑτῇ σημαίνουσα. 
«ς ’ 2 “£ x - > 
3. ἢ μέντοι κυρίως οὐσία τοῖς μὲν προηγουμένην τὴν τῶν ἀσω- 
’ εὐ 5 ‚ ’ ) 
ματῶν VROOTAOLW εἶναι φασχουσι νενόμισται κατὰ τὰ ἀσώματα, τὸ 
Ξ γ ’ - ” δ᾽ 
εἶναι βεβαίως ἔχοντα καὶ οὔτε προσϑήχην χωροῦντα οὔτε ἀφαίρεσιν 
’ - ’ a c γ᾽ c 
πάσχοντα (τοῦτο γὰρ ἴδιον σωμάτων, περὶ ἃ γίνεται ῃ avsn καὶ ἢ 
\ \ Ξ DEN \ ’ - c 
φϑίσις παρὰ τὸ εἶναι αὐτὰ ῥευστὰ, δεόμενα τοῦ ὑποστηρίζοντος 
’ n Ω Ἁ En «- ΕΘ 
ERELOLOVTOG καὶ τρέφοντος" ὅπερ ἐὰν πλεῖον ἐν καιρῷ ἐπεισίῃ τοῦ 
> ” ’ \ ’ 
ἀποῤῥέοντος, αὐξησις γίνεται, ἐὰν δὲ ἔλαττον, μείωσις" τάχα δέ τινα 
Pur») a x 2 \ ’ 2 2 ’ a)» or Ir 
οὐδ᾽ ὁλῶς τὸ ἐπεισιὸν λαμβάνοντα Ev ἀχράτῳ, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, 


Ὁ 51 ἬΟΡ 33, 1.91. 94: 10. 191,13. Jes; 1, 2 und Origenes, In Jerem. hom. 
XII 7 (tom. XV p. 240sq. ed. Lomm.) u. Hesych. 5. v. ἐνωτίζου. — 7 u. 10 Vgl. 
Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 9 Exod. 19, 6. 5. — 13 Vgl. Plato, Tim. Cap. VII 
p- 33 BC. Tim. Loer. Cap. IV p. 96 AB. H. Diels, Doxogr. gr. p. 288a, 4. 3088, 3 866. 
16sqq. 310, 15ᾳ. 387a, 12. 613, 12sq. — 16 Vgl. Plato, Tim. Locr. Cap. XIV 
p- 102 AB. — 17 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 307a, 24. 572, 25. 


3 διαφερούσης, αὐτὴν] διαφερόμενοι, ἀλλ᾽ αὐτὴν Bent. (bei Del. 1 946 Anm. a), 
διαφερούσην [so] αὐτὴν Angl. (bei Del. I 9248) | 4 ἐξηνηνοχότες Ox.Del. | 5 πε- 
ποιήχασι Lond.Del. | 6 ἀχουτίσϑητι] ἀχούτισον schreibt Angl. (a. a. O.), da das 
Passivum von ἀχουτίζειν bei den LXX nirgends vorkommt, und auch hier nicht 
zu der folgenden Erklärung: ἀχοῦσαι ποίει (Z. 7) stimmen würde; aber die seltene 
Form ἀχουτίσϑητι ist wohl richtig überliefert, und der Fehler eher in der (2. 7) 
folgenden Erklärung des Wortes zu suchen | 7 ἀχοῦσαι T Ausee. ἀκούεσθαι ver- 
mute ich (mit Beibehaltung von ἀχουτίσϑητι Z. 6) | ποίει oe) schreibe ich, 
ποίει schreiben Angl. (a. a. O.), Bent. u. Del. (I 246 Anm. b), ποιεῖς T Ausgg. 
hinter ἐσομοία + δὲ Ang]. (a. a. O.) | ἐπιούσιον schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), 
vgl. oben 8. 366 2. 34; ἐπιουσίῳ T Ausgg. | 8 προσηγορίᾳ Ox. Angl. (a. a. O.) 
προσηγορία Lond. Del. | μωῦσῇ T Ausge. | 9 ἔσεσϑέ] ἐσὲ von Il. H. mit 
schwärzerer Tinte geschrieben T | 14 φάσχουσι νενόμισται) φάσχουσιν ωνό- 
μασται Bent. (bei Del. I 246 Anm. d) | 18 ἐπεισιόντος Huet Ausgg. ἐπισείοντος 
in ἐπισίοντος von 11. H., w. 6. sch., u. mit schwärzerer Tinte corr. T | 20 or- 
δόλως Ausge. 
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μειώσϑι γίνεται), τοῖς de ἐπακολουϑητικὴν αὐτὴν εἶναι νομίξουσι 
προηγουμένην de τὴ» τῶν σωμάτων ὅροι αὐτῆς ουτοί eloıw' οὐσία 
ἐστὶν ἢ πρώτη τῶν ὄντων ὕλη, καὶ ἐξ ἧς τὰ ὄντα, ἢ τῶν σωμάτων 
ὕλη, καὶ ἐξ ἧς τὰ σώματα, ἢ τῶν ὀνομαζομένων, καὶ ἐξ ἧς τὰ 0v0- 
5 μαξόμενα, ἢ τὸ πρῶτον ὑπόστατον ἄποιον ἢ τὸ προὐφιστάμενον τοῖς 
οὔσιν ἢ τὸ πάσας δεχόμενον τὰς μεταβολάς TE καὶ ἀλλοιώσεις, αὐτὸ 
δὲ ἀναλλοίωτον κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, 7 To ὑπομένον πᾶσαν ἀλλοί- 
ὦσιν xal μεταβολήν. κατὰ τούτους δὲ ἢ οὐσία ἐστὶν ἄποιός TE χαὶ 
ἀσχημάτιστος κατὰ τὸν ἴδιον λόγον» ἀλλ᾽ οὐδὲ μέγεϑος ἀποτεταγμένον 
10 ἔχουσα, πάσῃ δὲ ἔγκειται ποιότητι καϑάπερ ἕτοιμόν τι χωρίον. 
ποιότητας de διατακτικῶς λέγουσι τὰς ἐνεργείας καὶ τὰς ποιήσεις 
κοινῶς, ἐν αἷς εἶναι τὰς κινήσεις καὶ σχέσεις συμβέβηκεν᾽ οὐδέ τινος 
γὰρ τούτων χατὰ τὸν ἴδιον λόγον μετέχειν φασὶ τὴν οὐσίαν, ἀεὶ δέ 
τινος αὐτῶν ἀχώριστον εἶναι πάϑει τήνδε, οὐδὲν ἧττον καὶ ἔπι- 
15 δεχτὴν πασῶν τῶν τοῦ ποιοῦντος ἐνεργειῶν, ὡς ἂν ἐκεῖνο ποιῇ καὶ 
μεταβάλλῃ ὁ γὰρ συνὼν αὐτῇ τόνος καὶ di ὅλων κεχωρηκὼς πάσης 
TE ποιότητος καὶ τῶν περὶ αὐτὴν αἴτιος ἂν οἰχονομιῶν: di ὅλων 
τὲ μεταβλητὴν καὶ δι᾽ ὅλων διαιρετὴν λέγουσιν εἶναι, καὶ πᾶσαν οὐσίαν 247 
πάσῃ συγχεῖσϑαι δύνασϑαι, ἡνωμένην μέντοι. 
20 9. ἐπεὶ δὲ περὶ τῆς οὐσίας ζητοῦντες διὰ «τὸν ἐπιούσιον “ 
»ἄρτον" καὶ τὸν περιούσιον λαὸν εἰς τὸ τὰ σημαίνοντα διακριϑῆναι 


1 Vgl. Origenes c. Cels. VI 71, S. 141 Z. 15. Diogenes Laört. VII 1, 140. 
H. Diels, Doxogr. gr. p. 2918, 12sqq. 308b, 14. 310a, 6sq. 4108, 5sqq. 571, 9 54. 
23. 587, lösqq. — 2 Vgl. Plato, Tim. Cap. XVII p. 50 BC. 51 A. 52A. Tim. 
Loer. Cap. I p. 94 A. Aristot., Phys. ause. I 9 (vol. I p. 192a, 31 ed. Acad. Reg. 
Boruss.). Zeno bei Johannes Stob., Ecl. Phys. Cap. XIV. Diogenes Laört. VII 1, 150. 
Plutarch, De placit. philos. I 9 p. 8820. — 8 Vgl. Plato, Tim. Locr. Cap. I 
p- 94 A. Cicero, Acad. post. 1 7, 27. Diogenes Laört. III 69. VII 1, 134. H. Diels, 
Doxogr. gr. p. 308a, 6. 458, 8. 567, 16sq. 610, 4 und Origenes c. Cels. III 41, 
I 237 2.12f. IV 56, 1 829 2.5 ff. Comm. in Joh. XIII 21 (tom. II p. 35 ed. Lomm,, 
I 268, 1sqq. ed. Brooke). — 14 Vgl. Origenes, Comm. in Gen. Fr. (tom. VIII 
p- 6 ed. Lomm.) u. c. Cels. IV δύ, 1330 Z. 7f. — 16 Vgl. Plutarch, De ϑίοϊο. 
repugn. Cap. XLIII p. 1054 AB. — 17 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. p. 8078, 23 sqq. 
u. Origenes c. Cels. VI 77, S. 146 Ζ. 194 — 20 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3 
und oben S. 363 Ζ. 23f. u. 5. 367 Ζ. 9. 


3 ἡ πρώτη--ἢ τῶν---4 ἢ τῶν schreibe ich, ἧ πρώτη--ἢ τῶν--4 ἢ τῶν 
Lond., 7 πρώτη --ἢ τῶν---4 ἢ τῶν POx.Del. | ἐξ ἧς τὰ---4 ἐξ ἧς τὰ-- ἐξ ἧς 
τὰ Ausgg. ἑξῆς τὰ--4 ἑξῆς τὰ--ἑδξῆς τὰ T | 10 ἔγχειται] ὑπόχειται Angl. 
(bei Del. I 9248) wohl richtig, vgl. Origenes c. Cels. IV 56. 57 | 11 διατακχτικῶς] 
διατατιχῶς Cl. Fleury (bei Del. I 246 Anm. f) | 14 πάϑει τήνδε, πάϑει, αὐτὴν 
δὲ Angl. (a. a. O.) πάϑει. τήν de, [so] T πάϑει, τὴν δὲ Lond. | ἐπιδεχτὴν) ἐπι- 
δεχτιχὴν Lomm. | 17 ἂν] ἂν (7) Bent. u. Del. (I 246 Anm. g), ἂν (εἴη) Angl. (θεῖ ᾿ 
Del. I 924b). 
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τῆς οὐσίας ταῦτ᾽ εἰρήκαμεν, ἄρτος δὲ ἐν τοῖς πρὸ τούτων νοητὸς ἦν, 
ὃν αἰτεῖν ἡμᾶς ἐχρῆν, ἀναγκαῖον συγγενῆ τῷ ἄρτῳ τὴν οὐσίαν 
εἶναι νοεῖν" ἵν ὥσπερ ὃ σωματικὸς ἄρτος ἀναδιδόμενος εἰς τὸ τοῦ 
τρεφομένου σῶμα χωρεῖ αὐτοῦ εἰς τὴν οὐσίαν, οὕτως, ὃ ζῶν“ χαὶ 
„eg οὐρανοῦ“ χκαταβεβηκχὼς (ἄρτος ἀναδιδόμενος εἰς τὸν νοῦν καὶ 
τὴν ψυχὴν μεταδῷ τῆς ἰδίας δυνάμεως τῷ ἐμπαρεσχηκότε ἑαυτὸν 
τῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ τροφῇ᾽ καὶ οὕτως ἔσται ὃν αἰτοῦμεν (ἄρτον 
ἐπιούσιον.“ καὶ | πάλιν ὃν τρόπον κατὰ τὴν ποιότητα τῆς „Too- 
PN,“ ,στερεᾶς““ οὔσης καὶ ἀϑληταῖς ἁρμοζούσης ἢ γαλαχτώδους τινὸς 
καὶ λαχανώδους, ἐν διαφόρῳ δυνάμει ὃ τρεφόμενος γίνεται, οὕτως 
ἀχόλουϑόν ἐστι, τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ ἤτοι οἷς γάλακτος παιδίοις 
ἁρμοζόντως διδομένου ἢ sg λαχάνου ἀσϑενοῦσιν ἐπιτηδείως ἢ οἷς 
σαρκὸς ἀγωνιζομένοις προσ(καίρως), ἕχαστον τῶν τρεφομένων χατὰ 
τὴν ἀναλογίαν, ᾧ ἐμπαρέσχεν ἑαυτὸν λόγῳ, τόδε τι ἢ τόδε δύνασθαι 
καὶ τοιόνδε ἢ τοιόνδε γίνεσθαι. ἔστι μέντοι γὲ τὶς νομιζομένη τροφὴ, 
οὐσα δηλητήριος, καὶ ἑτέρα νοσοποιὸς καὶ ἄλλη μηδὲ ἀναδοϑῆναι 
δυναμένη" ἅπερ πάντα κατ᾽ ἀναλογίαν μετενεχτέον ἐστὶ καὶ ἐπὶ τὰς 
διαφορὰς τῶν νομιζομένων τροφίμων μαϑημάτων. ἐπιούσεος τοίνυν 
ἄρτος ὃ τῇ φύσει τῇ λογικῇ καταλληλότατος χαὶ τῇ οὐσίᾳ αὐτῇ 
συγγενὴς, ὑγείαν ἅμα καὶ εὐεξίαν καὶ ἰσχὺν περιποιῶν τῇ ψυχῇ καὶ 
τῆς ἰδίας ἀϑανασίας (ἀϑάνατος γὰρ 6 λόγος τοῦ ϑεοῦ) μεταδιδοὺς 
τῷ ἐσϑίοντι αὐτοῦ. 

10. οὗτος δὴ ὃ ἐπιούσιος ἄρτος ἄλλῳ ὀνόματι doxei μοι ὃν τῇ 
γραφῇ ,,Ζύλον ζωῆς“ ὠνομάσϑαι, ἐφ᾽ ὅπερ ὃ ἐχτείνας »τὴν χεῖρα“ 
καὶ λαβὼν an αὐτοῦ, ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα.“ καὶ τρίτῳ ὀνόματι 
τοῦτο τὸ , ξύλον“ ,σοφία““ τοῦ ϑεοῦ ὀνομάζεται παρὰ τῷ Σολομῶντι 
διὰ τούτων" ,,ξύλον ζωῆς ἐστι πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς, καὶ 
τοῖς ἐπερειδομένοις og ἐπὶ κύριον ἀσφαλής.“ ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ ἄγγελοι 
σοφίᾳ τρέφονται ϑεοῦ, ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἀλήϑειαν μετὰ σοφίας 
ϑεωρίας δυναμούμενοι πρὸς τὸ τὰ ἴδια ἔργα ἐπιτελεῖν, λέγεται ἐν 
ψαλμοῖς καὶ τοὺς ἀγγέλους τρέφεσϑαι, κοινωνούντων τῶν ἀνϑρώπων 


4 Vgl. Joh. 6, 51. — 7.18 23 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 13. — 8 Vgl. Hebr. 
9, 12—14. Röm. 14, 2 u. oben 8. 366 Ζ. 4 ff. — 13 Vgl. Joh. 1, 14. — 15 Vgl. II Kön. 
4, 40 u. Origenes, Comm. in Joh. XIII 33 (tom. II p- 62 ed. Lomm., I 282, 29 sgg. 
ed. Brooke). — 21 Vgl. Joh. 1, 1. — 24 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 22. — 27 Prov. 3, 18. 


7 χαὶ οὕτως---8 ἐπιούσιον) χαὶ οὗτος ἔσται ὃν αἰτοῦμεν, ἄρτος ἐπιούσιος 
vermutet Del. (1 247 Anm. b) | 9 γαλαχτώδους von I. Η. aus γαλαχτάδους corr. T 
13 ngoo(xelews), ἕκαστον schreibe ich, προσφόρως, ἕχαστον Bent. u. Del. (I 247 
Anm. 6), ἕχαστον Angl. (bei Del. I 9240) πρὸς ἕχαστον T Ausgg. | 19 χαταλλη- 
λότατος] καταλληλότερος Ox.Lond. | 23 δὴ] δὲ Angl. (a. a. Ο.) 28 ὡς ἐπὲ χύριον] 
ὡς ἐπὶ κίονα Bent. (bei Del. I 247 Anm. 6). 
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τοῦ ϑεοῦ, οἵτινες “Εβραῖοι προσαγορεύονται, τοῖς ἀγγέλοις καὶ οἱονεὶ 
καὶ συνεστίων αὐτοῖς γινομένων. τοιοῦτον δέ ἐστι τὸ »ἄρτον ayye- 
λῶν ἐφαγεν ἄνϑρωπος." μὴ γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον πτωχεύσαι ὃ γοῦς 
ἡμῶν, ὡς οἰηϑῆναι σωματικοῦ τινος ἄρτου, τοῦ ἱστορουμένου οὖρα- 
ν»όϑεν ἐπὶ τοὺς ἐξεληλυϑότας τὴν Αἴγυπτον χκαταβεβηκέγαι, | τοὺς 
ἀγγέλους ἀεὶ μεταλαμβάνοντας τρέφεσϑαι, τούτου αὐτοῦ κεχοινο»- 
»νηκότων τῶν Ἑβραίων τοῖς ἀγγέλοις, τοῖς λειτουργιχοῖς τοῦ ϑεοῦ 
πνεύμασιν. 

11. οὐκ ἄκαιρον δὲ ξητοῦσιν ἡμῖν «τὸν ἐπιούσιον“ „agrov“ 
καὶ τὸ (ξύλον τῆς ζωῆς “ χαὶ τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ τήν τε κοινὴν 
ἁγίων ἀνϑρώπων καὶ ἀγγέλων τροφὴν ἐπιστῆσαι χαὶ περὶ τῶν Ev 
Γεγέσει γεγραμμένων τριῶν ἀνδρῶν, καταχϑέντων παρὰ τῷ “βραὰμ 
xal μεταλαβόντων πεφυραμένων τριῶν μέτρον. υσεμιδάλεως “ εἰς 
ἐγχρυφιῶν ποίησιν, μῇ ποτε γυμνῶς τροπικῶς ταῦτα εἴρηται, δυ- 
ναμένῶων τῶν ἁγίων μεταδοῦναί ποτε τροφῆς νοητῆς καὶ λογικῆς 
| οὐ μόνον ἀνϑρώποις ἀλλὰ καὶ ϑειοτέραις δυνάμεσιν ἤτοι εἰς οφέ- 
λειαν αὐτῶν ἢ εἰς ἐπίδειξιν ὧν δεδύνηνται περιποιῆσαι ἑαυτοῖς τρο- 
φιμωτάτων, εὐφραινομένων καὶ τρεφομένων ἕν τῇ τοιαύτῃ ἐπιδείξει 
τῶν ἀγγέλων καὶ ἑτοιμοτέρων γινομένων πρὸς τὸ παντὶ τρόπῳ συν- 
εργῆσαι καὶ πρὸς τὸ ἑξῆς συμπνεῦσαι τῇ πλειόνων καὶ μειζόνων 
καταλήψει τοῦ ἐπὶ “προτέροις παρεσχευασμένου τροφίμοις μαϑήμασιν, 
εὐφράναντος καὶ, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ἀναϑρέψαντος αὐτούς. οὐ ϑαυ- 
μαστὸν δὲ εἰ ἀγγέλους τρέφει ἄνϑρωπος, ὅπου γε καὶ Χριστὸς ὁμο- 
λογεῖ ἑστὼς παρὰ »τὴν ϑύραν"“ χρούειν, iv εἰσελϑὼν παρὰ τὸν 
ἀνοίξαντα αὐτῷ Bere „UET αὐτοῦ“ ἐκ τῶν ἐκείνου, μετὰ ταῦτα 
καὶ αὐτὸς μεταδώσων τῶν ἰδίων τῷ πρότερον ἑστιάσαντι κατὰ τὴν 
ἰδίαν δύναμιν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. 

12. τοῦ μὲν 00» ἐπιουσίου ὁ μεταλαμβάνων ἄρτου στηριζό- 
μενος τὴν καρδίαν“ υἱὸς ϑεοῦ γίνεται", τοῦ “δὲ, δράκοντος“ ὁ μετέχων 
οὐκ ἄλλος ἐστὶ τοῦ νοητοῦ Αἰϑίοπος, διὰ τὰς τοῦ »ὁράχοντος“ ἄρκυς 


2 Psal. 77, 25. — 4 Vgl. Exod. 16,15. Psal. 77, 24. — 7 Vgl. Hebr. 1, 14. 
— 9u.28 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 10 Vgl. Gen. 2, 9. 3, 2.— 12 Vgl. 


248 


Gen. 18, 2—6. — 24 Vgl. Apok. Joh. 3, 20 und Origenes, In Ezech. hom. XIV 3 


(tom. XIV p. 178 ed. Lomm.). — 28 Vgl. [Psal. 103, 15.] Jak. 5, 8. I Thess. 3, 13. — 
29 Vel. Psal.:73, 142 Apok.. Joh. 12, 3-17. 33, & 24% 16; 1,20, 2. 


2 χαὲ will Angl. (bei Del. 1 924b) tilgen | 4 τοῦ νοι Ang]. (a. a. 0. ohne Grund 
gestrichen | 6 αὐτοῦ] ἄρτου Angl. (a. ἃ. 0.) | 7 λειτουργικοῖς)] αὐτουργικοῖς T | 
14 γυμνῶς τροπιχῶς]) οὐ γυμνῶς ἀλλὰ τροπικῶς liest Del. ([ 248 Anm. a) ohne 
Grund | 17 δεδύνηνται Bent. (bei Del. I 924b) Del. (I 248 Anm. b) Ang]. (a. a. O.), 
δεδύνηται TAusgg. | 21 παρεσχευασμένου) παρεσχευασμένοις Del. (1 248 Anm. e) | 
μαϑήμασιν Del. (1 248 Anm. 6) παϑήμασιν T Ausge. 


ot 


10 


15 


20 


ΦΥ͂ 


25 


IIEPI EYXHZ 27, 10. 11. 12. 13, 371 


’ \ ER ar 0) TEN = r ‚ 

μεταβάλλων καὶ αὐτὸς εἰς ὄφιν, ὥστε ὑπὸ τοῦ λογου ογειδιζομενον 
αὐτὸν, κἂν λέγῃ βαπτίζεσθαι ϑέλειν, ἀκούειν" "ὄφεις, γεννήματα 
ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; ““ λέγει 
δὲ περὶ τοῦ δρακοντείου σώματος ὑπὸ τῶν Αἰϑιόπων ἑστιωμέγνου ὃ 
Δαυὶδ ταῦτα: ,συνέτριψας τὰς κεφαλὰς τῶν ὁραχόντων ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος, (σὺ συνέϑλασας τὴν κεφαλὴν τοῦ δράκοντος, ἔδωχας αὐτὸν 
βρῶμα λαοῖς τοῖς Aldowıw.“ εἰ δὲ μὴ ἀπεμφαίνει, οὐσιωδῶς Ügpeo- 
τῶτος τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ὑφεστῶτος δὲ καὶ τοῦ ἀντικειμένου, ἑχά- 
TEIL αὐτῶν τροφὴν γίνεσϑαι τοῦδε ἢ τοῦδε, τί ὀχνοῦμεν παρα- 
δέξαι χει ἐπί γε πασῶν τῶν δυνάμεων κρειττόνων καὶ χειρόνων 
καὶ ἐς. τῶν ἀνϑρώπων τὸ δύνασϑαι τρέφεσϑαι ἀπὸ πάντων τού- 
τῶν ἕξ, *xa0Tov ἡμῶν; κοινωνεῖν γοῦν τῷ ἑἕχατον τάρχῳ Κορνηλίῳ 
καὶ To "ua συναχϑεῖσιν ἐν τῇ Καισαρείᾳ ὁ Πέτρος μέλλων μετὰ 
δὲ ταῦτε τὶ τοῖς ἔϑνεσι μεταδώσειν τῶν λόγων τοῦ ϑεοῦ, ὁρᾷ τὸ 
»τέτταρσι. ᾿ρχαῖς καϑιέμενον“ οὐρανόϑεῦ »Οχεῦος,“ (ἐν Do“ »πᾶντα 
τὰ τετράπυυι. καὶ ἑρπετὰ καὶ ϑηρία τῆς γῆς“ ὅτε καὶ κελεύεται 
»ἀναστὰς““ ϑίται χαὶ φαγεῖν, προστασσόμενος μετὰ τὸ παραιτού- 
μενον αὐτὸν εἰ, γκέναι᾽ σὺ οἶδας »ὗτι οὐδέ ποτε χοινὸν ἢ ἀκάϑαρτον 
εἰσῆλϑεν εἰς τὸ στόμα μου“, μηδένα κοινὸν ἢ ἀκάϑαρτον λέγειν 
ἀνϑρωπον“ τῷ τὴ χαϑαρϑέντα ὑπὸ ϑεοῦ μὴ δεῖν ὑπὸ Πέτρου κοι- 
νοῦσϑαι' φησὶ γα΄. ἡ λέξις: ἃ ὃ ϑεὸς ἐχαϑάρισε σὺ μὴ xolvov.“ 
οὐχοῦν τὸ καϑαρὸϊ \| βρῶμα καὶ τὸ ἀχάϑαρτον κατὰ τὸν Πωῦσέως 
νόμον ἐν ὀνομασίαις axgıvousvov πλειόνων ζῴων, τὴν ἀναφορὰν 
ἔχον ἐπὶ τὰ διάφορα ᾿ϑὴ τῶν λογικῶν, διδάσκει τούσδε μὲν τροφί- 


μους ἡμῖν τυγχάνειν ὑσόδε δὲ ἐναντίως ἔχειν, ἕως καϑαρίσας πάν»- 
Tag ποιήσῃ τροφίμου δεὸς ἢ τοὺς ἀπὸ »παντὸς γένους.“ 

18. τούτων δὴ ο ἐχόντων καὶ τοσαύτης διαφορᾶς βρωμά- 
τῶν οὔσης, εἷς παρὰ ας τοὺς εἰρημένους ἐστὶν 6 ἐπιούσιος 

5. Matth. 8, 7. Luk, 3, % Psal. 73, Ἢ 8 Vgl. II Thess. 2, 4, 
I Tim. 5, 14 und Origenes, In hom. VI 4 (tom. XIV p. 84 sq. ed. Lomm.). 
— 11 Vgl. Origenes, In Lev. h. 5 (tom. IX p. 305 ed. Lomm.). — 19 Vgl. 
Act. 10, aaa en lust. 12:7 10075 Yo0 Vgl. Act. 
ΠΡ ον τα γεμάτο χ 19. Vgl. Aet. 10, 28. — 2 Act, 
10, 15. 11, 9. — 22 Vgl. Origenes .V 98. V 49. In Lev. hom. VII (tom. IX 


p- 300 sqq. ed. Lomm.). — 26 Vgl. M 13, 47. — 28 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. 


6 {σὺ συνέϑλασας τὴν χεφαλὴνν ὕ δράκοντος, füge ich mit Angl. (bei 
Del. I 924b—925a) in dieser Fassung . d.DLXX ein, vgl. Origenes, Comm. in 
Matth. XVI 26 (tom. IV p. 74 ed. Lomn. die Worte sind nötig, da sonst αὐτὸν 
ohne Beziehung wäre; (od συνέτριψας « \xepaldg τοῦ dedxovrog,) fügt Del. 
(vgl. 1248 Anm. g) nach der gewöhnlichen rt der LXX ein | 10" ἐπέ γε TLond. 
ἐπί τε Ox.Del. | 26 ἢ τοὺς] 7 τινας vermute ᾿ (1 249 Anm. a), zei τοὺς E. Klo- 
stermann | 27 δὴ] δὲ Angl. (bei Del. I 9258). 
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ἄρτος, περὶ οὗ βύχεσϑαι δεῖ, ἵνα ἐκείνου ἀξιωϑῶμεν καὶ τρεφόμενοι 
τῷ „ev ἀρχῇ“ »πρὸς ϑεὸν“ ϑεῷ λόγῳ ϑεοποιηϑῶμεν. ἐρεῖ de τις 
τὸ »ἐπιούσιον" “παρὰ τὸ ἐπιέναι κατεσχηματίσϑαι, ὥστε αἰτεῖν ἡμᾶς 
κελεύεσϑαι τὸν ἄρτον τὸν οἰκεῖον τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, ἵνα σρο- 
λαβὼν αὐτὸν ὃ ϑεὸς ἤδη ἡμῖν δωρήσηται, ὥστε τὸ οἷονεὶ αὔριον 
δοϑησόμενον »σήμερον“ ἡμῖν δοϑῆναι, „onuegov“ μὲν τοῦ Eveo- 
τῶτος αἰῶνος λαμβανομένου αὔριον δὲ τοῦ μέλλοντος. ἀλλὰ θελ- 
τίονος οὔσης τῆς προτέρας ἐχδοχῆς ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ κριτῇ, τὸ περὶ 
τῆς „onusgov“ παρὰ τῷ Ματϑαίῳ τούτοις προσχείμενον τὸ 
»καϑ' ἡμέραν“ παρὰ τῷ Δουχᾷ γεγραμμένον ἐξετάσωμεν ἔϑος 
δὴ πολλαχοῦ τῶν γραφῶν τὸν πᾶντα αἰῶνα »σήμερον" x ἴσϑαι, 
ὥσπερ. ἐν τῷ »οὗτος πατὴρ Hoaptrap ἕως τῆς σήμερ9 μέρας“ 
καὶ »οὗτος πατὴρ Auuapırav ἕως Ts σήμερον ἡμέρας ἃ ,,ἐφη- 
μίσϑη ὁ λόγος οὗτος παρὰ Ιουδαίοις ὃ ἕως τῆς σήμερον᾽ μὲ ἐν τοῖς 
ψαλμοῖς" (σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀχούσητε, W κληρύνητε 
τὰς καρδίας ὑμῶν.“ ἐν δὲ τῷ Ἰησοῦ σαφέστατα οὔτ εοῦτο εἴρη- 
ται „um ἀπόστητε ἀπὸ κυρίου ἐν ταῖς σήμερον ? ac“ εἰ δὲ 
»σήμερον" 0 πᾶς οὗτος αἰὼν, μή ποτε „Endes“ παρεληλυϑώς 
ἐστιν αἰών. τοῦτο δὲ ἐν φαλμοῖς καὶ παρὰ τῷ Π ῳ ἐν τῇ πρὸς 
EBgaiovs λέγειν ὡπειλήφαμεν, ἐν ψαλμοῖς οὔτε χίλια ἔτη ἔν 
ὀφϑαλμοῖς σου ὡσεὶ ἡμέρα ἡ ἐχϑὲς, ἥτις διῆλϑ' τις ποτέ ἐστιν 
ἡ διαβόητος χιλιονταξτηρὶς, (m) ὁμοιοῦται τῇ He“ | ἡμέρᾳ, dıa- 
φερούσῃ τῆς „ONUEEOV“), παρὰ δὲ τῷ ἀποστό ll „008g 
Χριστὸς χϑὲς χαὶ σήμερον ὃ αὐτὸς καὶ εἰς ς αἰῶνας.“ καὶ οὐ- 


2 Vgl. Joh. 1, 1. --- 3 Vgl. Matth. 6, 11. Luk 3. — 6 u. 9 Vgl. Matth. 
0. 11 --- 10; Vgl. Luk. 11,3. — 11. Vgl. [Philo, ) ‚leg. II 8, p. 92 ed. Man- 
gey.) Origenes, Comm. in Joh. XXXII 19 (32) (to p- 482 ed. Lomm., II 209, 
30sqq. ed. Brooke). — 12 Gen. 19, 37. — 13 9, 38. — Matth. 28, 15. — 
15 Psal. 94, 8. — 17 Vgl. Jos. 22, 16. 18. ] 0 Psal. 89, 4. — 22 Vgl. 
Hieron., De viris inlustr. Cap. XVIIL — 98 ; „8. 


2 ϑεοποιηϑῶμεν νοι 1. [Ὁ] H. mit se) : Tinte aus ϑεοποιῶμεν corr. T | 
3 τὸ ἐπιούσιον Angl. (bei Del. I 925a) rd .ov T Ausgg., aber es handelt sich 
hier nur um den Begriff (ἐπιούσιον. | / μκατίσϑαι schreibe ich mit Bent. u. 
Del. (1 249 Anm.b), χαὲ ἐσχηματίσϑαι T Au 6 τοῦ] ἐπὶ τοῦ vermutet Angl.(Lond. 
p- 160 Anm. 60) | 8 τὸ περὲ τῆς] τὸ neol oder τοδὲ τὸ oder τὸ vermutet Angl. 
(bei Del. 19252) | 9 προσχείμενον schrei :h mit Angl. (a. a. O.), προχείμενον T 
Ausgg. | ἢ] zei Ox. Angl.(a.a.0.)| 11 δὴ Ausgg. | 17 ἀπόστητε] ἀποστῆτε Lond. | 
18 σήμερον] (TO) σήμερον Angl.(a.a , | ἐχϑὲς schreibe ich mit Bent. (bei Del. 
1 249 Anm. 4), ὃ ἐχϑὲς Ox. τὸ χϑὲς gl. (a.a.0.) ὃ χϑὲς T Lond. Del. | 20 λέ- 
yeıv) 5011. τὴν γραφήν (oder τὰς γ ὡς nach Angl. a. a. O.), also nicht in Ae- 
γεσϑαι zu corrigieren | 22 χιλιονε οηρὶς] χιλιετηρὶς Bent. Del. (I 249 Anm. 6) | 
(n) füge ich mit Del. ein, (zei) L (1 
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δὲν Havuaotov τῷ ϑεῷ τὸν ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας 
διαστήματος λόγον ἔχειν, ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ὅτι καὶ ἐλάττονος. 

14. καὶ Ὁ τροῦεοῦ εἰ ἐπὶ αἰῶνας ἀναφέρονται τ᾿ λόγοι τῶν κατὰ 
τὰς ἡμέρας" ἢ (μῆνας ἢ »καιροὺς" N, ἐνιαυτοὺς" ἀναγεγραμμένων 
ἑορτῶν ἢ πανηγύρεων. εἰ γὰρ σκιὰν“ ἔχει ,ὁ νόμος τῶν μελλόν- 
των, ἀνάγκη τὰ πολλὰ σάββατα | πολλῶν τινων ἡμερῶν εἶναι 
„oxıav“ καὶ τὰς νουμηνίας διὰ χρονικχῶν διαστημάτων ἐνίστασϑαι, 
00x οἶδα ὑπὸ ποίας σελήνης συνοδευούσης τινὶ ἡλίῳ ἐπιτελουμένας. 
εἰ δὲ καὶ ,πρῶτος“ „unv“ καὶ δεκάτη ἡμέρα (ἕως τεσσαρεσκαιδεχά- 
της" καὶ τῶν ἀζύμων ἕορτὴ ἀπὸ τεσσαρεσχαιδεκάτης (,ἕως μιᾶς καὶ 
εἰκάδος“ ,σχιὰν“ περιέχει μελλόντων,“ „tig σοφὸς καὶ“ ἐπὶ τοσοῦ- 
τον ϑεῷ φίλος," οἧς πλειόνων μηνῶν τὸν πρῶτον ἰδεῖν καὶ τὴν δε- 
κάτην αὐτοῦ ἡμέραν καὶ τὰ ἑξῆς; τί δέ με δεῖ λέγειν περὶ τῆς ἕορ- 
τῆς τῶν ἑπτὰ ἑβδομάδων ἡμερῶν xal a τοῦ ἑβδόμου μηνὸς (οὗ 
ἢ νεομηνία ἡμέρα ,,σαλπίγγων“ ἐστὶ, τῇ“ δὲ ,,δεκάτῃ“ ,,ἡμέρα ἱλασ- 
μοῦ), τῷ μόνῳ νομοϑετήσαντι αὐτὰ ϑεῷ ἐγνωσμένων; τίς δὲ ἐπὶ 
τοσοῦτον τὸν Χριστοῦ κεχώρηκξ γοῦν, ὡς τοὺς ἑβδόμους ἐνιαυτοὺς 
τῆς ἐλευϑερίας τῶν Ἑβραίων οἰκετῶν καὶ ,τῆς ἀφέσεως" τῶν χρεῶν 
ἀνέσεώς τε ἀπὸ “γεωργίας τῆς ἁγίας γῆς ἐκλαβεῖν; ἔστι δέ τις καὶ 
ἀνωτέρω τῆς διὰ ἑπτὰ ἐτῶν ἑορτῆς ὁ καλούμενος Ἰωβηλαῖος, ὅν- 
τινὰ κἂν ἐπὶ ποσὸν φαντασϑῆναι εἶναί τι τρανῶς ἢ τοὺς ἐν αὐτῷ 
νόμους πληρωϑησομένους ἀληϑινοὺς οὐδενός ἐστι (πλὴν) τοῦ τὴν 
πατρικὴν βουλὴν περὶ τὴς ἐν ἅπασι τοῖς αἰῶσι διατάξεως κατὰ, za 
»ἀνεξερεύνητα“ αὐτοῦ, ‘ „xoluara“ καὶ τὰς ἀνεξιχνιάστους αὐτοῦ ὁδοὺς 
τεϑεωρηκότος. 


1 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p. 398 βᾳ. ed. Lomm.). — 
[& Vgl. Gal. 4, 10. —] 5 Vgl. Hebr. 10, 1. — 9 Vgl. Exod. 12, 2. 3. 6. 15. 18. — 
11 Vgl. Hos. 14, 9. — [12 Vgl. Jak. 2, 23. —] 13 Vgl. Deut. 16, 9ff. — 14 Vogl. 
kew2 10,290 23, 24, 27.28. — 17 Vel. Rxod. 21,2. Τὸν: 25,47. 10-17. — 
18 Vgl. Deut. 15, 1—3 u. Josephus, Antiquitat. Jud. III 12, 3 (280—286). — 20 
Vgl. Lev. 25, 8ff. 27, 17 ff. [— 23 Vgl. Röm. 11, 33.] 


1 τῷ ϑεῷ τὸν ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος λόγον 
ἔχειν schreibe ich mit Angl. ‚(bei Del. I 925 a), vgl. Origenes a.a.0.; τῷ ϑεῷ (τῶν ὅλων» 
τὸν ὅλον αἰῶνα τοῦ παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος λόγον ἔχειν Bent. (bei 
Del. I 250 Anm. a), τῷ ϑεῷ τὸν ὅλον αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστή- 
ματι λόγον λέγειν T Ausge. | 7 σχιὰν T Lond. σχιὰς Ox. Del. | 15 ἢ νεομηνία) τῇ 
veounvig Bent. (bei Del. I 250 Anm. e) τῇ δὲ dexarn] vgl. Lev. 23, 27, also nicht 
mit Angl. (a. a. Ὁ.) ἡ δὲ dexarn zu schreiben | 17 Χριστοῦ] ϑεοῦ vermutet Del. 
(1 250 Anm. f) | 18 χρέων T Ausgg. | 20 hinter ἑπτὰ + ἑβδομάδων aneleı (a. a. O.), 
dagegen Del. (I 925a) | 21 εἶναί τι will Angl. (a. a. Ὁ.) tilgen | 22 RE, 
ἀληϑινῶς Bent. (bei Del. I 250 Anm. o) | ἐστι (πλὴν) τοῦ schreibe ich mit Bent. 
(der auch &ozı(v 00) vermutet, vgl. Del. I 250 Anm. g) u. Angl. (a. a. O.), ἐστιζν 
ei un) τοῦ Cl. Fleury (bei Del. a. a. 03), 
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15. πολλάκις δέ μοι ἐπῆλϑεν ἀπορεῖν, συγκρούοντι δύο λέξεις 
ἀποστολικὰς, πῶς συντέλεια „alovov“ ἐστὶν, ἐφ᾽ ἢ „ana&“ „elc ἀϑέ- 
τησιν τῶν ἁμαρτιῶν“ Ἰησοῦς »Ὑτεφαγνέρωται, εἰ μέλλουσιν εἶναι 
αἰῶνες μετὰ τοῦτον ἐπερχόμενοι. ἔχουσι δὲ αἱ λέξεις αὐτοῦ οὕτως, 
Ev μὲν τῇ πρὸς Ἑβραίους" νυνὶ δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων 
εἰς ἀϑέτησιν τῶν ἁμαρτιῶν διὰ τῆς ϑυσίας αὐτοῦ πεφανέροωται,“ 
ἂν δὲ τῇ πρὸς Ἐφεσίους" , ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχο- 
μένοις τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος τῆς χάριτος αὐτοῦ | ἐν χρηστότητι 
ἐφ᾽ ἡμᾶς.“ καὶ περὶ τηλιχούτων στοχαζόμενος νομίζω ὅτι, ὥσπερ 
συντέλεια τοῦ ἐνιαυτοῦ ὁ τελευταῖός ἐστι μὴν, μεϑ' ὃν ἀρχὴ μηνὸς 
ἑτέρου ἐνίσταται" οὕτω μή ποτε, πλειόνων αἰώνων οἱονεὶ. ἐνιαυτὸν 
αἰώνων συμπληρούντων, συντέλειά ἐστιν ὃ ἐνεστὼς αἰὼν, μεϑ᾽ ὃν 
μέλλοντές τινες αἰῶνες ἐνστήσονται, ὧν ἀρχή ἐστιν ὃ μέλλων, καὶ 
ἐν ἐχείνοις τοῖς μέλλουσιν ἐνδείξεται ὃ ϑεὸς τὸν πλοῦτον »τῆς χάρι- 
τος αὐτοῦ ἐν χρηστότητι“ τοῦ ἁμαρτωλοτάτου καὶ εἰς τὸ ἅγιον 
πνεῦμα δυσφημήσαντος χρατουμένου παρὰ τῆς ἁμαρτίας ἐν ὅλῳ τῷ 
ἐνεστῶτι αἰῶνι καὶ ἀρχῆϑεν μέχρι τέλους τῷ μέλλοντι μετὰ ταῦτα 
οὐχ old ὅπως οἰχονομησομένου. 

16. ταῦτα τοίνυν ὁ ἰδὼν καὶ τῇ διανοίᾳ αἰώνων ἑβδομάδα, ἵνα 
σαββατισμόν τινα ἅγιον ϑεωρήσῃ, ἐννοήσας καὶ αἰώνων μῆνα, ἵνα 
τὴν ἁγίαν τοῦ ϑεοῦ ἴδῃ νουμηνίαν, καὶ αἰώνων ἐνιαυτὸν, ἵνα συνί- 
δῃ τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ γε ἑορτὰς, ὅτε δεῖ, πᾶν ἀρσενικὸν“ ἐνώπιον 
φαίνεσϑαι ,κυρίου ϑεοῦ,“ καὶ τηλικούτων αἰώνων τοὺς ἀνάλογον 
ἐνιαυτοὺς, ἵνα τὸ ἕβδομον ἅγιον ἔτος καταλαμβάνῃ, χαὶ αἰώνων 
ἑβδοματικοὺς ἑπτὰ, ὅπως ὑμνήσῃ τὸν τηλικαῦτα νομοϑετήσαντα, ἐξε- 
τάσας᾽ πῶς δύναται μικρολογῆσαι περὶ τοῦ ἐλαχίστου μορίου ὥρας 
τῆς τοῦ τηλικούτου αἰῶνος ἡμέρας καὶ οὐχὶ πάντα ποιήσει, ἵνα ἀπὸ 


2 Vgl. Hebr. 9, 26. — 5 Hebr.9, 26. — 7 Ephes. 2, 7. — 11 Vgl. Origenes, 
Comm. in Matth. XV 31 (tom. III p. 395 ed. Lomm.). — 12 u. 16 Vgl. Gal. 1, 4. 
— 13 u. 17 Vgl. Matth. 12, 32, Ephes. 1, 21. — 14 Vgl. Ephes. 2,7. — 15 Vgl. 
Matth. 12, 32 (Mark. 3, 29. Luk. 12, 10). — 17 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. XIX 
3 (14) (tom. II p. 167 ed. Lomm., II 19, 18 544. ed. Brooke). Comm. in Matth. XV 31 
(tom. III p. 394 ed. Lomm.) u. c. Cels. V 16, 8.18 Ζ. 1 ε΄. — 20 Vgl. Hebr. 4, 9. — 
ZI V2lKol.2 10. 39 Vgl. Deut. 16, 16. — 24 Vgl. Lev. 25, 4—7. 


1 δέ! δή Ox.| 6 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 8 τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος schreibe ich 
mit Bent. (bei Del. I 250 Anm. 1), vgl. unten Ζ. 14; τὸν ὑπερβάλλοντα πλοῦτον 
vermutet Angl. (bei Del. I 926 8), vgl.Origenes, Comm. in Matth.XV 31 (tom. III p.395 
ed. Lomm.); τὸ ὑπερβάλλον πλῆϑος TAusgg. | αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 15 αὐτοῦ!) 
αὑτοῦ Lond. | 18 οἰχονομησομένου] οἰχονομηϑησομένου liest Del. (I 251 Anm. b) 
ohne Grund | 22 γε T Lond. τε Ox.Del. | δεῖ Lond. Del., δὴ TOx. | 25 &Bdouerı- 
zovc] Eßdoucdızovg Bent (bei Del. I 251 Anm. c) | hinter ἑπτὰ + ἐνιαυτοὺς Angl. 
(bei Del. I 925b) unrichtig, da dieses Wort aus Z. 24 zu ergänzen ist. 
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τῆς ἐνταῦϑα παρασχευῆς ἄξιος γενόμενος τοῦ τυχεῖν τοῦ a 
ἄρτου ἐν τῇ „onuegov“ ἡμέρᾳ λάβῃ αὐτὸν καὶ ,καϑ' ἡμέραν, “ἤδη 
σαφοῦς ἐκ τῶν προειρημένων γινομένου τοῦ »καϑ' ἡμέραν" NR 
γὰρ ἐξ ἀπείρων ἐπ᾽ ἄπειρον ὄντι ϑεῷ οὐ μόνον περὶ τῆς, σήμερον" 
ἀλλὰ καί πῶς τοῦ υκαϑ' ἡμέραν" ö υσήμερον" εὐχόμενος, ἀπὸ το 
δυνατοῦ ᾿“δωρήσασϑαι »ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεϑα ἢ νοοῦμεν" 
λαβεῖν οἷός τε ἔσται, iv οὕτως ὑπερβολικῶς εἴπω, καὶ τὰ ὑπὲρ „@ 
ὀφϑαλμὸς οὐχ εἶδε καὶ“ τὰ ὑπὲρ ᾶ »οὺς οὐκ ἤχουσε καὶ“ τὰ ὑπὲρ ἃ 
»ἀπὶ καρδίαν ἀνϑρώπου οὐχ ἀνέβη." 

17. καὶ ταῦτα: δὲ μοι δοκεῖ ἀναγκαιότατα ἐξητάσϑαι, ἵνα To Te 
»σήμερον" »ν»οηϑῇ καὶ τὸ „ea ἡμέραν," “ὅτε τὸν ἐπιούσιον" 
ἄρτον“ δοϑῆναι (ἡμῖν ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εὐχόμεϑα. εἰ χατὰ 
τελευταῖον δὲ “βιβλίον “πρότερον ἐξεταὰϊ Ξομὲν τὸ οἡμῶν, “ ἐπεὶ 1 γετῶε 
οὐχί: »τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον" 
ἀλλὰ »τὸν ἄρτον ἡμῶν. τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν καϑ' ἡμέραν," 
ὕμως Ye ἐξεταστέον, πῶς ἡμῶν" ἐστιν ὁ ἄρτος οὗτος. διδάσκει 
δὴ ὁ ἀπόστολος ὅτι ,,εἴτε ζωὴ εἴτε ϑάνατος εἴτε ἐνεστῶτα εἴτε μέλ- 
λοντα, πάντα“ τῶν ἁγίων ἐστί" (περὶ οὗ) οὐκ ἀναγκαῖον ἐπὶ τοῦ 
παρόντος λέγειν. 

ΧΧΥΤΙῚ 1. „Kal ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ος καὶ 
ἡμεῖς | ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν, N ὡς ὁ “ουκᾶς". eur 
ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφήκαμεν 
παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν.“ περὶ τῶν ὀφειλημάτων καὶ ὃ ἀπόστολος 
λέγει" (ἀπόδοτε πᾶσι τὰς ὀφειλὰς, τῷ τὸν φόρον τὸν φόρον, τῷ 
τὸν φόβον τὸν φόβον, τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὴν τιμὴν τὴν 
τιμήν" μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε εἰ μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾶν.“ ὀφείλο- 
μὲν τοιγαροῦν ἔχοντές τινὰ καϑήκοντα οὐ μόνον ἐν τῇ δόσει ἀλλὰ καὶ 


1 Vgl. Matth. 6, 11. — 2 Vgl. Luk. 11, 3. — 6 Vgl. Ephes. 8, 20. — 7 \gl. 
I Kor. 2, 9 (Jes. 64, 4). — 11 Vgl. Matth. 6, 11. Luk. 11, 3. — 14 Matth. 6, 11. 
— 15 Luk. 11, 3. — 17 Vgl. I Kor. 3, 22. — 20 Matth. 6, 12. — 21 Luk. 11, 4. 
— [23 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XIV 4 (tom. XV p. 259 ed. Lomm.). —] 24 
Rom, 13, 7. 8. 


4 τῆς σήμερον] τοῦ σήμερον lesen Bent. Del. (I 251 Anm.d) Angl. (bei Del.1925b) 
ohne Grund, vgl. oben 8. 3722.9|5 πως] πώς von I. H. übergeschr. T περὲ Lond. | 
10 δέ] δή Ox. 12 τοῦ < Ox. Del. | αὐτοῦ] scil. τοῦ ζῶντος ἄρτου, also nicht mit 
Ang]. (a. a. Ὁ.) in ἡμῶν zu corrigieren | xar& schreibe ich mit Del. (1 251 Anm. f), 
καὶ TAusgg. | 13 ἐξετάζομεν TLond. ἐξετάσομεν Ox. Del. im Text, ἐξητάσαμεν 
Del. I 251 Anm. f | 16 γε schreibe ich, τε TAusge. | 17 δὴ] δὲ Ox. | eirs ἐνεστῶτα 
< Wet.Del. | 18 ἐστί. (neel οὗ» οὐχ schreibe ich mit Del. (I 251 Anm. g), der 
auch ἐστί. {περὶ ὧν» οὐχ vermutet; ἐστίν. οὐχ TAusgg. | 22 ἀφήχαμεν] ἀφίεμεν 
(vgl. oben Cap. ΧΥ͂ ΠῚ 2, S. 340 Ζ. 23) scheint Angl. (a. ἃ. O.) vorzuziehen | 23 ὀφει- 
λημάτων] λειμμάτων T 26 ὀφείλετε]. ὀφείλητε Lond. 
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λόγῳ προσηνεῖ καὶ τοῖσδέ τισι τοῖς ἔργοις, ἀλλὰ καὶ διάϑεσίν τινα 
τοιάνδε ὀφείλομεν ἔχειν πρὸς αὐτούς. ταῦτα δὴ ὀφείλοντες ἦτοι 
ἀποδίδομεν διὰ τοῦ ἐπιτελεῖν τὰ προστασσόμενα ὑπὸ τοῦ ϑείου νό- 
μου, ἢ τῷ καταφρονεῖν τοῦ ὑγιοῦς λόγου μὴ ἀποδιδόντες μένομεν 
ἐν τῷ ὀφείλειν. 

2. τὸ παραπλήσιον δὲ νοητέον ἐν τοῖς πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὀφει- 
λήμασι, τούς τε χατὰ τὸν τῆς ϑεοσεβείας λόγον ἐν Χριστῷ ἡμῖν 
συναναγεγεννημένους καὶ τοὺς ὁμομητρίους ἢ ὁμοπατρίους ἡμῖν. 
ἔστι τις καὶ πρὸς πολίτας ὀφειλὴ καὶ ἄλλη κοινὴ πρὸς πάντας ἂ»ν- 
ϑρώπους, ἰδίᾳ μὲν ξένους ἰδίᾳ δὲ καὶ ἡλικίαν πατέρων ἔχοντας, καὶ 
ἄλλη πρός τινας, οὕς εὔλογον | οἷς υἱοὺς ἢ oc ἀδελφοὺς τιμᾶν. ὁ 
00V τὰ ὀφειλόμενα ἀδελφοῖς ἐπιτελεῖσθαι μὴ ποιῶν μένει ὀφειλέ- 
τῆς ὧν μὴ πεποίηκεν. οὕτος δὲ, εἰ καὶ ἀνϑρώποις ἀπὸ τοῦ φιλανϑρώ- 
που τῆς σοφίας πνεύματος ἐπιβαλλόντων τινῶν dp ἡμῶν ἐλλείποιμεν, 
πλείων γίνεται m ὀφειλή. ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς ὁφ εἰ- 
λομὲεν τῷ μὲν σώματι οὑτωσὶ χρῆσϑαι, οὐχὶ εἰς τὸ κατατρίβειν σάρ- 
κας σώματος διὰ τῆς φιληδονίας" ὀφείλομεν δὲ καὶ τῇ ψυχῇ τήνδε 
τὴν ἐπιμέλειαν προσάγειν χαὶ τοῦ νοῦ τῆς ὀξύτητος πρόνοιαν ποι- 
εἴσϑαι τοῦ τε λόγου, ἵν ἄκεντρος καὶ ὠφέλιμος 7) καὶ μηδαμῶς ἀρ- 
γός. ἐπὰν δὴ καὶ τὰ εἰς ἡμᾶς ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ὀφειλόμενα μὴ 
πράττωμεν, βαρύτερον ἡμῖν τὸ OpAnua γίνεται. 

3. καὶ ἐπὶ τούτοις πᾶσι τὸ ὑπὲρ πάντα, ποίημα“ καὶ πλάσμα ὄντες 
τοῦ ϑεοῦ ὀφείλομέν τινα διάϑεσιν σῴζειν πρὸς αὐτὸν καὶ ἀγάπην 
τὴν „ES ὅλης καρδίας“ καὶ ἐὲ ὁλης ἰσχύος“ , καὶ ἐὲ ὅλης διανοίας“ 
ἅτινα ἐὰν μὴ κατορϑώσωμεν, ὀφειλέται μένομεν ϑεοῦ, ἁμαρτάνοντες 
εἰς κύριον. καὶ τίς ἐπὶ τούτοις εὐξεται περὶ ἡμῶν; ,,(ἐὰν“ γὰρ ,,ἀμαρ- 
τάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται περὶ αὐτοῦ" ἐὰν 
(δὲ) εἰς κύριον ἁμάρτῃ, τίς προσεύξεται περὶ αὐτοῦ; ““ ὥς φησιν ἐν 


4 Vgl. I Petr. 1, 3.23. — 19 Vgl. Matth. 12, 36. — 22 Vgl. Ephes. 2, 10. 
— 23 Vgl. Mark. 12, 30 (Luk. 10, 27. Matth. 22,37 u. Dt. 6, . 9. — 
26 I Sam. 2, 25. 


1 τοῖσδέ] τοιοῖσδέ Angl. (bei Del. 1925b} | 2 αὐτούς] ἀνθρώπους oder dA- 
λήλους vermutet Bent. (bei Del. I 252 Anm. Ὁ) | δὴ] δὲ Angl. (a. a. O.) | 8 ow- 
αναγεννημένους T | 10 ἰδίᾳ μὲν ξένους ἰδίᾳ δὲ καὶ ἡλικίαν E. Klostermann, ἐδία 
μὲν ξένους ἰδία δὲ καὶ ἡλικίαν TAusgg., ἐδία πρὸς ξένους, ἰδία δὲ χαὶ (πρὸς 
τοὺς) ἡλικίαν Del. (I 252 Anm. ce), ἐδία μὲν (πρὸς) ξένους, ἰδία δὲ καὶ (πρὸς 
τοὺς) ἡλικίαν Lomm. | 14 ἐλλείποιμεν] ἐλλείπομεν vermutet Del. (I 252 Anm. d) 
ohne Grund | 20 δὴ] δὲ Angl. (a. a. O.) | 21 ὄφλημα] ὀφείλημα Ox. Lond. | 27 
προσεύξονται schreibe ich mit Lond,, vgl. unten Cap. XXVIII 9, 3. 381 Z. 10, u. 
oben Exhort. Cap. XVII, I 16 Z. 22; προσεύξηται T Ox.Del. | 28 (de) füge ich 
mit Lond. ein, vgl. unten Cap. XXVIII 9, S. 381 Z. 10. 
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τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν ὁ Ἠλεί. ἀλλὰ xal Χριστοῦ ὠνησαμένου 
ἡμᾶς τῷ ἰδίῳ αἵματι ὀφειλέται ἐσμὲν, ὥσπερ καὶ πᾶς οἰκέτης τοῦ 
ὠνησαμένου ἐστὶν ὀφειλέτης τοῦ τοσοῦδε δοϑέντος ὑ ὑπὲρ αὐτοῦ χρή- 
ματος. ἔστι τις ἡμῖν xal πρὸς »τὸ ἅγιον πνεῦμα“ | ὀφειλὴ, ἄποϑδι- 253 
5 δομένη, ὅτε οὐ λυποῦμεν αὐτὸ, „ev ᾧ“ ἐσφραγίσϑημεν »δὲς ἡμέραν 
ἀπολυτρώσεως," “ καὶ μὴ λυποῦντες αὐτὸ φέρομεν τοὺς καρποὺς, οὺς 
ἀπαιτούμεϑα, συνόντος αὐτοῦ ἡμῖν καὶ ὀφοποιοῦντος ἡμῶν τὴν 
ψυχήν. εἰ καὶ μὴ ἴσμεν δὲ εν τίς ὁ ἑχάστου ἡμῶν ἄγγελος 
βλέπων »τοῦ Ev οὐρανοῖς" πατρὸς" »τὸ πρόσωπον,“ ἀλλὰ φανερόν Ye 
10 ἐπισκοπήσαντι ἑχάστῳ ἡμῶν γίνεται ὅτι κἀκείνῳ ὀφειλέται τινῶν 
ξσμεν. εἰ δὲ καὶ ἐν ϑεάτρῳ ἐσμὲν χόσμου καὶ ἀγγέλων καὶ ἀνϑρώπων, 
ἰστέον ὅτι, ὥσπερ ὃ ἐν ϑεάτρῳ ὀφειλέτης ἐστὶ τοῦ tade τινὰ εἰπεῖν 
ἢ ποιῆσαι ἐν ὄψει τῶν ϑεατῶν, ἅπερ μὴ πράξας, “ ος τὸ πᾶν 
Waldes ϑέατρον χολάξεται" οὕτως καὶ ἡμεῖς »τῷ ὅλῳ κόσμῳ“ 
15, „% NEE πᾶσιν »ἀγγέλοις" τῷ τε τῶν ἀνϑρώπων γέγει ὀφείλομ Ev 
ταῦτα, ἃ βουληϑέντες ἀπὸ τῆς σοφίας μαϑησόμεϑα. 
4, χωρὶς δὲ τούτων χαϑολικωτέρων ὄντων ἔστι τις χήρας προ- 
DIT γοουμένης ὑπὸ τῆς ἐχκλησίας ὀφειλὴ Ι καὶ ἑτέρα διαχόνου χαὶ ἄλλη 
πρεσβυτέρου, καὶ ἐπισχόπου δὲ ὀφειλὴ βαρυτάτη ἐστὶν, ἀπαιτουμένη 
80 ὑπὸ- τοῦ τῆς ὅλης ἐκκλησίας σωτῆρος χαὶ ἐχδικουμένη, εἰ μὴ ἅπο- 
διδοῖτο. ἤδη δὲ ὁ ἀπόστολος ὀφειλήν τινα χοιρὴν ὠνόμασεν ἀν- 
δρὸς καὶ γυναικὸς λέγων" »τῇ γυναικὶ ὁ ἀνὴρ τὴν ὀφειλὴν ἀποϑι- 
δότω, ὁμοίως καὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί“: καὶ ἐπιφέρει" N ἀποστερεῖτε 
ἀλλήλους." καὶ τί Ὁ δεῖ λέγειν, παρὸν τὰ ἑαυτῶν ἀναλέγεσϑαι ἐκ 
25 τῶν εἰρημένων τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇδε τῇ γραφῇ, ὅσα ὀφείλοντες 
ἤτοι μὴ ἀποδιδόντες κατασχεϑησόμεϑα ἢ ἀποδιδόντες ἐλευϑερωϑησό- 
μεϑα; πλὴν οὐχ ἔστιν ἐν τῷ βίῳ ὄντα πάσης ὥρας νυχτὸς καὶ ἡμέ- 
ρας μὴ ὀφείλειν. 
3 A ὃν τῷ ὀφείλειν ἤτοι ἀποδίδωσί τις ἢ ἀποστερεῖ τὴν 
80 ὀφειλήν καὶ δυνατόν γε ἐν τῷ βίῳ ἀποδιδόναι, δυνατὸν δὲ καὶ 


1 Vgl. Apok. Joh. 5, 9 (Act. 20, 28. I Petr. 1,18. 19). — 4 Vgl. Ephes. 4, 30. 
— 6 Vgl. Joh. 15, 8. 16. — 7 Vgl. Joh, 6, 68, I Petr. 3, 18, ἡ ποῖ το ἘΣ 8 
Vgl. Matth. 18, 10. — 11 Vgl.IKor. 4, 9. — 17 Vgl. I Tim. 5, 8. 16. 17. -- 18 
Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XI 3. XIV 4 (tom. XV p- 225. 259 ed. Lomm.). In 
Ezech. hom. V 4 (tom. XIV p. 75 ed. Lomm.). — 22 I Kor. τ 3..— 28:1 Kor. 7,5. 


4 hinter ἔστι + δέ Angl. (bei Del. I 925%) | 20 σωτῆρος] σώματος Bent. (bei 
Del. 1253 Anm. e) | ἀποδιδοῖτο schreibe ich mit ‚Angl. (a. a. O.), der auch an anodı- 
δῶται denkt; ἀποδιδῶτο TAusge. | 24 παρὸν τὰ ἑαυτῶν ἀναλέγεσϑαι ἐχ τῶν εἰρη- 
μένων τοὺς ἐντυγχάνοντας schreibe ich mit Bent. u. Del. (I 253 Anm. f), παρ- 
ὄντα [παρὸν Lond.] ἑαυτῷ ἀναλέγεσϑαι ἐκ τῶν εἰρημένων τοῦ ἐντυγχάνοντος 
T Ausgg. | 25 τοὺς ἐντυγχάνοντας] τῷ ἐντυγχάνοντι Angl. (a. a. O.). 


δ 
᾿ς ,. 
“οὐ που. En 


10 


15 


20. 


278 ὩΡΙΓΈΝΟΥΣ 


\ \ \ 2 \ 2 , In, \ \ N 
ἀποστερεῖν. καὶ τινὲς μὲν οὐδενὶ ὀφείλουσιν οὐδέν᾽ τινὲς δὲ τὰ 
πλεῖστα ἀποτιννύντες (ὀλίγα ὀφείλουσι, τινὲς δὲ) ὀλίγα ἀποδιδόντες 


τὰ πλείονα ὀφείλουσι" καὶ τάχα ἔστιν ὃ μηδὲν ἀποδιδοὺς ἀλλὰ πάντα, 


ὀφείλων. καὶ ὃ ἀποδιδοὺς μέντοι γε πάντα, ὥστε μηδὲν ὀφείλειν, 
χρόνῳ ποτὲ τοῦτο κατορϑοῖ, δεόμενος ἀφέσεως περὶ τῶν προτέρων 
ὀφειλῶν᾽ ἧστινος ἀφέσεως εὐλόγως δύναται τυχεῖν ὁ φιλοτιμησά- 
UEVOG ἀπό τινος χρόνου τοιοῦτος γενέσϑαι, ὥστε μηδὲν ὀφείλειν 
τῶν ἐπιβαλλόντων οἐς οὐκ ἀποδιδομένων. αὗται δὲ αἱ παράνομοι 
ἐνέργειαι, Ev τῷ ἡγεμονικῷ τυπούμεναι, „To καϑ' ἡμῶν" γίνονται 
»χειρόγραφον," ap οὗ δικασϑησόμεϑα, δίκην βίβλων τῶν ὑπὸ πάν- 
τῶν, ἵν οὕτως εἴπω, | χεχειρογραφημένων προαχϑησομένων, ὅτε,,πᾶν- 
τες παραστησόμεϑα τῷ βήματι" „Tod Χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος 
τὰ διὰ τοῦ σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαϑὸν εἴτε φαῦλον." 
χατὰ ταύτας τὰς ὀφειλὰς καὶ τὸ ὃν ταῖς Παροιμίαις λέγεται" »μὴ 
δίδου σεαυτὸν εἰς ἐγγύην ὃ αἰσχυνόμενος πρόσωπον εἰ γὰρ οὐχ 
ἐξ Si πόϑεν ἀποδώσει, λήψονται τὸ σὸν στρῶμα τὸ ὑπὸ τὰς πλευ- 
ρᾶς σου." 

6. ei de τοσούτοις ὀφείλομεν, πάντως καὶ ἡμῖν τινὲς ὀφείλου- 
σεν οἱ μὲν γὰρ ὀφείλουσιν ἡμῖν ὡς ἀνϑρώποις οἱ δὲ ὡς πολίταις, 
ἄλλοι δὲ ὡς “πατράσι καί τινὲς og υἱοῖς, καὶ μετὰ τούτους οὑς ἀνδράσι 
γυναῖχες ἢ os φίλοις φίλοι. ἐπὰν οὐν ἀπὸ τῶν πλείστων ἡμῖν ὀφει- 
λετῶν ἀσϑενέστερόν τινες περὶ τὴν ἀπόδοσιν τῶν πρὸς ἡμᾶς καϑη- 
κόντων ἀναστραφῶσι, φιλανϑρωπότερον ποιήσομεν ἀμνησικάκως 
ἐνεχϑέντες πρὸς αὐτοὺς καὶ ἰδίων μεμνημένοι ὀφειλῶν, ὅσας πολ- 
λάχις παραλελοίπαμεν οὐ μόνον ᾿ πρὸς ἀνϑρώπους ἀλλὰ καὶ πρὸς 
αὐτὸν τὸν ϑεόν. μεμνημένοι γὰρ ὧν ὀφειλέται ὄντες οὐκ ἀποδεδώ- 
χαμὲν ἀλλὰ ἀπεστερήσαμεν παραδραμόντος τοῦ χρόνου, ἐν ᾧ ἐχρῆν 
ἡμᾶς τάδε τινὰ πρὸς τὸν πλησίον πεποιηκέναι, πραᾳότεροι ἐσόμεϑα 


[1 Vgl. Röm. 13, 8. --Ἴ 4 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XIV 4 (tom. XV 
p. 259 ed. Lomm.). — 9 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. XVI10 u. XV 5 (tom. XV 
p. 302 u. 285 ed. Lomm.). — Vgl. Kol. 2, 14. — 11 Vgl. Röm. 14, 10. II Kor. 5, 10. 
— 14 Prov. 22, 26. 27. 


2 ἀποτίννυντες T Ox. Del. ἀποτίνυντες Lomm., vgl. oben I 371 Ζ. 21 (ὀλίγα 
ὀφείλουσι, τινὲς de) füge ich mit Del. (I 253 Anm. g) ein; der Schreiber ist wohl 
von dem ersten ὀλίγα zu dem zweiten abgeirrt | 8 ἀποδιδομένων Angl. (bei Del. 
I 925b) u. Del. (I 253 Anm. 8), ἀποδιδομένοις T Ausgg. | αὑται] αὐταὶ Lond. | 11 
προαχϑησομένων] προαχϑησόμενον Bent. (bei Del. I 254 Anm. a) u. Angl. (bei Del. 
I 9208), προαχϑησομένου Del. (1 254 Anm. a) | 15 ὃ < Ox.Lond. οὐχ ἕξει πόϑεν 
ἀποδώσει TDel., οὐκ ἔχῃς πόϑεν ἀποδώσῃς Ox.Lond. | 21 φίλοι Bent. u. Del. (I 
254 Anm. d), φίλος Τ Ausgg. | 22 ἀσϑενέστερόν) ἀϑενέστερον [Druckfehler, ob 
ἀτενέστερον gemeint?) oder dueA&oreoov Bent. (bei Del. I 254 Anm. d). 
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πρὸς τοὺς καὶ ἡμῖν ὀφλήσαντας καὶ μὴ ἀποδεδωκότας τὴν ὀφειλήν᾽" 

καὶ μάλιστα ἐὰν μὴ ἐπιλανϑανώμεϑα τῶν εἰς τὸ ϑεῖον ἡμῖν παρα- 

»νενομημένων καὶ τῆς „Eis τὸ ὕψος" ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένης ἤτοι 

κατὰ ἄγνοιαν τῆς ἀληϑείας ἢ κατὰ δυσαρέστησιν τὴν πρὸς τὰ συμ- 
5 βάντα ἡμῖν περιστατικᾶ. 


7. εἰ d& um βουλόμεϑα πρᾳότεροι γίνεσϑαι πρὸς τοὺς ἡμῖν 
ὀφλήσαντας, πεισόμεϑα τὰ τοῦ τὰ ,,ἑκατὸν δηνάρια“ τῷ ὁμοδούλῳ 
μὴ συγχωρήσαντος, ὄντινα προσυγχωρηϑέντα κατὰ τὴν χειμένην ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ παραβολὴν ἐνειλήσας ἐκπράσσει ὃ δεσπότης τὰ σπρο- 

10 συγκεχωρημένα, λέγων αὐτῷ" ,,πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρὲ,“ „our ἔδει 
ἐλεῆσαί σε τὸν σύνδουλόν σου, οἧς κἀγώ σε ἠλέησα;"“ βάλετε αὐτὸν 
„eg“ τὴν (φυλακὴν, »ἕως ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον." ἐπιφέρει 
de τούτοις ὃ κύριος" »οὕτως καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὁ οὐράνιος ποιήσει, 
ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕχαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν." 

15 λέγουσι μέντοι γε μετανοεῖν τοῖς εἰς ἡμᾶς ἡμαρτηκόσιν ἀφετέον, κἂν 
πολλάκις τοῦτο ὃ ὀφειλέτης ἡμῶν ποιῇ" „eav“ γὰρ ἑπτάκις τῆς 
ἡμέρας ἁμάρτῃ,“ φησὶν, „eis 08°“ „o ἀδελφός σου" “καὶ ἑπτάκις ἐπι- 
στρέψῃ λέγων" UETAVOO, ἀφήσεις αὐτῷ.“ οὐχ ἡμεῖς de χαλεποὶ πρὸς 
τοὺς μὴ μετανοοῦντας, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς οἱ το uereL δἰσι πονηροί" ,,ὺ0“ 

20 γὰρ »ἀπωϑούμενος παιδείαν μισεῖ ἑαυτόν“ ᾿ πλὴν καὶ ἐπὶ] τῶν τοι- 255 
οὕτων τὴν ϑεραπείαν παντὶ τρόπῳ ζητητέον ἐγγενέσϑαι τῷ τὰ 
πᾶντα διαστραφέντι, oc μηδὲ συναισϑέσϑαι τῶν ἰδίων κακῶν us- 
ϑύειν δὲ μέϑην ὀλεϑριωτέραν τῆς (ἀπὸ οἴνου,“ τὴν ἀπὸ τοῦ σχο- 
τισμοῦ τῆς κακίας. 

25 8. ὁ δὲ Aovzäs εἰπών (ἄφες ἥμιν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν“ 
(ἐπεὶ τὰ ἁμαρτήματα ὀφειλόντων ἡμῶν καὶ μὴ ἀποδιδόντων συν- 


1 Vgl. Matth. 18, 30. 34. — 3 Vgl. Psal. 72, 8. — 7 Vgl. Matth. 18, 23—35. 
— 107 Vel. Matth. 25, 26. 18, 33.30.34. — 13 Matth. 18, 35. — :16 va 
17, 237197 Prow. 16, 1.15, 32). — 22% Vgl. Prov. 20,1. Jes. 8, 1. 7. [51,21] 
Matth. 24, 49. Luk. 12, 45. I Thess. 5, 7. — 25 Luk. 11, 4. 


ἐν καὶ τῆς εἰς τὸ ὕψος ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένης)] χαὶ τῶν εἰς τὸ ὕψος 
ἀδικίας ἡμῖν λελαλημένων liest Bent. (bei Del. I 254 Anm. f) ohne Grund | 4 τῆς 
ἀληϑείας schreibe ich mit Angl. (bei Del. 1 926 8) u. Del. (1 254 Anm. f), τοῦ ἀληϑοῦς 
Bent. (ebenda); τῆς ἀληθοῦς T Ausge. | 9 ἐνειλήσας] ἀνηλεῶς liest Bent.(bei Del.I 254 
Anm. g), ἀπειλήσας Angl. (a. a. O.) ohne Grund, vgl. Hesych. s. v. ἐνείληται u. 
Matth. 18, 30. 34 | 14 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 16 u. 17 ἑὁπτάχις] ἑπτά T | 16 τῆς 
von 1. Η. übergeschr. T| 20 ἐπὶ τῶν τοιούτων schreibe ich mit Del. (1 254 Anm. h), 
ἐπὶ τῷ τοιούτῳ Bent. (ebenda), ἐπὶ τῶν ποιούντων Τ Ausge. | 21 hinter ἐγγενέσϑαι 
+ αὐτὴν Angl. (a. a. O.), der ποιούντων beibehält | 26 ἡμῶν] ἡμῖν vermutet 
Ang]. (a. a. Ὁ.) unrichtig. 
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ἰσταται) τὸ αὐτὸ λέγει τῷ Μιατϑαίῳφ, ὅστις 00x ἔοικε χώραν δι- 
δόναι τῷ βουλομένῳ μετανοοῦσιν ἀφιέναι τοῖς ὀφείλουσι μόνον, 
λέγων ὑπὸ τοῦ σωτῆρος νενομοϑετῆσϑαι τὸ ἡμᾶς δεῖν ἐν τῇ δὐχῇ 
προστιϑέναι" »καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν." 
πάντες μέντοι Ye ἐξουσίαν (ἔχομεν) ἀφιέναι τὰ εἰς ἡμᾶς ἡμαρτημένα" 
ὅπερ δῆλόν ΠΤ ἔχ TE τοῦ ,ος καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφει- 
λέταις ἡμῶν" καὶ ἔκ τοῦ ,καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφεί- 
λοντι ἡμῖν." ὁ δὲ BB ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ ὡς οἱ ἀπόστολοι 
καὶ ,,ἀπὸ τῶν καρπῶν“ γινώσχεσϑαι δυνάμενος, | ὡς χωρήσας τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ γενόμενος πνευματικὸς τῷ ὑπὸ τοῦ πνεύματος 
ἄγεσϑαι τρόπον υἱοῦ ϑεοῦ ἐφ᾽ ἕχαστον τῶν Kata λόγον πραχτέῶν, 
ἀφίησιν ἃ ἐὰν ἀφῇ ὁ ϑεὸς καὶ χρατεῖ τὰ ἀνίατα τῶν ἁμαρτημάτων, 
ὑπηρετῶν ὥσπερ οἱ προφῆται ἐν τῷ λέγειν οὐ τὰ ἴδια ἀλλὰ τὰ τοῦ 
ϑείου βουλήματος τῷ ϑεῷ οὕτω καὶ αὐτὸς τῷ μόνῳ ἐξουσίαν ἔχοντι 
ἀφιέναι ϑεῷ. 

9, ἔχουσι δὲ ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην, “εὐαγγελίῳ αἱ περὶ τῆς τῶν 
ἀποστόλων γινομένης ἀφέσεως φωναὶ οὕτως" »λάβετε πνεῦμα ayıov' 
av τινῶν ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς" ἂν τινῶν χρα- 
τῆτε, χεκράτηνται."' εἰ δέ τις ἀβασανίστως ἐκλαμβάνει ταῦτα, ἐγκα- 
λέσαι τις ἂν ae ἀποστόλοις μὴ πᾶσιν ἀφιεῖσιν, ἵγα πᾶσιν ἀφεϑῇ, 
ἀλλά τινων“ „Tag ἁμαρτίας“ χρατοῦσιν, ὡς dl αὐτοὺς καὶ παρὰ 
ϑεᾷ χρατεῖσϑαι αὐτάς. χρήσιμον δὲ παράδειγμα ἀπὸ τοῦ νόμου 
λαβεῖν πρὸς τὸ νοηϑῆναι τὴν di ἀνϑρώποων ἄφεσιν ὑπὸ ϑεοῦ γινο- 
μένην ἀνϑρώποις ἁμαρτημάτων. οἱ χατὰ νόμον ἱερεῖς κωλύονται 
περί τινων προσφέρειν ἁμαρτημάτων ϑυσίαν, ἵνα ἀφ εϑῇ τοῖς, περὶ 
ὧν αἱ ϑυσίαι, τὰ πλημμελήματα. καὶ οὐ δή που τὴν περί τινῶν 
ἐξουσίαν ὁ ἱερεὺς ἀκουσίων 7 πλημμελημάτων ἀναφορὰν ἔχων ἤδη 
καὶ περὶ μοιχείας ἢ ἑἕχουσίου φόνου ἢ τινος ἄλλου χαλεπωτέρου 


4 Luk. 11, 4. — 6 Matth. 6, 12. --- 7 Luk. 11, 4. — 8 Vgl. oben Cap. XIV 6, 
5. 333 Z. 14f. — 9 Vgl. Matth. 7, 16. 20 (Luk. 6, 44). — 10 Vgl. I Kor. 2, 14. 15. 
— Vgl. Röm. 8, 14. Gal. 5, 18. — 17 Joh. 20, 22. 23. — 21 Vgl. Joh. 20, 23. 


1 χώραν schreibe ich mit Lond. u. Del. (IT 9262 D), χῶρον Ox.Del. im Text, 
χῶραν T | 2 hinter μόνον vermutet den Ausfall von (zal un ἀποδιδοῦσι) Angl. 
(bei Del. I 0208) ohne Grund | 3 zo ἡμᾶς δεῖν schreibe ich mit Bent. (bei Del. 
I 255 Anm. a), τὸ μὴ δεῖν TAusge. | 5 (ἔχομεν) füge ich mit Ox. Lond. und Del. 
(1 255 Anm. b) ein, vgl. unten Z. 14 | 18 ἀφῆτε Ox.Del. (I 255 Anm. c) Ang). 
(a. a. O.), ἀφίετε TLond.Del. im Text | 19 ἐγχαλέσαι τις] ἐγκαλέσαι vermutet 
Angl. (a. a. O.), ob ἐγχαλέσαιτο | 26 οὐ δήπου TLond. οὐδέπου Ox.Del. | 27 
ἐξουσίαν bis ἔχων) ἐξουσίαν ὃ ἱερεὺς ἀκουσίων ἢ (ἑχουσίων) πλημμελημάτων 
ἀναφορᾶς ἔχων vermute ich | ἤδη] ἤδει liest Angl. (a. a. O.) unrichtig. 
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πταίσματος προσφέρει, ὁλοκαύτωμα καὶ περὶ ἁμαρτίας." οὕτω τοι- 
γαροῦν xl δὲ ἀπόστολοι καὶ οἱ τις ἀποστόλοις “μοιωμένοι, ἱερεῖς 
ὄντες κατὰ τὸν υμέγαν" »ἀρχιερέα," “ ἐπιστήμην λαβόντες τῆς τοῦ ϑεοῦ 
ϑεραπείας, ἴσασιν, ὑπὸ τοῦ πνεύματος διδασχόμενοι, περὶ ὧν χρὴ 
ἀναφέρειν ϑυσίας ἁμαρτημάτων καὶ πότε καὶ τίνα τρόπον, καὶ γι- 
νώσκχουσι, περὶ ὧν οὐ χρὴ τοῦτο ποιεῖν. ὁ γοῦν ἱερεὺς He ἁμαρ- 
τάνοντας ἐπιστάμενος τοὺς υἱοὺς Ὀφνεὶ καὶ Φινεὲς, οἧς μηδὲν δυνά- 
μενος εἰς ἄφεσιν» | ἁμαρτημάτων αὐτοῖς συνεργῆσαι, καὶ τὸ ἀπογινώ- 
Oxeıv τοῦτ᾽ ἔσεσϑαι ὁμολογεῖ δ ὧν Pa »ἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ 
ἀνὴρ εἰς ἀνδρα, καὶ προσεύξονται πο αὐτοῦ" ἐὰν δὲ εἰς κύριον 
ἁμάρτῃ, τίς προσεύξεται περὶ αὐτοῦ; 

10. οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ξαυτοῖς τινες ἐπιτρέψαντες τὰ ὑπὲρ τὴν ἱερατι- 
κἣν ἀξίαν, τάχα μηδὲ ἀκριβοῦντες τὴν ἱερατικὴν ἐπιστήμην, αὐχοῦσιν 
ὡς δυνάμενοι καὶ εἰδωλολατρείας ΤῊ ΠΗ μοιχείας TE χαὶ πορνείας 
ἀφιέναι, οἧς διὰ τῆς δὐχῆς αὐτῶν περὶ τῶν ταῦτα τετολμηκότων 
λυομένης καὶ τῆς »πρὸς ϑάνατον“ ἁμαρτίας" οὐ γὰρ ἀναγινώσκουσι 
τὸ Ben ἁμαρτία πρὸς ϑάνατον' οὐ περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα τις ἐρω- 
non.“ οὐκ ἀποσιωπητέον καὶ τὸν ἀνδρειότατον Ἰὼθ περὶ τῶν υἱῶν 
ἀναφέροντα ϑυσίαν, λέγοντα" 2 NOTE οἱ υἱοί μου ἔν τῇ διανοίᾳ 
αὐτῶν κακὰ ἐνενόησαν πρὸς ϑεόν“" περὶ γὰρ δισταζομένων εἶ ἡμάρ- 
τηται, καὶ ταῦτα οὐδὲ μέχρι τῶν χειλέων | ἐφϑαχότων, ἀναφέρει τὴν 
ϑυσίαν. 


AXIX 1. „Kai μὴ in ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν, ἀλλὰ 
ὁῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ" ἐς τὸ δὲ χαλλὰ ὀῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 
τοῦ τον ἡ θοῦ" παρὰ τῷ “ουκᾷ σεσιώπηται. εἰ μὴ ἀδύνατα προσ- 
τάττει ὃ σωτὴρ ἡμᾶς δύχεσϑαι, ζητήσεώς μοι ἄξιον φαίνεται, πῶς 
κελευόμεϑα, παντὸς τοῦ ἐπὶ γῆς ἀνϑρώπων βίου πειρατηρίου ὄντος. 


1 Vgl. Psal. 39, 7. — 8 Vgl. Hebr. 4, 14. — 6 Vgl. I Sam. 2, 22—24. 34. — 
9 I Sam. 2, 25. — 13 Vgl. Origenes c. Cels. ΠῚ 51, 1 247 Z. 22f. u. Comm. 
in Matth. XIII 30 (tom. III p. 265 sq. ed. Lomm.). In Lev. hom. XV 2a.E. (tom. 
IX p. 425 ed. Lomm.). Tertullian, De pudicit. Cap.I a. A. — 16 Vgl. 1 Joh. 5, 16. 
— 17 1 Joh. 5, 16. — 19 Hiob 1, 5. — 23 Matth. 6, 13. Luk. 11 4: 


1 vor προσφέρει + τοῦ Angl. (bei Del.1 926ab) unrichtig | χαὲ schreibe ich 
nach Psal. 39, 7; ἢ T Ausgg. | 8 xai τὸ ἀπογινώσκειν schreibe ich mit Cl. Fleury 
(bei Del. 1256 Anm. a), da öuoAoyer als Object τὸ ἀπογινώσχειν erfordert; χαὶ τοῖς 
ἀπογινώσκουσι lesen Bent. (bei Del. ἃ. a. 0.) u.Angl., der auch χαΐτοι ἀπογινώσχουσι 
vermutet (bei Del. 1 926b); xat τὸ ἀπογινώσκουσι TAusge. | 12 οὐχ old ὅπως] (vor 
δ᾽) οὐκ οἶδ᾽ ὅπως oder (ἀλλ) οὐκ old ὅπως vermutet Angl. (a. a. O.); währachein. 
lich ist aber nur δ᾽ ausgefallen, sodass zu schreiben wäre: οὐχ οἶδα (δ) ὅπως | 
14 εἰδωλολατρείας] εἰδωλοτρίας T. 


256 


399 QPITENOYE 


προσεύχεσϑαι μὴ εἰσελϑεῖν „eig πειρασμόν." N rag ον ἐπὶ γῆς 
περικείμενοι τὴν» na σάρχα »κατὰ τοῦ πνεύματος," ἧς »τὸ 
φρόνημα“, ἔχϑρα“ ἐστὶν „eis Heov,“ μηδαμῶς δυναμένης ὑποτάσσεο- 
ϑαι „TO νόμῳ τοῦ ϑεοῦ,“ ἐν πειρασμῷ u 
5 2. ὅτι δὲ »πειρατήριον"“ πᾶς os »ἐπὶ χῆσ' ᾿ ἀνϑρώπινος „Biog,“ ἀπὸ 
τοῦ Ἰὼβ ᾿μεμαϑήκαμεν διὰ τούτων" »πότερον οὐχὶ πειρατήριόν ἐστιν 
ὃ βίος τῶν ἀνϑρώπων ἐ ἐπὶ Wen “ xal ἀπὸ τοῦ ἑπταχαιδεκάτου Baar 
τὸ αὐτὸ δηλοῦται ἐν To‘ „ev σοὶ ῥυσϑήσομαι ἀπὸ πειρατηρίου." 
ἀλλὰ καὶ ὃ Παῦλος Κορινϑίοις γράφων οὐχὶ τὸ μὴ πειράξεσϑαι ἀλλὰ 
10 τὸ μὴ παρὰ δύναμιν πειράζεσϑαί φησι χαρίζεσϑαι τὸν ϑεὸν, λέγων" 
»πειρασμὸς ὑμᾶς οὐχ εἴληφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος" πιστὸς δὲ ὃ ϑεὸς, 
(06) | οὐκ ἐάσει ὑμᾶς πειρασϑῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασϑε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν 257 
τῷ πειρασμῷ καὶ τὴν ἔχβασιν τοῦ δύνασϑαι ὑπενεγκεῖν.“ εἴτε γὰρ „N 
πάλη“, ἐστὶ“, πρὸς“ τὴν ἐπιϑυμοῦσαν ἢ στρατευομένην, κατὰ τοῦ πνεύ- 
15 ματος“ ,σάρκα“ ἢ πρὸς τὴν ψυχὴν „naong σαρκὸς“ (ἥτις ἐστὶν ὁμωνύ- 
ums © ἐγκατοικεῖ σώματι τὸ ἡγεμονικὸν, 0 καλεῖται καρδία), ὁποία 
ἐστὶν »ἢ πάλη“ τοῖς τοὺς ἀνθρωπίνους πειραζομένοις πειρασμοὺς, 
εἴτε ὡς διαβεβηκόσι καὶ τελεωτέροις ἀϑληταῖς, οὐχέτι οσερὸς αἷμα καὶ 
σάρκα“ “παλαίουσιν οὐδὲ ἐν τοῖς ἀνϑρωπίνοις πεερδάμητε ἐξεταζομέ- 
20 vous, οὐς καταπεπατήκασιν ἤδη, »πρὸς τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας καὶ 
τοὺς “κοσμοχράτορας vor σχότους τούτου καὶ τὰ πνευματικὰ τῆς RovN- 
ρίας“ ἐστὶν ἡμῖν τὰ ἀγωνίσματα, τοῦ πειράζεσϑαι οὐκ ἀπηλλάγμεϑα. 
3. πῶς 00V κελεύει ἡμᾶς ὁ σωτὴρ εὔχεσϑαι μὴ εἰσελϑεῖν „eis 
πειρασμὸν, πειράζοντός πῶς πάντας τοῦ ϑεοῦ; »μνήσϑητε", γὰρ, 
25 φησὶν ἢ Ἰουδαία [εἰ] οὐ πρὸς τοὺς τότε πρεσβυτέρους μόνον ἀλλὰ 


1 u. 23 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11,4. — 2 Vgl. Jak. 4, 1. I Petr. 2, 11. | 
Gal. 5, 17. — Vgl. Röm. 8,7. — 5 Vgl. Hiob 7, 1. — 6 Hiob 7,1. — 8 Paal. | 
17, 30. — 11 I Kor. 10, 13. — 13 Vgl. Ephes. 6, 12. Gal. 5, 17. Jak.4, 1. I Petr. 
2,11. — 15 Vgl. Lev. 17, 11. — 16 Vgl. Origenes, Comm. in Joh. II 29 (35) (tom. 
I p. 155 ed. Lomm., I 104, 2 ed. Brooke) und Diogenes Laört. VII 1, 159. — 17 
u. 20 Vgl. Ephes. 6, 12. — 20 Vgl. Psal. 90, 13. — 24 Judith 8, 26. 27. — 25 
Vgl. Onomastica sacra, ed. P. de Lagarde 7, 18. 193, 13. 


7 ἑπτακαιδεχάτου]) ı& ΤΊ 12 (ὃς) füge ich mit Bent. (bei Del. I 256 Anm. c) 
u. Angl. (bei Del.1926b) aus d.N.T. ein | 13 hinter γὰρ + ἡμῖν Angl. (a. a. O.) nach 
Ephes. 6, 12 | 14 7] χαὶ liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 15 ἐστιν von 1. H. über- 
geschr. T | 18 τελεωτέροις] τελειωτέροις Wet. τελειοτέροις Del. τελεωτέροις, doch 
ω aus ı corr., T | 20 χαταπεπατήχασιν Lond. Del. χαταπεπατηχόσιν Ox. καταπε- 
πατήκοσιν T | 25 ἰἐουδαία T Ιουδὶϑ' Ox. Lond. Iovdai$ Wet. am Rand, Del. im 
Text; Ἰουδὴϑ' E. Klostermann | [εἴ] von mir getilgt; wohl aus einer über der Endung 


2 Α : ϑ ϑ 1 
von ἐουδαία übergeschriebenen Variante εἰ oder , entstanden u. deshalb nicht, 
woran man denken könnte, in χαὲ zu corrigieren. 
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καὶ πρὸς πάντας τοὺς ἐντυγχάνοντας αὐτῆς τῇ γραφῇ, „0600 ἐποίησε 
μετὰ ᾿Αβραὰμ, καὶ ὅσα ἐπείρασε τὸν ᾿Ισαὰκ, καὶ ὅσα ἐγένετο τῷ Ἰακὼβ 
ἂν Meoonorauia τῆς Συρίας, ποιμαίνοντε Μάβαν τὰ πρόβατα τοῦ 
ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ" οὐ γὰρ καϑὼς ἐχείνους ἐπύρωσεν εἰς 
ἐτασμὸν καρδίας αὐτῶν, καὶ ἡμᾶς ἐκδικεῖ ὁ εἰς νουϑέτησιν μαστιγῶν 
κύριος τοὺς ἐγγίζοντας αὐτῷ.“ καὶ ὡς καϑολικὸν δὲ ἀποφαίνεται 
περὶ πάντων δικαίων ὁ μὲν david λέγων. ,,πολλαὶ αἱ ϑλίψεις τῶν 
δικαίων,“ ὁ δὲ ἀπόστολος ὃν ταῖς Πράξεσιν" „ori διὰ πολλῶν ϑλίψεων 
δεῖ ἡμᾶς εἰσελϑεῖν | εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ." 

4. καὶ ἐὰν μὴ συνῶμεν τὸ τοὺς πολλοὺς λανϑάνον περὶ τοῦ μὴ 
δἰσελϑεῖν ,εἰς πειρασμὸν“ προσεύχεσϑαι, ὥρα λέγειν ὅτι οἱ ἀπόοσ- 
τολοι εὐχόμενοι οὐχ ἐπηκούοντο, μυρία ὅσα ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ 
ἑαυτῶν πεπονϑότες, „Ev κόποις περισσοτέρως ἐν πληγαῖς περισσοτέ- 
ρῶς ἐν φυλακαῖς ὑπερβαλλόντως Ev ϑανάτοις πολλάκις," ὁ δὲ Παῦ- 
λος τ ὐπὸ Ἰουδαίων πεντάκις τεσσαράκοντα παρὰ μίαν“ δίληφε, 
role” ἐῤῥαβόίσϑη, „anag“ ἐλιϑάσϑη, „roig“ Evavaynos, »»υχϑήμερον 
ἐν τῷ βυϑῷ“ πεποίηχεν, ἄνϑρωπος „ev παντὶ“ ϑλιβόμενος καὶ ἀπο- 
ρούμενος καὶ διωκόμενος καὶ καταβαλλόμενος ὁμολογῶν TE 
»ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας πειγνῶμεν καὶ διψῶμεν καὶ γυμνητεύομεν χαὶ 
κολαφιζόμεϑα καὶ ἀστατοῦμεν καὶ χοπιῶμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις 
χερσί" λοιδορούμενοι δὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεϑα, βλασφημού- 
μενοι παρακαλοῦμεν." τῶν δὲ ἀποστόλων ἐν τῷ εὔχεσϑαι μὴ ἐπιτε- 
τευχότων, τίς ἐλπὶς τῶν ὑποδεεστέρων τινὶ παρ᾽ ἐκείνους εὐχομένῳ 
ἐπηκόου ϑεοῦ τυχεῖν; 

ὅ. τὸ δὲ ἐν τῷ εἰκοστῷ πεέμπτῷ ψαλμῷ" | »δοχίμασόν us, κύριξ, 
καὶ πείρασόν us, πύρωσον τοὺς νεφρούς μου καὶ τὴν καρδίαν μου“ 
εὐλόγως τις ὑπολήψεται τῶν μὴ ἀχριβούντων, τί τὸ βούλημα τῆς 
προστάξεως τοῦ σωτῆρος, ἐναντίως γεγονέναι οἷς ὁ κύριος ἡμῶν περὶ 
δὐχῆς edidage. πότε δέ τις νενόμιχεν εἶναι ἔξω πειρασμῶν ἀνϑρώό- 
πους, ὧν ἤδει τὸν λόγον συμπεπληρωκόςς; καὶ ποῖος καιρός στιν, 
ἐν ᾧ ὡς μὴ ἀγωνιζόμενος περὶ τοῦ μὴ ἁμαρτήσεσϑαι καταπεφρό- 
VNKE; NEVETAL τις; δὐλαβείσϑω, μή ποτε χλέψας ὀμόσῃ „To ovoua τοῖ 
ϑεοῦ“. ἀλλὰ πλουτεῖ; μὴ καταφρονείτω: δύναται γὰρ ,,πλησϑεὶς 


Ὁ) Psal. 33, 20. — 8 Act. 14,2. — 11 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11,4. — 
13 II Kor. 11, 23. — 15 Vgl. II 11, 24. 25. — 1? II Kor. τ 8..9. -- 
19 I Kor. 4, 11—13. — 25 Psal. 25, 2. — 89 Vgl. Prov. 24, 32 (30, 9 


13 ἐν πληγαῖς περισσοτέρως ἐν φυλαχαῖς ὑπερβαλλόντως] ἐν πληγαῖς ὑπερ- 
βαλλόντως, ἔν φυλακαῖς περισσοτέρως Angl. (bei Del. I 926b) nach Origenes, In 
Jerem. hom. XIV 14 (tom. XV p. 272 ed. Lomm.) unrichtig, da hier Cod. Scor. mit 
T übereinstimmt | 16 ἐραβόίσϑη Ausge. ἐραβδισϑη [so] T. 
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384 QPITENOYE 


ψευδὴς“ γενέσϑαι καὶ ἐπαρϑεὶς εἰπεῖν᾽ τίς μὲ ὁρᾷ “ οὐδὲ Παῦλος 
γοῦν πλουτῶν „Ev παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει" κινδύνου ἀπήλλα- 
κται τοῦ ὡς ἐπὶ τούτοις ἐν τῷ ὑπεραίρεσϑαι ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ δεῖται 
σχόλοπος τοῦ σατανᾷ χολαφίζοντος αὐτὸν, »ἵνα μὴ“ ὑπεραίρηται. κἂν 
συνειδῇ τις ἑαυτῷ τὰ τ καὶ ἀναπτερωϑῇ ἀπὸ τῶν κακῶν, 
ἀναγινωσκέτω, τὸ εἰρημένον ἂν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλειπομένων 
περὶ ᾿ζεκίου, ὅστις πεπτωχέναι λέγεται »ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας 
αὐτοῦ. 

6. εἰ δὲ, ἐπεὶ μὴ πλείονα περὶ τοῦ πένητος εἰρήκαμεν, καταφρο- 
νεῖ τις, ος μὴ zero τοῦ περὶ τῆς πενίας, ἴστω ὅτι ὃ unoez 
λεύων ἐπιβουλεύει ὑπὲρ »τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν καὶ πένητα,“ καὶ 
μάλιστα ἐπεὶ κατὰ τὸν -ὡολομῶντα „ö πτωχὸς οὐχ ὑφίσταται ἀπει- 
Amp τί δὲ δεῖ λέγειν, ὅσοι διὰ τὸν | σωματικὸν πλοῦτον, μὴ καλῶς 
αὐτὸν οἰκονομήσαντες, τὴν μετὰ τοῦ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ πλουσίου χώραν 
ἐν τῇ κολάσει εἰλήφασι, καὶ 0001 ἀγεννῶς τὴν πενίαν pEgovTEs, dov- 
λοπρεπέστερον χαὶ ταπεινότερον ἢ κατὰ τὰ ev Tols „ayloıg“ πρέποντα 
ἀναστρεφόμενοι, τῆς ἐπουρανίου ἐλπίδος ἀποπεπτώκασιν; οὐδὲ οἱ 
μεταξὺ δὲ τούτων καϑ' ἑκάτερον, πλοῦτον καὶ πενίαν, τοῦ κατὰ τὴν 
σύμμετρον χτῆσιν ἁμαρτάνει» πάντως εἰσὶν ἀπηλλαγμένοι. 

1, ἀλλὰ ὑγιαίνων τῷ σώματι. καὶ εὐεχτῶν ἔξω παντὸς “πειρασ- 
μοῦ κατ᾽ αὐτὸ τὸ ὑγιαίνειν καὶ εὐεκτεῖν ὑπολαμβάνει τυγχάνειν" καὶ 
τίνων ἄλλων ἢ τῶν εὐεχτούντων καὶ ὑγιαινόντων ἐστὶν ἁμάρτημα 
τὸ φϑείρειν »τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ," οὐ τολμήσει τις διὰ τὸ ἐχκεῖσϑαι 
πᾶσι σαφῶς τὰ χατὰ τὸν τόπον εἰπεῖν. νοσῶν δὲ τίς τοὺς εἰς τὸ 
Daran »τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ" [τίς] ἐρεϑισμοὺς ἐκπέφευγε, σχολάζων 
κατ᾽ Erelvo καιροῦ καὶ πάνυ τι δεχόμενος τοὺς περὶ τῶν ἀκαϑάρτων 
πραγμάτων λογισμούς; ἀλλ ὅσα παρὰ τούτους ταράττει αὐτὸν, ἐὰν 
μὴ »πάσῃ φυλακῇ τηρῇ τὴν „ragdiev,“ Ti δεῖ καὶ λέγειν; “πολλοὶ 
γὰρ ὑπὸ τῶν πόνων νικώμενοι καὶ ἀνδρείως νόσους φέρειν οὐχ ἐπιο- 
τάμενοι μᾶλλον τὴν ψυχὴν ἠλέγχϑησαν τότε νενοσηκότες ἢ τὰ σώ- 


2 Vgl. I Kor. 1,5. — 8 Vgl. II Kör. 12, 7. — 5 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXX 

.249D. — 6 Vgl. II Chron. 32, 25. 26. — 11 Vgl. Psal. 36, 14. — 12 Vgl. 

BEN 13,8. — 14 Vgl. Luk. 16, 22—24. — 16 Vgl. Ephes. 5, 3. — 17 Vgl. 
Kol. 1,5. — 23 Vgl. I Kor. 3, 17. — 28 Vgl. Prov. 4, 23. 


4 hinter 0x0Aonog + ἀγγέλου Angl. (bei Del. I 926b) durch Conjectur nach 
II Kor. 12, 7, vgl. Origenes, In Jerem. hom. XII 8 (tom. XV p. 242 ed. Lomm.) | 
5 ἀπὸ schreibe ich, denn ἀναπτεροῦσϑαι wird nicht ὑπὸ τῶν καχῶν bewirkt, son- 
dern hat die Trennung von den unten befindlichen χαχά zur Voraussetzung; ὑπὸ 
TAusgg. | zax@v] καλῶν liest Angl. (a. a. O.) ohne Grund | 16 ἐν tilgt Angl. (bei 
Del. I 927a) nach Ephes. 5,3 | 24 τίς] τις Lond. | 25 [τίς] von mir eingeklammert, 
fehlt in den Ausgg. 
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uara' πολλοὶ δὲ καὶ διὰ τὸ φεύγειν τὴν ἀδοξίαν, ἐπαισχυνόμενοι 
τὸ Χριστοῦ εὐγενῶς ὄνομα φέρειν, εἰς αἰσχύνην αἰώνιον καταπϑεπ- 
τώκασιν. 

8. ἀλλ᾽ οἴεταί τις ἀναπαύεσϑαι | ὡς μὴ πειραζόμενος, ὅτε δεδό- 
ξασται παρὰ τοῖς ἀνϑρώποις" καὶ πῶς οὐ χαλεπὸν τὸ »ἀπέχουσι τὸν 
μισϑὸν“ ἀπὸ τῶν ἀνϑρώποων," ἀπαγγελλόμενον τοῖς ἐπαιρομένοις εὑς 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ τῇ παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξῃ; πῶς δ᾽ οὐχ ἐπιπληκτικὸν τὸ 
σῶς δύνασϑε ὑμεῖς πιστεῦσαι, δόξαν παρ᾽ ἀλλήλων λαμβάνοντες, 
καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου ϑεοῦ οὐ ζητεῖτε; καὶ τί με δεῖ 
καταλέγειν τὰ τῶν νομιζομένων εὐγενῶν ἐν ὑπερηφανίᾳ πταίσματα 
χαὶ τῶν λεγομένων δυσγενῶν διὰ τὸ ἀνεπίστημον τὴν πρὸς τοὺς 
ὑπερέχειν νομιζομένους ὑπόπτωσιν ϑωπευτικὴν, ἀφιστᾶσαν ϑεοῦ τοὺς 
γνησίαν μὲν φιλίαν οὐκ ἔχοντας τὸ δὲ κάλλιστον τῶν ἐν ἀνϑρώποις, 
τὴν ἀγάπην, ὑποχρινομένους; 

9. πᾶς τοίνυν „o βίος,“ χαϑὼς προείρηται, τοῦ ,ἀνϑρώπου ἐπὶ 
τῆς γῆς“ „Eorı“ „reiparngiov“ διόπερ εὐχώμεϑα δυσϑῆναι πειρα- 
τηρίου, οὐχ ἐν τῷ μὴ πειράζεσϑαι (τοῦτο γὰρ ἀμήχανον, μάλιστα 
τοῖς , ἐπὶ γῆς“) ἀλλὰ ἐν τῷ μὴ ἡττᾶσϑαι πειραζομένους. τὸν δὲ 
ἡττώμενον ἐν τῷ πειράζεσϑαι εἰσέρχεσϑαι „elc“ τὸν ,πειρασμὸν," 
ἐνεχόμενον τοῖς δικτύοις αὐτοῦ, ὑπολαμβάνω" εἰς ἅπερ δίκτυα διὰ 
τοὺς προκατειλημμένους ἐν αὐτοῖς εἰσελϑὼν ἢ σωτὴρ, ,,ἐκκύπτων 
διὰ τῶν δικτύων“ κατὰ τὸ ἐν τῷ “Αιόματι τῶν ἀσμάτων εἰρημένον, 
»ἀποχρίνεται“ τοῖς προχατειλημμένοις ὑπ᾿ αὐτῶν καὶ εἰσελϑοῦσιν 
„eig“ τὸν, πειρασμὸν,“ καὶ λέγει“ οὖσι νύμφῃ αὐτοῦ" ἀνάστα, ἐλϑὲ 
ἡ πλησίον μου, καλή μου, περιστερά μου." προσϑήσω δὲ εἰς τὸ πει- 
ρασϑῆναι πᾶντα καιρὸν πειρασμοῦ εἶναι τοῖς ἀνθρώποις καὶ ταῦτα: 
οὐδὲ | ὁ τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ μελετῶν ,,ἡμέρας καὶ νυχτὸς“ καὶ ἀ- 
σχῶν χατορϑῶσαι τὸ εἰρημένον" «στόμα δικαίου μελετήσει σοφίαν“ 
τοῦ πειράζεσϑαι ἀπήλλακται. 

10. ὅσοι γοῦν παρεχδεξάμενοι ἐν τῷ ἀνατεϑεικέναι αὐτοὺς τῇ 
ἐξετάσει τῶν ϑείων γραφῶν τὰ ἐν νόμῳ καὶ προφήταις ἀπηγγελμένα 
ἀϑέοις καὶ ἀσεβέσι δόγμασιν ἑαυτοὺς ἀνατεϑείχασιν (ἢ) ἠλιϑίοις καὶ 


1 γο: Βη1). 3,19. — ἃ Vgl. Matth. 6,2, — 8 Joh. ὃ, 44: — 18 Vel. Hiob 
ὦ, 1. — 19 u. 24 Vol. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 21 Vgl. Hohel. 2,9 — 98 
Vgl. Hohel. 2, 10. — 24 Hobel. 2, 10. — 97 Vel, Psal. 1, 2, — 238: Proy. 10-31, 


11 ἀνεπιστῆμον TAusgg., doch vgl. R. Kühners Gramm. d. gr. Spr., her. von 
Fr. Blass I $ 134 Nr. 5a | 13 ἔχοντας] ἔχοντες Ox. | 14 ὑποχρινομένους Angl. 
(bei Del.’ 9272) Del. ὑποχρινομένοι T Wet. ὑποχρινόμενοι Ox. | 30 αὑτοὺς 
Lond. αὐτοὺς T Ox. Del. | 31 ϑείων) ϑειῶν T Ausgg. | 32 (7) füge ich mit Angl. 


(a. a. O.), Bent. u. Del. (I 259 Anm. c) ein. 
Origenes II. 25 
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γελοίοις, τί δεῖ καὶ λέγειν, τῶν δοκούντων τῷ τῆς ἀμελείας τῶν ἀνα- 
γνωσμάτον ἐγκλήματι μὴ εἶναι ἐνόχων μυρίων ὅσων τὰ τοιαῦτα 
πταιόντων; τὸ δ᾽ αὐτὸ χαὶ ἐπὶ τῶν ἀποστολικῶν καὶ εὐαγγελικῶν 
ἀναγνωσμάτων πολλοὶ πεπόνϑασι, διὰ τὰς ἰδίας ἀνοίας ἀναπλάττον- 
τες ἕτερον παρὰ τὸν πρώ αν, χαὶ κατὰ τὴ» ἀλήϑειαν vEevon- 
μένον. τοῖς ἁγίοις υἱὸν ἢ πατέρα. 0 γὰρ μὴ τὰ ἀληϑῆ φρονῶν σερὶ 
ϑεοῦ ἢ Χριστοῦ αὐτοῦ τοῦ μὲν ἀληϑινοῦ ἀποπέπτωκε ϑεοῦ καὶ τοῦ 
ΠΟ ΘΟ ποι αὐτοῦ" ὃν δὲ ἀνέπλασεν ἡ ἄνοια αὐτοῦ, »ομίξουσα εἶναι 
πατέρα καὶ υἱὸν, οὐκ ὄντως προσκυνεῖ, τοῦτο παϑὼν διὰ τὸ τὸν ἐν 
10 τῷ ἀναγινώσχειν τὰ ἅγια πειρασμὸν μὴ YERONKEHAL μηδὲ ος πρὸς 
ἀγῶνα καὶ τότε αὐτῷ ἐνεστηκότα ὁπλισάμενος καὶ στάς. 

11. χρὴ τοίνυν εὔχεσϑαι οὐχ ἵνα μὴ πειρασϑῶμεν (τοῦτο | γὰρ 260 
ἀδύνατο») ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ πειρασμοῦ περιβληϑῶμεν, ὅπερ πᾶ- 
ὄχουσιν οἱ ἐνεχόμενοι, αὐτῷ καὶ »ενικημένρι: ἐπεὶ οὺν ἔξω μὲν τῆς 

15 εὐχῆς γέγραπται ,μὴ εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμὸν," ὅπερ ἐκ τῶν 
εἰρημένων δύναταί πῶς εἶναι σαφὲς, ἐν δὲ τῇ εὐχῇ λέγειν ἡμᾶς δεῖ" 
»μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν" τῷ πατρὶ ϑεῷ" ἄξιον ἰδεῖν, 
πῶς χρὴ νοεῖν τὸν ϑεὸν εἰσάγειν τὸν μὴ εὐξάμενον ἢ τὸν μὴ ἐπα- 
κουόμενον sale τὸν »πειρασμόν." ἀπεμφαίνει γὰρ, τοῦ νικωμένου 

20 εἰσερχομένου „eis“ τὸν »πειρασμὸν" : τὸν ϑεὸν νομίζειν εἰσάγειν τινὰ 
„eis πειρασμὸν,“ οἱονεὶ τῷ ψικᾶσϑαι αὐτὸν παραδόντα. ἢ δ᾽ αὐτὴ 
ἀπέμφασις περιμένει καὶ τὸν ὅπως ποτὲ ἐξηγούμενον τὸ ηδὔχεσϑε μὴ 
εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμόν." el γὰρ καχὸν τὸ ἐμπεσεῖν „elg πείρασ- 
μὸν, “ ὅπερ ἵνα μὴ πάϑωμεν εὐχόμεϑα, πῶς οὐκ ἄτοπον πα τὸν 

25 ἀγαϑὸν ϑεὸν, μὴ δυνάμενον, καρποὺς“ φέρειν »πονηροὺς,“ περιβάλ- 
λειν τινὰ τοῖς καχοῖς; 

12. χρήσιμον οὺν εἰς ταῦτα παραϑέσϑαι τὰ ἐν τῇ πρὸς “Ρωμαί- 
ους ὑπὸ τοῦ Παύλου εἰρημένα τοῦτον τὸν τρόπον᾽ φάσκοντες εἶναι 
σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν 

80 ὁμοιώματι εἰχόνος φϑαρτοῦ ἀνϑρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων 
καὶ ἑρπετῶν. διὸ “παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν 

820 χαρδιῶν | αὐτῶν εἰς ἀχαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάζεσϑαι τὰ σώματα αὐτῶν 


cc 


Ev Eavrols,“ καὶ μετ᾽ ὀλίγα" „did τοῦτο παρέδωχεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς 


σι 


4 Vgl. Origenes ὁ. Cels. VIII 16 Mitte. — 8 Vgl. Joh. 1... 18 2 u 3 
1 Joh. 4, 9. — 15 u. 22 Luk. 22, 40 (Matth. 26, 41. Mark. 14, 38). — 17 Matth. 
6, 13. Luk. 11, 4. — 25 Vgl. Matth. 7, 18. — 28 Röm. 1, 22—24. — 33 Röm. 
1, 26.27, 


6 ἢ] χαὶ Angl. (bei Del. I 9278) | 7 n] καὶ Angl. (a. ἃ. Ο.) | 8 ὃν δὲ] οὺς 
δὲ liest Angl. (8. ἃ. Ὁ.) ohne Grund | 9 ὄντως) ὄντας Lond. | 15 hinter γέγραπται 
-- εὔχεσϑε Angl. (a. ἃ. Ο.) nach Luk. 22, 40, + προσεύχεσϑε Lomm. ohne Grund | 
32 αὐτῶν (hinter σώματα) αὑτῶν τ μῶν 
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εἰς πάϑη ἀτιμίας" al τε γὰρ ϑήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν 
χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ φύσιν" ὁμοίως καὶ οἱ ἄρσενες ἀφέντες τὴν φυσι- 
av χρῆσιν τῆς ϑηλείας ἐξεκαύϑησαν"“ καὶ τὰ ἑξῆς" καὶ πάλιν μετ᾽ 
ὀλίγα" »καὶ χαϑὼς οὐχ ἐδοκίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέ- 
5 δωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς εἰς ἀδόχιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ χαϑήκοντα." 
πλὴν ταῦτα πάντα προσεκτέον τοῖς διακόπτουσι τὴν ϑεότητα, καὶ 
λεχτέον πρὸς αὐτοὺς, ἕτερον »νομίξοντας εἶναι τὸν ἀγαϑὸν πατέρα 
τοῦ κυρίου ἡμῶν παρὰ τὸν τοῦ νόμου ϑεὸν, εἰ ὁ ἀγαϑὸς ϑεὸς τὸν 
μὴ τυγχάνοντα τῆς εὐχῆς εἰσάγει , εἰς ἀτυρα μεθ καὶ εἰ ὁ πατὴρ 
10 τοῦ χυρίου παραδίδωσιν „ev ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρδιῶν“ τοὺς 
προημαρτηκότας τι „eis ἀκαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάζεσϑαι τὰ σώματα 
αὐτῶν ἐν αὑτοῖς,“ καὶ εἰ, ες αὐτοί φασι, τοῦ κρίνειν καὶ κολάζειν 
ἀπηλλαγμένος παραδίδωσιν „eis πάϑη ἀτιμίας“ καὶ ,,εἰς ἀδόκιμον 
νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα, “ οὐχ ἂν ,ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρ- 
15 διῶν ἑαυτῶν" γεγενημένων τῶν μὴ παραδοϑέντων αὐταῖς ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ, οὐδ᾽ ἂν πάϑεσιν »ἀτιμίας" ὑποπεπτωκότων ΤΩΣ, μὴ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
παραδοϑέντων αὐτοῖς, οὐδ᾽ ἂν „eis ἀδόχιμον νοῦν“ καταπιπτόντων 
χωρὶς τοῦ παραδίδοσϑαι: αὐτῷ ὑπὸ ϑεοῦ τοὺς οὕτω καταδικασϑέντας; 
-13. ἐκείνους μὲν οὖν εὖ οἶδα ὅτι σφόδρα ταράξει ταῦτα, διὰ 
20 τοῦτο ἄλλον ἀναπλάσαντας παρὰ τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ χαὶ γῆς ϑεὸν, 
ἐπεὶ πολλὰ τοιαῦτα βὐρίσκον τες ἐν τῷ γόμῳ καὶ τοῖς προφήταις 261 
προσέχοψαν οὑς οὐκ ἀγαθῷ τῷ τοιαύτας προφερομένῳ φωνάς" ἡμῖν 
δὲ ἤδη διὰ τὰ ἐπαπορηϑέντα περὶ τοῦ (μὴ εἰσενέγκῃς εἰς πει- 
ρασμὸν ἡμᾶς," δ “ἅπερ καὶ τὰς ἀποστολιχὰς λέξεις παρεϑέμεϑα, 
25 ϑεωρητέον εἰ καὶ ἡμεῖς εὐρίσχομεν ἀξιολόγους τῶν ἀπεμφάσεων 
λύσεις. ἡγοῦμαι δὴ τὸν ϑεὸν ἑκάστην λογικὴν οἰκονομεῖν ψυχὴν, ἄφο- 
ρῶντα εἰς 2 ἀΐδιον αὐτῆς ζωὴν, ἀεὶ ἔχουσαν τὸ αὐτεξούσιον καὶ 


4 Röm. 1, 28. --- 6 Vgl. Irenaeus, Adv. haer. III 40,2 und Origenes, De prince. 
II 4. 5 (tom. XXI p. 165—185 ed. Lomm.). In Job. I 14 (13) (tom. I p. 31 ed. 
Lomm., I 18, 2sqq. ed. Brooke). In Jerem. hom. IX 1 (tom. XV p. 205 ed. Lomm.). 
— 9 Vgl. Matth. 6, 13. Luk. 11, 4. — 10 Vgl. Röm. 1, 24. — 13 Vel. Röm. 1, 26. 
= Nel. Rom,1,28 — 14 Vgl. Röm. 1, 24. — 16 Vel. Röm; 1, 26. — 17 Vel. 
Röm. 1, 28. — 20 Vgl. Gen. 1,1. — 22 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. 116. XII 5 
(tom. XV p. 126sq. 237 sq. ed. Lomm.). Comm. in Matth. XV 11 (tom. III p. 349 
ed. Lomm.). — 23 Matth. 6, 13. Luk. 11,4. — 26 Vgl. Origenes, De prince, III 
4, 2. 3 (tom. XXI p. 334 sqqg. ed. Lomm.). 


6 προσεχτεο)] προσαχτέἕον vermutet Angl. (bei Del. I 9278) ohne Grund | 
12 αὐτῶν) αὑτῶν Lond. | αὑτοῖς schreibe ich mit Lond., vgl. oben 5. 386 Z. 33; 
αὐτοῖς T Ox. Del. | 20 ἀναπλάσαντας schreibe ich mit Angl. (a. ἃ. O.), ἀναπλάσαν- 
tes T Ausgg. | 25 εὑρίσχομεν] εὑρίσχοιμεν liest Angl. (a. a. OÖ.) ohne Grund | 26 
δὴ) δὲ Ox. Ang]. (a. a. O.) unrichtig. 
δ. 


388 QPITENOYE 


παρὰ τὴν ἰδίαν αἰτίαν ἤτοι ἐν τοῖς κρείττοσι κατ᾽ ἐπανάβασιν ἕως 
τῆς ἀχρότητος τῶν ἀγαϑῶν γινομένην GN χαταβαίνουσαν διαφόρως 
ἐξ ἀπροσεξίας ἐπὶ τὴν τοσήνδε ἢ τοσήνδε τῆς κακίας χύσιν. ἐπεὶ 
ovv ἡ ταχεῖα ϑεραπεία καὶ συντομωτέρα καταφρόνησίν τισιν ἐμποιεῖ 
τῶν, εἰς ἃ ἐμπεπτώκασι, νοσημάτων οὃς εὐθεραπεύτων, ὥστε καὶ 
δεύτερον ἂν μετὰ τὸ ὑγιᾶσϑαι τοῖς αὐτοῖς περιπεσεῖν, εὐλόγως ἐπὶ 
τῶν τοιούτων περιόψεται τὴν ἐπί τι κακίαν αὔξουσαν, καὶ ἐπὶ πλεῖο- 
τον χεομένην Ev αὐτοῖς ἀνίατον ὑπερορῶν, ἵνα τῷ προσϑιατρῖψαι 
τῷ κακῷ καὶ ἐμφορηϑῆναι ἧς ἐπιϑυμοῦσιν ἁμαρτίας κορεσϑέντες αἰο- 


10 ϑηϑῶσι τῆς βλάβης, καὶ μισήσαντες ὅπερ πρότερον ἀπεδέξαντο 
891 δυνηϑῶσι ϑεραπευϑέντες βεβαιότερον ὄνασϑαι τῆς ἐν τῷ ϑεραπευ- 


15 


20 


25 


30 


ϑῆναι ὑπαρχούσης ὑγείας τῶν φυχῶν αὐτοῖς: οἷον, ὃ ἐπίμικτός“" 
ποτε Ev τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ,ἐπεϑύμησαν ἐπιϑυμίαν, καὶ καϑίσαντες 
ἔκλαιον καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν" τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ἐμνήσ- 
Imusv τοὺς ἰχϑύας, οὖς ἠσϑίομεν δωρεὰν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τοὺς 
σικυοὺς καὶ τοὺς πέπονας καὶ τὰ πράσα καὶ τὰ κρόμμυα καὶ τὰ 
σκόροδα" νυνὶ δὲ ἡ ψυχὴ ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα 
οἱ ὀφϑαλμοὶ ἡμῶν.“ εἶτα μετ᾽ ὀλίγα λέγεται" «καὶ ἤκουσε Μωῦσῆς 
κλαιόντων αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν" ἕκαστος ἐπὶ τῆς ϑύρας αὐτοῦ.“ 
καὶ πάλιν μετ᾽ ὀλίγα κύριός φησι τῷ Mwvoer' „za τῷ λαῷ ἐρεῖς" 
ἁγνίσασϑε αὔριον, καὶ φάγεσϑε κρέα, ὅτι ἐκλαύσατε ἐναντίον κυρίου λέ- 
γοντες᾽ τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι καλὸν ἡμῖν ἐστιν ἐν Αἰγύπτῳ᾽ καὶ 
δώσει ὑμῖν κύριος κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσϑε κρέα. οὐχ ἡμέραν μίαν 
φάγεσϑε οὐδὲ δύο οὐδὲ πέντε ἡμέρας οὐ(δὲ) δέχα ἡμέρας οὐδὲ εἴχοσιν 
ἡμέρας" ἕως μηνὸς ἡμερῶν φάγεσϑε, ἕως ἂν ἐξέλϑῃ ἐκ τῶν μυχτήρων 
ὑμῶν" καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν, ὅτι ἠπειϑήσατε κυρίῳ, ὅς ἐστιν ἐν 
ὑμῖν, καὶ ἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες" ἵνα τί ἡμῖν ἐξελϑεῖν 
ἐξ Αἰγύπτου;“ 

14. ἴδωμεν οὖν τὴν ἱστορίαν, εἰ χρησίμως ὑμῖν παρεβάλομεν 
αὐτὴν πρὸς λύσιν τοῦ ἀπεμφαίνοντος ἐν τῷ ,μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς 
εἰς πειρασ μὸν“ καὶ ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς λέξεσιν. ἐπιϑυμήσαντες 
»ἐπιϑυμίαν“ (ὁ ἐπίμικτος 0° ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ,,ἔκλαιον καὶ οἱ υἱοὶ 


1 Vgl. Origenes, In Ezech. hom. I 3 (tom. XIV p. 145ᾳ. ed. Lomm.) und c. 
Cels. V 31. — 12 Vgl. Num. 11, 4-6. — 18 Num. 11, 10. — 20 Num. 11, 18—20. 
—= 80 Matth. 6, 13. Lok. 11,4. — 81 Vgl. Num. 11, 4. 


2 (m) füge ich mit Bent. (bei Del. I 261 Anm. b) u. Angl. (bei Del. I 927a) 
ein | 8 προσδιατρίψαι T Ausgg. | 13 hinter ποτε + ὃ Del. (1 261 Anm.c) | 16 
χρόμυα T | 20 μωσεῖ T | 21 αὔριον] εἰς αὔριον Lond. | 28 χύριος < Wet.Del. | 
24 ov(d&) schreibe ich nach ἃ. LXX mit Lond. u. Lomm. | 80 αὐτὴν von I. Hand, 
w. e. sch., übergeschr. T. 
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ΠΕΡῚ EYXHZ 29, 13. 14. 15. 389 


> ax \ 2 Dr \ \ Ὁ o 2 5 Se) ’ 
Ισραηλ σὺν αὐτοῖς. καὶ φανερὸν οτι 000v οὐχ εἶχον τὰ ἐπιϑυμου- 
> ’ > - = Ian - 
μενα, κόρον οὐκ ἠδύναντο αὐτῶν λαβεῖν οὐδὲ παύσασϑαι τοῦ πάϑους" 
> \ x ς ’ \ > N \ \ > ἐφ \ > 
ἀλλα καὶ ὁ φιλανϑρῶώπος καὶ ἀγαϑος ϑεος, διδοὺς αὐτοῖς τὸ ἐπιϑυ- 
a ’ ’ Ω ᾿ Ν 
μούμενον, οὐχ οὕτως ἐβούλετο διδόναι, ὥστε καταλιπέσϑαι ἐν αὐτοῖς 
’ ’ \ ’ ς ’ 
ἐπιϑυμίαν. διόπερ φησὶ un „ulav ἡμέραν“ φάγεσϑαι αὐτοὺς τὰ 
- ὟΝ \ ’ > - - - \ 
κρέα“ (ἔμενε γὰρ ἂν τὸ πᾶάϑος αὐτῶν ἐν τῇ ψυχῇ πεπυρωμένῃ καὶ 
ς > - Dr ame n = > 
φλεγομένῃ ὑπ αὐτοῦ, εἰ ἐπ ὀλίγον τῶν κρεῶν μετειλήφεσαν), ἀλλ 
Im = de ’ > ἘΞ x ) ’ ς N GR ’ 
οὐδὲ ἐπὶ „Ovo δίδωσιν αὐτοῖς τὸ ἐπιϑυμουμδενον ,,ἡμέρας“ βουλο- 
2 
μενος δὲ αὐτὸ προσχορὲς αὑτοῖς ποιῆσαι, οἱονεὶ 00% ἐπαγγέλλεται 
ἀλλὰ τῷ συνιέναι er ἀπειλεῖ di ὧν a αὐτοῖς ἐδόκει, 
λέγων" (οὐδὲ πέντε“ μόνας ποιήσετε ,,ἡἡμέρας“ ἐσϑίοντες τὰ ,χρέα“ 
In \ ’ , Ion γ} \ 2 ’ N > > 
οὐδὲ τὰς τούτων διπλασίους οὐδὲ Erı τὰς ἐχείνων διπλασίους, ἀλλ 
»C - - 
ἐπὶ τοσοῦτον „payeode,“ ἐφ ολον χρεωφαγοῦντες μῆνα, »δῶς ἐξελϑῃ 
ἐκ τῶν μυκτήρων" μετὰ χολερικοῦ πάϑους τὸ νενομισμένον ὑμῖν 
καλὸν καὶ | ἡ περὶ αὐτὸ φψεχτὴ καὶ αἰσχρὰ ἐπιϑυμία᾽ ἵν ὑμᾶς ἀπαλ- 
[4 - - \ - ’ 
λαξω τοῦ βίου μηκέτι ἐπιϑυμοῦντας, καὶ τοιοῦτοι ἐξελϑόντες dvvn- 
m τ ». ἃ 5» Ὁ 
ϑῆτε ὡς καϑαροὶ ἀπὸ ἐπιϑυμίας μεμνημένοι τε, ὅι ὅσων πόνων 
2 “« > ’ 
αὐτῆς πη πο η τα, ἤτοι μηδαμῶς αὐτῇ περιπεσεῖν ἔτι ῆ, εἶ ἄρα 
τοῦτό ποτε γίνεται, μακραῖς χρόνων περιόδοις, ἐπιλανθανόμενοι ὧν 
πεπόνϑατε διὰ τὴν ἐπιϑυμίαν, ἐὰν μὴ ἑαυτοῖς προσέχητε καὶ τὸν 
, 2 , , \ ’ 2 ’ ΝΣ τ: 
τελείως ἀπαλλάττοντα παϑους παντὸς λογον ἀναλάβητε, τοῖς χαχοῖς 
περιπέσητε ὕστερόν τε τῆς γενέσεως ἐπιϑυμήσαντες πᾶλιν δεηϑῆτε 
τοῦ δὶς τυχεῖν ὧν ἐπιϑυμεῖτε, μισήσαντες τὸ ἐπιϑυμούμενον, καὶ 
τότε οὕτω παλινδρομεῖν ἐπὶ τὰ χαλὰ καὶ τὴν οὐράνιον τροφὴν, ἧς 


25 καταφρονήσαντες τῶν χειρόνων οὠρέχϑησαν. 


30 


15. τὸ ὅμοιον οὖν τούτοις πείσονται οἱ ἀλλάξαντες „ann δόξαν 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀφϑάρτου ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνϑρώπου 
χαὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν,“ διὰ τοῦ ἐγκαταλεί- 
πεῦϑαι παραδιδόμενοι „Ev ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς 
ἀχαϑαρσίαν, τοῦ ἀτιμάξεσϑαι τὰ σώματα“ τῶν εἰς ἄψυχον σῶμα καὶ 
ἀναίσϑητον χαταβιβασάντων τὸ ὄνομα τοῦ πᾶσι τοῖς αἰσϑομένοις 
λογικοῖς οὐ μόνον τὸ αἰσϑέσϑαι ἀλλὰ καὶ τὸ λογικῶς αἰσϑέσϑαι τισὶ 


3 Vgl. Num. 11, 18. — 5 Vgl. Num. 11, 19. 18. — 13 Vgl. Num. 11, 20. — 
22 Vgl. Origenes c. Cels. VII 45. 46. VIII 60. 62. — 26 Vgl. Röm. 1, 23. — 29 
Vgl. Röm. 1, 24. 


7 μετειλήφεισαν Lond. | 22 περιπέσητε schreibe ich mit Del. (1 262 Anm. e), 
περιπεσεῖτε TAusgg. | 23 ἐπιϑυμεῖτε, μισήσαντες τὸ] ἐπεϑυμεῖτε, μισήσαντες (δὲν 
τὸ vermutet Angl. (bei Del. I 927b) | 24 hinter παλινδρομεῖν + δυνηϑῆτε Angl. 
(a. a. O.), aber der Infinitiv wird von δεηϑῆτε (Z. 22) regiert | 25 ὠρέχϑησαν T 
Ausgg. ὠρεχϑήσατε Angl. (a. a. O.), Del. (I 262 Anm. 4) u. Lomm. | 29 αὐτῶν) 
αὑτῶν Lond. 


390 Φ ΡΙΓΕΝΟΥΣ 


δὲ καὶ τελείως καὶ ἐναρέτως αἰσϑέσϑαι χαὶ γοεῖν χαρισαμένου. καὶ 
εὐλόγως οἱ τοιοῦτοι παραδίδονται ὑπὸ τοῦ καταλειφϑέντος ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν ϑεοῦ, ἀντιχαταλειπόμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὰ τῆς , ἀτιμίας“ 
»πάϑη,“ ,τὴν ἀντιμισϑίαν“ τῆς πλάνης“ δι᾽ ἧς ἠγάπησαν φψωρώ- 
5 δους ἡδονῆς „anoraußdvovres.“ μᾶλλον γὰρ ἡ ἀντιμισϑία „tig πλά- 
νης“ αὐτοῖς ἐγγίνεται, παραδιδομένοις „eis πάϑη ἀτιμίας,“ ἤπερ τῷ 
φρονίμῳ | πυρὶ καϑαιρομένοις καὶ ἐν τῇ φυλαχῇ ἐχπρασσομένοις 263 
μέχρε τοῦ ἐσχάτου κοδράντου ἕχαστον τῶν ὀφλημάτων. ἐν γὰρ τῷ 
πάϑεσιν ἀτιμίας“ οὐ μόνον τοῖς κατὰ φύσιν ἀλλὰ καὶ πολλοῖς τῶν 
10 παρὰ φύσιν παραδίδοσθαι μολύνονται καὶ ὑπὸ τῆς σαρκὸς παχύνον- 
ται, οἱονεὶ οὐχέτι ἔχοντες τότε ψυχὴν οὐδὲ νοῦν ἀλλ᾽ ὕλοι γινό- 
μενοι σάρκες" ἐν δὲ τῷ πυρὶ καὶ τῇ φυλακῇ οὐχ »ἀντιμισϑίαν“ τῆς 
πλάνης“ ἀλλ᾽ εὐεργεσίαν ἐπὶ καϑάρσει τῶν ἐν τῇ πλάνῃ κακῶν μετὰ 
σωτηρίων λαμβάνοντες πόνων, ἑπομένων τοῖς φιληδόνοις, anar- 
15 λάττονται παντὸς ῥύπου καὶ αἵματος, ἐν οἷς ἐῤῥυπωμένοι καὶ πε- 
φυρμένοι οὐδὲ τὸ ἐννοῆσαι περὶ τοῦ σῴζεσϑαι ἐδύναντο τῇ σφῶν 
ἀπωλείᾳ. ,ἐχπλυνεῖ“ τοιγαροῦν ὁ ϑεὸς τὸν δύπον τῶν υἱῶν καὶ 
τῶν ϑυγατέρων Σιὼν, καὶ τὸ αἷμα ἐκκαϑαριεῖ ἐκ μέσου αὐτῶν πνεύ- 
ματι χρίσεως καὶ πνεύματι καύσεως" ,,εἰσπορεύεται" γὰρ „os πῦρ 
20 χωνευτηρίου καὶ ὡς πόα πλυνόντων,. ἀποπλύνων καὶ καϑαίρωον 
841 τοὺς τοιούτων φαρμάχων δεδειημένους διὰ τὸ μὴ δεδοκιμασμένως 
ϑέλειν ,ἔἔχειν ἐν ἐπιγνώσει“ „Tor ϑεόν“ οἷς παραδοϑέντες ἑκόντες 
μισήσουσι τὸν (ἀδόκιμον νοῦν“ οὐ γὰρ βούλεται ὃ ϑεός τινι τὸ 


2 Vgl. Röm. 1, 26. — 4 Vgl. Röm. 1, 27. — 6 Vgl. Röm. 1, 26. — 7 Vgl. 
Jes. 4, 4. Mal. 3, 2 und Minucius Felix, Octavius Cap. XXXV 3. Clemens Alex,, 
Pädagog. III 8, 44 p. 280 ed. Potter, Strom, VII 6, 34 p. 851 ed. Potter. Eclog. 
proph. Cap. XXV p. 995 ed. Potter. Origenes, In Ezech. hom. I 3 (tom. XIV p. 12 
ed. Lomm.) u. c. Cels. IV 12. 13. V 15. — 8 Vgl. Matth. 5, 25. 26 (Luk. 12, 58. 59). 
— 9 Vgl. Röm. 1, 26. — 10 Vgl. 765. 6, 10. — 12 Vgl. Röm. 1, 27. — 13 Vgl. 
Origenes c. Cels. IV 12.13. 21. V.15. In Jerem, hom. II 2. 3. XVI 6 (tom. XV 
p. 131—133. 297 ed. Lomm.). — 16 Vgl. Esther 8, 6. — 17 Vgl. Jes. 4, 4. — 19 
Vgl. Mal. 3, 2.3. — 21 Vgl. Röm, 1, 28, — 23 Vgl. Clemens Alex., Strom, VII 
‘, 42 p. 855 ed. Potter. Origenes, In Jerem. hom. XIX 2 (tom. XV p. 359 ed. 
Lomm.). 


16 τῇ σφῶν ἀπωλείᾳ) (Ev) τῇ σφῶν ἀπωλείᾳ liest Angl. (bei Del. I 927b) 
nach Esther 8, 6; aber die Stelle ist, wenn sie wirklich hier zu Grunde liegt, min- 
destens sehr frei benutzt; vgl. auch unten Z. 18£. | 20 πόα TDel. ποία oder ποιὰ 
Cod.A, vgl. oben c. Cels. 1V 13, 1283 2.3, V 15, 8.16 2.13; VI 25, 8. 96 2.5; ποὰ 
Lond, ποιὰ ΟΣ. (im Text) | 21 δεδοκιμασμένως T δεδοχιμασμένους Ausgg. | 22 παρα- 
δοϑέντες schreibe ich, da Origenes die Worte »παρέδωχεν αὐτοὺς ὃ ϑεός““ (Röm. 
1, 28) variiert; παραδιδόντες (Euvrodg) Angl. (a. a. 0.) weniger gut; παραδιδόντες 
T Ausgg. | 23 γὰρ < Del. 
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ΠΕΡῚ EYXH2 29, 15. 16. 17. 391 


ἀγαϑὸν ος κατὰ ἀνάγκην γενέσϑαι ἀλλὰ ἑχουσίως, τάχα τινῶν ἐκ 
τοῦ ἐπὶ πλεῖον ὡμιληκέναι τῇ κακίᾳ μόγις τὸ αἴσχος αὐτῆς κατα- 
νενοηκότων χαὶ ἀποστρεφομένων αὐτὴν ὡς ψευδῶς ὑποληφϑεῖσαν 
εἶναι καλήν. 

16. ἐπίστησον δὲ εἰ διὰ τοῦτο καὶ σχληρύνει τὴν τοῦ Φαραὼ 
καρδίαν ὁ ϑεὸς, ἵν ὅπερ εἶπε μὴ σκληρυνϑεὶς δυνηϑῇ εἰπεῖν" ,,Ὸ 
κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὃ λαός μου ἀσεβής. ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖον 
δέεται τοῦ σχληρύγνεσϑαι χαὶ ἐπὶ πλεῖον πάσχειν τινὰ, ἵνα μὴ ἐκ 
τοῦ τάχιον τοῦ σχληρύνεσϑαι παύεσϑαι καταφρονῶν ὡς κακοῦ τοῦ 
σκληρύνεσϑαι ἔτι πλεονάκις ἄξιος τοῦ σκληρύνεσϑαι γίνηται. el 
τοίνυν „00x ἀδίκως ἐκτείνεται δίκτυα πτερωτοῖς" κατὰ τὰ ἐν ταῖς 
Παροιμίαις εἰρημένα, ἀλλὰ εὐλόγως εἰσάγει ὁ ϑεὸς „eis τὴν παγίδα" 
κατὰ τὸν εἰπόντα" »εἰσήγαγες A ᾶς εἰς τὴν παγίδα," καὶ „avsv“ τῆς 
βουλῆς „Tod πατρὸς“ οὐδὲ τὸ εὐτελέστερον τῶν ἐπτερωμένων στρου- 
ϑίον ἐμπίπτει „eis τὴν παγίδα“ (τοῦ ἐμπίπτοντος „eis τὴν παγίδα“ 
διὰ τοῦτο ἐμπίπτοντος, ἐπεὶ μὴ καλῶς τῇ τῶν πτερῶν ἐχρήσατο 
δεδομένων ἐπὶ τὸ ὑψοῦσϑαι ἐξουσίᾳ), εὐχώμεϑα μηδὲν ἄξιον ποιῆσαι 
τοῦ ὑπὸ τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ ϑεοῦ εἰσενεχϑῆναι, εἰς“ τὸν 
„RELOROUOV,“ εἰσφερομένου παντός τε τοῦ παραδιδομένου ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ „Ev ταῖς ἐπιϑυμίαις““ τῆς καρδίας ξαυτοῦ. „eis ἀκαϑαρσίαν“ καὶ 
παντὸς τοῦ παραδιδομένου „eis πάϑη ἀτιμίας“ καὶ παντὸς τοῦ, 
καϑὼς οὐχ ἐδοκίμασε τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν“ ἑαυτῷ, παραδιδομένου 
„elg ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήχοντα." 

17. ἡ δὲ χρεία τοῦ πειράζεσϑαι τοιαύτη τις ἐστίν. ] ἅπερ ἐδέξατο 
ἡμῶν ἡ ψυχὴ, λανϑάνοντα πάντας πλὴν τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς, 
pavEga διὰ τῶν πειρασμῶν γίνεται" ἵνα μηκέτι λανϑάνωμεν, ὁποῖοί 
ποτε ἐσμὲν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς ἐπιγινώσχοντες συναισϑώμεϑα, ἐὰν βου- 
λώμεϑα, τῶν ἰδίων κακῶν καὶ εὐχαριστῶμεν ἐπὶ τοῖς φανερουμένοις 
ἡμῖν διὰ τῶν πειρασμῶν ἀγαϑοῖς. ὅτι δὲ οἱ γενόμενοι πειρασμοὶ 


a: Vel. Eixod. 1 3..22,°8, 19. 10. 12, 35. 10; 1. 20. 27. .11, 10. — 6 Exod. 
9, 27.— 11 Vgl. Prov. 1, 17. — 12 u. 15 Vgl. Psal. 65, 11. — 13 Psal. 65, 11. — Vgl. 
Matth. 10, 29 (Luk. 12, 6) und Origenes c. Cels. VIII τὸ a.E. — 18 Vgl. Matth. 6, 13. 
Luk. 11, 4, — 20 Vgl. Röm. 1, 24, — 21 Vgl. Röm. 1, 26. — 22 Vgl. Röm. 1, 28. 


1 ἀλλὰ T ἀλλ᾽ Ausgg. | 7 ἀσεβής TAusgg., ἀσεβεῖς Ang]. (bei Del. I 927b) nach 
d. LXX, doch vgl. oben Cap. III 3, 8.305 2.16 | 8 δέεται] diese Form auch oben 
c. Cels. VII 32, 8. 183 Z. 1, also nicht zu corr. πάσχειν] πάσχει Ox. Lond. | 10 
ἔτι schreibe ich mit Angl. tat a. O.), Ent TAusgg. | 14 στρουϑίον schreibe ich mit 
Angl. (bei Del. I 927b—928a) u. Lomm., στρουϑίων TAusge. | 20 τῆς χαρδίας 
schreibe ich mit Ox. Ang]. (bei Del. I 9283), τῶν χαρδιῶν TDel. | 22 ἑαυτῷ) 
ἐπιγνώσει liest Angl. (a. a. Ὁ.) nach Röm. 1, 28 ohne Grund | 27 αὐτοὺς) av- 
τοὺς Lond. 
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ὑπὲρ τοῦ ἀναφανῆναι ἡμᾶς, οἵτινές ποτε ἐσμὲν, ἢ διαγνωσϑῆναι τὰ 
ἐγκεχρυμμένα τῇ καρδίᾳ ἡμῶν γίνονται, παρίστησι τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου 
ἐν τῷ Ἰὼβ λεγόμενον χαὶ τὸ ἐν τῷ Δευτερονομίῳ γεγραμμένον, οὕ- 
τῶς ἔχοντα' ,,οἴει δέ μὲ ἄλλως σοι κεχρηματικέναι ἢ ἵνα ἀναφανῇς 
δίκαιος; καὶ ἐν τῷ 4Δευτερονομίῳ οὕτως" ,,(ἰχάκωσέ σε καὶ EAuuay- 
χόνησέ σε καὶ ἐψώμισέ σε τὸ μάννας , καὶ διήγαγέ 08“ „av τῇ ἐρήμῳ," 
»Οοὐ φις δάκνων καὶ σχορπίος καὶ δίψα,““,, ὅπως“ ,,ϑιαγνωσϑῇ τὰ ἐν 
τῇ καρδίᾳ σου.“ 

18. εἰ δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ἱστορίας ἀναμνησϑῆναι βουλόμεϑα, ἰστέον ὅτι 
τὸ (τῆς Εὔας) εὐεξαπάτητον καὶ τὸ σαϑρὸν τοῦ λογισμοῦ αὐτῆς οὐχ, 
ὅτε παραχούσασα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὄφεως ἤκουσεν, ὑπέστη ἀλλὰ καὶ πρό- 
τερον ὃν ἠλέγχϑη, τοῦ ὄφεως διὰ τοῦτο αὐτῇ προσεληλυϑότος, ἐπεὶ 
τῇ ἰδίᾳ φρονιμότητι ἀντελάβετο τῆς ἀσϑενείας αὐτῆς. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῷ 
Καὶν πονηρία ἤρξατο γίνεσθαι, ὅτε »ἀπέχτεινε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ“ 
(καὶ πρότερον γὰρ, ἐπὶ τῷ Κάϊν καὶ ταῖς ϑυσίαις αὐτοῦ οὐ προσέσχεν“, 0 - 
καρδιογνώστης θεὸς“), εἰς φανερὸν δὲ ἦλϑεν ἡ κακία αὐτοῦ, ὅτε ἀνεῖλε 
τὸν Αβελ. ἀλλὰ καὶ εἰ μὴ πιὼν οὗ ἐγεώργησεν „olvov“ ,,ἐμεϑύσϑη“ ὃ 
Νῶε καὶ ἐ(γε)γύμνωτο, οὐκ ἂν ἀνεφάνη οὔτε ἡ τοῦ Χὰμ προπέτεια χαὶ 
εἰς τὸν πατέρα ἀσέβεια οὔτε ἡ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ σεμνότης καὶ αἰδὼς 
πρὸς τὸν γεγεννηχότα. καὶ n κατὰ τοῦ Ἰακὼβ τοῦ Ἠσαῦ ἐπιβουλὴ 
πρόφασιν ἔδοξεν ἐσχηκέναι τὴν «τῆς εὐλογίας“ ἀφαίρεσιν, καὶ πρό- 
τερον δὲ τούτου ῥίζας τοῦ ,,πόρνος“ καὶ »βέβηλος““ εἶναι εἶχεν αὐτοῦ 
N ψυχή" τήν τε λαμπρότητα τῆς τοῦ Ἰωσὴφ σωφροσύνης, παρε- 
σχευασμένου πρὸς τὸ μὴ ἁλῶναι ὑπό τινος ἐπιϑυμίας, οὐκ ἂν ἐγνώ- 
χείμεν, μὴ ἐρασϑείσης αὐτοῦ τῆς δεσποίνης. 

19. διὰ τοῦτο ἐν τοῖς μεταξὺ καιροῖς τῆς τῶν πειρασμῶν δια- 
δοχῆς ἱστάμενοι πρὸς τὰ ἐνεστηχότα, παρασχευαζώμεϑα πρὸς τὰ 
δυνατὰ πάντα συμβῆναι, ἵν᾽ ὅ τι ποτ᾽ ἂν γένηται, μὴ ἐλεγχϑῶμεν ὡς 


2 


, - Ὁ N Of 
ἀνέτοιμοι ἀλλὰ φανερωϑῶμεν οἷς ἐπιμελέστατα ἑαυτοὺς συγκροτή- 


1 Vgl. Deut. 8, 2. — 4 Hiob 40, 3. — 5 Deut. 8, 3. — 6 Vgl. Deut. 852.13: 
= I Vol. Gen? 336,10 —.14 Vgl. Gen. 4, 8.— 15 Vgl. Gen. 4,5, — Vgl. Act. 


18, 8 (1, 24). — 17 Vgl. Gen. 9, 20. 21. — 18 Vgl. Gen. 9, 22. 23. — 20 Vgl. 
Gen. 27, 41. — 22 Vgl. Hebr. 12, 15 (Deut. 29, 18). 16. — 23 Vgl. Gen. 39, 75, 


1 7] χαὶ liest Ang]. (bei Del. I 928 2) ohne Grund | τὰ &yzezgvuusva τῇ καρδίᾳ] 
τὰ χεέχρυμμένα Ev τῇ καρδίᾳ Ändert Angl. (a. a, O.) willkürlich | 6 τῇ < ΟΣ. Lond. | 
9 ἰστέον ὅτι τὸ {τῆς Evag) schreibe ich mit E. Klostermann nach Angl. (a. a. O.), 
ἰστέον ὅτι (Eik) τὸ Ox. Wet. im Text, ἐστέον (ἐν τῇ Eve) ὅτι τὸ Wet. am Rand 
u. Del. (I 264 Anm. b) | 10 αὐτῆς] τῆς Εὐά Bent. (bei Del. I 264 Anm. b) | 12 
ἠλέγχϑη T Lond. ἐλέγχϑη Ox. Del. | ἐπεὶ Bent. (bei Del. I 264 Anm. c) u. Angl. 
(a. a. O.), Ent TAusgg. | 14 αὐτοῦ] αὑτοῦ Lond. | 17 ἐγεώργησεν) γεώργησεν Wet. 
Del. | 18 ἐγεγύμνωτο Ausgg. ἐγύμνωτο T |21 χαὶ < Del. 
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sanreg' To γὰρ ἐλλεῖπον διὰ τὴν ἀνϑρωπίνην ἀσϑένειαν, ἐπὰν πάντα 
τὰ καϑ' ἑαυτοὺς ἐπιτελέσωμεν, πληρώσει ὃ ϑεὸς, ὁ τοῖς ἀγαπῶσιν" 
αὐτὸν »πάντα" «δυνεργῶν „els ἀγαϑὸν, τοῖς κατὰ“ τὴν ἀψευδῆ πρό- 
γνῶσιν αὐτοῦ, ὃ τι ποτὲ ἔσονται παρ᾽ αὐτοὺς, προεωραμένοις. 


XXX 1... in δέ μοι ὁ Aovxäs διὰ τοῦ »μὴ ‚eloeveyung ἡμᾶς 
eig πειρασμὸν" ϑυνάμει δεδιδαχέναι. καὶ τὸ ιδῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ 
τοῦ πονηροῦ.“ καὶ εἰκός γε πρὸς μὲν τὸν μαϑητὴν, Are δὴ οφε- 
λημένον, εἰρηκέναι τὸν κύριον τὸ ἐπιτομώτερον, πρὸς δὲ τοὺς πλείο- 
νας, Ὁ ΡῈ Dat τρανοτέρας πο ΕΣ τὸ «ϑαφέστερον. δύεται δ᾽ 


10} υἡ μᾶς" ὁ ϑεὸς "ἀπὸ τοῦ zu, οὐχὶ, ὅτε οὐδαμῶς ἡμῖν πρόο- 
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δίσι» ἀντιπαλαίων ὁ ἐχϑρὸς δὲ οἵων δή ποτε μεϑοδειῶν ἑαυτοῦ καὶ 
ὑπηρετῶν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὅτε νικῶμεν ἀνδρείως ἱστά- 
μενοι πρὸς τὰ συμβαίνοντα. οὕτως δὲ ἐξειλήφαμεν καὶ τὸ »πολλαὶ 
αἱ ϑλίψεις τῶν δικαίων, καὶ ἐκ πασῶν αὐτῶν ῥύεται αὐτούς." »δύε- 
ται“ γὰρ ἀπὸ τῶν ϑλίψεων ὁ ϑεὸς, οὐχὶ μὴ γινομένον ἔτι ϑλίψεων 
(εἴ γε καὶ ὁ Παῦλός φήῆσι τό' „ev παντὶ ϑλιβόμενοι“ ὡς μηδὲ πώ- 
ποτε οὐ »ϑλιβόμενοι" WM ἀλλ Ore »ϑλιβόμενοι“ βοηϑείᾳ ϑεοῦ (οὐδ μὴ 
στενοχωρούμεϑα, τοῦ μὲν ϑλίβεσϑαι κατά τι πάτριον παρ᾽ Ββραίοις 
οὕτω σημαινομένου | ἐπὶ τοῦ ἀπροαιρέτως συμβαίνοντος περιστατι- 
χοῦ, τοῦ δὲ στενοχωρεῖσϑαι ἐπὶ τοῦ προαιρετικοῦ, ὑπὸ τῆς ϑλίψεως 
»ενικημένου καὶ ἐνδεδωκχότος αὐτῇ. ὁϑεν καλῶς ὁ Παῦλός φησιν" 
„er παντὶ ϑλιβόμενοι ἀλλ᾽ οὐ στενοχωρούμενοι. = ὅμοιον. δὲ τούτῳ 
εἶναι »ομίξω καὶ τὸ ἐν ψαλμοῖς" „ev ϑλίψει ἐπλατυνᾶς με." συνεργίᾳ 
γὰρ καὶ παρουσίᾳ τοῦ τ ΩΣ τς καὶ σῴξοντος ἡμᾶς “λόγου 
ϑεοῖ τὸ τῆς διανοίας ἡμῶν ἱλαρὸν καὶ δύϑυμον ἐν τῷ καιρῷ τῶν 
a eg ἀπὸ ϑεοῦ γινόμενον πλατυσμὸς ὠνόμασται. 


2. ὁμοίως οὖν νοητέον καὶ τὸ δυσθϑῆναί τινα „ano τοῦ πονὴη- 


2 Vgl. Röm. 8, 28. — 5 Luk. 11, 4. — 6 Matth. 6, 18. --- 7 Vgl. Luk. 11, 1. 
— 8 Vgl. Matth. 5, 1. — 9 Vgl. Matth. 6, 13. — 11 Vgl. Ephes. 6, 11. 12. 
— 13 Bsal. 33, 20. —316,u. 2211 Kor. 4/8 —'23 Psal. 4 2. — 97 Vgl. 
Matth. 6, 13. 


1 ἐλλεῖπον T ἔλλειπον Ausgg. | 4 παρ᾽ αὑτοὺς schreibe ich mit Ang]. (bei Del. 
19282), vgl. Origenes c. Cels. IV 70, 1340 Z. 58, παρ᾽ αὐτοῖς T Ausgg. | 7 εἰκός γξ 
schreibe ich mit Lomm. nach Angl. (a. a. O.), εἰχὸς τε Ausgg., εἰχὸς τὲ ΤΊ 8 ἐπιτο- 
μώτερον Ausgg. ἐπιτιμώτερον T | 9 τρανοτέρας schreibe ich mit Lond. u. Del. (1 265 
Anm. a), da das Wort zu διδασκαλίας gehört; τρανότερον T Ox. Del. im Text | δ᾽ 
TLond. δὲ Ox.Del. | 17 (od), das hinter 9800 leicht ausfallen konnte, füge ich 
ein | 20 προαιρετικοῦ] προαιρετιχῶς vermutet Ang]. (a. a. Ὁ.) ohne Grund Ι 21 
αὐτῇ schreibe ich mit Bent., Del. (I 265 Anm. 6) u. Angl. (a. a O.), αὐτῷ T 
Ausgg. | 22 τούτῳ TLond. τοῦτο Ox.Del. | 23 συνεργείᾳ Lond. 
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- ’ ς x \ > > -- x ’ 
ροῦ. ἐῤῥύσατο ὁ ϑεὸς (τὸν Ἰὼβ᾽ οὐχὶ τῷ μὴ εἰληφέναι (τὸν διάβο- 
, =; = = 2 - 
λον») ἐξουσίαν τοῖσδέ τισι τοῖς πειρασμοῖς αὐτὸν περιβαλεῖν (εἴληφε 
2 x - - jr ’ c = > x 
γὰρ), ἀλλὰ (TO) „Ev πᾶσι τοῖς συμβεβηχοσι( μηδὲν ἁμαρτεῖν αὐτὸν 
’ -μ 2 x > - - ’ Α 
ἐνώπιον „TOO κυρίου“ ἀλλὰ ἀναφανῆναι δίκαιον" τοῦ εἰπόντος" „un 
\ \ > > \ > - 
δωρεαν σέβεται ᾿Ιὼβ τὸν κύριον; οὐ σὺ περιέφραξας τὰ ἔξω αὐτοῦ 
Α - > - ra ’; - 7 > -ψΦ 
καὶ τὰ ἔσω τῆς οἰκίας αὐτοῦ χαὶ τὰ ἔξω πάντων τῶν ὄντων αὐτῷ 
’ οὶ \ 2 2 - 5.1 ἢ \ \ ’ 2 - \ 
κυχλῳῷ, {τὰ δὲ ἔργα αὐτοῦ εὐλόγησας καὶ τὰ χτηρη αὑτοῦ πολλὰ 
-Ψ - 2 > ’ ἐξ ’ Ω 
ἐποίησας ἐπὶ τῆς γῆς; ἀλλὰ ἀπόστειλον τὴν χεῖρά σου καὶ ἅψαι 
’ T 5 ’ ’ὔ 2 ’ R 
πᾶάντῶν ὧν ἔχει, ἢ μὴν εἰς πρόσωπόν σε EVAOYNIE“ καταισχυνϑέντος, 
ς ’ - ) Ω - x 
DS καὶ TOTE χαταψευσαμένου κατὰ τοῦ Ioß' ὁστις τοσαῦτα παϑὼν 
> ς ΕἾ ’ > = \ \ 
οὐχ, ος ἔλεγεν ὁ ἀντικείμενος, εἰς NO00WROV“ δὐλογεῖ τὸν ϑεὸν 
2 x x \ - ’ὔ > - \ ’ 
ἀλλὰ χαὶ παραδοϑεὶς τῷ πειράζοντι ἐπιμένει εὐλογῶν τὸν κύριον, 
- - ’ - \ , ’ 
ἐπιτιμῶν τῇ γυναικὶ λεγούσῃ" ,,εἰπόν τι ῥῆμα πρὸς κύριον, καὶ τελεύ- 
σ΄ - ’ Ω - > ’ 
ta“ καὶ  ἐπιπλήσσων ἐν τῷ φαῦκχειν' ,ὠσπερ μία τῶν ἀφρόνων 
- > ’ > \ > \ > ’ > \ , Α 
γυναικῶν δλαλησας" εἰ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξαμεϑα ἐκ χειρὸς κυρίου, τὰ 
\ 2 ς 7 ( a ’ N x SIE ς ’ 
KARO οὐχ Ὁτποισομεν;" καὶ δεύτερον δὲ περὶ τοῦ Ἰὼβ „o διάβολος 
5 = ‚ EN “ ς ’ - 2 
eine τῷ κχυρίῳ᾽ δέρμα ὑπὲρ δέρματος, ὅσα ὑπάρχει τῷ ἀνϑρώπῳ 
c \ - -- > - 2 \ x 2 x 2 ’ \ 
ὑπὲρ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐχτίσει. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ ἀπόστειλον nv 
Be Ω - > - 2 - - - 2 - 3 
χεῖρα σου καὶ ἀψαι τῶν ὀστῶν αὐτοῦ χαὶ τῶν σαρχῶν αὑτοῦ, ἢ 
\ ’ ’ 2 ’ \ IN - - 
unv εἰς πρόσωπόν σε EVAOYNOEL.“ νενικημένος δὲ ὑπὸ τοῦ τῆς 
> - > - 2 \ 
ἀρετῆς ἀϑλητοῦ ψευδὴς ἀποδείχνυται᾽" xaltor γὰρ τὰ χαλεπώ- 
ς “- nn ’ 
Tara πεπονϑὼς ἐπέμεινε, μηδὲν ἁμαρτῶν »τοῖς χείλεσιν“ ἐνοω- 
- =” « 2 \ ‚ ’ C Ir. ΟΥ̓ ’ 
πίον του Heov.“ δυο δὲ παλαίσματα παλαίσας ὁ Ἰὼβ καὶ γικησας 
2 2 - > - \ \ - 
τρίτον οὐκ ἀγωνίζεται τηλικοῦτον ἀγῶνα" ἔδει γὰρ τὴν περὶ τῶν 
- ’ - - - Ω = 2 
τριῶν πάλην τηρηϑῆναι τῷ σωτῆρι, ἥτις ἐν τοῖς τρισὶν εὐαγγελίοις 
2 , ’ - x \ „” - 
ἀναγέγραπται, τὰ τρία νικήσαντος τοῦ κατὰ τὸν ανϑρῶώπον σωτῆρος 
«. - ’ 
"μῶν νοουμένου τὸν ἐχϑρόν. 
co» 3 - > - \ \ \ \ > en >) 
3. W οὐν γοοῦντες αἰτῶμεν τὸν ϑεὸν To um εἰσελϑεῖν ,,εἰς 
\ c \ -ΦφΨ > Ἁ - - 
πειρασμον" καὶ τὸ δυσϑῆναι ἀπὸ τοῦ πονηροῦ," ἐπιμελέστερον 


1 Vgl. Hiob 1, 12. — 3 Vgl. Hiob 1, 22, — 4 Hiob 1, 9-11. — 11 Vgl, 
Hiob 1, 11. — 12 Vgl. Hiob 1, 21. — 18 Hiob 2,9. — 14 Hiob 2, 10. — 16 
Hiob 2, 4.5. — 22 Hiob 2, 10. — 25 Vgl. Matth. 4, 1-11. Mark. 1, 12, 13, 
Luk. 4, 1-13. — 28 Vgl. Matth. 6, 13, 


1 hinter ἐῤῥύσατο + γὰρ Angl. (bei Del. I 9282) ohne Grund | {τὸν Ἰὼβ᾽ 
fügen Ox., Angl. (a. a. O.) u. Lomm. richtig ein | (τὸν διάβολον) füge ich mit Angl. 
(a. a. Ὁ.) u. Lomm. ein, da sonst das Subject zu εἰληφέναι fehlen würde | 2 τοῖσδέ 
τισι) τοιοῖσδέ τισι Angl. (a. a. 0.) | 3 (τῷ) setze ich mit Angl. (a.a.0.) u. Lomm. 
ein, da es nicht gut aus Z. 1 ergänzt werden kann | 7 {τὰ δὲ füge ich aus d. 
LXX als notwendig ein | 11 εὐλογεῖ schreibe ich wegen des folgenden ἐπιμένει 
(Z. 12), εὐλόγει TAusgg. | 12 ἐπιμένει] ἐπέμεινεν Angl. (ἃ. ἃ. 0.) | 13 εἰπόν τι 
Lomm. εἶπόν τι TAusgg. | 15 τὰ (hinter κυρίου) < Del. 
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ταῦτα ἐξετάσαντες χαὶ παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐρευνήσαντες, ἄξιοι διὰ τοῦ 
ἀκούειν ϑεοῦ τοῦ ἀκούσεσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενοι, παρακαλῶμεν wer 
ραξόμενοι μὴ ϑανατοῦσϑαι καὶ βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν »τοῦ πονηροῦ" 
πεπυρωμένον βελῶν | μὴ ἀνάπτεσϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν. ἀνάπτονται δὲ ὑπ᾽ 
αὐτῶν πάντες, ὧν κατά τινα τῶν δώδεκα „ai καρδίαι" οοὑς κλίβανος" 
ἐγενήϑησαν" οὐχ ἀνάπτονται δὲ οἱ τῷ ϑυρεῷ ,,ιτῆς πίστεως" πάντα 
σβεννύντες τὰ ἐπιπεμπόμενα αὐτοῖς »πεπυρωμένα“ ὑπὸ »τοῦ πονη- 
00% „BERN“ ἐπὰν ἔχωσιν ἐν ξαυτοῖς ποταμοὺς ὕδατος ἀλλομένου 
εἰς ζωὴν αἰώνιον, “ τοὺς μὴ ἐῶντας ἰσχῦσαι TO „Tod πονηροῦ" ἀλλὰ 
εὐχερῶς αὐτὸ λύοντας τῷ κατακλυσμῷ τῶν ἐνθέων καὶ σωτηρίων 
λογισμῶν, ἐντυπουμένων ἀπὸ τῶν τῆς ἀληϑείας ϑεωρημᾶάτων τῇ τοῦ 
ἀσκοῦντος εἶναι πνευματικοῦ ψυχῇ. 

ART, Δοκεῖ δέ μοι μετὰ ταῦτα οὐχ ἄτοπον εἶναι ὑπὲρ τοῦ 
πληρωϑῆναι τὸ περὶ τῆς εὐχῆς πρόβλημα διαλαβεῖν εἰσαγωγικώτερον 
περὶ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ σχήματος, ὁ δεῖ ἐ ἔχειν τὸν εὐχόμενον, 
καὶ τόπου, οὗ εὔχεσϑαι χρὴ, καὶ κλίματος, εἰς ὁ ἀφορᾶν δεῖ χωρὶς 
πάσης περιστάσεως, καὶ Χρόνου eig εὐχὴν ἐπιτηδείου καὶ ἐξαιρέτου, 
καὶ εἴ τι τούτοις ἐστὶν ὅμοιον. καὶ τὸ μὲν τῆς καταστάσεως εἰς τὴν 
ψυχὴν ἐγκαταϑετέον, τὸ δὲ τοῦ σχήματος εἰς τὸ σῶμα. φησὶ τοίνυν 
ὃ Παῦλος, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐλέγομεν, τὴν κατάστασιν ὑπογράφων 
ἐν τῷ δεῖν »προσεύχεσϑαι" οχορὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ,“ τὸ δὲ 
σχῆμα ἔν τῷ »ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας“ ὅπερ εἰληφέναι μοι δοχεῖ 
ἀπὸ τον ψαλμῶν, οὕτως ἔχον" »ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἕσπε- 
own“ περὶ τ τόπου" ,(ἰβούλομαι οὖν προσεύχεσϑαι | τοὺς ἄνδρας ἐν 
παντὶ τόπῳ“ περὶ δὲ χλίματος ἐν τῇ Σοφίᾳ Σολομῶντος" υ"ὕποως 
γνωστὸν ἦ ὃ ὅτι δεῖ φϑάνειν τὸν ἥλιον ἐπ᾽ εὐχαριστίαν σου καὶ πρὸ 
ἀνατολῆς φωτὸς ἐντυγχάνει» σοι." 

2. δοχεῖ τοίνυν μοι τὸν βξλλονταὰ ἥκειν ἐπὶ τὴν εὐχὴν, ὀλίγον 
ὑποστάντα καὶ ἑαυτὸν εὐτρεπίσαντα, ἐπιστρεφέστερον καὶ εὐτονώ- 
τερον πρὸς τὸ ὅλον γενέσϑαι τῆς εὐχῆς" πάντα πειρασμὸν καὶ 20: 
γισμῶν ταραχὴν ἀποβεβληκότα ἑαυτόν TE ὑπομνήσαντα κατὰ τὸ δυ- 
νατὸν τοῦ μεγέϑους, ᾧ προσέρχεται, καὶ ὅτι ἀσεβές ἐστι τούτῳ 


3 Vgl. II Kor. 6,9. — ὃ u.6 Vgl. Ephes. 6, 16. — 5 Vgl. Hos. 7,6. — 
8 Vgl. Joh. 4, 14. 7, 38 (Sachar. 14, 8). — 12 Vgl. 1 Kor. 2, 13. 15. 14, 37. Gal. 6,1. 
— 20 Vgl. oben Cap. II und IX. — 21 Vgl. I Tim, 2, 8. — 23 Psal. 140, 2. — 
24 I Tim. 2, 8. — 25 Weish. Sal. 16, 28. 


7 σβέννυντες TAusgg. | 9 ἐσχύσαι TAusge. | τὸ τοῦ πονηροῦ T Ox.Lond. τὰ 
τοῦ πονηροῦ (scil. βέλη) ) Del. τὸ τοῦ πονηροῦ (re) Angl. (bei Del. I 028 8), aber 
zu πῦρ passt λύοντας (2. 10) nicht | 10 αὐτὸ T Οχ. Lond. αὐτὰ Del. | 80 πάντα 
πειρασμὸν] (xal) πάντα περισπασμὸν lesen Bent. u. Del. (1 267 Anm. b) nicht 
ohne Wahrscheinlichkeit. 
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χαῦνον καὶ ἀνειμένον προσελϑεῖν καὶ οδσπερεὶ καταφρονοῦντα, ἀπο- 
ϑέμενον πάντα τὰ ἀλλότρια, οὕτως ἥκειν ἐπὶ τὸ εὔξασϑαι, πρὸ τῶν 
χειρῶν οὐσπερεὶ τὴν ψυχὴν ἐχτείναντα καὶ πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν τὸν 
γοῦν πρὸς τὸν ϑεὸν ἐντείναντα καὶ πρὸ τοῦ στῆναι dısyeloavra χα- 
μόϑεν τὸ ἡγεμονικὸν καὶ στήσαντα αὐτὸ πρὸς τὸν τῶν ὅλων χύ- 
gLov, πᾶσαν μνησικακίαν τὴν πρός τινα τῶν ἠδικηκέναι δοκούντων 
ἐπὶ τοσοῦτον ἀποϑέμενον, ὅσον τις καὶ αὐτῷ (a)urnoızaxsiv τὸν 
ϑεὸν βούλεται, ἠδικηχότε καὶ εἰς πολλοὺς τῶν πλησίον ἡμαρτηκότι 
ἢ ὁποῖα δή ποτε παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πεπραγμένα ἑαυτῷ συ»- 
εἰδότι. οὐδὲ διστάσαι γὰρ χρὴ ὅτι, μυρίων χκαταστάσεων οὐσῶν 
τοῦ | σώματος, τὴν κατάστασιν τὴν μετ᾽ ἐχτάσεως τῶν χειρῶν καὶ 
ἀνατάσεως τῶν ὀφϑαλμῶν πάντων προχριτέον, οἱονεὶ τὴν εἰχόνα 
τῶν πρεπόντων ἰδιωμάτων τῇ ψυχῇ κατὰ τὴν εὐχὴν φέροντα καὶ 
ἐπὶ τοῦ σώματος. ταῦτα δὲ λέγομεν χωρὶς πάσης περιστάσεως δεῖν 
γενέσϑαι προηγουμένως" μετὰ γὰρ περιστάσεως δέδοται καϑηκόντως 
ποτὲ καϑεζόμενον δεὔξασϑαι διά τινα νόσον τῶν ποδῶν οὐχ εὐχατα. 
φρόνητον ἢ καὶ κατακείμενον διὰ πυρετοὺς ἢ τοιαύτας ἀσϑενείας, 
καὶ διὰ περιεστῶτα δὲ, φέρε εἰπεῖν, ἐὰν πλέωμεν, ἢ τὰ πράγματα μὴ 
ἐπιτρέπῃ ἀναχωροῦντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι τὴν ὀφειλομένην εὐχὴν, 
ἔστιν εὔξασϑαι μηδὲ προσποιούμενον τοῦτο ποιεῖν. 

3. χαὶ ἡ γονυκχλισία δὲ ὅτι ἀναγκαία ἐστὶν, ὅτε τις μέλλει τῶν 
ἰδίων ἐπὶ ϑεοῦ ἁμαρτημάτων κατηγορεῖν, ἱκετεύων περὶ τῆς ἐπὶ 
τούτοις ἰάσεως χαὶ τῆς ἀφέσεως αὐτῶν, εἰδέναι χρὴ ὅτι σύμβολον 
τυγχάνει τοῦ ὑποπεπτωχότος καὶ ὑποτεταγμένου, Παύλου λέγοντος" 
»τούτου χάριν χάμπτω τὰ γόνατά μου πρὸς τὸν πατέρα, ἐὲ οὗ πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται.“ τὴν δὲ νοητὴν γονυ- 
κλισίαν, οὕτως ὀνομαζομένην παρὰ τὸ ὑποπεπτωκέναι τῷ ϑεῷ „Ev 


6 Vgl. Matth. 6, 14. 15. Mark. 11, 25. Sachar. 7, 10 und oben Cap. IX 3, 
S. 319 2. 9 ff. — 11 Vgl. Homer, Il. VIII 346. 347. Aristot., De mundo Cap. VI 
(vol. I p. 4008, 16sq. ed. Acad. Reg. Boruss.). Tertullian, Apol. Cap. XXX. — 25 
Ephes. 3, 14. 15. — 27 Vgl. Phil. 2, 10. 


5 στήσαντα Angl. (bei Del. I 928) richtig, στῆσαι T Ausgg. | 7 αὐτῷ (d)ury- 
σιχακχεῖν schreibe ich mit Del. (1 267 Anm. ἃ), αὑτῷ (ὠνμνησιχαχεῖν oder αὖ- 
τῷ (un) μνησικακεῖν Angl. (a. a. O.), αὐτῷ (un) μνησικακεῖν Ox. αὑτῷ μνησιχαχεῖν 
Lond., vgl. oben Cap. IX 3; αὐτῷ μνησικακεῖν T Del. | 12 πάντων T Ausgg. πασῶν 
(scil. χαταστάσεων) Angl. (a. a. O.); aber wenn man πάντων ändern wollte, so 
läge πάντως näher als πασῶν | 13 φέροντα] φέροντι liest Angl. (a. a. O.) ohne 
Grund | 18 διὰ περιεστῶτα schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), διὰ περιεστῶτος T 
Ausgg. | 19 ἡμᾶς schreibe ich mit Angl. (a. a. O.), un (was Del. tilgen will) T 
Ausgg. | 20 Zoriv Col ἐστὲν T Ausge. 
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τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ“ [καὶ] ἕκαστον τῶν ὄντῶν (xal) αὐτῷ ἑαυτὸν τε- 
ταπεινωκέναι, δηλοῦν μοι ὃ ἀπόστολος φαίνεται ἐν τῷ ἵνα ἐν τῷ 
ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων | καὶ χα- 
ταχϑονίων." ἐσχηματίσϑαι γὰρ τῶν ἐπουρανίων τὰ σώματα, ὡς καὶ 
γόνατα σωματικὰ ἔχειν αὐτὰ, ὑπολαμβάνειν οὐ πάνυ τι χρὴ, σφαιρο- 
ειδῶν παρὰ τοῖς ἀχριβῶς περὶ τούτων διειληφόσιν ἀποδεδειγμένων 
αὐτῶν τῶν σωμάτων. ὃ δὲ μὴ βουλόμενος τοῦτο παραδέξασϑαι, καὶ 
τὰς χρείας ἑχάστου τῶν μελῶν, ἵνα μὴ μάτην ἢ τὶ δεδημιουργημένον 
αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἐὰν μὴ ἀναιδεύηται πρὸς τὸν λόγον, παρα- 


10 δέξεται, ἑχκατέρωϑεν πταίων, εἴτε φήσει «μέλη σώματος μάτην καὶ 


15 
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μὴ ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ἔργῳ γεγονέναι αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, εἴτε ἐρεῖ τὰ 
ἔγκατα καὶ τὸ ἀπευϑυσμένον ἔντερον τὰς ἰδίας χρείας ἐπιτελεῖν καὶ 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. σφόδρα δὲ μωρῶς ἀναστραφήσεται, ἐὰν τρό- 
πον ἀνδριάντων τῆς are τὴν μὲν ἐπιφάνειαν μόνην εἶναι ἀνϑρω- 
ποειδῆ οὐχέτι δὲ καὶ τὰ ἐν βάϑει. ταῦτα δέ μοι λέγεται ἐξετάζοντι 
τὴν Kom υπλοίαν καὶ ὁρῶντι ὅτι „ev τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ 
κάμψει ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ χκαταχϑονίων." ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν 
τῷ προφήτῃ γεγραμμένον" υ»δμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ“ ταὐτόν ἐστι. 

4. καὶ περὶ τόπου δὲ ἰστέον ὅτι πᾶς τόπος ἐπιτήδειος εἰς τὸ 
δυξασϑαι ὑπὸ τοῦ καλῶς. εὐχομένου | Pan „ev παντὶ“ rag »τόπῳ 
ϑυμίαμα μοι προσάγετε,“' »λέγει κύριος," καὶ »βούλομαι 0VV zu 
δύχεσϑαι τοὺς ἄνδρας ἂν παντὶ τόπῳ.“ ἔχει δὲ καὶ τεταχμένον ὑπὲρ 
τοῦ ἐφ᾽ ἡσυχίας μὴ περισπώμενον τὰς εὐχὰς ἐπιτελεῖν ἕκαστον, 
ἐπιλεξάμενον τοῦ ἰδίου οἴκου, ἐὰν ἐγχωρῇ, τὸ σεμνότερον, ἵν᾽ οὕτως 


2 Phil. 2,10. — 5 Vgl. Plato, Tim. Cap. VII p. 33 B. Tim. Locr. Cap. II p.94D. 
Aristot., Analyt. post. 1 13. Phys. ausc. II 2. Org. IT 4. 8. De anim. I 2. Probl. 
ΧΥ 8 (roll I p. 78b, Asqq. 193b, 30. 286b, 10. 290a, 7. 4048, 2. vol. II p. 9128, 25 
ed. Acad. Reg. Boruss.). H. Diels, Doxogr. gr. p. 481, 9. 11. 482, 11. 564, 19 86. 
565, 26. Justinian, Ep. ad Mennam (Mansi, Coll. Cone. IX p. 516 sq. 533 C). — 12 Vgl. 
Galen, De anatom. administr. VI 9. De uteri dissect. Cap. I. De usu part. corp. 
hum. IV 17. 19 (tom. II p. 573. 888, tom. III p. 331. 334 ed. Kühn) u. a. Stellen. — 
16 Phil. 2, 10. — 18 Jes. 45, 23. — 19 Vgl. Clemens Alex., Strom. VII 7, 43 
p- 856 ed. Potter, und Origenes c. Cels. VII 44, S. 195 Z. 27#. — 20 Mal. 1, 11. 
— 211 Tm.2, 8. 


1 [χαὶ] tilge ich mit Angl. (bei Del. 1 928b) | ἕχαστον schreibe ich nach Del. 
(1 267 Anm. h), δχάστου Col Ausgg. ἕχαστου T | (za) füge ich mit Angl. (a. a. O.) 
ein; vermutlich hat χαὶ in der Vorlage am Rand gestanden und ist in der Abschrift 
an eine falsche Stelle gesetzt worden; diese Correcetur ist leichter, als wenn man 
etwa hinter ὑποπεπτωκέναι (S. 396 Z. 27) πάντα oder πάντας einschieben wollte | 
αὐτῷ ξαυτὸν] αὐτῷ ξαυτὸ Ang). (a. a. Ο.) | 8 τί ColLond. |.12 ἀπευϑυσμένον) 
ἐπευϑυμμένον lesen Bent. u. Del. (I 268 Anm. b) | 19 εἰς To To εὐυξασϑαι [so] T | 


a) 


21 προσάγετε)] προσάγεται Lond. | 24 ἵν ἵνα Lond. 
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εἴπω, χωρίον, οὕτως εὔχεσϑαι, πρὸς τῷ χαϑολικῷ τῆς περὶ αὐτοῦ 
ἐξετάσεως ἐπισχοποῦντα εἶ ev τῷδε τῷ τόπῳ, ᾧ εὔχεται, οὐ παρα- 
νενόμηταί ποτὲ καὶ παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πεποίηται" οἱονεὶ γὰρ 
οὐ μόνον ἑαυτὸν ἀλλὰ καὶ τὸν τόπον τῆς ἰδίας εὐχῆς τοιοῦτον πε- 
ποίηκεν, ος φυγεῖν ἐκεῖϑεν τὴν ἐπισκοπὴν τοῦ ϑεοῦ. ἐπισχοποῦντι 
δέ μοι ἐπὶ πλεῖον καὶ περὶ τούτου τοῦ τόπου λεχτέον δόξαν μὲν 
ἄν τι εἶναι βαρὺ τάχα δὲ τῷ ἐπιμελῶς αὐτὸ βασανίζοντι οὐχ EÜ- 
καταφρόνητον. ἐν γὰρ τῷ τόπῳ τῆς (0%) παρανόμου μίξεως ἀλλὰ 
ὑπὸ τοῦ ἀποστολικοῦ λόγου HARTE συγγνώμην οὐ κατ᾽ ἐπιταγὴ»" 
συγχεχωρημένης ἐξεταστέον εἰ ὁσιόν ἐστι καὶ καϑαρὸν ἐντυγχάνειν 
τῷ ϑεῷ" εἰ γὰρ σχολάσαι «τῇ προσευχῇ“ ὃν τρόπον χρὴ οὐχ οἷόν 
τε ἐστὶν, ἐὰν μὴ „Ex συμφώνου πρὸς καιρὸν“ τούτῳ τις ἑἕξαυτὸν 
ἐπιδῷ, τάχα καὶ περὶ τοῦ τόπου, ἐὰν ἐγχωρῇ, ϑεώρητέον. 

5. ἔχει δέ τι ἐπίχαρι εἰς ὠφέλειαν τόπος εὐχῆς, τὸ χωρίον τῆς 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῶν πιστευόντων συνελεύσεως, οἧς εἰκὸς, καὶ ἄγγελι- 
κῶν I δυνάμεων ἐφισταμένων τοῖς ἀϑροίσμασι τῶν πιστευόντων καὶ 
αὐτοῦ τοῦ κυρίου καὶ ,“δωτῆρος ἡμῶν δυνάμεως ἤδη δὲ καὶ πνευμά- 
τῶν ἁγίων, οἶμαι δὲ ὅτι χαὶ προκεχοιμημένων, σαφὲς δὲ ὅτι χαὶ ἐν 
τῷ βίῳ περιόντων, δὶ καὶ τὸ πῶς οὐχ εὐχερὲς εἰπεῖν. καὶ περὶ μὲν 
ἀγγέλων οὕτως ἐπιλογιστέον" εἰ »παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου κύχλῳ 
τῶν φοβουμένων αὐτὸν καὶ ῥύσεται αὐτοὺς, “ χαὶ ἀληϑεύει ὁ Ἰακὼβ 
οὐ περὶ ἑαυτοῦ μόνον ἀλλὰ χαὶ περὶ πάντων τῶν ἀνακειμένων τῷ 
ϑεῷ τῷ συνιέντι λέγων" „Oo ἄγγελος ὁ δυόμενός με ἐκ πάντων τῶν 
κακῶν,“ εἰκός ἐστι, πλειόνων συνεληλυϑότων γνησίως εἰς δόξαν 
Χριστοῦ, παρεμβαλεῖν τὸν ἑχάστου ἄγγελον τὸν κύκλῳ“ ἑχάστου 
»τῶν φοβουμένων“ μετὰ τούτου τοῦ ἀνδρὸς, ὃν φρουρεῖν καὶ οἶκο- 
νομεῖν πεπίστευται" ὥστ᾽ εἶναι ἐπὶ τῶν ἁγίων συναϑροιξομένων 
διπλῆν ἐκκλησίαν, τὴν» μὲν ἀνϑρώπων τὴν δὲ ἀγγέλων. καὶ ei μό- 
νου τοῦ Τωβὴτ ὁ Ῥαφαήλ φησιν εἰς μνημόσυνον“ ἀνενηγνοχέναι τὴν 


8 Vgl. I Kor. 7, 2-. — 11 Vgl. I Kor. 7, 5. — 20 Psal. 383, 8, --- 23 Gen. 
48, 16. — 25 Vgl. Psal. 33, 8. — 27 Vgl. Origenes, In Luc. hom. XXIII (tom. V 
p. 177 ed. Lomm.). — 29 Vgl. Tob. 12, 12. [3, 16. 17.] 


8 τῆς (οὐ) παρανόμου schreibe ich des folgenden ἀλλὰ wegen, τῆς ἀπαρα- 
vouov lesen Bent. u. Del. (1 268 Anm. ἢ; (οὐ μόνον) τῆς παρανόμου Ang]. (bei Del. 
I 9298), aber die folgenden Worte: εἰ ὅσιόν ἐστι καὶ χκαϑαρὸν (Ζ. 10) zeigen, dass 
Origenes die παράνομος μῖξις hier nicht erwähnt haben kann | ἀλλὰ < Col Del. | 
hinter ἀλλὰ + (χαὶ τῆς) Angl. (a. a. 0.) | 12 τίς Col Lond. | 18 ἁγίων] (τῶν) ἁγίων 
liest Bent. (bei Del. τ 269 Anm. a) | 25 ἄγγελον τὸν] ἄγγελον Bent. (bei Del. I 269 
Anm. c), ἄγγελον χῦ vermute ich nach Psal. 33, 8, vgl. unten 5: 399 Z. 15f. | 27 
ὥστ᾽ TLond. ὥστε Ox. Del. 
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προσευχὴν καὶ μετ᾽ αὐτὸν Σαάῤῥας, τῆς ὑστέρως νύμφης γενομένης 
αὐτοῦ διὰ τὸ γεγαμῆσϑαι αὐτὴν τῷ Τοβίᾳ, τί λεκτέον, πλειόνων ἐν 
τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ τῇ αὐτῇ γνώμῃ συνοδευόντων καὶ σωματοποιου- 
μένων ἐν Χριστῷ; περὶ δὲ τῆς δυνάμεως τοῦ κυρίου συμπαρούσης 
τῇ ἐκκλησίᾳ ὁ Παῦλός φησι" »συναχϑέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ AVEV- 
ματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ," ος δυνάμεως »τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ" συναπτομένης οὐ μόνον μετὰ Ἐφεσίων ἀλλὰ καὶ] Κορινϑίων. 
καὶ εἰ ὁ ἔτι τὸ σῶμα “περικείμενος Παῦλος συνάρασϑαι νενόμικε τῷ 
ξαυτοῦ πνεύματι ἐν τῇ Κορίνϑῳ, οὐχ ἀπογνωστέον οὕτω καὶ τοὺς 
ἐξεληλυϑότας μακαρίους φϑάνειν τῷ πνεύματι τάχα μᾶλλον τοῦ 
ὄντος ἐν τῷ σώματι ἐπὶ τὰς ἐκκλησίας" διόπερ οὐ χαταφρονητέον 
τῶν ἐν αὐταῖς εὐχῶν, οὑς ἐξαίρετόν τι ἐχουσῶν τῷ γνησίως συνγ- 
ἐρχομένῳ αὐτῶν. 

6. ὥσπερ δὲ δύναμις Ἰησοῦ καὶ τὸ πνεῦμα Παύλου καὶ τῶν 
ὁμοίων καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἑχάστου τῶν ἁγίων ,κύκλῳ“ ἄγγελοι 
»Κυρίου' “ συνοδεύουσι καὶ συνέρχονται τοῖς γνησίως συναϑροιζομένοις, 
οὕτω στοχαστέον μή ποτε, ἐὰν ἁγίου ἀγγέλου ἀνάξιός τις ἢ καὶ 
ἐπιδῷ ξαυτὸν ἀγγέλῳ διαβόλῳ di ὧν ἁμαρτάνει καὶ ϑεοῦ χαταφρο- 
νῶν παρανομεῖ" ὅτι ὃ τοιοῦτος, σπανίων μὲν τῶν ὁμοίων αὐτῷ 
τυγχανόντων, οὐχ ἐπὶ πολὺ λήσεται τῆς τῶν ἀγγέλων προνοίας, 
ὑπηρεσίᾳ τοῦ ϑείου βουλήματος, ἐπισχοποῦντος τὴν ἐκκλησίαν, φε- 
ρούσης εἰς γνῶσιν τῶν πολλῶν τοῦ τοιούτου τὰ πταίσματα" ἐὰν δὲ 
πλῆϑος γενόμενοι οἱ τοιοῦτοι καϑ' ἑταιρείας ἀνϑρωπικὰς καὶ σωμα- 
τικώτερόν τι πραγματευόμενοι συνέρχωνται, οὐχ ἐπισκοπηϑήσονται. 
| ὅπερ δηλοῦται Ὁ τῷ Ἡσαΐᾳ τοῦ κυρίου λέγοντος" »οὐδὲ ἐὰν ἔρ- 
χησϑε ὀφϑῆναί wor,‘ “ ἀποστρέψω“ γὰρ, φησὶ, «τοὺς ὀφϑαλμούς μου 


ὅ I Kor. 5, 4. — 14 Vgl. I Kor. 5, 4. Psal. 33,8. — 17 Vgl. Hermas, Mand. 
VI 2. Origenes, Comm. in Matth. XIII 28 (tom. III p. 260 sq. ed. Lomm.). In Luc. 
hom. XII u. XXXV (tom. V p. 127 u. 218 ed. Lomm.) und oben Cap. VI 4, 8. 314 
2. 15. — 25 Jes. 1, 12, — 26 Jes. 1, 15. 


1 τῆς το νι schreibe ich, τῆς ὕστερον Angl. (bei Del. I 929a), τῆς ὑστέρας 
TAusgg. | 9 ἐν τῇ] (τοῖς) ἐν τῇ Angl. (a. a. ©.) | 17 τίσ Col Lond. | zei ἐπιδῷ ξαυ- 
τὸν ἀγγέλῳ διαβόλῳ schreibe ich mit Angl. (a. ἃ. Ο.), nur dass dieser διαβόλου 
statt διαβόλῳ liest; zul ἐπὶ τὸ ξαυτοῦ ἀγγέλλων διαβόλῳ Ox., χαὲ ἐπί τῳ ἑαυτὸν 
ἀγγέλλων διαβόλῳ Lond., xal ἐπὶ τῷ ξαυτὸν ἀγγέλλων ἐδ ϑνδῶ T ἑαυτὸν ἀγγέλῳ 
διαβόλῳ παραδῷ Col Di | 18 ἁμαρτάνει χαὶ ϑεοῦ καταφρονῶν παρανομεῖ T Ox. 
Lond. ἁμαρτάνων παρανομεῖ Οο] Del. | 21 ἐπισχοποῦντος) ἐπισχοπούντων liest 
Angl. (bei Del. I 929b) vielleicht richtig, vgl. oben Cap. XI5, 3. 394 Ζ. 6| 
24 πραγματευόμενοι schreibe ich mit Bent. Del. (I 269 Anm. g) u. Angl. (ἃ. ἃ. 0.) 
πραγματευόμενοις [so] T πραγματευομένοις Col Ausgg. | 25 οὐδὲ ἐὰν] οὐδ᾽ ἂν 
Lond. nach ἃ. LXX. 


400 ΦΡΙΓΕΝΟΥΣ 


ἀφ᾽ ὑμῶν" καὶ ἐὰν πληϑύνητε τὴν δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν." 
τάχα "γὰρ ἀντὶ τῆς προειρημένης διπλῆς συντάξεως ἀνϑρώπων ἁγίων 
καὶ μακαρίων ἀγγέλων πάλιν διπλῆ γίνεται ἐπὶ τὸ αὐτὸ σύνοδος 
ἀνϑρώπων ἀσεβῶν καὶ πονηρῶν ἀγγέλων, καὶ λέγοιτο ἂν ἐπὶ τῆς 
τῶν τοιούτων συναγωγῆς ὑπό TE τῶν ἁγίων ἀγγέλων καὶ τῶν ἱερῶν 
ἀνθρώπων" »οὐκ ἐχάϑισα μετὰ συνεδρίου ματαιότητος, καὶ μετὰ 
παρανομούντων οὐ μὴ εἰσέλϑω: ἐμίσησα ἐχκλησίαν πονηρευομένων, 
καὶ μετὰ ἀσεβῶν οὐ μὴ χαϑίσω.“ 

7. διὰ τοῦτο οἶμαι καὶ τοὺς ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ πάσῃ τῇ Ἰου- 


10 δαίᾳ ἐν πλείοσιν ἁμαρτήμασι γεγενημένους ὑποχειρίους γεγονέναι 


15 


30 


20 


25 


τοῖς ἐχϑροῖς τῷ καταλελεῖφϑαι τοὺς καταλιπόντας τὸν νόμον λαοὺς 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ὑπερασπιζόντων ἀγγέλων καὶ τῆς σωτηρίας 
τῶν ἁγίων ἀνθρώπων. οὕτω γὰρ καὶ ὅλα ἀϑροίσματά ποτε κατα- 
λείπεται ἐμπεσεῖν εἰς πειρασμοὺς, ἵνα ,,καὶ 0“ δοκοῦσιν, ἔχειν“ ἀρϑῆῇ 
ἀπ᾿ αὐτῶν, ὁμοίως τῇ κατηραμένῃ συκῇ καὶ „ex ῥιζῶν“ ἀρϑείσῃ διὰ 
τὸ μὴ δεδωκέναι τῷ Ἰησοῦ πεινῶντι καρπὸν, ξηραινόμενοι καὶ εἴ τι 
εἶχον ὀλίγον ζωτικῆς κατὰ τὴν πίστιν δυνάμεως ἀπολλύντες. ταῦτα 
δέ μοι | ἀναγκαίως εἰρῆσϑαι φαίνεται, τόπον εὐχῆς ἐξετάζοντι καὶ 
τὸ ἐξαίρετον os ἐν τόπῳ παριστάντι ἐπὶ τῆς τῶν ἁγίων καὶ εὐλα- 
βέστερον ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐκκλησίᾳ γινομένων συνελεύσεος. 

ΧΧΧΙ. Ἤδη δὲ καὶ περὶ τοῦ κλίματος, εἰς ὃ ἀφορῶντα εὑ- 
χεσϑαι δεῖ, ὀλίγα λεκτέον. τεσσάρων δὲ ὄντων κλιμάτων, τοῦ τε 
πρὸς ἄρκτον καὶ μεσημβρίαν καὶ τοῦ πρὸς δύσιν καὶ ἀνατολὴν, τίς 
οὐχ αν αὐτόϑεν ὁμολογήσαι τὸ πρὸς ἀνατολὴν ἐναργῶς ἐμφαίνειν 
τὸ δεῖν ἐχεῖ »εύοντας συμβολικῶς, ὡς τῆς ψυχῆς ἐνορώσης τῇ τοῦ 
ἀληϑινοῦ φωτὸς ἀνατολῇ, ποιεῖσϑαι τὰς εὐχάς; ἐὰν δέ τις ὅπου δή 
ποτὲ τῶν ϑυρῶν τοῦ οἴχου νευουσῶν βούληται μᾶλλον χατὰ τὸ 
ἀνεῳγὸς τῆς olxiag προσφέρειν τὰς ἐντεύξεις, λέγων τὴν εἰς τὸν 


6 Psal. 25, 4. ὅ. --- 14 Vgl. Luk. 8, 18 (Matth. 13, 12. 25, 29. Mark. 4, 25. Luk. 
19, 26). — 15 Vgl. Mark. 11, 20. 21 (11, 13. 14. Matth. 21, 18. 19). — 22 Vgl. Clemens 
Alex., Strom. VII 7, 43 p. 856. 857 ed. Potter. Tertullian, Apol. Cap. XVI gegen 
Ende. Origenes, In Num. hom. V 1 (tom. X p. 40 ed. Lomm.). Pseudo-Justin, 
Quaest. et resp. ad orthodox. Nr. 118 (vol. V p. 192. 194 ed. Otto) und Del. I 270 
Anm. g. — 26 Vgl. Joh. 1, 9. — Vgl. Sachar. 6, 12. Luk. 1, 78. 


I τῶν Sr ἱερῶν) < Wet. Del. | 11 λαοὺς Bent.Del. (I 270 Anm. b) Angl. (bei 
Del. I 929), ἄνους E. Klostermann; ναοὺς TAusgg. | 15 ἀρϑείσῃ) ἀσϑείσῃ Ox., ξη- 
oav$eion vermutet Angl.(a.a. O.); man könnte eher an αὐανϑείσῃ denken, wenn 
eine Änderung nötig erscheint | 16 δεδοχέναι TCol | 19 ἐπὶ tilgt Angl. (a. a. O.) | 
εὐλαβέστερον) εὐλαβεστέρων Ox. | 30 τῇ ἐχκλησίᾳ] (ἐν) τῇ ἐκκλησίᾳ Angl. (a. a. O.) | 
22 τοῦ τε] τῶν τε Angl. (a. ἃ. Ο.) | 23 τοῦ] τῶν Angl. (a. ἃ. Ο.) | 24 τὸ TLond. 
τὰ Ox.Del. | 25 δεῖν) δυεῖν T. 
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15 


20 
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ΠΕΡῚ EYXHZ 31, 6.7. 89. 88, 1. 2. 401 


οὐρανὸν ὄψιν ἔχειν τι μᾶλλον προκαλούμενον ἐφ᾽ ἑαυτὴν τῆς ἐπὶ 
τὸν τοῖχον ἐπιβλέψεως, ei τύχοιεν. μὴ διανεῳγότα τοῦ οἴχου τὰ πρὸς 
ἀνατολὰς, λεχτέον πρὸς αὐτὸν ὅτι ϑέσει τῶν οἰκοδομημάτων ἀν- 
ϑρώπων κατὰ τάδε τὰ κλίματα ἢ τάδε διανοιγομένων, φύσει δὲ | τῆς 
ἀνατολῆς τῶν λοιπῶν προχεχρεμένης κλιμάτων, τὸ φύσει τοῦ ϑέσει 
προταχτέον. ἀλλὰ καὶ ὁ ἐν πεδίῳ εὐξασϑαι βουλόμενος, τί μᾶλλον 
κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἢ ἐπὶ δύσιν προσεύξεται; el 
δὲ ἐχεῖ προχριτέον τὰς ἀνατολὰς κατὰ τὸ εὔλογον, διὰ τί τοῦτο οὐ 
πανταχοῦ ποιητέον; καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 

XXXIII 1. Aoxez de wor ἔτι περὶ τῶν τόπων τῆς εὐχῆς διαλα- 
βόντα ουτω καταπαῦσαι τὸν λόγον. τέσσαρες δή μοι τόποι ὑπο- 
γραπτέοι φαίνονται, οὺς εὗρον διεσκεδασμένους ἐν ταῖς γραφαῖς, καὶ 
σωματοποιητέον ἑχάστῳ κατὰ τούτους εὐχήν. δἰσὶ δὲ οἱ τόποι οὐ- 
τοι" κατὰ δύναμιν δοξολογίας ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ τῷ προοιμίῳ τῆς 
εὐχῆς λεκτέον τοῦ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ συνδοξολογουμένου ἐν τῷ 
ἁγίῳ πνεύματι συνυμνουμένο)" καὶ μετὰ τοῦτο ταχτέον ἑἕχάστῳ εὑ- 
χαριστίας TE κοινὰς, (Tas) πρὸς πολλοὺς εὐεργεσίας προσάγοντα ἐπὶ 
τῆς εὐχαριστίας, καὶ ὧν ἰδίᾳ τέτευχεν ἀπὸ ϑεοῦ" μετὰ δὲ τὴν δύχα- 
«ριστίαν φαί»εταί μοι πικρόν τινα δεῖν γινόμενον τῶν ἰδίων ἁμαρτη- 
μάτων κατήγορον ἐπὶ ϑεοῦ αἰτεῖν πρῶτον μὲν ἴασιν πρὸς τὸ ἀπαλ- 
λαγῆναι τῆς τὸ ἁμαρτάνειν ἐπιφερούσης ἕξεως δεύτερον (δὲ) ἄφεσιν 
τῶν παρεληλυϑότων᾽ μετὰ δὲ τὴν ἐξομολόγησιν τέταρτόν μοι συγ- 
ἄἅπτειν φαίνεται δεῖν τὴν περὶ τῶν μεγάλων χαὶ ἐπουρανίων al- 
τήσιν, ἰδίων τε καὶ καϑολικῶν, καὶ περί τε οἰχείων καὶ φιλτάτων᾽ 
καὶ ἐπὶ πᾶσι τὴν εὐχὴν εἰς δοξολογίαν ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ ἐν ἁγίῳ 
πνεύματι χαταπαυόστέον. 


’ o 
2. τούτους δὲ τοὺς τόπους, εἷς προείπομεν, διεσπαρμένους εὕρο- 


881 μὲν Ev ταῖς γραφαῖς, | τὸν μὲν τῆς δοξολογίας διὰ τούτων ἐν ἕχα- 


τοστῷ τρίτῳ ψαλμῷ" ,κύριε, ὁ ϑεός μου, ος ἐμεγαλύνϑης σφόδρα" 
28 Vgl. oben Cap. II 2, 5. 299 Ζ. 19. — 29 Pal. 103, 1-7. 


1 προκαλούμενον T Bent. (bei Del. 1270 Anm.f) Ang]. (bei Del. 1 929), προσχα- 
Aovusvov Ausgg. | 3 ϑέσει τῶν οἰκοδομημάτων ἀνϑρώπων) ϑέσει {μὲν» ἀνϑρώ- 
πων τῶν οἰκοδομημάτων Ang). (a. a.0.) | 7 χατὰ τοῦτον τὸν λόγον] χατὰ τὸ 
εὔλογον vermutet Angl. (a. a. Ὁ.) ohne Grund | 10 δέ] δή Lond. [11 on] de Ox. 
Lond. | 15 ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι συνυμνουμένῳ)] (καὶ) ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι συν- 
υμνουμένου Angl. (8: εὐ ΘΠ τξ κοινὰς] διὰ χοινὰς Angl. (Lond. p. 222 
Anm. 3) | (τὰς) füge ich ein | πρὸς πολλοὺς εὐεργεσίας προσάγοντα [προσάγοντας 
Os, προσάγοντι angl. (Lond, p. 222 Anm. 4) unrichtig] ἐπὶ τῆς εὐχαριστίας TOx. 
Lond. ὑπὲρ τῶν εἰς πάντας εὐεργεσιῶν ColDel. | 21 (de) füge ich mit Angl. 


(a. a. Ὁ.) ein | 24 ἰδίων τε καὶ χαϑολιχῶν) ἰδίως τε χαὶ καϑολιχῶσ Col. 
Origenes II. 26 
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402 QPITENOYZ 


ἐξομολόγησιν καὶ μεγαλοπρέπειαν ἐνεδύσω, ὃ ἀναβαλλόμενος φῶς 
ὡς ἱμάτιον, ὁ ἐκτείνων τὸν οὐρανὸν οὐσεὶ δέριν, ö στεγάξζων ἐ ἐν ὕδασι 
τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ, ὁ τιϑεὶς νέφη τὴ» ἐπίβασιν αὐτοῦ, ὁ WEDER 
ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων, ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα | καὶ 

ὅ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα, ὁ ϑεμελιῶν τὴν γῆν ἐπὶ τὴν 
ἀσφάλειαν αὐτῆς, οὐ κλιϑήσεται εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" ἄβυσσος 
ὡς ἱμάτιον τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ, ἐπὶ τῶν ὀρέων στήσονται ὕδατα" 
ἀπὸ ἐπιτιμήσεώς σου φεύξονται, ἀπὸ φωνῆς βροντῆς σου δειλιά- 
σουσι" χαὶ τὰ πλεῖστα δὲ τούτου τοῦ Waruoo δοξολογίαν περιέχξι 

10 τοῦ πατρός. ἔνεστι δέ τινα ἑαυτῷ πλείονα ἀναλεγόμενον ὁρᾶν, ὡς 
ὃ τόπος τῆς δοξολογίας πολλαχοῦ διέσπαρται. 

3 τῆς δὲ εὐχαριστίας ἐκκείσϑω τοῦτο παράδειγμα ἐν τῇ δευ- 
τέρᾳ τῶν Βασιλειῶν κείμενον, μετὰ τὰς διὰ τοῦ Νάϑαν πρὸς τὸν 
Δαυὶδ ἐπαγγελίας ὑπὸ τοῦ Δαυὶδ ἀπαγγελλόμενον, ἐχπλαγέντος τὰς 

15 τοῦ ϑεοῦ δωρεὰς καὶ εὐχαριστοῦντος ἐπ᾽ αὐταῖς διὰ τούτων" „tig 
εἶμι ἐγὼ, κύριέ μου κύριε, καὶ τίς ὁ οἶχός μοῦ, ὅτι ἠγάπησάς με ἕως 
τούτων; καὶ κατεσμιχρύνϑην. μικρὸν ἐνώπιόν σου, κύριέ μου, καὶ 
ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴχου τοῦ δούλου σου εἰς uaxoav' οὗτος δὲ ὁ 
νόμος τοῦ ἀνθρώπου, κύριέ μου κύριε. καὶ τί προσϑήσει Δαυὶδ 

20 ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρός σε; καὶ νῦν σὺ οἶδας τὸν δοῦλόν σου, κύριε" 
διὰ τὸν δοῦλόν σου πεποίηκας, καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας 
πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην σου ταύτην γνωρίσαι τῷ δούλῳ σου ἕνεκα 
τοῦ μεγαλῦναί σε, κύριέ μου κύριε." 

4. τῶν δὲ ἐξομολογήσεων παράδειγμα᾽ „and πασῶν τῶν ἀνο- 

>5 μιῶν μου ῥῦσαί us,“ καὶ ἐν ἄλλοις ,προσώζεσαν καὶ ἐσάπησαν οἱ 
μώλωπές μου ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης μου" ἐταλαιπώρησα 
καὶ ,“πατεκάμφϑην ἕως τέλους, ὅλην τὴν ἡμέραν σχυϑρωπάζων ἐπο- 
ρευόμην." 

5. τῶν δὲ αἰτήσεων ἐν εἰκοστῷ ἑβδόμῳ ψαλμῷ" „un συνελκύσῃς 

80 μὲ μετὰ ἁμαρτωλῶν, καὶ μετὰ ἐργαζομένων ἀδικίαν μὴ συναπολέσῃς 
us,“ καὶ εἴ τι τούτοις ὅμοιον. 

6. εὔλογον δὲ ἀρξάμενον ἀπὸ δοξολογίας εἰς δοξολογίαν κατα- 
λήγοντα καταπαύειν τὴν εὐχὴν, ὑμνοῦντα xal δοξάζοντα τὸν τῶν 

88ν ὅλων πατέρα ,διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ“ ἐν ἁγίῳ | πνεύματι, ,ῳᾧ ἡ δόξα 

35 εἰς τοὺς αἰῶνας." 

13 Vgl. II Sam. 7, 4. 17. — 15 II Sam. 7, 18-22. — 24 Psal. 38, 9. — 


25 Psal. 37, 6. 7. — 29 Psal. 27, 8. — 34 Vgl. Röm. 16, 27. Hebr. 13, 21 (Gal. 
ΠΡ, Tim, 4,18). 


2 δέρι»] δέῤῥδιν Ox.Lond. | 18 τοῦ Νάϑα»ν] τοῦ ϑανάτον [so] T | 14 ἀπαγ- 
γελλόμενον T ἐπαγγελλόμενον Ausgg. 17 χατεσμαχρύνϑην T | 18 ἐλάλησα T | 
91 ἐποίησα T | 28 μεγαλύναι TAusgg. | 29 εἰχοστῷ ἑβδόμῳ] x& 1. 


ὧν 


2 


ΠΕΡῚ EYXHZ 33, 2. 8. 4. δ. 6. 34. 403 


XXXIV. Ταῦτα κατὰ δύναμιν ἐμὴν εἰς τὸ τῆς εὐχῆς πρόβλημα 
καὶ εἰς τὴν ἐν τοῖς εὐαγγελίοις εὐχὴν τὰ τε πρὸ αὐτῆς παρὰ τῷ 
Ματϑαίῳ εἰρημένα ἡμῖν διήϑληται, φιλομαϑέστατοι καὶ γνησιώτατοι 
ἐν ϑεοσεβείᾳ ἀδελφοὶ, Außgooıe καὶ Τατιανή. οὐκ ἀπογινώσχω δὲ, 

5 „tols ἔμπροσϑεν“ ὑμῶν ἐπεχτεινομένων καὶ τῶν ὀπισϑεν ἐπιλανϑα- 
γνομένων εὐχομένων TE ἐν τούτοις ὄντων περὶ ἡμῶν, πλείονα καὶ 
ϑειότερα εἰς πάντα ταῦτα δυνηϑῆναι χωρῆσαι ἀπὸ τοῦ διδόντος 
ϑεοῦ καὶ λαβὼν πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν διαλαβεῖν μεγαλοφυέστερον 
καὶ ὑψηλότερον καὶ τρανότερον" πλὴν ἐπὶ τοῦ παρόντος μετὰ σιγ- 

10 γνώμης τούτοις ἐντεύξεσϑε. 


2 Vel. Matth. 6, 9-13. Luk. 11, 2-4. — 5 Vgl. Phil. 8, 14. 


3 ἡμῖν) ὑμῖν Ox. Angl. (bei Del. 1 9308) | 6 ἡμῶν Ausgg. ὑμῶν T|S λαβὼν] 
λαβόντα Ox. | 10 mit ἐντεύξεσϑε: Tr 7 teAloc) [Ὁ] endigt T auf fol. 38V. 
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18. 
IE 7 (XV 22089. ἘΠ} 
367, 6. 
XIV # XV 229: ΤΠ.) 11 390% 


23. 377, 13. 378, 4. 
7 (XV 264 1.2. 322 


23. 
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XVI το. XV 5 (XV 202. 285 
L.) all 378,9. 


Philo. 


λονικεῖς προτέρας ἐπισ- 
τολῆς. 1 188, τὸ. 


ΧΙΧ 2 1. 3 59 L.): II 390, | Ἐξηγητιχὰ τῶν προφητῶν: 


(In Ezech. hom.) 
LS XUV 17212.) 11200,7. 
ΠΡ δ 17 Ξ 13}: I 
388, 1 
Y 4 (XV 75 L.): I 377, 


VIA (XI 81. 90: Ὁ) 7 


371, 
XIV 3 (XIV 178 L.): 11.370, 
24. 
(In Luc. hom.) 


XI (V 127 L.): II 399, 17. 
XXI (V 177 L.):D 868727. 
XXXV (V 218 L.): Il 399, 17. 


(De oratione) 


IL. XIV „EL ΤΟΣ Ἐ: 
ΧΙ ἀπ „ 1 280% 
XV. XVI ul 28, 


(De principiis) 
I praef. Cap. X (XXI 26 
τ : ΤΙ. 17; 
Ὁ (ΧΙ 72 sq. Bi: II 
154, 15. 
4. 5 (XXI 165-185 L.): 
LE 2,87. τῦῦΣ 
1.2. (ΠΣ ΒΞ. 1.). ἢ 
31T, 16 1 
4, 2.3 (ΧΧῚ 334sqq. L.): 
11787}. 26. 
5 (XX1492 L.): II 338, 3. 
τὸ (XXI sio/L.): {3 51 


μ- 


II 
ΠῚ 
ΠῚ 


IV 
IV 


25. 
35 (XXI 476 L.): II 58, 
16. 


IV 


(Selecta in Psalm.) 


28, 2 (XlLı25L1.): I 3390, 21. 


(Selecta in Jerem.) 


24 (XV 450 L.): II 363, τ 


(Citiert eigene Schriften) 


Περὶ ἀναστάσεως: ΠῚ Τῷ 

Ἐξηγητιχὰ εἰς τὴν Γένεσιν: 
1308, 7. 313, 6. (Il 352, 7.) 

Τὰ ͵,πραγματευϑέντα ἡμῖν 
εἰς τὴν Γένεσιν: ΤΙ 120, 
20. 131, 3. 

Benyrtize τῆς πρὸς Θεσσα- 


| 


‚u 182, 6. 

Ἐξηγητικὰ εἰς τὴν πρὸς ἴρω. 
μαίους . Ἢ 282.10 
Τὰ πραγματευϑέντα ἡμῖν 
εἰς τὸν ME χαὶ τὸν μὲ 
ψαλμόν ἐς ΠΕ Ι 85 ἢ 


Philo 
(De Abrahamo) 


XVII (I Τὸ Mangey): 
49, II. 
(De gigant.) 
II-IV (1 263-265):1158, 25. 


IL (12627). 7. IE ἀπ 
III u..IV. ‚(E 20}. 20510 7 


I 


365, 9. 
XII (I 270.270): Τ᾽ 291: 


11. 

ΧΙ ΙΝ {{ 270) 03% IE Sagen, 
(Legum alleg.) 

HEISE 92). - 1 τι. 


(De migrat. Abr.) 


ΧΥῚ (I 450): I 171, 31; vgl. 
ὡς χαὶ τῶν πρὸ ἡμῶν 
τινες ἐδίδαξαν, ebenda Ζ. 
32% 


(De mutat. nom.) 
ἯΣ: X (1588sq.): Il49, 11. 
XII. (800) 2 ΠΕ ΟἿΣ: 
XXIllsq. XXIX (I 598sq. 
602) ὙΠ ΟΣ ὙΖ' 
(De opificio mundi) 
Iv. V I A) IE 179,20, 


(Quis rer. divin, heres sit) 


XLV δ) De ar 


(Quod deus immut.) 
Χ (1270: 280)... 1270, 14 
(De somn.) 

1.22 {ΕΝ τὴ IE Er; 5. 
I 22 (1 641.642): II: 91, 26. 
(De special. leg.) 

II. (Wigor).' . U 


(De vita contemplativa) 
II (II 473) I 169, © 


Photius, 

Photius 
u cod. due (p- 922, 22 sq. 
B.) I 333, 27 


Praedicatio Petri 
IV 58) 33 ed, Hile.: I 77, ı2 


Tatian 
(Orat. ad Graec.) 


ὁ a Pie: λόγος: I 
68, 

II VI. 12, εὐ 
Schw.): I 337, ı. — UI 
21.231 22..27. 


(Fragmente) 


VII u. VIIL(p. 4954. Schw.): 
222,224! 
ısqq. Schw.): 
II 356, 6. 


VIII (p. ;o, 


Tertullian 
(De anima) 


ARD EV 1654 15, 
XLIV I 228, 24. 


(Apologet.) 


IX, IE 2 Ἐν I, 
ΧΕ ὉΠ 00. 22. 
ARE N ARE a96, τι: 

XXXI.XXXV:II 281, τον] 
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XXXVI. IE 271, 

IL; . IL.203, 

(De carne Christi) 

Er “IL 168, 

XI IP 78, 
(De corona) 

RT. ; 12697, 

(De cultu fem.) ' 

71.595. Ihr ler 58, 
(De idol.) 

ΧΙ „ill 288, 

XIX s 11 201: 
(Adv. Jud.) 

x ABl 103; 
(Adv. Marc.) 

2er ἘΠῚ ἢ τ τος 

τῆ ΠΡ ΕΣ 

Il], τοῦ ΤῊ en, 

ΠῚ τὸ = ἼΠ| Πρ, 
(De oratione) 

ΤΥ. απ πῦον 
(De pudicit.) 

Kan e2or, 

(Scorp.) 
Nr: ΠῚ 75; 


20. 


Bu 


SET 


Apuleius. 431 

(Adv, Valentin.) 
XV; leo 
XXX . ΟἹ ΘΑ; 22: 


Pseudo-Tertullian 


(Adv. omnes haeres.) 
112 08,.18% 


Theodoretus 
(Graecar. affect. curat.) 


disp 2, (IV 2987, Schu): 1 
298, 28. 


(Haeres. fab. comp.) 


More ee το; 20; 
10: 11 . ΠῚ 2οδ, 20, 
I ıı ὉΠ 07,210: 
24 SEEN 25 


Theophilus Alexandr. 


Ep. synod. II (Galland. VII 
610 A). lea 


Theophilus ad Autolycum 


Π 2 (ἿΠ 48 Otto): II 212, 
11. 

IR 3. 8 (ὙΠ ΤῸ] 210): I 
327,9 


Nicht-kirchliche Schriftsteller. 


Aelian | 
(De anim.) 


179, Vro-13% ἘΠ 51: a 


Ambrosius 
(Brief an Origenes) 
Br, 8 vl orz, 


Ta τον als, Ὁ Ammian. Marcellin. 
II 23, X τὸ ἢ" 381} δὶ 
BE 10: W490. ὙΠῸ 44: XI ΕΣ το NER TTS, 
15 22296076, 
VI το (Cleanthes): FL gen, 3 Apollodor 
alas = ai, 26, Bibliothek 
Yo; ὉΠ Ὁ} ano, 18. \ a nn 
IX. I6 gez, τὰν EST αϑῳ, 
La τι (Ὁ. 2} 1.178, 
1 20 (3, 6) τ΄. ΤΠ 282. 


(Varia historia) 


ΠῚ ς6. Πα δὲ 1: 


II 122-124(5,12)}1 
II 131.132 (6,3): 1 


178, 
219, 


9. 


TIrmpe2s 10,4. „219, ἢ. 
III 177-179(14, 1): II 29, 22. 


ΠῚ 183. 189 (14, 6, 2-4): II 
282. 25. 
(Bibl. Epit.) 
3. 30,7 7.778,16: 
Apollonius Rhodius 
(Argonautica) 
IV 5095 ff. Τ 201 8. 
Apuleius 
(De dogmate Platon.) 
STAR, DE 28 5, 


433 Archilochos. 
Archilochos 
(Fragmente) 

Nr. 96 [82] (Poetae 1yr. gr., 


Bergk ἜΝ 412): 1577 37. 


Aristandros 
περὶ Πλάτωνος: Π 78, 4. 


Aristophanes 
(Acharner) 
309312. 187 
(Eecles.) 
792 12366, 22. 
Aristoteles 


(Analyt. post.) 

I 13 (178b,4sqq.): Il 397, 5. 

17224 7.832733)5 Ὁ, ἢ 
TAT. 

(De anima) 


2.1 Aosa 2): Wagon 
8 (I 42ob, 5sqq.): II 132, 
16. 


(Ethic. 1 


I 
11 


Nicom. ) 


VII2M 11555,.6: ΠΕΡῚ τα 07. 


(Fragmente) 
Nr. 183 (V ısııb, Τὸ sqq.): 
‘II 249, 29: 
(De generat. animal.) 


II 3 (17366, 5sqq.): 1270, 26. 


(Hist. anim.) 

Τὺ \T 4832, 7sgq.): Ἢ 
351, 3. 

VII ı (I 588a, 29sq.): I 
348, 8. 

IX ’8’(1 6136, 25 sag) II 
144, 2. 

IX 38. 40 (1622b, 19. 623b, 

Ἐ Βα το: ἈΠ 3571, 8, 


(De inventione) 
1. (136) [E74,322:] 8,48; 11 
(De mundo) 
ΠῚ ΠΡ ΟΣ 5. 25): I1’Ier, 
IV (I 399}, 
154, 26. 
VI (I 4695, 16 q.): 
En, 


11. 
26sqq): U 


II 396, 


Stellenregister. Cicero. 


(Organon) Fr. c (πολλαχοῦ τῶν avy- 
1147, 52. 
I 1 (126827). Il 4.1, 7. „ /Qeuudrwv): 1 ται, 
ne : ἢ en) nn ae ΕἸ Fr.d (ἐν τοῖς ξαυτοῦ συγ- 
"a 397, 5. γράμμασιν). I 321, 58. 
᾿ Fr. e (ἐν τῇ περὶ ἀγαϑῶν 
(De part. anim.) zul καχῶν era: 
1 334, 22. 
IV τὸ (I 6872, 23sqq.): I|Fr, f . MILE Goa) 
348, ὃ. 
(Phys. ausc.) Cicero 
Τὺ {Π ἸῸ 25. 21): Meges, 2 Ἐπ που, 
II 2 (1 1982}, 30]: II 397, 5.,28 - . ἢ 45, 10. 
(Problem. (Acad. post.) 
5 1407 U 308, 118: 
b b I ᾿ 
τς ΠῚ ᾿ wer Πα 40,227. Π 00, 28. 
XV δ,.{Π{π012.5.28): II 397, 5. τ 4 nz 
| (Acad. prior.) 
Arrian NEE . II 269, 28. 
(Epicteti dissert.) II 33, τοῦ . II 187, 23. 
.11,38,,120 1. 343,084: 
"E29, Heu, 11 160,19. 


(De deor. nat.) 


Bios des Plato I 18, 48. 24, 66-68. 25, 71. 


(καὶ ἄλλοι δὲ πλείονες τῶν “Ἢ; es u θος 
Πλατωνιχῶν Ev τῷ Πλά dl 1 1, ἘΠ 360, 6 
zwroc βίῳ τοιαῦτ᾽ εἰρή- II 14, 37-39 Ὁ 372, ı2. 
χασι) ον Ή 78: τὸ: ΠΡῸΣ ὍΔ. ! 

4, 37 327, 5- 

h 1 20, 52 ὙΠ Tor". 
Callimachus 1.47, 21 Τ 346, 22. 
(Hymn, in Jovem) II 60, 150-152: 1.348, ı1. 
I 61, 154- a 162: 1343, 14. 

6-8. 1 239, 76. 11 9, 2ı 21.953,.,2. 

8. 9 1239, 0.\I1] 14, 35-37 . I 12, 2. 

10 1 239, I1.| 11 33, 82 1 289, 06. 

(Fragmente) (De divinatione) 

171. 374 (I azısq. 570| I 34, 74-35, 77: *1 359, 18. 

Schn.) - 1 286,12. 11 30, 63.64 1'363, τὸ. 
Chaeremon (ΒΕ Ά60) 

(ὁ Στωϊχός, Fragment aus.der | 12, 28 544. 24 [| I ıse, se 

Schrift περὲ χομητῶν) > 
(De finibus) 

Er ΤΠ EL ro, Ὁ: 

ΓΝ 27, Ὁ . I 52, 2. 
Chrysipp (Fragmente) ᾿ A az 

3 (p. 705 bei Gercke, Jahrbb. (De legibus) 

f, class. Phil. Suppl. XIV I 8, 25 1 298, 29. 
1885) τ 26, | a 

bei Gellius VII (VI) 1, 8-13: (De officiis) 

II 124, 28.17, 22 I 327, 5. 

Fr. a (πολλαχοῦ ἐχϑέμενο 

x I Pe 2 (Tuscul. disp.) 

Fr.b (ἐν τῷ περὶ Ka I τὸ; 20 De) BE 7 Fu δ 

ραπευτιχῷ): 1117, 16. --- 10, 19 - 1.142, 2E 


II 266, 19. II 22,52:11203,15. 204, 18. 


Corpus paroemiogr. 


Corpus paroemiogr. gr., ed. 


Leutsch et Schn., 


I 444. II 109 . 

I 169 sq. 
5686. 703 . 

II 407, 20 


Dio Chrysostomus 


(Orationes) 
XXXIH (II 4. 23sqq. Dind.): 
T 2217.78, 

Diodor 

Remo ΝΠ 23.2, 
Πα τ ὁ ΠΟ Ὁ. 
ΤΥ ı7ı Paro, 7 
I 


IX 20: ZI on, XX 71. 

ANXI 25. 1337, 18.] 

IN 22,70! 

Sowas u MI Ta6, 25, 

ATI 86,3. XX 14.04% ἢ 
28, 11 


Diogenes Laertius 
Prooem, 7 (Sotion): II 27, 28, 
II 


Ὁ ne Πα ἡ: 
ro, τοῖς: 
ΠΠΠ 5 


E116 >27. 
Sl Tan 4: 
IIIeT, © a 78012 
III 69 I 368,7 ὧς 
IV 3, 161116, 22, 260,7. 
VI .2,,23 lu, * 
Δ π᾿ 87 (Antisthenes) : 

165, 2 

ΝΠ Ar +. ἯΙ 269, 28. 
5 0. 132,.16; 
ΝΠ τ΄ 101.102: ]j Ba 2, 
ΠΤ 217, 110.127, 128: 
IF 119, 16. 
ΠῚ ΤΣ a6 3. 
VI 1, 136. 148. 7, 187.188: 
Basar 0, 
ı ΤΌΠΟΣ ἢ 10. 
" 1537. 120: IL τὰ τ7. 
„ 137.738, 141: 1338, 

τ ΠΡ] 25. 


Δ ΠῚ 
Ι 
Ι 
8 
VI 1, 138-141: I 267, 
I 
I 
I 
I 
I 


ΝΠ 
ΝΠ 


I 
Buero. ἼΠ 868 ὦ 
Ber, τὴ \T Bar 2. 
Der 150.. . 711.268, 2, 
DES ττεῦ: 17.142, 19.10) 
VII 1] 382% 16. 
ΝΠ τοι. ὃς ΤΠ 166, 19, 
VoRWeT,, ΤΠ 270, 20, 
VIIL ı, 4ı (Hermippus): I 
178, 15. 
VII 2, 60. 61. 67:1 145, 19. 
Origenes II. 


IH Du) 13, 
4395q. II 4256. 

1° 203,713, 
IT 30,8 


mol 15-17 Mullach): 
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DL, 8 3 
IX 10, δῷ. δὸς 
IX 10, 59 
IX το, 60 


SIT LTE 
II 203, 18. 
s Il 208,7 25, 
al 119, τς} 


Dionysius von Halicarnass 
(Ep. ad Ammon.) 
5 Ἐπ ἢ πῖον σοὶ BER. DI. 


Dioscorides 


V 161 el ann 


Doxographi graeci, 
Tec. H. Diels, 
sind citiert: 


I [72, ı4ff.] 267, 3. 284, 23 
σις 13. 3531) 32. 332, 6. 


2.192 334, ΤῸ 758. 7. 
"πὰ 24. 344, 3. 21. 345, 
9. 349, II. 


IN 7220. 09, 24. τῷ 132,12, 
: ΤΟ 2. 21. 25. Ὁ 5. 
A351 20, 12, 29: 
152. Τὸν 137,23. 264.7. 
308, 038 3674 11: 1ὴ: 368, 
18.2772, 397.5. 


Empedocles (Fragmente) 


20877. 
Ἢ Bun 1. 


: U τ δ). 


δ γ 75. 3% 82): 
V. 442. 443 (1 13 


Epikur (Fragmente) 
ὃ (p.122,18Us.):1271, 12. 


222 .(p. a 28): 11.60, 18. 
266 (p. 191): 1335,19. 337,3. 
334 (pP. 226,6). I 74, ı5. 
354 (p. 238) Ir284, 21, 
3 (p. 248, on ἢ: 
9 (P-7248, 22%. 11766. 7. 
266,23.— Il 65, ı | "308, 
15. 
390 (Ρ. 259, 14): IL 215, 19 
391 (Ρ. 259, 24): II 260, 16 
391 (P. 259,27): I 93, 9 
395 (Ρ. 261, 21): II 154, 29.| 
516 (p. 317, 3): I a ὙΠ 
δὰ {ΡΥ γα ἘΠ Ὁ 5}; 19. 
535 (P- 322, 23): Il 214, 7. 


Euphorion (Fragmente) 


14. 15 (Meineke, Anal. ge 
P. 48-50). . I 286, 


Hecataeus v, Abdera, 433 


Euripides 
(Bacchides) 
AI. ΡΤ ΤΣ 13, 
(Bellerophon, Fragm.) 
= Mae (294) V. 7 (Nauck"2 


BAAR SE 2A TE: 
(Hippolyt) 
O2, τ 259, 15. 
Taste ΠΟΥ ὃ. 
(Phönissen) 

ΤΟΣ ΘΟ MR ER | 130, T. 
546: 1 299, 22. "347, 6 
ΤΟΣ ann. IE) 692. ες 


(Phrixus [?]) 


Fr. 638 (Nauck 2 p, 560 54:.): 
ΠΡΟ "7. 


Galenus 
(De anatom. administr.) 
VI 9 (1 573 Kühn): II 397, 12, 
(De Hipp. et Plat. placit,) 
I 3 (V 219sqq.): II 166, τὸ. 
V.5 (V 4615qq.): II 200, 25. 
(De locis affectis) 
VI 5 (VIH414sq.): I ı4s, ı 
(Protrept.) 
IX ( 22) 122508. 
(De sectis) 

[Isqq. (I 65 sqq.): I 211,29.) 
(De usu part. corp. hum.) 
IV 17.19 (II. 331. 334): I 

2397, 12. 
(De uteri dissect.) 
I (II 888) I 392, τς. 


Gellius 


Hadrian an Servian 


Script, hist. Aug. Vopisc. Sa- 
turn, VIII 2.3: II 109, 14. 


Hecataeus von Abdera 


(περὲ Ἰουδαίων βιβλίον, vol. 
Josephus c. Apion. I 22, 
183 ff, [C. Müller FHG. Π 
385a]) I 67, 29. 68, 

2 


[9] 


Heraclitus. 


454 


Heraclitus von Ephesus 


(Fragmente) 


62 (p. 25 Bywater): "Il zzz, 


ΤΙ: 
85 (0. 535 . 
96. 97 (Ρ. 39) 
120 (» 18): 1259,29. 
ὉἼΠΠ ΞΖ 


Herennius 5. Philo 
Hermippus 


Al 22755320, 
192 ΞΞ 


Die 


(ἐν τῷ πρώτῳ περὶ vouo- 


ϑετῶν, vgl. Josephus ς. 
Apion.122, 163-165.183 ff.): 
67,27. 
Herodot 
147 τ 1.5. .272: 
37 5930, ΠῚ 57; 
2, 494, 027: 47, 16. Ξ 
ΞΖ, 
Πτὸ: ΠῚ 27. 27. δῇ 5 
II 8: ΠΡ τὶ 29. 14. 
45, 3: 
11.28. 59. nn nn en 
37; 
Il 29 1 37, ε 
1.38%... 2 4.28 47 
II 4r..69.. 77: 11 5, 28 
IL 4ı SL 7. ἢ 
IL 42: ἘΠ 37, 30,545, 08; 
II 46 1028, 418] 
1 Be τ τ ΝΘ: 
ΠῚ Ὁ: 11.725} τὸ 37007 
I. Ἔπιυ 1 ητὺ58 
ΠῚ ΤΟ" I. τ᾽ τ 
111222 1 τ, 15. 17, 17 
1 το... ὌΠ: 
{ΠῚ τ΄ ΠΣ ΟΣ ἼΠ 012: 
ΠῚ 28. τ τ Mi, 2817, 
{Π| 31.188... 11, 227,528. 
111238.99: 11,27,27.3%7,. 9. 
ΠῚ 8: "N 37, 72.020, τι. 
44, 4. 
IM τ 025 90222, 101} 75; 
IN ΟΝ SI 227. 27837,28: 
LV. 36 ., 1,228.) 8, 
IV 59: ἘΠ 45,4 ΤΊ ἜΣ 
IV 05 al 178, 12 
IN 103 „ 11,228:.10, 
VI 136 ix IE 228 88 
Hesiod 
(Werke und Tage) 
50-105 I 308, 30. 
53-82 I 309, 20. 
ET = I 308, 31. 
90-98 I στὸ 85 


126-153 
164-182 


267 


453-467 
481-491 


868 
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(Theogonie) 


(Fragmente) 


101[34] (ed.Marck.):12ı9, 7. 
Ὁ 


2Ι811 


> ’ 
s. v. ἐνωτίζου: 


V 
ν᾿ 

v 
VI 
vI 
vI 
VII 
IX 
IX 
XI 


XII 
xXV 
xvil 
ΧΧ 
ΧΧΙΠ 
ΧΧΙΝν 


IV 563-565 . 
IV 685. (XX 11% 


ja 


Hesychius 
11367, ©. 


. 1349,26. 


Homer 

(Ilias) 
34253. vl 188, 
70 1 22& 
399,400. 1 327, 71. 
426 I go, 
544. u.5.w.: I 69, 
320, 30. 
590. 591: "Il 772; 
204. 205: II 284, 
205: "I 284, 24 
SEND, HATT 
308-321: 1367, 
309.4, au 1365; 
(547) 548: Π 2835, 
277 - ΠΠ 760. 
49:1.225, 51. 220. 
2. δ᾽ ΟΥΤΩΣ 
ποῦς ἂς ΡΟ ΤΣ 
170: 1 779, 20. 107, 
28. 
385-387. I 
A01,900:, 1 
8415. στῆς Ἢ 
48 u 
153-197: U 
155-195: 1 
346. 347: 1 
3710 ὁ κα „207,27; 
320» τὸ τας ΠΣ ΞΟ le 
200-209: [265,4. 304, 
12. 
Θὲ 21.2 ας ΕΠ E68: 
18-24,'% 11 #22, 
257: 2355 IlrTs2, 
2308; *lI 254, 25. 
66. 67 I 183, 
79:1 225, 21.226, 


(Odyssee) 
‚I 2770. 207 
119): 


5. 
τ: 


20. 
27. 
17. 
14. 

9. 
18. 
11. 


290, 
198, 
120, 

92, 
121. 
3 I 9, 
396, 


20. 
a2 
23. 
ee 
30. 
32. 


367, 9. 


79. 


Io, 


32. 
12% 


(De Pythag. vita) 


28, 


& 
2% 
ὙΠ: 
ΤΟ. 

9. 
20. 
67, 


51: 
2». 
Io, 
6. 
19. 
27. 


Ktesias. 

IX 109 "I 346, 4 
IX ΟΣ 1Π 272. 

X 239 11.767, 

X 281 1: 1799, 
XI 109 II 269, 
ΧΙ 303. 304: MT 220, 
XI 305-320'... 17290: 
XII 39-54. 158-200: Π 

21: 
ΣΈ ΠΣ 1.798, 
XII 184 I 198, 
X 323 II 269, 
XV 526 17368, 
XVI 541 1367, 
XVII 545 13:07, 
XX 105 12674,%7. 
XX 120 (XVII 117): I 367, 
13. 
Hyginus 
167 (p. 20o M. Schm.): I 286, 
12. 
Jamblichus 
(De myster.) 
ΠΕΣ . Il: 10 


5. 


XIV 63. XIX 92. XXVIH 
134-136. 140: 1178, 7. 


XZXVIL- 144 (): IE 98; 
Johannes Stob. 
(Eclog.) 
11:7 (116,120):11 2190, 
XIV 11.568; 
Isocrates 
(Busiris) 
i1, 28 . “IL: 28, 
Juvenal 
(Sat.) 
XIV 96 fi. SR A 
XIV 10of... 1. LER 
Komödie (Fragmente) 
δῶσ ΡΟ EREZE 
δον τ δ; SER TA 


Ktesias (Pers. Ecl.) 


C. Müller) . II 27, 


15. 


2Ο. 


25. 


I|XXIX 2. 44 (p. 462 54b 60a 


28. 


Lucian, 


Lucian 


(Bis accusatus) 


ZVE XVIO « 1 260, 7. 
(Dialog. deor.) 
AUT pi: 2836-38: 5 1 ΣΤΟΝ 6, 


(Juppiter trag.) 


XLII 17 


55» 


(Muscae encom.) 
VII p. 96 228, 


19. 


24. 
(Toxaris) 
«al... 55, 


(Vitarum auct.) 


XXVIII 19. 


XVII p. 557 122135 2%. 
Lucretius 
(De rerum natura) 
Ν τὸ ἢ Τ 284, 21. 
V 186 qq. oa aaası 17; 
V 218 sgq. ΡΟ ΤΡ 
V Ζι9 544. ΕΘ Ὁ 


Lysis, ep. ad Hipparch. 


(Jamblich., Vita Pyth. XVII 
74 u. Clemens Alex,, Strom. 
Y9ss7p.68oP.): Ijrar, 
16.] 247, 20. 


Mela, Pomponius 


ΠΠΠ 82.84 71’ 96, 


Menander (Fragmente) 


IV 238 coll. A. Meineke: II 
249, 29. 


Nicephorus Gregoras, 
Schol. zu Synesius, 


De insomniis (p. 96 ed. Paris. 


1553) a 10. πὶ 


Numenius (Fragmente) 


98 (‚Ev τῷ πρώτῳ περὲ τά- 
γαϑοῦ" p. 46 Thed.): I 
ΟΝ 25. 

24 (ἐν τῷ καλουμένῳ Ἔπο- 
nu χαὶ ἐν τοῖς περὶ ἀ- 
ριϑμῶν καὶ Ev τοῖς περὶ 
τόπου" ὃν δὲ τῷ τρίτῳ 
περὶ τἀγαϑοῦ" p. 17 56. 

RE 394,118, 


Stellenregister, 


BEnpL 05 Ale lern 
5 (‚er τῷ δευτέρῳ περὶ 
ἀφϑαρσίας ψυχῆς" p. 18 
ΠΟΘ. ΤῸΝ ΕΠ 60} 12. 
? (fehlt beiThed.): IT 42,26. 


3 
4 


Olympiodorus 
Vita Platon. a. A.: II 78, 4. 


Ovid 
(Amores) 
16,97 u a τ» δὲ 
(Metanı.) 
XV 389. 390 1.230, 106, 
Pausanias 
sn Zu SI, 42,23. 
E30, 3% 278, τ. 
IN Ay ΤΙ 31, 12.:1X 37, 2: 
ΠΠ| 121: 


Pherecydes (Fragmente) 
Fr. a (fehlt bei C. Müller I 

70 544.) ne, 
Fr. Ὁ (fehlt bei C. Müller I 

70 sqq.) ἘΠ 775 29: 


Herennius Philo 


(ἐν τῷ περὲ Ἰουδαίων ovy- 

γράμματι |vgl. C, Müller 
ELCH p. 571ab]): 1 
68, 2. 


Philostratus 
(Vita Apollon. Tyan.) 


I 132.11 26.01 ἢ. 5 ΜΠ 
os VIEWS ἢ 12: I] 110, 8. 
IT Aor 2 277.26, 
IV 3 ΠΣ 60. «τ. 


(Epp. Apoll. Tyan.) 


I 345-347 ed, Kayser: 
ΤῸ, 8 


IL 


(Imagines) 
II 24 (1 378 54. ed, Kayser): 
II 204, 4. 


(Vitae sophist,) 


Il 7,322, 40. ον ed, Kayser: 
ron 8. 


| III-V p.44B-46A: I 


Plato. 435 


Phlegon (Fragmente) 


14 (III 606 C. Müller): I 143, 
34. 160, Ὁ. 182, ὃ. 


Pindar (Fragmente) 
169 [151](BergkI4p.438 sq.): 
ἘΠ 


38, ἢ. 
271 [194] (Bergk I4 p, 466): 
*1 1222; 10, 


Plato 
(Apologie) 


V px 207): ἘΠ. 83, 25, 
MIR 2mAr ΤΠ ΤΟ: 31, 
XVII p. 30 CD:II 226, 22. 
SID. CD 78, 18. 


(Convivium) 
XXIH p.203 B-E: Ir 7, 
XXI p203 Bi; 1 3121.02, 


(Cratylus) 


XVII p.400C: ἘΠ 268, Det 
(Epinomis) 
MED 980 DIN DT sale Tri 
V. VI p. 981 E-983 C: II EIS 
19. 


(Epist.) 
II p. 312 E-313 A: ἘΠ 89, 
3. 27: 
VL ΟΣ 7551 ΕἸ 1 82, 31 
VER 3>23D IN naar 2a 
MAD SAL IR 1308 
VIED347 CDISIE 72,176. 
73, II. 74, 22. 75, 17. 
VID. 341 CIE ns To; 74, 
13. 79, 27 
VI p. 341D: ἘΠ .75, > 
710,15 
ὙΠΕΡ SAL Ess, ἢ 55. 
ὙΠΕΡ 342 AB χοῦ" 6 
ΠΟ HABS 32.8 14. 
80, 26. 
(Gorgias) 


XXXIX p. 484B: I 33,7: 
(Ion) 
IX ps ΒΓ I 364, 13. 
(Kriton) 
146, 
207, 
207, 


‚II 
. ἘΠ 


X p. 49BC 
X p. 49 DE 
885 


436 Plato. 


(Leges) 


L 6 pP. 631€: I 75270) I 
172,725. 
17 055 Ὁ 
IV 7 p. 715 E-716:A;: 
85, 9. 
TB: 0A 

257, 4. — "11 85,30. 

8 ΒΕ 710 CDT 235, 5 
10-14 p. 739 B-745 E: II 
47, 9. 

1257. Tas 80, 70. 
DB. 

= p. 886 A-E: 
26 ff. 11, 13. 

12. p. 903 B-E:*] 372, 12: 


ὉΠ er, 


(Phädon) 


P.IO.CEDIAXXTp. 81 
E-82B Ι 286, 24. 


XV 
XXX 
XXX 
LVI 


Ὁ Ι΄ 17783... Ὁ 
p. 107D-108C: 11249, 


29. 
Ῥ τοῦ ABeFTlr70, 2: 
pP. 109. ΒΒ: 71.2092, τὸ; 
— II 180, 9. 29. 

Ὁ 109, DER = 18% 
29. 

p. Π0 DE: II 181,14. 
EXIT p. 114 BC: #11 268,15. 
LXII τ ED: TI 97,19. 
ΤΗΣ π᾿ rI8 ΠῚ 73,20 


ΠΥ ΠΗῚ 
LVIII 


LVII 


LIX 


(Phädrus) 
XXIV 

326,10.—|11348, 15. 
XXV, 
6 
XXVIp. 246 Β- 247 
Β I 354, 13. | 


xXXV, 


ΧΧν 
ΧΧΥ 2 ΒΟ. τ 1. 
— II 114, 16. 115, 


xXXVI 


Tl. 224, 7.298 τῇ. 


XXVILXXVI p. 247 A-C:| 


Τ 196,2; 
XXVI p.247A-C: 1270, 21. 
XAVIp. 247%: Π 80, = 


27. 
ΡΖ Bl 91, u 
9:,.242C:#1] OT, Ὁ: 
7.247.C: 11 89, 32. 
#90, 7. 9. "134, ἘΠ: 
XXVlllsq. p. 248. 249: U 
22,22, 


XXVI 
XXVI 
ΧΧΥΠ 


1295,02 
ZI 


I 256, 29. 


Pi SL (19: 1 W356, 30.) 


p. 2450: 11108, of. 
XXVI p. 246 B-247 | 
ΕΠ πεῸ: 28. 


p.246B-D: Km. 22 | 


14. 
p. 246 (D) E-247 A: | 


] 
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XXVII p. 248C-E: 1 286, 
24.— *U 91, τὸ. 
XXIX p. 249A: Il 46, 12. 
XXX n.249D: 17354, 5. 
ΧΟ ΧΟ ν᾿ 250 BE: 1717279, 
21. 
XXX p.250B: II 224, 9. 
E1,9.270 02 10257,39 
IT; 


(Philebus) 
{ΠΡ 2 BET, 52327,00. 


(Politikos) 
XII P..269 C-270A 2 71.355, 
19. 337; 


3. 
XV 9. 271 59Ὲ}} Ὁ Φ ΠΟ ΟΣ 


(Res publica) 

1 1.9.2957 ΑΞ 11 773, τὸ; 
1 P..329E-330A: IT 81, 2 
ΤΡ, 320. 1): 1 πόθ Ζι. 
I 12 p. 369 B-372C: 

II (47, ὁ. 
p. 379 CD: I 307, 13. 
324, 4. 
10. 28 PD. 381 A-C: 
284, 4. 
p.389 A: 1307,13.324,4. 
6-10 p. 427 D-434 C: II 
47, 9 


ΕΠ 


ἜΤ 


Ἐ1᾿ ΖΘ. 
16 p. 441 D-443B: II 51, 


21 
18 p. 473 CD: II 47, 9. 
18./19. P..507-509:, 11 
196, 19. 

FO 9,509B: II 334,424: 
2 pP. 517B: FILE 268,15. 
7 P. 580. D-581,E: II 51, 


1, 30 I 
324, 4. 

p. 614B-621B: 1145, 17. 
15 p. 617DE, 16 p. 620 
DE .. τ 11.249729: 
16 p. 619B-621 D: 1 286, 
24. — ΤΠ 22, 22. 


(Theätet) 

RAND. 176 A: 1.935 mE 
334, 4. *335, 18. 
(Timaeus) 

ΠῚ Ῥω ΣΙ E: II 29, 27. 37,2 
DI Ὁ: 22. E22 25: 
Il». 22DiT 289, 29.3333 


30.5 7335,13, 7338 58: 
— II 129, 10. 


12-15 p. 436 A-441 C: U 


Plinius, 


V 2.28C:*IIlrg92,25.193, 
78.23. 194,.0.23 

VI p.30B VIII p.34AB 
ΧΠῚ p. 4oD-41D: *II 


ITS, 20. 
VI 9.33 AB: 731,28 
VH'p. 33 Br Mas τ: 


VII p. 34BC- W267. 2 

VII p: 218: XIV δ. 41:10: 

*L 354, ΠῚ 

IX-XII p. 36E-40D: II 
IT. 

Dep. 37 A: IP Tı2, 

ΧΙ. ΧΙ p. 38B-40D: 
‚260. 

ἈΠ Ar A: I 80, 

XIV p. 41 D-42E: *Il 


23. 
ἘΠῚ 


IT. 
91; 


19. 
XIV p. 4ı DE:T 329, 
3320288 
XIV 2. ΛΠ 51,20. 
XIV Ὁ. 42B-E:] 286, 24. 
XVIH Ὁ. τ ΒΟ: SI 72 
Π 268.72, 
XXIX’p. 7 8 Errzz) τὸ: 
XXXTI SQ. ΤΡ: ο ΟΞ 11 
1 20. 
XXXT pP. ΒΒ: 2 Εν 
20] 272: 


12. 


XXXI p.69E-70 A: II 52, 3 


(Timaeus Locr.) 


Ip.9g4A . I 368,2.8. 
II p.9gaD . U 397, 5. 
IV po ABM 367 15: 


X B99DE: "IE #91, 19. 
XIV p. 1ro2AB: H 367, 10: 
XVII p. 104.105:11 22, 22. 
XVIL p. ı104DE: I 286, 24. 


Plinius (Nat. hist.) 


72 (74)-76 (78): 11 338, 9. 
52,174 228, 24. 
52 (53) 175: 1 145, 
3. 5.13: Ἢ 360, 6. 
a . 191,398; δ 
27(41), 99: "I 357, 
2, 3.8 . . 51 371, 26€ 
X 3(4), 12. XXX 14 (44); 
130. XXXVII ıı (72), 
187. say IB, 
23(32), 63: *I 371, 15. 
66, 188 1: 330,16, 
4, 9-20, 70. 30, I08-IIO: 
*1 351, 3. 

20;. 1 0%: I 339, 17. 
30(36), 108:*I 353. II. 
30(36), τοῦς: ἘΠ 354, 5. 
30(36), 110:*1 355,3.14. 


ΧΙ 


ΧΙ 


Plutarch. 
Plutarch 
(Artaxerxes) 
xXXVI. „may 28. 
(Lyeurg.) 
ale, „ M 2587120, 
(Romulus) 
XXVIlI4.5:1221,14.229, 20. 
(Solon) 
Ay.a, 1270: ‘2; 
(Themistocles) 
SYol τς Mar. 462, 


(De anima) 
Ev τοῖς περὶ ψυχῆς: IL 60, 11. 
(Apophthegmata Lacon,) 


pe 225 D.. 1.146, 25. 
(De cohib. ira) 
ΧΙ 4027, II 261, 7. 


(De comm. notit. ady. Stoic,) 
NN II 9.1076: 11 110, 16. 


(Decem orator. vitae, Dem.) 


p. 847 EF 1.294, το. 
(De E apud Delphos) 
ΧΟ 9.393 C..,. IL 142, 22. 
(De esu carnium) 

1.7 7.996 € 1286, ı5, 
(De fortuna) 

Ip. δ. 1.2346, 22. 


(De Iside et Osir.) 


IN 2354 ΘΟ: ἘΠ᾿ 45,3. 
XXVlIllsq. p. 361 F-362 E: 


11 42227, 
XXXVIILLXIV p. 366 A, 
370E: I 42,20 


EV p.3zaD: ἘΠῚ ur, 


II, 
LIXVI p. 382 8... 11 134, 
Im 
(De placit. philos.) 
I prooem. 2 p. 874 E: I 263, 
2 


τὸ 
ΤῸ 7 Ὁ: 870. 881 Ε-882 

Ἔν 2.5 1.284, 23. 
I 7 p. 882 A 1 284, 21. 
TS 555. 2.11 268, .2 


IPs 580.}Β.: Ἵ τοὶ, 11. 


ı Hecuba 468 
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(Quaest. conviv.) 
DVS6P..671. 672: IL 110, 4. 
ΠῚ ΤΡ. 717 E-718B“ II 

78, 4. 

(De sollert, anim.) 
ΤΡ: ΟΖ ον 271, 15. 
XI p. 967.968:*1351, 3. 
XI p. 967 E(968 B) (Cle- 
anthes):*I 355,3. 14. 
XI 9.068 2:91. 384,6. 
SM P. ΟΣ ΒΟ 47T 360)6. 
XX p.974:*1 357, 3. 14. 
ISIN Ὁ Ὁ "17 3659, 18, 
XXXVI p. 984AB:*II42,23. 


(De Stoicor. repugn.) 


XIII p. 1038: II 119, 16. 

XXXVII. XXXIX p. IogıE- 

1052: [12 7,10; 

XLII p. 1054 AB: II 368, 
16. 


(De superstit.) 


XII p. 171C (Empedocles V. 
442.443). . Il 54, 3. 


(De virtute mor.) 


x mJ449 ER: 11.203, 15. 18. 


Porphyrius 
(De vita Pythag.) 
26-29. 45 al 78, τὰ 
Pseudo-Archytas 
Orellius, opusc. gr. vet. sent. 
IF p.:280.: 1,340, ὃ. 
Pythagoras 


(τινὰ δὲ [scil. dv&yvouer] 
παρὰ Πυϑαγόρᾳ):11 60,9. 


Pythagoräer, anonymer 


(περὶ τῶν ἐν ὑπονοίᾳ παρ᾽] XVI 


Ὁμήρῳ λελεγμένων) Fr.: 


II 158, ı7.|XVII 


Seholien zu Aristophanes 
Equit. 570 (563): ἜΠ 113, 2. 


Scholien zu Euripides 
= 113 2, 


Suidas, 437 


Scholien zu Plato 


Res publ, I 1, p.327.A: ὉΠ 
11 70, 


Seneca 
(De consol. ad Helviam) 
VII a Net 
(De vita beata) 
IX% a π2 σὲ 


Sextus Empiricus 
(Adv. Mathem.) 


I (adv. gramm.) 287: II 


254,713. 
ΜΠ ΤΟΥ. „11260, 28: 
IX 127(Empedocles Ν. 442. 
443) ΣΡΙΡ ΒΕ. 
ΠΕ ΤΟΝ. 1.318, 12: 
(Pyrrh. hyp.) 
Ha τ IE TE, 
III 246 L’sreen2 


Sextus Pythagoricus 
(Sententiae) 


109 (Elter p. XI): II 245, 25 


Stesichorus 


Fr. 16 [18] (Bergk ΠΙᾺ p. 211): 
Rang, 1: 


Strabo 


ΝΠ 
IN 723.419, 12 


ΧΙ 
XIV 
XV 
XVI 


7 
1.16 n.6383 IH a3, 2 
I, 56 p. 710: ἘΠῚ 27, 27. 
2,34-36 p. 760. 761: I 
207, 23. 

2, 35. 36 p. 760 sq.: *II 
45, 13. #4 
39. 44 p. 812. 814: ἘΠ 
37: 7. 


Suidas 


5. v. ἄπνους. I 145, 19. 


s. v. Ἀρχίλοχος: I 221, 18. 
’ ’ 
5. vv. βοῦπαις, ἵππος, καν- 


ϑαρος. L 330, 13, 


438 Suidas. Stellenregister. Zeno. 


s. v. Δωδωναῖον χαλχεῖον:!] Theophrast (Charaktere) Vergil 
a Hls200, 210. (Aenäis) 
s. v. Evgınlöng: 1347, τὴ XV...» 1366, 22.| " 
s. v. Κλεομήδης: I 221, 14. IV 4o2sqq.. . *1 351, 3. 
220, 20. : Rn, Sa 
τον Thueydides = τὶς καὶ τῶν (Georg.) 
s. v. πέπλος .*I τι3, 2 Πλληνιχῶν σοφῶν) 1.380 sqq.: - ἢ 
5. v. Πλάτων: II 78, 4. 13. 
S. v. 00006... Il 157,34, eg, = Xenophon 
Ss. ν. Φαίδων . 1 116, 21. (Mem.) 
Valerius Maximus 
Tacitus ΤῊ ἀρ Kg 
113 Est. ἈΠ τ 116 2075. 15. 
(Annal,) VI Ext ar IeyıT 260,7. Zeno (Fragmente) 
VIREN. 1AZ7L, 26, 51 (p. 233 Pearson): II 250, 
ers) Varro 51: Ὁ Ἶ 
; (Rer. zust,) 164 (‚evt Πολιτείᾳ", Ῥ».20ο): 
IN 82.80 Bell 272,122, ὦ ὲ Ὁ ἢ. 
Na SIE AA, 25. , {ΠῚ || ῸΞ ΞΟ 25. 24. 29-31: 178 (P..209). „Al zus Ὁ 


N 6%... 1175}... 7. 70: "1358 73.1179 (pi 210) udn. 


- 


IL Namenregister. 


ABaoıs (ὃ ὉΠ Ὁ Δ τειθ ες: 


1.228,-8; 
ABBexovu ΤΠ ΤΌΣ. 8 
Ἄβελ: ᾿ 46, 19 || 315, 29. — 
I 63, 9. 10 | 392, 17. 


Sn 1.6, LT. mA, 27. 31. 
35, 30 || 72, 26. 31. 
93, 19, 94, 24. 130, 1. 115. 
16: 1... 2395: 36. 304,6, 10, 
305, 22. 215, 27. --- 1 10, 
Io. 49, 6. 52, 14. 74, 15. 

"148; 13. 261, 14 | 354, 6 
370, 12. 

ϑεὸς Ἀβραάμ: I 42, 20 | 
1149, 8. (ὃ ϑεὸς Ἀβραάμ) 


172, 28. 30. 303, 33. 
Ἀβράμ a δὶ 
Ἀγαμέμνων. EST 12. 
Ayyalog : > ISTST, 


Adau: 1 93, 18. 313, 16. Er 
18. 24. — II 105, 33. 179, 
224,150, 5, 2017, 15 252. 
5. τ᾿ 

Ἀδριανὸς: I 61, 8. *232, 4. 
ὃ. — ἘΠ 227, 16. 

Adwveai: I 42, 20 || *74, 
Zu» 23 ΟΠ το, δ. 
1 τὸ2. 2: 

᾿Αδωναῖος: ἘΠῚ 22486. 

Ssompro) 102) 27. 25. 

Αξαζήλ ἘΠ ΤΙ 25. 

u 1528, τὸ 84. 


Ada: 1) 755 25.030711; 
rs I 30, 1. 7; 4. 2A, 
BGM 11913,2./7282, 14423, 
"283, ΟΝ γοῦν τ2 απ τ; 
(ϑήνη) τ ΠΣ ΒΠΕΥ A, 

ϑήναι: I 118, 16. — 11 22; 
ΤΣ ἀιϑήνῃσι ΤΣ τς. 


— II 22, 4. Atdiow: IL *42, 6 \ 379, 30. 
Ἀϑηναῖος: u 21, 29 (Plur.) 1 (Plur.) II #37, a 8. 
δ 20. 118, 16. 158, 10,10 28.8408 2. A, 11. MT, 

227, 15. 277, 215: ROOT 108, 18 || 371, 

— 1 *149, 29. 199, 18. 21. Αἰλωαιός: II en. 23.2 26, 
"Alaxog s 2.1278 6, Αἰνείας L 92, 13, 
Alyivn AT 93, 8. "Aragväveg Kana)o7i. 
Αἰγύπτιος: I 103, 18. 176, Axupvavia . Mast, (is, 


15. 179, 12. 23 | II 343, 
16. — (Plur.) I 65, 5. 9. 10. 
ΘΟ τὴ 9,:°78,, 08 τ. 
an 1417. 25: 72. 24. 2.Ὁ- 
33. 73, 19. 74, "Io. 19. 
“79, 29. 95, 11. "32. 
15. 173, 1 175, 9: ΤΥ: 
200.) 10. 18: 20, 2441207, 
ΤΠ 2... 10.174 2: 2A, 
28,20, 209, 20.21.24, 
70. 2ΙΡ 22. 210, 6. 
18.22.20 2ΙΘΙ ἢ. 252. 
1} 1 225 120 21 20 
ΕΝ LO ὙΠ 251: 27: 
501, 4. 304, 29. *306, 17. 
ZIo. 02% 21:95.270220 τ᾿ 
323, 17. 362, 7. 366, 8. — 
1π0 5. 20 20, 128 
ΒΕ aaa 39, ὙΠ 5: 
25 AL ὙΠ 1 017. 
48, 6. 20: "50, ΤῸ Sa 
ΠῚ ΕἼ ΠῚ 23. 
20. 74,3. 93, 10. 11.1722. 
SUSE, 25 20, 210, 174 18. 
225, 20. 269, 20. Kara, 25: 
25. 20: 286. 1Ό. 
Αἴγυπτος: I 16, 13 | 65, 5 
79, 28. ΘΠ 7: 80. 22. ει 
*31. *119, 6. 173, II. 175, 
B8 178,14. 19%, 17..100, 
᾿ 2200, 17.18. 25. "207, 
2194 24.427.#7208, 15. 
Ἢ ΠΡ EN 
san a. 105. 1. 312, 
7 316, 3. 510. 12. *320, 
. 15. nn 15. 18. 337, 
22. "372, .— ΠῚ 29, 27. 
62,7. 709 gr 19. "66, 10. 


261, 6 | "328, 78.370, 5. 


(γῆ ᾿Αἰγυπτος) Τ 50; 17. 


1722) 


29, 26. 


"55, | 


Ἀλεξάνδρεια: I 227, 18. — 


117425226: 
Ἀλεξανδρεῖς 1 227 τὸ. 
Ἀλέξανδρος (ὃ Μακεδών): 


II 54, 20. 24. (Ὁ Φεραῖος) 
7337,14. — I 22, TA. 
Ἀλωεῖδαι 1.200, ET: 
"Αλωεύς: I 290, 18. 20. 24. 
Ἀμάν: 1 28, 21 II 326, 19. 
337, 18. 

Außooowoe: T 3,5. 14 >. 
33; 16. 36, 3.4 | 51; 5 
2039.,.3.. 272). = 13 
ΠΣ 2. ΠῚ ΤΠ 20900200 || 
298.178, 05. ἢ 

Ἀμμανῖται I 318, 28. 

*"Auuwv: Il 36, 22. 39, 14. 
10.220, 2722 154, ΤῸ 158, 
21.360,23: 

"Auodv: I 45, 3. 48, 7. 50, 
208 357, 

nee: I 230, 27. 2 
14. — ΤΙ ἜΣ 19. 


Ἀμφιχτιόνη : 1 89, το. — 

ΠΟ 8. ὦ 
reg 230,273 231, 
εἰ μφίων {12 130: 
Aug SEN 314, 27. 


Ἀνανίας: I 28, 16 || II 34, 

30 | 337; 20. 
Ἀναξαγόρας: 1 347, I2. — 
7'187, 16; 


*Avagaoxoc: II ΕΣ I5. 204, 


17.19.1212 200.88 
Ἀνδρέας. IN TES 17 
Mvva: I 30, 6 || 307, 8 

326, 14. ‚15.332, 

337, 14. 


Avtivooc: I 232, 4. 5. 13 
14.20.24. 233,13. 15. 234, 
19.— 11["66, 10.14. 227,17. 

“Avrıony 2 82.19 Sg 20, 

Ἀντιόχεια „a. BR 

Avriogoc: I 20, 24. 21, 8. 


) 
11. 22, 18, 22. 29 || 205,22 
Ἀντισϑένης.. II 159, 8 
Ἀγτιφῶν . . . 1294, Iı. 


’Avvroc. 


440 


Ἄγυτος: 1 331, 23. 24. 337, 
DI. 0338,-13. — 11 22,%6. 
1b 
ἄπο 1758, 3. 20 15. 
“Anus. ΝΥ I 29, 17 
Ἀποκάλυψις (Ἰωάννου): M 
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26 || 354, 6. (ὃ χαλούμε- 
vog έτος) 1 127,7. (ὃ 
Σαμαρεὺς μάγος) I 109, 
6. 14. — II 8ı, 7. 
Σιμωνιανοί: 1 109,8. — ἘΠ 
03154. 1.7... 81... 200 24; 
δι: I 56, τοῦ 12. 16, 


2 u, a2. Hl'2n, 


27. 37, 8. 40, 8. 45, 4. 
4817 5%,.32.5.108,'8,.6, 
SUKELNTE TEN 2 19, 
212,232 214,, 2. 

Σόδομα, τά: I 120, 18. 188, 
31. “291, 4. 317, 29. 

Σολομών: 1 το, 23 || 98, ı1. 
240 25: 241, 1.249,22. 
282, 6. 358, το. — II 30, 
27 τι. 112: DEN 75 
I. 176, 2. 185, 15.200. 
16. 369, 26. 384, 12. 395, 
au 

Σόλων. ; I 264, τ. 

Σουριήλ (ὃ ταυροειδής): II 
ΤΟΟ, IO, 

Σοφία (Ἰησοῦ υἱοῦ Σιράχ): 
II 77, τ2. (Σολομῶντος) 
II 30, 26 395, 25. 

ΣΟ λῆς, . . IL 137,33. 

Σοφονίας - 1 289,113. 

Στέφανος: 1243, 3 | I 315, 
ΤῸ 25, 22. 

Στοά (ἀπὸ τῆς Στοᾶφ) I 
338, 16. — II 52, 2. (οἱ 
ἀπὸ τῆς Στοᾶς) I 74,13, 
16. 329, 16. 338, 9. 343, 
230 IE 210 55, ΣΤ 
24,6. 51,20. 119, 17. 141, 
Τὴ. 25. 167, 1. 260. 28. 
288, 22. (τὴν Στοὰν τῶν 
φιλοσόφων). 1 321, 6. 

Στωϊχός: 1 63, 4. (Plur.) I 
66, 5. 72, 12. 15. (267, 3.) 
284, 24. 318, 18. 23. 338, 
7 1e7u 10: %1AT, 8:11. 
87,23, 

Συμεών. 379, 5: 

Συμπόσιον: 1 311, 14. 16, 

W008, 165,15, 207, 21. — 

ΠῚ 210,77. 18: 

Σφίγξ. ΠῚ ὍΖ, τοὶ 

Σωκράτης: I *37, 24. 25. 
607 20. 77. 7.. 116, 22. 146, 

Origenes II. 
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ΤΟΙ 16A, 292) 213) 32. 221, 
17. 259, 23. 260, 13. 211, 
15. 16. 331, 23. 333, 25. 
337, 9. 338, 10, II. 361, 
22,369, 26.370, 22.— II 
21,:28.022,2,. 75 8. ΤΟ 27. 
8.5 78: 12: 15 8... #82, 
25. 157, 31: 188, 2.7206, 
9..#207, 15.226,22. 

Zwgoovloxog: II 21,29. 22, 
13 


"TeBıel . IETos. ὃ. 
*Teivagov: 1 178,17. 180, 2, 
+Tooteooc.. . IT 95, 20, 


Τατιανή: Il 298, 19. 403, 4. 
Τατιανός: 168,16 || II 356,6. 
Ταῦροι 204: 106286 101 
Τηλέμαχος ὧν. I 187, 13, 
Τιβέριος (ἃ. Kaiser): I 160,7. 
Τίμαιος: 1326, 22. 333, 29. 
— 19804 1T.:16.. #192,)24, 
Τιμόϑεος (ἐν τῇ πρὸς Τι.- 
μόϑεον): 1 116, 2. (ἐν τῇ 
προτέρᾳ πρὸς Τιμόϑεον) 
Il 318, 5. 330, 23. 
Τιτᾶνες: 1 219, 25. 286, 12. 
302, 17. — *II 98, 15. ıı1, 
20.1128 70.229,15, 
Τίτος (Sohn Vespasians): 1 
143, 23. 
Toßias > 11039058 2. 
*Toizen . ΤΠ ΖΘ ΕΣ τοὶ 
*Toogpwvıog: I 230, 28. 231, 
De =! IN 180,078: 


Τρῶες 12092516. 
Τύρος. I 242, το. 
*Tvpov . ἘΠ 22, 


Τωβήτ: II 20, 21 || 321, 19. 
331, 29. 332, 3. 398, 29. 


ἘΥπερβόρεοι I 68; 8, 
* Yıpıorog: II 45, 3. 48, 5, 
50, 9. 285, 27. 286, 12. 


+DBae$wv: 170,31. 291,6.8, 

ἘΦαῖδρος: II 87, 22. 90, 4. 

Φαίδων: I 116, 20. 117, 4. 
260, 6.— II 179, 15. 181, 
37. 

Φαιναρέτη: II 21, 29. 22,4. 

Φαίνων (ἄστρον): IT 1o1, τι. 

Paragıs: 1.337, 13. ı5. — 
Ξ 22, 12. 

Φαραγξ: II 95, 23. 25. 26. 
28. ὅδ᾽ 2: 

Φαραώ: I 310, 25. 26. 323, 


“Χριστιανός. 
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15. 19 | 11 304, 27. 305, 7. 
13. 23. 391, 5. 
Φαρισαῖος: 1258, τι. (Plur.) 
1192062 
Φειδίας: II 235, 12.18. 236, 
ΤΟ 


Φερεχύδης: 1 *68, 33. 69, 
29. 361, 21. 369, 26. 370, 
202. = 11 τὐῖῦ 15 ΤΠ δ᾽ 
STEIF TS..TT 

Biinßos: 177, 5.6. 321, 17. 

Φιλιππήσιοι ΠΤ 1 

Pilınnoı: 1 160, 18 || II 325, 
18. 

Φίλιππος ‚1,1978, 

Φιλισταῖοι. Ian, 

(ΕΛ 524, τι. — U ΟΙ, 
26. (Ἑρέννιος ©.) 168, 2. 

Φινεές ἘΠ SEAT: 

Φλέγων: I 143, 34. 160, 9. 
182, 8. 

Φοίνιχες: 168, τι. 207, 21. 

ἘΦοινίχη: ΤΙ 154, 23. 160, 


16. 30. 
τὰ Dowixıxa . 1281, 28. 
Φορωνεύς I 281, 27. 
ἘΦρύγες I 306, 18. 


“Χαιρήμων ὁ Στωϊχός : I 
ΤΊΟ ἢ. 

Χαλδαῖοι: I 87, 29. *109, 
16. 23. — *II ı51, 21. 


“Χαλκίς 1118, 17. 
Χάμ. 11.392438, 
ζαριτες. 14731068 Dr, 


"Avexovumv: ΤΙ 274,28. 275, 
24. 

*"Xvovunv:11l274,28. 275,24. 

“Χοριστιανός: 1 38, 17. 19 | 
GANG TR 22: 219. 2, 
255, 25. 263, 31. *296, 21. 
325,222 πὸ. ἘΠΊ ΤΟ, 
5. 136, 29. 137, 9. *188, 
27. 195, 27. 251, 26. 253, 
I. 259, 14. 19. 266, 14. 
(Plur.) 139, ı||st, 6. 53, 28. 
56,73..0,.*8, 19,987) ?an, 
29. 59,*9.30. 60, 1. 9. *61, 
17. 65,175 70, 27572, 10. 
76, 23. 77; 8. *16. 27. *29. 
95, 14. 96, 6. τοο, 18. 102, 
15. 109, 12..123, 9: '130, 
28, 1732, ὅθ: 13. 134, 22. 
138, 15. I4I, 32, 142, 17. 
156, 15. 23. 27. 157, 4 
158, 21. 159, 9. *ı2. 160, 
I. 162, 10. 185, 23. 198, 
11..9903, EI TS, 19, 204, 
23.2206, 2. 13... 208. 3, πὶ 
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ORT ΘΟ; 525: δ᾽. 82.5527. 
#24. 28. ΠΖΊΘΙΝ ὁ. ΣΙ 710. 
31.) 212,935 1 21207250210, 
1412268 5.233, 17.223408 
239, 25. 240, 9. 12. 247, 
2. 5. 12. 2710, 15. 250175: 


25351720265, :26% 1267,98. 
18.268, 117. 517902705 5. 
271, 14, 274, 9% "71.816. 


27. 275, 14. 277, 23. 279; 
3.152828 ἃ 280, τὸ 25. 
20ΟΣ 8. 291, δῶν 202. ΓΖ. 
ἜΤΟΕ #293, 08, 12... 201, 
22. 23.29. 32. 290, QU10. 
*291297,.21. 7300,74..33. 
302, 24. 304, 5. 306, 9. 
307, 1.18, #308, 27.1312, 
Γ 319, 30447320, 22: 22. 
Ἴ322, 5. "323, 27. 329, 26. 
ὩΣ 25. 345; 13. 347, 2 

. 350, 22. 352, 25. 353, 
354, 15. "359, 4. 361, 
— II *2, 20. 4, 8. 6, 
7, 4. 8, 13. SS, 8.121, 
184:23,110. +38, 21.190743, 
15. #44, 13. 18. 54, 26. 
550 56, 29. ET. 
*59,.0..,062, 22.64, 11. 60, 
4,5. ὉΠ, Τῇ 08. 20. 28. 
300905 1..80, 271... 51: 22. 
*89, 19. 02, 25. 93, 14. 
19. #94, 15. 17. "96, 21. 
243.707, 28: 798,5.2..81 7. 
Τα. 25. 90, 5 π 720. 
ἜΊΘΟΣΝ Il 25., ΤΟΖ; Οὐ Ἐθ. 
*103, ‚10. #104, «ὃΣ ἘΘΘῚ 7. 
δὲ οὐ 12. 10; 21} 22. 154 
14. 137, 1. 25. 153, 3. 
154, IO. 156, 13. 22. 160, 
15. τοῦ; 2.1 177018328, 
2 ὃ. Ἔτδη, 20. 180,6. ἔτοο, 


; 
18. 
10, 
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17. 2 4. τΌΠ τι ποτ τὸ. 
299, 22. 20. 208 14. 10. 
ZESZTB2TAR A. EZ..2216, 
15. 219, 16. 233, 2. 235, 
25. SAN 12. 2A) 8 
252, 22% ΤΠ. 10. 2659. 3. 
ΕΣ ΣΙΝ (258 21 ΟΣ. 
323 11.130 ΤῸ ΖΟΣ, 6, 
10 205; 11370266, 011. 
TOR 267,000 7. 8: 200, 
278. 3 ᾿ 285, 21. 80. 
291, 21. 202, 175. 


4. Χριστός: = ni TORUTS 7, 


8.012, 20: .13, ὃ. RE, 18. 


15, 18. 28, 9. 36, 16. 26. 
370171139, 19,209 21V 23. 
40, 15. 42, 25. 43, 26 || 


53, 25. 54, 33. 55, 15. 57, 
16. 88, 14. 89, 23. 96, 24. 
9753. 6. ‚Taor 
261, 7: 241. 92. αἰ. 10} 22. 
24. 25. 104, 19. 107, 3. 4. 
ΤΟΒ 17..27.1710363 13-13, 
1208; 233129) 3012837. 
220, .2..0°133, 20621345 Ὁ. 
143, 25. 26. 144, 2. 157, 
7.0102,239 28.32. 163, 5. 
72.164, 5.00068,'3:.169,:20. 
278,222 0 172 Art 394. 
173,: 18.0296. 432 109..0887, 
25.199,16. ΖΘ; 13. 2ΟΣ, 
19, 2Ο2..2. ἡ: 203, ΜΕ 12. 
2044 76.211206, IT, F2n30273, 
21.0218, 4. 225. ΘΜ 227. 
8. 245, 14. 271, 22. 273, 
3: 278,13 204 8:.MO- 11. 
2031.84 32.0275,01.DA ΖῈ. 
2556278,:5. 26. 270,1429. 
280, 15. 289, 16. 297, 17. 
272282, 17223. VIE 
13.03,.9:. 29 202 5% 18. 


1.124826, | 


Done. 


89, 32. 104, 
119, 28. 146, 
12. 150, 9. «10: 2. 130: 
15T, 1. 2. 254,14. 1517. 
160, 14. 163, 2.*18. *164, 
2235 "TOR. 20... 1; 
175; 1321187, 29a, 
. 225, 25. 229, 31. 235, 
20... 255, 30., ΖΟ, 32.0273, 
7 i 298, 2. 302, 3. 308, 17. 
310, (335, ΕΘ @R 322, 
23. 27. 327, 26. 328, 5. 
25. 333, 20. 27. 335, 3. 6. 
339, 18. 340, 4. 349, I 


79x 25) 28. 
II, 105, 33. 


351, 10, 352, 17. 353, I 
357, 6. 10. 358, 19. 359, 
42.5108 309, 23%725..:28. 


365, 23. 370, 23. 373, 17. 
376, 7. 377,1. 385, 2. 386, 
7. 398, 25. 399, 4. 401, 15. 
25. (Plur.) II 150, 22. 28. 
Αριστὸς Ἰησοῦς: 1 43, τι} 
274, 20. --- 11 153, 16. 173, 
17. 243, 14 | 334, 18. 
Χριστὸς ὃ ὃ Ἰησοῦς: I 109, I 
Χρυσηΐς.. LEE, 
Χρύσης II 158, 14. 18, 
Xovonnoc: 1 91, 21. 117, 
16. 141, 8. 12. 334, 22. — 
Il 265, 6. 266, 18. (6 Σο- 
λεύς) 1 321,5. — Il 60, 9. 


Pool: 1 6. ΤΆ 125. τὸ. 

δἰωγηνός . ER, 

ou . 1 75.165 21. 

Μ)ραῖος: II ΙΟΙ, 29. 102, 
1. 19. 

#006 “ΠΡ ΤΕ 52, 

Done. σης: 
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ἀβέβαιος (τὸ ἀβέβαιον ἧ- 
μῶν) 3 E36, 12. 
*gBeArnoia (d. καὶ σχαιό- 
ZEAUC 08 „elldun,252, 
ἁβροδίαιτος (Plur.): Π 209,2. 
ἀβρός (γύναια τὰ ἁβρὰ zul 
εὐγενῆ) Τστο 6. 
ἀγαθός (ϑεός): II 142, 8. 
*238, 16. 19. 22 || 386, 25. 
yasoc] ΤΙ 387, 22. — τὸ 
&ya$0v 175, 15. 271, 12. 
II 218, το |, 385, 7 (ἕν) I 
345, 19 (οὐ βούλεται ὁ 
ϑεὸς τινι τὸ ἀ. ὡς χατὰ 
ἀνάγχην γενέσϑαι ἀλλὰ 
ἑχουσίως) ΤΙ 391, ı (μέ- 
γιστον) 1 269, 27 (πρῶ- 
zov) Il 72, 16 18 Ws 
10.129 Δ ἴα, αὶ 17. 21. 
ar Flur 72129 24, 120, 
9 ἃ. 5.7. --- τὰ ἀγαϑά II 
388, 2. 391, 29 (τὰ ἀλη- 
ϑινὰ ἀγαϑα) II 558, 23.>< 
ἀγαϑότης : II 200, 2 (τοῦ 
δ) . .:. ΠΡ Σ᾽ 21, 
ἄγαλμα: ἜΠ 253, 3. 27 (me- 
taph.) (Il 235, 23). — Plur. 
R 775382. "210, 10.000, ©, 
18. 8,9. 38,20, 39, 9. 75, 
13. 102, 6. *195, τό. 24. 
#202, το, ©2006, 10. Ἔ212, 
TO TA, 7219, 1 FORD, 
ὃ. 202 #215, 8, 23, ΕΘ. 
*216, 3. #219, 4. #228, 24. 
#234, 16. 24. *235, 3. 5. 
9.5. ἴδηι 26: 201: 9296, 
Οὐ ΤΟΣ ΤΌ. Ὁ2Υ7, 20: 50: 
"238, 2. 5. *255, 5, 256, 
13. *258, 14. Ἔ26ο, 8. *290, 
29. 
ἀγαλματοποιεῖν: ΤΙ 235, 14. 


ἀγαλματοποιός: 1301,12. 
a Blum, ΤΠ 23.1..235.11. 
ἀγαναχτεῖν. ΤΙ 202, 23, 


ἀγαναχτητικός (Neutr.): IL 
205, 9. 


ἀγάπη (ἀδιαίρετος): I 2yı, 


25 (ἡ τῶν ἕξω τῆς παρ- 
οὐσης ζωῆς) II 322, 21 
(πρὸς τὸ ϑεῖον) I 8, 1 
(τοῦ ϑεοῦ) 1 52,32 (πρὸς 
θεόν) 1 4, 18. 35, 27 (πρὸς 
τὸν ϑεόν) I 15, 10, 22, 
8 (ἐν Χριστῷ πρὸς ϑεόν) 
115, 19 (πρὸς τὸν τῶν 
ὅλων ϑεόν) 1 271, 25 
(πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν ὃ- 
λων ἐν Ἰησοῦ τῷ Χρισ- 
τῷ) 1 214, 13 (7 χαλου- 
μένη ἀ. Χριστιανῶν πρὸς 
ἀλλήλους) 1 56, 6 (τὸ χκάλ- 
λιστον τῶν ἐν ἀνϑρώ- 
ποις) II 385, 14 (πρὸς 
τὸν πλησίον) II 322, 14 
(σίδηρος ἀγάπης) ΤΠ 104, 
2. 106, 15 (σῴζειν τὴν 
ἀγάπην) II 376, 23. > 


ἀγγελικός vgl. δύναμις. 
ἄγγελμα Plur. [ἀγέλματα 


u. ἀγελμάτων Ä]: ἘΠ 255, 
12, 13. 257, 25. 258, 1. 


ἄγγελος —= Bote: I 365, 6. 


— Plur. *] 314, 5. — Engel 
I ıı1, 26. *119, 8. 120, 6, 
8. *135, 13. 160, 17. *192, 
12. II 52, 17.20, 26. 53, 
6. *56, 3. Τοῦ 14. 15, *57, 
4. 9. IO. I5. *59, 2, 61, 
2. Io. 25. *62, 5. . *169, 
26. *176, 29. 252,1 || 321, 
23 (ἅγιος) II 399, 17 (τοῦ 
δημιουργοῦ) 1 100,7 (δεά- 
βολος) II 399, 18 (&xdo- 
τοῦ) II 324, 8. 377, 8 
(ϑεῖος &.) I 119, 24 (ϑε- 
Οὔ) 1 127, 6. 


τουργός) II 314, 16. — 
Plun I 9 72, 25; σὐτ, 
6,25. TEIOs αν 1855 1. 
234, 12. 298, 12. 317, 30. 


In aan Aal ον 15. 19. 


25.29. Ἐξ, 14.26. 78, 3.26, 


II 61, 25 
(τοῦ ϑεοῦ) II 243, 13 (Ası-, 


"9, 21: 23. #14, 8. 32, 11. 
13. #45, 12. *54, 13. *58, 
14. Ο. 13.21. 23.:1%*60, 
178 6, 8. „623: Q\4yDgE, 
27. "217,6. *218,4. “210, 
28. 230, 9. 24I, 30. 242, 
8.1252, 262,15, 274, 13. 
280, 7 | 323, 3. 6. 10. 352, 
24. 370, 19. 377, 11. 398, 
20. 28. 399, 20. 400, 12 
(&yıoı) I 13, 29. 69, 14. 
225, 23. 233,23. Il 5,5. 
10. 276, 28 | 400, 5 (δα- 
xova τῶν d.) ἘΠ 59, τό 
(δεξιοὺ χαὶ ἀριστεροῦ I 
17, 3 (διαβόλου) I 336, 9. 
II. II 225, 22. 241, 31 
(ἐναντίοι) 11 252, 9 (ἑπτά) 
ἘΠῚ 97,7 (ϑεῖοι) I 234, 5. 
Il 4, 20. 243, 10., 246, 24. 
248, 2.9 (ϑεῖοι καὶ ἅγιοι 
&.) 1 233, 23 (ϑειότεροι) 
ἯΙ 166, 17 (ϑεοῦ) I 234, 
6. 350, 3. II 61,25, 246, 
24 (τοῦ ϑεοῦ) 1 35, 1. 5. 
76, 9. 233, 23. 293, 28. 
U 5, 5. 251, ı5 (Ἰουδαί- 
ων) ἘΠ 36, 24. 39, 26. 28 
(οἱ χατὰ τὸν Κέλσον &.) 
II 59, 17 (κοινωνεῖν ἀγ- 
γέλοις) II 370,1 (κυρίουὶ 
ΠῚ 399, τς (οὐράνεοι) ἘΠ 
6, 7. 14, 6 (ἐν οὐρανῷ) 
I 365, το: ΠῚ ἔν, 26, *6, 
19. 22. *8, 7. *9, 2.6 || 
321, 16 (ἐν οὐρανοῖς) 
I 17,6 (= λειτουργιχὰ 
τοῦ ϑεοῦ πνεύματα) II 
370, 7 (πονηροί) IL 247, 
17 | 400, 4 (σοφίᾳ τρέ- 
φονται ϑεοῦ, οὐ σωμα- 
τιχῷ ἄρτῳ) II 369, 28 fi. 
[ὑπ᾽ ἀνθρώπων) II 370, 
18. 23 (φαῦλοι) II 218, 
9. 233, 16. — vel,. Ası- 
τουργεῖν μακάριος στρα- 
τι, x 
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452 ἀγείρειν. 
Ἐβγείρειν: 1 ΙΟῚ, 21. 102, 
Ὁ. ΤΙΖ, 2ὃ: 2710) Ὁ: ΠΦ 21. 


27. ‚248, ὃ: τὸ: ΠΤ 
ἀγενής (Neutr.): 1I 205, 9 
— Plur, (δοῦλοι) II 336, 


15. 

Br ὉΠ 108 (ἀρχή): 1 175, 4 
(9 εός) 11.233,08: 0 De 
26 (χόσμος) Ἔ 70, 22. 26. 
349, 11. 14. ΠῚ ΠΩΣ ἢ 
(τὰ ἐν οὐρανοῖς) IL 143, 
16 (ὕλη) 1832, 10.11: 19 
(φύσις) I zıı, 2 (τὸν ἀ- 
γένητον͵ καὶ πάσης γενη- 
τῆς φύσεως πρωτότο- 
xov IA ζχ, Φ πὶ 

ἀγέννεια. 113205; 15: 

ἀγεννής (αἵρεσις): I 327,1 
(σῶμα) 1163, 23. — Neutr. 
Sıng“ 1 #.12,229° 163, ΤΠ: 
303,323, 911 2149, 22 WTA 
2. — Plur. I 201, 30. *240, 
3. #245,9. Il 110, 6 (tex- 
ungıe) Ἔ 157, 20. 21. — 
Superl. I 81, 10. 135, I 
— ἀγεννῶς 1 Ἔ112, 28. 
*169, 9. 325, 24. 329, I5. 
II 73, 24. 105,4 || 384, 15. 

ἀγέννητος (ϑεός): II 231, 
19 (ψυχαί) 1300, 10. 

ἁγιάζειν: II 249, 8. — og 

II 248, 
ag τὴν ee 
.. 1 200,120: 

Re = "24, o| Π 318, 22 
322, 0.193324, 22. 320,20: 
333, 17. 338, 5. 344, 1. 
357,3. — Blur. 118% 21: 
254, 28. II *45, 5 || 303, 
A321, 71851 322,.234 334, 
2:1 52. 20. 2520. 7.12. 
334, 17. 336, 25. 337, 9 
22. 346, 4. 348, 23. 349, 
24.3352, 213::15.,18.12370, 
15..1975.,,12.:380,06. 308, 
27. 399, 15. 400, 19 (ἄν- 
Yownoı) 11 333, (12.) 13. 
14.219 370,217.5400.1 2. 
13 (δωρεαὶ τοῦ ϑεοῦ) II 
428, 27 (ἔννοια) I ‚354, 


15 (olxog) IT 47, 19 (ὄρος) 


1 37, 20 (τέχνα) I 14, 25. 
— (dvayırwazeıy τὰ ἅγια) 

II 386, το. --- ἁγίως νὴ 
φϑέγγεσϑαι IE Gr 
vgl. ἄγγελος βίος γῆ γρα- 
φή ᾿μάϑημα περίπατος 
πνεῦμα σκῦτος σῶμα.»« 
αγιότης en 11:354,115 
(σπάνιοι καὶ. 


. τῶν σπα-"} 
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νίων ᾿ σπαγιώτεροι οἱ τὴν 
EV πᾶσιν ἁγιότητα χκατα- 
λαμβάνοντες ϑεοῦ) 11354, 
13. 


ἁγιστεία: I 291, 28 (παρ᾽ 

᾿Αϑηναίοις) ἘΠ τοῦ, 22: 
ἁγιωσύνη 350, 12, 
ἁγνεία . 11 309, 11. 


ἔὰάγγός (ἀπὸ παντὸς μύ- 
. σους): 1 253, 26. 254, 26. 
ἀγνότης (ἀπὸ τ λοις 
5: 
ἀγνωμονεῖν (περὶ τοῦ Ἴη- 
οὔ Ἱ 239, 19. 
ἀγνώμων (πάνυ ἀγνωμο- 
, Ῥέστατον) IL OT τ 
ἀγονία (τοῦ γοῦ): II 327, 8. 
dyogavouog (Plur.): 1 344, 
11 (ὕστερον δὲ οἱ ἁ. τού- 
τους [seil. τοὺς ἀμφιβό- 
,. λους] ἐξῶσαν) I 334, 26. 
ἀγορεύειν (ϑεόν): Iso, 17. 
ἄγος (πάντων ἀνοσιώτα- 
tov): I 292, 6 (χατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ) ἘΠΕ. 
ἀγράμματος (ἀποστόλους, 
ἄνδρας ἀ. χαὶ ἰδιώτας): 
1:262, 17. 
*&yooıxog (Plur.): I 267, 20. 
I1.208,03172264, 14:265, 
20. 26. — I II 84, 
28. 209, 265,122,124. 
— Superl. ΤΙ 70, 12.194,30. 
— ἀγροιχότερον (Adv.) II 
„207, 14. 211, 5. 
*ayvorng (Plur.): I 179, 4. 
ἀγχίνοια (scil. τῶν Som»): 
I 343, 16. 
ἀγχόνη: II 28, 7. *703,524. 
*106, 9. 
ἀγωγή: 1 114, 3. 120, 9. 
264, 22. II 46, ı (περὶ 
ἁμαρτανόντων) 24... τῇ 
(τῶν λόγων) II 144, το. 
— Plur, 7227, r 341,13. 
ἀγωγός (Neutr.): I 236, 1. 
320, 6. 
ἀγών: I 14, 8. 17, 1. 26 (&v- 
εστηχώς) 15, 12 | II 386, 
11 (τοῦ μαρτυρίου) 130, 
17 an) I 28, 26443, 
23. 47, ὃ (περὶ χριστια- 
en I 17, 6. — Plur. 
‚15. ἘΠ οἱ, 4 (γυμ- 
a ἢ ϑυμελιχοὶ ἢ In- 
πικχοί) IR 294: 
εὐσέβεια. = 
ἀγωνιᾶν > "DM aoRer 
ἀγωνίζεσθαι: 1 4, 14. 6, 16. 
17.23..26,24. 


— vgl. 


17,2, 5.06, 


ἀδοξία. 


19,.10, 27,,26. 233, a2 0 
369, 13. 383, 31. 394, 24 
(ἐν βίῳ) I 322, τό (πε- 
ei εὐσεβείας) ΠΕ 757, 08 
(ὑπὲρ εὐσεβείας) 1 209, 9 
(διὰ τῶν πρὸς ϑεὸν εὐ- 
χῶν) II 291,4 (ἕως ϑα- 
νάτου) 1115, 2 (μέχρι ϑα- 
γάτου) 1 76,23. 8, 6 
II 262.925. 

ἀγώνισμα (Plur.): Il 382,022! 

ἀγωνιστής: 1123,14. Mr42 
8.4 ΘΠ 1 τῷ; 26. 

ἀγωνοθέτης (τῶν τῆς εὑ- 
σεβείας ἀϑλητῶν).: 1 21, 
20. 

ἄδειν (Pass., TO ὄνομα... 
ἄδεσϑαι) . . II 283, 14. 


ἀδέχαστος (Plur.): I 291, 2. 
— ἀδεκάστως 1 232, 12. 


321, 23. 325, 21. 
ἅδης (ἔν &dov): 1 τῇ, IT, 
145, 19. ! 
ἀδιαίρετος (ϑεός): I 284, 


28 (τιμή) I 77, τ > 

ν ἀδιαϊρέτως . ΤΠ 224, 1. 
αἀδιανόητος (ἐπὲ τῶν d.): II 
24, 13 (τὰ γεγραμμένα) 
328, 22, 

ie (ἀήρ): (II 246, 


ee (τῆς πρὸς Ere- 
ρον περιτομῆς): I 51,15 
(περὲ τῆς χρήσεως ὀνο- 
μάτων) 1 17, 4 (πρὸς τὴν 
Hohe τῶν ΠΣ βο- 
ῶν). am AR 501 18. 
ἀδιάφορος Neutr.: (ϑυγα- 
τρᾶσι μίγνυσθαι) 1.318, 
10. 12 (τὸ ϑύειν) 141, 20 
(πρᾶγμα) II 39, 19 (τὸ 
φϑαρτόν) I 327, 23. 
Plur, 1318, 4.6.0. ΠΕ 1 3 


27. 

ἀδικητικῶς (dieömv): II 44, 
12. 

ἀδικοπράγημα (Plur.): I 
8, 13. 

ἀδιορίστως: 1330,25. 331,5. 


ἀδιστάχτως (τὸν ἀγῶνα 
ἀ. διανήχεσϑαι): I 14, 8. 


ἀδόκιμος (Plur.) 5 33, 9: 
ἀδολεσχεῖν : 1 231, 
ἄδολος (τὸ ἃ. τῆς ne 
θέσεως) I 236, 5. 
ἀδοξεῖν (ἐκ τοῦ μοιχεύειν»): 
Il 213,720. 
ἀδοξία: I 210, τι. II 40, 
26 || 385, 1 


ἀδρανής. 


ἀδρανής (σχια): IL 338, 25. 
— Compar. (σκιᾶς, ἀδρα- 


,»έστερος) ὉΠ 3304.24 

ἕάδυτον (τῆς ψυχῆς): 11 317, 
14. — Plur. II 259, 25. | 
260, IO. 


ἀετίτης (τὸν λεγόμενον ἀε- 
τίτην λίϑον): 1 357, 20. 
ἀετοειδῆής (Γαβριήλ): I 
100.4 IR. 
ἀηδής (Plur,, een an- 
δῶν, yom Arzt): 1285, 9.11. 
ἀήρ ἰἐν τῷ παχεῖ τούτῳ 
καὶ περιγείῳ aeg): 141, 
19 (ΡΙυτ., τὴν τῶν ἀέρων 
κρᾶσιν) II 267, 21. — vgl. 
ἀδιάφϑορος, ΤΟ >= 
ἀϑανασία: I 219, 1. 254, 
26: ‚260,12. 11-183,.017 | 
369, 21 (τοῦ νοῦ) I 271, 
5 (τῆς ψυχῆς) I "ἢ SAT, 
TREU 2. AST 
46, 12 (ψυχῆς) Il 1 
(σχοινίον ἀϑανασίας) ἘΠ 
104, I. 106, 11. 
ἀϑάνατος (von Jesus): *] 144, 
28: "176, 8: Ὁ. 20HTT, 12: 
ἘΠ 141,32 (ψυχή) I 129, 
Gr ‘179, I. 236, 12. — To 
ἀϑάνατον II 183, 15. 18. | 
ἄϑεος: 1218, 20 (πολυϑεό- 
uns) I 56, 15. 265, Io. — 


Pur 0 6.°30: | TR 308, :13 
(2 ῆρες) ΠΤ ton, 20, *212, 
24. #214, 3. 253, I1.—d- 
ϑέως (νοεῖν, von Tatian) IL 
356, 10. — vgl. δόγ γμα. 

ἀϑεότης (πολύϑεος d.): τι 
29 2. 

ἀϑλεῖν (vom Martyrium): I 
4, 12. II 287, 15. 

ἀϑλητής (τῆς ἀρετῆς, von 
Hiob): II 394, 21 (= Mär- 
tyrer)) 1: 3,-17.0°— ' Plür, I 
3,,9 | 11 369, 9 (διαβεβη- 
KOTEC καὶ τελεώτερου II 
382, 18. — vgl. εὐσέβεια. 

ἀϑροισμα Plur. (ὅλα) : Π 
400, 13 (πιστευόντων) 11 
‚398, 

αἰδέσιμος (ἔργον): 1 004 

αἰϑέριος (ποιότης): 1 257, 
17 (σῶμα) 1329, 24. — Plur, 
(ϑεοί τινες αἰ) *IL 274, 
25 (σώματα) ΤΠ 156, 27 
(τόποι) II 183, . 4. 

αἰϑήρ: 1 258, τ (ἀδλος} I 
„329, 14. 

αἷμα: ΤΙ 390, ı5 (Ἰησοῦ) I 


119, 15. II 257, 15 (Mär- 
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tyrerblut) I 37, 11 (vom 
heidn. Opfer) I 302, το: 
ΠΝ 70. 16:20. 277. 21. 
2 278,1: 20. 28. 270. 
5. 280, 18. — Plur. I 41, 
20. II DEN 8. ΘΕ ἡ 22, 
ΣΘΘ ὙΠ 10371 22.} 278. 11 
(περιτομῆς) II 53, 1, 2 
(un χρῆσϑαι αἵματι ζῴου 
εἰς τροφήν) IL 244, τύ.» « 

αἰνιγμα ῬΊατ, (ägyptische): 
*] 216, 19. 25 (ϑεῖα) ἘΠ 
BIO. ΠΤ 8. 113, 13 
(τινὰς χαλεῖσϑαι αἰνίγ- 
«ματα) ‚=D 67, 18. X 

αἶνος (0 πρὸς ϑεόν): Π 
327, Ua. {0 ]6ῃ (αἴνους 
ἀναπέμπειν τῷ ϑεῷ) 11 
2 7715: 


αἵρεσις — Spaltung: ἘΠ 
228, 21. —= Sekte I 114, 
2. 123, δ. ΠῚ 584 3.008.117. 
OA, 20 TOR τ᾿ AR a 

24.3207. 125, 726. 2251 
25. ΠΣ φὐδοσοι ες 
I 259, 20. 298, ı (φιλό- 


60905) 1 271, 26 (φιλο- 
σόφων) 1 62, 28. 63, IRB: 
27T 269, 30 (Ὀφια- 
γῶν) 11 94,23 (τῶν Στωΐϊ- 
κῶν) 1 518, τὸ. -- ῬΙυτ, 
1 63, 9.. 1. 1009.16. 117 
19. 130, 14. 145, ὅ. 156, 
ΤΗΝ 20 272 ΤΠ 20. 
234, 30. ΠῚ 6. 25. 68,16. 
22. 94, 19. 97, 6. 104, 8. 
2712329... 124,29, 43) 
16. 233, 4 (christliche) I 
211, 19. 212, 23. 213, 2 
33 II 64, 10 (παρὰ ϑεῷ) 
I 229, 4 (ἐν ἰατριχῇ) I 
211 20. 212. 18,2 11 64, 
15 (jüdische) 21297820: 
213, 2 (Ὀφιανῶν χαὶ Kei- 
avov) 1 213, 8. 274, 19 
(τὰς Παύλου ἐπιστολὰς 
τοῦ ἀποστόλου μὴ προσ- 
ἐἔμεναι) II 68, τι (φιλο- 
λόγων) I 212, 12 (philo- 
sophische) I 54, 22.):26: 
212, 5. 20. 336, 5. II 64, 
12. 66, 20, 21. 260, 15. 
— (τῶν ἡττημένων αἵ- 
θέσεις) ὌΠ ΘΟ πὴ δες 

αἰσϑητήριον ΠΡ τα ἢ 323, 
10 (τὴν ϑύραν τῶν αἱσ- 
ϑητηρίων ἀποκλείειν) II 
‚344, 23. 

αἰσϑητός (τὰ αἰσϑητὰ πάν- 
τῃ ἀναιρεῖν): II 308, 19.>< 


: ἀχαϑαρσία : 


ἀχατασχευάστως. 453 


\ 
τα 


αἰτεῖν (τὰ μεγάλα ... 
ἐπουράνια): II 330, 7 ff. 
"36311200 

αἴτησις (= τόπος τῆς &o- 


xns): II 401, 23. — Plur. 
Π 702. 290 >= 
αἰτιολογεῖν (τὴν Χριστοῦ 
ἐπιδημίαν): 1.289, 0% 
αἰών: *I 279, τι. 305 ΠῚ 100, 
32 | 343, 19. 374, 27 (0 
ἐνεστώς) 1 166, 2 || II 357, 
Ian 004 3727 75. 374 0 ΠΣ. 
17 (ἐπουράνιος καὶ χρείτ- 
τῶν) II 104, 21 (ὁ μεέλ- 
Aov) I 166, ı. II 263, τὰ | 
312, ἀπ τη} (0 ὅλος) ΠΠΠ| 73: 
ı (παρεληλυϑώς) ΤΙ 472, 
ΤΌΣ (ae) II, Σ. τα τ18: 
— Plur. II 373, 3. 374,4 
I (ἅπαντες) 173735323 
αἰώνων ξβδομάς) 11 374, 
19 [Σβδοματικοὶ ἑἕπτα] II 
374, 25 [ἐνιαυτός] II 374, 
12. 21 |E&vıavroi] II 374, 
23 [unv| II 374, 20 (μέλ- 
Aovrss) I 374, 13 & 
„A01) I 339 14. Il 157, 2 
αἰώνιος (αἰσχύνη): I 22, 
17 | 11385, 2 (ζωή) 1200, 
6.4286,'121..*203, 12 (πῦρ) 
ἜΤΙ 161, II (σάρξ) *IL ı5, 
22.125, 20] (ψυχή) *II 264, 
10. 266, 4. — Plur. II 161, 
14 (καχά) 211.204, 15: 266, 
6. 33. 267, 2 2. -- vgl. βίος 
βιοτή χόλασις. x, 
ἀχαϑαίρετος (τὸ σύστημα 
τῆς πολιτείας): ἸΠΕ ΤΣ 
ὉΠ ΠΟΤΟΝ 28; 
ἡ Πὰς (θοῶμα): 11.471, 
22 (βρώματα) bar 8. Π 
244,15 (δαίμονες) I 367, 
I (n%oc) I 221, 20 (πράγ- 
uote) II 384, 26, Se 
ματα) 1 365, ΠΠ (ὑλα} I 
283, 22. --- τὸ ἀχάϑαρ- 
Tov.:*Il: 163,:20..:164,4, 
7. 14 (τοῦ πνεύματος) II 


155, 17.,— PlurnI 127, 
18. 133, 15, ἜΤ 164, 24. 
25. — οἱ ἀχάϑαρτοι ἘΠ 


264, 5. 265, 20. 27. --- vgl. 
ζῷον. x 
ἀκαϑηχόντως (Sp): I 
221, 1% 
II 187, 


ἀκαιροῤῥήμων: 


15. 
ἀχατάπληκχτος: II ‚159, 6. 
ἀχατασχευάστως ἰὀίπτειν)" 
1.330, 24. 


ἀκατονόμαστος. 


454 

ἙΞαχατονόμαστος: ΤΠ 192, 
30. 193, 25. 27. 29 

ἄχεντρος (λόγος): 
10. 

ἀχεραιότης. IE I3363 8. 

ἥἄχληρος (Plur., ἁμαρτω- 
λῶν καὶ d.). HN wu im 

ἀχοή (αἰσϑητή): I 194, ı5 
(ἀντιληπτικὴ φωνῶν) I 
98, 14 (ϑειοτέρα ἀ.} I 194, 
16. II 236, 30 (τῆς ψυ- 
χῆς) 1 194, τ8 (ἀχοῆς 
χαυστήρια) *]I 67, 16.— 


Ἤ 376, 


Plur. (ἐξωτερικαὶ ἀ) IL 
217, 23. x 
ἀχοίμητος (φρουρὸς δύνα- 
μις) : 212, Ὑ2.} 
ἀκολασταίνειν: 3 18. | 
ἀχολάστημα (Plur.): I 78, 
12; 
ἀκολούϑησις sales. | 
eg (Plur., von Chris- 
ten): I 269, 15. >= | 
ἀκονᾶν [πρὸς ἀνδρίαν 7- 
x χκονημένος) Tabs. 4. 
ἄχοσμος. I 244, 25. | 
ἀχρασία. ὍΤΕ 208 .22. 
ἀκροᾶσϑαι: 110,6. II 21Ο, 
21. 262, 20. 


2000018: I 140, 30. 250, 1. 
II 2ıo, 21 (τῶν προφη- 
τιχῶν λόγων) II 302, 19. 

ἀχρότης: Τ 116, 13. 24 | 
358, 18. 388, 2. — Plur. 

II 116, ıı 
ἀχρώρεια (τῶν ἀγαϑῶν): 
H: 26,09% 

ἀχτημοσύνη͵ 0 958 

ἀκτίς (Plur., nAıazai): 11338, 
19. 

ἀλεξιφάρμακα. *]I 109, 3 
(d. χαὶ ἀλεξίκακα, deren 
Kenntnis bei Thieren) *I 

357, 4. 8. 25. 

ἀλήθεια. II 158, 6. 159, 9 
ΡΒ. ὑπόθες 5 Ἰ 5.54. 
191, 12. x ἜΤΟΣ 2: 198, 
2L'BBT, „257, 23 (ἀ- 
γνοια ur ἀληϑείας) Η 
379, 4 (δόγματα τῆς a.) 
II 192, ı (ἕν ἡ ἀ.) II 345, 
20 (ἐνάργεια τῆς κα. I 
166, 3 f. (χατὰ ἀλήϑειαν 
ἑορτάζειν) II 239, 5 (περὶ 
ἀλήϑειαν. . ἐπιστή μη) ἘΠ 
196, 21 (ζητεῖν ἀλήϑειαν) 
Ἢ 283,8 — 920.) RR En, 
6 (ϑεοῦ) u 225, 276, 
22 (τῆς 0. κατάληψις π 
202, (μάρτυρες τῆς ἀ.) | 
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II 258,31 (περὶ τῶν κα- 
τὰ τους vouovg) II 64, 6 
(ὁδὸς ἀληϑείας) *II 192, 
28 (μετὰ οὐσίας ἀλήϑεια) 
*II 196, 20. 198,7 (οὐσία 
τῆς ἀληϑείας) II 229, 30 
(πατὴρ τῆς d.) ΤΙ 229, 
32. 293, IA (ἐν Πλάτωνι) 
11 τ σε 1 (0 zur’ ἀλή- 
ϑειαν πλούσιος) I 114, 
25 τῆς d.) Il 278, 
10 (πρεσβεύειν τὰ τῆς 

χ.} II 70, 9 (ὁ zur’ ἀλή- 
ϑειαν σοφός) I τόθ >< 
ne (ἀγαϑα): II 338, 
23, (ἄμπελος) ΤΙ 13, 7. 9 
(εὐσέβεια) Τί τς, τι (ζωή) 
II ı25, 25 {ϑεσε)ύδυθθυ, 


14. Il 4, 6. 50, 19. 293, | 


5 || 386, 7 (ϑεοῦ I 268, 
18 (ἱερά) II 202, 25 (χύ-" 
o.og) II 119, 10 (ποτόν) 
I 114, 23. — τὰ am 
ϑινά ΤΙ 84, 16. 182, ı0 ||| 
330, 10. — ἀληϑινῶς (ζῆν). 
Ἢ 239, 16: 
μος σοφία φῶς. > 


ἀληϑότης ἕῳ ἕψαι τῇ A 


0. - II 208, 
᾿ἄληπτος ᾿(βάϑος τῶν be 

μάτων) „410 Bas] 

*akzm: Ἧ 146, 16,286, 2. 


᾿ ἄλλη) yooeiv: 169, 7. 23. 70, 


1. #308, 28. *310, 23. *320, 
24. *322,5 3°. *323, 27. *359, 
5. I 181,9. 285, ı || 360, 
23. — Pass. *I 308, 26, 
23. 2107. 15... Zar 


ἀλληγορία: 172, τ. *79, 14. 
ΙΟΙ, 24. *310, 24. *320, 
25. "321, 24. *322, 12. 


8525. 28 (τυπώδης) ἈΠ 99, 
9. — Plur. I 130, 9. 20, 
23. ἜΤΗ 28: 7324.78, 
ἜΘ ΖΕ ς e., I 162, 5. 
ἀλληγορικός ‚Compar. Adv. 
ἐἰληχορδῤτεθον, II 353, 


EN II 368, 7.— Plur. | 
II 368, 6. 

ἀλλοιωτός (ὁ ϑεός Heiden 
rs I 72, 16 (σῶμα) 
I 367,5 (ὕλη) II 146, 28. 


ξΣἀλλοπρόσαλλ ος (λέ ἔγοντες 


ἀλλοπρόσαλλα) : ΤΠ 163, 

13. 
ἀλογιστία (ἀνανήφειν ἀπὸ 
.ἀ). . 11 279, 12. 


τῆς. 
ἀλύειν (ἀλωμένου zul ἀ- 


] 


- vgl. κόσ-, 


ἁμάρτημα. 


λύοντος ἐν ἀγεννεῖ σώ- 
ματι Ba 0 1,0078 
ἀμαϑία (zul Ἰουδαίοις καὶ 
Χριστιανοῖς ἀμαϑίαν ἐγ- 
καλῶν I[scil. Celsus]) χαὲ 
ἀπαιδευσίαν): 1307,1: vgl. 
II 84, 20:.202,590, ἘΞ 
ἁμαρτάνειν (τῶν ὁδῶν): ἜΙ 


355, 16. — sündigen I 
8, τὸ. 26, 50. Ju 
#195, 26. .27.:n[E96,0833) 


247, 17. 234, 8: #256,,10. 


23: 1Ἰδντθ: 557. 2: SER 
#24. 25, ΠΕΖΕΒ, 22.0250, 
15:5. #9, W#1A, 1830. E18, 


#25. #32, *o266, 2a:”#261, 


τῷ 20. #281, 14893, 
13. 313, 27. 334, 30. 339; 
30. 340, 15. IQ. 341, 11. 
24. 344, 10.113785, WE U 
17, 2UI21,)520 33520 2R. 
34, 3. 51, 9. 72, 24. 96, 
14. 126, Ig. 128, 6. 134, 
22. #152; 70, Ἐπ᾿ ΒΘ ΤΟ: 


215, 29, ,217//29..205,282, 
4 || 312, 24. 314, 24. 336, 
9. 348, 5. 352, 13. 363, I 
370: 25: 70 7185 138}: Ὁ: 
383, 31. 384, 3. 19. 394, 
3. 22. 396, 8. 399, 18. 401, 
21. — Pass. 141, 28. 167, 
22. 251, 30. 258, 5. 263, 


125178 a. ae, 
13. 47, 6.1106, 1722202 13. 
217, 26.777: 21) 207,25 


. 315, 7. 380, 5. 381, 20. 
ἁμαρτάς! Plur,.): II 156, 29. 
ἀμάρτημα: I 8, 20. 40, 14 | 

200, 24 (a. τὸ φϑείρειν 

τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ) U 

384, 22. --- Plur. I 22, 24. 

26, 21:523: 2143.39 122, 

28. 33,'25.:166, 22:19, 

13. 200, 27. *253, 29. 254, 

28. 258, 28. 259, 36. 296, 

17. 339, Je: EB, 1215486, 

25. 62, 13. 140, 4. 5. 142, 

7. 161, 25.1 27572035 

11 || 309, 30. 314, 24. 315, 

3. 7. 317, 3. 20. 333, 16. 

347, 20. 379, 26. 380, 24. 

25. 400, 10 (τὰ ἀνίατα 

τῶν ἁμαρτημάτων) Π3 380, 

12 (περὶ ὧν χρὴ --- οὐ χρὴ 

— ἀναφέρειν ϑυσίας α- 

μαρτημάτων) II 381, 5 

(τῶν ἰδίων ἐπὲ 9205 &- 

μαρτημάτων κατηγορεῖν) 

II 396, 22 (ähnlich) II 401, 

19. 


122 


« 
αμαρτία. 


« 
αμαρτίωα: 


1528, σὰν grad 
123, 16. 140, 6. 167, 24. 
257, 28. 258, 4. 289, 14. 
"291,5. 297, 25: 303, 15. 
323, 160, Sub. πο DL, 
10..34,6: F12T, 2/0740, 9. 


190, 4. 200, 24, 236, 20. 
*268, 9. 272, 22 || 300, ἴα. 


324, 23. 328, 20. 330, 5. 
333, 18. 336, 8. 348, 9. 
357, 20.°22,'358) 29..363, 


4., 374, 16. 388, 9 (Avo- 
μένης χαὶ τῆς πρὸς ϑά- 
vaTov ἁμαρτίας, was Ori- 
genes verwirft) II 381, τό 
(τοῦ κόσμου) *II 103, 19. 
105, 9. — Plur. I 106, 17. 
189, 18, 1 ‚33,, ὅν 170, 
29 (αἱ ἐπὶ τὴν nee» 
φέρουσαι ἁμαρτίαι) I 
105,22 (τῶν Ἰουδαίων): 1 
ΟΣ Ο.. 202. 1. 
Bor 1.9, το] 139, 
"253, 30.132. #258, 3. 
τὶ 6. ΟΖ 0357, 
137.24. —- Plesle2sa 47: 
7256, τος Οὐ #258, 1280, 
1 ΟΡ a 207: 25. 
τὶ 263, [5 (χαταδίχων ἃ- 
μαρτωλῶν καὶ ἀχλήρων) 


II 124, 11. — Superl. II 
374, 15. 
ἀμαυρός (Superl.): II 339, 
25. 
ἀμαυροῦν (Pass.): IE Anl 7: 


ἀμβλύνειν (τὸν ἔπαινον): 11 
157, 32. 

ἀμενηνός (σχιά): u 338, DIE. 

ἀμέριμνος (τὸ ἀμέριμνον 
τ σοφίας πνεῦμα). 1 46, 


dee (αὐτὸν σέβων): 
Ι 224, 1. 

ἀμετάπτωτος (τὸ AUETEN- 
τωτον τῆς υἱότητος): Il 
346, 30, ἰ 
ἀμέτρητος (χάρις ϑεοῦ): 
1 297, 3. 
ἀμίαντος (δεξιά) }:1 290, 30. 
ἀμιγής (ἀμιγὲς πρὸς τὸ 
„Weddog ἀληϑές): IL 55, 24. 
ἔάμιλλα (Plur,, der‘ Götter): 


1 ται, τό. 
ἀμιλλᾶσϑαι (περὶ τῆς Ar- 
τικῆς).. ὉΠ Π20. ion. 


(ὠμνησικαχεῖν: 11806,.. 7. 
ἀμνησικακία 1] 319, 9. 
ἀμνησίχαχος Adv, ἄἀμνησι- 
κάχως (ἐνεχϑέντες πρὸς 
αὐτούς) „ ΠΠΚ 78: 122. 


in a 


Sachregister. 


duvnotia: 1 263, ı5. II 33, 
27. 

ἀμοιβή (τῶν ὅλων): ᾿ 281, 
21 (παλίντροπος) ἜΙ 331, 
32. 332, 3. 7. 338, 21. — 
(ἡ ὑπὸ ϑεοῦ τοῖς κρείτ- 
τοσιν 6} I ‚258, 30 (οὐ- 
δεμία.. ἀπὸ ϑεοῦ a.) ΤΠ 
342, 9. 

ἄμορφος (Ἰησοῦς }: 11146, 1. 

ἀμπελουργική Ἢ" τέχνη): 

11346, 15. 

ἀμυντικός (λόγος): II 256, 
5. — ἀμυντιχῶς U 256, 

> ὍΘ: ’ 

uvyn 11 339, 4. 5. 

ἀμφήριστος ΕΠ ΚΒ 7. 

Ἐαμφίβιος: IL 100, 11. 191, 
6. τὸ. τὸ: 

ἀμφίβολος (Plur., οἱ χα- 
λούμενοι ἀν): I 334, DA >< 

ἀμφίσχεσϑαι (ἐσϑῆτα 
δυστήνων): ἜΠ 85, 21 (ποι- 
ὁτητας) 1 25... 12: 

ἀναβαίνειν. metaph.: 1 14, 

4 (ἐπὶ τὰ ἀποῤῥήτως &i- 
θημένα) (RT. 11.) (ἐπὲ 
τὴν ἁψῖδα τοῦ οὐρανοῦ) 
I 270, 21. II 3, 20 (ἐπὶ 
τὴν γνῶσιν) U Do 24 
(zu Gott) II 57, 198, 
19 (ἐπὶ τὴν ρον m 
131, 22 (ἀπὸ τῶν τοῦ 
κόσμου κτισμάτων)͵ II 
198, 17 (ἀπὸ τῶν ὁρα- 
τῶν ἐπὶ τὰ νοητα) I 244, 
4 (Ertl τὰ νοούμενα) 1173; 
23 (ἐπὶ τὴν τῶν νοητῶν 
φύσι») II 188, 6 (εἰς οὐ- 
θανόν) I 286, 15 (ἀπὸ 
τῆς ψιλῆς πίστεως) I 229, 
so 

ἀνάβασις (εἰς τὰ ϑεῖα). II 
115, 5 (ἥντινα ἀνάβασιν 
νοῦς μᾶλλον ἀναβαίνει 
σώματος) m 350, 31 (τοῦ 
υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα) 
ΤΙ 359 30, >< 

ἀναβιβάζειν metaph. (ἐπὲ 
τὸ σεμνόν): I 253, 16 (ἐπὶ 
τὸν τῶν ὅλων δημιουρ- 
γὸν τὴν ψυχήν) 251,11. >= 

ἀναβιώσχειν (χαὶ οἱἷ- 
ovel N Ach I 
286, 

PN 1 208,26. II 
136, 21 (zu Gott) II 192, 
7. 206, 17 (vo) ἘΠ 186, 
19. 180, 19 (κωλυούσῃ d. 


ἀναϑυμίασις. 


455 


τὴν ψυχὴν χαχοϑδαιμο- 
vie) . 1235 3 

ἀναγέννησις (δα τῆς Ev 
Ἰησοῦ ἀναγεννήσεως): 11 

„335, 25: 

ἀναγκαστιχός (ἀναγκαστι- 
χκον τι εἰς ἀνατροπὴν 
αὐτῶν εἰπάτω): Ir1om so, 

ἑἀναγνωρισμός: I 320, 2.4. 

ἀνάγνωσμα Plur.: I 246, 
τῶν II 95, 26 (ἀποστο- 
λικὰ χαὶ εὐαγγελικά, de- 
ren falsche Deutung) II 386, 
4ff. ‚(eveyyekızd) 1 127,14. 

ἀναγόρευσις (ἄλλου ϑεοῦ): 

Ὁ. 15. 

ἀναδέχεσθαι (πᾶσαν Ε 
κίαν μέχρι ϑανάτουλ): ΗΠ 
60, 17 ἱπᾶσαν αἰχίαν za 
πάντας ϑανάτους) I 167, 
ὃ (αἰτίαν) 1351, 10 (ὑπὲρ 
ἀνθρώπων ἀποϑανεῖν, 
von Jesus) II 206, 24 (τὸ 
χατὰ χριστιανισμὸν βι- 
οὖν) 1 11, 25 (τὸν 9«- 
γατον, von Jesus) IL 167, 
14, (τὸν ὑπὲρ ἀνθρώπων 
ϑάνατον, von ‚jesus) II 
207, 2 (τὸν ϑάνατον υ- 
πὲρ τοῦ τῶν ἀνϑρώπων 
γένους, von Jesus) 1 82, 
24 (τὸν ϑάνατον ὑπὲρ εὐ- 
σεβείας, vom Martyrium) I 
19, 26 (μυρίους κινδύνους 
καὶ ϑανάτους, vom Mar- 
tyrium) u 269, 6 (πάντα, 
ὑπὲρ ἁμαρτωλῶν, von 
Jesus) IN 289, 13 (πάντα 
πόνον ὑπὲρ ἀρετῆς καὶ 
ἀληϑείας) II 162, 8 (τὴν 
χοινὴν φροντίδα τῆς ἔχ- 
xAmoias τοῦ ϑεοῦ) II 
292, 7. »« 

ἀναδύεσϑαι ER RN 
χαὶ φευγόντων τὰς. 
ποδείξεις): I 95, 19 ἘΠ 
τῆς γῆς ἀναϑύντας) ἘΠ 


15,5: 19, 159; 
ἀναζωγραφεῖν: 1 189,027 
(μονομαχίας) ΤΙ 144, 1. 
ἀναϑεματίζειν (τὸν ϑεῖον 
λόγον) Sal. Ban“ 5, 
ἀνάϑημα Plur. (ϑεῶν): ἘΠ 
212, 14. 215, 33 (περὲ 


τὸ ϑεῖον) ὙΠ 216, 2 (πρέ- 
novra ϑεῷ ἀν 11 234, 24. 

ἀναϑυμιᾶν (τῶν ἀπὸ γῆς 
ἀναϑυμιωμένων): II 274, 
19. 


ἀναϑυμίασις Plur.: 1 42,1 


DS 


456 ἀναϑυμίασις. 
(ἀπ᾿ αὐτοῦ, scil. 
τος) U 245, 6 (ἀπὸ τῶν 


ϑυσιῶν) II 157,8. 185, 22 
(ἀπὸ τῆς κνίσσης) I 302, 
35 (τροφῆς τῆς διὰ τῶν 
es ἌΡ “0. 
dvandeiecden (mgos τὸν 
λόγον) : 397; 9. 
ἀναίμακτος ee II 239, 
6 (χεῖρες) . U 290, 31. 
ἀναιρεῖν (δόγμα χάλλισ- 
τον): I 334, γ (τὰ περὶ 
θεοῦ ἐπιφανείας δοξαζό- 
μενα) II 3, 7 (ἀρετῆς... 
τὸ ἑχούσιον ... τὴν οὐ- 
σίαν) I 276, 18, 19 (τὰς 
ἑταίρας ἀπὸ τῆς πο- 
λιτείας) 1:.,201..,32 (τὸ 
ϑεὸν ἐπεδημεῖν») 1,3..04 | 
(ϑεὸν ἢ ἢ πρ ᾿ὀὁνοιαν) II 308, 
25 (τὸ εἶναι ϑεοὺς ἐπὶ 
γῆς) 1,3, τὰ (τὴν zu 
κίαν) II 289, 8 (τὸν περὶ 
κολάσεως λόγον) I 215, 
4 (τὰς μαντείας) τ 361, 
2 (vom Martyrium, ἐν Peo- 
μανίᾳ) 139, 7 (πρόνοιαν) 
I 142, 8. 161, 21. 266, 26. 
294. 12. IT 3; 26. 65, 
253, 12 (ἀναιρεῖσθαι, 
ἘΠῚ ἌΤΙ 271, 21 (ἀναι- 
ρεῖν τὰ. . τέχνα) 11 272, 
14 (ἀναιρεϑῆναι ψυχήν), 
Ι 31, 18. x 
ἀναίρεσις ΕΣ; κακῶν): II 
289, II (τῆς νίχης τοῦ 
ϑανάτου) I 2ı, 8 (ne- 
τέρων) II 27, 27 (τῆς 
προνοίας) 1 266, 24. x, 
ἀναιρετιχόν (τοῦ εἶναι αὐ-᾿ 
τὸν ϑεόν): II 25, 2 (τῆς 
τοῦ Ent πᾶσι ϑεοῦ προ- 
γοίας). ‚U 27. 22. | 
ἀναισϑητεῖν (λέγοντος 9ε- 
οὔ) I 194, 18. 
ἀναχαινοῦν (τὰ πρ ἀγματα): 
Ι 289, 27 (Pass., ἀνακαι- 
γουμένῳ, 501], ἀνθρώπῳ) 


I τος, 4. 
ἀνακαίνωσις (τοῦ παν- 
ze... I 291, 11. 
ἀναχαλύπτειν Pass, (τὸν 
᾿ ϑεογ) ἘΠῚ ον ΓΕ. 
ἀναχερανγνγνύναι (Pass. χα- 
κία): I ,283, 25 (τῷ τοῦ 


ϑεοῦ λόγῳ) II 292, 22 
(ψυχή) I 288, 4. — ἀνα- 
χιρνᾶν (Pass.) I. 20.2 
ἀναχεφαλαιοῦν Pass, [τὸν 
νόμον) ΕΠ :319,.18, 


᾿ ἀνάληψις (τῆς dgerig): 


Sachregister, 


αἵμα- | ἀνάκρασις (ἑνώσει καὶ ἀνα-" ἀναλωτιχός 


χράσει) 1 2575. 
Ξάναχύκλησις (Plur.): 1 335; 
21 73311 EI 3:20. ı 25: 
338, 2. 


ἀναλαμβάνειν (ἀγάπην): 
52, 31. 271, 25 (τὸν ζῶν: 
ta ἄρτον) II 114,20 (λό- 
yov) I 15, 10] 335, ı. I 


226, 14 (μαρτύριον) 110. 


10 (παῤῥησίαν) 1 35, 24 
(τῆς σοφίας πνεῦμα) 1 
46, 13 (τὴν ἐν ἀνθρώποις 
σάρκα) 1 226, 8 (σῶμα) 
1 124,13. 102, 20, 22.23, 
ΤΠ τ Ὁ 9: 142, 29 (σῶ- 
μα a ψυχὴν ἄνϑρω- 
πίνη») 158, 28 (φυ- 
σικόν ΟΣ I 236, 
23 aeg φύσιν) 
Ι 113, I (ψυχὴν ἀνϑρω- 
πίνην) 1 285, 15 (ψυχὴν 


καὶ σῶμα ἀνθρώπινον) 
1 226, IE >< 

dv ναλάμπειν (τὴν ... dva- 
λάμψασαν διὰ Ἰησοῦ. 


Χριστοῦ ϑεοσέβειαν): II| 
35, 14. 


259, 29. II 228, 6 (ἐ- 
πιστήμης) II 106, 28 (1η- 
σοῦ) ; ΤΠ 160, 26: 
ἀναλίσχειν (τὴν κακίαν). 
II 142, 9. --- ἀναλοῦσϑαι 
(ὕλην). .M,.ı6 8 
ἀναλλοίωτος ,᾿(ϑεός): I) 
354, 9 (τὸ ἄτρεπτον χαὶ! 
d. τοῦ ϑεοῦ) I 72, 19 
(οὐσία) ὙΠ 05. 1 
ἀνάλογον Adv.: I 70, 3 u. 
sw. (τὰ ἀνάλογον ‚av- | 


τοῖς) II 103, τι (ὃ ἀνά-" 
λογον τοῖς. 
δράκων) Ι 323, 20 (τοὺς 
ἀνάλογον ἐνιαυτούς) I 
374, 23 (τοὺς ἀνάλογον, 
αὐτῷ προφητιχοὺς λό- 
γους) I 274, 4 (πολλὰ 
γενέσϑαι ... er oyov. 
τῷ Ἰησοῦ πνεύματα) II 
150, 14. >= 

ἀναλύειν (Pass., εἰς πῦρ d- 
ναλυομένην τὴν ἀάνϑρώ- 
που ψυχήν) . Π τ4ι, 27. 

ἀνάλυσις (ἢ ἀναλύσει ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἢ ἀναλογίᾳ": Il 192, 
32 (ἀπὸ τῶν ἄλλων) 1 
194, 27. 

τομῶν (Plur., οἱ τοῦ Ἐπι- 
χούρου ϑεοί): I 284, 22. 


1 δόξαν ϑεοῦ) II 248, 


. ποταμοῖς, 


ἀνάστασις. 


(τίνων ἀνα- 
λωτικόν, scil. πῦρ): I 
1.2, ἢ. 

ἀναμάρτητος (ἄνϑρωπος): 
I 256, 17. 257, 19 (χωρὶς 
λόγου zal ταῦτα Te 
λείου ἀμήχανον ἀναμάρ- 
τητον γενέσϑαι ἄνϑρω- 


πον) I 262, 16. — Plur. 
55 256, 12.: 13.215.258, 
ABEL. ἀξ 5; 

er (ὃ ϑεὸς 
ἀρ μη σθης δικαιῶσαι : 
I 279, 11. 30. 
ἀναμνημονεύειν (ἐν 
„ καρδίᾳ) . II 50, 14. 


ἀνάνευσις (ἀποδεχτὴ ἀ. ἀπὸ 
τοῦ ψεύδους): I 276, 11. 
ἀνανήφειν. (ἀπὸ TEL. uU 
, λογιστίας) . 278. 33; 
ἀναντίῤῥητος er γενναῖον 
καὶ ἀ. 1.333, 13. 
ἀνάπαυσις (παρὰ τῷ λόγῳ 
τοῦ θεοῦ): I 257, 20 (οἱ. 
χεία τῇ μαχαριότητὴ I 
43,,.35,,55 
ἀναπνεῖν (ἀναπεπνευκχέναι 
τὸν ϑεό»): ἘΠ 142, τι (εἰς 
7 
(ὕδωρ καὶ ἀέρα) ἜΠ 243, 
22. - 
ἀναπόλησις (ὑπόμνησις 
| χαὶ ἃ.) ὙΠ 317, 23. 
ἀναπολόγητος (act.): I 58, 
12 
ἀναπτεροῦν (Pass., ἀπὸ τῶν 
χαχῶνγ) 3 II 2384, 5. 
ἀνάρμοστος (ϑεφ): II 231, 
17. 


| 
᾿ἀναρτᾶν (ψυχὰς ϑεοῦ τοῖ 


ı ἐπὶ πᾶσι) I 62:20 
ἀνασκολοπίζειν: ἜΠ 253, 
27. — Pass. I *161, 26. 


229, 9. ἜΠ 195,9: 1E42426. 
ἀνάστασις (allgem.): II ro, 

19. 25, 19, 6.26.27 

11. 13.:#182,- 20.,31. a8, 

22: 25, 187, 29, 236, 29. 
| 264, 16 (ἀναστάσεως ά- 
| γαϑά) II 359, 15 (dve- 
|  - ἀναστήσεσϑαι) Ι 
| Ei een dva- 
| ae ἘΠῚ τοῦ, 25. 106, 
11 (τῶν δικαίων) 1 299. 
13. Π 265, τὸ (τὸ περὶ 
d. κατὰ. τὰς γραφὰς 
ı δόγμα) II 23, το (Ἰησοῦ) 


1.201, τὸ, #122, 2.02 
ἘΖ. 128, 30. 145, 13. 16, 
170, II. 182, 2. 4. 184, 


ἀνάστασις. 


BEDANISH0g, DENT 
19. 188, 12. 189, 34. 192, 
=. 7309,.17) 217200 ἢ: 
Br2;#12, IL 105, 965 [τοῦ 
Ἰησοῦ ἐχ νεχρῶν) II 61, 
. 185, 30 (anderer) I 182, 
2 (tod λόγου) ἘΠ 6 Θ᾽ 2 
(μετὰ τὴν ἀνάστασιν) II 
361, 3. 24 (νεχρῶν) *I 
132, 3 (ἐκ vexo@v) 1 180, 
23 (τῶν νεχρῶν) 1330, 
2 (τὸ τῆς d. ὄνομα) II 
22, 2. (τῆς σαρκός) II 19, 
5. 186, 29 (σαρκὸς ἀπὸ 
ξύλου) ἜἼΠΠ 103, 21. 105, 
31 (τοῦ σώματος) 11.265, 
12 (τῶν σωμάτων) I 109, 
24. 26. — vgl. χηρύσ- 
‚gew. >< 

FAVATROLG (χωρὶς ἀνατά- 
σεως χαὶ ἐπαγγελίας): II 
70, 7. 

ἀνατιϑέναι (ξαυτοὺς τῷ 
ϑεῷ): 1228, 19. II 169, 7. 
280, 16. »« 

ἀνατολή (in Beziehung auf 
das Gebet): II 400, 23 ff. 
Ξ-Ξ ΒΠυτ IE ΟΣ 2 7. 8 
(metaph.) 131,194: >< 

ἀνατροφή: I 97, 12. 234, 
30. 31 (παρὰ Ἰουδαίοις) 
1-70; ‚EI. jPlüurs I 235, 
8. 261, 15 (χατὰ τοὺς 
χειμένους vouovg) 1 175, 
21, 

ἀναφέρειν (πᾶσαν εὐχὴν 
δημιουργῷ): II 202, 13 (ev- 
χὴν ἐπὶ τὸν ϑεόν) II 242, 
27 (εὐχὰς τῷ ϑεῷ τῶν ὅ- 
λων Il 252, 2 (Hvolev.. 
ἀναφέρεσϑαι) II 200, 23 
(τὸν λόγον ἐπὶ τὸν εἴ- 
δότα ϑεόν) " 234, 25 
(πάντα ἐπὶ τὸν τῶν ὅλων 
δημιουργόν) a 19 
(πάντ᾽ ἐπὶ τὴν πρὸς ἐἔ:- 
κεῖνον |scil. δημιουργὸν 
ἀρέσχειαν) I 97, 18 (οἱ 
μετὰ δικαιοσύνης ἀνα- 
φέροντες προσευχάς) II 
291 1. 5Ξ 

ἀναφϑέγγεσϑαι: EN 1 5 
I 271, 3 (ἁγίως) I τδν 
(ἀποστολικῶς) 1 ΤΟ, 

ΣΤ λέχει» lerne 
γον... πῦρ): I 23, 24. 

ἀναφορά (χατ᾽ ἀναφορὰν 

τοῦ ἀρέσχειν τινί): I 125, 

4. 261, 19. 326, τι (nAnu- 

μελημάτων). 1Π 280, 27. 


Sachregister. 


ἀναχωρεῖν (ἐν RNERUIBTE 
κόσι ... yEygantaı): 
188, I lee αιν 
τινὰ καὶ μυστιχὴν... ϑε- 
θαπείαν) 1 71616 (πραγ- 
ματεία βαϑυτάτη καὶ ἀνα- 
κεχωρηχυῖϊα)ὴ 1 42, τι. > 
ἀνδραγάϑημα (Ἰησοῦν): 194, 
7.°Plur. 11:240.657.4071, 
19 (Ἰησοῦ) II 206, 27 (τοῦ 
Ioß) I 28, 28 (Xouoroi) 
I 39, 26. 


ἑἀνδραποδιστής: II 124, 6. 

ἀνδρία (πρὸς ἀνδρίαν ἡ- 
κονημένοι): IT 164,4. — 
sonst immer die Form «&»- 
δρεία. 

ἀνδριαντοποιός (Plur.): II 
136, 20. 

ἀνεκδιήγητος (εἱρμοὲ 
χαὶ ἀκολουϑίαι ἄφατοι 
zul ἀνεχδιήγητοι): 1 280, 
11. 

dvevdeng (ϑεός): II 215, 6. 

ἀνεξαπάτητος: 1592723 
- Neutre 3%, ΤΠ 760) ΣΙ. 

ἀνεξέλεγκτος (κατηγορία): 
ΠῚ 17,7 (εἰς ἀνεξέλεγα- 
τον ἀναχωρεῖν) 1279727. 

ἀνεξέταστος (Neutr.): ΠῚ. 
4} 336, 9. — ἀνεξετάστως | 

ΠῚ 7220, ἘΠῚ 249, 12 

ἀνεξικαχία: I τόι, 13 (ö 

περὶ ἀνεξικακίας νοῦς) 


{ΠΠ 2 11. 12 
ἀνεξίχακος Beh πρᾷος): Π 
210, 8. — (Plur, &. zul 


roäo)) ὙΠ τῇ ΤῸ 12, 


ἀνεξιχνίαδτος (ödol ϑε- 
οὔ πατρός) ΡΠ 373,24. 
ἀνεπίδεκτος (μεταβο- 
λῆς τῆς ἐπὶ τὰ συμφέ- 
OPT) . ΠΓ 314,12 9. 
*aveniinnrog: ΤῸ ΤΟῸ 1 11: 
ἀνεπινόητος (τῶν τεχνῶν, 
scil. ἡ ἀνθρωπίνη ovve- 
DEE. τ 1 246, ἡ. 
FREE (Neutr.): : II 
385, 11. 
ἀνερευνᾶν (τὴν τῶν Se 
‚ μάτων φύσιν) 1 8ı, 
ἀνερμάτιστος Plur.: Ἢ ar 
3 (ἐν ϑεοσεβείᾳ) 1 53, το, 
ἄνευ: TE 
ἀνϑομολογεῖσϑαι: East, 
ΤΟ. 


ἀνϑομολόγησις (μετ᾽ εὐ- 
χῶν). ἘΠ 937.0, 
ἀνθρώπινος von Jesus (τὸ 


ἀνιστάναι. 457 


ἀνθρώπινον): I 154, 21. 
165, 21 (τὰ ΟΥ̓ σα ἘΠῚ 
I 155, 10: 193, 2 (ἀνϑρώ- 
zuve) 11 167, 18 (σάρξ I 
154. 22 (σάρκες) IKt237, 
20 (σῶμα) “II 141, 31 
(τραύματα, καὶ ϑάνατος) 
I 222, 4 (ὕλη) I 222, 4 
(φύσις) ΠΟ ΤΟΙ 1A 
(ψυχῇ) I 237, 7. 285, 15. 
(ψυχὴ καὶ σῶμα) 1 226, 
U 5 ς 


τἀνϑρωποτιδής (ϑεοῦ: II 


ΤΟ ΤΟΣ 27. 1806,.7.8 
σῶμα) ΤΙ 178, 5. 


ἀνθρωποχτόνος (Kein): 1 


46, 20. 
all 2765 4,6; 


ER uuendenns (τὸ ϑεῖ- 
ODE ἀν 


ἀνϑρωποπαϑής (ἐπιδημία): 


I τοῦ, 3 (ϑεός) I 124, 30. 
SA π΄ ΝΕ ΤΟΝ; 
8. — Plur. ($sol) I 69, 4 

(λέξεις) . „ Π ı29, τι 


ἄνϑρωπος (6 χατὰ τὸν 


σωτῆρα d.): II 362, τ. --- 
Plur. (τοῦ ϑεοῦ) II 369, 
21 (ἑερ οἱ) Π 400, 6 (ἀπο- 
λειπόμεϑα δὲ οἱ ἄνϑρω- 
ποι πλεῖον τοῦ ϑεοῦ ἤ- 
περ τὰ χομιδῇ παιδία 
τοῦ νοῦ τῶν γεγεννηχό- 
των) 11 309, 10 (zar’ av: 
τοὺς τοὺς “Ἕλληνας οὐ 
πάντες ἄνϑρωποι͵ ἐξ ἀν- 
δρὸς καὶ γυναικὸς ἐγέ- 
vovro) I 89, τος 


ἀνιμᾶσϑαι (ὑπὸ τοῦ “λόγου 


ἐπὶ τὴν. are grdaen); 
I συ σον Ὁ: 


ἀνιστάναι: 1 τόρ, 30 (ἐκ 


γεχρῶν). I 181, τὸ. 30. 
ΠῚ 99.19. 26 (νεκρούς) 
*] 169, 18. 23. — dvio- 
τασϑαι Do εἴ το ἢ 
145, 14. 15. 169, 25. 170, 
LI ITZMU28,/IST, 28. E82 
In 24.1) 200,5 3Nr 204, FE 
ἊΝ ΤΑΙ 2 5. er 
*56,.121...99, 20. #263, 
ei (vexoos) *I 178, 23. 
182, το (ἀπὸ τῶν vs- 
χρῶν) h 82: οἱ τ105’.. 28. 
II 149, 20 (ἐκ re} 
146, οἱ. 180,/17. 181, 
18. 26. 29. 185, 21. μὴν 
30. *192, 20, 30, *193, F£ 
Θὰ ἦτ:  F194, 26 Se 
σώματι) *L 178, 8 (ἐν 
σώματι) Ἔ 199, 12 KR 


458 dvıoravaı. 

τοῦ σώματος) *]] 142, 12 
(σὺν τῷ σώματι) *L 199, 
15 (δπὶ ὠφελείᾳ Br 


‚ Av) I δι; 
ἄνοδος: II 191, ΤΙ τς 
ψυχῆς) ΠΕΣ - 


ἀνόητος (von Christen): 
239, 29.306, 2. ὙΠ 
17:1: 162 512. 23. = Plur. 
I 18,15. *216, 16. *246, 
12. 7249,20. *250, 7 ἜΣ 
263,4. 7265.14: 15. 
19, 22. 7303,22: ee 
32. *333, τό | II 339, 25 
(von Juden) 1. 3105,28. >< 
ἀνοιγνύναι (ὠνοίξαντος 
τοῦ λόγου τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς τῆς ψυχῆς): ΤΙ 137, 
15 (πύλας) ἜΠ 103, 20, 
IO5, 15. 25 (τὸν τάφον) 
ἘΠῚ ‚56, 2508, LAU2R. 
ἀνομία: II 115, 16 (παρὰ 
τῷ Ζαχαρίᾳ) TI 06, 9. 
ἀνόσιος (πατήρ): AIEASES, 
14 (ἀνόσιον περὶ ϑεοῦ. 
μελήσαι) ἜἼ 282, τὸ (τὰ 
ἀνόσια τοῦ Ἰησοῦ) *] 
133, 11 (von den Jüngern 
Jesu) *I 148, 13 (von den 
‚Christen) Ἐπ δηλ "τ 
ἐἀνταγείρειν: τὰ τυ 7. 
ἀνταγωνίζεσϑαι Partic.: II 
113, 23 (τὰ ἀνταγωνι- 
ζόμενα τοῖς εὐσεβέσι) I 
6,25 (dvraywvızousvovg 
δαίμονας τῇ σωτηρίᾳ) II 
280, 15. 
ἀνταγωνιστής (Plur.): I 79, 
2, I 287;:06. 
ἐνταποκρίνεσθαι. 1.217, 8. 
ἀντεισάγξι (ζωὴν ἜΤ 
τονὰ en 
> 153, 29. 
ἀντεξηγεῖσϑαι (τὸν 


νοῦν). Ὁ ΠΡ 8:.:91: 
ἀντίγραφον Plur. (κατά 
τινὰ τῶν ἄντιγρ ἄφων 


τοῦ χατὰ Μάρχον εὐ- 
ayyeklov): I 113, 21 (χα- 
τὰ τὰ χοινὰ τῶν ἀν- 
‚ τιγράφων) Δ 01 52, 24. 


\ 
ἀντιδιαστολή (πρὸς ἄντι-, 


διαστολήν): Ι 54, τὸ (τῶν 
αἰσϑητῶν) H< 1404, ΕΥ2: 
182, 13 (ἀπάτης) I 54, 18 
(ψυχῆς) „ ὙΠ τοῦ, 3. 
ἀντιδιατάσσειν(τῶν ἀν- 
τιδιατασσόντων τῇ προ- 
νοίᾳ): I: 180, 22 (οὐκ 
ἀντιδιατάσσεται ϑεοῦ τὸ 


Sachregister, 


εὐαγγέλιον τῷ τοῦ vo-| 
μου ϑδῷ) - II 176, 24. 
παγντιδοξεῖν: ΤΙ ἘΠΙ1:}7. 112,5. 


ἀντικαταλείπειν (Pass., v- 
πὸ 9800). . II 390, 3. 

ἀντιχεῖσϑαι (πάσης δυνά- 
ξεως ἀντιχειμένης): Π 
107, 5 (δυνάμεως) ἘΠ χη, 
ΤΟ (δυνάμεις) II 324, 17 
(ἐνέργεια) Τί 308, 16 (ἐνέρ- 
yeıcı) 1 20, 15 (ἀντικεί- 
μενος --Ξ- Σατανᾶο) ΠΠ ΤῊΣ: 
10-72. 132} 221. τ: 327: 
15. 371,8. 394, II. — τὰ 
RE: I 44, 14 | II 
166, 19. 

ἀντιλέγειν (τῇ τοῦ Τω- 
Pt, βίβλῳ ἐντιλέγουσιν 
οἵ ἐκ περιτομῆς, ὡς μὴ 
ἐνδιαϑήκῳ): [Π332, 3. > 


ἀντίληψις (τοῦ λόγου): 1 


4, 34. 

"ἀντιλογία, (Παπίσχου τι- 
γὸς χαὶ Ἰάσονος): I 325, 
oe 

ἀντιμαρτυρεῖν (tivi): I 51, 
18. 

*dvrıvouosereiv: II 169, 19. 
174, 25. 

ἀντιπαραλαμβάνειν 
(τοὺς χαϑ᾽ ἡμᾶς ναούς): 

ll 237, 27. 

ἀντιπάσχειν (τῶν χαλου- 
μένων ἀντιπεπονθότων): 
11.127) 31: 

Ἐἀντιπελαργεῖν: I 371, 
16. 

ἀντιστασιώτης (980): 
228, 22. 229, 4. 

ἀντιστρατεύεσθαι (von Dä- 

monen) „1,280, 15. 


ἀντίτυπος (ἐν σώματι, αὐ- 
τὸν [scil. Inooöv] ἀντι- 
τύπῳ Eyny&oseı): I 183, 
25. 
ἀντιχειροτονεῖν (τῷ 980): 
II 319, 26. 
ἀντίχριστος: II 115, 30, II6, 
16. 1,2777; 30. 118, 16 
(τὴν᾽ περὶ τοῦ d. προ- 
φητείαν) 1173, ὃ. --- Plur. 


II 


10] 1173, 14. 
ανύπαρχτος (ἐπὶ τῶν ἀν- 
vndoxtwov) . II 24, 13. 


ἀνυπόστατος (πρᾶγμα): I 
8, 14 

de (εἰ ἄνωϑεν εὐϑὺς 
ἔσπαρτο): ἘΠ 142, 23.»« 

ἀξία vgl. ἱερατικός. > 


ἀπαλλάσσειν. 


ἀξίωμα (καί τινες τῶν ἐν 
ἀξιώμασι. - « ἀποδέχον- 
ται BEE ἀπὸ τοῦ λό- 
yov) : I 210, 6. 
ἀξίωσις: ἀν Ὁ 309, 8 (πρὸς 
ϑεόν) II 331,8 (μαϑητοῦ) 
II 341, 3. — Plur, II 230, 
„22 | 334, 9. 
ἀόρατος (ϑεός): ΤΕ 187, 28. 
216, 4 (οὐσία) II 141, 21 
(ὕπαρξις) I 41, 14 (ψυχή) 
II 182, 32. — Neutr. I 
243, 28: 430 168, 112: 
Plur. (yeweyoi) ΤΙ 246, 26 
(θαι χανε 1233, 7. 11 247, 
τ (δημιουργήματα)! 187, 
28 (δυνάμεις) 1 42, 13. 
233,7 (ϑεαταῖί) II 247, 12 
(λέοντες) II 337, 25. 
Neutr.. E43, Era, 17. 
27. U 130, 3. 159, 15. 
198, 18. — ἀοράτως (ἐπι- 
δημεῖν) IL στρ: 
ἀπάγειν (τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ 
ἀπάγεσθϑαι, vom Marty- 
rium): I 19, 15. 142, 16, 
ΠΡ 195; ἘΠ (ἀπάγεσϑαι, 
ebenso) I 39, 22. X 
ἀπαίδευτος (τὸν πολὺν χαὶ 
ἀπαίδευτου): I 232, 20 
(παρανόμου χαὶ ἀπαι- 
δεύτου) II 253, 2. — Plur. 
ἘΠῚ 84, 18. 109, 26. 187, 
5. τὸ (Ἰουδαῖοι) *I 306, 
21 (Χριστιανοί) ἜΠ 82, 
16. — ges he 250, 17. 
ἘΠῚ :84,7.!19/ ΡΣ (296,176. 
(ψυχαί) e ΤΙ 244427: 


παπαιδίας ΤΙ 261, 12. --- Plur, 


ΠῚ 269, 14. 


᾿κἀπαίσιος (ἀσχημόνως χαὶ 


ἀπαισίως ταπεινοῦται): 
IE &s,ng, 
ἀπαλείφειν: 11 279, 2 (χα- 
ρθαχτῆρας) Ι 354, 18. 
ἀπαλλαγή (ἀπὸ τοῦ βίου, 
διὰ πυρός): II 28, 9 (ἐν- 
τεῦϑεν) II 40,219; 4 
(νόσου) II 261, 17 (dd 
σώματος, πολλῶν ψυ- 
χῶν) ; u 247, 23. 
ἀπαλλαχτιχός (λ 0706; Too- 
oVTwv χαχῶν): 1 78, 16. 
ἀπαλλάσφειν u. ἀπαλλαάτ- 
τειν (ἁμαρτίας): I 289, 
14 ([zeoi] τοῦ ἀμφιβάλ- 
)8gıv) 1 361, 25 (τοῦ rege 
II 389, ı5 (εὐηθείας) I 
342, 21 (τῆς ἔν σαρκὶ ζω- 
ns) I 129, 20 (κακίας) I 


-- 5 


ἀπαλλάσσειν. 


277, 6 (χακῶν) I 269,7 
(χαχοδαιμονίας) 1 τη 
24 (χρειττόνων) I 272, 2 
(πάϑους) I 342, 5 (ueyd- 
λων τραυμάτων) Ι 267,2 2 
— intrans. (ἄμεινον ἢ χεῖ- 
go») "IL 260, 4. 261, ΤΙ 
(eV) II 268, 3 (εὐτυχέστε- 
oov) ἜΠ 278, 24. (καχο- 
δαιμονέστερον) "I 166, 
16, 18 (χαίρων) *II 255, 
. 256, 23. — Pass. (ἀπαι- 
δευσίας) ἯΙ 84, 19 (βασα- 
νιστηρίων) ἽΠ 275, 4. II 
(βίου) I 104, 4 (κακοδαι- 
μονίας) 1 578, 28 (tg 
ἀπὸ zaxlag μέϑης) Ι 268, 
Ιο (παντὸς ῥύπου χαὶ 
αἵματος) ΤΙ 390, 14 (χα- 
λεπῶν συμπτωμάτων) 1 
220, 31 (σώματος) Il *97, 
ὃ: 268.027, 

ἀπάνουργος (Neutr.): I 220, 
21. 

ἀπαράδεχτος (κακίας): I 
285, 14 (μεταβολῆς) 1259, 
19. 

ἀπαραλείπτως (δδεύειν): 1 


AO, 7: 
ἀπαράλλαχτος: 1 338, 11. 
12. 14. II 22, 6 (Παύλου) 
TI 254, 2 (πενία) {ΠΡ τὸ 
(πόλις) Il 22, τὸ (ὠμό- 
6) II 22, ı5. — Plur. I 
232, 14...035, 9, na ur). 
II 22, 13. 16. 24,8. *154, 
24. (iudrıe) u 22,9 (δια- 
κόσμησιν, πάντ᾽ ἀπαράλ- 
λαχτα ἔχουσαν) 1121, 24. 
ἀπαρεστος: I 41, 2. -- 
ΠΕΊΘΟΥ 72 (Plur.). 1 

62, 21, 
ἀπαρχή (χοίσματος): 1 150, 
32. — Ρίατ, ἘΠ 249, 10. 
14 (ἀπαρχὰς χαὶ εὐχὰς 
ἀποδοτέον, scil. δαίμοσι) 
ἘΠῚ 2245. 18. 


ἀπατᾶν (ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
ἠἡπατῆσϑαι πάνυ ι)ελοί- 
ως): *] 126, 14 (ὡς οὐχ 
ἑτοίμους ἀπατᾶσϑαι) ΟΠ 
„84 DT 
ἑαἀπαυϑαδεῖσϑαι (ἀπ- 
ηυϑαδῆσϑαι τοὺς γενεα- 
λογήσαντας): ΠΟ πο, 
παάπαυϑαδιάζεσϑαι (περί 
zıwog) τι . II 68, 26. 
*anavrouoisiv (εἰς ἄλλο 
ὄνομα): 1 126, 15. 128, 6. 


Sachregister. 


>) 2 > b) >) . 
ἀπεικὸς (οὐκ α. ἔστιν mit 


ὑοσυ το. Inf.): ΤΠ 105, 6. 


ἀπειλεῖν: 11 389, 1o (ἀπει- 


λούντων ἡμῖν ϑάνατον 
δικαστῶν) 1 19, 18 (von 
Get), TE 113,11. 124, 20. 
198,024. 129,35. 169,..18 
(ewige Strafen) ἘΠῚ 263, 2.> 


ἀπειλή (von Gott): II 129, 


7. (Plur,, 8ὲ οὔ κατὰ τῶν 
ἡμαρτηκότων) I 349,19. 
„342, 13.>< 


γἀπεεκειϑόναι (τῶν καρ- 


πῶν τας ἐχφύσεις, scil. 


,. οἱ μύρμηκες): 1 354, 5 δ 
ἀπελαύνειν (δαιμόνια): 


186, 7 ee) II ες 
2: 258 4 20. 5 - 


ἀπεμφαίνειν: II 311: 7. 386, 


19. — Partie. I 370, 24. 
{ΠῚ τ πε 8772339, 12: 15 80, 
0. (ἘΠ 22 I 
21, 20. X 


ἐπέμφασις: Il 386, 22 [5.0 


τὰ τὴν ἱστορίαν) I 318, 


anne; ἢ 333, S | II 
337, 25 (τὰς δοκούσας d. 
Δ ΒΩ ον τὰ. ἀν ΠΗ ΘΗ: Ὁ γῶΣ 


ἀπερισπάστως (βλέπειν): IL 


190, 11. 


ἀπευϑυσμένον (ἔντερον): Il 


397, 12. 


ἀπευκταῖος (γεγονέναι Ev 


ἀπευχταίῳ πράγμ ματι): 1 
340, τ (εἰς χρείαν ἀπευ- 
χταίαν) 1.339, 28. 


ἀπευχτός (Plur., ἔσεσϑαι ἐν 


τοῖς ἀπευχτοῖςο): I 340, 6. 


ἀπέχεσϑαι (τῶν ἐκαϑάρ- 


τῶν)» 11.244,14 (ζῴων 
Bow σεως) *I1 243,25. 244, 
3. 245, 19 (ἐμψύχων) ἘΠ 
45, 9 9. (53, 27.) 54, 2 (ζῴ- 
@v) ἈΠ 245, 26 (αἰγῶν, 
βοῶν ϑηλειῶν, ,ἰχϑύων, 
κροχοδείλων, ὀίων, συ- 
ὧν) ἯΙ 37, 6-8. 43, 7. 45, 
6-8. 53, 14. 22. 23 (τοῦ 
ἐσϑίειν) *]] 245, 21 (τῶν 
τοῦ Plov ἡ δέων) II 239, 
17 (ἱερείων) *IL 243, 24. 
244, 4. 245, 16 (πάσης 
κακίας) 11 245, 17 (κυά- 
μων) "IL 45, 8 (τοῦ μοι- 
χεύξιν) II 213, 12. 23. 25. 


ἀπιϑανότης (πᾶσαν ἀ. εἶχε 


τὸ διάγραμμα): II 94, ER 


ἀπιστεῖν: Dos; T. 139, 32. 


*200, 9 ae) zul κα- 
κῷ) ἈΠ 165, 21 (τοῖς ἀλ-᾿ 


ἀπλανής. 459 


λοτρίοις) 11 262, 3 (τοῖς 
ἀναγραφεῖσι) Ira 25 
(ἀνδρὶ “ἀρχαίφ) *]] 284, 12 
(ἀνδράσι) I 121, 20 (ἀ»ν- 
δράσι σοφοῖς) ἈΠ 276, 14 
(τῷ ἐληλυϑότι) 1 134) 
6 (ἐπιφανείαις Ieod) 1 

195, 26 (τοῖς εὐαγγϑ- 
λίοις) I 115, 18 (μέρεσιν 
εὐαγγελίου) ΤΡ ΘΕ 21 
(τῷ Ἰησοῦ) I 196, 16 (toig 
περὲ Ἰησοῦ) I 220, 1 
(τῷ Ἰησοῦν ὑπὲρ ἀν- 
ϑρώπων ἀποτεϑνηκέναι) 
182,191: (τὴν ἐν Ἰησοῦ 
ϑεότητα) I 160, ı (neoi 
Οἰδίποδος) I 92, W (πᾶ- 
oıw) I 160, 3. --- Partic. 
1,80,.1: 183, DIE TSHSITS: 
25.28 (ταῖς... Ἰουδαίων 
γραφαῖς) ΠῚ 58, ὃ (ϑείαις 
ἐπιφανείαις) Ἷ 196, 16 (τῷ 
Ἰεζεκιὴλ χαὶ τῷ Ἡσαΐᾳ) 


I 94, 15 (τῷ Ἰησοῦ) L° 


142, 28. 196, 18. 229, 12 
(περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ὅτι) 
I 143,11 (τῷ Ἰησοῦ ὡς 
Χριστῷ) Iron is 
ἱστορίαις) Π 305,22 (λαός) 
I 196, 12 (τῷ λόγῳ) I 
201, 21. (τοῖς μείζοσιν) 
I 106, ὃ (Mwüoet) 1 179, 
9 (τοῖς Mwüocswg) I 176, 
TA ΕΊΣ (τοῖς περὶ 
Mwvoesog Ki I 
179, 13. (TO. . φάσματι) 
193, 9 (περὶ τοῦ φάσμα- 
τος) Ἴ 93, 16. — Pass, 
a) I 95, *192, 
18 (τοῦ Ἰησοῦ Hoya u 
204, 25 (ϑεός) *I 195, 14. 
19.198 BAR ΤΥ 125 
ἰπαράδοξα) ΤῸ 222. 8. .5ε΄ 


ἀπιστία: 1 38, 22 (περὶ 


ϑεοῦ) II 57, 14 (der Ju- 
den, εἰς Ἰησοῦν) I 134, 
26 πρὸς τὸν Ἰησοῦν) I 
195, 31 (ἵν᾽ ἐργάσηται 
τὴν ἀπιστίαν Ἰουδαίοις) 
I 200, 10 (συνεχρήσατο 
τῇ ἀπιστίᾳ τῶν Ἰου- 
δαίων πρὸς τὴν χλῆσιν 
τῶν ἐθνῶν) ] 2900,£°11 
Er πράγματος) 1 94, 


RER II 160, ıı (dei- 


uwv) Il 282, 3. — Plur. 
ν 248: τ ΤΟ. NEIENRT: 
‚13. 213, 22. 222, 7. 


γε (ὅλην τὴν ἀ- 


ἀπλανής. 
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πλανῆ) 1 73, 28 (ἐν τῆ 
ἀπλανεῖγ1 109, 29. 11 267, 
19 (τῆς τε ἀπλανοῦς, scil. 
περιόδου) ἘΠῚ 92, 4 (Plur., 
στερεοῦ, τ Π εἰ 8. 
ἁπλοῦς (= einfältig,von Chris- 
ten)» 178 Mur (ἀπλούσ- 
τερος) II 156, 16 (ἁπλούσ- 
teooı) 1 98, 7. 245, 14. 
248, 22. 267, 19. 269, a 
280, 124.15324,2, 255. 2 
353, 8. II 67, 21. 84, ı 
192, 18. 204, 26 (ἁπλούσ- 
τατοι) 118768, τ τος, τὸ 
(ἁπλῶς πιστεύει») II 80, 
1 (ἁπλούστερον πιστεύ- 
ἘΠ) 1 104. 21 22». 2 11 


17, 5. > 
ἄπνους (ἢ παρὰ τῷ Hou- 
κλείδῃ) I 14, 20. 
ἀποβάλλειν en ἀν- 
ϑρώπω»): I 172, ὃ (τὸν 
λόγον) . ἢ 266, 15. 
ἀποδεκτός (ἀποδεκεὴ 


ἀνάνευσις ἀπὸ τοῦ “ψεύ- 
dovs): I 276, τὶ {790 0, 
ϑεῷ) II 277, 12. — Neutr. 
Na, 
ἀποδέχεσϑαι (Pass, ὑπὸ 
πλείστων ὅσων πόλεω"): 
13, ΡΣ N 
ἀποδημία (n εἰς Αΐγυπτον 
ΕΠ 312, 27. *]] 62,153 
(os Ἰακώβ) I 5316, 2. 
ἀποδύεσϑαι (δι εὐσέβειαν 
ἀ. τὰ σώματα): II 259, 4 
ἀποϑεοῦν (ἀποϑεῶσαι τὰ 
τῶν διαφερόντων σώ- 
ματα). I 331, 19. 
ἀποϑνήσχειν (ἐπὲ τὸ ἀ,, 
ὅτε δεῖ, ἑτοίμως ἔρχον: 
το): I1°%214)21 (δι΄ εὐ- 
σέβειαν) II 259, 7 (ὑπὲρ 
a I 6, 26 (κοι- 
γὸν ... καὶ ἀργὸν ϑεοσε- 
Belag ϑάνατον) 126, τὸ 
(ξως ϑανάτου) II 189, Il 
(τῷ ϑεῷ) IL 366, 29 (δι᾽ 
ὁσιότητα) II 271, τὸ (us- 
τὰ τοῦ πείϑεσϑαι.. Ay 
272, 10 (προφητείαν... 
ἀποϑνήσκουσαν) Π 138, 
24 Sp χρεσιεανεῦνευ II 
258, 26 
ἄποιος ἌΓΟΝ II 368, 8 
(An) I 237, 12. 329, 6. 
452, 22: Neutr, (τὸ 
πρᾶτον ὑπόστατον) II 
368, 5. 
ἀποχαϑαίρειν 


(τὸν χόσ- 


Sachregister, 


I 289, 25. — Pass. 
1.247, “10. 
ἀποχαϑιστᾶν (τῇ ϑερα- 


μονὴ: 


πείᾳ τὸ σῶμα): 1 154,5. 
ἀποκχαϑίστασθϑαι: I 202,5. 
11-180, το. 


ἀποκατάστασις (τῆς ἀλη. 
ϑινῆς εὐσεβείας d. πρὸς 
τὸν Θεῶν)». Ἴδε 
ἀποκχηρύσσειν (ἀποκχηρύσ- 
σεται τῶν χατὰ τὸν τό- 
πον N γοητεία): I 172, 9. 
Ἑαποχινεῖν (τὴν πέτρα"): 
11.56; 43° 61, 15. 
ἀποχλήρωσις (τίς. no. 
mit Inf.): ΠΑ ΟΣ 10 
(χατὰ ἀποχλήρωσιν σέ- 
βειν) SL 3 το; 
ἀποχληρωτικός (Neutr.): I 
364, 25. — ἀποκληρωτι- 
χῶς 1 62,28) 220. τὸ HM 
27, 19. 262, 2. 
ἀπόκρισις vol. ἐρώτησις. 
ἀπόκρυψις ; 1. 80. 281 
ἀποχτείνειν (metaph., τῷ 
λόγῳ τοῦ στόματος): Ί 
0,228. 
anoxveiv (τὸν ἐξ ᾿ἀπόλλω- 
γος σπαρέντα): 1 80) 1: 
ἀπολείπειν (ϑεοῦ δὲ οὐδα- 
μῇ οὐδαμῶς ἀπολειτπ- 
τερον): + 299, 15 Σ- 
ἀπολελυμένως (— abso- 
10} τ ET) 
ἀπολογεῖσϑαι: I 51,8 u.s.w. 
ἀπολογία: 1 32, 25. 26. 54, 
3, 55, 14. 92, 6. II 14,25 
(ev τῇ πρὸς ἀλλότριον 
τῆς πίστεως ἀπολογίᾳ 
γραφομένῃ) IL το, 8 (τῇ 
ἀπολογίᾳ ταύτῃ πρὸς 
τὴν Κέλσου κατηγορίαν 
γεγραμμένῃ) I 326, 2 
(Σωχράτους) *II 82, 25.< 
ἀπολύειν (βέλη En’ αὐτά): 
I 363, 3 (τῶν σωμάτων) 
II 129, 21. — Pass, II 290, 
13 (τῶν δεσμῶν, vom Tod) 
I 43, ı0 || ἘΠ 272, 3. 273, 
23. 
ἀπομάττεσϑαι (τὸ σφέτε- 
ρον πάϑος εἰς τὸν ϑεόν): 
*]I 222, 6 (υἱότηξαλ U 
, 348, 24. 
ἀποναρχᾶν (πρὸς τὸ &u- 
, χεσϑαι) . I 311, 14. 
ἀπόνευσις (Plur., πρὸς 
ἀρετὴν ἢ κακίαν). ΤΠ 513,1, 
ἀποπέμπειν (τοῦ βίου τι- 
ὙΠ.) 11 272, 18. = 


> ’ 
αἀποστολος. 


ἀποπίπτειν (ἐλπίδος).11584, 
17 (ϑεοῦ) II 227, 14. 278, 
22 (τῆς ϑεύτητος) II 343,4 
(τοῦ ϑείου νόμου) II 218, 
13 (τῆς ἐπὶ τὸ ἀγαϑὸν 
ὁδοῦ) II 218, 18 (εἰς. τὴν 
ἄϑεον πολυϑεότητα) I 
65, 9. x 

"ἀποπλανᾶσϑαι (ϑείων αἷ- 
γιχματων) ἘΠ ΤΥ Τ.. 

a (sterben): 1 178, 

181. 23. 
a ΔΕ ΑΡ BT 
Π τοῦ, 

Ἰαπόπτυστος (Neutr.): 
15, 9 

᾿ἀποῤῥηγνύναι (δαυτοὺς 
ἀπὸ τῶν λοιπῶν ἀνϑρώ- 
πῶν, von den Christen): II 
222, 4..2258,.2 


ἀπόῤῥητος (μετά τινος 
ἀποῤῥήτου σοφίας λε- 
λεχϑαι): IT τ, τὶ (ἃ εἰ- 
χὸς αὐτοὺς ἐν ἀποῤῥή- 
τῳ ἀπὸ τοῦ ur UE- 
μαϑηκχέναι) II 83, 6 (ἐν 
ἀποῤῥήτῳ ee 
II ‚303, 2. > 

ἀποῤῥιπτεῖν (TO σῶμα): 
25, 19. 

ἀποῤῥοή: II 319, 2 (τῆς 
θεότητος) 11 353, 12. 355, 
„15 (τοῦ λόγου I 98, 23. 

*anoßdoıa (Plur., ἀποῤ- 
δοίας ἐχκλησίας ἐπι- 
γείου): Il 103, 14. 104, 19: 

ἀποῤῥοιβδεῖν (τοῦτ᾽ a 
, ξαυτοῦ) „IE 288, 

ἀποστάτης (νόμου): I 128,1 T. 

ἀποστατιχός (τὸ Ai πο. 
στατιχὸν τοῦ ᾿Ιοὐδα): 
139, 27. 

ἀποστολιχός (λόγος): 11.398, 

9 (λόγοι) Τι 8. τ (φω- 

en Il 290, 21 (φωναί) I 
214, 21. — Neutr. I 19, 
13. 32, 7. — ἀποστολι- 
χῶς (ἀναφϑέγγεσϑαὴ) I 


ΤΙ 


19,73% (εὐχεσϑαι) 1 
25. — vgl. ἀνάγνωσμα 
λέξις. 

ἀπόστολος: 1 168, 2 (Pau- 
115) I 8, τοὶ 46, 6 || 54, 524. 
116,:2..293) 5.2797. 705 
268,.8.,322, 12.3404 
ΤΠ: 8, τ. 1.8. zo, ‘10, 69, 
18, 6 δ, 1.2. 142: 206000 


180, ἘΠ. 350, 21::339; 18. 
347, 3. 353, 24. 358, 19. 


ἀπόστολος. 


372, 23. 375» 17. 23. ἼΣ 
21. 389; ὃ. 397,2. 


u 323, 9. 383, 11.2 2 Ch 
σοῦ) I 5 15. 14, II. 29, 
DW: 30; 12213; Se l 
42, 28153, 17. 20. 96, 1. 
NR 28. ΤΠ ΠΣ ΤΊ. 
19..23, 128478 120... 6; 
Ind 1 ἢ E65. 186, 1 
τ το 1934 24, 204, 
BAHN ΣΙ 15. ΟΠ ΤΩ. 253, 
ΘΙ 20. 4. ΘΠ ΣΦΙΝ ΤΠ 5, 
4. 71, 8.. 76, 31. 94, 12. 
10: 102/25, 200. 7.208, 
ἘΠΕῚ 250, 29. 205. 6.117: 


269, 18 I, 380, 8. 17. 20. 
381, 2 (ἀπαρχὴ τῶν d- 
ποστόλων---Ῥείτυ) 1 187, 
5 (ἀριϑμὸς τῶν ἀποστό- 
Jo) 1.113, 6. 13. 20 (οἱ 
τοῖς ἀποστόλοις ὦμοι- 
ὠμένοι) II „381, 2 Ei 
ξεις τῶν ἀποστόλων) 1 

243.2. 11r8; 16. 82,72. 


εἐποστρέφεσϑαι (χαχίαν): 1 
252, 29 (χοινωνίαν) *]I 
44, 23 (τὰ κρείττονα) ἜΤΙ 
276, 24 (τῶν κρειττόνων) 
ἘΠ 276, 13 (σαρχός) ἘΠ 
186, 19. 189, 20 (ovvov- 
σία») II: τοῦ τό: - 

ἀποσυμβαίνειν: II 114, 21. 
22. 

ἑἀποσυοχεφαλεῖν (τοὺς 
πειϑομένους): I 67, 23. 

ἀποτάδην (κινεῖν λόγους): 

I 194, 30. 
ἀποτακτικῶς(εἰρῆσϑαμ): 
117 341, 2. 

ἀποτάσσεσϑαι (drorstey- 
μένος τοῦ εὔχεσϑαι χαι- 
οός): ΤΙ 349) 17 (τῷ σα- 


τον τς. 1 τ 20; 
εν ar II 
I, 5. 


u (λόγον): IL 190, 
18 (intrans. ?) ἘΠ 264, 15. 
ἀποτέμνειν (Pass., διὰ τὸν 

Ἰησοῦν) . . Ϊ Sam 7: 
ἀποτεταγμένως (εὑρίσκειν): 

I 358, 2 (νεύει») 1328,55. 
ἀποτετευγμένως (τρο- 


noAoyeiv) 1,324,..25; 
ἀποτετολμημένως  (Extl- 
ϑεσϑαὶὴ L.115, 321. 


ἀποτίϑεσϑαι (σῶμα): 1 4, 
23. 43, 9 || 238, 20. »« 
ἀποτιννύειν (χαριτας): Ι 

47%;:21. 


Sachregister. 


(ἐπιμένειν τῇ 
ἀποτομίᾳ) ‚11-329, 11 
ἀποτρεπτικός mit Gen, 
(λόγους ἀποτρεπτιχοὺς 
τοῦ πορνεύει"): το, 16 
(ἀποτρεπτικὰ τοῦ ἀσχεῖν 
σοφίαν) I 240, 16. 
ἀποτροπιάζειν (Pass,, 
scil. τὸν ἐν τῷ Aevirı- 
χκῷ ἀποπομπαῖον): Merz, 
25. 
ἀποτροπιᾳσμός (ἀποτρο- 
πιασμοὺς ἐμποιεῖν φαύ- 
λων δαιμονίων): 182, 29. 
Ἑαποτυμπανίζειν (τὸ σῶ- 
μα): 11 271, 5.— Pass. (von 
Jesus), I 158, 25 (διὰ τὴν 
ἀρετήν) „ri ΠΕΣ ὍΣ 
ἀποφϑέγγεσϑαι (μαντεύ- 
ματα, von der Pythia): II 
TS ΠΕ (ὑετόν) ΠῚ 354, 28. 
ἀποφοιτᾶν (τὸν Ἄριστο- 
τέλη Πλάτωνος): I 140, 
31. 141, 4; vels I 213, 6 
(τοῦ Ἰησοῦ, von Sekten) 
2834.10, 
ἀποφορά (τῶν ϑυομένων 
—= Opferdampf): II 214, 
12} — ΕΠ I 233,220 
157; 
ehren (τὴν γλῶτ- 
ταν) ee: 
*anopvodv (νόσους, --- ἔρ- 
γον τῶν γοήτων»): 1122,0. 
ἀποχή (τοῦ οὕματος): II 
245, το (τῶν εἰδωλοϑύ- 
τῶν) II 246, 10 (τῶν ἐμ- 
ψύχων) II 53, 28 (τῶν 
πολλῶν χαχῶν)ὴ Il 17, 27 
(τῆς μοιχείας) 11 213, 25. 
28. 


ἀποτομία 


Ἑαποχωλεύειν (τὰς ψυχὰς 
ἀποχεχωλευμένοι): 11197, 
ΤΙ 

ἀπροαίρετος (ἀπροαίρετον 
ὃ πόνος): ΠΡ τ τ. 
- ἀπροαιρέτως ΠῚ 505 
19. 

ἑάπροσδεής (ϑεός): "= 238, 
16, 20.22: 278,2 

ἀπροσεξία: ΤΙ 388, 3 (ddl) 

II 218, 12. 

ἀπρόσλογος ar 
γα γράφειν): II 121, 13. 
ἀπώλεια : II 390, 17 (ἰδία) 
I 12, 29 (πύλας δὲ ϑανά- 
του τὰς ἐπὶ τὴν «ἀπώ- 
λειαὰν φερούσας ἁμαρ- 
τίας) II 105, 22 (ἐπὲ τὴν 


ἄρτος. 
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ἀπώλειαν δδεύειν) II 5: 
τι4(τῶν τέχνων) II 114, 5: 
ἀρά: 1) 570} 5,5201 ‚98, 
(τοῦ Adau χοινὴ πάν- 
τῶν) I 313, 24; vol. U 
180, 6. — Plur. I 149, 17. 
22 (τὸν Ἡρακλέος δαί- 
μονα ‚ λαμβάνειν μετὰ 
τῶν ἀρῶν τὴν Yvolay) 
ΠῚ ΟῚ ἢ ἢ (ἐὰν μὴ ἀρὰς 
ϑῆται χατὰ τοῦ Ἰησοῦ) 
{|| 98,219, 
ἀρετή (ἀρετῆς ἐὰν ἀνέ- 
Ans τὸ ἑχούσιον, ἀνεῖλες 
αὐτῆς χαὶ τὴν οὐσίαν): I 
276, 18 (μία χυριωτάτη 
τῶν ἀρετῶν Ä ἀντ πρὸς 
τὸν πλησίον ἀγάπη) Ἱ 
3225 13. — Plur, ll 357, 
12 (αἱ ἀρεταὶ, μιμήματα 
τυγχάνουσαι τοῦ πρω- 
τοτόχου πάσης χτίσεως) 
IN 2532.) 26: =< 
ἄρηξις (ἀρήγειν .. 
er Kong) ΘΠ 290, 19. 
ἀρϑρέμβολος a 


. ϑείαν 


λα, scil. ὄργανα): 1 ı5, 
15. 
ἀρχοειδής EN ΤΘΟΣ Ἐ. 


ἕζρχος (ἄρχου πρόσωπον): 
II ΤΟΣ το: ῬΙΟΣΣ ΤΙ 
O3 ἴ- 
ἁρμόνιος Adv. ἁρμονίως: 
Π 316, 9. 324, 3. 
ἄρνησις (ξύλον τῆξις. 
ἀρνήσεως): I 33, 28. 
ἁρπακχτικός (τῶν ζῴων τὰ 
ἀρπαχτιχώτερα): I 365, 
15. 
ἀῤῥητοποιεῖν (ἀῤῥητοποι- 
οὔσα ἡ Ἥρα τὸν Δία). I 
321, 7. 
ἀῤῥητοποιός (Plur.): I 334, 
30. 
ἄῤῥητος (ϑεός): ἘΠ 193, 25. 
194, 2 (τὸ ἄλλως ἀῤῥη- 
τον διδάξαι) *]1:153,7, > 
ἄρτος (ἐπιούσιος): 1,565; 
23 ff. [6 αὐτὸς τῷ ζῶντι 
ἄρτῳ) II :366, 30 [εἷς 
ἐστι») II 372, Ἶ >= ξύ- 
λον ζωῆς] ΤΙ 5605 23 f. 
= σοφία τοῦ ϑεοῦ) II 
369, 26 (εὐχαριστία χα- 
λούμενος) Il 2747 (νοη- 
Tog) II 369, ı (olxelos 
τοῦ. μέλλοντος αἰῶνος) 
II 372, 4 (σωματικχός) 11 
363, 26. 369, 3. 370, 4. 


ἄρτος. 
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»ἄρτος“ 
τὴν γρα- 


(πᾶσα τροφὴ 
λέγεται κατὰ 
pıjv) I 365, 8 , — Plan. 
(τοὺς μετ᾿ εὐχαριστίας 
χαὶ εὐχῆς τῆς ἐπὶ τοῖς 
δοϑεῖσι προσαγομένους 
ἄρτους ἐσϑίομεν) II 249, 
7 (περὶ ἄρτων ὀλίγων 
ϑρεψάντων πολλούς) *I 
DZ2E, 
ἀρχάγγελος (Plur.): II 339, 
20 (ἀρχαγγέλους, wohl 
Glossem)- 4; „II 230;..9. 
ἀρχαιολογία (Plur., Acov- 
, θέων) I ET IT, 
ἀρχαῖος (ἀνήρ): ἘΠ 284, 13 
(ἀνϑρωπος) 1 283, 11 
(βίοι) I 78, 20 (δόξα) II 
83, 22 (Compar., Ἡρακλεί- 
τ) Il, ἀττ 19: 113,15 
(ϑεολόγοι) 1 76, 2 (ioto- 
oiaı) 1 89, ὃ (κωμῳδία) 
ἘΠῚ 121,8 (Mwvong) 19,74, 
12. 114, I. 182, 9 (Com- 
par., Πλάτωνος) IL 85, 15 
(προφήτης) U 75, 3. οἱ, 
2%. —.Neutr, ἘΠ 209,13. 
— Plur. H *ı21, 20. 269, 
I (Neutr.) . . 1E4208.°28. 
ἀρχαιότης: 1 66, 30. *306, 
17. *IL 83, 23 (τῶν ταῦταὰ 
γραψάντων) I 290,4 (Ἰου- 
δαίων) I 281, 30 (ωῦΐῦ- 
σέως) 251, 25; 291, 7. 
ἀρχή (ἐν τοῖς ᾿ὰλ όγοις. 
ἀλογία) I 356, τὸ (von 
Christus) 1213,27. II 135, 
10 (al ἐν ἀνθρώποις διά- 
λεχτοι οὐχ απὸ ἀνϑρώ- 
πων τὴν ἀρχὴν ἔχουσι») 
ΠΡ 5 (δόγματος) *]I 
68, 23 (πρὸς τὴν ἀγέ- 
γῆτον τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅ- 


λων ἀρχήν) 1 175,4 (τῆς 
κακίας 11 214, τε τοῦ 
λόγου) I 212, τῷ (τῷ 


λόγφῳὶῚ Ι. 214. 1 (Ῥωμαί- 
wv) II 286, 18. *288, 3. 
Io (στάσις —= ἀρχή der 
Hebräer) *I 207, 16. 31. 
209, 20 ‚ens τῶν πάντων 
ὑποστάσεως) I ig 15 
gt der Stoiker) I 

72, 14 (τοῦ χριστιανισ- 
μοῦ) Ἢ 72). θθ δ τῷ 
[905]. 214, 13. II 97, 23 
(τὴν ἀρχὴν ἀπὸ Ἰου- 
δαίων εἰληφόσιν, scil. 
Χριστιανοῖς) 1 208, 5. — 
Amt I 248, 3. --- Plur. II 


Sachregister, 


250, 18 (ἀληϑιναί) II 339, 
27 (= Anfänge des Chris- 
tentums) ἘΠῚ 68, 26 (=An- 
fänge der Dinge, nach d, 
Stoikern) II 141, τό (wv- 
, ans) I 286, 23. > 
ἀρχηγέτης (ὁ θεός): ἘΠ᾿ το, 


109. 2: 8. {Π6 5115}. 10 το, 
14. .*JI 35, 1. 23 (eng 
στάσεως, von Jesus) *II 
231, 8. 23. 

ἀρχηγός (Jesus): IT 35, 28. 
55; 16 (τοῦ ὄφεως ὡς 
ἀρχηγοῦ τῶν χαλῶν, 


Dogma der Ophianer) II 
, 98, 24. 
ΡΣ (= Jesus Christus): 
1,296... 11.19 ,258942; 
27 | 321, 15. 334, 14. 335, 
19. 21 (ἔμψυχος λόγος) 
I 4, 25 (der Juden) Hu 47, 
21 (τὸν Ἰουδαίων ἀρχιε- 
θέα προσκεχυνῆσϑαι ὑπ᾽ 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ Maxe- 
dovoc) II 54, 23. X 
ἀρχιστρατηγός (τοῦ ἄντι- 
χειμένου ἀπατηλὸς καὶ 
πιϑανὸς λόγος): II 327, 
15. 
ἀρχιστράτηγος Plur.:.1;78, 
33 (δυνάμεων κυρίου) U 
339, 20. 
ἀρχιτεχτονική (scil. τέχνη): 
5340, 18, 
Ἐάρχοντιχός Plur.: II 97, 
Io, I1 (τους ἑπτὰ τῶν 
ἀρχοντιχῶν χύχλους) Il 
104, 16 (εἰς τὰς ἀρχοντι- 
χὰς μορφάς) II 102, 28. 
ἄρχων (τοῦ αἰῶνος τού- 
τοῦ): II 224, 7 | 357, 14 
(δαιμόνων) 11'219, 13. 
Plur. (οἱ δορυφόροι τῶν 
ἀρχόντων͵ δαίμονες) 11 
225, 21 (ἑπτὰ ἄρχοντες 
δαίμονες) "II 99, 318. 
(πύλαι ἀρχόντων) ἘΠ τοο, 
2. ἘΞ 
Ebern) I 6, 27. 02150 87. 


13. 224) 25. IST) ὙΠ ΤΟ 
17. 269, 3. *345, 2. “369, 
tg. © II 30. 172297720728 
280, 26 | 347, 20. 392, 19. 

ἀσεβεῖν: 1 8, 17 | 72, 12. 
344, 13. II 42, 17. 99, 
25. 160, 23. 198, 25. *228, 
Beh 267 2,17, Far Ϊ 

234,9 

aceßng: I 22, 4 || 118, 15. 


#345,/3:- W’42, 50236, 


 doWuaroc. 


21. — Neuütr. 1 128, 26. 
345; 1. ΤῸ 1, 1Ό. 1ΟΖ; 14. 
277, 16 | 395, 32. — Plur. 
I 3, 14. 36, 13 || 340, 19. 
365, 9.. II τ 7. 236, 24. 
238, 8. 254, 7. 278, 5 | 
330, 2 (Neutr.) T 118, 16. 
τ ἘΠῚ ΡΝ 356, 
ὃ... =—- Supen. 1 164, 18; 
Ἢ .98,.7: -- ταΐρεσις) 


II 122, 27 (ἀνϑρωποι) *I 
145, το. 148, 12 || II 400, 
4 (διάγραμμα) Il 95, 11 

Adyon  ὈΥΞΟΊΘ ΠΕ Τ27. 
19 (μῦϑοι) IL 204, 13. — 
ἀσεβῶς 1 167, 13. 369, 
10 ΠΡ ΤΟ." 154 TI 
(Superl.) I 324, 1. *II ττο, 
20. 113, 13. 

ἀσϑένεια (ἀνϑρωπίνη): 
24, 2 | 343, 9 I II 302, = 
322, 16. 393, 1 (τῶν av- 
ϑρώπων) I 61, 28 (täc 
Εὔας) ΤΙ 392, 13 (ἡμῶν) II 
568, 23 (aueeuni) I 238, 

2 (τῆς σαρχός) 1 154, 27. 

—„Plur, 11,386, #7. > 

ἀσϑενεῖν (ποιοῦντες ἄνο- 
σιώτατα τὸν ϑεὸν ... 
ἀσϑενοῦντα): *I 306, 29. 
313, 9. >< 

ἀσϑενής (τὸ τῆς άνϑρω- 
πίνης σαρχὸς ἀσϑενές): 
1+ 1.524 £2e@, 23 (τὸ τῶν 
δαιμονίων εὐτελὲς χαὶ 
ne: 11..256;,58.:3< 


ἀσχεῖν (εὐσέβειαν): I 296, 
5. 321, 15... II 161, 32 
ἰϑεοσέβειαν) I 72: 23 
(ἐν Χριστιανοῖς ... ἀ- 
σχοῦσι τὴν παντελῆ παρ- 
ϑεγίαν). II 199, 20. — 


Pass. 1'269, 24. >< 
&0xnoıc: 1262, τ. 3. II 159, 


21. 211, 4. — Phr Ἢ 
29,18. 
ἀσχητής (χαὶ τῶν ἐν ἡμῖν 
„ ἀσχητῶν) SER 
a, (πρὸς 
; ἕτερον) . me, 
ἀσυνύπαρχτος (Neutr.): 
Tl 158, 228. 
ἀσχημάτιστος (οὐσία): II 
368, 9. 
ἀσώματος: II 135, 9 (ϑεός) 


1,7, 26, IL .1978 ν ἴ16. 
216, 4 (voöc) I 188, 12 
(οὐσία) IV #35 954. ἘΣ 22. 
26 (ὕπαρξις) Ia1,ı5 (φύ- 
σις) *II 264, 8 (ψυχή) Ἔ 


ἀσώματος. 


228, 25. II 182; 32. --- 
Neutr. I 243, 22 (Plur.) 
II 369, 83 (οὔτε προσ- 
ϑήχην χωροῦντα οὔτε 


ἀφαίρεσιν πάσχοντα) II 
367, 14. 

ἀτάραχος (Neutr.): 

ἀτενής (λόγος): 
Ἐ2. '26, 

ἀτιμάζειν (τὰ ἀγάλματα): 

, ὌΠ. τι. 

ἄτομος (εἶδος): I 327, 17. — 

ar (φϑοροποιοῖ) I 284, 

3 (συντυχία τις ἀτόμων) 

1 345, ,9 (sol σύνϑετοι 

ἐξ ἀτόμων non ice) 

I 284, 22. 

ἀτράνωτος (τὰ ἀτρανώ- 

τως ἐλθόντα εἰς eh) 

II ὦ ATS. 

ἄτρεπτος (ὁ ϑεός): I 284, 

18. 20} II 311, 1. 354, 8 

(τὸ ee τοῦ ϑεοῦ) 

I 922.190 123, 8, 

αὐγή Plur. (τοῦ ἡλίου): II 

οὐ τος (τοῦ λόγου) II 136, 

150, 18. x 
one (σῶμα): 1183, 9. 


AU 26, 
"INN 5.20. 


ἄϊλος (eine): 1 329, 13 
— τὰ ἀδλα. I 32, τ 
αὔξη N II 367, 16 
αὔξησις : ἘΠ _367, 19, 
ἀῦπνος (φύσις τοῦ ϑεοῖ): 
ΤΠ το ὕτο. 
αὐτεξούσιος (φύσις): I 10, 
15. — Neutr. U ıı, 17. 
‚72, 11 | 387, 27. 


αὐτοαλήϑεια: 1 το, 28. 43, 
15 | 237, 7. I ἀπο, 14. 

αὐτοδικαιοσύνη: I 44, I 
119, 14. 

αὐτολόγος: I το, 28. #158, 
22..237, 6. II 44, : 119, | 
‚13. 21. 120, 7. 168, 27. 

αὐτοπροαιρέτως (τὸν ϑά- 
varov ὑπὲρ εὐσεβείας 
ἀναδεξάμενος): 1.198125, 

tele I 237,6. II 44, 
I. 119, 13, 108) 27. 

αὐτουργός (ὡσπερεὶ αὖ. 
τοῦ χόσμου): IL 130, 23. 

ἀφανίζεσϑαι (δαιμονίως ἐξ 
ἀνϑρώπων, von Aristeas): 
ἘΠῚ 25 2: 10. 224. οἱ» ς 

ἀφανισμός (τῆς κακίας): 
339; 2 

ἀφάνταστος (φύσις): 1 267, 
13. 7321,05. 

ἄφεσις (ἁμαρτημάτων) : Ι 
ΣΟ 21.3.25. \27,'3: 5: |" II 


Sachregister, 
309, 30. 317, 2 381, 8. 
396, 23 [δι ἀνϑρώπων 


ὑπὸ ϑεοῦ γιγομένη)] II 
380, 23 [τῶν ἀποστόλων) 
1 380, 17 (τῶν nagein- 


λυϑότων) II 401,21 (περὶ; 


τῶν προτέρων ὀφειλῶν) 
ΤΙ. 378, 5. 6. 
ἀφή: 1 98, 18 (αἰσϑητή, 
ϑεία) Ι 99, 3. 4 (πρὸς͵ τὴν 
ψυχὴν αὐτῶν, iv οὕτως 
ὀνομάσω, ἁφῆς τοῦ .. 
πνεύματος). TERESDIN.:3, 
et (τοῦ χυρίου): II 
345, 7. 
ἄφϑαρτος (ϑεός): 1 284, 27 
(κόσμος) I 334, το. *349, 
12. Musa τὶ az, 4 
(νοῦς) II 264, 9 (πνεῦμα) 
᾿ Ἐν 18, — Neutr. II 183, 
17. 
τς (ἁμαρτήματα): II 
333; 16 (ὃ μόνος ἔξου- 
σίαν ἔχων ἀφιέναι ϑεός) 
II 380, 15 (μοιχείας τε 
καὶ πορνείας) 11 381, 15 
(τέχνα) DIA, 329... 21τὸ τ, 
24. = 
ἀφιλονείχως ar δ 
I 293, 16, 
ἀφιστᾶν ans: d. διδα- 
σκάλων τοὺς προσιόντας 
ἀγαϑῶν): I 252, 14. — 
ἀφίστασϑαι (τοῦ δημι- 
ουργοῦ) II 57, 23 (‚Tov- 
δαίων) ἜΠ 35, 3 
ϑεοῦ) Il 174. 23. x 
Eenene 1 203; τὸ. 
„278, 12, 
ὀχώριοτος (οὐσία): II 568, 
ΠΣ (ὕδωρ): II 42, 21 
(ὕλη) I 7,22 (ὑλαι) I 236, 
26. Pier 268, 
344,4. II 84, 13. 195, 20. 


235, 27. 28. 236, τι | 311, 


7 (ἀψύχους χαὶ νεχροὺς 
nn II 236, 17 (τῶν 
ἀψύχων ξοάνων) II 256, 
11. — vgl. σῶμα. 


βαπτίζειν (τὸν Ἰησοῦν) 
98, Na 25. 15} DT. 


TI 
βαπτίζεσθαι 1 τό, 20 | 


3 (λόγων 


90, 24. 97, 2 || II 302, 26, | 


303, 12.397,02» (von der 
Bluttaufe) I 35, 10. 37, 10 
(οὐχ ἔστι δυνατὸν... αὖ-᾿ 


ϑὶις βαπτίσασϑαι ὕδατι. 


468 


βασιλεία. 


καὶ πνεύματι εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτημάτων) 126, 20.>< 
βάπτισμα (Ἰησοῦν): 1 35, 9] 
91,9. 94, 25. 95, 28 (οὐχ 
ἔστιν ἄφεσιν ἁμαρτημά- 
τῶν χωρὶς βαπτίσματος 
λαβεῖν) 1 26, 21 (βάπ- 
τισμα ἡμῖν δίδοται τὸ 
τοῦ μαρτυρίου) 1 26, 23 
(τὸ χατὰ τὸ μαρτύριον 
βάπτισμα) 1 26, 28 (μήτε 
βαπτίσματι μήτε εὐχα- 
θιστίᾳ ‚ENTF eı) 11308, 20. 
βαπτιστής (Ἰωάννης): 1 96, 
31. 32. 97, 1. 136, 18, 
Ἐβάραϑρον (ἀναστάσεως): 


u 103, 25. 106, 11 (εἰς 
β. ὠϑεῖν) II 103, 23. 
106, 9. 

βαρβαρικός͵ (δαίμονες): I 


275, 30, (ὡστορία) II 29, 
25 (ὀνόματα) *IL 108, 1. 

βάρβαρος (βιβλία): 511 109, 
15. βαρβάρως (0vo- 
μάζειν δαίμονας) ἘΠ 252, 
ΤΆ 10 Ὁ: Ξ 

Baostv., Pass..:\.1 :353,, τὸ 
un 1,4; τᾶς 27.0537, 
& || ΠΟ, 26,:156,.25, 

βασανίζειν (— foltern) I 22, 
22. --- kass., 1 21, 22, 
13. 

βασανιστήριον (Plur.): 1280, 
ΤΟΝ 275, 3. 10. 281, 5. 

"βασανιστής: Ι Ἐπ 23, 282, 
20,5 2893,28, 

βάσανος (= Folter): I το, 
20 || 269, 21. — Plur. Iıs, 
6.713.020, ΖΞ 23, 27-33, 


n 


I* 


G || EL 259, τα 268. τα 
#292,.9, >< 
βασιλεία: I 110, 16. Tıı, 


20. 112, 17. 158, Io (τῆς 
ἁμαρτίας) II 358, 28 (Av- 
γούστου) Ι 158, 9 (τοῦ 
Θεοῦ) I *90, 1. 163, 21. 
200, 20 1.30. "2530. SU ΖΗ 
25. 253, 275, 15. 
28T, ΤῸ -SESE ERS N = 
16... #228, am 29.5 229,\7 

3 | 349, 22, 357, τ fl. 358, 
25 fi. [ἐν ἡμῖν) II 358, 17 
(]ησοῦλ 1 24, 21 112, 
22 (τῆς χαχίας) 1 137, 9 
(καταφρονεῖν ὡς οὐδενὸς 
λόγου ἀξίας πάσης τῆς 
ἐπὶ γῆς βασιλείας) 11 339, 
19 (Κύρου) II 75, 4 (τῶν 
οὐρανῶν) 16, 14 || II 330, 
17 (Δριστοῦν II 357, Io. 


32. 


464 βασιλεία. 


— Plur. I 110, 5. 9. 158, 
6. 12: 303, Io (zoowızai) 
I 88, 
ee βασιλειῶν) IL 
117: 2 
βασιλεύειν: I 112, 4. 5. *26. 
*27. 11285, 12 | 359, 3. — 
Partic, .II 291, 5 (Νέρω- 
vos βασιλεύοντος) 1 143, 
22. --- Plur,. 11302, 25.) 11 
281, 15. 290, 25. 291, 9 
(τῶν Ἰουδαίων) I 104, 10 
(οἱ γῦν βασιλεύοντες n- 
μῶν. . τοὺς αὖϑις βασι- 
λεύονταρ) ἘΠῚ 287), 21: 
25. 288, 6. — Pass. I 281, 
11. II 44, 8 (παντὸς &- 
ylov ὑπὸ ϑεοῦ βασιλευ- 
ομένου) II 357, 3 (ὑπὸ 
τῆς ἁμαρτίας) ΤΙ er 20 
(ὑπὸ ϑεοῦ) Τί 228, 28 | 
358, 29. 359, 14. — Partic. 
1112,017.0292, 5168. 
βασιλεύο: I 23, 15 || II 281, 
5..4284,,10. 3285, Ὁ. Τῇ. 
16. "290, 16 (τῷ βασιλεῖ 
τῶν βασιλευόντων) Ι 24, 
26 (τοῦ μεγάλου βασι- 
λέως) I 41, 22 | II 292, 
9 (ὀμνύναι τὸν βασιλέα) 
ἘΠ 283, 25, (τύχην Baoı- 
λέως ae FI RZET, 
19. 25 (βασιλέα ορχωμο- 
teiv) ἽΠ 284, ı (τοῦ Ρω- 
μαίων βασιλέως) ΤΙ 281, 
25 (ὑπερμαχεῖν τοῦ βασι: 
&og) U 291, 13. — Plur. 
1733, 1: "U 270, 8232 27. 
280, 24. 2090, 10. 
βάσις (τῶν ποδῶν τοῦ 
ϑεοῦ). II 351, 27 (χωλοὶ 
τὰς βάσεις τοῦ... ἔσω 
ἀνθρώπου) I 170, 18 (τῆς 
ψυχῆς βάσεις) II 198, 5. 
302, 24. 


βαττολογεῖν: II 316, 26. 
345, 3. 4. 7. 10. 13. 16. 
346, 2. 


*BavxaA&v (παιδίον): II 
104,12; 106,21. 
βδελυγμός . 110, 14. 
βδελυχτός (τῆς ἀρνήσεως 
πταῖσμα): 1 18, 5.— Plur. 
36, 13. 
βδελύσσεσϑαι : I 124, 28 
(τὴν χαχίαν) ΤΙ 43, 15, 
— Partie. .*O 37, 8 
βεβασανισμένως (ἐξετά- 
Gew): I 174,15. 234, 22.23. 


4 (τὰ περὶ τῶν 


Sachregister. 


βέβηλος (τὸ τοῦ πνεύματος 

Exeivov .. BE Bm λον): I 

RSS 7 (dxoai) 1260, 112: 

Be (ö “5: 
og) - 1 


7; 
πος ξΞ Buch des Γι 
ΠῚ 63, 4 u.s.w. (= Gene- 
sis) 1], 120, 2] [Ξ- Werk 
des Origenes) ΤΡ," 3 
(= einzelnes Buch des- 
selben) I 293, ı α. 5. w. 
— (τὰ μὲν βιβλία ϑείῳ 
γεγράφϑαι πνεύματι --- 
ἈΠ ΤΠ ΟΣ 25) (Ὁ 
βλία βάρβαρα) ἘΠ :109, 
15 (τοῦ Ἔνωχ) IL 58, 17 
(leo«) I 291, 12. 304, 26. 


305, 6 (Ἰουδαίων) I 304, 


26.411 93,, 18 (ὑπὸ τοῦ 
μεγέϑους ἀναγκαζόμενοι 
τοῦ βιβλίου) II 152, 24 
(οἱ προφῆται χαταλε- 


λοίπασιν ἡμῖν βιβλία) IL 


208) 22... 5Ξς 

βίβλος: ΠΟ ΣΟ: Ὁ [Ξ- Buch 
Hiob). Π|Ὸττ4. 18 τῶν 
ἀρ, II 90, 1. ---ἑᾧῬΙυτ. 
I 53, 2911. 378, τὸ (is- 
gel) 1'279, 18:5 

βιβρώσκειν (ἰχϑύος): 17124, 
12 (τὸ πάσχα) ΠΡ Ὶ 21. ἢ. 

-- βρωτός II 43, 5. 

βίος (πᾶς ὁ βίος τοῦ ἁγίου 
μία εὐχή): ΤΙ|325, 2 (ähn- 
lich) II 349, το (ἀγώνων 
πεπληρωμένος) LE Sage 1 
(0 dei βίος) II 240, 9 
(αἰώνιος) I 299, 29 (πᾶς 
6 ἐπὶ γῆς͵ ἀνϑρώπων 
βίος πειρατήριον) II 381, 
27. 382, 58. 385, 15 (βελ- 
τίων) *] 259, 12. 262, 11 
(ἐνεστηχως) II 342,18 [εὐ- 
δαίμων) "II 178, 23 (τοῦ 
I4G00) “1 θα; 3.1.52, 0% 
23,15 (av... μαϑητῶν) 
π᾿: 22 (Maüotoc) Π 
159, 18 (χατὰ τὸν vo- 
uov) II 286, 26 (οὐράνιος) 
1 :301,,16 ἰΠλάτωνοῷ II 
78, 7 (&x&otov τῶν TTO0- 
φητῶν) II 159, 17. 
Pinr.. 1 78,20. 247, 13 
(ἐν τοῖς βίοις τῶν φιλο- 
σόφων) 1 141,574.>< 

*BLoTn (αἰώνιος): I 199, 13 
(ψυχῆς αἰώνιος PB) I το, 
20. 25, 9. 

βιοῦν (ἐνθέωρ): II 181, 
(χατὰ τὸ εὐαγγέλιον) Mn 


βούλημα. 


110, 11 (ἐν χαϑαρᾷ ϑεο- 
σεβείᾳ) I 57, 11 (ἐν τοῖς 
ἰδίοις νόμοις) 11.2776 
(χατὰ τὸν νόμον) IL 6, 
17. 7, 27. 9, 12. 179, 19 
(κατὰ τοὺς τοῦ ϑεοῦ 
vouovg) IL 272, 21 (χατὰ 
χριστιανισμόν) 11267,5.>< 
βιωφελής (ΝΘ {τ} 
13 (δόγματα) I 133, 24 
(βῥιωφελέστερον) 11218, 
βλάβη (ἀφιλ ὀσοφος): II 226, 
20 (ἀπὸ τῶν δαιμόνων) 
I. 282,5 (ἀπὸ τοῦ χρῆσ- 
ϑαι τοῖς εἰδωλοϑύτοις) 
II 241, 2 (ποία μείζων 
βλάβη) ΤΙ 253, 17. 
βλάπτειν (von Dämonen): ἘΠ 
250, 19. 20, 24. 251, 13. 
15. 16. 18. 21 (ὡς βλαπ- 
τομένου τοῦ ϑεοῦ) *IL 
228) So 
Ἐβλασφημεῖν: 11 253, 4. 25. 
255, 19. 258, 18. 19 (τὰ 
ἀγάλματα) 11 258/13 (εἰς 
ἀλλήλους) II 66, 17 (τὸν 
ϑεόν) 1 258, 17 (ϑεούς) 
11 πϑό, τ 106; 91: ΖΕ ΕΝ 
16. 258, 15. τ΄ Pass Hl 
255, 17. 
*BAaopmuog (Neutr. Plur.): 
IL 263, 27. 205, 27. ae 
βοᾶν (πρὸς τὸν ϑεόν): 
280:25. 
βοηϑεῖν (ΒΕ Ξ8.} "Ἐν 705,4 
350, 4. ΤΠ. 2. 00 5.24. 
192, 19. 193, 18. x 
βοήϑημα: 1 128, 31. 348, 8. 
357; = — Plur. I 255, I5. 
256, 1. 265, 23. 358, 6. 
βοτάνη (βοτάνας οἰκείας 
δαίμοσι) . . 11 277, 8. 
βουκχολεῖν Partic.: I 201, 25. 
26 (von Jesus) *I 130, 23. 
βουχόλησις I 201, 2. 
βούλημα (τῆς ᾿γραφῆφ): 
25, 4 (τῶν ἱερῶν a 
μάτων») II 106, 29 (τῆς 
ἐχχλησίας τοῦ Χριστοῦ) 
II 23, 20 (ϑεῖον) 1 43, 4) 
IL 5.80, 14.399,22 (τοῦ 
θεοῦ) II 162, 3 (τὸ περὲ 
τῶν πλουσίων τοῦ λόγου 
ß.) II 87, τὸ (tod λόγου) 
II 178, 12 (τοῦ ϑείου λό- 
γου) 11. 221, ..28 „le@® 
ϑείων λόγων) II 113, 14 
(τὸ Mwvoews χαὶ τῶν 
προφητῶν περὲ τοῦ Σα- 
τανᾶ ß.) II 115, 26 (τὸ 


βούλημα. 


τοῦ ἐν τοῖς προφήταις! 


πνευ ἡματος) II 89, 31 (tod 


ϑείου ve εὐματος) II 180, 
15 (τῆς προστάξεως τοῦ 
σωτῆρος) Il 383,27 (τ 
υἱοῦ) 1.265 απ: | 

βούλησις (ϑεοῦ): τ 24, 21:] 
289, 7 | 297, 6 311, IT 
(τοῦ πατρός) 71.333, 21. 

βραβεύειν (eienvnm, ταῖς 
ψυχαῖς) ΞΕ I. 

Ἀπὸ ἡ παν σρώμονες 

βοοντή (νοητή): II πο ee 
(τῆς βροντῆς υἱός) 1 38, 
14. Σέ 

βοῶμα (λογικόν): IL 210, 8. 
— Plur. (διαφορὰ Boo- 
μάτων) N 571; 27 (τὸν 
περὶ βρωμάτων ἀληϑῶν 
καὶ πνευματικῶν. λόγον), 
I 129, 18. — vgl. ἀχάϑαρ- 
τος καϑαρός. >= 

βρῶσις (ὃ περὲ βρώσεως 
καὶ πόσεως. «γόμος): I 
128, 21 (ζῴων ἁπάντων) 


ὉΠ 243, 25. 244, 3. 245, 
τὸς το. 
βῶλος (οὐδ᾽ ὁποία τις 


βῶλος οὐδ᾽ ἑστία λείπε- 


ταῦ 2 {1 286, 6 27. 
βωμολοχεῖν (παίζειν χαὶ 
II 144, 9. 13. 


βωμολόχος von Celsus): 1 
£9,, 20.5 218, TO, 200, 50. 
*Bwuoc Plur.: II 211, 18. 
212 20,2 214 ,.,2..1.8.,:20. 
BES 447 209, 3.0.2281 25, 


| "γενεαλογεῖν (διαδοχήν): 
63, 7 (τὸν Ἰησοῦν) ἘΪ 159, 


234, 25.1.225.43204 250, ὃ. 
16. 237, 30. 32. 238, 3 
(βωμοὶ μέν εἰσιν ἡμῖν 
τὸ ἑχάστου τῶν δικαίων 
nysuovıxov). II 234, 18. 


γαλακχτώδης(τροφή): 11369,9. 
γαλῆ (Plur., πρὸς τὸ δή- 
λοῦν τὰ μέλλοντα): 1 366, 
22. 
yaknvn: 1 27, 16 || 260, ı5. 
γαληνιάζειν ὍΝ ΤῊ ud 
γαληνός (ψυχή): IL 256, 15. 
γαμεῖν (μητέρας χαὶ ϑυ- 
γατέραφ): Il 28, 6 (τὸ 
μητέρας, von den ἘΞ ἐν 
{ΠῚ 157; 31 (Med, 
Il 27, 28 (γαμήσων ἀπα- 
ράλλαχτον τῇ A un) 
I 338, ΤΙ, 
γάμος (τὰ χατὰ τὸν γά- 
Origenes II. 


= 


Sachregister. 


uov. 
19. — Plur. (ὅτι οὐκ ἀπὸ 
συνήϑων ἀνθρώποις ‚YE- 


μων ὁ Ἰησοῦς ἐγεννήϑη), 
I ὃ4, 3. 
,γενάρχης (τῶν τριῶν τού- 


τῶν yevaoxav—=Abraham, 
Isaak, Jakob): I 304, 24. 
*]] 


13 (von den Juden) *I 303, 
19. 305, 2. 13. — γενεα- 
λογεῖσϑαι Se Jesus) II 
148, 12 (von den Dur) 
*T 303, 29. 306, 3. 
γενεαλογία: 1 159, 9. 305, 
21 (τοῦ σωτῆρος) IL 326, 


18. — Plur.. I 159, IO, 
γενεϑλιαλογεῖν v (dia Xu) 

δαίων). L. 87, 29. 
γενεϑλιαλογία: 1.243, 92: 

(ἀπατηλός) " Uensuger, 
γένεσις: ἜΠ 276, 16. 29. 


277,31 | 389, 22 (ἐπὶ γῆς) 
Ι 23% Io (Incoö) 184,4 
ΤΡ 55. 14720580, 18 
30459 12, 71026, 11 27: 
108, 79. 110, ΤΊ ΝΠ ΤΠ, 
Da OR 058,,,48 191, 10, 12) 
20, ΜΠ 146, 2EREAS, 


227422 (Ἰωάννου) II ἐπ | 


13 (20209). ἜΙ 333, 23. 
334, 34. 335, 16. 23. 24. 
26.28. 336, 8.12.19 (x00- 
aov) *IL 121, 19. 123, 3 
(λόγου) II 46, 11 (ἐκ λό- 
γων τὴν γένεσιν. λαβόν. 
τες) II 147, 23 (οὐσία zul 
γένεσις) *IL 196, 19. 20. 
198,.6. ὃ. 9, 13. 200, 19 
(ἐκ παρϑένου) *I 79, 22. 
88, 20. 89, 18, ΟἹ, 12. (τό- 
πος γενέσεως --- τὸ ἐν 
Βηϑλεὲμ σπήλαιον) I 101, 


14. 32. III, 24. — Plur. 
ES 

γενητός (ἥλιος): 1 9, 9 (200- 
μος) 1 89,2. *123, 4 (φύ- 


oıc) I 175, 3.,268, 31 (τῶν 
Here πάντων φύσις 
I 231,8. — Neutr, I 271; 
20. 272, 5 (Plur.) II 143, 
16-19 || 333, 27. 
γενικὸς (αἔσϑησις): I 098, 
Io. — yevıxwc 1 40. 17. 
γεννᾶν: 1 210, 27.29. #371, 
17. 21 (γέννημα) I 86, 26 
(Ἐμμανουήλ) 186,23 (τὸν 


Ἰησοῦν, σκότιον) *] 79,27 | 


(MvnuooVvns γεννώσης 


. μυστήρια): „u 300, | 


7): 465 
ἀπὸ 4ιὸς τὰς Movoag) I 
73, 15 (&no “παρϑένου) I 
85, 13 (πατήρ) [1 88, 23 
(σύστημα νομιζομένων 
φιλοσόφων) 11 253, 13 
(τέκνα) l 15, 3 (Φαινα- 
ΘΈΩΝ IL 224 1. ΡΠ 
I 92, 17. 239, 14. 344, 3. 
346, 19. II 272, 13 ee 
λεύς) ΤῊ τ τ 19, 17292 
13 (ἐκ Βηϑλεέμ) 1; 102, 
6. 12. 16 (βρέφος) II 62, 
6 (&x τῆς, τοῦ. Διὸς, Y. 
κεφαλῆς) Il 282, 26 (ὃ 
Ἰησοῦς) 1 84, 5. (86, 29. 
102,) ὃ... 108, 22,)- 111,..29. 
123, 21, 158, 10, αἰ 65, 
8.) (ἀπὸ τῆς Ἰούδα φυλῆς) 
I 104, ı1 (ἀπὸ παρϑένου) 
Ι 191, 13 (ἀπὸ τῆς παορ- 
ϑένου σῶμα) 1 222, 5 (ἐκ 
παρϑένου) I 88, ı2, 91, 
1 (ἀπὸ τοιούτου ποτοῦς 
II 231, 3 (ὁ Χριστός) I 
102, 19, 23. 24. 

γέννησις (ἀπὸ γεννήσεως): 
Iera3,5 (χωρὶς γεννήσε- 
ὡς) 1 143, 3 (τίνα γὰρ 
λανϑάγει ἢ ἐχ παρϑένου 
γ. Ἰησοῦ) 1 60, 2 (τὴν ἐκ 
παρϑένου γέννησιν τοῦ 
ϑεοῦ) Il 142, 17 (παρ- 
ϑενιχὴ χαὶ χκαϑαρα) II 
142, 24. 

γεννητικός (το γεννητικὸν 
τῆς μιαρότητος): :1 238,5. 

γεννητός (πάντα τὰ γεννὴ- 
Ta): II 353, 11 (ὑπερκύπ- 
τειν τὰ γεννητα) II 518, 
‚29. 

yEvog (λογικὸν καὶ ϑνη- 
τόν, scil. yertgeitan]: II 
‚97, 3. 

γέρας: II ΠΝ 17 (εἰς τοὺς 
δικαίους) I 299, 51 (ähn- 
lich) I 60, ἄν τ Pur 
263, 14 (ἀπὸ ϑεοῦ) U 


126, 14. x 

γερουσία (ἅνα ‚Moves 
πιστευϑῇ .. ὑπὸ τῆς I 
ρουσίας). L17S,.2 


γεῦσις: Il 143, 8, „u (Veise- 
ὡς χρωμένης ἄρτῳ ζῶν- 
ΤῊ Ε 98, 15. 
γεωργός (Ἰησοῦς ὡς κα- 
λὸς γ. λόγου ϑεοῦν: IL 65, 
22. --- Plur. (@ogaroı) ΤΙ 
246, 27. > 
γῆ (ἁγία). I τς, 29 || 1 179, 
18. 181, 17. 182, 4 || 373, 
30 


466 AM. 
19 (τὸ ἐν τῇ γῇ πνεῦμα 
— Δημήτηρ) I 42, ο.»« 
γηγενής (dvgewrog=Adam): 
I 307, 8. — Plur. *I 306, 
18. *II 113, 5. 
ynivog GBrbRon: τῶ, ὦ 
(σῶμα) 1 4, 21|} 222, 2. 
I erzc,0 31 (σώματα) 1 
305, 19 (παρξις) Ir@r- 
14. — τὰ yniva II 318, 
28, 302,27. 
γιγά ντιος͵ (δαίμονες... 
τανιχοὶ ἢ yıyavrıoı): 
365, 9. 
γίνεσθαι (ἐπὶ τοῖς... βαρ- 
βάροις): ἘΠ 284, 19 (τοῦ 
θεοῦ) I τι, 16 (ἐπὶ πολ- 
λῶν ᾿ϑεραπείᾳ) Ion 
(τὸν Ἰησοῦν) 1 89, 6 (ἐπὶ 
τὸ μνημεῖον) II 59, 28 
(πρὸς ἄχροις y. τοῖς οὐ- 
θανοῖς) "II 91, 4. 
γινώσκειν (τὸ ἀγαϑόν): ἘΠῚ 
77, 22 (Eva ϑεόν) I 198, 
τι (980%) *I 245, 21. 246, 
3. "II 184, 2. 4. “215, 13 
(τὸν ϑεόν) 1 278, 34. *136, 
10.30.13 7. 15389, 243728. 
*780, 14. 7187, 30. FLög, 
5. 193, 22. 194, 28. 195, 
2. 14. *215, τό (Yeorc) 
ἘΠῚ 212,18. 215, 12 ‘(70V 
πατέρα) 11.88, 29.194, 
= 
γλισχρολογεῖσϑαι: I 4, 15. 
γλυχαίνειν (τὸ πεφυκὸς γλ.): 
ΠΣ 65. 20. 
ἐν λίϑοις, für 
Dämonen) Ser 
γνῶμα (= Sinn): ἜΠ 161, 
τὸ. 702, 17 ἯΙ: 
Fun (τοῦ ϑεοῦ).: *II 217, 
4. 15. 20. 22. 25. — Plur. 
(Σέχστου) I 245, 12. = 
γνωμονιχὸς (τὰ γνωμονικὰ 
προβλήματα): II 338, 9. 
γνώμων (Plür,, αὐχεοι... 
βραχύσχιοι... . μαχροῦσκχι- 
ὦτεροι) ἘΠῚ 338) {|| 
γνωρίζειν (τὰ ϑεῖα): ΠῚ 72. 
13 (τὸν ϑεόν) ἜΠ 138, 
Ι. 29 (τὸν πατέρα) ἯΙ 
138, 4. 
meer 1.13, 20, 40,72] 
ἜΘΟΥ ὃ. 11 198, 25 (ee 
γνῶσιν ἄγειν) II 258, 2 
ἰφέρειν] ΤΙ 399, 22 (von 
der γοητεία) 1 357, 13 
(τῶν ϑειοτέρων) Ϊ Zu ΕΝ 
(θ ϑον). 1 578, 23. #279; ἢ. 


ὙΠ 


γλυφή (Plur., 
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IE ΤΥ 22030 (τοῦ 
Ὁ ΞΟ 57: 1173207. 
88, 9. 195, 4. 6 (ἀληθὴς 
καὶ ὑψηλὴ τῆς ἰδιότητος 
τοῦ ϑεοῦ) II 355, 13 (κα- 
λοῦ χαὶ καχοῦ) "II 98, 
11 (ἢ καλουμένη γ».) 1 
83, 31 (τῆς γνώσεως αὖ- 
τοῦ μαρμαρυγάς) 11 88, 
5 (τῶν μελλόντων) *] 
368, 1 Π 46, 26 τῶν 
ὄντων) I 212, 2 (πατρι- 
xn), II 346, 5 (τοῦ πα- 
tooc) UI 88, 17 (τῶν 
πραγμάτων) Ἴ 2,020 
(μετὰ σοφίας) Ι 229, 29 
(γνῶσις σφάλλει τοὺς ἀν- 
ϑρώπους ἀπὸ τῆς κατὰ 
ψυχὴν ὑγείας) #1 267400 
(περὶ τον᾿ τοπον) 1'336, 
34 (νοητὸν γνώσεως φῶς) 
II 11, 9 (φῶς τῆς γνώ- 
σεως) 1743, 76 111957, 14. 
198, 33 (φῶς τῆς γνώ. 
σεως τῶν γραφῶν) 1132, 
12 (ἐν φωτὶ 2 γνώσει 
πολλῶν). I 305, 16, 
γογγύζειν (χατὰ τὸ ως 
τὸν τῶν en 


319, 28. 320, 
γογγυσμός.. : N 319, τὶ 
γόης: ἘΠ 161, 17.102, 


3 (von Apollon. von Ty. 
3 II 110, 7 (διάβολος) 
ἘΠῚ ταῖν 6. 172, 5 won 
Jesus) *] 724,525.,3 3, 159, 
9.7255, 71.0257, 2@slllvon 
Moses) 1..95, II. 207, 6 
= 4P ur. 1 #122, 64270 2, 


123, 75.:E160; ‚22.23, 160, 
20% 170,. 28: SITE 20.925, 
ἜΠΟΣ Ὁ ΤΥ 138 #230, 
13. *233, 2. *303, 10. 
305,3: A. au 
ΠΠ *84,. 25..\100,.28. ΤΟΙ, 
12. 710, 27.271800, 22 
*190, +22, 20.24: 
Fontsie: 1 166, τὸ. 7er, 
20: 77172,795 ana ΟΝ 55. 
ΠΟ ΕΗ ΚΕ δ “ὅς *175, 
9. *356, 24. *357, 2. 9. 


ἘΠῚ 5, 30. 9, 15 (von Chris- 
ten) I 178, 26 [μαγική] 
{11 .107))124,' 108302823 
(von δαίμονες) I 111, 4 
(von Jesus) *I 59, 21. 137, 
5. 143, 29. 33. 204, 4 
(von Jesus und Moses) *I 
176, 8 (von den Juden) *I 
77, 13. 


16 (von Moses) 


γραφή. 


I 207, 5. ΠΕΣ ΤῸ 55: 
55, ὁ. Plus 2r 
(von. Jesus)" 1166, 75. ἘΠῚ 
9 4. 


γοητεύειν . Mars 
γονυκχλισία: 11 396, 21. 397, 
16 (vontn) . II 396, 26. 


γράμμα (νομικόν): ll 172, 
14 (χατὰ τὸ γράμμα) 
13 ΘῈ 132, 20: Η 
170, 3 (χατὰ τὸ yo. vo- 
wos) 1 127, 4 (χατὰ τὸ 


yo. ωΐσέως νόμος) Ι 
128, 18 ᾿(ὡς πρὸδ᾽ τὸ 
γράμμα) II 177, 3. — 
Pur ΠΟ πε 1er 


19. 68, 22} 351, 10 (der 
Ägypter) 1 65, 6 (Aocov- 
θέων) Μ| 85, ı (tag yoa- 
φῆς) 1 101, 2 (Εβραϊχαὶ) 
I 207, 28 (Ἑβραίων) I 
304, 32. 305, 7.9 (EA- 
ληνικά) I „290, 22. II 179, 
17 (παρ᾽ “λλησὴ) ll 76, 
27 (εὐαγγελικά) 1+134, 
6 (ἡμέτερα) I 249, τι. 
286, . 20. 11 87, 3 (N- 
μῶν) I 221; 24 “(θεῖο 
280, 25. 287, 19. 3472, 


ΠῚ ΤΟ ὙΠ 75, 20088, 
23.119) 0. ΟΝ 22: 121, 
24. 126, 21. 1496, ee 


oc) I 206, 25. ὙΠ 18; Ὁ. 
7. 70, 5. 7, το 00}. 20: 
116, 232°555,0232, 181, 15. 
185, 14, 210, 20. 219, 22 
(ἱερὰ ἡμῶν) EL '967,-1 
(lovdeize) 1.131,17, 240, 
19 (Ἰουδαίων) II 58, 4 
(der Jünger) I 224, 24 
(Mwüoewg) I 70, το. 77, 
TA. 212, 7! 307,5 ἘΠ ΠΟΘΙ 
8: 15, τό (ωϑσέως en 
τῶν προφητιχῶν yo.) 1 
130, 29 (νομιχα) I 198, 5 
(παλαιά — Α. TyT 243, 
3. II 95, 22. 176, 10 (Hev- 
kov) 1 268, 7 (προφη- 
τικώ) I 156, 28. II 76, 6 

. (τὰ ἱερὰ τῶν προφητῶν 
yo.) 11 ‚89, 1. 

γραμμικός (ἀποδείξεις): II 
228, 23. 

γράφειν (τὰ μετὰ τὸν Ἰη- 
σοῦν γραφέντα καὶ ἐν 
ταῖς ἐχκλ ησίαις ϑεῖα εἶναι 
πεπιστευμένα): 1 240, 
20, >< 

γραφῆς 15, 21.29. 20,29. 
23, 25. 25,5. 45, 11 | 52, 


γραφή. 


18. 98, 
ΠΕ 115. 10. 
31, 149, 7. 


IOI, 
124, 


ΤΟ. 99, 23. 
120.46, 
159,13. 168, 
1270,19. 173, 20,184, 
24. 190,9. 108, I. 208, 24. 
287, 20. 308, 8. 319,4 
981,23. 11 223.4 17, 
13, 62, 27. 06.24.7126, 
Hal «18. Ha τ 132, 
Τ᾽ 301. 12: 149,10, 162, 
31.230; 22 Ζ1 5... 1: 261, 
10. 271, 17. 287, 18 || 321, 
21. 338, 2. 354, 5. 365, 
8. 369, 24. 377, 25. 383, 
I (ἀσαφης) II 162, 32 
(περὲ γενέσεως ἀνϑρώ- 
πων) "II 120, 29 (Εβρα- 
ien) II 113, 24 (edayys- 
Juxn) 4109.42 137,510 
(ἡμῶν) I 320, 20 (ϑεία) 
I so, 32; "286, 2308, 
20. ἢ 164, 5. 222, 27 l 
8353..8 (Τουδαϊχή) Ϊ 205% 
20 (Ἰουδαίων) I 314, 9 
(λέξεις τῆς γραφῆς -- 
τὰ ἱμάτια τοῦ λόγου) II 
148, 4 (Ἡωῦσέως) I 70, 
8. 315, 12 (τοῦ vouov) 
I 64, 21 (naAaıe) II 175, 
20 (πρώτη, vom Evange- 
lium) ἘΠῚ 156, 3 (Xweis 
γραφῆς) 1 143, τό. — 
Blur; 153,15: 214, 26. 
284,13, 286,, 21. 288,11. 
308, 5. 324, 17. 340, 18. 
1 29,.,10.,,235,.11..33, 12. 
B2549.. 71.,0.,77, 18: 86, 
244,88,5 91. 100,7. 102, 
293 25.4129, 22, 1π| 24. 
144, 23,.26,.,348, 29: 163, 
5. ΤΟ 12.170, 2. 182. 
24. 210, 25. 224, 14 || 307, 
4.730854 21.) 720; 14.334, 
12,364, 12011372 ΕΠ 407, 
12. 28 (ἅγιαι) 1,305 Ϊ 
II 335, τὸ (ἀποστόλων) I 
5, 4 (φῶς τῆς γνώσεως 
ΤῸ yo.) 1 132, 13 (Eßoe- 
ΟΠ 102, 20 Re I 
160, 17 (ἡμέτεραι I 281, 
16 (ϑεῖαι) 1 149, 3. 153, 
24.2 229,31.,257,.12, 282, 


732208, 0, 7,3173,:23,. 11 
Ὁ. ΟΝ; τὸν 102,18, 
ΠΟΥ 257: 12.5.. 10,,12,; 126, 
ἸΗΤΡΟῚ 105. 23. 252, 
19 | 317, 28, 385, 31 (ie- 
GACKEL 374.1... 11:4, 21. 
ΠΡ ΘΟ ἢ. IST, 20 


ζουδαϊκαί 1274, 18. 325, 
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23 (Ἰουδαίων [χαὶ Χρισ- 
tievon)) I 361, 18 (Ton 
deiwv) II 58, 9. 95, 6 
(zowai) I 181, 24 (Moö- 
σέως) 11 ızı, 11 (νομικαὶ 
καὶ προφητικαῖ) 110752 
a καὶ προφητι- 
zul) 1 196, 25 (ἀπὸ τοῦ 
ϑείου πνεύματος) 1 286, 
15 (noopntızai) 1 206, 7 
(προφητῶν) II 5, 4 (αἱ φε- 
gouevaı Ev ταῖς ἐχχλη- 
Re τοῦ ϑεοῦ) 11 ‚9 
LT; (— Gemälde, ἢ ἐν 
Σάμφ) Το 21. Ta 11. >< 
γραώδης (λόγοι): 117214,21. 
γρύψ (Plur., grösser als Men- 
schen) . 1.293, 2T. 
γυμνάσιον: 154,25. I 310, 
27 (γ. ... τῆς ψυχῆς τὴν 
ἀνθρωπίνην σοφίαν) II 
83, 16. — Plur. (do Ἔλ- 
ληνιχῶν en zul 


γυμνασίων) 1 54, 05< 
γυμνιτεύειν. Ἦν 1. 522. 028. 
Ἰγυναιχωνῖτις 1255 7: 


γύναιον (in verächtlichem 
Sinn bei Celsus von den 
christl. Frauen u. Eva): *I 
192,123. 240 ..4., 250,20, 
306, 25 u.s.w. (in gutem 
Sinn bei Origenes) 1 210, 
0.5 

*ywvla (verächtlich von Pa- 
lästina oder einem Teil 
desselben): I 277, 14. 306, 
20. ΠῚ 55,4. 149,25. 150, 
7.11.% 


I 4198, ἴϑυ 
δαιμονιχός ΤΕ ΠΣ 277,1]. 
δαιμονιόϑυτον (Plur.): 
111258, 113. 
δαιμόνιος (δυνάμεις): ἘΠ 
263, 6 (ἔργα) II 263, 24 
(foxvs) ἘΠῚ 279, 23. 281, 
14 (μοῖρα) *I 229, 22. 
230, 7, 15 (ovoue) *I 72, 
4 (Öönuare) *IL τοι, 5 
(σχηματισμοῖ) "IL 109, τ 
— Neutr. I 228, 14. 230, 
12: 221. 18 (Σωκράτους) 
Il 78, ı8 (ποσοῦ II 251, 
23 4(Blum) 1710, 5, 28, 
7.8.37 Url A2, 22 | 82, 
29. 204, 29. 231, 2. 368, 
17. ΤῸ 5. 18ι *36, 23..*39, 
294.110, 13.137; 28.056, 
17. 158, 28..:186, 7. 224, 


ἔδαιμονᾶν 


δαίμων: 


δαίμων. 
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17. 230, 20. 245, 3. 246, 
15. 240. ΤΟ 251. 3. 24.28 
272. 153 278. «ὃ. 270013 
Σωκράτους) 1. 257} τῷ 
ἰχρηστήρια] 1 362, 15. — 
αιἰμονίως "I 222,ττ. 224, 
8. — vgl, ϑύειν. x 


daıuovıouos (οἱ ἀπὸ δαι- 


uovıouod): II 282, 5 (ἀπὸ 
voowv καὶ δαιμονισμῶν) 
II 275, 17. 
77,146, 16, 411. 277, 
174,220. 9, 11. 248, 28. 
256, 17 (ἀμήτωρ τὴς zul 
ἄχραντος) *]I 113,4 
(Ἀμοῦν) 11 κι, 2 (πόλ- 
λων) I 225, 20 (Beaoı- 
Aeac) *II 281, 25. 282, 3 
(διάβολος) ἈΠ Ἐ12 4 (ἐπι- 
βουλεύων τῇ τοῦ Ἰησοῦ 
διδασχαλίῳ) II 81, 24 
(Ζεύς) II το, 18 (6. der 
Häretiker) ἘΠῚ 66, 8. ı2 
(Ἡρακλέος) II 204, 7 (de- 
τρός) 1 221, τ (idovus- 
2.05), 1 232, 23 (von Fin, 
ὙΠ ‚253, 24: 28. 26402 
338 (μέγας, καὶ δαιμό- 
γῶν ἄρχων) 1 83,4 (Οτα- 
ἸΣΘΙΘΌΓΕΣ Τ 291. τὸ (— Sa- 
tan) II 115, 27 = τύχη 
τοῦ βασιλέως) II 282, τ 
(υἱὸς τοῦ πονηροῦ ϑαί- 
 θεὴ il. τα 22.0 
ἘΠῚ 147,17. 28, 20. BE 
42,0,32x|,75.., 74.170, 2m 
DIT. τ, το. 26. 205, a 
220.32. 226, 30,.231,23 
233,, δ᾽. 222... 12. 505. 20. 
27. 304, 4. 30. 336, 1 
14.40. 300,, 17.. 26. 2 
5360, τῇ 220.7 II AZ, 
τ. 24..,72058,19..10. 1.53: 
7210,70, 20, στ), ἧς 18 
2219, A. .21,.:16, 18. IQ, 20, 


2219..072.129., Ta21, 27. 
7222, 12.,15,,7220, 2, @ 7. 
12, #227. 12/.7242.9, *248, 


26. *249, 5. *251,21.*256, 
19. #262, 4. 275,6. *277, 
8..18,,7298,, 18, 28, 30. 
*279, 5. 7. II. 25. — δαί- 
uoves (= ἄγγελοι) *U 
ke ER ΡΥ τ )- Ga heidn, 
Götter) II 3, 19. zT, 
210. 7 18. (-- Orakel- 
götter) EI 3857 21, 98 (@- 
γαθοῦ I 234, 6. 293, 27 
(36 ägyptische Dämonen) 
ἘΠ 274, 24. 275, 30. 276,3 
30* 


δαίμων. 
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[deren Namen] ἘΠ 274, 27. 
275, 24. 277, 7. 15 (ἑπτὰ 
ἀῤχοντες δὲ) II 99, Z1fl. 
(Austreibung der D}) 1.296; 
6.0470, 27. 3122,08, 172, 8. 
II 49, 10. 258, 22 [εὐχαῖς] 
II 291, 7 (Beschwörung der 
D.)' 1'303, 35. 11942020. 
43,3. 228, 26202774186 
(Ansicht des Celsus über 
dies’D.) NM 270, τὸ τ 
(Christen stärker als D.) 
11 0257,28 (γένος 0.) 11 
156, 12. 272, 17 (Ent Ὑ) 
ΤΠ 19. 220, 700. 259, 
25.0302, 814. ἈΠ 248, 17. 
250, 6 (εἰς τοὺς γόητας 
ovvspyiaı) I 116, 27 
(Dankbarkeit gegen D.) 
ἜΤ 273, 30 ff. (δήμιοι) 1 
247, 6 (διακονεῖσϑαι δαί- 
μοσι) 1 174, ı8 (δορυ- 
φόροι τῶν ἀρχόντων δ.) 
II 225, 22 (Einwirkung auf 
Menschen) I 370, 27. 28. 
1 210: ΖΘ. 224. Ὁ 00274, 
9. 13. 280, 15 (ἐχστάσεις 
ἀπὸ τῶν 6) Il 2279,°20 
(Evıdo υμένοι. ἀγάλμασι) II 
256, 12. 25 (ἐπιβουλὴ δαι- 
uovov) I 227, 2. Il 272, 
17. 275, 15 (μήτε dai- 
μονας ‚yıwoozov, scil, 
Κέλσος Ἐπιχούρειος ὠν) 
1.231,26 (ἐπιστατοῦντες 
ποταμοῖς καὶ ϑαλά σσαις) 
II 7, 18 (ἔχϑρα τῶν ὃ) 
II 280, 17 (ζυγὸν δαι- 
μόνων) T 28, τὸ (0: τοῦ 
ϑεοῦ εἰσὺ ἈΠ 240, 29. 
241, 21. 242, 6. 10 ff. (ἰα- 
toıxoi) I 232, 17 (Jesus 
treibt D, aus) 1 163, 18 
[μυρίους] II 280, 21 (Ὁ. 
bei Jesu Geburt machtlos) 
I αὐτὶ 4 (durch Aoyoc 
Ἰησοῦ kraftlos) I 302, 23. 
II 169, 6 (durch Jesu Na- 
men ausgetrieben) I 76, 
τ. 121, 24.023354 201 U 
347, 27 (λιβανωτῷ͵ χαὶ 
αἵματι zul ταῖς ἀπὸ τῆς 
κνίσσης ἀναϑυμιάσεσι 
χαίροντες) 1 302,15; vgl. 


I 41, ıof. (Aiyvoı) 11 235, 


27 (λοιδορεῖσϑαι δαί- 
μοσι) *Il 270, 28 (μάγοι 
δαίμοσιν δμιλοῦντες) I 
110, 23 (μαϑεῖν παρὰ 
δαιμόνων) I 360, το (uav- 
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rixol) "1.232,17: 9361, 4. 
IT: 155, 9.4100, ἡ (Märty- 
rer vernichten Kraft der 
D.) -II 258, 28. 30. 259, 
6 (δαιμόνων μῆνις) *U 
260, 5 (μορφαὶ δαιμό- 
vo») II 277, τὸ (uox9n- 
ooi) I 231, 32. II 46, 19. 
219, 10. 278, 15 (ὀνό- 
ματα δαιμόνων) "II 108, 
που πίον, τς (περίγειοι) u 
271,7. 7276, 15:23.29.8 
2277,31.278,5 rosa 
11173, 30.174, 72. 223, 26. 
I1.:158:,,20 ἱπροσχυνού- 
μενοι) Il 230, 14 (Scha- 
den "dureh !D. IL 7257, 
15 fl. 252, 5 ff. (σέβειν δαί- 
μονας) 1 205, 17 (στρα- 
τόπεδον δαιμόνων) 11243, 
15 (ἑκάστῳ 2er συγγε- 
γεῖς) I 366, 6. 15 (Tisch- 
gemeinschaft mit D.) H 
243, 27-248, 13 (τροφὴ 
δαιμόνων) II 245, 6. 7 
(Verehrung der D. durch 
Opfer) II 240, 25-243, 21 
[ϑεραπεία δαιμόνων) 11 
76.2739 21, 1260. 298, 
19 Ιϑεραπεύειν δαίμονας] 
1205, τὴ. ὙΠΟ 212, 2102176, 
24.26, 217, 4: 218, 31.20. 
27.32. 219,2. 228, 16. 222, 
1. 274,732278, 19 (Wirk- 
samkeit derDämonen, nach 
Celsus) *II 276, 18-20 
(pavloı) I 365, 8. 366, 
26. I1 155,9. 218,8. 10f. 
238..26, 258,23 [πάντες 
Ὁ: ἡ IL 2535, τὸ. 215. 2. 
246, 24. 254, 3. 5 (φιλο- 
σώματοι) I 226, 28 (δαι- 
μόνων φύσις) II 226, 15. 
243, 5, (δαίμονας εἰληχέ-. 
γαι τὴν ἀνϑρωπίνην ψυ- 
χήν») II 249, 29 (ähnlich) 
fh 258, 23. = vgl. ἀχά- 
ϑαρτος ἀπελαύνειν ἀπο- 
βάλλειν ἄρχων ἐνέργεια 
ἐνεργεῖν ϑεραπεία ϑύειν 
ϑυσία ἱδρύειν καϑαιρεῖν 
κατεπάδειν. = 
δάκρυον (Plur., ἀγγέλων): 
11.66, 9. 59, NO. 220 
δαμάζειν (χτηνῶν δεδαμασ- 
μένων) . ΠΧ ΕΝ 


δεδοκιμασμένως: 1300, 
21. 


δέησις: II 4, 23. 239, 29 || 


δημιουργεῖν. 


" 11. 14 (Definition) II 
31,4% 
ee (τῷ δειχτικῷ τοῦ 
ποτηρίου) ΤΌΘ, 
δειλιᾶν ‚JE 25 πε ΕΟ: 
δεινολογεῖν: 1323 
δεινοποιξεῖν: 1255, 13. 
DI. 
δεισιδαιμονεῖν : 1 129, 
1  πξὰ 
δεισιδαιμονία: 1 66, 7. 251, 
28.. 252,42 269, 3041033 
17. 47, 12. 87, 28. 269, 
20 Gene) 11.4192, 7. 
δεισιδαίμων: 1 278, 12. — 
Ια 227, 5. 270, 1. 
δεκάλογος (ὅλῳ τῷ λαῷ 
ἀπηγγέλλετο): I 195, 10. 
δεσμός Plur. (τῆς ἀμαρ- 
τίας): ΤΙ 324, 23 (ἀπολυ- 
ϑῆναι τῶν δ) 1 43, το] 
ἘΠ 272, 3.273, 23 Meng 
χαχίας) 11 270, 4 (χοσ- 
uıxoi) . SiS, Ὁ ΠΟΤ: 
δεσμωτήριον (des Sokrates): 
I ’260, 173 s(metaph.) #11 
268, 15. 370%2: 114 (Blur, 
— /Fempel der Dämonen) 
II 185, 24. 
δευσοποιεῖν (δόγματα 
δευσοποιήσαντα RE 
ψυχή»): I 103, 6 (devoo- 
ποιηϑέντες ἀπὸ τῆς κα- 
χίας) . 1259, 5. 
δευτερεύειν (ἄξιος. τῆς δευ- 
τερευούσης μετὰ τὸν 9ε- 
0v τῶν ὅλων... τιμῆς): 
ΤΙ 206, 26. 
δηλωτικχός Neutr. „(mit Gen. )E 
II 60, ı (mit Ozu) I στ, 
16, 
δημαγωγεῖν (= für sich ge- 
winnen) τ. 1 850 912; 
δημηγορία (Pauli Rede in 
Athen): I 277, 25 (τοῦ 
Διός, bei Plato) II 8ο, 11. 
16 (von Häretikern) II 103, 
6. 106, 24 (des Juden bei 
Celsus) .SYL 20458 
δημιουργεῖν (9800): 168,7. 
236,'20.°250, 18. #328 27. 
II 231, 22. 273, 28 (λό- 
γος 9800) II 137, 33, — 
Pass. II 397, 8 (τὰ ἄλο- 
γα Goa, der Menschen 
wegen) *] 347, 26 (Ὁ 
δι ἀνθρώπους δεδημιουρ- 
γημένων) 11 267, 23 (ähn- 
lich) II 274, 10 (τὰ πάντα 
διὰ τὸ λογιχὸν ζῷον) Ι 


δημιουργεῖν. 


373, 2 (τὴν κατ᾽ εἰχόνα 
ϑεοῦ δεδημιουργημένην 
φύσιν): I 354, 17 (ψυχή) 
Kırz, Zih2onyTA, 
δημιούργημα (καλὸν ϑεοῦ 
d., von der Sonne): II 282, 
21. — 'Plur:I 136, 9, 11. 
236, 19. 268, 26. 295, 4 
3285.10, 215. SOFT 1 
10, 31. #124, 3. 274, II 
(ἀόραταὶ 11 187, 28 (τοῦ 
"88. 39 356. 74... 11:92, 6. 
38, 214, 26 (τοῖς ὯΝ 
BR ᾿αὐτοῦ δημιουργή- 
μασι) II 248, 24 (δημι- 
ουργήματα ὄντες αὐτοῦ) 
Il 274, 4 (πρεσβύτατον 
} πάντων τῶν δημιουρ- 
γημάτων, scil. υἱὸν ϑεοῦ) 
ΠΡ Ar, 23. 

δημιουργία (τοῦ ἀνθρώ- 
που): II 41, 24 (τῶν ὅ- 
Δ τ ur) un. 389 ΟΣ 
δημιουργός (φύσις): 1 262, 
6. — 0 δημιουργός I 130, 
ΤῸ} τό. 0.1 2530: τὸ. 277. 
13. 267, 8. 296, 3. 321, 
15. 345, 14. 348, 20. 373, 
a I 38, 22. 30. 11253, 
ὃ. Ὁ) ἢ 80, 126 t100. ἢ 
*122, 25. 146, 20. 108, 1. 
2BSA Ὑ (ἀποστάντας τοῦ 
δημιουργοῦ ὡς ἕλάαττο- 
voc) "IL 57, 24 (do τοῦ 
δημιουργοῦ) *II 58, τ 
(ἕτερος) *U 123, τὸ (9E0g) 
ΤΠ 2085) 30 (χατηραμένος 
ϑεός) *II 98, 6 (τοῦ χόσ- 
μου) ἘΠ 97, 16. 21. 99, 
ΤΙ (παντὸς νοῦ ὃ. καὶ 
πατήρ) Il 253, τὸ (τῶν 
ὑλῶν) 1 71, 3. 20. 75, 5. 


19, 200.84, 1082338 ἢ. 
28, 210,3 27 ἢ) Ion ΤΠ τὴ, 
10. 28, 14. AT, 1 ὑπ 22% 


πῶ 201,020, 22, 192, 11. 
261, 14 (τοῦ παντός) II 
197, 2O51202,.03.224) 4 

249, 5. 267, 23 (τοῦ παν- 
τὸς ὁ. ϑεός) au 149, 34. 
224, 5, (πατὴρ χαὶ ὃ. τοῦ 


παντός) II 282, 23 || 309, 
4 (υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὁ. τοῦ 
παντός) 11 119, 2 (πάν- 


των) 1 327, 21 (ὁ χοινὸς 
πάντων πατὴρ χαὶ δὴ ΤΠ 
269, 11) (δεδωκὼς, ὃ μέ- 
γας ϑεὸς τῷ ὁ. τὸ πνεῦ- 
μα) ἘΠῚ 123, 17 (πονη- 
008, 


ἀντιπράττων) ἜΠ 
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123, 23 (προσεχῶς d. — 
ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ λόγος) 
I 130, 22 (πρώτως ὁ. 
--- πατὴρ τοῦ λόγου) II 
130, 24 (υἱὸς τοῦ δ) ἘΠ 
143, 32 (pwcg ὁ ὃ. ἄνω- 
ϑεν ἐχρήσατο) *IL 122, 
27. --- Plur. ($sol πάντων 
σωμάτων δημιουργοί) 1 
327, 11. 17. 18 (ovoue- 
ξοβένων πειϑοῦς δημι- 
ουργῶν») , . 11 128, 6. 
δημωδῶς (ὡς μὴ ὃ. αὐτοῦ 
οὀφϑέντος) ΠΟΥ ΘΗΝ ΤΟΣ 
διαβαίνειν metaph.: II 182, 
22 (eni τὸν ϑεόν) II 239, 
22 (ol ἐν. τοῖς Aoyoıc 
διαβεβηκότες Χριστιανοί) 
ἘΠ 68, 19 (ἐπὲ τὴν ϑείαν 
σοφίαν) II 85, 5 (ἐν φι- 
λοσοφίᾳ). ? Z6QM EN. 
dieBoAoc: I εἴν 5. 17. 18, 
18. Ὁ τὸ. 20. 336,,93:T0, 
1157109 22:0 27. 11204; 
TEE 7 ὑτὸν τ 115. 25. ὦ. 
ἜΠΟΣ 25. 20. 20. -AnLS, 
15. 273, 7.) (394, 1) (τοῦ 
διαβόλου ἄγγελοι) {1225 
22 (τοῦ πονηροῦ καὶ δια- 
βόλου πᾶσαν τὴν γῆν 
νενεμημένου) Il 169, 4 
(σπέρμα τοῦ διαβόλου) 
II 349, τὸ (τυφλὸς χαὶ 
πονηρός). Bug ἢ 
διάγραμμα (des Celsus): Ἢ 
ὉΠ 21 ἢ 00: 20. 102 Ὁ 
(des Origenes). ΠΕ ΤΟΘ Ὁ it. 
ἐδιαδηλοῦν. . U 192, ar. 
διάϑεσις (τοῦ εὐχομένου): 
I ‚313, 18 (πρὸς τὸν 
deo)) "ἢ 5, 6 (πρὸς Ἰη- 
σοῦν) 1 τ38, τό (λῃστῶν) 
Hours ἰτοῦ Παύλου) 
1,2216 72 
διαϑήκη (δευτέρα): I 106, 
14. (λόγος διαϑήκης ϑεοῦ) 
I 21,7 (ἐπιτηρῆσαι τὴν 
λεγομένην. παλαιὰν δια- 
ϑήκχην) II 346, 13 (ὀλίγα 
χαὶὲ τῆς παλαιᾶς διαϑήη- 
ns ῥητα) II 353, 5. -- 
Plur, (τοῦ ϑεοῦ) I τι, 24 
(ξένους τῶν διαϑηκῶν) I 
200, 
διαϑλεῖν | (Pass.): II 403, 3. 
διαιρεῖν (τὴν τοῦ ϑεοῦ βα- 
σιλείαν): *IL 228, 20 (τὴν 
ϑεότητα) ΤΠ 76. 1} 
(τοὺς τόπους, von Dämo- 
nen) II 248, 29. > 


διαλογισμόςς. 469 


διαίρειν (τὸ διηρμένα καὶ 
οὐράνια ἐπιτελεῖν): 1254, 
10. 
διαιρετός (ϑεὸς σῶμα @v): 
II 351, 6 (ovVole) II 368, 
τὸ (πᾶν σῶμα) II 351, 7. 
διαιτητής (τοι Jesus Christus): 
1! 234, 17. 
Ἐδιακαρτερεῖν Ka δίψαν): 
1 162.218. τῷ 
διακονεῖν (ἀγγελοῦ): Π' 4 
18. 22 [τῷ Insoö] II 323, 
6 (ἄφεσιν ἁμαρτημάτων) 
I 27, 2. 5..— Med. (dei- 
μοσι) 1 174, τὸ (ζῷα) 1 
327, 1 (τῷ θεῷ) 1 277, 
10 (τῷ 2020) #11: 164, 
7719 (τὸν λόγον) IL 173, 
15 (πράγματα) 1707 11 
(τῇ τῶν ἀνθρώπων σω- 
τηρίᾳ). .„II 150, 19. 
διακονία (τῶν ἀγγέλων 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν): Π 
32312: 
διάκονος: II 377, τ8 (λόγος 
τοῦ ϑεοῦ) 1 14, 3. -- 
Plür, ΠΥ 21. ΔΘ. ΠΠ 250: 
20 (τῆς RR) I 
90, 2, 1Mr 2% 
διακοσμεῖν (τὸ πᾶν): Il τὸ 
29. --- Pass. (αἱ ψυχαί I 
300, Io, 
διακόσμησις: 1 284, 26. I 


DI. 2A DR. 
διαλέγεσθαι (Christen mit 
Juden): „I, 274, ’27., 335, 


22 (Christen mit Kindern 
beim Unterricht) I 340, 20 
(Tiere, Ameisen unterein- 
ander)“ "La 355,0 EA TS. 
τῶ - 

διαλεκτική (οὐδαμοῦ... . δια- 


λεχτικὴ ἀλλοτρία σοφισ- 
μάτων πολιτεύεται): 1 
74. Ὁ (προτρέπει χαὶ ὁ 
πο λόγος ημᾶς ἐπὶ 
διαλεχτικήν). 1177, 10, 
διάλεκτος (ἀνατολική): II 
32, 24, (χατὰ τὰς αγίας 
γραφάς» 1 3, 16 (Ββραί- 
av): 1 207,278, ΠῚ Tıe, 
ὃ, 208, 23 (ϑεία) ἰὴ 
17. 19 (ὃ πάσης διαλὲ: 
χτου κύριος) II 252,23.>< 
διάλ εξις (πρὸς Ἰουδαίων λε- 
γομένους σοφούς): 1 95, 
4: τς Bun. un, IK 219,5 7% 
διαλογισμὸς Plur. (χαὲ δια- 
λογισμῶν χριϑησομέ- 
γων)ὴ: 1 326, 13 (πονη- 


470 διαλογισμός. 


001) "Ἢ 11, 6 (σοφοῦ I 
357; 

a (οὐράνιος): ἜΠ 
232, τι (περὶ Χριστοῦ, 
der Christen und Juden) 
an 203, 12. — Plur. (πρὸς 


To χοιγόν) . I 248, 20. 
διαμονή (ὕλης): 1 332, 13 
(eng yoga). 1183, 5. 
διανξμησις: II 30, 3 τῶ} 
ἐπὶ γῆς) II 29, 21 (τῶν 
ἐθνῶν) ΤῊ 6; MT, 


διανήχεσϑαι metaph. (τὸν 
ἀγῶνα ἀδιστάκτως) : I 
14, 8 (τὸν χειμῶνα) I 
27, 21: 
διαπλάσσειν (Pass., Ev “ 
ὑστέρᾳ Φαιναρέτης): 
22. : 
πδιαπρεσβεύειν (τὰ δαι- 
uovıa): 11 36, 23. 50, 28. 
διασπορά (ἀϑροίζειν τοὺς 
ἀπὸ τῆς διασπορᾶς, von 
Jesus): II 323, 7 (yevo- 
μένου [scil. λαοῦ] ἕν τῇ 
διασπορᾷ) 1 706,00, 
διάστασις (δοχήσει καὶ : Ὁ 
στάσει) : ΠΣ Θ 1: 
διάστημα: ΤΕ, τῇ (nie 
ἡμέρας) II 373, 2. — Plur. 
(χρονιχά). NZ. 
διασυρμός: 1 218, 9. 300, 1. 
διαταχτικῶς (λέγειν): II 
368, II 
*ÖLATOEIV . 7 2:0. 30: 
διατριβή (Zevozodrovg): 1 
260, 8. τὸ (ΞΞΞ Unterricht) 
I 213,4.6. II 61, 12 (φι- 
2000905) 1 116, 22, 
ΠΤ 87,12 | 57,28. 118, 
17. 141, 13. II 199, 3 
(μετὰ ϑεῶν) I 270, 24. 
er are II 149, 
26, 1 1 ἢ 
διδασκαλεῖον (τὸ τῶν Πυ- 
ϑαγορείων Boch 8.): 
I 247, 20. 
διδασκαλία (ἀσεβής, des Ta- 
tian): II 356, 24 (christ- 
liche) I 272, 4. 292, 13 
(ἐπικίνδυνος) 1 KIBENd 


(τοῦ εὐαγγελίου) I 170, | 


13 (τῶν εὐαγγελίων) I 
143, 16 (ϑεία) I 228, 18 


(τοῦ ϑεοῦ) I 158, 4 (I 


000. Ar; 27.1498: 
156, 92,#158, 12. 17. ΤΟ ΕΣ 
TIERE. 9,26; 
11. 
246, 10. D 36, 5. 


201, 
13. 226, 32, 239, 25. 
+38, 13. 
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a ἢ ΟΖ REST 20. 
OL, Ὁ. Ἰῦο 25.5175 ,010. 
ΤΠ ΤῈ Το; Τὸ. 'I9L, 
19. 199,114. 202, 27. 255, 
6. 244, τ. 251, 3 (τῶν 
λόγων τοῦ >Inooo), 10142, 
31 (τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ) 
ἘΠ 57, 23 (Ἰησοῦ «Χρισ- 
τοῦ) II 55, 24 (Ἰησοῦ 
τοῦ Χριστοῦ) 11 177, 27. 
192, 5 (περὶ χολάσεως) 
ΠΠ| 21. 1: ΤΠ 13 (vo- 
Lovc xl ὃ) Ὁ 270,07 
(Παύλου) I 136, 32 (Σω- 
κράτους) 1 213, 3 ᾿᾿ἰσωτή- 
0105) T 209, 14 (τρανο- 
τέρα) II 393, 9 (τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ) 11 308, 17. 320, 
26 (τοῦ χριστιανισμοῦ) IL 
57,723 (Χριστιανῶν) I 
267, 9 (χατὰ Χριστια- 
vovc) I 210, 8 (Χριστοῦ) 
172.030 (Δριστοῦ Ἴη- 
cov) II 173, 18. < 


οτος (Neutr.): I 
300, 9. 24 
διδάσκαλος € Ἕλενος) : *IL 


65, 15 (ἐνεργέστερος) ἘΠ 
ΤΟΣ 922 (der Häretiker) 
ἘΠ᾿ 66,8 (Ἰησοῦς) II *55, 
25. *56, 2. 29. 86, 3. *99, 


16.7100, 27: ΟΣ, ZT. 
*106, 2. 259, 20 | 364, 3 
366, 30 (Tod ἐς Eraser 


χαὶ διδασχάλου) 12,2 
— Plur. (δ. χαὶ παιδα- 
yoyoi) ΤΙ 127, 4. 6. x, 

διεγείρειν (τὸν ἀχροατὴν 
ἐπὶ ee 501]. 
Παῦλος). 1 517. Ὁ: 

ron (μακαρία, μετὰ 
ϑεοῦ): I 251, ı5 (μαχα- 
ola, ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
ϑεοῦ) I 281, 12 (νοῦ I 
270; 20: 

διεξοεύειν: I 26ο, 15 (τὸν 
περὶ τῆς ἀϑανασίας ὁ. 
Σωχράτους λ όγον) I 260, 
13 {1 περὶ τοῦ Ἰησοῦ, 
τοῖς τελείοις) 1 216, 29. 

*dıesodogs (τῆς ψυχῆς): 
92, 5. 

᾿διερεϑίζειν (τὸ διερεϑίσαν 
Ἰουδαίους πρὸς τὴν .. 
ἐπιβουλήν) 1210,20; 

διϊστάναι (ψυχήν): 1 4, 20. 


— intrans. (von den Chris- |: 


ten) ἘΠ᾿ 2ıı1, 2ı. ἘΠ 67, 27: 
68, 10 (διεστηκότες τό- 
ποὺ . "IE 226, 26: 


διοίκησις. 


δίχαιος: 71-256, 21. Klımrı, 
15. 173, 22. 251, 8 | 394, 


4. — Plur. I 46, 28 | II 
149, 16. 172, 24. 174, 5. 
180, 2.124. 257. 15010. 


263, 15. 265,9. ΤΟΝ. 200. 
12. 276, εν 283, 23. 286, 
15 | 383, 7. »ά 
δικαιοσύνη (ἕν ἢ ἀληϑὴς 
δ)'. II 345, 20 = ἐδιο- 
πραγία τῶν μερῶν τῆς 
ψυχῆς bei den Platonikern) 
Ines) 22 το τῆς ὃ. ὄνο- 
πὸ 1 τ τ 
δικαιοῦν: Ἔ τ8 (τὸν 
Ὁ Ήν θΕ τ βίον) ἘΠ 279, 
12. 230: ΞΞ Pass. 17, 
s| 122, 24. 
διζαιωτήριον (τὰ ὑπὸ γῆν 
δικαιωτήρια): HM WAB, 72, 
δικαιωτής (τῶν τῇδε): 1274, 
13. 275; 7. s 
διχαστήριον (ἐπὶ ... πρὸ δι- 
χαστηρίου): 1 7, 20 (ϑεῖ- 
ov) I 228, 20 (συγχρο- 
τεῖσϑαι) Ι 118, 14. — Plur. 
(ἐν τοῖς d.) I 235,27 (παρ᾽ 
αὐτοῖς τοῖς ὁ) I 5,722, 
διχαστής (ὁ ἐπὶ naoı): 1 
258, 33. — Plur. II 259, 
12 (τῶν ἀπειλούντων η- 


μῖν ϑάνατον δικαστῶν) 
I τ) Ἰὸ. 
dan! 16, τὸ] τ ὅπ 


334.10 (ἀλαζονείας) ἘΠ 
45, 14, (ϑανάτου) ἜΠ 286, 
ὃ (διὰ τοῦ πυρὸς) Π 16, 
7. — Plur, (χατὰ τῶν τε 
γῶν" Ἢ 351, 6. 352, 
(τίνειν dla) IE 32 τὸ 
[ὑπὲρ ἁμαρτημάτων) 1 
22, 24 [κατ᾿ d&iev] I 373, 
18. = 

διοδεύειν (τὰ χερουβίμ): I 
33; 21. 

διοικεῖν (ο διοικῶν τὰ a 
παντὰ ϑεός): Il 285, 2 
(ὑπὸ τοῦ διοιχοῦντος τὰ 
δλα λόγου ϑεοῦ) I 219, 
ı0 [ohne ϑεοῦ) II 249, 2 
(τὰ μεταβλητα) Π 133,4 
5.— Pass. (τὰ μέρη τῆς 
γῆς) 1 26, 10. 27, 1. 24. 
34, 1 (πάντα κατὰ γνώμην 
τοῦ ϑεοῦ) “II 217, 5 ἢ. 
(ὑπὸ φύσεως) I 327, 5. 


IL 42,28, 131, LOSE 
25. 
διοίχησις (τοῦ ϑεοῦ): HI 


217, 26 (τοῦ παντός). 


διοίκησις. 


313, 14 (τῶν ὅλων πραγ- 
μάτων») ΠῚ 217, 14. 
διολκή (πολλὴν δ᾽ ἔχει 
τὰ ζητούμενα πράγματα 
διολκήν). I 212, 4. 
διορατιχός (Neutr., περὶ τῶν 
μελλόντων): I 365, 12. -- 
διορατικώτερος I1.’155; 
29 (Plur.) II 156, 4. 
διόρϑωσις: Π 58. 1590. 27. 
2230, 4. 373), 21. I 227, 
9. 276, 7 (τῶν ἀνϑρώ- 
πων) Ϊ 122, 27. 227, 4 
(ὁ ϑεὸς προσάγει ἡ 
ϑωσιν τῷ x00uW) £1,998; 
27 (τῶν παίδων) 1, 970, 
24 (τῆς ψυχῆς) 1 256, 5. 
1289, 12. 
διορϑωτικχῶς (διατεῖναι): 


u 28 5 (χολάζειν) II 
256, .21. 
δισταγμός en u ΠΕ ον δὲ 


διστάζειν (περὶ δισταζομέ. 
νων) 11 381, 20. X 
διττός (εἶδος): II 190, 6 (vo- 
(μος) ΤΙ 171, 21. -- Plur. 
(Εβιωναῖοι) II 65,7 (ὀ- 
τα λοι)  ς. Il 180,22. 
διυπνίζειν (ϑεόν): 1 342, 
7. — intrans. (von Zeus) ἘΠ 
149, 24. — Pass. (von Zeus) 
“II 149, 33..151, 9. 
διχῶς (ἅπτεσϑαι τοῦ Ae- 
προῦ, von Jesus): I 99,1 
(οὐκέτι διχῶς, von den 
Dämonen). | ..11:242.. 4, 
διψυχία .. IL 7. 
δόγμα (ἄϑεα 'χαὶ ἀσεβῆ): 
II 385, 32 (τῆς ἀληϑείας) 
I 117, 19. II 192, ı (περὲ 
ἀναστάσεως) {1 ἢ 11 
(ἀπόῤῥδητα καὶ ϑαυμά- 
σια)ὴ Il 303, 5 (ἀσεβέστα- 
T&) 11.98, 20, 137.48 213, 
27. 253, 13 | 308, 16. 351, 
5 (ἀρχὴ τοῦ δόγματος 
5011, Χριστιανῶν) FI 130, 
2 0314. δι... ΠῚ 688 21 
(„eig βασιλεύς!) ἜΤ 284, 
15 ff. (δευσοποιήσαντα) I 
103, 6 (ὅτε ἐγχαλεῖ τις 
τοῖς ἑτεροδόξοις περί τι- 
νων δογμάτων ως οὐχ 
ὑγιῶν, πολλῷ πρότερον 
αὐτὸς ᾿ὄχων᾽ τὰ ἐγκλή- 
ματὰ ἔν τοῖς ἰδίοις δόγ- 
μασιν) 1 125, 7. 8 (τὰ 
εὐτονώτερα καὶ μείζονα 
τῶν δογμάτων) IL 366, 
"ἢ (περὲ ϑεοῦ) II 88, 13 
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(Ἰησοῦ) I 236, 2 [isoe] 
I 25, το (Ἰησοῦ τοῦ αρισ- 
τοῦ) II 221, 10 (περὲ οὔ- 
θανοῦ) ἘΠ 44, 25. 47, 15 
(Πλάτωνος) I 141, 5. 213, 
5 (in den Psalmen) I 240, 
24 (τῆς τοῦ ϑεοῦ 00- 
φίας) 11 303, 13 (περὲ 
ταπεινοφροσύνης) IL 85, 
27 ‚(von der Vergeltung) 


SL. ΣῊ 5, #11, 264, IA, 
260,0: Ὁ: 267,17. (vom 
Weltgemebt). ὉΠ ἀπ 7 


(Koıotiavov) Τ 268, 14. 
— vgl. ἀσεβής ὑγιής. »έ 
δογματίζειν: 1 66, 29. 264, 
ὯΝ ΚΠ 187, 22. 
δοχεῖν (ἡμεῖς τὸ δοχεῖν ἐπὶ 
τοῦ παϑεῖν οὐ τάσσο- 
uev) I 145, 12. > 
δόκησις (δοκήσει τὸν Ἰη- 
σοῦν ταῦτα πεπονϑέναμ): 
ΠΤ, ὃ: = 
δοχίμιον.. u ὍΣ 
δοκίς (κομῆται ἢ δοχίδες 
ἢ noyoviaı): 1 109, 31. 
δολοῦν (τὴν τοῦ χρυσοῦ. 
ἢ τῆς ψυχῆς): 1 283, 


δόξα (ἀρχαία). II 83, 22 
(δυσσεβεῖς) ἘΠ 434234 17 
(ϑεία) 11 64, 2 (τοῦ ϑεοῦ) 
ἘΠ 111, 3 (ϑεοῦ) . a5 
12 (11600) I 186, 3 (xa- 
ταφρονεῖν πάσης τῆς 
παρὰ ἀνθρώποις δόξης) 
II 342, 3 (χυρία δόξα καὶ 
ἀληϑής) ΤΙ 342, 4. = 

δοξάζειν (τὸν ϑεόν): I 47, 
3 (ως ϑεὸν δοξάσαι τὴν 
Ay9nvar) Ile 263% 15 (τὸν 
τῶν ὅλων πατέρα διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐν ayiv 
πγεύματι) II 402, 33. — 
Dass. I 33,014 [ΚΠ 385, 
AZ 

δοξάριον: I 210, 7. II 199, 


30. 

δοξολογία: Il 331, 6. 332, 
12. 401.. 28, 402, 9. 11. 
32; (9800 διὰ Χριστοῦ 
ἐν αγίῳ πνεύματι) 11 401, 
25. 

δουλεία (πρὸς ἀνθρώπους): 
*]I 226, 3 (ὑποὺςξ), τὸν 
ϑεόν) ἈΠ 220, 30. > 

δουλεύειν (τὸν μέγαν ϑεόν): 
ἍΠῸ ΤΟΝ: 14 15 (τοῖς χτισ- 
ϑεῖσιν ἀντὶ ϑεοῦ) 1 214, 


δυναμοῦν. ἌΨΠΠ 
17 (TO Mwvoeog νόμῳ) 
Il 6, 19 (τοῖς τῆς ἁμαρ- 
τίας νόμοις) II 272, 21 
(δουλεύειν τὸν αὐτὸν 
πλείοσι χυρίοις d.h. Gott 
und den Dämonen) *Il 217, 
IT. 220, 4.222,12 1, > 


dovAongeneie . Il 280, 26. 
δουλοπρεπής Compar. Adv.: 
Π 384, 15. 
δραχοντοειδής: I 100, 
13. — Plur. II 106, τ 


δρᾶμα (von Jesu Tod): 
178, 20. — Plur, I δὲν: 
12 (τὰ σατυρικὰ δράμα- 
ταὶ ὙΠ ΘΕ τῇ 
δρόσος͵ (οὐράνιος) : I 28, 
19 (δήματα δρόσῳ ἐοι- 
κότα) ΠΕ τ ἢ (σωματι- 
Χη) I 337, 24. --- Plur. 
(δρόσοι εὐσεβείας) 1 23, 
22: 
δύναμις (ἀῤῥητος): I 278, 
20, 1070 3 (εὐχτική) II 
12, 15 (δῶτε η) II 400, τῇ 
en #184, 30.008 ἘΠ 
To8, 28. IAT, 14.204, 
τ 257, 24. 287, τ (9800) 
II En 12. 355; 17 (In- 
σοῦ) 1 52, 27. Il 399, 14 
(τοῦ χυρίου) II 399, 4 
(ον ὉΠ Ή 06) ἘΠΕῚ τότ. τὸ 
(Προυνικοῦ τινὸς δέου- 
σαν δύναμιν παρϑένου) 
*II 103, I5 (poovoog) I 
τ 24, —  Plur| 125, 
1 ἰἀγγελικαῦ II 398, 16 
(&yıcı) IL 353, ı (ἀόρα- 
τοῦ 1 42, 13 | 233, 7 
deu) ἘΠῚ 263, 6 (ἐξ 
ἐπῳδῶν) 1 81, 20 (ϑει- 
ὄτεραι) II 370, 16 (LEER) 
II 280, 13 (χάτω duve- 
usıc) 1 17, 9 (χρείττονες 
καὶ χείρονες) Ill 3777 τὸ 
(χύριος τῶν δυνάμεων) 
II 50, 2 (λίϑων τινῶν) ϊ 
357, 5 (πονηραῦ I 304, 
30 (συνεργοῦσαι ἀνϑρώ- 
nwv σωτηρίᾳ) II 315,.13 
(ἐπὶ τῶν “φαύλων ἕξω 
τοῦ »“παχυτέρου σώματος 
δυνάμεων τάσσεται τὸ 
τῶν δαιμόνων ὄνομα) II 
5, 20 (ἐχ χρηστηρίων) *]I 


263,25. — vgl. ἀντιχεῖσ- 
Yaı. x 

δυναμοῦν (Pass): II 174, 
τ | 369, 30. 


472 δυναστεία. 

δυναστεία (δαιμόνων) : 
259, 7 (ἀπὸ τοῦ τς 
ΤΡ 75: 17ῈΞ-: 

δυνάστης (τοὺς ἐν ἀνϑρώ- 
ποις δυνάστας καὶ βασι- 


λέας εὐμενίζεσϑαι): ἘΠ 
279, 22H. »-Ξ- 

δυσαγής (ἔϑνη τὰ δυσα- 
γέσεστο): *IL 2Iı, 90. 
212, 25. 


δυσγενής (τῶν λεγομένων 

δυσγενῶν) . ΤΙ 385, 11. 

dv Ka SE ἢ »χώ- 
ag a 


ρα 22, 37: 
δυσϑεώρητος (ὁ ϑεός): ἘΠ 
139, 214.15. 10. (21 (0 
ϑεὸς λόγος. . σοφία) 11 


139, 15 (λόγος) 7,21 
(ὃ περὲ τῆς οὐσίας λόγος) 
II 135,3 (υἱός) II 139, 24. 
δύσληπτος (λόγοι, τοῖς πολ- 
λοῖς): 55. 27 (λόγος, τῇ 
ἀνθρωπίνῃ φύσει) II 216, 
22. 
δυσμίμητος (τὸ τοῦ βίου δ): 
I 159, 5. 
(πει- 
527. 10. 
19» 


ϑυιστίξ ον ΠΕ HRIERE 
ρασμοῖί) 

δυσπλοΐα ἘΣ 
26. 30. 

δυσσεβής Plar,esT θυ ἢ] 
*148, 18. #152,7. 8 (do&au) 
*1,342/ 17.67 Superl. 
99, Το (οἱ ἀληϑῶς δυσσε- 
Peotatoı) . II 100, 6. 


dvopnusiv (εἰς τὸ ἅγιον. 


vevuu): Il 374, 16. 
Pass. (von Jesus) I 81, ΕἾ 
δυσφημία: I τι, τὸ (τοῦ 


λόγου) IL 97, 23. 27. — 

Piur, ΠΟ Ὁ ΤΠ 55 32, 

II 197, 30. 

δυσωπεῖν (ἀνθρώπους): I 

371, 20 (ὅτι... ΤΌΣ τὸ 

(un παραδέξασθαι) 1362, 
14. 


δυσωπητιχός(λ γος): T140,1. | 
δυσωπία (πρὸς dvowniav 
τῶν λογικῶν): 1 352, 5. 
δωδεχα (χατά τινα τῶν δώ- 
deze) MESSE 


ἐγγαστρίμυϑος (Plur.): I 87, 
27. 

ἔγερσις (τοῦ κρείττονος 
ὀφϑαλμοῦ) ΕΠ 60) πῆ: 

ἐγχαινίζειν (τῷ ϑεῷ οἶχον 
ἐν Eavro) . 1 355, 19. 


IL! 


Sachregister. 


11 ἐγχαλινδεῖσϑαι (ταῖς ἐπι- 
θυμίασις). II 199, 7 (με- 
τὰ παίδων). 11 200, 16. 

ἐγκαλλωπίξεσϑαι: I 249, 9 

ἐγχκατατάσσειν: 1 67, 25. 
— Pass, Προ εἰ 

ἐγκύχλιος (παιδεία): Ἢ 80, 
16. — Plur. (καϑήματα) Ϊ 
253, 16.— τὰ ἐγχύκλια II 
211, 10. 

ἐγκώμιον (uvounzov): 1 
353, 3. 4. — Plur. (τοῦ 
βίου) 1 52, II (τῶν d- 
λόγων ζῴων) 1 355, 6 
(τῆς σοφίας) I 240, 27. 

ἐγχρίπτειν (τοὺς οδόντας): 

ΠΠ ΟΝ ΖΗ: 

ἔϑνος ‚(üuegravor): 13203, 
13 (ἁμαρτωλόν) IL 16, 21 
(δυσαγέστατα) *Il 211,20. 
212, 25 (ἔνϑεον) *]] 151, 
ἘΣ (ἐνθεώτατον) ὉΠ τε τὸ 
29 (ἐνθεώτατα) ἘΠ ΤΟΙ; 

23 (ἡμῶν τῶν ἀπὸ 
ἀρῶν πιστευσάντων εἰς 
αὐτόν) II 34, 19; vel. I 
121, 235. Ὡες 

εἰδέναι (πάντα, von Celsus): 
1 77, 12. 95,419: 08.8 
105, 37 120,.10..159,.72. 
11.67, 26. 78, 225 vgl. I 
198, 15. ΠΟΤῚ (δ πᾶν- 
τα εἰδώς, scil. ὃ ϑεός) 
ἘΠ 152,1 τὸ (mV «τῶν 
ὅλων φύσιν, von Philo- 
sophen) 153@0,.7. ΠΝ 

εἶδος (ἀέρρο): ΣΤῊ 13 ‚17 
(Ἀπόλλωνος) II 78, ἢ ᾿(ἀ- 
τομον) [327, 17 (τὰ εἴ- 
δὴ τοῦ ἐπιῤῥητοτάτου 
βίου) II 206, 5 (ἑχάστῳ 
δαιμόνων εἶδε L χοινωνία 
πρὸς ἕχαστον εἶδος ζῴῳ- 
ων) I 366, 15 (τῆς ἐξο- 
δου) 1 26, ὃ (τῶν ἐκχ- 
πεσόντων ϑεοῦ) II 218, 
19 (τοῦ μαρτυρίου) I 26, 

5. (ὀφεων) II 7,25 (διτ- 
"» τῶν ὀφϑαλμῶν) II 
190, 7 (ἔν εἴδει “παροι- 
μιῶν) 1 359, 2 (εἴδη τῶν 
ποτηρίων) 1 26, 6 (πλεί- 
ova εἴδη προφητειῶν) *]I 
160, 33 en) I 3277138 
(εἰδὴ φυτῶν) 1 345, 10.>< 

εἰδωλόϑυτον Plur.: I 21, 
30 (τῶν Eid. ἀποχή) Π 
246, τὸ (0 περὶ εἰδωλο- 
ϑύτων λόγος) II 240, 32) 
(τῶν Eid. μεταλαμβάνειν) 


— 


εἰρήνη. 


II 241, 4 (χρῆσϑαι τοῖς 
εἰδωλοϑύτοις) 1 2 
(χρῆσις εἰδωλοϑύτων) 11 
238, 12. 240,26) 

εἰδωλολατρεία: I 58, 21. II 
81, 23.87, 27er 
(αὐχοῦσιν [561]. τινές, die 
Origenes bekämpft] ὡς dv- 
νάμενοι καὶ εἰδωλολα- 
τρείας συγχωρεῖν) II 381, 
Ι 


εἰδωλολατρεῖν: 126, τὸ 53 


7. 

εἰδολ ολάτρης (ΡΙυτ1.): 1 28, 5. 

εἴδωλον: ἜΠ 79, 15. 20. 21. 
186,26. 190,22. --- Plur. 17, 
16 [m 47,3. *186, 25.190, 
31. *240, 28, *241, 13 (τὰ 
γὰρ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν 
δαιμόνια) I 28, 8 (ϑεοῦ 
I 7,30 (ϑεοὺς ὡς εἴδωλα 
βλασφημοῦντες) "II 186, 
24. 190, 30 (τῶν eido- 
λων. . ϑεραπεία) ΤΠ: 
15 (καταλιπεῖν τὰ εἴδω- 
ia) 1 28, 2 (καταφρό- 
νησις τῶν Eid.) 1274, 01% 
(λατρεύειν εἰδώλοις) Ἰ 7; 
23, 28.028. 12 (ἀπὸ τῶν εἰ- 
δωώλων μαντείαν λαβεῖν) 
I 88, 7 (7 τῶν εἰδώλων 
πανϑοινία) ἘΠῚ ‚240, 28 
241, 14 (τὰ εἴδωλα προ- 
μνᾶσϑαι) Ἵ 186, 22. 190, 
22. 26 (προσκυνεῖν τοῖς 
εἰδώλοις) are 19, 21. 

εἰχών (οὐδ᾽ ἄνϑρωπον ἐ δποί- 
ησεν εἰχόνα αὐτοῦ): ἘΠῚ 
133, 16 (τοῦ ἀοράτου 
Θεοῦ) II 139, 7-9 (ϑεοῦ) 
II’ 216, τοῦ τον von) 3 
188, 13 (To® χοϊκοῦ) I 
35, 2 (χρῆσϑαι eixovı) II 
323,216. — Plue) Var 
i1 (Hs) Altern 
216, 3 (ϑεῶν) 181 195, 21 
(τῶν εἰκόνων χατασχευή) 
ΠΤ 235, 15. x 

εἶναι (τὰ ὄντα): II gi 5, 
6. =. 

εἰρηνεύειν (ὁ πρῶτος πάν- 
των εἰρηνευόντων, scil. 
ὁ ἀντιχείμενος): ΠΠ1τ5, 13. 

εἰρήνη: II 183, 16 || 366, 20 
(βαϑεῖα) 1 27, τό (τοῦ 
κόσμου πρὸς «Χριστια- 
νούς) II 259, 1 (παρα- 
δόξως εἰρήνην ἄγομεν) 
II 287, τὸ (τὴν εἰρήνην 
ταράσσειν) 11 291, 8. x 


A 
\ 


εἱρμός. 


εἱρμός: I 75, ΘΕ ΠΡ ΟΠ Ὁ 


(Or ἀπαγγελίας) IL 
340, 31 (τῶν ἐσομένων). 
19373, 8 (ἐν τῇ φύσει 


τῶν πραγμάτων) sat, 
28. — Plur. I 280, 10. X 

εἷς (ϑεός): Ι 164, 21 (υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ καὶ Ἰησοῦς) 1 
136, 31. — Neutr, (οὐ- 
δὲν γὰρ ἕν τῆς ὕλης χαὶ 
τῶν σωμάτων) IL 545, 
17 ff, 

εἰσάγειν (ὃ εἰσαγόμενος) 1 
285, an Plur. I 248, 
30 (οἱ ἄρτι ἀρχόμενοι 
πὶ εἰσαγόμενοι) I 247, 

9 (ol xar’ ἀρχὰς͵ εἶσα- 

γόμενοῦ I 248,2 (οἱ πρῶ- 
τοι εἰσαγόμενοι) 1 214, 
a. ὃς 

εἰσαγωγή (bei Christen): I 
28028 1. 11.62, 12210, 
23 (κατὰ σάρχα) II 138, 
„15. > 

εἰσαγωγικός (διαλαβεῖν 
εἰσαγωγικώτερον): 11395, 
14. 

εἰσέρχεσϑαι (εἰς τὸ βού- 
λημα τῶν γραψάντων): 
266, 5 (Eis, τὸ χοινΟ}) 
I 247, 7 (εἰς τὸν τῶν 
λέξεων νοῦν) 1 64, 22 
(εἰς τὴν .. συνείδησιν) ΤΙ 
I, 7. x 

εἰσηγητής (τῶν ἀνοσίων λό- 
τ 5011, ᾿ὐφραάτης): II 
99, 1. 

εἰσχρίνειν (ὁχάστην ψυ χὴν 

.. εἰσχρινομένην σώματι 

κατ᾽ ἀξίαν εἰσχρίνεσϑαι 
zul χατὰ τὰ πρότερα 
ἤϑη) -. 1 84, 21. 22. 

adoe (eig, τὸ OR ne 
τῶν γραψάντω"): 1/93, Ὁ 
(ψυχῶν εἰς τὰ ϑεῖα) ΤΙ 

. 93, 20. 23. 

δ ,πλαῤτύξεω 
Mass Kay τ 1 143/21. 

δκατονταπλασιασμός 
(ἀδελφῶν τσ τῆν) I’15,22, 

ἐχβάλλειν(ἐκβάλλοντοςπάν- 
τας τοὺς τοιούτους [scil. 
ζωγράφους, dyakuaro- 
ποιοὺς) . τοῦ νόμου 
[seil. Tovdaiov)) : I 301, 


13 (ἐχβάλλει τῆς Eav- 
τοῦ πολιτείας Πλάτων.. 

τὸν Ὅμηρον) I 307, 13. 
324,4; vgl. II 204, 14. >= 
(ἐκβάσεσι 


ἔχβασις Plur. 


Sachregister, 


κρίνεσθαι). I 148, ὅς ΠῚ 


80, 18ὃ (ταῖς ἐχβάσεσι, 


πειϑόμενοι. 1 ἸΘῸ 50. 
ἐχδιαιτᾶσϑαι (τὴν Ἰουδαίων 
πολιτείαν) Iso29 ὁ. 
ἐχδίχησις (Ἰακώβου): Mar 
8 (τῶν χατ᾽ αὐτοῦ [5.1]. 
al τετολμημένων) I 
155, 
ἐχόύειν en τὸ σῶ- 


u). NR YEAR DA, 
une (τῶν Μιϑραϊκῶν): 
IL 03, 15. 


ἐχχαχεῖν (ἐν τῷ πολεμεῖσ- 
ϑαι ὑπὸ τοῦ x00uoV): I 
ΤᾺ ΕἼΣ. 

ἐχχλησία: IL 292, τι || 343, 
18. 377, 18. 399, 5. 21. 
400, 20 (ἡμεῖς οἱ ἀπὸ 
τῆς ἐχχλησίας) 1 132, 22. 
II 64, 24 || 324, 8 (οἱ ἀπὸ 
TE) 1 227, 10, IN 6 Ξὶ Ὁ. 
106, 21. 24. 120,5 || 360 ‚27 
(διαφορὰ ἐχχλησίας καὶ 
συναγωγῆς) I 343, 13 ff. 
(διπλῆ ἐχχκλησία ne 
πων xai ἀγγέλων) 1 
398, 28 (ἐπίγειος) ἘΠ N: 
14. 104, 19 (ἐπὲ γῆς) I 
ΤΟ ΤΠ |— γῆ) 1.361, 
20 (τὰ ἔνδον καὶ μυστι- 
χὰ τῆς ἐ. Tod ϑεοῦ) I 
218, 7 (τὸοῦῦ Yeort) I 116, 
7% 248, 4. II’ 119,29, 2092, 
7 [im Gegensatz zu denen 
der Athener, Korinther, 
Alexandriner] I 227, 13 ff. 
(480%) II 292, 17 (χινεῖν 
τὴν ἐχχλησίαγ) II τ2ο, 4 
(7 χυρίως ἐ. ἁγία καὶ &- 
μωμοςὴ II 343, 14 (οἱ 
ἀπὸ μεγάλης ἐχκλησίας) 
ὉΠ} τ: 34 (οἱ ἐν τῇ 
ἐχχλησίᾳ μικροί) IL ττο, 
15. 250, 1 (τῆς ἐχκλη- 
σίας ‚vixodoun) ΠῚ τη; 
18 (n Om) IL 377, 20 
— N χατὰ 9sov πα- 
tole) II 202, 12 (αὔξησις 
χαὶ πληθυσμὸς τῆς Ex- 
κλησίας) II 223,9 (ἡ &x- 
κλησία Ἱερουσαλὴμ. 
προσχυνεῖσϑαι.. , λέγε: 
το) IE 965 5 [5 ὑποπό- 
διον τῶν ποδῶν τοῦ ϑεοῦ) 
II 353, 3. 360, 24. 25 (βού- 
Anua tige. τοῦ Χριστοῦ) 
ll 23, 20 (Χριστοῦ £.) II 
233, 29 (ἕν σῶμα «Χρισ- 
τὸς χαὶ ἣ ἐλ. II τοι, 5. 


a Χο φιὰ ἐ 


ἐχπυροῦν. 473 
—Pluns Lenz ame 
2405: 21. IM ΤΌΣ ΠΝ ΟΣ. 
17 | 323, 10. 344, 3. 399, 
11 {8 τινὸς ἐπουρανίου 
καὶ χρείττονος αἰῶνος) 
Il 104, 20 (ἀντιπολιτευ- 
ὄμεναι ἐχχλησίαις δεισι- 
δαιμόνων) I 227, 5 (&e- 
χειν ἐχκλησιῶν) in 292, 
5 (ei φερόμεναι ἐν ταῖς 
&. τοῦ ϑεοῦ... γραφαῖ) 
II οἵ, τό (δήμων) ‚U 227, 
9.12 (ὃν ταῖς &. οὐ πάνυ 
φέρεται ὡς ϑεῖα τὰ ἐπι- 
γεγραμμένα τοῦ Ἐνὼχ 
βιβλία) 11 58, τό (τὰ ἐν 
ταῖς ἑ. φερόμενα εὐαγ- 
yelıa) Il 106, 4 (τοὺ 
ϑεοῦ διὰ Ἰησοῦ) 1 τστὶ 
22 (τοῦ ϑεοῦ) 1 94, 14. 
22, δὲν {ΠΡ ΡΞ Ὑ πἢ (τῶν 
πόλεων) Wann lang. 
ἔχουσι ... ὀλίγους σο- 
φούς) II 85, 2 (συνιστά- 
ναι ἐχχλησίας ϑεοῦ) 1260, 
32 (τοσαῦται) 1 97, 17 (ἐν 
Χριστῷ) I 116, 6 (τῶν 
ὠφελουμένων) N 229, 28. 


Ἐξχχλησιάζειν: 1 292, 20. 
296, 114. 
ἐχχλησιαστικός (παρὰ τοῖς 
EA 1. ARE on. 
ἔχχλισις (τοῦ μοιχεύει»): 
II>2134\,0: 
ἔχλειψις (mn ἐπὶ Τιβερίου 
Καίσαρος) rear, „7- 
ἐχλογή (τῆς ἐκλογῆς ἐκχ- 
πίπτειν) In 3 1: 
ἑχούσιος ΤΥ der Philo- 
sophen): 164,32, — 


Neutr. ὡς ἁμαρτίας) II 
357, 20 (ἀρετῆς) 1 276, 
2 


EIER (τὴν ἀλή- 
ϑειαν, von Celsus): I 333, 
27 (πάντα τῇ ϑαυτοῦ 
προγνώσει ἐχπεριλαβὼν 


ὸ “ϑεός) SPUINFION 26, 
ἐχπίπτειν (ἀπὸ τοῦ Διὸς 
ϑρόνου): 1 286, 13 (οἱ 


ἐχπεσόντες ϑεοῦ) τ 218, 
20 (ἐχπεσὼν τῆς μακα- 
ELöTnTog) Il 115, 14 (τῶν 
οὐρανίων) IK ara >< 
ERTLOQVE ὕειν: 1 7, 30. 10,7, 
ἐχπυροῦν (πάντα ... οἵ ἀπὸ 
τῆς Στοᾶς ἐχπυρούτω- 
σαν)" II 141, 25 (οὐσέαν 
οὐχ ἴσμεν ἐχπυ ne. 

I 141, 26. 


ἐχπύρωσις. 


474 


ἐχπύρωσις: I *281, 14. 21. 
#282, 2, 15. 18.028,25. 
*338, 28. ἫΝ 16.4.3288, 
23 (τοῦ κόσμου) I 282, 
IL. 318,019, ἘΠῚ were 


(τοῦ παντός) 1.338, Ὁ I 


21, 23 (ἐπὶ Φαέϑοντος) 


*] 70,,30: τ΄ Blur sE7T, 
12. 15... 251: ΤῸ 282, 5. 
335; 13. 349; {3 (πολλαῖῦ 

1470, 23.,28. 


ἔχστασις (εἰς ἔχστασιν χαὶ 
μανικὴν ἄγειν κατάστα- 
σιν): 11 155,24 (τοῦ χατὰ 
φύσιν λογισμοῦ) 1 289, 
11. — Plur. I 220, 31 (ἐκ- 
στάσεις διανοίας ἀνϑρώ- 
πων ἀφιστάναι) ΠΤ 21. 
23 (ἀπὸ τῶν δαιμόνων) 


IT, 279.520, 
ἔχτασις “ΤΠ ἘΣ 
ἐχτιναγμός (ὀδόντων, — 

Σενναάρ) ἘΠ ΠΝ ΡΩΝ 
ἐχχεῖν (λόγους): Ι 140, Io 


(τὴν ψυχήν) 1 5, ὃ. — 
Pass. I 9, 28 (eiue) I 46, 
21 (αἷμα, τοῦ Ἰησοῦ) II 
257, 15 (ἀπὸ μιᾶς γωνίας 
ὃ λόγος) ΤΙ 150, ΕΣ (n τῆς 
ψυχῆς ταραχή) 1 5, 26. 

ἔλαφος (πολέμιον τῶν ὁ- 
φεων ζῷον). 1 170, 20. 

ἐλεεῖν: I 263, 1 (τοὺς ἃ- 
μαρτάνοντας, scil.ö ϑεός) 
ἘΠ 193, 28; γ8]: Ὁ 259; 
7 > 

ἔλεος, δυ πιὰ} ἐϑεη 
- ἔλεος, τό 263, τὰ 3 

ἐλέ ἱέφας (ἀγρίῳ ἐλέ ἱεφαντι τῷ 
οὕτω an voon- 
ματι): Il 114, 6 (ἐλεφάν- 
των δὲ οὐδὲν εὐορκότε-: 
oov) *I 360, 6. -Ξ 

ξλιχκοειδής (ξέσματα): 
126, 29. 

ἐλλάμπειν (τὰ εἠλευπειίο 
τοῦ ψεύδους): ΠΕ 153,6 
(φρόνησιν τοῖς .. φιλο- 
σοφοῦσι) 77; 8.— Pass. 
(τὸ ἡγεμονικόν) II 88, ı8 
(ὑπὸ τοῦ ϑείου πνεύμα- 
τος) 0 ΠΕ 71; 

ἐλπίς (ἐπουράνιος): Il 384, 

7 (ϑεία) 11 84, 20. X 


ΤΙ 


“ν rosa Ἐπιχού- 

00 E.). 1 272,03 

ἐμπαροινεῖν (τῇ noooevgg): 
I 343, 


ἐμπεριπατεῖν ἅνα ὡς ἐν πα- 
ραδείσῳ πνευματικῷ χύ- 
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θιος ἡμῖν ἐμπεριπατῇ): 
II 359, 5, 
ἐμπιστεύειν (ξαυτὸν τινι): 
I 234, τὸ (ϑεῷ) I 280, 
25 (τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ) I 
272,4. ΠῚ ΟΣ 25.7 Pass, 
(ὑπὸ τοῦ Φαραὼ τὸν δεύ- 
τερον... ϑρόνον" I 319, 
26 (χρείας βασιλικάφ) I 
23, 6. 
ἐμπνεῖν (ἐμπνευσϑεὶς ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ). U 380, 8. 
Eunvovg (πολλάκις δὲ ἐμ- 
πνουστότεροι γεγόνα- 
1 
ἐμπολιτεύεσϑαι (ἡμῖν τὸν 
$eov): *I 297, 10 (τοῖς 
ϑνητοῖς, scil. τὰ zaxd) *I 
335, ,19,\.336, 24.°27 = 
ψυχῇ Mwüoeog . 
πνεῦμα ϑεῖον) I. ὑπ; 3. 
ἐμφύρειν (ἐμπεφυρμένος 
χαχῷ) δ ΟΣ 
ἐμφυσᾶν (Pass., von Adam): 
*] 306, 24. 308, 14. 15. 
ἐμφωλεύειν(τοὺς ἰχϑύας ἐ Eu- 
φωλεύοντας αὐτοῦ ταῖς 
φολίσιν). 1225. 12. 
ἔμψυχος (τὸ ᾿ἀληϑινὸν φῶς): 
II 137,18. — Plur. (ἐμψύ- 
χων ἀπέχεσϑαι) II "45,9. 
"53,27 fi. 159, 24. — Ἵ 
λόγος. >= 
ἐναβρύνεσϑαι (τοῖς ἀνθρώ- 
ποις ἐπ᾽ εὐσεβείᾳ): II 341, 
30. 
ἐναδιαφορεῖν (πρὸς τὴν 
εἰδωλολατρείαν): 11 81, 
22, 
ἐνανϑρωπεῖν (von Jesus): I 
120, 9. 121, I. 213, 24. 
II 138, 24 (τοῦ ϑεοῦ υἱός) 
II 41, 21 (ψυχὴ ἱερὰ τοῦ 
Ἰησοῦ) II 168, 16. — vgl. 
λόγος. = 
ἐνανϑρώπησις (von Jesus): 
I 213, 25. 
ἐναντίος (ποιοῦντες τῷ ϑεῷ 
ἐναντίον τινα): ἘΠ᾿ 110, 
22: nel: LI®: 12. 15. 20 
(ἐναντίος τις ἦν τῷ με- 
γάλῳ ϑεῷ) ἘΠ 122, 28. 
— Plur. (οἱ ἐναντίοι ἂγγε- 
Ὁ) 1Π ὅσ, Ὁ. = 
ἐναπερείδειν (μόνῃ τῇ λέξε 
τὴν διανοιαν): 1 309, ΠΩ, 
ἐναποϑησαυρίζειν (Ev τῷ 
ϑεῷ ἐναποτεϑησαυρισ- 
μένα. . ϑεάματα): I 13, 
25 (πλ οὗτος) II 344, 20. 


6. ἐνδεῖν Pass. 


ἐνέργεια. 


ἐναποχρύπτειν (M Evano- 
χεχρυμμένη αὐτοῖς ἀλή- 
ϑεια) . Πν οττο: 
ἐναργής (ϑεός): Π 4, 6. 276, 
4 (οὐδὲν ἐναργὲς a 
*II 136, 12. 137, 10 (ἐν- 
αργὲς τῆς προφητείας) 1 
102, 18 (ἐναργεῖς .. . 7700- 
φητεῖαι) 102, 24 (φάσ- 
ματα) ἜΤΙ 259, 28. --- ἐγ- 
ae (ἐφεστῶτος 9ε- 
) 16, 4 (ξώραται 
δαίμονας ἐξελάσαν, 501]. 


ὄνομα Ἰησοῦ) 70.374 
(avdıg φαίνεσθαι, von 
Aristeas) * 222, 1 224. 

6, 


9 (προφητεύειν) *]] 
»« 


3. 
ἑνατενίζειν (τῷ βουλήματι 
ἑχάστης. . λέξεως): 1217, 
10 (77 ἀρχῆϑεν αὐτῶν 
πολιτείᾳ). I 308418 
a ἀνη- 
κέστοις): ἘΠῚ 260, οἱ πῇ 
σαρχὴῇ *IL 193, 2 196, 
10 (ϑνητῷ σώματι, 561]. 
νοῦς) IL 247, 26 (σώματι 
ταπεινώσεως ἀνθρώπων, 
scil. νοῦς) II 88,6 (φϑαρ- 
τῷ σώματι I 9, 13, (wv- 
χῶν ... εἰς σῶμα Evdov- 
μένων) Ei NS 
ἐνδέον (TO ὑπερέχον καὶ τὸ 
ἐν): I 293, 20 (τὸ ἐ. τῇ 
φύσει ἡμῶν) 1 258, 19. 
Evönusiv (τῷ τῶν ὅλων 
ΠΝ 24. 
ἐνδιάϑετος (εἰτε ἐνδιαϑέτῳ 
εἴτε χαὶ προφοριχῷ, scil. 
λόγῳ) ΝΠ 135, 10. 
ἐνδιάϑηκος (ὡς μὴ Ev- 
διαϑηκῳ, scil. τῇ τοῦ Τω- 
βὴτ βίβλῳ) Ἢ ΟΣ, ΤΟΣ 
ἔνδον (τῶν μὲν ἔνδον ... 
τῶν δὲ δοχούντων ἕξω, 
vom Christentum): II 292, 
> 
ae (zgeltrov): II 183, 
4 (τῶν ϑείων νοημάτων) 
II 148, 4. — Plur, II 148, 
6. 176, 8. 183, 19. 20 (Ἶη: 
σοῦ) . El 23 28: 
ἐνεπιδεικνύναι (Med., 
ὑπομονήν) A δεν ΤΟ. 
ἐνέργεια: Il 216, 21 || 319, 
21 (ἀντιχειμένη) II 308, 
16 (von Christen) I 269, 
14 (δαιμόνων) I 111, 5. 
302, 27 ($eile) I 174, 2 
213, 19 (εἰς τὴν χκατα- 


ἐνέργεια. 


χωχήν) ΤΠ τ τ as 
μάτων Ἑβραίων) I 73,1 
(εἰς παιδοποιΐαν χρήσι- 
uoc) ΤΙ 316, 23 (τοῦ πεί- 
$ovroc) II 127, 33. 
Plur. I 351, 17 Ϊ Il 368, 
Ra τὰς (ὠντιχείμεναι) I 
20, 15 (τῶν δαιμόνων) I 
110, 27. II 270, 29 (&v- 
eoyelag ἐνεργεῖν) II 186. 
7 ei ϑείου λόγου) II 
150, 6 (παράνομοι) II 378, 
9 (τεράστιοι) Τ 242: 26. 
ἐνεργεῖν: I 2473,28 4,44, 


3430,18: 07, 17. 228, 
17. DAR. 1}. #347, Ὁ 20: 
366,2. 371, 230. ὙΠ 8109, 
28: 127,132... 186, 4. 210, 
ΞΟ 227,8. 202,8 |r313, 


12. — Pass. I 172, 12 | II 
313, Τί (γοητεία ἔνερ- 
γουμένη ὑπὸ πονηρῶν 
δαιμόνων) I 174, 12 (ol 
δαίμονες) II 216, 29 (δαι- 
μόνων ἐνεργούντων χατὰ 
τῶν ἀνθρώπων) 1 41, 28 
[Aoıuovc]) I 82, 29 [τὰ 
χείρονα] I 41, 29 ἐπ 
γείας £.) II 186,8 (7 Ἴη- 
σοῦ δύναμις) I 94, 9 (ὄνο- 
μα Ἰησοῦ) 1 γ6, 14 (ἔνερ- 
γουμένη χοσμοποιΐα) I 
131, 18 (χατὰ Mwvoeog) 
II 52, 21 (xara τινος) II 
252,10 (ἐπὶ κοινῷ χαχῷ) 
1153, 28 (τὸ ὕλον σῶμαὶ 
191205 23: 
βένεργολαβεῖν τ en 
14278, 179, 9 

ἐνήδεσϑαι (TO... eo: I 
250, 13. 

*EvnAodv (σταυρῷ ἐνη- 
λώϑη, seil. Jesus): II 103, 
22100, 1. 

ὄνϑεος (ἀνήρ): *] 309, 9 

+] 306, 22. 307, 

. 15. 19 (ἔϑνος) ἘΠ 
en 29. 30. 32 (&$vn) II 
151, 20. 22 (Ἡσίοδος) *I 
308, 29 (Ἰουδαῖοι) IL 152, 
ı (λογισμοί) 11 395, 10 
(Aoyoe) 11 117, 27. 161, 
24 (νομοϑεσία) 1 208, 10 
(ποιητής) *II 192, I (ποι- 
ἡταῖ) *II τοὶ, 24. 26 (προ- 
φητεῖαι) Il 162, 24 (φωνή) 
ἜΠ 259, 24. — Οἔνϑ ϑέως 
(βιοῦν) II 181, 12 (εἰρη- 


κέναι!) II 192, ΤΙ Alle 
μένα). 


614 8.7..22. 
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ἐνθουσὶᾶν: ἜΊΟΙ, 20. 102, 
Br 11:75,.22, 
ἐνθουσιασμός. Π 195, 2. 


ἐνιδρύειν ἰ(δαίμονες͵ ἐνιδρου- 
μένοι τισὶν ἀγάλμασι): 
In, 256% 12 
ἐνιστάναι (τὰ ἐνεστηκχότα): 
I 4, ΤΙ (ὁ ἐνεστηκὼς ἀ- 
γών) ΤΡ Πα 2 (ἐνέστη χαι- 
Θός) 1 39, τ ἰχκαιρὸς με- 
γάλου πειρασμοῦ) 1 45, 
6 (ἡ ἐνεστῶσα πραγ- 
ματεία) Il 182, 5 rasen, 
κυῖα πρόφασις) I 44, ı 
(ὅσον οὐδέπω EVOTNOEO- 
ϑαι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ) 
I 136, τὸ (ὁ ἐνεστὼς &x 
τοῦ νόμου φόβος) IL 213, 
22 (ἐνέστηχε χειμών) 1 
43, 23. > 
ἐννήχειν (ἐννηχόμενος βορ- 
βόρῳ).. “1708: 50: 
ἐννοεῖν (τὸν $eov): II 318, 
30. 
ἔννοια(ἀδιάστροφος): 1164, 
20 (Ev ἡμῖν) II 354, 14 
(tod ϑείου) Ἵ 330, 31. 
359, II. 361, 10. 363, 13. 
U 168, 25 (ϑεία) *I 359, 
15. 360, το (ϑειότεραι) *I 
361, 13. 17 (τοῦ ϑεοῦ) I 
284,227.3369, 17 110354, 
26 (περὶ ϑεοῦ) 1 302, 17. 
361,15 [μεγάλαι χαὶ nvev- 
ματικαί II 350, 4. x 
ἐνορᾶν (τοῖς ἀγάλμασι): I 
195, 23 (τῷ τοῦ παντὸς 
δημιουργῷ) II 202, 13 
(εὐαγγελικῇ, φωνῇ) I IA, 
5 (ϑεοῦ. .ἐνορῶντος. 
τοῖς λογισμοῖς) 117202: 15 
(τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ) IT 47, 
4 (9eo) 1 6, 8} Π 159, 
14. 235, 24 (καρδίαν Ev- 
ορᾶν θεῷ) 11 130. 13. x 
δνοῦν (διὰ τοῦ δνοῦντος 
αὐτῷ [5.1]. ϑεῷ) υἱοῦ 
ϑεοῦ ...): Π 292, 23. 
Pass. 1 10, 21 (TO «ἐπὶ 
TOOL 9:0) II 280, 20. 
292, 23 (τῇ Ἰησοῦ ψυχῇ 
ὠκειῶσϑαι καὶ ᾿ἡνῶσϑαι) 
II 43,27 (τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ 
ἡνῶσϑαι τὴν τοῦ 
Ἰησοῦ ψυχήν) 1 119, 4 
(τῷ μονογενρεῖ) Il 462, 3 
(οὐσία) ΠῚ 208. 19 (δι᾿ 
ὅλων ἡνωμένη πέτρα) 1 
191, 16 (σῶμα ἡνωμένον 
τοῦ παντὸς οὐρανοῦ) 1 
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98, 8 (ἑνοῦσϑαι τῷ αὔτο- 
λόγῳ τὸν τέλειον) Π͵ ΤΌΣ 
21 

ἔνστασις (τηρεῖν τὴν &.): I 
22, 2 ιὑπομονὴ καὶ £.) 

1.138.178. 

ἐνσωμάτωσις: 1 94, 8. 163, 
To,‘ Dl 150, 2. 

a (ἀπευθυρ την: Π 
397; 

ΠΝ 2 Bitte): II 4, 24 || 
301, 20. 225, 20. 332210: 
25. 333, 4. 11. 13. 364, 2 
(Definition) II 331, 7f. — 
Blue; ΠΧ 185..230, 26. 
291, 15 400, 28. 

&vroAn: 1 316, 22. 368, τὸ 
(τοῦ διδασκάλου) 11 259, 
20 (τοῦ Ἰησοῦ) II 77, 17. 
106, 26 (τοῦ χυρίου) 1 
43, 18 | IL 185, 3. 

re (ἐν et I 
355, ὃ 

ἕνωσις: u 345, 19 Bear 
καὶ ἀνακράσει) 1 237, 8 
(οὐ φυσιχή). ΤΊΟΙ, 15. 

ἐξαγριαίνειν (intrans., πρὸς 
τὸν ἀἄνϑρωπολ): IT 280, 
17. 

ἐξαγριοῦν Pass. (ἐλέφαν- 
τες χατὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πω»): I 371, τι (ϑηρία 
χαϑ'᾽ ἡμῶν). ΤΙ 327, 23. 

δξά γωνος (οἱ σίμβλοι καὶ 
τὰ ξξαάγωνα)ὴ: 1 352, 13. 

ἐξαφανγίζειν: I 82, 3 (τὴν 
ng κακίας χύσιν) 1 263, 
19 (τὴν χαχίαν) 1 283, 
25. II 239, 30 a Er 
λογισμόν) τ δ᾽ Ὑπὸ 
σχότος τῶν ἀσεβῶν δογ- 
μάτων) ΤΙ 137, 8. — Pass. 
(πυρί, von Sodom u. Go- 
morrha) *I 291, 5 (τὸ ἐν- 
τεϑὲν ἡμῖν σπέρμα πο- 
νηρόν) . 11 349, 14. 

£ ἔξεδρος yos; οὐχ &.): I 
277, 28. 

ἐξελιγμός (τῶν ἐσομένων): 

ΤΠ Τα τ. 

ἐξελχύειν (βέλος): ΤΠ τ, 8. 

ἐξεπάδειν(δαίμονας: 1 οὔ, 6. 


ἐξετάζειν (Pass., vom Mar- 
tyrium): DIR. 1 Nase 
ἐξέτασις (τῶν ϑείων γρα- 
φῶν): II 385, 31 (vom 
Martyrium) I ı1, 4 [τῆς 
aloe] I ıo, 20 [Plur.) 
33, 7. > 


476 ἐξεταστήριον. 
ἐξεταστήριον ἱτῆς πρὸς τὸ 
ϑεῖον ἀγάπης): 1 8 1. 
ἐξευγενίζειν Pass. (ὑπὸ τοῦ 
λόγου): I 249, τῇ (φόβῳ) 
11 236, τῇ. 
ἐξευμενίζειν Med. (τοὺς 
ἐν ἀνθρώποις. δυνάστας): 
II 279, 26 (τὸν ϑεόν) II 
280, τῇ: 
ἐξευμενισμός 


(ἀνθρώπων 
καὶ βασιλέων): 


II 80; 


23. 
Ἐέξηγητής (Plur., τῶν ἱερῶν 
ἐχείνων). ΘΠ 0. ἐς. 
Eönyneizöe Neutr. Plür.: I 
317, 1 (τοῦ εὐαγγελίου) 


II 60, 4 (ὑπερτιϑέμεϑα, 
ἐξηγητικὰ τῶν 


εἰς τὰ 
προφητῶν) 11 182, 6; vgl. 
Stellenregister 5: 130. >= 
ἐξητασμένως (ἐνορᾶν): I 
14, 5 
214, 20 (τὸ ϑεῖον €. σέ- 
βειν) 
ἐξιστάναι Med. (τοῦ ϑεὸς 
eivaı): I 262, 26 (πρω- 
τείων) 1 15, 18 (Πυϑία) 


1 j156,,10 (περὶ πλού- 
του χαὶ τῶν ἐξισταμέ- 
νων) Πα 6, 
ἐξισχύειν . II 302, 5. 
ἐξομνύναι ἽΕΙ (τὸν ἰου- 
δαϊσμόν): I 205, 20 (wor 
4910rıevıouov) 1 7, 20 || 
7 ἢ. ΤΗ͂Σ, 20. 11 erag: 
12.0262, 25. 
ἐξομολόγησις: II 401, 22. 
— Plur. . 117402, 24. 
Ἐέξοπτᾶν (τὸ ἄλλο πᾶν 
ἐξοπτήσεσϑαι γένος): U 
ΤΕ ΝΟ ἘΠ] IE ΤΠ, Ἣν 
ἐξουδενοῦν (Pass.): II 327, 
27% | 
ἐξουϑενεῖν (ἐπὶ ἰδιωτείᾳ ἐξ- 
ουϑενούμενοι χαὶ "uw- 
οοῦ . 11.209, 12, 
ἐξουσιάζειν (Pass.): II 361, 
19 
ame (Plür) Ayers. 
14. 
nett (Ζεὺς ἐξυ- 
πνισϑεὶς ... τὸν Ἑρμῆν 
ἔπε μψεὶ) ΣΟ 20. 
ἔξω (οἱ ἔξω, scil. τῆς nio- 
tewc): I ς, 26 } U 197, 


ΤΕ. > 20. x 
ἔξωϑεν (τοῖς ἔ. μαϑήμασι 


(παραδιδόμενα) I | 


I 299,.02, 


πεπαιδευμένοι): II 84, 
28,32 
ἐξωτεριχός (dxoai): 1 217, 
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23 (λόγοι) I 60, 10. 242, 
15. — τὰ ἐξωτερικά I 
60, 8. 

ἑορτάζειν (δαιμονίοις): II 
137, 28 (χρὴ &. ἐσθίοντα 
τῆς σαρχὸς τοῦ λόγου) 
II 239, 20 (μετὰ τοῦ πνεύ- 
ματος .. κατὰ σάρκα) 
II 240, 21. 22. X 

δορτή (ἐν ὁλοχλήρῳ καὶ 
ἀδιαλείπτῳ ἐστὲν “δορτῇ 
ὃ ἀεὶ βίος χατὰ τὸν 
ϑεῖον λόγον): II 240, 9 
(ἀζύμων) II 373, 10 (κατὰ 
πνεῦμα) Il 240, 23. 
ἘΠ "U 373,750 (dnno- 
τελεῖς) ἘΠ 238, 18 ff. 240, 
12 ff. (τοῦ ἐνιαυτοῦ) II 
374, 22 (ὁ περὶ ... ξορ- 
τῶν νόμος) δ᾽ 128, 
22: ΣΞ 

ἐπαγγελία: 1243, 6. 269, 27. 
Ὧν 27, 1049, 7 82. δ. 170, 

. 171, 11. 172, 25. 236, 

a (ἀλλότριοι τῆς &) I 
108, 30 [τῶν &.] I “200, 
ΖΘ ἘΠῚ 1224) ae ΖΕ. 25 
(yontwv) I 357, ı1. I 
102, 11 (ϑεότητος) 11 113, 
19 (τοῦ ϑεοῦ) 11227, 321. 
173,7 (ὡς ἀπὸ ϑεοῦ) ἘΠ 
70, 7 {Ἰησοῦ τ ι2ο, 3. 
170, 14 (über ΤῊ 1485, 
13 [9eog] I 123, 6 [λόγος] 
I 114, 5 [υἱὸς ϑεοῦ) 11 
81, 8 (von den Juden) I 
204, 24. — Plur. 1 109, 23, 
281, τὸ (τοῦ ϑεοῦ) 1 104, 
19. ἯΙ 128, 16 (χατὰ τὸν 
νόμον) ΤΠ ἀγο, 27: τι, 
(ἐπὶ συνϑήκαις) II 286, 
25.27 (διὰ τοῦ Χριστοῦ 
περὶ τῶν δικαίων) 11 266, 
12, 

ἐπαγγέλλειν ‚Med. (ἁγίαν 
γῆν): Il 179, 18 (τοῖς δι- 
τ ἈΝ 11.265, Ὁ (δυνά- 
μεις) I 174, 15 (ἕτερον 
ϑεόν) II 89, 23 (ϑερα- 
πεύειν) T ἘΖΟδ, τς 2084 ἢ 
(Ἰησοῦς) *I 135, 6. 137, 
12 -(Aoyoc) I 245,7. U 
722, ἘΦῚ (voog) IL RE} 
4 (τεράστια) 1 170, 28. 
172,3. > 

ἐπάδειν (δαίμονας): I 72, 
28 (φάσματα ἐπιφαινό- 
μενα τοῖς ἐπάδουσι) ΤΙ 
9, 6. 

ἐπαισχύνεσϑαι (τὸ Χρισ- 


\ 


ἐπιβουλεύειν. 


τοῦ εὐγενῶς ὄνομα φέ- 
ει»): πΠπ|δ , τ- 

ἐπακολούϑησις (τὰ zur 
ἐπακολούϑησιν τῶν ἐκ 
προνοίας ϑεοῦ): ΤΠ 218, 1. 

ἐπακολουϑητικὀς(ἣ τῶν 
ἀσωμάτων ὑπόστασις): I 
308, 08, 

ἐπακούειν (von der Gebets- 


erhörung): II: 313, es ἢ 
357,27. 358,8. 383, 12. 
ἐπανάβασις. . ἢ 4388, 1. 


ἐπανόρϑωσις (διὰ τοῦ Ἰη- 
σοῦ) I 277, 13, x 

ἐπανορϑωτής (ὅλου τοῦ 
κόσμου ὃ Χριστός): 1 
280, 14. 

ἐπαοιδός (τῶν Ev" Αἰγύπτῳ 
ἐπαοιδῶν) Ι 173, 11. 

ἐπαπορεῖν (φρονίμως ἐπα- 
πορῆσαι κι γραφῇ): 1 
159, 12. 

a Tea) 11 
221, 19. — Plur. II 154,2. 

ἐπαφᾶν (Med., τῶν πραγ- 
μάτων) . II 66, ır. 

ἐπειπεῖν (πνευματιχῇ εὐ- 
λογίᾳ): 1 98, 27. — ἐπ- 
ειρῆσϑαι. ΤΠ 2029: 

ἐπεισάγειν (αἱρέσεις): 1156, 
12 (διδασκαλίαν) 1.110; 
12 (τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 
πων λόγον) I 80, 19 (λό- 


γον χαὶ δόγματα): 1 133, 
DAN 
ἐπεισχρίνεσϑαι (ἡ φαντασία 
τῷ vo) ΠΟ 24. 
ἐπελαφρίζειν (πᾶσαν περί- 
oTaoıv) ΗΠ 090, 26. 
ἐπεύχεσϑαι: I: 370, 15 Ὁ (c@ 


υἱῷ ἐ. προφητιχῶς) I 
159, 25. 
ἐπήχοος (ἐπηκόου ϑεοῦ τυ- 
χεῖ»): 1 755: 24. > 
N (τῇ idıwreie): I 
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ZuuBhaßle (διδάσκαλος): I 
5,10, 

ἐπιβουλεύειν (τοῖς ἀΐλοις): 
II 32, ı (ßo&pog) II 62, 
6 (δαίμων) II gr. 24 (de. 
uovec) ln 22 Sa Se 
Jesus) I 167, 13. 204, 2 
219, 16, 292, 7. 1.4#; 7. 
167, 20 (λόγῳ) II 61, 21. 
105,37 (Σιμωνιανοῦ Π 
81, 24 (συνεστίοις) 1 151, 
ἂν (συντραπέζοις) *] 148, 

152, 7. — ὃ ἐπιβου- 

ἀπὼν (ἐπιβουλεύει ὑπὲρ . 


ἐπιβουλεύειν. 


τοῦ καταβαλεῖν πτωχὸν. 
καὶ πένητα) ΤΠ δ τοὺς ς 

ἐπιβουλή (δαιμόνων): 1 227, 
2.302.798. 111 15 75: ıR (H- 
ρώδου) I 120, 13 (χατὰ 
tod Ἰησοῦ) I 97, 5. 
Plur, (τῶν ἀδελφῶν) *I 
315, δον IH 2 ἸΥΥΡῚ. 
2.8 (vonteai) Il 337, 17.>< 

ἐπίγειος Neutr.: II 364,:2. — 
τὰ ἐπίγεια 1 330, 11 fl. 

336, 21 fi. (περὲ ἐπιγείων 

εἶχε σϑαιὴ 1 528, 6 [προσ- 

en IL 316, 27. x 

ἐπιγένημα (TO κατὰ συμ- 

βεβηκὸς καὶ ἐξ ἐπιγενή- 

ματος ἀγαϑόν): IL 114, 
I 

ἐπιδεικνύναι (Med., οἱ ἔν 
ταῖς ἀγοραῖς τι ἀῆεον 
Tara ἐπιδεικνύμενοι): 
246, 8. 15. 27. 247, I 
248, ἡ. 5:5 

Ἐἐπιδειχτιᾶν: 
32, 

ἐπιδεχτός (πασῶν τῶν 
EVEQO τ 5011, οὐσία): II 
368, 

m. (ἄγγελος τοῦ 
ϑεοῦ). ἜΠ 61, 25 (ayye- 
λοι) I 11, 5. ΠῚ 249, 25 
(ἀνϑρωπον) ΠΟΥ Ύ ΤΙ ΤῸ 
ἰἀντίχριστος) II 116, 32 
eos ταῖς ψυχαῖς) 1263, 

6 (δύναμις θεοῦ) 1 277, 
ER (ὃ ἐπιδημήσωνῚ *L 157, 
ΤΙ (on) 1 196, 22 (ϑεός) 
298.726.) 11435212, 113, 
3, 243 10. 17 [92098] I 
231, 27. Il 82, ὃ [πνεῦμα 
ϑεοῦ) 1 368, 2 IL 235, 


1279.20. 


30. (Imaove) I ‚112, 31. 
168,. 30, 181,002% 225, 2. 
30. 297, 26. 337, 23. U 
5. 50 σόν Ὁ: Kg, s2l 8, 
6. 13. 145, 4 (λόγος) I 
62, 13. 123, 12 ἰϑεῖος II 
150, 5 [ὃ ἐν τῷ Ἰησοῦ 
ἐπιδημήσας λόγος] Il 270, 
23 (Moses u. Jesus) I 95, 
5 (σωτὴρ τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων) 1 *203, 16, 
ns 27. "206, 4. 9. 373, 

ἘΠ 57, 6. 22. 25 (υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ) Il 315, 1 (ἐξαί- 
θετόν τι χρῆμα) 1 279, 
24 (Χριστός) 1 134, 6. 
162, 28. 204, 5. 274, 25. 
275, 21. 289, 25. 296, ΤΌ. 
Π 57, 18. 150, το (Xo:o- 
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τοῦ δύναμις) ΟΣ ἢ 
(wvyn) LI 84, 24. 85, 7.>< 


ἐπιδημία (Ἰησοῦ): I 104, 3. 
1195,23. 134, τὸ. 158,20. 
ΤῸΝ 27. 228 27} 28, 2]. 
INES :18475,/ 12, 8 ἦ 
ΤῸ 21 00: 5. 1". 
We aus (cos 


κρείττονος) Il 156, 2 (τοῦ 
λόγου τοῦ ϑεοῦ) 11 349, 
13 (πρώτη) 1163, τι (σω- 
ματικὴ Ἰησοῦ) IL 323, 4 

|Xeıoroi] II 351, τὸ (σω- 
noog) 1 ΟἹ, 11. 100, 19 
οἷ 1 102, 17. 2". 
213, 2Οοὴ 2741. 8. 8... 275, 
29.4 270. 0 Πρ το. ΤῊ 
(τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
«Τριστοῦ) Mau ὁ 
Plur, (ἀγγέλων Θεοῦ) I 
250, 3 (δύο N 1 


107, 3. 157, 7. 280..1 
17. 
τι αμένειν. 12185283200; 
2 (ψυχήν) I "218, 27, 


Be (τῆς ψυχῆς): I 
270, 23. 271, 4. 16. 

* ᾿ἐπιδιανέμειν (7 ἡμέρας τινὰς 
τῇ κοσμογονίαᾳ): Π 120, 
ΤῸ: 

ἐπιϑολοῦν (Pass., τὸν νοῦν): 

ΠῚ ΘΕ 2; 

ἐπιχαλεῖν: Il 274,31.— Med. 

112,84, 13 (τὸν “ϑεόγ) Η 

249, 23 (ϑεὸν ἐ. di αὐ- 

τοῦ ne Xeıcrtov) ΤΠ 
153, 5. 

“πο τἰεὐμμένως (λέγειν): II 
16, 23. 33, 28. 

ἐπίχηρος (ἡμῶν γένος): ΤΙ 
280, 14 (σῶμα) IL 340, 1. 

ἐπίκλησις (τῶν ἀγγέλω"): 
I 76,9 (τοῦ ϑεοῦ) I 304, 
2..--- Pluns, 21 40. .17. 

on (Blum 70, 24. 

19, 

en (ὁ ἐπικρατῶν 
Aöyos): 1 43, 1. x 

ἐπίχρυψις (μετ᾽ ἐπικρύψε- 
1 πῶς ΠΝ 208, 3: 
DIOs LE. ΤΠ 163, 3 (μετά 
τινος ἐπιχρύψεως) II 116, 
32 (χωρὶς παντὸς λόγου 
καί τινος ἐπικρύψεως) I 
309, 3 3 (χωρὶς πάσης ἐπι- 
κρύψεως) . I 162, 3. 

ἐπιλάμπειν (τοῦ ἡλίου .. 
αὐγαῖς 
αὐτοῦ τῇ ψυχῇ): IL 173, 
29 (τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 


ἐπιλαμπούσαις. 


ἐπίσκοπος. 
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πων, scil. Ἰησοῦν) IL 192, 
12. 
ἐπίληπτος: 1 244, 23 (Ἰη- 
σοῦς) 1 165, 10. — Neutr. 
I 165, 9. 
ἐπίλογος (τοῦ Κέλσου Ἰου- 
“δαίου) 7.200,07. 
Ἐἐπιμελητής (Plur.—Dämo- 
nen): II 268, 15. 270, 2. 14. 
ἐπίμονος (διὰ RE EU- 
ung): Il 327, ὃ. — &nı- 
μόνως (βεβαμμένοι) 1 
259; 4 


᾿ἐπιμορφάζειν (οἱ ἐπιμοφ- 


φάζοντες τῷ δοχεῖν τὴν 
τοῦ χαλοῦ φαντασίαν): 
Il 344, 14. 
ἐπίνευσις (πρὸς τὰ λεγό- 
μενα). Πρ 77, 
ἐπιούσιος (Bedeutung) : II 
366, St (τὸ »ἐπιού- 
sıov“ παρὰ τὸ ἐπιέναι 
χατεσχηματίσϑαι, vonOri- 
genes bestritten) 112 372, 
FENINETEOHRL (τὰ περὶ τῆς 
ἐπιπτάσης τῷ σωτῆρι. 


περιστερᾶς) : I 90, 23; 
vol Ὁ, 2. 
ἐπίπνοια (κρείττονος . . δυ- 


vauswg): 1 300, 19 (ϑεοῦ) 

I 335) 30. 

ἐπίῤδητος τητος von 
den 12 Aposteln): Ἔ 113 

8. 115, 14. 22. οἶα 15 

ον 1 122. 21 

(βίος ἐπιῤῥητότατος, von 


Jesus), ὙΠῸ 203, 27... 2606. 
NS 

ἐπιῤῥιπτεῖν (Χριστῷ ψυ- 
χήν δον 10 15.626. 

ἐπιῤῥίπτειν (αὑτὸν τιν): II 
34, 14. 

enıoxonelv: 11 377, 10. 398, 


2 ἀπισμρπουλτεε, ἄγγε: 
λοι) IL 324, 6 (Enıoxo- 
ποῦντος τὴν ἐχκχλησίαν, 
scil. τοῦ ϑείου βουλήμα: 
τος) II 399, 31. — Pass. 
II 399, 24 (οὐδὲν ἧττον 
GNEGSOE TEN scil. Ἰου- 


δατοι) 5908.77, 
ἐπισχοπή (αἱρεῖσϑαι εἰς 

enıoxonnv): I 244, 23 

(τοῦ ϑεοῦ). II 141, Io 


352, 13. 398, 5 (ἐπὶ Ἰου- 
ϑαίους, τοῦ ϑεοῦ) I 134, 
17 (εἰς ἐπισκοπὴν χκαϑ- 
ἰστασϑαι Ι 244, 25. 
ἐπίσχοπος (ἐπισκόπου δὲ 


478 ἐπίσχοπος. 
ὀφειλὴ βαρυτάτη ἐστίν): 
II 377; 19 (ὁποῖον εἰναι 
χρὴ τὸν ἐπίσκοπον) 1244, 

19.— Plur. (τῶν χαλου- 
Ὁ ΤΟΝ ἐπισκόπων) 1 244, 
Ι 

ἐπισπᾶν Μεά. (τοὺς ἀνοή- 
τους τῶν ἀνϑρώπωγ): 1 
301, 15 (&ml ,σφᾶς αὐτοὺς 
εχ ϑεοῦ χόλον) Ἔ 291, 
22... - 

ἐπισπείρειν (τὴν πολλὴν 
Ἑλλάδα, 501], Ἰησοῦς γε- 
ὠργός): ΤΙ 65, 24 (Ἰησοῦ 
διδασκαλίαν) II 177, 25 
(ϑεοσέβειαν) ΠῚ ΘΙ ΤῸ 
(ϑεοσεβείας λόγον, ἢ 
᾿Ιησοῦς) II 276, 5 (von 
der Zerstreuung der Juden) 
1:68, 31.4100; ἢ. 1175. 14 
(λόγον) I 209, = IL 55, 
5 (μαϑήματα) I 267, 10, 

ἐπιστατεῖν (δαίμονας PR 
ποταμοῖς χαὶ ϑαλάσ- 
cels) 11; τῇ (ἕνα ἕχασ- 
τον [scil. δαιμόνων) ἐ. 
μέρους τοῦ σώματος) II 
275,7. — bass, (ὑπὸ ἂρ- 
χοντος) 5 IE 26: 

ἐπιστάτης (χωρὶς ἐπιστά- 
tov): Il 27, 20. — Ex 
II 249, 2. *271, 
ἐπιστήμη, (μόνον τῶν ὃν- 
των βέβαιον 8): I 264, 
2 (χαχὸν εἶναι, sagen die 
Christen nach Celsus) *I 
267, 23 (die Platonische, 
bei  Celsas)" ἘΠ 79, 15.8. 
196, 21 ἢ; vgl. deoarı- 
κός. > 
ἐπιστημονικώτερον (ἀγα- 
πᾶν) ει ΠΟ no: 
ἐπιστρεπτικός (Neuttr.): 
I 267, 9 ἰτῶν ἀμαρτανόν- 
των] 1 257, τό (λόγοι I 
373; τ8 (φάρμακα) 1 267, 
τό (ὠφελούμενοι τ 
τῶν. . ἐπιστρεπτιχῶν) 
Il 16730; 
ἐπιστροφή (in sittlich-reli- 
giösem Sinn — Umkehr): 
I 62, 9. 94,9. je 9. 24. 
2a, A, ΠΡ 110, 157, 
29. 161, 25. 247,8 (πρὸς 
ἀνθρώπους &. τοῦ ϑεοῦ) 
1.278, Ὁ (πρὸς ,ϑεόν») II 
61, 8 (m διὰ φόβου zul 
φαντασίας τῶν χκολάσε- 
@v €.) II 17, 26. = 
*£nıovolösıv (ἀμφίβιόν 
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τινὰ χαὶ φρικῶδες ἐπι- 
συρίζοντα) El (100, 12. 

ἐπιτρίβειν (τὸν ἀκροατήν): 
I 69, 32 (τοὺς νέους) 1 
307, 14. 

ἐπιτριβή (ἐπιτριβῆς εὺ- 
θεῖν ἀφορμήν): 1339, 23. 

ἐπιφαίνεσϑαι (von Engeln): 
II 249, 24 (980g) *I τοῦ, 
I. 200,2 (ϑεοῦ λόγος) II 
138, 4 (von Jesus) I 180, 
2... 188, 1. ILS ΩΣ 
(φάσματα) ΠΟ Ὁ Ξ- 

ἐπιφάνεια: 11 269, 7 (ἀγγέ:- 
Awv) II 60, 18 (ἀνϑρω- 
ποειδής) II 397, 14 (ϑει- 
τέρα τίς ἢ 1 110, 27 
(ϑεοῦλ I 705: 19. 213, 28. 
113,87 ησοῦ Χριστοῦ) 
I ı31, 3 1 Πηδὺῦ, μετὰ 
Idvaror), I 239, 23 (Ἰη- 
σοῦ παράδοξος, dem Pau- 
lus geltend) II 8, 23 (πα- 
οάδοξος) I 350, 8 (Χρισ- 
τοῦ) 11 229, 31. — Plur. 
I 225, 15.'1I 40, ı [ϑεῖαι) 
I 196, τῇ [9800] I 195, 
25. 

ἐπιχαιρεσίκακος (χάτω 
dvvausıc): I 17, ze 
Neutr. (τοῦ σατανᾶ τὸ 
ἐπιχαιρησίχακον [so] χω- 
λύειν). 1° 300, 27: 

ἐπιχορηγεῖν: II 2, 16 | 330, 
19. 334, 10, 

ἐποπτεύειν (von Dämonen): 
II 26, 23. 27, 24 (vonGott) 

IL 77. ΤῈ: 

Ἐέπόπτης (Plur., von Dämo- 
Ben). HL 26.9. 20.231727, 
ἘΣ τὸ: 20: .28...4: 20. 17. 
33, 29. 34, 7. 22. 

ἐποπτιχός (λόγοι): 73234, 
2. — ἐποπτιχώτερα U 
162. ‚4 

ἐπουράνιος (αἰτήματα): Π 
345, 12 (αἰών) IL 104, 20 
(εἰχών) I 35, 3 (Ἱερουσα- 
λήμ) IR δ. 1 86. τ 
(πόλις) Ἢ 291,24 (06- 
ματα) I 332, I (χωρία) U 
4, 16. — ἐπουράνιοι 1 
35, 5 | II 349, 23. — Neutr, 
1128, 19. 356, 18 || II 330, 
8 fl. 336, 22 fl. 339, 29. 
362, 17. 363, 29 (ueyd- 
λων καὶ ἐπουρανίων αἷ- 
τησις) II 401, 23, (τῶν 
ἐπουρανίων τὰ σώματα) 
II 397, 4 ff. — vgl. EAnic. 


ἐσϑίειν. 


ἐπῳδή: 176,17 8. 49, 
ı (χαλοῦσα δαίμονας) I 
110, 26. — Plur. I 76, 17. 
11T, 9...174, 18..260..25. 
304, 1. 19,45. a 
ἔς 1218 905: 277, 8 
(Alyvrruaı) U 51,2 (ἐπῳ- 
δαῖς χηλεῖν τοὺς δαίμο- 
vac) II 277, 16 (ἐπῳδαῖς 
oe daluoveg) Il 
43, 2 (γόητές τινες ἐπῳ- 
δαῖς δεσμοὺς λύουσι zul 
ϑύρας ἀνοίγουσι») I 160, 
22 (ἐξ ἐπῳδῶν δυνάμεις 

81, 


ἐρεϑισμός (Plur., οὗ εἰς τὸ 
φϑείρειν τον ναὸν τοῦ 
ϑεοῦ) ἘΠ δ ΖΕ: 

ἐρημία (γνώσεως ϑεοῦ): II 
248, 20. == 


ἔρημος (ϑεοῦ): II 113, 28. 
IST 078.008 

ἐρήμωσις (τῆς “Ἰερουσα- 
λημ) : 97, 14. 


) 


*g010voyog(Plur.,christliche): 


I 250,.10. 251, 316.252 
20. 24. 
ἑρμηνεία: II 361, 5 (ἀλη- 


Iris) I 306, 2 (ἀπὸ τῆς 
ἑρμηνείας) I 323, 20 (τῶν 
ὀνομάτων) 1 304, 32. — 
Plur. 1 126,122, 
ἑρμηνεύειν: I 298, 25. 308, 
5. II 50, 4. 105, 27 | 356, 
I (τοῖς παισὶν ὃ. ἐμρς 


ἘΠ 25 τ 2. 208, (τὰ 
Ἕβραϊκα), I 367, 4 ew 
περὶ τοῦ μᾶννα ἱστο- 


oiav) I 322, 23 (τὸν A0- 
γον) 1 73, 4. — Pass. II 
363, ΤΊ (διαβατήρια) I 
239, 22 (διαφόρως) 1 333, 
19 (λέξεις) I 162, 11 (d- 
δόντων ἐχτιναγμός) II 
31, 23 (σύγχυσις) II 174, 
12. 
ἐρώτησις Plur,: ἘΠῚ 7978 
(ἄλλοις δὲ ὅση δύναμις 
ἀποδειχτιχῶς δι ἐρωτή- 
σεων καὶ ἀποχρίσεων 
προσερχόμεϑα) II 80, 26. 
ἐσϑθίξεν: IL 53, 25. 26 (ne- 
τέρας). II 40, 9 (σάρκας 
παιδίων, scil. Χριστιανοί) 
II 109,9 9 (προβάτων σάρ- 
x0G, seil. Ἰησοῦς) II 165, 
1 ff. — φαγεῖν (τῶν ἀπη- 
a 1 ss IE 
18. 


εὐαγγέλιον: ἸΕΤΤ ΟΣ 2 ΤΟΣ 


ς ᾿ 
ξστια. 


af I 345, 15. ἘΠ 286, 
6. 31 (τοῦ εὐσεβοῦς) Π 
248, 

ἑστιᾶν ἐρὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ): 
IP 370,26; >< 

ἑστίασις (ἐδιωτικὴ χαὲ ἀ- 


πλουστέρα) . 11 366, 24. 
ἐσφαλμένως (ὄνομα φέ- 
081) DAR, 
ἐσωτεριχός (λόγοι): 1 60, 
10. 234, 1. 
ἑταιρεία (Plur., χαϑ᾽ ἕται- 
a. ἀνϑρωπικάς): II 
„ 23. 


be Pur: “IN 67, 
2 | 347, 26 (ὅτε ἐγχαλεῖ 
Tıg τοῖς ἑτεροδόξοις περί 
τινῶν οὐ μα ὡς οὐχ 


ὑγιῶν). ἘΠ ΠΕ LESER 6, 
ἐτυμολογία ᾿(τοῦ πόλλω- 
vog): II 108, 13 (στοι- 


Ele τινα ἄγη. ἔτυμο- 
Aoylas) 1 74, 15. — Plur. 

Il 108, τὸ. 
εὐαγγελικός (yoduuara): 1 
124, 6 (γραφή) I 109, 24. 
137, 10 (λέξις) 1 153, 14 
(λόγοι) I 113, 12 (νόμοι) 
I 26, 22 (πλήρωμα) 2 
300, 31 (öntov) I 115, 6 
ἰφωνή) I 14, 5. — χατὰ 
To εὐαγγελιχκόν II 146, 9. 
— vgl. ἀνάγνωσμα. 


43, 20 || 94, 25. 1024.17, 

ROHR 10, MIA IO223.UDTN, 
8.1351 931,%98 16. LAT 20. 
153.248 M69 “2. ΠΣ: 
18 DON TON 13. ΤΟΝ 55 
ΤΣ, 2 92 010: ΤΟ 183, 
ΤΟΣ 7801 3.0 197403. 275, 
11. ἘΣ 198,514 Χο ΤῈ ΤΙΣ 
1455/18, »170, ΟΝ 1} 8: 


177, 5. 270; 15 || 322, 26, 
336, 25. 345, ΤΙ. 361, 8, 
379, 9. 384, 14 (ἐξηγη- 
TIER τοῦ εὐ.) IN 76074 
(Tod ϑεοῦ, ἐν Χριστῷ) 
I 116, ı3 (ϑεοῦ) II 176, 
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χαράττειν τὸ εὐ.) *I 156, 
3 (Χροιστοῦ) I 116, 18. — 
"Blur. 195, 9.1.98, ἢ: ΟΖ, 
BORFUNS, TO, 118,23, 136, 
15, 138, 25. 141,23. 143, 
ΤῸ 044,120, 155,324. 159, 
39.#33.2183, 169 τ 
166, 1314 167, 23..182, 18. 
Tann ΤΟ an !N192. 3, 
TOR AN. ΤΉ, an 217. 
FONDS, ΠΕ ΘΝ 60. 5. 
58, 21. IE ἸΘ 12. 14, 
ΟΣ 2146, ἘΞ Οἱ ΤᾺ ὃ. 
1} 5305} 23. 403, 2 (οἱ 
ἀναγράψαντες τὰ eu.) 1 
BEST (βαϑύτης τῶν εὐ. 
Il 270, 12 (οἱ τὰ εὐ. γρά- 
Wapzee)" 1 1109,).24.1235, 
22 (ἐντυχὼν τοῖς εὑ., von 
Celsus) II 87, ı (τὰ ἐν 
ταῖς ἐχαλησέαις φερό- 
μένα εὖ) II 106, 5 (ἐν 
τοῖς τρισὶν εὐαγγελίοις) 
II 394, 25. — vgl. uera- 
“χαράττειν. 
εὐαγγελιστής Plur.: I 131, 
13. 103, 23 | II 367, 2 (ἡ 
συμφωνία τῶν τριῶν εὐ.) 
Φ ΤΟΙ" 2. 
εὐγένεια: 75182 320, 
16 (υἱῶν ϑεοῦ) Π 339, 


17. 

εὐγενής (τῶν νομιζομένων 
„EiyEvov): 117335, 10, >< 

εὐεργεσία: ΤΙ 390, 13 (ἀδιά- 
φΦΟρΘΟςῚ 1112, 18 (ἀνϑρώ- 
πων) II 277, 5 (ἐπ᾿ ev- 
eoyecig) 1 249, 25 || 315, 
26 [τῶν ἀνθρώπων) II 
5, 13 [τῶν βασιλευομέ- 
γῶν} 1 112, 17 [τοῦ γέ: 
γους ἡμῶν) Π 125 7, (εὐ- 
εργεσίαν εὐεργετεῖν) I 
112, 18 (ϑεοῦ) II 9215, 22. 
329, 28. 331, 11. — Plur. 
Il 262, 9 (ϑεοῦ I 4, 13. 
24, 9. τ} II 274, 4 | 327, 
5. 328, 13. 330, 7. τὰν, 
a (ἀπὸ τοῦ πατρός 1 


24 (Ἰησοῦ Koıorod), I ugs 

143, 6. II 177, 19 (In- εὐεὀγέτημια (Ἰησοῦν: 

φοῦ) 1 227, 4 (Ἰωάννης, 

ὁ τὸ εὑ. les) IL 13, eüeoydrne (ϑεός): II τό, 19 
12 (κατὰ Ἰωάννην} 1 θα (Ἰησοῦς) ἘΠ ΞΟ 3. 
23.|: 128, le δ. εὔχαυστος (τὸ εὐχαυστό- 
1294.23 | ἘᾺΝ 28. 380, 16) τατον ... ξύλον uns» 
(zart «Τουχᾶν) Den, an ἀρνήσεως) ἀμ 1}. 1459. 27. 


184, 17 (zarte Me&oxov») I 
113, 21 (χατὰ Ματϑαῖον) 
185, 31. 192, 22 (usre- 


εὐχτικός Neutr.: 


II 356, 7 
(Plur.] II 356, 1. — εὐχτι- 
χῶς (εἰρημένον) II 356, 


εὐσέβεια. 479 
21 [ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ) 
Il 12205 

εὐλογεῖν (δικαίους): Il-207, 
9 (τὸν ϑεόν) II 394, 11 
(τὸν χύριον) 11 394, 12. 
— Pass, (Loroı) IE. 30947. 
εὐλογίᾳ ( (νοητή): ΠΡ ΕΖ: 
(χατὰ τὸν νόμον) II 176, 

5 (πνευματιχή) I 98, 27. 
— Plur, U 171, ıı (vo 


γόμῳ) : τα οτος 
εὐμενίσμός (παρὰ τοῦ 
ϑεου) Ὁ 115283064.8. 
εὐορκχία (ἐλεφάντων): I 
„all 9. 
εὔορχος (Compar., von Ele- 
‚phanten) .*] 360,* 6. 


εὐποιΐα! II 324, 4. — Plur. 
(εἰς πάντας ἡμᾶς ἀνϑρῴώ- 
ποὺς . ἐχτείνειν τὰς 
εὐ.) Ι 297, 16 (τῷ ϑεῷ 
πρέπει. τὸν εὐχόμενον 
vırav ἕν ταῖς εὐ.) Τ| 314, 
14. 

εὐπροαίρετος (ἄνϑρω- 
πος) : 24, 12. 

εὐπρόσδεχτος (καιρός): I 
„39 20. 

εὑρεσιλογεῖν: I 85, 33. 
„27 | U 312, 20, 28, 

εὕρεσις (τῶν “λληνιχῶν 
γραμμάτων): I 290, 22 
(ähnlich) II 76, 27 (τῶν 
τεχνῶν) i 1.250,26. 

εὐσέβεια: 1 6, 22. 26. 27. 
19,426, 20,,28.,.,23,. 037 
209.195 143, 2) 29. Τὸ: 
145, 3. 147, 4. 153, IS. 
E55,.108,.-1010,21.,.164,.16. 
T72,4107..17.209, 10. 260, 
39:1,.205,78.710.,19... 206, 
28: ν 5530.) ὁ... 35 ὸ. 24. TI 
29, 5. 7. 42, "τὸ 75, 19. 
155, It. 157, © 169.42 
189, 16. I9I, 15. 195, 
ΞΥ ΤΣ 2ΟΣῚ 77, 234 28. 
235, 3: 237, 2. 2 
ΖΑ 97 288,07, 
2654 1A, 20000 
273, 26... 280, 2. 
“292, 3. 293, 5 || 341, 31 
(ἀγῶνες ὑπὲρ εὐδεβειαρὴ 
I 208: 95 (ἀϑλητὴς τῆς 
εὐ I 21, 16. 20. 22, ı2 | 
254, 24. Il 272, το τῶν 
ἀλόγων ζώων) Ϊ 371, 2 
(εἰς τὸν δημιουργόν) 1 


86, 


167, 6. 321, 15 ἰτῶν ὃ- 
λων) Il 271, 19 (δρόσοι 
εὐσεβείας) I 23, 22 (eig 


εὐσέβεια. 


480 


τὸ ϑεῖον) II 238, 7 (περὶ εὐχαριστία: II 4, 24. 


τὸ ϑεῖον) II 103, 10 (m 
eis ϑεὸν ἐν Χριστῷ) 1 
39, 21 (εἰς ϑεόν) I 296, 
5. 336, 3. II 169, 9. 198, 
25. 238, 20, 2757, 12.0249, 
22 (εἰς τὸν ϑεὸν τῶν 
ὅλων) 1.246,89: 1 197, 
19 [ἐπὶ w&oı II 277, ı 
vroos τὸν ϑεόν) II 205, 
8 (διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ) 
1 238,9 (λογική)͵ II 200, 
12 (χατὰ τὸν λόγον) II 
161, 32 (τῶν μάγων) I 
111, 27 (παραϊ μετα-Ἶχα- 
ράττειν τὴν εὐ.) ἜΠ 56, 
20. 62, 15. 195, ὃ (πρὸς 
τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων) 11 
87, 26 (στρατόπεδον εὑ- 
σεβείας) log, N a 
vgl. ἀποϑνήσχειν ὁδός. »« 
εὐσεβεῖν: ἜΙ 193, 25 27 ΔΤ 
202, 27. 259, 4. 269, 12 
(eie τὸν τῶν ὅλων a 
Π 197, 18.236, Ὁ: 22,9 
(εἰς τὸν πολιέα ϑεύν) ı 
291, 23 (ὁμοίως τοῖς πολ- 
Aote) τος δά: 
εὐσεβής: I 207,6. 221,21.22. 
278,15. 508, 31. I 248, 
3 || 342, 25 (εἰς τὸ ri 
Il 215, 23 (Aöyog) I 267, 
7 (πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν 
ὅλων) Ὁ 278, 22. — Neutr. 
11509, 12 270 7. ΕΠ 
16, 25 r 164, 18. 209, 28. 
266, 28. 369, 75. 117247, 
10. 267, 8. — Compar. II 
290, 24 (Plur., πελαργούς) 
I 371, 15. 23. — Super]. 
173,6 (Plur.) 164,20, 
— zioeßoc .. τες 4. 
εὐσυνειδησία 11 ΠΟ. 27: 
εὐφημεῖν (ἀγγέλ ους): IT 274, 
IA (Αϑηνᾶν) ὉΠ 52. ΤῈ 
(δημιουργήματα) 1321, 
16 (Ἥλιον) ἜΠ 282, 13. 
18..20. 282, Τὸ (τὴν “χτί- 
ΟΕ) Il 224, 23. — Pass, 
ΤΟ 21 | U 100. ἡ. 


εὐφημία re, 
εὐχαριστεῖν: I 4; 28:1. 204, 
27 | 328, 21. 29. 336, ı2. 
391, 28. 402, ı5 (δαίμοσι) 
*II 248, 17 (τῷ τοῦ παν- 
τὸς δημιουργῷ) II 249, 6 
(τῷ ϑεῷ διὰ Χριστοῦ 
Ἰησοῦ) ΤΠ 334, τῇ (TO 
Χριστῷ . . II 333, 20. 


εὐχεσϑαι: 1 


Sachregister. 


197, 


20. 248, 23. 249, 6. 273, 


32 | 333, ı1. 13. 401, 18. 
402, 12 (Definition) Π 331, 
Sf, (εὐχαριστίας παρά- 
δειγμα) II 333,6 (σύμβο- 
λον ἡμῖν τῆς πρὸς ϑεὸν 
εὐχαριστίας ἄρτος „El- 
χαριστία“ χαλούμενος) Π 
274, 7 (μήτε βαπτίσματι 
μήτε εὐχαριστίᾳ χοῆσϑαι) 
II 308, 20. — Plur. (κοι- 
vol) - ΠΟΙ. τὸ. 
19, 4. 27; 5. 
36, 7. 44, 5 || 132, 29. *153, 

155, 13. 323, 4. 368, 
18. ΠΟ ΡῚ 2, τη. 902. 
184, 12. τὸς 20. 221 5)5. 
239, 6. 249, 24. 286, 18 Ι 
298, 20. 299, 16. 302, 21. 
303, 20. ὅ05; 7-., 14.1307, 
25; 308, TB: 2%.,309,, 2. 
ΘΠ: 3 22. 2 10..252. Ὁ. 
ΠΟΛ ΘΙ 7 Ὁ. τὴ, 813, 
18. 21.:22, τὴ 2. 11Ὶ 12. 
13.: 316, 21. 24431795. 
1:18.22, 29. 318.,l4. ὃ. 
9.15.22. 24.,319, 14.16. 
ΤΟ 7 25. 550. 942, 21. 
22..125: 1525: 05. 118.23, 
20. ἘΞΖΑ 12.8 23: 


325, 0.21; 722. 5320; 10. 
528. 10. .22..ὄ 329, 16, (1331; 
13. 336, 8. 341, 14. 344, 


28. 345, 7. 353, 15. 355, 
0.350. Ὅν «ΤᾺ. αὖ, 10. 20. 
2.5, 1..2..20. 25. 358,2. 
ὁ: 7: 2350. ΣΥ͂Σ Ι 122.. 200) 
2,218: 08.0126... 5ΟΣ,, 22. 
363, 4. 26. 372, 1. 375, 5. 
12.2,376,-26, 5351, 26, 282, 
23: 383, 12. 22:92... 528} 
τον γ80;.12..τϑ.. 2301; 
17:.' 395, ἘΠΕ 6. ποθ» 2, 
16. 20, 507; 20. 208. 1 2. 
400, 21. 401, 6. 403, 6 
(ἀγάλμασιν) ἜΠ 212, 8. 
215, 1. ΤΠ ΞΖ (droo- 
τολιχῶς) I 4, 25 (dexıs- 
oE ... xol παρακλήτῳ 
: εὔχεσϑαι υμᾶς οὐ δεῖ 
ἀλλὰ di ἀρχιερέως καὶ 
παραχλήτου) ΠῚ 958: 28 
(ἀστέρας εὔχεσϑαι τῷ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ) II ı2, 


12. 14 (un δεῖν εὔχεσϑαι. 


τοῖς εὐχομένοις) 11 2. 
13 (τῷ ἡλίῳ) ΤΊ 15, 18 
(τῷ 980) II 280, 12 [διὰ 


εὐχή: 1323, 11: 


εὐχή. 


τοῦ Ἰησοῦ] II 252, 15: 
336, 6 (τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ) 
ΤΙ 50, 13 [ἐπὲ πᾶσι, διὰ 
τοῦ σωτῆρος] II 5, τ [διὰ 
Αριστοῦ) 1 273, 3 (ϑεῷ) 
II 249, 26. 252, 22 (τὸ 
χκαϑὸ δεῖ εὔχεσϑαι) ΤΙ 
319, 20 (ἀαποτεταγμένος 
τοῦ εὔχεσϑαι καιρός) u 
349, 17 (χατάστασις ἐν 
τῷ εὔχεσϑαι) II 299, 18. 
317, 8. 341, 13 ff. (χύ- 
ριος τῶν ἀπὸ πάσης δια- 
λέχτου εὐχομένων ἀχού- 
ει) ΠῚ Ὁ τὲ 24 (ὁ «κύριος 
ηὔχετο χατὰ τὰ Ἰου- 
δαίων ἔϑη) {π᾿ 9 02..22 
(τῷ χυρίῳ εὔχεσϑαι) I 
STAU EN (τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ) IL 12, 26 (εὐχτέον 
περὴ τῶν προηγουμένως 
καὶ ἀληϑῶς μεγάλων zul 
ἐπουρανίων) 1Π 339; 28 
(εὐχόμενοι περιέσονται 
τῶν πολεμίων) II 286, 
21 (φάσκοντες περισσὸν 
εἶναι τὸ εὔχεσθαι, von 
Origenes bekämpft) II 308, 
5fl. (&v πνεύματι 1.85, 
26 (μετὰ πάσης συμφω-. 
vias) II 286, 21 (τίνα 
en εὔχεσϑαι δεῖ) II 
.299, 1. 302, 8. 
IL 88; τῷ. 
Ε56, 15. 184, 20. 196, 15. 
205, 19. 229, 17. 249, 6 
8.. 288, 14 || 298, 21. 24. 
299, 2. 3. 302, 24. 25. 27. 
303 7.17.0220 ΘΗ, 270 2 
28..305, 7.014.307 Beer, 
25. 308, 13.309, 715.77. 
20.310, 14. DS ἘΠῚ Be 
313, 22. 314, 3. 12. 315, 
27.2380, 22,25. το 
26.318, 5.220. 17. το] 
321. 8.125.920, 2392. 
20. 23. 25., 26.1028, 9225. 
3.14. 20, 2ER 
10.’ 14.22, 326, ΠῚ 527. 
9. 328,9. 330, 4. 22. 331, 
5. 341, 29. 345, 12. 346, 
10, 11 14. 356. 125: “200. 
5. .,362,,26.1,8%0; 37381, 
15.1383,.29.7386, 15:16 


397,9: 395, 14.077228 
30. 396, 13. 19. 398, 4. 
401, IO. 12. 15. 25. 402, 


33. 403, 1 (ἀναπέμπειν 
τὴν εὐχὴν ἀγάλμασιν) II 
195,24 ἱτῷ ϑεῷ] II 196, 5 


Ei & 


> ’ 
εὐχή. 


(ἀναπέμπεσϑαι) II 309, 2 
(es εὐχῆς λόγους] II 345, 
5 (ἀναφέρειν τῷ τοῦ 
παντὸς δημιουργῷ) II 
202, 13 (ἀρχὴ καὶ προ- 
οἰμιον) II 401, 14 (ἀρ- 
χιερέα.... ἀναφέρειν ἐπὶ 
τὸν ϑεόν) 11 242, 27 (ή 
ἐν τοῖς εὐαγγελίοις) 11 
403, 2 (πρὸς ϑεόν) I 240, 
22. Il 153, 9 [Mwüoewg] 
I 286, 23 (xataotaoıc) 
I ΟΣ ΤΣ 18. 20, 281, 
lust’ ἐχτάσεως τῶν yaı- 
ρῶν χαὶ ἀνατάσεως τῶν 
ὀφθαλμῶν) II 396, τι 
(κλίμα, εἰς ὃ ἀφορᾶν δεῖ) 
17395, 16) 25.7 00; ΖΙ. 
401, 4 (εὐώδης λόγος εὐ- 
20) 11,200, 14 (λόγοι 
τῆς εὐχῆς) ΤΙ 299, 18 (ö- 
voua τῆς εὐχῆς) II 304, 
38. (πάντων) 1. ο, 5 | 
295, 12 (δύο σημαίνει) II 
307, 5 (σχῆμα) 11 395, 15. 
19. 22 (τοῦ σωτῆρος) I 
37,4 [πρὸς τὸν πατέ- 
θα] II 302, 10 (τόπος 
τῆς εὐχῆς) II 395, 16. 24. 
397, 19 ἢ. 400, 18 (τόποι 
[= Teile] τῆς εὐχῆς τέσ- 
σαρες) II 401, 1ofl. [8. δο- 
ξολογία II 401,14 b. εὐ- 
χαριστία 11 401,16 c. ἐξο- 
μολόγησις ΤΙ 401, 19-22 
4, αἴτησις σὺν δοξολογίᾳ 
II 401, 22-26] (οὐκ ἔλατ- 
τον τοῦ τρὶς ἑχάστης η- 
μέρας ἐπιτελεῖσϑαι ὁ- 
φείλουσα) II 325, 4ff. 
(τρόπος τῆς εὐχῆς) U 
339, 05 27 7. 
257, 17. 295, 12. 297, 10, 
ΤΙ ΤΑ 252, σοι (294: 
το, 327, 24. 531,. 9: 284: 
20. 342, 19. 346, I. 361, 
5. 362, 24. 397, 23, 399, 
12. 400, 26 (τῶν αγίωνῚ 
II 330, 12 (ἀϑετεῖν Tag 
εὐχάς) ΤΙ 308, 23 (dve- 
πέμπειν) 11 197, 20. 21, 
249, 14. 261, 13. 201, 20 
(μηδὲν ἀνύειν εὐχάς) I 
142, 9 (μηδὲν ἀπὸ τῶν 
εὐχῶν ἀνύεσϑαι) IL 308, 
4 (εὐχαῖς δαίμονας ἀπε- 
λαύνειν) II 216, 26 [πάν- 
Tag δαίμονας χαϑαιρεῖν) 
II 291, 7 (δαίμοσι εὐχὰς 
ἀποδοτέον) *II 248, 18 
Origenes II. 


Sachregister. 


(τῷ τῶν δλων δημιουρ- 
y®) IL 261, 13 [τοῦ παν- 
τὸς, δι᾿ ἀρχιερέως] IL 197, 
20 (tod Ἐλισσαίου II 261, 
21 (πρὸς τὸ ϑεῖον) II 
239, 7 (τὸ ϑεῖον εὐχαῖς 
ϑεραπεύειν) II 199, 25 
(τῷ ϑεῷ τῶν δλων προσ- 
ἄγειν τὰς εὐχὰς διὰ τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ) 11 230, 
23. 25 (ähnlich) II 252, 2 
(πρὸς ϑεόν) I 257, 13, 
303, 33. 


1 334,3. 340, 13-24 (Matth. 

6, 9-13 und Tuk, 11, 2-4 

überliefern nicht dasselbe 

Gebet, sondern zwei ver- 
schiedene) II 340, 25 ff. 

Anrufung Gottes: 
U 346, 12-353,13 
I. Bitte . 353, 14-356, 25 


IE a Νὰ 356,26-359, 15 
IE, 22359, 16-362,22 
I 2363, 2557 5} 1 
V. . 375, 20-381, 22 


VIaus ΨΠ]. 381,23,395, 12. 
ἐφ᾽ ἡμῖν, τό: 1 276,10 |1l312, 
II. 29. 313, 15. 16. 316, 
4. 9 (ἀναιρεῖσθαι) 1 337, 
6 (ἡλίου) Il zı5, 28 ff. χαὶ 
σελήνης χαὶ ἄστρων] II 
316, 6. 10 (Ἡρώδου) I 120, 
15 (πρόγνωσις τοῦ...) 
I 149, 3 (σῴζεσϑαι) 1337, 
16. 339, 25 || II 312, 22. 
313, 1. 10 (φύσις τοῦ £.) 
1 20, Ὅς τ΄ Blur. II 23, 
4} 313, 6. 7. ᾿ 
φιστανειν (τοῖς πράγμασι): 
II 86, 18 (φύσει ἐπῳδῶν) 
II 48, 13. = 
ἐχϑές (Bedeutung in der Bi- 
ΕΛ u Il δ 15 ff, 
ἐχϑραΐζειν (οἱ ὀργιζό- 
μενοι χαὶ οἱ ἐχϑραΐζον- 
τες Bee ὍΣ" .2. 
ἐχϑρός: ΠῚ 394, 27 (ἀἄντι- 
παλαίων ὁ ἐχϑρός) II 393, 
12.09 


ζῷον. 
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ζῆν (ζῶντι ϑεῷ): II 
276, 4 (τὸ χατὰ ϑεὸν ἂν 
πᾶσι) II 292, 25 (τῆς ψυ- 
χῆς) II 201, 5 (ψυχὴ ζῶ- 
σαὶ "IL 264, 8. > 

ζητεῖν (ἀλήϑεια»): II 285, 
ὃ (περὶ ἀναστάσεως I 
211,11 (τὴν τῶν μελλόν- 
τῶν γνῶσιν) II 46, 20 
(πρὸς ϑανάτου δίχῃν) ἘΠ 
286, 7 (ηγεμόνα) ἜΠ 186, 
21. 190, 25 (τὰ ϑεῖα) I 
346, 10 (ϑεόν) I 365, 20. 
1746, τὸ 185.17: %195, 
17 [ἐν τοῖς ἀγάλμασι] II 
206, 16 [@AAov] ἘΠ 99, 18. 
23 (τὸν λόγον) II 46, τς. 
138, 3 (ödov) ἜΠ 192, 27 
(πατέρα) ἜΠ 186, 27. 190, 
33. 269, II. — τὰ ζητού- 
μενα (ἔν τῇ ἰατριχῇ) I 
211, 28 (ἐν φιλοσοφίᾳ) 1 
212, 4. 360, 9 (παρὰ 
«Χριστιανοῖς I Bag 
ποικίλως ζητηϑέντα περὶ 
φυσεως χαχῶν 1 
19. X 

ζήτησις : 1 106, (4.) το. 121, 
2. 211,5. 225,30. II 281, 
16 | 381, 26 (Ἰουδαίων 
χαὶ Χριστιανῶν) ἜΙ 205, 
15 (τοῦ νοῦ τῶν προφη- 
τιχῶν γραφῶν) 1 206, 7. 

ζωή (von Adam): *IL 121, 
I (ἀληϑινή) II 125, 25 
(Ei τῷ ῥίῳ τούτῳ) I 
215, It (mit Gott) I τι. 
17 (μαχαρία) I 170, 18. 
270, 18 [μέλλουσα] 1 271, 
17 (ξύλον) ἘΠ 97, 5. τος, 
27 1, 206, 3. 7. 103, {ἕν 
Gagxi) II 129, 21 (σώμα- 
τος) I 31,13 (ἐν τῷ γεώ- 
δει σώματι) II 157, 13 
(φῶς ζωῆς) 1 38, 26 (di: 
διος ψυχῆς) II 387, 27 
(τῆς ἀνθρώπου ψυχῆς) II 
201, 3 (τῶν ψυχῶν) II 
201, 20. — vgl. αὐώνιος 
ἀντεισάγειν. Σ« 

ζῷον: II 312, 6 (ἄλογον) I 
103, 19. 215, 27 (406- 
βιον) Ἔ 371,26 (λογικόν) 
I 262, 6. 279; 15. 294, 21. 
345, 22. 348, 19. II 43, 5. 
213, 10 [διὰ τὸ Aoyızöv 
ζῷον ὃ δημιουργὸς πάντα 
πεποίηχεν} 1 473, 5 (ζῶόν 
τι μονογενές) 1 372, 7. — 
Plur, I 268, ı7. {118 018 

al 


999) 


ζῷον. 
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311,21..23 (ἀλογεα)Ἐ 1 285, 
23. 210; Ὁ; 295, 4. *330, 


Sachregister. 


ἑχάστου ἠχεμονικὸν αἴ- 
τιον τῆς ὑποστάσης ἔν 


ϑαυμαστιζως. 


19. 21. ἜΣ ΤΠ ΖΕ" 
*121, 52: ΤΟ, 22.17190424 


30. #331, 1. #343, 18. #345, αὐτῷ͵ κακίας) 1 336,29 "214,25. 283, 16309, 14. 
7: #346, 22. 348, 27. 353,| (TO ἡ. 0 Ζυλειται χαρ- 19. 20. 315, 27. 373; 8 
16. 368, 2. II 7, 14. 40,| dia) II 382, τὸ (λογικόν) (τοῦ ἡλίου ἐφ᾽ ἡμῖν) II 
3. 4.,.233,,19., 245, 25.| 1350,56 ὑπὸ τοῦ λόγου] 5315, 28 ff. (στῆναι τὸν 


265, 23. .269, 20 (τῶν 
ἀλόγων ζῴων γοητεία, 
ἐμπειρία) *] 356,025.11. 


ἐλλάμπεσϑαι) 11 88, το 
(vom Gott der Stoiker) I 
284, 24 (τὸ τυποῦν τὸ ἢ. 
ἕν ὀνείρῳ) 1 97,28 (τῆς 


ἥλιον) IL 332, 26 (Ἡλιος) 
ἘΠΕ 02, 17.0282 9 ΤῊ Ὁ 
20; 23. 2835. 18: 


(οὐ δεδημιούργηται δι ἡμέρα (σωτηρίας μέρα 
ἀνθρώπους) ἘΠ 347, 26 ff. ἐπιφανείας Ἰησοῦ τῆς " την a 
ιτῶν ἀλόγων τον ἐγ- “Χριστοῦ .. . φωτιζούσης Δ ΟῚ 1. 39, 28. = 


κώμια) I 355, 6 [ἔνροιαι 
περὶ τοῦ ϑείου) Ἔ 359, 


Ro 235,21 (ϑεοῦ 
φωτίζοντος τὸ 7.) I 336, 


ἠρίον (ἠρίον ἢ τάφον κα- 
τασχευάζειν): I 331, 25. 


12 1 [εὐσέβεια) 277, 033.0 ΜΕΠῚ (στείρωσις |. 

25 (ϑειότερα καὶ σοφώ- τῶν ἰδίων ἡγεμονικῶν) II ἥρως: ἜΠ 226, 8. — Plur. 
τερα τῶν ἀνθρώπων ὡς 327, 7 (ἡγεμονικῶν φύ- 122, το. *II 212, 5. 9. 
μαντικά) Ἔ 360, 25 ἢ, ICh ‚Tr3s6,11.)| 12152 12521. 
(ϑεοφιλέστερα ἀνθρώ- ἡδονὴ (ἀγαϑόν): I 266, 24.| Ἐ219, = 222, 12. 14. 226, 
πων) ἜΙ 369, 20 ff. (öm-| 271, 12 (ἄγεσϑαι dp n-| 2: 6. 7. 12. 15. 227, 12. 


λίαι τῶν ἐν ζῴων) 
ἘΠῚ 370, 88. (ζῴων. ane- 
χεσϑαι)θὁ II 245, 26 (γέ- 
γεσις τῶν ζῴων) 114274, 
14 (ζῷα ἀνθρώποις δια- 
a F307.7 (dov- 
λεύοντα) ,345; 16 (7 
περὶ τῶν En ἱστορία) 
I 343, 16 [ζῷα χαϑαρὰ 


δονῆς) Π 245, 22 (βιοῦν 
χατὰ τὴν ἡδονήν) II 343, 
na ϑεός) L 321, 18 
(κωλυτικὰ τῆς η.) ΠῚ 12. 
14 παράνομος) ΠΡ. ΤῊΣ 
12 ᾿ἘΞΞπεέλῦα ΠΡ. 15 
— Plur, (ϑηρᾶσϑαι πλείο- 


vac ndovdc) II 213, 25] 


(χαταφρονεῖν ηδονῶν) II 


245, τό ἧ ne ἐχ μετα- 
βολῆς συστάντας ἀγαϑῆς 
ἀνϑρωπίνης ψυχῆς) 1234, 
7- > 


ἡττᾶσϑαι (von Dämonen): II 


258, 30 (ἐν ϑεῷ) 1 17, 21 
(ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς ἄρα 
ἡττᾶται ὑπὸ τοῦ διαβό- 
Aov) ἘΠ 110, 27 (τον 


καὶ ἀχάϑαρτα) 1 366, 7.| 291, 12 (σωματικαῇ ΠῚ Χριστιανὸς 'ἤττηϑῖ) II 
τὸ... 1 87} τὸ ἢ. MV 157, 12. >< ZUG ER NZ 

Soda) *] 122, 12 (χοινωνία ηϑιχός (λόγοι): I 69, 30 

ζῴων καὶ δαιμόνων) I ee IL.«157,' 29 

366, 15 (λογικά) II 209, (τόπος) I 58, 5. 30. 70, 6 ϑάνατος ee ἀνθρώπων): 
17 [οἱ ἔν οὐρανῷ ἀστέ- 3 (τρόπος) I 81, 27.| II 207, 2 (πρὸς ϑανάτου 


Cr 4 


ρες ζῷώ εἰσι λογικά) II 
II, 13 [συμφωνία τῶν 
λογικῶν Sowv]) II 286, 
Ι6. »« 
ζῳοποιεῖν (ζῳοποιοῦντος 
ἡμῶν͵ τὴν ψυχήν, seil. 
τοῦ ἁγίου πνεύματος): 


ηϑος (ἀπερίεργον): 
12 (208 Ἰησοῦ) 1 99, 28 
(καϑαρόν) 1 164, 12. 302,. 
ı (καϑαρώτατον) I 116, 


11,277, 


ΠΣ Plur, HI 17, 20 
(ἄγρια ἤϑη ἡμεροῦται 


προφάσει τοῦ λόγου) I, 


δίκην ζητεῖσθαι) ἜΠ 286, 
7. \uer' εὐσεβείας) 2262 27 
(ὑπὲρ εὐσεβείας) 1 το, 25 
(ἀργὸς ϑε οσεβείας) 1 26, 
18 (παρὰ ταῖς ϑύραις 
τοῦ 9.}»Ρ}ἷ 20, 13 (zara- 
en ὑπὸ τοῦ ϑανά- 


ΠΡ 7:7 7 (ψυχὴ ζῳοποιεῖ 118, I Ὁ τὴν βελτίωσι() του) 1 327, 29 (χατα- 
χαὶ χινεῖ τὸ Run 11. 44.127056 [ἐπανόρϑωσις! Ι φρονεῖν ϑανάτου) I 269, 
120, 2 (ψυχὴ... -᾿Ζῷο- 122, 22. 29. 174, 17. 225,| 021 (Märtyrertad) σον 
ποιηϑεῖσα, 1 "a1, 18., 2. II 162, 2 (49m Enav- 47, τ. | IE or, er uBE 
ζώπυρον (τοῦ γένους τῶν ορϑοῦν) 11 4, 2 (die- ı (ϑανάτου οἰχία) I 38; 


ἀνθρώπων): 1 318, 21.— 


φορα ἤϑη τῶν λογικῶν) 


Bi (οἴχτιστος Ἰησοῦ) ἘΠ 


Plur. 1 :349, a (παντὸς NH 371, 24 (moog, διαφϑα-, 203, 28. 206,0 δ. ἘΠῚ (ἐν 
yEvovg) I 315, 2.| o&vras ra ἤϑη N μαγεία τῷ διὰ Χριστὸν ϑανά- 
δύναται) ἜΠ „109, 27 (ω- τῳ) 112; 26. — Plur. I 

| φεληϑῆνγαι εἰς ἤϑη ἀπὸ, 64, 9. 167, 8: 1. Ὁ ΟΣ ΖΕ: 

ἡγεμονικόν: I 4, 10. 28,] : χριστιανισμοῦ) I 244,| 213, 15. 269, 6. "281, 6. 
20 296, "10. 07, 323) Bo! = *282, Io, — vgl. ἀγωνί: 
36. 336, 16. 368, ı7. I|*niseog |. . II 118, 210 ζεσϑαι ἀποϑνήσχειν κόσ- 

17,29. 233, 20. 279, δ. |mAsoe: 19,3. 13, 28. ı42,| 38. Ὁ 

251,20 313,"11. 324, 18. BE #5, 27.. 76,20 24. $avuaouog: 1 52, 8. 345, 
357, 9% 378, 9. 396, 5| 30. #7, 2. 6. #8, 9. #9, 17.| 12. + 
(@Aoyov) 1 356, 7 (τῶν 19. 23. Ἔτο, 2. 27. FII, 24. FRVUROTIXE@G (ἐπιφε- 
δικαίων} II 234, 18 {εὖ} *ı2, 5. 7. 8. τί. 23. *ı3,l oe) . Trage 


ϑέα. 


ϑέα (τοῦ ἀγῶνος): I 17,1 
τῶν ἀοράτων τοῦ ϑεοῦ) 
Il 91, το (τῶν χαλῶν) II 
130, 6. — Plur. (ἀχολασ- 
wu) I 252, 4. >< 

ϑέαμα Plur. (γοήτων): I 
122, 23 (ἕν τῷ θεῷ) 1 15, 
26 (ἐν τῷ ὑπερουρανίῳ 
τύ) © =). 1270, 22, 

ϑεᾶσϑαι (ϑεόν): II 196, 18 
τὸν λόγον... ζῶντα) 
ΠῚ 61, 24.2 

ϑεατής (ϑεός): 1 252, το. 
235, 15. 1Π 205. 17. 
Plur. (ἀόρατοι χαὶ ὅρα- 
toi) II 247, 12 (εὐδαί- 
μονες) 1 270, 22 (τοῦ 
κάλλους Ἰησοῦ) ΤΙ 146, 
24 (Ev ὄψει τῶν ϑεατῶν) 
ΠΠΠ 12. 5- 

ϑεατρομανία (τὰ γύ- 
va ... ἀφίσταμεν zul 
πάσης ϑεατρομανίας): 1 
251, 28. 

ϑέχτρον: II 344, 16. 18, 
377, 12 (χάλου τεταμέ- 
γου διὰ μέσου τοῦ 9ε- 
ἄάτρου ἐν μετεώρῳ) I 
262, 2 (ἐν ϑεάτρῳ ἐσμὲν 
χόσμου zul ἀγγέλων καὶ 
ἀνθρώπων) II 377, ı1 
(χωμῳδὸς ἐν ΐ 
γελωτοποιῶν) ἜΠ 149, 
28 (μέγα ϑέατρον συγ- 
χροτεῖται ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγω- 
νιζομένοις) I τό, 24 (τὸ 


πᾶν υβρίσας ϑέατρον χο-᾿ 


ΔΘ ΘΕΤΌ I a7 τὰ. — 
Plur. (01 ἐν τοῖς ϑεάτροις 
δραμάτων τινῶν ὑποχρι- 
το τ νον ἐπ 
θεῖος (αἴσϑησις): II 184, 
26. 238, 2 (ἐλπίς) II 84, 
20 (ἐνύπνιον) II gr, 22 
(μῦϑος) "IL 203, ΤΙ (τι- 
μή) II 204, 3 ἰχάρις) II 
ΤΟ το De0v TS, T. 
27, 10 | 72, 21. 78, 13. 27. 
al 27. 87. 22. 109, 14. 
119,,12,1142,°9. ΤΟΣ, Ὁ. 
21. *24. 167, 12, *17I, 22, 
207, 8. 231, I. 246, 20, 
266, 28. 270, *13. 18. 366, 
Salle29,: πὸ 50, 18, 73, 
2,42. 703, 10, 136, 
24. *144, 19. 155, 31. #163, 
20. 167, 22. 168, 25. 199, 
23. 25. 28. 202, 12. 214, 
Eu 215, 22, 216, 2. 
237, 26. 238, 7. 28. 239, 


τῷ ϑεάτρῳ, 


Sachregister. 


Bay, 20. 
278, 14. 285,14. 291, 15 | 
379. 2 (τὸ ἀληθῶς ϑεῖον) 
I 365, 9. 368, ı (οὐκ dv- 
ϑρωπόμορφον) 11 216, 6. 
Plur, IE’3 1 (ee: 


γνώσεις) 11 77, 17 (iv- 


does) *II 178, 23. 179, 
14. 200, 6. 208, 5 (εἶ 
κόνες) ἘΠ 212, 15. 216, 


3 (μαντεύματαὶ II τες, 


16 (μέρη) ἜΠ 5, 30 (τέχνα 
»ὉΠ) IL 397, 15. — Ice 
os, 7 17a, 28.248, 19. 
249, 8. 271, 33. 321, 16, 
ΠΟ Ὅν nor 
27: 1735 13. IST, 14. 187, 
9. *192, IO. 195, 15. 197, 
6. "201,25 (ἀληθῶς ϑεῖα) 
IT 196, 6. — ϑειότερον 
182, 0: 110, 20.120, 21. 
123, 22. 226, 14. II 76, 
4. — ϑειότερα 1 47, 14 || 
193, 2. 226, 12. II 132, 
3. 200, 6 | 403, 7 (ἀλη- 
Ὁ (5. 9%.) II 5,19 ($sio- 
teome) 1134, 2. —- Iero- 
τατὰ I 115,9. — vgl. 
ἄγγελος αἴνιγμα ἀνά. 
βασις ἄρηξις βούλημα 
γράμμα γραφὴ dickex- 
τος δόξα δύναμις ἐλπίς 
εὐσέβεια χαταχωχή χρί. 
σις λειτουργία λόγος 
μορφή μυστήριον νόμος 
οὖς παράδεισος πνεῦμα 
πόλεμος πόλις πρεσβεία 
σοφία τάξις τέχνη φόβος 
φύσις φωνή ψυχή. > 
ϑειότης: 1 228, το. 229, 26, 
II 256, 10 (ἀλλότριος τῆς 
9.) II 249, τ (ἐν ἡμῖν" I 
367, 16 (ähnlich) II 2, 8 
(Heod) I 237, 9. 262,32, 
270.31. 310, 7. 1 1. to, 


132, 26 | 324, το (Ἰησοῦν, 


O1 LO Tor ern 7. 
175,17, 210, 17.134, 16. 
161, 3. 186, .23, 187, 4. 
210, 28. 226, 7. Il 53, ı1. 
186, Το. 227, 25 [τὴν ἐν 
Ἰησοῦ ϑειότητα ϑεὸν ή- 
μᾶς λέγειν] II 256, 28 (bei 
Juden) I 134, 20 (τοῦ 
λόγου) I 255, 14. 285; 19. 
Il 173, 14 (τὰ μιμήματα 
τῆς 9.) II 84, 17 ; 
νεὼν οἰχοδομούσης 9.) 
II 236, 26 (ἵνα αὐτοῖς 
[scil. τοῖς παιδίοις) ἐν- 


205, ὙΠ 


ΘΟΕ ΙΝ 


(τῆς τον] 


ϑεοπρόπος. 
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σπαρῇ %.) 1210, 29 (προ- 
φητῶν) 1 279, 21 (οὐχ 7 
τυχοῦσα ϑ. ἐν Ἰησοῦ I 
228, 6 (m 9. τοῦ Χρισ- 
τοῦ χαὶ 3. τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ) 1 172, τὸ (φῶς 
Tan mer I ııo, 28. 
᾿ϑεογονία .(Plur.): I 307, 12, 
315, 22. 
᾿ϑεοδώρητος (διάλεχτος): I 
6 208.16. 
ϑεόϑεν (δίδοσϑαι): 11 72, τ 
ιἐπιδημεῖν), . I 5.2. ὃ: 
ϑεολογεῖν: I 193, τ6. 18 Ι 
II 345, 3 (ϑεολογοῦσαι 
περὶ υἱοῦ ϑεοῦ αἱ ἱεραὶ 
γραφαί 1 373, 25 (τὰ 
Xonstngıe) IL 278, 3. — 
Pass. (υἱὸς ἢ πατήρ) U 
386, 5. 
ϑεολογία: II 74, 1; 89, u 
192, 16 (ἀπόῤῥητος 175, 
4 (Περσῶν) *IL 92, 22 
(διδάσχαλος τῶν ϑεολο- 
γίας πραγμάτων, scil, 
Πλάτων) II 192, 23. — 
Plur. (der Ägypter) I 71, 18. 
‚9eoAöyog Plur. (ἀρχαῖοι 
ϑεολόγοι “Ἑλλήνων! : I 
76, 2 (παρ᾽ “Ἕλλησὴ I 
361, τὸ (ὧν πρὸ βρα- 
χέος ὕμνησε ϑεολόγων, 
5011, Celsus) Το α 
ϑεομαχεῖν: I 22, 26 | ἘΠ 
ΤῊ 27.1029, ὍΣ 
ϑεομαχία (Plur,, τῶν πατέ- 
ρων) ἘΣ ΠῚ ΡΤ τ 
ϑεομαχος (0 τοῖς ἀπὸ τοῦ 
λόγου ϑεοποιηϑεῖσι μα- 
χόμενος). Ι 22, 27. 
ϑεομισής: ἜΙ 124, 24. 25. 
27. 
ϑεοποιεῖν. Pass, (ἀπὸ τοῦ 
λόγου): I 22, 27 (τῷ 
ϑεῷ λόγῳ) II 372, 2 (διά- 
ϑεσις). Ὁ ΤΠ φεϑ8. 45. 
ϑεοπρεπής (Superl., von Je- 
sus): I 213, 26. — %9so- 
πρεπῶς Il 298, 24. 
ϑεοπρεπέστερον (νοεῖσ- 
ϑαι) 2 Ne πσοὶ 
ϑεοπροπία (ἀνατρέπειν τὰς 
νομιζομένας χαὶ τεϑαυ- 
μασμένας ἐν πάσῃ ἙἘλ- 


λάδι ϑεοπροπίας) : II 
ER 
ϑεοπρόπιος (ϑεοπρύπιόν 


τι ϑεσπίζειν): I 230, 15. 
ἐϑεοπρόπος (Plur.): IL 154, 
20. 160, 4. 192, 27. 
91: 


ϑεός (ἀλλ 02): 


484 9807. 

Τ 3 τοῦ ἼΘΙ 
17 (ἐξ ἀπείρων Ἄς ἄπει- 
00V ov) II 375,4 4 (devre- 
00c) II 43, 22 (ἐπιφανής) 
Il 42, 25 (ἕτερον νομί- 
ζοντὰας είναι τὸν ἀγᾳαϑὸν 
πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν | 
παρὰ τὸν τοῦ νόμου 
ϑεόν bekämpft Origenes) 
11. 387: 18. (τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν εἶναι ἑχάστῳ 
δίχαιον ““ριτήν) Ἷ 261, 
26 (εἰκὸς τῷ ϑεῷ οὐ 
μόνον προεγνῶσϑαι τὰ 
ἐσόμενα ἀλλὰ καὶ προ- 
διατετάχϑαι) ΠΟ 12 
(ὁ πρῶτος ϑεός) 1 42, 7. 

18. 23 [sein Walten] II 354, 
15 ff. (οὐ περιγεγράφϑαι 


ϑεὸν σχήματι σωματι- 
x) II 349, 251 vgl. II 
351, IE. — Plur, (τῶν 


ἀνθρώπων χαὶ οὐ ϑεῶν 
ἔμπροσϑεν) 32, 3 (ξτε- 
00.) I τὸ, 7 [οἱ νομιζό- 
μενοι εἶναι Yeol) 1 10, 
5 us. w. — vgl. ἀγαϑός 
ἀγένητος ἀγέννητος ἀδι- 
αίρετος αἰϑέριος ἀλήη- 
ϑεια ἀληϑινός ἀλλοιω- 
τός ἀναλυτός ἀναπνεῖν 
ἀνάρμοστος ἀνατιϑέναι 
ἀνενδεής ἀνϑρωποειδής 
ἀνϑρωποπαϑής ἀντιχει- 
goToveiv, ἀόρατος ἀπο- 
λείπειν ἀπομάττεσϑαι. ἀ- 
ποπίπτειν ἀπροσδεής ἀῤ- 
ὅητος ἀρχή , ἀρχηγέτης 
ἀσώματος ἄτομος ἄ- 
τρεπτος ἄφϑαρτος͵ βασι- 


λεία βασιλεύειν βλ ἄπτειν : 


βλασφημεῖν βοᾶν γέρας, 
γινώσκειν γνώμη γνω- 
ρίζειν γνῶσις δημιουρ- 
γεῖν δημιούργημα δημι- 
ουργός διαβαίνειν δια- 


ϑήκη διαιρεῖν διακονεῖν. 


διδασκαλία διδάσχαλος 
διεξαγωγή δικαστής δι- 
οἰκεῖν διοίχησις διυπνί- 
ζειν δοξάζειν δουλεία 
δουλεύειν δυσϑεώρητος 


εἰδέναι εἰχών εἷς ἐχχλη- 
σία ἐχπεριλ αμβάνειν Ex- | 


πίπτειν ἐμπιστεύειν ἐμ- 
πολιτεύεσϑαι ἐναντίος 
ἐναποϑησαυρίζειν ἐναρ- 
γής ἐννοεῖν ἐνορᾶν ἕ- 
γοῦν ἐξευμενίζειν. ἐπαγ- 
γελία ἐπαγγέλλειν ἔπι- 


een I 20, 24. 26, 18. 


Sachregister. 
καλεῖν ἐπίχλησις ἔπι- 
σκοπή ἐπιστροφή ἐἔπι- 


φάνεια ἔρημος εὐεργεσία 
εὐεργέτης εὐμενισμός εὐ- 
σέβεια ee εὐσεβής 
εὐχαριστεῖ ν “εὐχαριστία 
εὔχεσϑαι εὐχή ζῆν ζητεῖν 
ζωή ἡγεμονιχόν ἡδονή 
ἡττᾶσϑαι ϑειότης ϑεότης 
ϑεραπεία ϑεωρεῖν ϑεώ- 
ρημα ϑεωρία ϑρησχεία 
en ἰδιότης ἰέναι 
ἱερξυ χάϑοδος καχία 
Te καταμαρτυρεῖν 
κατάπαυσις κατασπᾶν 
χατηραμένος κοινός χοι- 
νωνγεῖν κοινωνία χολά- 
ζειν χόσμος κρίσις λα- 
τρεύειν λογικός λο- 
γισμός λόγος λυπεῖν 
μαίνεσϑαι μακαριότης 
μαχρόϑυμος μακρύνειν 
μαρτυρία μεγαλειότης 
μεγαλ ὄδωρος μεγεϑύνειν 
μεταβάλλειν μεταβλη- 
τός μεταβολή μεταμέ- 
JEW μετέχειν μηνίειν 
μῦϑος μυστήριον ναός 
νέμειν γοεῖν νοητός SE- 
νος οἰχεῖος οἰχειοῦν οἷ- 
κείωσις οἰχονομεῖν οἷ- 
χονομία ὅλος ὅμοιος. 
ὁμολογεῖν ὄνομα ὁνο- 
μαστός ὁρᾶν ὀργίζεσθαι 
ὅσιος οὐρανός οὐσία 
ὀφϑαλμός ὄφις πάϑος 
παιδεύειν παῖς παντο- 
κράτωρ πατήρ περιξχ- 
τιχός περιέχειν περίπα- 
τος περιωπή πιστεύειν. 


πνεῦμα ποιητής προ- 
γνώστης πρόνοια προσ- 
χυνεῖν σέβειν σχολιός. 
σοφία συγκαταβαίνειν 


σῶμα τιμᾶν͵ τιμή τόπος. 
υἱός πές. φιλάνϑρω- 
πος χάρις. X 


I 


12.1] 79,4. 142710. 
an 201; 112.22 ΤΕΣ 17.} 
31.353, Το. 712, 230 BA 
108, 27] 375, 12.7822. 
318, 13... 408, 4 (ἀλλό-. 
τριος) I 137, 26 (ἀρνεῖσ-. 
ϑαι τὴν $.) II 259, 8. 
(εἰλικρινής) II 198, 23, 
(χκαϑ᾽ ἡμᾶς) I ΟΣ 5. 
109, II (ἡμετέρα) I 305, 
18 (διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ) 


II 35, 14 (χατὰ Ἰησοῦν). 


᾿ϑεραπεία: I 379, 21. 


ϑεραπεία. 


I 79,.12. 254,200 27% 
18, 302, 13. II 190, 28 
(καϑαρά) I 292, 13. 365, 
20; ἘΠ 57, 12. 244, 18 
(λόγος τῆς 9.) I 276, 5} 
376, 7 (λόγοι καὶ ἔργα 
τῆς 9.) IL 292, 28 (τὰ 
τῆς a uvory- 
gu) 11355, 8 (κατὰ Mwü- 
σξα) II 170, 22 (κατὰ 
τὸν νόμον) II 171, 3 (ὁ- 
δὸς ϑεοσεβείας) ΤΙ 192, 
13 (συνϑῆκαι περὶ ϑεο- 
σεβείας) 1 τό, 15 (zarte 
χριστιανισμόν) 1 269, 18 
(Χριστιανῶν) I 209, 12. 


ϑεοσεβής͵ (τὸ γὰρ ϑεοσεβὲς 


διὰ πάντων διεξιὸν τε- 

λεώτερον γίνεται): *U 

282, 16. — Superl, 13, 6 
II 298, 18. 


ϑεοσημία (ἐν οὐρανῷ): I 


111, τὸ (ἐξ οὐρανοῦ I 
161, 23. — Plur. I 161, 
20. 162, 12; 


ϑεότης: I 71, 22 (τῆς ϑεό- 


τητος ἀποπεπτωκέναι) II 
343,4 (ἀποῤῥοὴ τῆς 9εό- 
τητος) II 353, 13. 355, 
15 ee! τὴν ϑεό 
tnte) Il 387, 6 (ἡ ἄφα- 
τος δύναμις τῆς 9ϑεό- 
τητος) II 349, 28 (ἐπαγ- 
γελία ϑεότητος) I 113, 
20 (χατὰ τὸ εὐαγγέλιον) 
II 176, τ8 (ϑεοῦ) II 198, 
20. 215, 15 (Ἰησοῦ) I 160, 
2. 2... 32, *1009,, 22 τ 
168, 24 (μετοχὴ ϑεότη- 
τος I 234, 3 (τοῦ μονο- 
γενοῦς) Π 362, 2. (vo- 
wızn) I 176, 18 (τὸ γὰρ 
χαραχτηρίζον τὴν 9ϑεό- 
τητὰ ἢ περὶ μελλόντων 
ἔστι ἀπαγγελία) II 8o, 

7 (Χριστοῦ) I 278, 28. 


Pe I 368,4. Il 270, 


24. — u . ΠΣ: 6. 
᾿ϑεοφορία: I (ἘΞ 

Aa ermiyeiue) 

I 271, 33. 


388, 

4 (ϑ. δαιμόνων ἐστὶν ἡ 
5. τῶν νομιζομένων #e- 
ὧν) II 21:8, 26. 27 (εἰς 
τὸ ϑεῖον) IT 214, 5. 238, 
28 (πρὸς τὸν ϑεόν) II 
227, 1 (τοῦ ϑεοῦ) 1 11 
17,330. 2. 227, 5. 238, 
26 || 381, 4 [διὰ ϑυσιῶν) 


ϑεραπεία. 
Ἢ 177, 21 (τοῦ λόγου) I 
255, 3 (Ev τῷ λόγῳ) u 
289, 7 (νοσοῦντας τὴν 


ψυχὴν ἐπὶ ϑεραπείαν κα- 


λεῖν) 1 254, 4 — Plur. 
ur iga®. ὀνόματι) I 
25, 14. 229, 29 (διὰ 


κνίσσης χαὶ αἵματος) ἜΤΙ 
280, 18 (παρὰ τοῖς vo- 
μιζομένοις ϑεοῖς) Il 278, 
4. — vol. daiuoveg. >= 

er (τοὺς ἀνϑρώ- 


πους): 1 254, 7 (τὸ 98 to») 
I 27, 10 RS; eG [ev- 
Be IR 100,.08 [xe- 


ϑαρῶς) II 199, 23 (ἕνα 
ϑεὸν ες τὸν πατέρα καὶ 
τὸν υἱὸν) II ae 25 (τὸν 
ϑεσν) “II 226, 31 ff, [τῶν 
ὅλων] ΤΠ ΠΝ 3 [Emil 
nr&cı) II 110, 10, 280, 10 
(ϑεοὺς πλείονας) *IL 222, 
15. 16 (τοὺς τοιούτους 
ἐπαγγέλλεται PR 
εν ὃ λόγος) 1 245, 7 

(τὰ πάϑη, von Chrysipp) II 
266, τὸ (σῶμα 9., von 
Dämonen) *Ik 276, 1317. 
(τὸ ἀπὸ Κέλσου “τραῦμα 
8) IR TO [7 Τρ 
ματα τῶν ψυχῶν 1 ‚285, 
13 (πᾶσαν λογικὴν φύσιν) 
I 250, τὸ (διὰ χρησμῶν) 
II 3, 13 (χωλοὺς χαὶ τυ- 
φλούς) *] 169, 18, " 
(ἀνοήτων τὰς ψυχάς) I 


249, 20. -- Bi I 54, 
Sl 388, τι (ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ) II a 30 (μέ- 
χρι σήμερον ϑεραπεύ- 
εσϑαι τῷ ὀνόματι In- 
σοῦ...) 1 τόο, 6 (ὑπὸ 
τοῦ ἐπὶ πᾶσι ᾿λογικοῦ 


καὶ ϑεοῦ) II 289, 6 (ὑπη- 
ρἕτην τοῦ ϑεοῦ) ἘΠ 229, 
15 ιτοὺς ὑπηρέτας) ἘΠῚ 
230, 7. — vgl. δαίμων. >= 
ϑεραπευτής (= Στέφανος): 
ΠῚ 55 In Plur. (we ie- 
θεῖς τοῦ ϑεοῦ xal ϑερα- 
πευταί) ἘΠ 291, 3. 
ϑεραπευτιχός (ἐν τῷ περὶ 
παϑῶν ϑεραπευτιχῷ, 501], 
λόγῳ Χρυσίππου): 1 117, 
17.— Plur. (ἐν τῇ τοῦ λό- 


γου ϑειότητι .. Ta 98- 
ρἀπευτιχὰ ... βοηϑήμα- 
nie lasse ΤᾺΝ 
ϑεράπων (= Moses): I 42, 


8. 24 (ϑεοῦ —= Moses) I 


ϑεωρεῖν͵ 
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177, 10. II 192, το [γνή- 
σιος)] II 30, 6 (Movoov 
= Archilochos) I 221, 18. 
20, 


᾿ϑέσις vgl. ὄνομα φύσις. 
ϑεσπίζειν: I 


148, 21 25. 
24. 25 (ϑεοπροόπιόν τὴ 
I 230, 15 (von christlichen 
Propheten) *II 161, 5 (von 
der ΕΝ Πα) II 268,10, 
157,.20. 
(τὴν ἀνάστασιν 
τοῦ λόγου): IL 60, 3 (τὴν 
γένεσιν τῶν κακῶν) I 
2388 = (δόξαν Ἰησοῦ) I 
186, 3 (τὰ τῶν εὐδαιμό- 
γων ER ϑεάματα) I 
270, “22 (τὸν περὶ τῶν 
δαιμόνων λόγον) MAT, 
17 (ἔμψυχον λόγον) 1.25. 
13 (ϑαυμάσιόν τινὰ χαὲ 
μυστηριώδη λόγον) II 
5252. 215 (τοὺς λόγους) 1 
260, 26 (ὁδοὺς θεοῦ) II 
373, 25 (οὐρανοὺς ἀνοι- 
γομένους) Ι οὗ, 2 (σαββα- 
τισμόν) II, 374.20. 
Pass. (ἀνϑρωποειδεῖς He- 
ΟῚ Il 185,19 (τοῦ 
ϑεοῦ λόγου χαὶ σοφίας 
ἐν τῷ Ἰησοῦ ϑεωρουμέ- 
vov) II 224, 3 (νοεῖται 
zul ϑεωρεῖται. ἑχάστῳ ὃ 
ἐπὶ πᾶσι ϑεός) II 190, 
15. — ϑεωρητός (χαρ- 
die, 561]. ϑεός) ΠΕ τ ΤῸ; 
ΤΙ (αἱ χρίσεις τοῦ ϑεοῦ 
: ἀπαιδεύτοις δὲ ψυ- 
χαῖς οὐδ᾽... ϑεωρηταί) I 
247, 27. > 


λούμενον διὰ δύο τροπι- 
κῶν 8) Il 166, 2ο. 


-Plur. ἘΠῚ 94, 9 (ἀληϑείας) 


II 327, 9. 395, 11 (γεω- 
μετριχα) I 54, 24 (περὲ 
ϑεοῦ) II 90, τ (μουσιχαὶ) 
“II 92, 23 (πλείονα) Il 
358, 7 (ποταμούς τε χω- 
ρήσαντες τῶν 9.) II οἵ, 
7 (τῆς ῥητορικῆς) II 128, 
7 (τῆς σοφίας το ϑεοῦ) 

5280,25. 


ϑεωρητικός: II 353, 25. 


Neutr, (τοῦ χαϑαροῦ) u 
139, 14. — Plur. (τοῖς δὲ 
ϑεωρητικοῖς καρδίᾳ ϑεω- 
ρθητός, scil. ϑεός) II 139, 
11} 


| 9 


ϑ 
ϑ 


ϑ 


ϑ 


ϑεώρημα: I 371,17 (τὸ χα- | 


ϑ 
ϑ 


wc ERBE 
Ἰθιασώτης Plur! 


ϑλίβειν 


ϑρησχεία 485 


εωρία: 1 131, 22. 162, 4 
(τῆς ἀληϑείας) I 190, 7 
(N χατὸ τὴν ἀλήϑειαν 
μετὰ σοφίας ϑ.) Π 2369, 
30 (γραφὴ πλήρης ϑεω- 
olas) 1 70, 7 (neol ϑεοῦ) 
11 238, 25 (Ἰησοῦν 1 87, 
3 (λογικὴ) ΤΟ Τὸ 
(μυστικὴ καὶ ὠπόῤῥητος) 
NE 20017 (τοῦ vouov καὶ 
τῶν προφητῶν μυστική) 
19132, 24 (μυστιχωτέρα) 
IL 93, 21 (τῶν a 
καὶ ἀοράτων) DEN; 
(ὑψηλοτέρα) 1286, 25. — 
Plur. Maas .n. 
nAvdeolag (nicht im ἐπεὶ 
der Juden) I 301, 
ηριάλωτος (μηδὲ τοῖς δ. 
θιαλώτοις, scil. χρῆσϑαι, 
von den Juden): II 244, 
16. 

ησαυρός (Plur., τῆς λέξε- 
east ‚19. 
(τῶν Av- 
Tivov τοῦ xar’ Αἴγυπτον 
9.) II 66, το (von den 
Jüngern Jesu) 1.192 20: 
ΠΟ ΟΣ ΣΤ 10. 22000: 
vgl. hierzu Κ᾿ IR Neumann, 
Θιασῶται ’Imoov (Jahrbb. 
f. prot. Theol. XI (1885) I). 
(τοῦ ϑλίβεσϑαι 
δατά τι πάτριον παρ 
Ἑβραίοις οὕτω σημαινο- 
μένου ἐπὶ τοῦ ἀπροαιρέ- 
τως συμβαίνοντος πέερι- 
στατιχοῦ): II 393, 18. >< 
γητός (περὶ τὰς ϑνητὰς 
πράξεις)" ἘΠ 276, 20 
(N ποιότης τοῦ ϑνητοῦ 
χατὰ τὸ τοῦ Ἰησοῦ σῶ- 
μα) 1237, τό (σῶμα ϑνη- 
τὸν καὶ ψυχὴν ἄνϑρω- 
πίνην ἀναλαβὼν ὁ ἀϑά- 
varog ϑεὸς λόγος I 285, 
14 (τῷ ϑνητῷ ἀλλάτ- 
τεσϑαι χαὶ μεταπλάτ- 
τεσϑαι φύσις) FI 284, 9. 
— Plur, Neutr, *II 110, 
24. x 

oivn (vom Opfermahl der 
Dämonen) „IE 287, 20, 
onoxeia: *II 26, 3. 284, 
19,285, 21 (περὲ τὸ ϑεῖ- 
ον) II 214, 7 (εἰς τὸν 
ϑεόν) I Sı, 26 (ϑεῶν) II 
219, 4 (Tovdeizı)) IL'e6r. 
24 (πάτριος) 1 134, 20. 
— Plur, ἘΠ 206, 19 (9on- 


486 ϑρησχεία. 


σχεῖαι μάλα δυσδαίμονες 
χαὶ μυστηριώτιδες) Ἵ 215, 
18. 

gonoxsvew: ἜΠ 6, 2. 9, 15. 
161, 10 (ἀαϑαρώτερον ὃ. 
τὸ θεῖον) I 78,27 (ϑεόν) 
ἘΠῚ 282, ἢ (von Jesus) 1 


230,025 (νόμιμα) ἘΠ 36, 
25. 40, 7 (τὸν πατέρα, 


τῆς ἀληϑείας) 11 220 ὅπ 
(τὰ πάτρια) 11.720.017 
(τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου) 
ἘΠῚ ΟΣ, 151 (109 vioV 
τοῦ deod) . 11230, 5. 
ϑριαμβεύειν: I 39, 26 (ϑρι- 
αἀμβεύοντες μᾶλλον ἤ- 
περ ϑριαμβευόμενοι, von 


christlichen Märtyrern) I 
39, 22. 

ϑοόνος: U 351, 22 (οὐρά-, 
vıoc) 1 220, (Δριστὸς 


ϑροόνος τοῦ marc) 11 
353,2. 360, 24.3608 
— Plur. II 349, 21. & 
ϑύειν: I 158, 14. 22 (wc 
ἀδιάφορον τὸ ϑύειν) 1 
41, 21. 24. 27 (ὥσπερ ὃ 
ϑύων οὐ τῷ αὐτῷ ϑύει, 
εἰ καὶ ὁμοίως ϑύειν δο- 
ΧΕΙΝ ΜΘ Ύ 12. 3 Ki 
4001) Π 274. 2. : ΤῸ 
(διὰ τοῦ ϑύειν a 
δαίμονας) I 41, 30 (zura 
τὰ χοινὰ ἔϑη) T 142,217 


(ἡλίῳ χαὶ σελήνῃ καὶ 
ἄστροις) II 9, ı8 (toc 
a ... θυσίας) 


II 239, 6 (τῇ βασιλίσσῃ 
τοῦ οὐρανοῦ) 1Π 8, 12. --- 
Pass. (τὸ εἰδωλόϑυ- 
τον ϑύεται δαιμονίοις) II 
245, 3 (τῶν ϑυομένων 
ἀποφορά) 1 214, ı1 (ie- 
ΘΕΟΣ Yvousvov) ἽΠ 243, 
e Pie), = 0] ar. τῇ 
eh (Plan): 1Π 47,20, 
237, 31. 
θυμιατήριον 11.027.260, 
ϑύρα (ἀχολούϑου διηγήσε- 
ag): Τ 286, 17 (τὴν Hv- 
ραν τῆς λέξεως κρούειν) 
II 351, 20. --- Plur. (παρὰ 
ταῖς ϑύραις τοῦ ϑανά- 
tov) 1 20, 13 τοῦ οἴκου) 
ΤΙ τ; 27. — ϑύραϑεν 
(0 1.270, 26. >< 
*9$V0@00g Plur. (τῆς ἀνό- 
dov): II τοῦ Io (ϑεσπέ- 
6101) A193, 7 (οἱ τὰ 
ὀνόματα τῶν ϑυρωρῶν 
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ἀϑλίως ἐχμανϑανοντες) 
Ἵ 190, 23. 
ϑυσία (περὶ ἁμαρτίας): A 
200, 22 (ἀναφέρειν ϑυ- 
clan) II 381, το. 22 [9v- 
σίας] 11 381, 5 (λαμβά- 
γειν μετὰ τῶν ἀρῶν τὴν 
9.) Il 204, ἢ = ol LE- 
ostc) 1 27,7 = Ἰησοῦς 6 
Χριστός) I 27, 6 (λογιχὴ 
καὶ ἄχαπνος) Ic #73 
(προσφέρειν ϑυσίαν) 1] 
380, 25. — Plur, I *132, 
10: 7.255, 21: 22. 27: 0. 
6,011 #47, 0172 25 58 ὁ. 
21. 177. 20%230025..238, 
15. 273, 24. 290, 31. 32 | 
380, 26 (aumuoı) 127,90 
(διὰ τῶν ϑυσιῶν κολα- 
χείειν δαίμονας) I 302, 
20 (δημοτελεῖς) II 240, 
27 (ὡς πρὸς To ϑεῖον) 
1 142,9 (τὸ τοῦ νόμου 
περὶ τῶν ϑυσιῶν βού- 
λημαὴ U 47, 26 (σαρχί- 
γαις ϑυσίαις, scil. προσ- 
χυνεῖν τὸν ϑεόν) II 140, 
A Ξ ὍΤΕ! ἀναϑυμίασις 
ἀναίμακτος. >= 
Br Τ 27: ΤΣ 8. 
ΤΊ 28. 1.115 27 (ἕν 
τὸ τῶν Fi οκαρπωμάτων 
9.) I 47, 19 (τὸ τοῦ 1ε- 
φοβοὰμ χαχῶς οἶἰχοδο- 
μηϑὲν κατασκάπτειν») U 
314, 30 (TO ἐν οὐρανοῖς) 
I ‚21; 4. 37; 12. 
ϑυτιχός (οἱ ἐν... 


ἰαμβεῖον (Εὐριπίδειον): I 
347, 3 


ἰαμβοποιός (ὁ Πάριος): 1 
151 24. 
ἰασθαι: I 10, 14 || Ἐ287, Ὁ 


*288, 20. 1 12.327 Be 
εὐξάμενον) IN aaa 
(τοὺς κάμνοντας) 1 285, 

9 (οὐκ ὀλίγους ἀπὸ vo- 
En ...) II 275, 18 (τῶν 
μερῶν τὰ παϑήματα) ἘΠ 
274, 31. 275, 2 26. — Pass, 
(ἐκ τοῦ τὸν σωτῆρα πε- 
πονϑέναι) Ι τοῦ, 17 (σω- 
μάτων πηρώσεις) ἘΠ 260, 
6 [ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ) II 261, 
22. ΣΦ 


. ϑυτιχῆ, 
501]. τέχν"): Ι 143, 31 (mv 
ϑυτιχὴν ἐπαγγέλλεσθαι), 
1 7128: 


ἰδιώτης. 


ἰασις: 1 396, 2302002 
ἕξεως) Il 401, 20. — Pa 
(πολλὰς ἰάσεις ἐπιτε- 
λοῦσι, scil. Χριστιανοί) I 
96, 6. 

ἰατρεία (ἢ διὰ τοῦ πυρὸς 
dien ἅμα χοὶλ i.). 11.16, δι 

ἰατρικός (ἐφόδῳ ἰατρικῇ 
ϑεραπεύει"): II 276, 36. 
— ἢ ἰατριχή 1 151, 2. 
212, 1. 339, 7. 369, 2 
(αἱρέσεις &v it.) Τ 201, 20. 
1 64, 14. 66, 21 (Ἡ σκλῆ. 
πιοῦ) 1 221, 25 (δόχιμος 
ἐν 1) I 212, 26 (ἀπὸ τοῦ 
λόγου) I 250, 9 (μέσον 
ἢ τῶν σωμάτων L.) 1 221, 
4 (τέχνη) 11 289, 4 ᾿(ἀφή: 
σιμος καὶ ἀναγκαία τῷ 
γένει τῶν ἀνθρώπων) Ἵ 
211, 127 (ἀπὸ ἰ. ψυχῆς 
βοηϑήματα) 1256, ı (wv- 
χῶν) I 116, 15. — Plur. 
(δαίμονες) ΤΠ 2.2. Τὴ. 

ἑατοῦς: I 150, 12 ff. 154, 2 
256, ὃ: 208.22 255. 9 
11: 287. ἴ6. Χ12, 12. Η 
209, 14 |"323, τὸ (ae 
ἀγαϑός, von Christus) I 
189, 1] (ϑεὸς λόγος) 1 
256, 9 (Ἰησοῦς) 1 250 τῇ 
(ὁ σοφός) 1 221, 12 (σω- 
μάτων) 1 62,15. — Plur. 
*] 266, 10 ff. 288, 26. 369, 
2. 11 124,.4:7. 209,39. 

ἰδέα 4. ἘΓ 268, τὰ 
(ideov) II 135, Io (λέον- 
τος) ἌΠΟ 100, 4. — Plur. 
(ἀΐδιοι) *I 216, 20 (Pla- 
tonische) II 73, 22 (Πλά- 
Tuvog δὲ τερετίσματα 
τὰς ἰδέας ὠνομακέναι, 
scil. Ἀριστοτέλη)  τ4τ, τὴ 

ἰδιοπραγία (τῶν μερῶν τῆς 
ψυχῆς) . . ΠῚ 51, 21. 

ἰδιότης (τοῦ ϑεοῦ): II 355, 
13. — Plur. (τοῦ ϑεοῦ) 
11. 125. 27 πὰ φωγῶν) 

‚76, 21 

ἰδίωμα ‚Plur,, εἰκὼν τῶν 
πρεπόντων ἰδιωμάτων τῇ 
ψυχῇ) . . .. 11396, 13. 
ἰδιωτεία: Il 85, 26. 28 (der 
Christen) *I 266, ıo. II 
199,. 12. 1260; 11 (δὲ 
Jünger Jesu) I 114, 12 
(τοῦ πλήϑους τῶν ἀχρο- 
ὡμένων) .. x ‚11. 2100908 

ἰδιώτης: II 213, 21. 27. 226, 
20 (ὃ Χριστιανός) U 195, 


ἰδιώτης. 


27.:— Plur: 1 65 2 ἢ οι. 
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τοὺς δέν οὺυς προσάγεσ- 


I1. 276, τὸ. II 71,1. 73,| 958ὲι. 77 Ἀρτέμιδι). IT 28, 
1. 2} 10. ΣΊΤ δ. 960) to, 
3. *261, 10 (Apostel Jesu) Bess II 380, 27. 381, 6 


II 262, τῇ (Christen) I *79, 
52.9, 1ἴ .280.20.4240,.18; 
ahnt 18. 200. τοῦ 10. TS, 
#280; ιν 19840, 13.132, 
12. 182: 272 1E87,02341197, 
18. 210, 22 (treiben Dä- 
monen aus) II 156, τό 
ΩΣ fesu) II 72, 8. 

Adj. (ἄνδρες) ΤΙ 192, 18. 
— ἐἰδιῶτις (γυνή, von der 
Pythia) ΒΕ ΤΙ 1 20: 


ἐδιωτικός (βιβλία): *I 359, 
4 (βίος) 1 ı41, 17 (δῆμοι) 
I 246, 30. 249, 11 (λέξεις) |. 
ΠΣ 15 (λόγοι) *I 260, 
25 (na$oc) 1 125,1 [Plur.] 
II 187, 9 (n τοῦ λόγου 
on) BETON TO, 
Superl. 
70, 2: Neutr, I 
10, [Pur] 297,20. 
Adv. II 123, 28 [Compar.] 
1126.28: 7738,27. 
ἐδιωτισμός: U 85, 29 | 351, 
13. 
idovew (δαίμονες αὐτούς): 
II 216, 27 (δαίμονας μαν- 
τιχοὺς ἢ ἰατριχούς) I 232, 
16. Pass. (τὴν τοῦ 
θεοῦ ἀρὴν Ὁ 1172409, 
22 (δαιμόνια) 1 231, 2 
(δαίμων) I 232, 22 (τὸν 
9eov) II 46, 10 (ἐν 0x0- 
to) II 136,19. — Med. (ἀ- 
γάλματα) 17235, 5} (ve- 
@c) ἘΠ 214, 25. 234, 16. 
2360, us, '238,.0% >< 
ἵδρυμα (Blur): 11938, 
20,210, 102; 0. 
Ch ’ 
ἐόρυσις (ξοάνων χαὶ νεῶν): 
ΤΠ 218 37 
ἐέναι (εἰς ἀνδρός): π᾿ 271 
20) (πρὸς τὸν ϑεόν) ἜΠ 
187, 20. LSA, ΠΕ 17 
ἱερατικός (ξαυτοῖς τινες 
ἐπιτρέψαντες τὰ ὑπὲρ 
τὴν ἱερατικὴν ἀξίαν, 


79; 


20. 


τάχα „unde ἀκχριβοῦντες | 


τὴν ἱερατικὴν ἐπιστή- 
μη») ΠΥ, 121 »ς 
ἱερεῖον (ἄμωμον): ΤΥ ne 


(ϑυόμενον) *IL 243, 30. | 


sh lumı Tl: 245, 15. "259, 
26 (ἱερείων ἀπέχεσϑαι) 
511 δ το δ. γ244., 4 :(l. 


(no&yue) U | 


— Plur. I 27, To 
291, 21 || 381, 2 (Alyvn- 
τίν) II 53, 23 (τοῦ ϑεοῦ) 
IL 20. »5 (Ἰουδαίων) I 
302, 6. II 47, 25 (οἱ zara! 
γόμον) II 380, 24 (τοὺς 
ἱερεῖς στρατεύει») I 291, 
I (τέλειοι) II 199, 16 (οἱ, 
χαϑ' ὑμᾶς i. ἀγαλμάτων 


τινῶν). ΕΠ) Θ 20. 
ἱερόϑυτον (Plur.): II 238, 
IS. 246, 14. 


ἱερομηνία (Blur.)=.1200,2 
ἱερὸς (ἄνδρες): T 304,5. 11 
88,29. 701,23 > 
TI 14, 5. 33, τό, | 273, 2 
Io, 2 153, I. 292, 26 
(ἄννοιαι ἱερώτερα!) 1361, 
Io (χροκόδειλοι) 11,43; 9 
(λόγοι, scil. τῶν ϑείων 
γραμμάτων) UTrg, Ὁ 
(ὀϊες) ἘΠῚ 37, 7 (ὐμιλίαι 
ζῴων ἀλόγων) *L 361, ΤΙ 
[ερώτεραι] *I 360, 2. 370, 
9. 19. 21 (σῶμα Ἰησοῦ) 
II 236, 23 (χρῆμα) 1 292, 
3 (ψυχὴ τοῦ Ἰησοῦ) Il 
168, 16 nn ἱερώτα- 
ταῦ I 368, ἱερόν 
(τί τὸ ἀληθῶς ἱερόν) Π 
238, τ4 (οὐδὲν βαναύσων 
ἔργον δύναται εἶναι ἱξ- 
gr) 1202, 26. 110: ὃ» 
Ἱεροσολύμοις) IP 261,23. 
— Plur. ἘΠῚ τότ, 4. 263, 
τ (Αἰγυπτίων) ΤΠ 15,27 
(Ελλήνων) 11 202,25. 218, 
30 (ϑεῶν) Mal 185, 24 (πρὸς 
τοῖς ἱεροῖς ὑβρίζειν) ἜΤΙ 
260. Ὁ. vgl. βιβλίον 
βίβλος γράμμα γραφή 
δόγμα δύναμις. > 
ἀξερόσυλος: 1 254, 2. 255, 
12. 
ἱερουργία (λογικὴν i ἐερουρ- 
γίαν προσφέρειν τῷ ϑεφ): 
II 321, 20, 
(ie .. παρ᾿ 
ΠΡ τὸ; 18. 
5. - Plur. 
11. 230, 122. 
ἵλεως (ὃ ἐπὶ πᾶσι ϑεός) II 
280, 2. — Plur. (οἱ ἅγιοι. 


“. 


nm 


ἱεροφάντης 
ϑηναίοις) 
ixeola: II 331, 


ἄγγελ οι τοῦ ϑεοῦ) 11 5,5. 
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iovdaiouoc: 1 537, 2. 107, 
29.127, 21 2128,00 206, 


20,:212,,0, 213, 29. 1128 


8 7 vol. αἵρεσις ἐξομ: 
᾿ voval.> , 
. ἥππος ποτάμιος: (II 55, 
19.) 
ἵπτασϑαι ΤΟ. 2. 


ἰσοδυναμε ἵν (ἢ εὐχή): II 341, 
10 (al euixal) IL 341, 4 
(RE 25 | τῶ 13. 
149, 24. 172, 7. 13. — τὰ 
ἰσοδυναμοῦντα Ism 

ἰσόῤῥοπος! ἰσόῤδοπον ταῖς 
εὐεργεσίαις): 13 248 ACT. 

ἐἰσοστάσιος (τὸ ἰ. τ} στοι- 
χείων) : 1.334,11. 

ἰσότιμος (ἐσοτίμου παρὰ 
τοῦ πατρὸς ἐχείνοις τυ- 
χεῖν) 114390: 23. 

ἱστάναι (οἱ ἀεὶ μετα ϑεοῦ 
δστηχότες): II 202, 7. x 

ἱστορεῖν (πολλοὶ δ᾽ ἱστό- 
onvraı ἐπανελϑόν- 
TEC) 1145, 2T. =< 

ἱστορία, (ἢ Ἑλλήνων καὶ 
βαρβάρων): I 151, 23 (ἢ 
ἔξω τοῦ ϑείου λόγου) 
I 506, τό. »« 

ἰσχύειν (ὃ ἄγγελος): II 52, 
22 (λόγος) 1260, 10 (Mwi- 
ons) II 47, τῷ (onuste) I 
173, 1 

ioxvg: Il 208, 29. 250, 9 
(δαιμονία) ἈΠ 279, 23. 
281, 14 (τοῦ λόγου) 
115,9 

löyE one, τις ἔν τοῖς 
Ἰησοῦ λόγοις): I 210, 24. 

ἴχνος (τοῦ ἀπὸ τῆς φύσεως 
λόγου): 1 354,9. — Plur. II 
259,12 (τοῦ ϑείου βουλή- 
ματος) 1 43,3 (τῶν negi 
E00) I 193, 17 (Ἰησοῦ) 
II 149. 8 (τοῦ ἁγίου πνεύ- 
τ δ IT 96,4. Ἢ δος 
27. τὴς ooplac) L τὶ 1-- 
240, 26 ἱτεραστίων ἴχνη 
ἐπὶ ποσὸν παρὰ Χριστι- 
ανοῖς εὑρίσκεται) T 134, 
al 

"wo (Celsus vom 
Christi)‘; I 119, τ: 
28: 102, 21 


12. 


I 


Blut 
I6I, 


᾿ χαϑαιρεῖν (τὴν δύναμιν τῶν 


δαιμόνων): Il 258,2 (ähn- 
lich) IE: 259, 7 (ταῖς εὺ- 
χαῖς πάντας δαίμονας) 11 


καϑαιρεῖν. 
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291, ὃ (ἐχϑροὺς ee 
N Μωὺσέως. . εὐχή) U 
286, 22 (Τίτος χκαϑεῖλε 
τὴν “Ἱερουσαλήμ) 1.7143, 
23 (τὸ τοῦ πονηροῦ στρα- 
τοπεδον) II 259, 5 (φωνὴ 
βαρεῖα καϑεῖλέν τινας) 
*]I 260, 10. --- Pass. (αἱ 
τῶν δαιμόνων ἐνέργειαὴ) 
I 110, 27 (διὰ τὴν Ἰησοῦ 
γένεσιν, scil. δαίμονες) 1 
111: ὁ (πνεύματος. χατα- 
λυϑέντος ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
καὶ χαϑαιρεϑέντος) II 
200; 1: “- 

χκαϑαίρειν (6 ϑεός): U 127, 
17 || 390, 20 εἰκόσμον͵ χα- 
ταχλυσμῷ ἢ ἐχπυρώσει) 
ἊΤ 338, 28 (χαταχλυσμὸς 
x. τὴν γῆν) Ἔ 290, 7 
(πρόνοια τὰ ἐπὶ γῆς ἢ 
χαταχλυσμοῖς ἢ ἐχπυρώ- 
E01) I 335, 13 (ὅλην τὴν 
ψυχήν) 11 198,5. — Pass. 
II 28, 8 (γῇ κατὰ περιό- 
δους) I 289, 28 [τοῖς v- 
δασιν] I Sam 2 (τὰ 
δόγματα. en 
yoı) IL 17, 29 (τὰ ἼΠΗΣῚ 
248, 25 (ϑεραπείᾳ) 1 26, 
29 (κακίαν... . κατακλυσ. 
μῷ) 1 282, 17 (ὑπὸ τοῦ 
λόγου) 1254, 12 (τὰ πάν- 
τα) ἯΙ 289, 22 (τῷ φρο- 
νίμῳ vgl) I 390, 7 (τὴν 
ψυχήν) 1 255, ı (τὰς ψυ- 
χὰς τῷ λόγῳ) II 160, 28. 

χκαϑαίρεσις: ἘΠ 123, 12 | 
224, 22 (μεγάλου δαίμο- 
γος) 183, 3 (Ἱεροσολύ- 
μων) 1 291, 27 (τῆς χα- 
κίας) I 291, ıı (τοῦ πα- 
τρὸς τῆς κακίας) ἜΙ 169, 
3 (τοῦ ναοῦ) I 97, 4. (τῆς 
παραδόξου ἀπὸ ἁγίου 
πνεύματος συλλήψεως) 1 
83:22. 


καϑαιρετικός (χαρα- 
χτὴρ x. τῶν Κέλσου): I 
54, 4. -- καϑαιρετιχῶς 
en N EDEN EN 
χαχῶν) I Be 

χαϑαρεύειν (οὐ πάντων κα- 
χῶν, von Jesus): *I 164, 
24 ff. (παντελῶς x. von 
Christen) II 199, 17. x 

za$agsvoıc: II 317, 1. 
320,°37. 


καϑάριος (τροφή): I 352, 


Sachregister. 


16. — Compar. (οὗ ee 
uevoL x.) 11 209, 3. 6. 19. 
καϑαρός (οὐ καϑαροὶ ἀπὸ 
ἁμαρτίας): IL 200, 23 
(βρῶμα) II 371, 22 (yer- 
γησις Ἰησοῦ) 1742, 24 
(σῶμα Ἰησοῦ) ΠΡ 70: 25 
(καϑαρώτερα καὶ αἰϑέρια 
σώματα) Il 156, 27 (χα- 
ϑαρώτεροι “τόποι) 11 183 
4 ἰάπὸ φόνων) IL 290, 
31; vgl. II 291, 3 (χεῖρας) 
“I 253, 25. 254, 18 (χώρα) 
I 174, 19 (χαϑαρώτατα 
τοῦ χοσμου χωρία) II 4 
16. 17 (χαϑαροὶ ψυχὴν 
καὶ σῶμα) I 255, I 
Neutr, (μηδὲν x. βλέπειν, 
von den Christen) *]] 193, 
2, 9: 13 (πάντῃ x.) 1 
272, 2 (χαϑαρὰ χαὶ ἀ- 
ee 5011, ζῷα) 1127, 
17. 133, 14. 314, 15. Π 
53, 15. > 
χαϑαρότης: 1 78, 27. 369, 
17. 11463217 181,14. 700, 
28. 200, 14 I, 359, 12. 
χαϑάρσιος (τὸ τοῦ σωτῆ- 
005 βάπτισμα): 1 26;.29 
(σεῦ) *I 291, τὸ: ἯΠ 16, 
6: — Neutr. 1 97, 2.’ #335, 
Το, «#373, 12. II Mo, 22 
(τῆς γῆς) Ἢ 290, 12. ἘΠ 
129, 9 (dia πυρός) ἜΤΙ 
18, 9 (Plur., οἵ χαϑάρσια 
ἁμαρτημάτων ὑπισχνού- 
μενοι). ΚΠ ‚253, 28. 
κάϑαρσις (η μετὰ βασαά- 
vov x. τῶν ψυχῶν): II 
96, 3 (τῶν ἐν τῇ πλάνῃ 
χακῶν) 2300 “13, 
καϑῆχον (ϑεώρημα περὶ 
τοῦ χαϑήκοντος): I 371, 
ı8 (παρὰ τὸ x.) 1 295, 
30. II 38, 16 || 313, 3. — 
ἘΠῚ 11.375, 27: 278, 22.— 
καϑηκόντως II 396, 15.>< 
χάϑοδος (εἰς Αἴγυπτον): I 
207,27 (τοῦ ϑεοῦ) et 
9. 10. 18 (orevn) ἘΠ᾿ 103, 
19. Io5, 14 (τοῦ Xoıo- 
χρυ)". - : 
χαϑολιχός (ἐντολή): II 323, 
15 (ἔπαινος) I 27, 
(ἐπιστολή, scil. Βαρνάβα) 
I 115, 2ι. [scil. τοῦ Ἰώ" 
ἄνγου] II 347, 12. 349, 5 
(λόγος διηγήσεως) 1 124, 
29 (ψεῦδος) H-7 19. — 
χαϑολιχόν (περὶ πάντων 


χαχία. 


δικαίων) II 383,6.---χαϑο- 
Are 355, 17 | II 401, 
24 (περὲ μελλόντων) 1 88, 
13. — χαϑολιχῶς 11 350, 
1. — Compar. (εὐεργέτη- 
ua) 1 26, 9.--- Plur. Il 377; 
17 (τὰ ἀληϑινὰ πάντα 
ὁμώνυμα τοῖς τῇδε χα- 
ϑολιχωτέροις) 1118217. 
‚| χαϑυποχρίνεσϑαι: 1 7, 18. 
καινοειδής (ἀναπλασμα): 
IL 1234156. 
χαινός (ὀφϑαλμοί): IL 137, 
32. — Neutr.- *II 255, 9 
N Το 25. - 


χκαινοτομία. 206, 22. --- 
ΤΟΤΕ 2 1 Ὁ 

Ko&ıe31.52,19. 34, 16. Τῷ. 
85, 2. 149, 17. 153, 28, 
164, 27. 166, 22.170,23, 
26: 1173, 18: 190,.9, 282. 
177,283, erg, 29. [20 
*289,:20, 25.2 27..0294, 4 
8. 10. 11... 200. 20.7377. 


12. 14. 334, 28. 335, 2 
15. 338, 29. 339, 24. 26. 


368,:26.:366, 1.711024, 20 
59, 2... 00] 8. 10. 117. 28. 
27. 1175, 3. τὸ; 1108 710. 
24, „126, ΤΟ ἘΦ, ΤΉ ἢ; 
18, 20. 107, ron 5 
"174.0. 713. χα 20. 20 
187, 2. 19.196.115. 207, 


15. 217.721. 24. 2018 1 
221, 14; 220, 25.230,30, 


241, 31. 243, I. 5. 245, 
18, 20. 277. ὁ. 13. 249, 
2, 250, ὃ, Ζ25ῦ; Τῷ: 257 
τῆ: 250. 2.202, 17. 206 
15...276, 8. 270, 6.2280 
5. 9 | 313, 2. 329, 27. 


388, 3. 7. 391, 2 (ἀνα- 
λῶσαι τῷ πυρὶ τῶν κο- 
λάσεων τὴν x.) I 142, 9 
(aviarog), I 254, 9 (ἀό- 
θεστῶς ἢ. x.) 1 334, 8 
(ἀρχὴ καὶ γένεσις κα: 
κίας) II 114, 15-17 (ά- 
ὯΝ νὰ τῆς x.) 1 339, 
2 (βασιλεία τῆς x.) 
137, 9 (τὴν καχίαν βδε- 
λύσσεσϑαι) 11.49, „15. 16 
(τοῦ βίου τῶν ἀνϑρώ- 
πων) II 328, το (deo- 
μοὶ τῆς Χ.) 11 270, 3 (In- 
σοῦς πάσης χαχίας ἀπα- 
ἀδεκτος) I 285, 14 (τοῦ 
αἱ») II 392, 16 (= τὸ 
κακόν) I 336, 29 (περὶ 
τῆς κχκαχίας λόγος) U 


χαχία. 


115, 24 (χαχία δὲ N uE- | 
γίστη ἐν λόγοις ἐστίν) 
I 125, 5 (νοσεῖν τὴν x.) 
I 339, 7 (πυχτεύειν πρὸς 
τὴν x.) 11 202, 31 (σχο- 
τισμὸς eng χακχίας) II 
379, 24 (ὕλη ἀπὸ τῆς x.) 
I 16, ab: (ὑπηρέται τῆς 
χὰ ἢ 41, 4 (συγχρῆσϑαι 
ϑεὸν A τ ἦν τοῖς ἀπὸ 
κακίας ὑποστᾶσιν)͵ II ı14, 
28 (παρὰ φύσιν ἢ κ᾿ u 
24, 18. — vgl. ἀποστρέ- 
φεσϑαι χκαϑαίρεσις. >= 
χκαχολογεῖν (τὸν Ἰησοῦν): 
I 82, 8 (ἐπὶ τοῖς συμβαί- 
γουσι τὴν πρόνοιαν) 11 
320:02,.15< 
χαχοποιεῖν (τὸν πατέρα x. 
τοῖς DEORO)N“ ΜΠ 127,6. 
χαχός Neutr.: II 388, 9 "Ὁ 
γησις) 1 18, 6 (χοινόν) I 
153, 28. --- Plur. (zaxoi) 
II 268, 5. — χακά 11 253, 
14. 277, 19. 379, 22. 384, 
5. 386, 26. 389, 21. 391, 
28 (εἶναι ἀνάγχη ὙΠ 
ἀν 27 a τῶν 
x.) II 289, 12 (βαρὐταταὶ 


125. 24 (ἐπὶ γῆς) 1-47: 
27 (Enırerayusve) ἘΠ 
271, 25. 27. 272, 25. 29 


(ἐν τοῖς οὔσι, γένεσις, 
pi σις καχῶν) *1 333, 21 ff. 
(ἐν ψυχῇ) II 289, 6. --- 


vgl. αἰώνιος ζητεῖν κα- 
ϑαρεύειν. > 
χάχωσις (τόπος Mana σεὼς 
τῆς ψυχῆς) . 19, 3. 
κακωτιχός [ἀν μιν 
χακωτιχοί, scil. δαίμο- 
γες) 17242070. 


χάλλος (τῆς ἀληϑείας): I 
22, 15. (20 κυρίως χαλ- 
| 408 σὰρξ οὐ χωρεῖ) 11 
339, (ὑπερουράνιον 
| ᾿ χαὶ en ἯΙ 330, 
5. (E76 “Ἑλληνικῆς φρά- 
σεως) ΤΙ 208, 19. < 
χαλοχἀγαϑία: 1247, 2. 252, 
32, 
χάλως (πάντα κάλων χι- 
νεῖν): 1 302, 24. — χά- 
λος (ἐπὶ κάλου βαίνειν) 
| 1'262, 2, 
χάμινος (τοῦ πειρασμοῦ): 
33 
1 330, 


χάνϑαρος (ἐξ ὄνου): 
23... 2Ὁ. 
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Female: 1:7, 5. 11. 25, 17 l 
II 153, 6 en 
ἱερῶν δογμάτων) Τ 
20 (ἡ τῶν καλῶν ἕργων 
πηγὴ καὶ ἀρχή) II 348, 
Il ἡγεμονικόν) II 382, 
16 (ὁ ϑεὸς καρδίᾳ ϑεω- 
ρθητὸς, τουτέστι vo) II 
139, II (ἐνορᾶν ϑεῷ χα- 
ϑαρζ, καρδίᾳ) N 235, 24 
(τὸ δρῶν δὲ ϑεὸν χα- 
ϑαρά ἐστι καρδία) IL 184, 
> 
καρποφορεῖν (metaph.): 
339, 13.3577, 2,359 2 
καρποφορία ΤΩ ψυχῶν): 
3 τ: 
καταβαίνειν: I m 19, 20 
(εἰς ἀνθρώπους) I 284, 
29 (μέχρι ἀνθρώπων, 5611. 
λόγος τοῦ θεοῦ) II 141, 
19 (πρὸς ἀνθρώπους χα- 
ταβαίνοντες, 5.11, ἄγγε- 
Aor) ΠῚ Si. (dede) ἘΠ 
2815 228 252 21. ἯΙ ‚286, 
I (ὁμοῦ ἑξήκοντα ἢ ξβ.- 
ee 2112 ΞΘ τὸ 
50... 7. 132 20. Ξε 
κατάβασις (ϑεοῦ πρὸς τὰ 
ἀνθρώπινα): 1 284, 13. 
χαταβαυχαλᾶν (παιδίον): I 
144, 6 
καταβιβάζειν, (τὸ τῶν ἀν- 
ϑοώπων yivoS; scil. sucht 
Celsus): I 356, 21 (σω- 
τῆρα τῷ γένει τῶν τ: 
ϑρώπων, scil. λόγος) I 
288, 6 (τὴν λύχαρῆν φύ- 
σιν). : 207, 2: 
χαταγελᾶν = Αἰγυπτί- 
ων): *I 216, 18 (Κέλσου) 
IL 187, 19 (αὐϑουὶ) 1312, 
15 (οὐδὲ καταγελῶμεν 
τῶν ἀψύχων ξοάνων 
ἀλλ᾽ ‚ei ἄρα τῶν προσ- 
χυνούντων αὐτοῖς) II 
256, τι (τῶν προσχυ- 
γοὐύντων) 238, 21. x 
καταδεῖν (γυνὴ χαταδεῖ τὸν. 
ἄνδρα): Dereouın (τὰ, 
τραύματα τῷ ᾿λόγῳ) I 
255, 27. — Pass. I 21. 3: 
καταϑοινᾶσϑαι: 
(τὸν βοῦν) II 204, 5 (ζῷα. 
ἀνθρώπους). In 5715: 12, 
μον ἡ ἢ Melun.): «I 
59,9 


Π 


8. BR: Plur, (τοῦ ϑεοῖ):. 
I 304, 10 (περίεργοι) I 


174, 12. 


11 209, '4| 


χαταπίπτειν. 
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κατακλίνειν (Ρα55., ὑπό τι- 
γων μαγγανειῶ")": ΠῚ 214, 
Io, 
χκατάχλισις (Plur., εἰς τὰ 
δοχοῦντα ἐνεργέστερα 
τῶν νομιζομένων ἱερῶν): 
IE 218, 30232 
χαταχλυσμός: Ἔ 70, 25. 
30.1.281,, I4,. 282, ΠῚ ἘΠ 
289, 28. 200; ἢ: 338, 28. 
ἘΠ 129, 6% 8. τὸν 20. 20 
{ππὶ ΠΣ ΣΤ ‚314, 3. 1ο. 
315, 5 (τῶν ἐνϑέων χαὶ 
σωτηρίων λογισμῶν) 11 
395, 10 (πρῶτος) *] 289, 
22 € τελευταῖος) ἐπὶ Aev- 
καλίωνος) Ἔ 281, 20 (χει- 
μὼν κατακλυσμοῦ ποιη- 
tıxoc) I 314, 25. — Plur. 
Ab 70429670, 11.,281, 32, 
282, 5. 335, 13. 349, 12. 
κατακχολουϑεῖν (τῷ Ἰησοῦ): 
*] 208, 2 (τοῖς ἰ ἴχνεσιν Ἴη- 
σοῦ) II 149, 9 (ὀχλοις) 
II 137, 27 (τῷ πρώτῳ 
πτεροῤῥυησαντι) I 114, 
16 (δητοριχῇ ἐξ ξιδηστι 
„56, 31. 
Ξοταπύσμησις ἐπ ὅλων): I 
321, 
a IR 157, 27 (ϑεία) 
II 157, 24. 159, 2 
καταλάμπεσϑαι (τὸν voiv): 
I 43, τό. 
κατάληψις (πᾶσαν κατά- 
ληψιν ἠρτῆσϑαι τῶν αἴο- 
ϑήσεω"): 12187, 25 (τῆς 
ἀληϑείας) II 202, 5 (&v- 
άργεια τῆς Ὧν I 220, 7 


(φυσική) EN Ὁ 8: 
κατάλυσις (τοῦ πομηθοῦ 
καὶ διαβόλου). IL 169, 3 
Ῥχαταμαρτυρεῖν. (ϑνηεὴν 
φιλοτιμίαν τ ϑεοῦ, scil. 
a ΗΝ 

279, 4 


χατανόησις (τοῦ ϑεοῦ): 
88,7 (Ti τῶ AR 
pisewg) ER. 108. 7% 

zartanavoıce (τοῦ ϑεοῦ): 1I 
131, 19. 

"rartandunew (πνεῦμα ἰδι- 
ον, scil. ὃ HE ὁ) II 139, 
2 {{- (πνεῦμα ἐξ ξαυτοῦ) 1 
142, 19 (Pass,, ER ϑεοῖ) 

een 20. 

καταπίπτειν: II 282, 6 (ἐπὲ 
τὰ εἴδωλα) II 47, 2 (ἀπὸ 
τοῦ οὐρανίου μαρτυρίου) 
ΤῊ ΤΩ (ἀπο τῆς περὶ 


χαταπίπτειν. 
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ἀν, ὑπολήψεως) 17295, 
2 (eig ὑπόληψιν) U 215, 

24 (τῇ ψυχῇ ἐπὲ τὸ vo- 
μίζειν) . Aloe) 29. 
κατάπτωσις τῆς ψυχῆς μέ- 
χρι τῶν ἀλόγων ζῴων): 
H 245, 25. 

καταρᾶσθαι: II 204, 5 (τῷ 
ὄφει) *II 98, 13. — χατ- 
ηραμένος (γῆ) Ἢ 179, 51 


(ϑεδς) ἘΠῚ 97, 11. 14. 20. 
98, 5. 9. 99, 4. 122, 29. 
— Plur, GR Dr 
ἡχατάαάῤῥιψις (τοῦ πύρ- 
yov) 2002709. 
κατασχευαστικός (τοῦ... 
εἰναι) 1330, 19. 
χατασοφίζεσθϑαι: I 8, 24. 
42, 26 || 234, 10. | 
κατασπᾶν (τὴν τοῦ ἀγα- 


ϑοῦ προσηγορίαν): I 75: 
15 (τοὺς ἀνθρώπους. 
ἀπὸ τῆς περὶ ϑεοῦ ἐν- 
νοίας) 1 302, 16 (τὴν περὲ 
τὸ ϑεῖον ϑρησκείαν) εν 
712. Ὁ (τὰς τῶν ἀνϑρώ- 
πὼν ψυχάς) ΤΙ 278, 6. - 
Pass. (τὸν γοῦν ἀπ᾽ οὐ- 
ροανοῦ καὶ ϑεοῦ ἐπὶ, 
γῆν» eh Lean (ἀπὸ 
ϑεοῦ ... τὴν ψυχήν) II 
115, 27. 

κατάστασις vgl. εὔχεσϑαι 
κόσμος μαχάριος συνα- 
γωγικός. 

χατάστημα: I 343, ı ὦ 
τῆς σαρχὸς εὐσταϑές) I 
27 10 -| (χειμερινόν) τς 
18 (Plur., λοιμικα) I 82, 
25. 

χαταστολή (τοῦ ἤϑους): 
121 2 

FXETEOTEOPN (τοῦ δράμα- 
τος, vom Tode Jesu): I 
178; 20. 

*tartaopoaylscoda: (τὰ o- 
το Al Nor; 22. 

καταταρταροῦν (Pass., 6 
τοῦ χκαταταρταρωϑέντος 

. Koovov υἱός): II 284, 

27. 


*zartateiveıw (von der Kreu- 


I 


zigung Jesu): II 255, 7. 
256, 30 (Pass., σῶμα τοῦ 
Ἰησοῦ) . II 256, 27. 29. 


“χατατολμᾶν ἫΝ ΠΕ ΞΕ 
2116: ΤΠ 248 

πατατυραννεῖν RE 
ἁμαρτωλοῦ “χατατυραν- 


νουμένυυ ὑπὸ τοῦ ἄρχον-. 


κατεπίχλησις: ΠῚ 9 25. 


Sachregister. 


τος τοῦ αἰῶνος Eee 
H 357, 13. 
καταυγάζειν! Pass., τῷ Ἔν 
πρῷ φωτὶ τῆς ἀληθείας 
καταυγαξόμενος τὴν vn 


χήν ἢ T 209, 
*ratapieyesv (τοὺς del 
χου ς): ΠΡῸΣ 5. 200, 28. 


καταχϑόνιος (πνεύματα): I 
44, το. 

κατάχρησις (neoi προσευ- 
χῆς) U 42 

καταχρηστιχῶς: Il 126, 32. 


127, 2. 132, 3. — χατα- 
χρηστικώτερον 1 351, 17. 
II „125, 30. 

καταψύχειν (τὸ ἤγεμονι- 
ΧΟν) 1 28, 20. — Pass. 
I es2r76 

χατεπᾷδειν (τινί): Τί 250, 


31 (δαίμονας) I 59, το. 
303, 33. 


ἐχατέρχεσϑαι (υἱὸς ϑεοῦ. 
κατελθών). . IR 8.2.1: 
κατεψευσμένως ne 
Π 209, 13. 

κατηγορεῖν (τῶν ὑγιῶν δογ- 
μάτωγ): II 200, 4 (m-| 
σοῦ) 147, 126, 122. Ὁ 
162, 10. II 98, 18, 112. 
22 (τὸν Ἰησοῦν) I 204, 3 
(lovdaiov) I 55,7 3, 
κατὰ ῆωνσέα χοσμο- 
ποιΐας) I 120,72 (70% 
Aoyov) I 189, 32. 2ı1,| 
18.110. 64, 10: 153%, τὰ] 
(τοῦ ϑείου λόγου) II 136, | 
29 (Maoxiwvog) II 143, 
27 (τῶν προφητιχῶν) 1 
275, 1 (τοῦ σωτῆρος) 1 
59, 21 (τοῦ συστήματος 
Χριστιανῶν) I 216, 14 
(χοιστιανισμοῦ) I τότ, 5 
(Δοιστιανῶν) I 160, 1. 
16 2. τὸ Ζ ΤΟ 27: 2538, 27; 
329, 25 (Χριστιανῶν χαὶ 
Ιουδαίων) I ‚319, 30 347, 
2. — Pass. (εὐτελείας τῶν 
γραφῶν) N Ἐπὶ 
καινοῖς δαιμονίοις) 1337, | 
9 (ἰατρικήν) ΠῚ 64,' 14 
en Ἰησοῦν) II 145, τι 
Der μαϑηταῖ I 119, 


ER (Ἰησοῦ ὴ χριστι- 
ανισμοῦ) I 140, 11 (gegen 
Juden und Christen) II 63, 
16 99, 1:15 (Κέλσου) I 
288, 22.,326,.3. IE 29) 


Ξ Ἐχατιέναι 


χενοτάφιον. 


82, 10. Eo6b, Τὸ ΤΌ 
(Mwüo&ac) N 770,97 Ei 
λοσοφίαςῚ) II 64, 12 (χρισ- 
Tıavıouod) II 64, τι. 
Plur. (περὲ Ἰησοῦ) II 146, 
12 (Κέλσου) I 158, 26. 
250; 12: 332,724. IE ΠΟ 
96, 24. 88, 20: 106,31. 
153, 3. > 

χατήγορος Plur. (τοῦ λό- 
yov): I 100, 28 (Σωχρᾶ- 
τους) II 22, 7 (τοῦ χρισ- 
Tıavıouod) ΤῊ 7, 125. 

κατηχεῖν (ὃ χατηχῶν): I 16, 
9: Blur  τοῖν - 
Bassıs’% 12:76, 75: 

χκατήχησις: 1 236, ıı on 
wien) . II 302, 

(αὐτὸς a, 
πρὸς ἀνθρώπους ϑεός): 
I 277, 18 (πνεῦμα ... κατ- 
ἐὸν ἐχ θεοῦ). II 197, 6. 
20, 24, 

κατοικεῖν (Gott im Himmel): 


II 345, 15. 349, 26 [im 


Menschen] - . II 344, 50. 
κατόρϑωμα (μέγιστον): 11 
310.,,0ϑ.. ΞΞ Blur, 11 57. 
21, 
᾿κατόρϑωσις (ἡϑικὴ χ. τῶν 
ἀνθρώπων) Erg: 
κάτω (βλέπειν): 11 270, 22 


(ἐπὶ γῆς). II 13, 9 9 (eivaı) 
I 2,8 (Ἰομήδια: Il πὴ 
20 (Ἰουδαῖοι I 132, 15 
(μένειν) II 39, 9 (ἔτι χάτω 
τυγχάνειν) II 147, 6 fl. — 
τὰ χάτω (αἰτεῖν) II 345, 
14. x 

χαυστήρ (καυστῆρας προσ- 


ἀγειν») 1. 342,24, 
Ἐχαυστήριον (Plur., ἀχοῆς): 
67, τὸ, 


χαυσώδης (χώρα): II 32, 15. 


| xavıngıabeiv(Pass. II 127,5. 
καύχησις (Plur., ἐνέστη ἡμῖν 


καιρὸς Χριστιανοῖς χαυ- 
χήσεων) ΠΝ ἢ 

᾿χεχρυμμένως εὐ ες u 
89, 14 (εἰρημένον τοῦ νό- 
μου βούλημα) 1 8. τὐῤοῦ: 
θημενα) I Bi, 

en (κελεύων σοι καὶ 
τοῖς σοῖς οἰχείοις): Ἔ 119, 
8: > 

χενοδοξεῖν (ἐπ᾿ ἀνθρώπων): 


II 291, 19. 
κενοπαϑεῖν. DI 352. 08 
χενοτάφιον (οἱ Πυϑαγό- 


DELL χενοτάφια ᾧκχοδό- 


; 
d 
; 


ΜΞ ee "us 


χεγνοτάφιον. 


μουν τοῖς ... παλινδρο- 
μήσασιν ἐπὶ τὸν ἰδιωτι- 


κὸν βίον) 1 141, 16 (ähn- 
lich) k I 247, 21. 
χενότης (N παρ᾽ ἡμῖν): I 
359% 23: Bas y 
χκεντεῖν (TV... ψυχήν): I 
29. 


Ἰχεραστός (νόμισμα): 11 
92; ὃ. 
ΚΡ δι ΔΤ EEE 
I 353, 22. 
κεφαλή (᾿ϑηνᾶν ... ἐκ τῆς 
τοῦ Διὸς γεγεννῆσϑαι 
χεραλῆς καϑωπλισμεέ- 
γη»): II 282, 26. »« 
χηλεῖν (μάτην τοὺς ἀνϑρώ- 
πους, scil, μαντεία): II 
46, 18 (ἐπῳδαῖς τοὺς δαί- 
6) Il 277, 15 [Pass.] 
ΤΡ Δ. Ὁ 2, 
“io (Plur., εἰς τὰς ἄνϑρω- 
πίνας χῆρας ... χατα- 
βᾶσα, scil. Ἰησοῦ ψυχή): 
ΤΠ δ ἡ 0: 
χήρυγμα (περὲ κρίσεως): Il 
126, 12 (σχεδὸν παντὸς 
τοῦ κόσμου ἐγνωχότος 
τὸ x. Χριστιανῶν) 160, τ. 


ὩΣ (Plur.)‘ 11 Ὁ 7. 14, 
BT 
xnoväc (τοῦ Ehe) 


ΠῚ 23. 115, ὃ 
κηρύσσειν. u. χηρύττειν: Il 
80, 25 (ἀπόστολοι) ἸΡΖΙΤ, 
4 (τοῖς ἔϑνεσι) I 127, 30 

Πησοῦν) I 114, τ3(τὸν.. 
λογον) I 236, 26 (uere- 
νοιαν) Il 206, 20. 23 (us- 
τάγοιαν ὅλῳ τῷ κόσμῳ) 
II 206, 21 (εἰς τὴν TTEOL- 
τομήν) {2 7. 21 ἱπνεῦμα) 
ὙΠ τοῦ, ἢ. 201, 25 (von 
θεοῦ) *I 194, 2. 7. = SBassı 
I 206, 15. II 46, 14 (περὶ 
ENG ae ἀμοιβῆς) 12.253 
29 (ἀνάστασις Ἰησοῦ) 1 
182, 4 [τῆς σαρχός) " 
19, 4 (ἐπιδημίαν) 1 225, 
28 (τὸ Ἰησοῦ en 
εὐαγγέλιον) 1143, 6 (τὸ 
ev Χριστῷ εὐαγγέλιον 
τοῦ ϑεοῦ) Ἰ 116, 13 (ϑεσν) 
II 14, 6 (ϑεοῦ λόγον) I 
147, 12 (ϑεοσέβειαν) 1315, 
7 (Ἰησοῦν) 1 114, 3. 297, 
26 [eis πᾶσαν τὴν olxov- 
μένην Ἰησοῦς χεχήρυ- 


χται] IL 81, 13 (Δ᾽ ριστόν)) 


Sachregister. 


II 150, 9 (ὡς Χριστὸς καὶ 
σωτὴρ) el τ 70 ην ἃ. 
Ἐχιβωτὸς (= Arche Noah): I 
314, 4... 11. > 
χινεῖν (πάντα χάλων): 1,302) 
24 (τὸν κόσμον) 1 95, 
7 (ὁ λόγος κινεῖ τὴν &x- 
a) IL 120, 31. (pv- 
a. xıvel τὸ σῶμα οὐ 
πεφυκὸς ἀφ᾽ ξαυτοῦ χι- 
γνεῖσϑαι) 11 120, 2. --- intr. 
II 311, 16 (ἀπ᾿ ἀνατο- 
,.λῶν) IE: 34, 3. x 
χίνημα (τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν): II 


313, 7. — Plur. (σχωλή- 
κων) 1 300, 25 (τῆς ψυ- 
χῆρ) u sa 
κίνησις: ΠῚ 2152 A (πὸ 


ἀνατολῶν) ΠΡ ὃ (τῶν 
ἄστρων) U 316, 9 (οὐ 
χινήσεως μετέχει ὃ ϑεῦδς) 
ἘΠῚ 134, 16. 19 (κατὰ κα- 
xiev) Il 226, 25 (κόσμου) 
II 267, 20 (οὐρανοῦ) Ι 6, 
5a 10.267,19 (παρακο- 
λουϑητιχή) 11 312, 1 (τῆς 
σκιᾶς) 11 280, 5. --- Plur. 
II 368, 12 (ἀπό Tıvwv δαι- 
μόνων ἢ ϑεῶν μαντιχῶν 
φασι γίνεσϑαι τὰς κινή- 
σεις τοῖς ζῴοις) 1 36ο, 
τῷ {5 Ξ- 

"rıyo&v (τὸ φῶς ϑεῷ κατη- 
θαμένῳ): II 122, 30. 23, 
38 

κλῆσις (διάφορον κλῆσιν 
ενϑρώπους καλεῖν): 1 
255, 26 (ἐϑνῶν) I 200, 12. 
201, 3. II 177, (τοῦ 
E00 Er el 
292, 

κλίμα (τέσσαρα, πρὸς &o- 
xTov καὶ μεσημβρίαν, 
πρὸς δύσιν χαὶ dvaro- 
Av): II 400, 22. — vgl. 
εὐχή. 

κλῖμαξ (entanväog): ὌΠ 92, 
6 (ὃ περὶ τῆς Rs 
λόγος) ἜΝ ΠΝ ort, 

Ἐχγναφεύς (Plur., christliche). 
14250, 17.025. 17... 252; 
21324, 

xviooa: I 41, 20 || ἘΠ 276, 
SO an 7m 211. 24.278, I 
20.28. 270% 8...280, 18. 
— Plur. I 158, 8. 21. 135, 
22. 206,15. 23 37,32. 273, 12. 

χοινοποιεῖν (πρὸς τὰς γοη- 
τείας, scil. die Wunder- 
thalen Jesu): 1.145, 25 


χοινωφελής. 491 
(ähnlich) I 171, 15. [ng 
τὰ on τῶν Πρ 
122, Si, (ähnlich) I 160, 23 
(πρὸς ὃ ἕτερα φαντάσματα 
.τὰ χατὰ τὸν Ἰησοῦν) I 
184, 25. x 
χοιγνὸς (κατὰ μὲν τὰ χοινὰ 
τῶν ἀντιγράφων"): DD, 
24 ον ἅπασι x.) ἘΠ 
238, I6 (x. πάντων πα- 
τή) ΤΠ 269, 10. — Neutr. 
(στρατεύεσθαι ὑπὲρ τοῦ 
x0ıvov) 17290 ,228. 20 
vov Χριστιανῶν) ἘΠῚ 80, 
SA. δ᾽, 1.0, >< 
κοινωνεῖν (ἁλῶν καὶ τρα- 
πέζης)": ἯΙ 151,22 (χοινω- 
νούντων τῶν ἀνθρώπων 
τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀγγέλοις) 
164369, 31.115 [τοῖς ἔχεῖ 
ϑείοις) IL 3,17 (eng ἐχεί- 
γου ϑειότητος) I 237, 10 
(6 $e0c) II 353, τι (τῷ 
ϑεῷ) 1 4, 20 (τῷ μονο- 
γενεῖ) N, 1 (δνὸς ὡς 
εἰ τοῦ ἔτι χοινωνοῦντες, 
‚yE χοινωνοῦσι, τοῦ 
se von den Chris- 
ten) *I 211, 22 f. (τοῦ 0v0- 
ματος Tod Ἰησοῦ) 1 213, 
8 (τῆς πανϑοινίας) FU 
240, 28. 271. 14... .-- 
κοινωνία (πρὸς τὸν αὐτο- 
λόγο»): IL 120, 7 (dpa- 
vns χαὶ ἀπόῤῥητος) ἘΠ 
234, 1. 258. Α ee 
δαίμονες und ζῷα) 1 366 
ΠΗ (πρὸς το ϑεῖονὴ I 270, 
18 (πρὸς τὸ YEıoreoo)) 
12226... τ (τοὺ 900) I 
251,13 (πρὸς ϑεόν) 1 43, 
3 (der Juden mit anderen 
Völkern) *II 44, 23. 47, 
5 (σοφίας) 1 255, 9. — 
vgl. ἀποστρέφεσϑαι. x 
χοινωνιχός: IL 323,24 ( πρὸς 
πάντας ἀνϑρώπους) Π 
265, 25. --- τὸ χοινωνι- 
κὸν 1 118,2. 167, 10. 269, 
24. 295, 26. 353, 19. 354, 
Te LEN BER δ 2000,05 ται 
213, 9. 265, 23 | 341, 31. 
χοινωνός (βελτίους PBiov': 
*] 259, 12 (τῶν παϑημα- 
τῶν τ 14... 1524 
Na δαιμονίων) 11 
245, 4. 
κοι φειῆς (χαραχτήρ): 11 
14. — Compar. (ἐὰ- 
Le οὐ 1E:209,.45% 


492 κολάζειν. 
χολαξει»" I *251, 4, 270, 
To. 1Π 39, 16 (τοὺς αἀσί- 


κους)ὴ Ἵ 133, 31 (τοὺς &- 
μαρτάνοντας) I: το 20 
(τοὺς ἁμαρτάνειν πεφυ- 
χόταο) Ἢ 259, Io. 323. 
260, 7. 21. 200.08 (δαί- 
μοναῷ ἘΠΕ ΤΥΖῚ 25: (Σὸν 
διάβολον) ἜΠ 113, τὸ (δι- 
ορϑωτικῶς) I 256, 20 (ö 
ϑεός) I 161, 21 [Ἰησοῦν) 
*] nn 22.291, 21.1 
255, 8 256, 30. 257, 4 

27 (τοὺς κηφῆνας) "I sr 
7 (τοὺς μοιχεύσαντας) { 
177, 13 (τοὺς πονηρούς) 
Ι 163, 13 (τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑ Έ ) I 152, 11.16. — 
Bass) WAT 23 || 228 32. 
259,32 1733, Ὦ ΤΙ7. 
207, 25 Ὁ ἍΠῚ 56, 
7.550, 8. 10: ἄδικοι) ἘΠ 
215:2. 280. 21 era) 
*II 80, 29 (xai ἄλλοι) 1 

142, 3. *169, 9 (τοὺς ἃ- 
μαρτάνειν πεφυχότας) Ἔ 
259, 26 (δαίμονες) ἘΠ 259, 
10 (διχασταῖί) Τ| 259, 12 


(ὑπὸ ϑεοῦν) I 67, 8 (μετὰ; 


Eee! #192, 5.199,29 
(Insoög) *T 135, 7. 137, 
17. 163,27. 269.18. 169, 
8. 192.) 30. 1794, Ὁ. στ 11 
143, 29. 203, 24. 204, 29. 
255; 2. 256, 29. 257, 26 
TO πατρὶ πειϑόμενος] 
ἘΠ 152, 12 ff. δου I 
200, 17. 19 (λῃστὴς) ἘΠ 
166, 25 (τὴν ὀψιν) ἘΠ 
136, 17. 137, 22 (mAe- 
ον τῶν ἄλλων) 1134, 
25 ἱπονηροί) ἘΠ 279, 10 
(σῶμα τοῦ Ἰησοῦ II 256, 
27 (ϑεοῦ υἱὸν ὑπὸ δια- 
βόλου) ἘΠ "730,027. 113, 
7 (τοὺς φαύλους Hl 126: 
12% 

κολακεύειν (τοὺς ἐλ ἄρηξε 


διὰ τῶν ϑυσιῶν): 1 302, 
20. x 

κόλασις: 123, ı2 || 258, 33. 
267, 15. 299, 31. *373, 


15. II 32, 27. 33, 25. 96, 
14. 254, 10. 11. *266, 13 
(eiovıog) II 96, τό. *267, 
11 (ἐν βίῳ, von den ‚u 
den) I 200, 16 (τοῦ Ἴη- 
σοῦ) I 100, 9. *169, 2 

HM 258% (τῆς ee 
χαταφρονεῖν) "IL 203, 17 


Sachregister, 


(περὲ χολάσεως λόγος} I 
215, 4. 259, 3 (τῆς χολά- 
σεως τ En ΠΩ 
(διὰ πυρός) II 18, ı (on- 
μεῖα τῆς χολάσεως) ἘΠ 
Ὥς 24 Blum. 80, 27. 
*163, 3. *167, 19. *194, 
τι 259, 15. 267, 17. 269, 
Ne Aal: 7.2280, 158. 
er ML 25, 28. 
72, 24, 7. 142, 9. 213, 
22 (αἰώνιοι) 1 269, 20. 
*]I 262, 28 ff. (χολάσεων 
χαταφρονγεῖν) *II 110, 28 
(vom Märtyr ertod) ἘΠ 264, 
2. 265, 13 (ὃ περὲ χο- 
λάσεων τόπος) II 96, 3. 
κολαστήριον: I 95, 21. — 
Plur. ANSTsniR, 


8. χομήτης (über die Bedeutung 


der Kometen als Vor- 
zeichen, nach dem Stoi- 
ker Chäremon): I 109, 31. 
110, 3 ff. 


xoosvvVvaı Pass. (τῶν ἀ- 
yasov): II 115, 18 (τῆς 
ἁμαρτίας) . II 34, 5. 


ἐχορυβαντίζεσϑαι (οἱ τοὺς 
κορυβαντιζομένους περι- 
βομβοῦνεξο): I 2ı5, 7. 

Ἐχορώνη (= Botin Noahs): 

I 314, 5. 315, 10, 

χοσμεῖν (ὃ πάντα κοσμή- 
σας λόγος): 1 355, 7 (τὰ 
πάντων) 1.382 21 ἘΠ 
χαὶ τὰ ἄλογα κοσμήσα- 
00) 1 354, 9. — Pass. (τῷ 
λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) II 228, 
12 ᾿(χαρίσματὴ II 175, 
15. 

κοσμογένεια: Ἰ 94, 23. ἘΠῚ 
99, ὃ (μάλα εὐηϑιχή) ἜΠ 
220, 15. 

χκοσμογονία: ἜΠΕΟΣΖ, 25.130, 
Ὧι: 


χοσμοχράτωρ, (Plur., τοῦ 
σχότους τούτου): I 44, 9. 
χοσμοποιΐα: II 63, 1. 131, 


6.18. 189, 24 [ὃν ἀρχῇ 
Ἐ76 x.) I 315, 12. (mue- 
θαι τῆς κοσμοποιΐας) 1: 
121,31. 122, 20 [209 τῆς 
χοσμοποιΐας) u 07,27% 
98, 9 (ἡ χατὰ Μωὺῦσέα) 
1 70, '20.' τ16,..2.. 20, 
‚13. 19. 122, 16, 
κόσμος (ἀϑάνατος): 1.092 
18 ff, (αἰσϑητός) I ı2, 28 || 
DU /233,% (ἀληϑινὸς χαὶ 
γοητός) II 75, τ (ἀπολεί- 


κόσμος. 


σειν κόσμον) "I 292, 23. 
297,8 (ἤδη γὰρ ὃ x. ἀπ- 
όλλυται, Worte christlicher 
Propheten) ἘΠ 161,8 (ἀρ- 
χὴ τοῦ Χ.) 1 350,4 „(wel 
Ö αὐτός) I 338, 13 (ἀφιέ- 
ναι τὸν χόσμον) ΤΠ 350, 
26 (χόσμος in der Bibel) 
II 129, 22ff. (χόσμου καὶ 
ἀνϑρώπων γένεσις) ἘΠ 
121, 19 (χόσμου γένεσις) 
*]] 123, 4 (ὡσπερεὶ, ἔξω 
τοῦ χόσμου τυγχάνων, 
scil. ὁ Δριστιανὸς εὐχό- 
μενος) 11 τοῦ, 4 (κ. ἔργον 
θεοῦ) ἘΠῚ 124, 25 (ϑεοῦ 
ἔργον ὁλόχληρον καὶ τες 
λειονὴ Ἔ 372, 12. 373, 6 

(εὐταξία τοῦ χόσμου) I 
73,24 (παυόμενον ἕν χόσ- 
μῳ ϑάνατον, ὅταν ἀπο- 
ϑάνῃ N τοῦ χόσμου &- 
μαρτία) 1 το, 18.19. 105, 
8.9 (χ. ὡς ἐκ ϑεοῦγενόμε- 
vog) 1 118,20 (ϑλίβεσϑαι 
ἐν τῷ κόσμῳ) IL. 237, 39 
(ϑνητὸν ὃ x.) 1 33307 

(χατάστασις τοῦ κόσμου) 
II 313, 14 (χίνησις τοῦ 
κόσμου) II 267, 20 (xti- 
Gew τὸν κόσμον) TE. Se 
12 (μεταβλητός) I 339, IO 
(μισεῖ ἡμᾶς ὃ x00uo0c) 1 
38, 23 | II 287, το (πᾶς 
x. ναὸς τοῦ ϑεοῦ) I 
195, 28 (νεώτερος) 1 71, 
10 (ὁλος) 113, τ} 6, 14. 
15. 165, εἰ 216, A. 280, 
15. 335, 15, II 196, ı. 
206, 21 [ὅλος χόσμος 
ϑεός, nach Stoikern u. Pla- 
tonikern] II 7; of. (πᾶς 
x. = οὐρανὸς χαὶ γῇ) 
II '129,.19 (περίγειος) u 
148, 23 πολεμεῖσϑαι ὑ ὑπὸ 
τοῦ χόσμου) I 214, 1 
(κατὰ πρόνοιαν ὃ χ. γε- 
γένηται) I 349, 21 (πῦρ 
καϑάρσιον ἐπάγεται τῷ 
χόσμῳ) Ἧι, τὸ; 6. 18,9 
(ἐξ ἀνομοίων συνεστη- 
κώς) I 327, 24 (τάξις τοῦ 
χόσμου) ΤΕ 259/78 {τὶ 
τέλος τῷ κόσμῳ) Ι 280, 
20 (ὕλης ἔχγογον 6 x.) 
1 332,, 23 (φϑείροντες 
τὸν κόσμον) I 332, 5 
(τοῦ χόσμου φϑορα) I 
293, 10. .330, 14. 3 
II 117, 29. *123, 4 (20% 


200u0C. 


χόσμου φιλ ὁσοφοῦοἷ 114, 
7, (τοῦ χόσμου καὶ τῶν 
ἀνθρώπων͵ φύσις)" ἘΠῚ ὙΦ 
22 (TOD κόσμου χωρία) 
II 4, 16. — vgl. ἀγένητος 
ἀποχαϑαίρειν αὐτουργός 
ἄφϑαρτος γενητός δημι- 
ουργός διόρϑωσις εἰρήνη 
ἐχχακχεῖν »ἐχπύρωσις ἐπ- 


αγνορϑωτής καϑαίρειν Xu 


γεῖν νοητός. »« 

“ρᾶσις (τῶν ἀέρων): 11 267, 
22, 
“ραταιοῦν 
κρατεῖν (λόγος): II 226, 
31. 233, 15 [0.2 ϑυνά- 
μει χρατήσει τῶν ἂν- 
ϑρώπων) I, 144, 21 [τῆς 
λογικῆς φύσεώς φαμεν 


ὅλης χρατῆσαί ποτε τὸν 


λόγον] ΤΙ 288, 24 (τὸν 
σωτῆρα) U 233, τι ff, 
(μόνη ἢ “Χριστιανῶν 
ϑρησχεία χρατήσει)͵ I 
285, 21. 22 (Pass., ὑπὸ 
τοῦ λόγου) 1 269, 19. X 

χρεωφαγεῖν „ll 3894772. 

ἔχρημνός (ζωῆς): II 103, 
25. x 


xeloıc: 1 23, 16 |, 188, τοὶ 
24. 299, 30 (ἐσομένη) 1 
107, 7. 121,28 (δικαία 
περὶ πάντων) I 280, 21 
(ein) I 84, τοῦ 170, 9. 
188. πὸ, 11.247, ἡ. ΤΌ. 22 
(ϑεοῦ) I 80, 24. *132, 4. 
342, 31 (δικαία τοῦ ϑεοῦ) 
II 391, 18 (τὸ περὲ χρί- 
σεως κήρυγμα) 1Π 126, v1 
(πεπιστευμένη) 1 134, 27. 
—Plurel 112, 6. 118; 28. 
202, 1. 

Ἐχροχόδειλος Plur.: 
ὃ. ‚13. 

κρούειν (τῶν γραφῶν τὰ 
κεχλεισμένα).: {ΠῚ 77 Στὸ] 

κρύπτειν. (δόγματα ... ἐν 
τῷ τοῦ μύϑου σχήματι, 
von Plato): 1312, 19 ‚Pass., 
τὰ χεχρυμμένα γοήματαὶ 
IL 63, 21. 20, 24. >< 

χρυπτός (Νϑαίτ,, τὸ ἐν χρυτ’- 
τῷ μαρτύριον): "πῶ. 
τό, RS 

χτῆσις (ἢ ἐν νοητοῖς} 1 15, 
5 (σοφίας) IL 297, 7 (σύμ- 
μετρος) 11,284,.710..5< 


II 43, 


κτίσμα Plur.: I 9, ı (τοῦ 
κόσμου) τ 168, 18. | 
χυβευτικός (Neutr.): I 235, 


v (Pass.): II 174, 1... 


Sachregister, 


— χυβευτιχώτε- 
00» (ζῶντες) 1.222022 
Ἔχυβος (Plur., εὐναβδέιπτεῦ,: 
᾿πὅτεῖσ. ϑ2υθι 
χυεῖν: I τὰς 14 (owrn- 
‚glovg λόγους) ΤΙ 327, 9. 
κύειν (von Maria): *II 56, 
14. 62, 4; vgl. I 83, 19 
(ἐν τῇ ὑστέρᾳ τῆς χυ- 
οὐσης). JR 1:88... (Θὲ 
ἐχύχηϑρον (Plur., 
δα)". al 
χύχλος (τοῦ οὐρανοῦ): FI 
47, 27. --- Plur. (astrono- 
mische) ἘΠ 282, τῷ (δια- 
γραφὴ χύκλων) =]1]N 95, 
fl. (χατὰ χρόνων μα- 
κρῶν χκύχλους) *I 281, 
18: — vgl. ἀρχοντικός. 
χῦμα (Plur,, 
χὸς καὶ αἵματος): Ι 45, 
IL. 
χυνέη (Aidog) . 1120.17. 
ἐχυνοχέφαλος.. ἘΠ 55,10. 
χυριαχός (ἡμέραι): 11 239, 
12. Τό, 
χυριολεχτεῖν (Pass., 
Aie) 2.76: 


τὸν 
3 


χυριολεξία (κατακούειν τῆς 


περὶ προσευχῆς ζυριο- 
λεξίας zul καταχρήσεως): 
4, 28. 

χύριος (ὠδοὺ γὰρ x.): 1 49, 
10 (x. τῶν δυνάμεων ἢ 
x. στρατιῶν) 11 50, 2. 3. 
— Plur. (περὶ ϑεῶν καὶ 
χυρίων λόγος) "IL 222, 
26 ἢ. (δουλεύειν τὸν αὐ- 
τὸν πλείοσι κυρίοις) ἘΠ 
21007, ΠῚ 250. ΠΙ ΖΖΖ, 211. 
(1 τοῦ χυρίου τράπεζα) 

Mason 

κωμφῳδεῖν ἴτηις.. -ξῆς 00g- 
χὸς ἀνάστασιν, von Cel- 
sus): II 19, 4 (t& neol 
τὸν ὄφιν} I ‚311, 6 (Pass., 
Εὐριπίδης ὑπὸ Ἴριστο- 
φάνους χωμῳδεῖται) I 
187, 14. 

κωμῳδία (οἱ τῆς ἀρχαίας 
κωμῳδίας ποιηταῖ): 
121, ὃ (κωμῳδίας ποι- 
ητὴς γελωτοποιός) II 149, 
22, 

*xwumdos (ἐν τῷ ϑεάτρῳ. 
γελωτοποιῶ)): u 149, 28. 
151, 8 (ö, παρὰ τῷ xw- 
μῳδῷ Ζεύς). II 149, 23. 

κωνξιύξεαϑοι (εἷς .. 70Q 


τὰ μετὰ 000-, 


*IJ | 


| 
| 
| 


λατρεύειν. 
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᾿Αϑηναίοις i ἱεροφάντης. 
κωνειασϑεὶς τὰ ἄρσενα 
μέρη) . II 109, 20. 

χώνειον (ἄνδρες μὴ den- 
ϑέντες χωνξίου). II 199, 
23 (λόγῳ ἀντὶ κωνείου) 
II 199, 24 (τὸ x. πιόμε- 
vog) 1 146, 19 (οὐ φρον- 
τίζειν τοῦ χωνείου) I 260, 
14. 

κωφοῦν (χεκωφωμένος τὴν 
τίς ψυχῆς ἀκοήν): 1 194, 


χα φωσις͵ (πρὸς τοὺς ἀσε- 
βεῖς λόγους) Ὁ. 25: 


λαλεῖν (ϑεόϑεν τοὺς προ- 
φήτας λελαληκέναμ) : Ι 
206, 12 [ϑείῳ πνεύματι] 
il 87, 15 (τὸν τοῦ ϑεοῦ 
λόγον) II 76, 13. »΄ 
λαμπρότης (τῶν ἐνδυμά- 
των Ἰησοῦ): ΠΤ Ί21 
(τῆς ϑειότητος) I 285, 19 
(τῶν ἱματίων Ἰησοῦ) I 
187, 14 (ἐν ae „AESE- 
ὡς) U 71, 7 (τῶν ἐν οὐ- 
θανοῖς) II 143, 14 (τῦς 
τοῦ Ἰωσὴφ σωφροσύνης) 
I 392, 23 (τοῦ ἀληϑινοῖ 
φωτός) ER 137, 20. 
λαός (βεβηλωϑείς): 1 7, 23 
(Ἑβραίων) I 200, 27. I 
Io, τὸ = Juden) 1’Tor, 
20. TOD ἡ U. SW. (δ πᾶς 
λαὸς Ἰουδαῖοι ὀνομάζον- 
taı) I 104, 12 (τῶν Ἰου- 
δαίων) 1 τοῦ, 23 u. 5. w. — 
ik (= Hebräer) I 208, 
6 (τῶν Ἰουδαίων) IL 257, 
" > 
λατομητός(μνημεῖου): Iıgı, 
3 (πέτρα) 7191, 16. 
λατρεία (ἀληϑής): 1: 129, 12 
(ἀναγεγραμμένη) I ur 
21 (ἑερατική) ἡ ἐν, 
(Ἰουδαϊχη) 1 143, 13 (πα- 
0% τοῖς Ἰουδαίοις) 128: 
20 (σεμνή) Τ 291, 20 (σεμ- 
γοτάτη) 1 200; 21. 
λατρεύειν δαίμοσι): II 226, 
11 (εἰδώλοις) 1 7, 16. το. 
a1. 23, 28,.r28,,12 = 
ϑεῷ) 19, 10 | IL 12 2.25: 
273, 6 ἱνοητῶς] II 140, 
27 (un A. χτίσει παρὰ 
τὸν χτίσαντα) Il 214, 26 
(TO μοσχῳ) υ I 7, 32. 


λαχανώδης. 
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λαχανώδης (τροφή): II 369, 
10, 


λέγειν (τὰ ἔξω τοῦ ϑείου 
λόγου λεγόμενα): II 30, 
A 
λεῖμμα (χρηστότητος): 1 
139, 9. 
λειτουργεῖν (λειτουργοῦν- 
τες τῷ ϑεῷ ayyekoı): I 
324, 6 (τῷ βίῳ τὰ πρέ- 
ποντα). ἘΠ 272,2. 273, 
22. 27. 
λειτουργία (ϑειοτέρα): II 
292, 17 (Plur., τοῦ βίου) 
117292, W175, 
λεξείδιον: II 104, 5. — Plur. 
12256, 27. 333,20. {1 255, 


τ. 
λέξις (ἀποστολιχή): IL 67,, 


9 (Ἑβραΐχη) 1 86, 15 (ἡ 
ἐπιούσιον“) II 566, 34 
(εὐαγγελιχη) I 153, 14 
(τῶν ϑείων γραμμάτων 
εὐτελὴς A.) 11 75, 22 (Hoe- 
κλείτου) 11 215, το (Hoo- 
δότου) I 222, 17 (ἐν τῷ 
Ἡσαϊα) II 237,9 (= Les- 
art) I 86, 2 (ατϑαίου) 
I 12,6 (τοῦ νόμου) II 
172, 23 (Παύλου) I 288, 
12. II 19, 18. 80, 2 (IAe- 
Twvos) 1 311,17. 333, 29. 
334, 3. 11 78, 25. 79, 5. 
89, 2 (προφητιχή) 1 274, 
33 (= Schriftstelle) I 107, 
28 u.s.w. (Σολομῶντος) 
I 358, 10 (dnö tod Bo- 
φονίου) II 289,13. — Plur. 
(ἀποστολιχαῦ II 374, τ. 
387, 24. 388, 31 (τοῦ d- 
ποστόλου) 1 67, 15 (Ἡρα- 
zh£itov) ΜΙ 82, 21 (Die- 


Tovızai) 11 77, 21. *89,| 


19 (Πλάτωνος) I 87, 21. 
“90, 4. 192, 24. 193, 27 
(TEoYPnTızai) 1 124, 29 
(τῶν προφητῶν) IL 133, 
I. 164, 20. — vgl. Aau- 
πρότης. = 
λεοντοειδής (ἄρχων): ILıor, 
FT. 197, 9.70.17 (@oxov- 
τες) 11 τοῦ, το (Μιχαήλ) 
II 100, 8: 
λῃστάρχης (Plur.): I 140, 
„25. 27. 167, Ὁ. 
*Ayotagxog: I 140, 19. 22. 


)norns (προχηρύττων Ano- 


της): " 254,3. 255; 23 fi 
Plur. (λῃσταῖς Insoüv πα- 
ρθαβαλὼν ὃ παρὰ τῷ Κέλ- 


Sachregister. 


σῳ Ἰουδαῖος) I 166, 23 ff. 
(οἱ τροφὰς λῃσταῖς ... 
παρέχοντες... χολάζον- 
taı) I 41, 21 (Χριστιανοί 
— λῃσταί nach Celsus) II 
21 > 

λῃστρικῶς (τὸν βοῦν λα- 

βών). II 204, 4 (διαζῆν) 

44, 12. 

ἐλιϑοξόος 1 103, 24. τοῦ, 
14. 

Δι Ὁ Plur.: ΠΤ 3ı1, τος 
(ζῶντες) I, 38, 26 (Tiuıoı) 
I 181,4. — vgl. ἀετίτης 
μαχάριος. Σέ 

λιμός (in Judäa): I 206, 25. 
τ ‚Blur, / I]. 247,33. #229, 
50: Ἔ2ΘΙ τ; 

Ἐλιμώττειν.. ΤΥ Ἢ 

λιχνεία (ἀνθρωπίνη περὶ 
τὴν γνῶσιν): I 87, -31 
(δαιμόνων) I 226, 28. 

λίψ (ἐπὶ τὰ κατὰ λίβα (ἢ) 
χατὰ νότον): II 94, 2. 

λογάς (λίϑοι): I 191, ı5 
(οὐχὶ ἔϑνος ἀλλὰ λογά- 
δας πανταχόϑεν, scil. ἐχ- 
λέξεται ὁ ϑεός) I 200, 28. 

λογιχός (περὶ τῆς πίστεως 
αποδείξεις): Il 156, 20 
(βρῶμα) II 210, 8 (γένος) 


II 247, 9 | 297, 3 (ϑεμέ-. 


293, II. 25. 29. 204, 15. 
296, 1. 346, 22. 347, 12. 


302,015. 303. ΤΟ 11 ΠῚ 278, | 


λογισμός: Τί 


25. 288, 21 | 300, 13. 312, 


10. 13 (— ὁ ἐπὶ πᾶσι 
906) II 289, 5. — Plur. 
I 293, 25. 294, 3. 331, 17. 
344, 3. 8. 


312, 5. 371, 24. 389, 32. 
— 0oL Aoyıxol I 43, 5 | 
298,20. 220, 15 λογι- 


κῶς (αἰσϑέσθϑαι) II 389, 
32. — vgl. εὐσέβεια ζῷον. 


ς 


ἡγεμονικόν ϑεωρία ϑυ- 


σία ἱερουργία μάχαιρα, 


ὄνομα τροφή φάρμαχον 
φύσις χάρισμα ψυχή. > 
λόγιος Plur.: I ὅς, 13. Ἢ 
209, το (Alyvnriov) II 23, 
2. 30, 1 (τῶν μάγων) 1 
74, 20. 
25 (τῆς αποχεχρυμ- 
μένης σοφίας) 11 149, 15 


14. 347, 13. 10. 
350, 21. 352, 5. 6. 256. 
17. 11 068, 28: re 


— 4Aoyıa I 305, | 


| 


λόγος. 


(ἀπόῤῥητα τῆς τοῦ ϑεοῦ 
σοφίας λόγια) ΤΙ 531, τι. | 
c: II. 317, 18. 392, 
10 (ἀναβαίνειν To 
λογισμῷ ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν) ΤΙ 269, 9 
(γήϊνος καὶ φιλοσώματος 
1.35, 9 (οὐ A. ἐν μύρμη- 
ξ) 1.354, 7 (πίπτειν τῷ 
λ. ἐπὶ τὴν γῆν) I 365, 21 
(συγχυϑεὶς τὸν λογισ- 
μόν) I 343, 23 (χατὰ φύ- 
se) ) 289,72. — pie 
117318, 12.5579, 28.4384 
27. 395, 30 (ἔνϑεοι χαὶ 
σωτήριοι Il 395, τι (Evo- 
θῶντος ἡμῶν xal τοῖς 
λογισμοῖς, scil. τοῦ ϑεοῦ) 
II 202, 15 (ἐφορᾶν τοὺς 
πάντων λογισμούς, scil. 
τὸν ϑεόν) 1295, ı1 (συγ- 
χυτικοὲ Aoyıouol) I 174, 
13 (συμμετροι) II 339, 3 
(τεταραγμένοι) II 317, 1. 
— vgl. μολύνειν. > 
λόγος — Wort: I II4, 5. 
115, 1 | II 376, το (anod- 
Öntog) 1 131, 6 (διαϑή- 
uns ϑεοῦ) 1 21, 7 (e- 
ὦδης A. εὐχῆς) II 300, 14 
(τῆς euyng) II 303, 22 


(Heloc) II 330, 3 (τὰ 
θεοῦ) 19, 1.028, 24,.85, 
3. 5 (Ἰησοῦ) I 164, 2. 165, 


8. 15. 168, 30 || II 342, τὸ 
(oixtgoyooc) *I 257, 9 
(πεστικος) *I 90, 18 (nvev- 
ματιχός) II 303, 23 (προ- 
pntizöc) II 223, τ || 339, 
13 (προφητῶν ἀληθής) I 
206, 15 (Αριστοῦ) I 201, 
21. 11 156,077, — SP 
(anootokızoi) I 187, 16 
(τοῦ Javid) II 83, 26 (τῆς 
τῶν ἁγίων εὐχῆς) II 324, 
14 (τοῦ Διὸς πρὸς τὴν 
Ἥραν --- τοῦ ϑεοῦ πρὸς 
τὴν ὕλην) *IL 112, 20 ἢ. 
(ἡϑικοῦ 1 69, 30 (ϑεῖοι) 
I 23, 14 || 200, 30 [τοῦ 
ΘΕΟΊ I 264, 6. II 128,4, 
10 || 371, 14 (ϑεοῦ) I 47, 
15 || II 261, 29,00774, 123, 
236, 30 || 366, το (ἐατροῦ) 
I 342, 13 (ἰχτρῶν) I 288, 
26 (tod Ἰησοῦ) 1 45, το. 
138, 17. 139, 8. 140, 11. 
142,131, 263, 31. Tas 
168, 20, 173, 8. 176, 24. 
210, 24. II 208, 15 (χαι- 


x 
᾿ 
᾿ 
; 

; 


λόγος. 


Na I 96, 2 (κυρίου) Ι οὗ, 

(μουσικοὺ Sl, 927 21 
(ἀνσεικώτεροι) Il. 207217 
(olxTg0Y001) "1 257.0. αἴ 
(Παύλου) I 217, 13. 268, 
δι (ıgTıxol) 1.124, 32 


(Πλατωνικοίῇ II 88, 30. 


᾿Πλάτωνοῦ “IL 8208 (vie 
προνοίας) 1 
pntixoi) 1 67, 26. 82, 21. 
198,9. ΠΡ 5. 0074, 4, II 
35,9. 55, 27. 90, 6 || 302, 
20 \neopntwv) 1 87, 34. 


204, 22. ,11,%103,'13. #104, | 


ΤῸ ΤΟΣ, 10, 104,15. 251, 
ὃ (σχοτεινοί) στα, 1 
162, 6 (σωτήριοι) ΠῚ: 
II (τοῦ σωτὴθος) ΠῚ 302, 
9 (τοῦ υἱοῦ τοῦ Yeov) I 
34, 10 | II 80, 14 (ζοισ- 
τιανῶν) 11 8, 14. 93, 21. 
100, 26. 102, 16 (wev- 
δεῖς) EtaR, 7. 

— Bericht, Buch, Erzäh- 
128, Rede (τῶν ἀγγέλων) 

I 317, 30 (ἀληθής) ἘΠ 54, 
25126 = 203, 22 310,20. 
333, 29. *Il 121,29. 144, 
Ἵ: 218, Ὁ: 221: ΜΠ. 202; 
12 ιοτατικος) Il 3ar, 5 
(δεύτερος Ke&).oov) II 293, 
11 (χαϑ' ἡμῶν) 1218, 10. 
II οι, 30 (Τουδαίου πρὸς 
τοὺς πολίτας δαυτοῦ) I 
ΤΠ ΝΖ (ὠρχαιότατος 
ωύσέως χαὶ τῶν προ- 
φητῶν) II 182, 10 (τρίτος, 
2gıy£vorg) I 203, 9 (xa- 
τὰ “Χριστιανῶν χαὶ τῆς 
πίστεως αὐτῶν Κέλσου) 
I 185,24 (— heil. Schrift) 
I 188, 17. 192, 4. 255, 15. 
200. ΤΌΣ 205, ὉΣ.3215, 20. 
316) 227... “300. ΠΣ ΠΣ 7, 
15. 2. 27- 20,004 ΘΙ Ο. 
13. 67, 3. 105, 23. 143, 
DIE lS2 N 12.1053, 71502023 
202218, 8.,223,.,14..280, 
109245,,72 248, 42 — Blur 
I 322,11. 11 178,13. 183, 
Io (ἡμέτεροι) 210.50, 
330, ı5 (ἡμῶν) I 366, 20 
(ϑεῖοι) I 212, 14. 276, 24. 
ENG T2..4T,23. 18,15. 
210,28. 184, 24. 223, 10, 
222,,2..,236, 20. 242, 11. 
272, 26 (Aoıorıavov) II 
208,.29. 

—= Beziehung, 
Schlussfolgerung, 


Grund, 
Sinn (d- 


235, 5 (ngo- | 


Sachregister, 


o86ntTog) 1313,28. [Plur.] 
I 82, 27. 84, 19. 27 (do- 
γός)͵ 119, 5% 150, ΤΘ 
(vüyınc) 1 149, 6. 253, 1. 
298, 24. II 242, 7 |Plur.] 
IL 266, 21 (ὁ τῶν σκιῶν 
πρὸς τὸ φωτίζον σῶμα) 
ΠῚ 258. 10. 

— u Vernunit 76, 2: 15, 
τη. 15.1.1 ΠΟΥ 0,,63, 19: 
66,9, 84,29, 34. 11.2.27. 
143, 3. 293, 25. 294, 20. 
BA, 3. ὅτι, ὃ. 13. 353, 
192.355, 8, 310.4 350, 177. 
3572.18..20.,3.8. 1020.06, ὃ. 
ΟΣ ΤΑ 271 22 11 43, 
24. 143, 19. 197, 19 (οὐδὲ 
λόγῳ ἐφιχτὸς ὃ Eos) 
ΠῚ 135, 184 (— Wesen, 
ὃ τοῦ μαρτυρίου) 1 27, 
14. 

— Glaube, Lehre I 41; 
τῶ ΠΡ 60x20. 03, 
τ Ὁ 5 Οὐ 3, 
18 15254 30.280, 29. 8r, 
σῦς 0.55. 00. 0. 8: 97 
132. 105. 5. 2115,10, 723, 
120 12921140, 12, 172, 
1480505 72.7163. 74. 167: 
24, 1084. ΤΟ 2, 28. 
ΘΟ ΧΟ ΣΙΟ 5.771.082, 
τ πο τς πῶ, 
3 ΙΔ 2, 17. "210, 15, 
240, 11. 211. τὸ 248,5. 
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περιτομῆς) 1 73, τ(Περ- 
σῶν) ἘΠ 92, τ (προϊστά- 
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279, 2 [εἰς τὴν ἡμετέραν 
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λόγου) 1 169, τι (ϑεῖος) 
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πῶν τὸν λόγον τοῦ Ἰη- 
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των καλουμένων ὑπὸ τοῦ 
λόγουλ 1257, 24 (τοῦ λό- 
γου χατήγοροι) I 100, 28 
(λόγος τις ἔγχειται τῷ 
σώματι) II 24, 5 (ὑπερ- 
ἄνω παντὸς λόγου λύ- 
γος) II 35, 6 (μισεῖν τὸν 
λόγον) 1 96, 11 (διάφοροι 
τοῦ λόγου μορφαῦ I 
285, 23 fl. (προσταχϑέντα 


τὸν λόγον πεποιηκέναι, 
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ΤΠ 28, 12. 1 5: 294, 
2: 
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(ὁ ϑεὸς λόγο!) 1 158, 30 || 
II 372,2 (0 ἀϑάνατος ϑεὸς 
λόγος) 1285,15 (ὃ λόγος 
ϑεὸς χαὶ ϑεοῦ τῶν ὅλων 
υἱὸς ἔλεγεν ἐν τῷ Ἰησοῦ) 
I 135, 25 (ὁ λόγος καὶ 
ϑεός) II 88, 19 (μονογε- 
νὴς ϑεοῦ ϑεὸς λόγος) I 
283, 20 (ναὸς ϑεοῦ τοῦ 
λόγου...}1 137,25 (πρω- 
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14. 25.239, 15, 281, 4. 
292,4 | 339, 4. 7. 393, 24 
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I 160, 4 (6 παρὰ ϑεοῦ 
λόγος) 1 294, 21 (ὃ λ. ὡς 
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23 (ϑεοῦ ἐν τῷ Ἰησοῦ 


λόγος) II 257, 26 (διὰ 
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λόγου ϑεοῦ) I 285, 13 
(μσνογενὴς ϑεοῦ λόγος) I 
234, 3. II 227, 3 (πρω- 
τότοχος λόγος ϑεοῦ) Π 
242, 26 (ὁ λόγος ϑεοῦ 
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5. 8. 25). 23. 130, 22, 24, 
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γυμεν οὐ λόγον χαϑα- 
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τός) 1 271, 23 (λόγος 
Χριστοῦ) ΤΙ 79, 23. 
(λογος σπερματιχός) I 
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ϑεοῦ, scil. Διός] I 321, 
9 (A. σπέρματος) ΤΙ 182, 
23. — vgl. ἄχεντρος d- 
μυντιχός ἀνάπαυσις ἀν- 
τίληψις ἀποβάλλειν ἀπο- 
χτείνειν ἀποῤῥοή ἀποσ- 
τολικός ἀποτείνειν ἀπο- 
τρεπτιχός ἀρχή ἀσεβής 
ατενῆς αὐγή γένεσις γε- 
ὠργός διάκονος δυσϑεώ- 
θητος δύσληπτος δυσφη- 
μία δυσωπητιχός ἐχχεῖν 
ἐνδιάϑετος ἐνήδεσϑαι ἔν- 
ϑεος ἔξεδρος ἐξευγενίζειν 
ξξωτεριχός ἐπαγγέλλειν 
ἐπεισάγειν ἐπιβουλεύειν 
ἐπιδημεῖν ἐπικρατεῖν ἐ- 
πισπείρειν ἐπιφαίνεσϑαι 
ἐσωτεριχὸς εὐαγγελιχὸς 
εὔχεσϑαι ζητεῖν ϑειό- 
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ϑνητός ἰατρικός ἰατρός 
ἰσχύειν ἰσχύς χαϑαίρειν 
χαϑολιχός χαταβαίγειν 
κατηγορεῖν κηρύσσειν 
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ἘΠ᾿ 227, 24.-Plür. Trıı, 
303 33.7174, 78,231, 
3. 232, 13. Il 9, 4. 42, 
23. 29: 1597... 21 214, 10, 
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108, 26. 276, 2. 
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170,72... 12, 15T, 24, 276, 
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ὃ αὐτὸς ὧν [scil. K£Acoc)] 
τῷ γράψαντι χατὰ μα- 
γείας βιβλία πλείονα) 1 
122, 18 (ἁλῶναι ὑπὸ τῆς 
ἐν Ἀπολλωνίῳ μαγείας 
οὐκ ἀγεγνεῖς τινὰς φιλο- 
σόφους) ὙΠ rıo, 6. 

μαγιχός (γοητεία): ἜΠ 107, 
23. 108, 25 (πρᾶγμα) II 
156, 14 (συγγράμματα) I 
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μάγος: 1 89, 33 (Ἀπολλώ- 
γιος ὁ Τυανεύς) II 110, 
4 (Σίμων) I 109, 6. II 8ι, 
Kr Plurg 100, 0.1 I] 
43, 2 (Αἰγυπτίων) 11 275, 
30 (ἀπὸ ἀνατολῆς) 1 ΟἹ, 
14 (δαίμοσιν ὁμιλοῦντες) 
I 110, 23 (ἐν τῷ εὐαγγε- 
λίῳ) 1 109, 16.23. 25. 110, 
20. 111,8.26 (παρὰ Πέρ- 
σαις) Ι γχά4, 20. 

μάϑημα (τοῦ Ἰησοῦ): I τ68, 
9 (σεμνόν) 58, 6. — 


29. 


Blum] #59,'23, 182, 2, 
242, 8. 251, 24. 252, 22. 
265, 9. UI 71, 3 (ἅγια) 


1 45, 13 (τῆς &$avaolac) 
I 254, 26 (Αἰγύπτια) 1 75, 
Ι (Αἰγυπτίων) 1 243, 7 
(ἀνθρώπινα) I 228, 17 
come) II 366, τὰ 
ἀπὸ τῶν ἱερῶν yoau- 
μάτων) ΤΙ 216, 26 (χατὰ 
δεισιδαιμονίας) II 38, 18 
(ἐγκύκλια) 1253, τὸ (Ἐλ- 
Origenes II. 


Sachregister. 


Anvov) ΤΙ 84, ı1 (ἔξωϑεν) 
Il 84, 29 (ϑεῖα) 1 219, 2 || 
Π 365, 12 (Ἰησοῦ) I 139, 
29: 224, 21.226, 1.1227, 
I. (II 86, 3) (περὶ Ἰησοῦ) 
I 267, 28 (xuıve) I 96, 2 
(Κέλσου) II 102, 8 (σεμνά) 
EI ERNST 24 (ΣΟ 
uwvog) II 81, 26 (τρό- 
φιμα) II 369, 18. 370, 21 
(ψυχῶν) 1 267,9. --- vol. &- 
γιος. 


μαϑητεία (τοῦ Ἰησοῦ)" I 


113; .22. 


μαϑητεύειν (τοῖς ἰδιώταις): 


I 65,9 (τῷ Ἰησοῦ) 1 136, 
25 | II 329, 20 (Χριστῷ) 
I 163, 9. — Pass. (πρὸς τὸ 
βαπτίζεσθαι) 1 303, 2 
(τῷ εὐαγγελίῳ) I 43, 20 
(Mwüoert) II 45, 23 (σω- 
τῆρι) II 361, 16 (αἱ δὲ 
τοῦ ϑεοῦ Χριστῷ μαϑη- 
τευϑεῖσαι ἐχχλησία!) 1 
22708 


nadntng: II 341, 3. 393, 7. 


— Plur. (77000) 134, 23 | 
208, 9. II 89, 30. 149, 13, 
τ; 31.0198, 12. 202,19, 
209, 21, 231, 24. 260, 12. 
269, 27 || 302, 6. 341, 6 
[γνήσιοι] 1 255, 5. II 269, 
16 [ἕνδεχα] Π 361, 9 
[ἐδιοι) II 13, 3 (Χριστοῦ) 
E 36.,26°>< 


μαίνεσϑαι (νοσῶν ἢ μεμη- 


vos οὐδεὶς ϑεῷ φίλος): 
ἘΠ 2 7, ΤῸ 280, 8,.>< 


μαινόλας (Διόνυσος): 1 219, 
21 


Ἐμάχαρ Plur. (μαχάρων 


νῆσοι): II 178, 24 (μα- 
χάρων χώρα) IL 45, 12. 
54, 13. 


μακχαρίζειν.: Τ το, 1 || II *243, 


27. 


Pass, 


343, 5. Er 


274, 15 | 
BA}? 87, τ: 14. 


μακάριος: 1 98, το. 285, 5. 


ΤΠ τότ, 10 || 318: 14° (ἐ- 
πόστολος) 11 68, τ4 (ζῆν) 
I 165, 30 (χατάστασις) II 
357, 9 (λίϑος) ἘΠ 104, 1. 
106, ı5 (τέλος) I 271, 
23 | II 361, 19. — Neutr, 
I ı8, 2ı | II 28, 7. — Plur, 
I 27, 20 || *250, 27. *252, 
17. 302, 19. I] 5, Το. 126, 
13. 131, 23 | 301, 10. 399, 
10 (ἀγγελοι) 11 400, 3 (οὐ 
πάντες ἄγγελοι ἄγγελοι 


μαχροϑυμεῖν. 
μακχροϑυμία 
μαχρόϑυμος (ϑεός): I 40, 
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λέγονται εἶναι τοῦ ϑεοῦ 
ἀλλὰ μόνοι οἱ μαχάριοῦ 
II 241, 31 (ἡ αὐτὴ εἰρε- 
τή ἔστι τῶν μαχαρίων 
πάντων) 1 298, 27 (φῶς 
τῶν μαχαρίωγ) ΤΙ 75, 18. 
ΞΞ ἰνίον, Iezoshı 20 
Superl. II 318, 4. — μα- 
xaolwg (διάγειν) IL 115, 
14. — vgl. διεξαγωγή 
ζωή πνεῦμα NEOPNTnE.>< 


μακαριότης: 1 4, 4. 40,6} 


254, II. 262, Ὁ. II 132, 
26 (ἀνάπαυσις οἰχεία τῇ. 
μακαριότητι)Ἡ 1 43, 12 
(ἀνωτάτω πάντων) IL τις, 
6 (ἐχπεσεῖν τῆς μακαρι- 
ὅτητος) II 115, 14 (τοῦ 
θεοῦ) II 225, 13 (παρὰ 
ΕΜ 243, 25. II 196, 8 
(τοῦ ϑεοῦ εἰς μακαριό- 
τητὰ χλῆσις) I 292, ıı 
(τῶν μαρτύρων) I 27, τό 
ἐγγινομένη ταῖς ψυχαῖς 
ἡμῶν) lıaroı τ᾿ 


μακχαρισμός: 114,6. — Plur, 


I 186, 3. 194, 30 || IT 340, 
37. 


Ir 740, τα 
Tın6r Ira, 


14 (Kouorog) TAN 


μαχροσχιοὸς (Compar,, 
yvouovsc) . II 338, 12. 
μακχρύνειν (ξαυτους ἀπὸ 
τοῦ 9800) . U 37,1% 
μάλαγμα. 1; 2δ.}.᾿. 


μανιχός (κατάστασις): (I 


155, 24). --- μαγικώτερον 
*I[.98, 23. 99, 6. 


μανός (πόροι): IL 155, 18. 
μαντεία: 1 88, 7 (Ἀπόλλω- 


᾿ 


ΦΟ ΘΝ ‚Tr 2a) 3 (πάσης 
μαντείας καταφρονεῖν) IL 
46, 18 (τρόπος τῆς μαν- 
τείας) I 360, 16. — Plur. 
I 87, 26. 143, 30. 204, 26, 
233, U 360, τ. 361, 8. 
Il 4, 2. *263, 25 (ἀπὸ 
δαιμόνων) . II 160, 7. 


uavrsiov (Plur.): I 88, τ᾿ 


IS IH ὅσας SFTEO. Kar, 
*263, 7: Δ ῆ. 28, 


uavreveodaı: 1 205,17. 361, 


5. I 3, 12, '*81, 3, *8a, 
6. 156, τὸς 158, 27. 


μάντευμα (Plur.): II 155, 16, 
μαντικός (ἀετός): 1364, 23. 


26 ern) *] 359, 22 
(δαίμονες) I 232, 17 (δρά- 
32 
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xwv) 1 364, 24. 26 (ζῷα) 
ὉΠ ΘΟ ΡΟΣ 25. 362, 7 ΠΩΣ 
366, 9 (ἐν ἡμῖν) I 367, 
17 (ϑεοῖ 1 360, 17 (Κέλ- 
coc) II 152, 2 (ooveıc) I 
363, 12 (ὀρνιϑες) *I 361, 
21 (πνεῦμα) 1 222, 1 (pr; 


an) I 365, 3 .— μαντική 
*] 361,1 ie 25 ((πόλ. 
λωνος) *] 221, 25 (διὰ 


ζῴων) ἜΤ 36ο, 14 (Ev τοῖς 
ἀλόγοις ζῴοις) I 365, 19 
(δι᾿ ὀρνίϑων) 115060; 15. 


362, 13. 1ὃ. — en 

(διδάσχειν) 1,361, 
μάντις (Plur, παρὰ ἐς 

ποιηταῖς) 14328, 127. 
μά ρα ὅθον (τῷ μαράϑῳ 


εἰς ὀξυωπίαν χαὶ ταχυ- 
τῆτα κινήσεως en): 
1 357, 14. 
μαρμαρυγή Plur.: ἘΠ 136, 
16. 137, 19 (τῆς γνώσε- 
wc) 11 88, 5 (τοῦ ϑεοῦ 
λόγου) 28: τὸ. 
μαρτυρεῖν (vom Martyrium): 
ΤΡ 14, 22.29 32.915,07. 
46, 28. 47, 4 [τῷ χοιστι- 
αγνισμῷ μέχρι ϑανάτου] 
I 60, 16. x 
μαρτυρία (ἀπὸ θεοῦ): 
227, 26 (Ἰησοῦ) I 27, 4 
μαρτύριον: I τί, 8. 12, 25. 
ΤᾺ) ΣΖΙΣ ΤΕ, 7. τό, 25. 24, 
7. 29, 5. 31, 19 (ἀγὼν 
τοῦ μαρτυρίου) I 30, #7 
(γένος τοῦ 1) ἘΠ 76, 2 
(ἔξοδος TOD...) 1.726, ὃ 
(ἡμῶν) I 38,28 (ἐν us 
τυρίῳ ϑάνατος) 197, 
(λόγος τοῦ a.) 12... 18 
(οὐράνιον) I 17, 12 (πο- 
τήριον δὲ σωτηρίου ἔϑος 
ὀνομάζεσϑαι τὸ a 
24, 19. 23 (eis To u. 
προϑυμία) 1 36, 11 (τρο- 
τρεπόμενα ἐπὶ μαρτύ- 
gıov) I 30, τὸ (δωμα- 
λέον) I 20, 25 (ἐν uoo- 
τυρίῳ τελευτῆ) ΠΝ 15 
(ἐν φανερῷ u.) 1 19, 9. 
— vgl. βάπτισμα ἐξετά- 
ζειν ἐξέτασις χαταπίπ- 
τειν. »« 
μάρτυς (— τ ἘΠ ΕΠ) 
27. ‚195, 8. *II 36, ıı 
[ἀξιόχρεως] *I 92, 3 
ἰϑεὸς μάρτυς τοῦ Nus- 
τέρου συνειδότος] I 96, 
16. — = Märtyrer (Στέ: 


Π 
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φανος) 11 315, 18. — Plur. 
1 14,4. 15, 2. 4. 19, 16. 
280: 32, 11. 46, 23 [τί- 
μιον αἷμα τῶν μαρτύ- 
owv| I 46, 27 [eng ἄλη- 
ϑείας] Il 258, 31 [ὃ τῶν 
μαρτύρων ϑάνατος 
τὸ τοῦ σωτηρίου ποτή- 
θιον]) I 26, 14 ἱτῶν μαρ- 
τύρων μακαριότης 127, 
15 ἱτέχνα μαρτύρων) 1 
35, 27 |ev Χριστῷ) I 14, 
18. 39, 23. 
μάταιος (ὕλη): I 7, 22. — 
Neutr, 1,159, 220256; 14. 
ματαιότης (νοημάτων καὶ 
λέξεων) ὙΠ 1050, UrE- 
μάχαιρα (Plur., Aoyızai): II 
35, 24, x 
μεγαλειότης (τοῦ ϑεοῦ): I 
258, 19. II 139, 5. 
ueyalodwoos (ὃ Yeog): I 
4, 15. 
μεγαλόνοια: 1 64,4. 1176, 
28,.89,. ἘΠ᾿ 
μεγαλοποιεῖν: 1 85,7 
PEYSÄDRREBEEN (ϑεία): I 
64, 4. 
μεγαλθφνης (φύσις): I 8ο, 
— . Neutr. 1 301, 26 
(ron δόγματος) IL 182, 
23. — μεγαλοφνυῶς I 52, 
14. Il 10, 30, 193, 4. — 
Compar. I 75, 72 ,110837; 
6. 403, 8. — Superl. I 31ı, 
τ ΠΡ σον: 
μεγαλοφωνία (Ingoö οὐκ 
ἐν λέξεσιν ἀλλ᾽ ἐν πράγ- 
μασι): 1 195, 4 (ζριστι- 
ανῶν) . 1 203, ΔΕ. 
μεγαλόφωνος (λόγο): II 
147, 23. --- μεγαλοφώνως 
225, 14. 275, 13. 
μεγαλοψυχία: I 153, 18, 
165, 26. 
μεγαλόψυχος (ἄνδρες): 
281, 1. -- μεγαλοψύχως 
I 319, 21. 
μεγεϑύνειν (τὰς ὃ δαυτοῦ χά- 
ρθιτας μεγεϑύνων ϑεύς): 
I 1.4, 726, 
μέϑη (ἢ ἀπὸ καχίας): I 268, 
10 (μεϑύειν μέϑην) II 379, 
232 — Blur, „alfa 5 
μεϑοδεία (Plur.): II 393, 11. 
μέϑοδος (καινή): I. 138, g2} 
Plur. I 289, 2, 


μεταβάλλειν. 


μείωσις: ΤΙ 367, τὸ χω: 


τος) II 368, 
μελαγχολᾶν Ι 183, τ 
μελαγχολία ..11,309,0332 
Ἐμέλισσα Plur. (den Men- 


schen von Celsus gleich- 
gestellt) I 350, 24 
μέλλ sw (m περὶ μελλόντων 
ἀπαγγελία): II 80, 17 (δη- 
λοῦν τὰ μέλλοντα) I 366, 
22 (εἰδέναι Ta μέλλοντα) 
II 3i5, το. — vgl. βασι- 
λεία γνῶσις διορατιχός 
προγινώσχειν πρόγνωσις 
προγνωστική προξιπεῖν 
προλέγειν. x 
Ἐμελῳδία (Plur.): II 276, 17. 
30,4277,.21, 787 
4eolbeıw: 1 327, 12. ΠῚ" 
15. — Pass, I 234, 26. 
μερισμός (τῶν ἐπὶ γῆς): ΤΙ 
30, 8.031,02 (YAooong), im 
240, 1 (τῶν τῆς Αἰγύπ- 
του vouwv) Il 29, 26. 
— Plur. T. 3242.10, 


7. μέρος (ϑυμικὸν τῆς ψυχῆς): 


U 52, 3. — Plur. (τὰ &o- 
σενα) II 199, 21 (τῆς γῆς) 
ἘΠῚ 26. το 5» 14. 33, 
20. 344 ἢ {τοῦ σώματος) 
“II 274, 251. [ἰἄᾶσϑαι τῶν 
μερῶν τὰ παϑήματα) ἘΠ 
274, 31. 275, 26 (τῆς ψυ- 
χῆς) U τι, 22. x 

μεσιτεύειν (Pass.): 
19 

μέσος (δύναμις προγνῶωστι- 
χή): II 157, 5 (ϑάνατος) 
II 247, 24 (τὸ τῶν δαι- 
μόνων ὄνομα οὐδὲ μέ- 
cov) II 5, 16 (πράγματα) 
11.977, 14 {τὸ τὰ τε 
λοντα προγινώσχει») 1 
369, τ. — Neutr. (ὃ πό- 
ϑος, scil. τοῦ σώματος) 
II 265, 8. — Plur. I 182, 
17, 3600,18 = 
μεταβαίνειν (ἐπ᾿ ἄλλους τὴν 
τοῦ ϑεοῦ εἰς μακχαριό- 
τηταὰ χλῆσιν μεταβεβη- 
κέναι!) 1 292, 1; vgl. 
II 54, 28 (ὃ λόγος κατὰ 
γενεὰς εἰς ψυχᾶς ὁσία 
μεταβαίνων) 1 275, 27 (m 
σοφία τοῦ ϑεοῦ εἰς ψυ- 
χαδ; οὖν Öle μβεαβαν. 
vovoa) 1.270,15. 


ΤΠ 320, 


ES eneoe (Neutr., vom Kör- μεταβάλλειν (τοὺς 6... 


per Jesu nach der Aufer- 
stehung) I 184, 12. 


Taveıy πεφυχότας. . οὐ- 
δεὶς ἂν... πάντῃ μετα- 


| 


μεταβάλλειν. 


βάλοι): ἘΠ᾿ 259, το Ε΄, -- 
intrans, (ἐπὲ τὸ βέλτιον) 
I 171, 3 (οὐ μεταβάλλει 
ὁ ϑεὸς εἰς σῶμα ϑνη- 
τον) "I 287, 4 Ε΄ (εἰς ϑεόν, 
von Jesus) I 237, τὸ, [εἰς 
αἰϑέριον καὶ ϑείαν ποι- 
Otnta] 1 237, τῇ (ἐχκλη- 
σίαι τῶν μεταβαλλόντων 
απὸ μυρίων ὅσων χα- 
κῶν) 1 121, 22 (ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῆς χαχίας) I 
59, 3 (πάντα εἰς πῦρ) U 
288, 23 (ἐπὶ φύσιν χρείτ- 


tova) Il 24, 27. — Pass, 
(μεταβάλλεσϑαι τὰ τῇδε) 
"1,278. :7.11, Ξ 


μετάβασις (τοπική, Ἰησοῦ): 
ΠΡΟ τ ΡΠ (In- 
σοῦ) 1 217, 27 (Tonıxai) 
IT 205427, 
μεταβιβάζειν: IL 209, 16 
(ϑειότητα μεταβιβάζου- 
σαν τὴν ἐπὶ Ἰουδαίους 
τοῦ ϑεοῦ ἐπισχοπὴν ἐπὶ 
τοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπ᾽ 
αὐτὸν πιστεύοντας) 1134, 
16. 
μεταβλητός (ϑεὸς Στωΐϊ- 
2@0p) |; 72, τὸ. 267, 5 
(χόσμος) 1 339, 10 (οὐ- 
σία) ΤΙ 368, 18 (ὕλη) II 
146, 2ο. 
μεταβολή: 1 262, 13. 14 
(ἀξιόλογος) 1 248, 2 (οὐ 
πάντες ἄνθρωποι ἀπα- 
ράδεχτοί εἶσι τῆς παν- 
τελοῦς μεταβολῆς) 1 2:9, 
19 (τὸ ἀπολλύμενον εἷς 
μεταβολὴν διαμένε) 1 
332, 9 (εἰς τὸ βέλτιον) 
I 259, 27 (ἐπὶ τὸ βέλτιον) 
II 19, 13 (χαχίστου βίου) 
I 263, 15 (u. οὐκ ἐν τῷ 
9E0) 11 133, 3 (ϑεοῦ εἴς 
ἀνϑρώπους κατιόντος) Ἐ1 
284, 6 ἢ. (τῆς Ἰησοῦ ψυ- 
χῆς) 1 288, τῆ, (ἀπὸ τῆς 
xaxiac) II 276, 8 (ἀπὸ 
τῆς χύσεως τῶν χαχῶν) 
I 61, 7 (ἐπὶ τὸ χρεῖτ- 
τον») II 257, 14 (τοῦ σώ- 
ματος Ἰησοῦ) 1 238, 8 
(ἀγαϑῆς ἀνθρωπίνης ψυ- 
χῆς) 1 234, 7. — Plur. 
or ἐπὶ γῆς) 1 τῖο, 3 
μεταβολάς φαμεν γί- 
γεσϑαι ποιοτήτων τῶν 
ἔν σώμασιν) I 330, 5. > 
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μεταγινώσχειν: *I 193, 28. 
II *161, 13. *169, 26. *176, 
29. 261,9. = 

μεταδιδόναι (ἀεὶ γὰρ ὃ ϑεὸς 
μεταδίδωσι τοῖς δυναμέ- 
γοις μετέχειν αὐτοῦ τοῦ 
ἰδίου πνεύματος): II 139, 
29. X 

μεταδοτιχός (Neutr.): 1 269, 
24. 

μεταλαμβάνειν (τοῦ ζῶν- 
τος ἄρτου): (IL 114, 23) 
(τῆς χαλουμένης ϑείας 
δόξης) II 64, τ (τῶν δη- 
μοτελῶν ξορτῶν) ἜΠ 238, 
τὃ fl. (τῶν σαρχῶν παι- 
diov) II 97, 24 (τῆς ϑείας 
σοφίας) II 84, 5 (δαιμο- 
viov τραπέζης) 11 241, 
az 

μέταλλον ΕΠ πὶ 50. 

μεταμέλεια (ἐπὶ τοῖς ἥμαρ- 
τημένοις): 1 139, 21 (οὐ 
U: ϑεοῦ) Il 129, 3. »« 

μεταμέλειν (von Gott): ἘΠ 
1244194128 ,23.,< 

μεταμορφοῦν Pass.: II 319, 

1 (ἅγιοι) 11 349, 3 (von 


Jesus) I 186, τ: 187, 14. II) 


148, 5. 149, 9. 12 (μῦϑοι) 
II 46, 16 (πρόσωπον τοῦ 
Ἰησοῦ) II 148, 9 (σῶμα 
Ἰησοῦ). I 186, 24. 


μεταμόρφωσις (Ἰησοῦ): I, 


218,1 [χαϑ' ἑχάστην γρα- 
φήν] ΤΙ 149, „Io (τοῦ λό- 


yov, Ent τὸ ἔνδοξον καὶ 
ϑειοτερον) I 286, 3. — 


Plur. (τοῦ Ἰησοῦ) 1286, 8. 


μετανοεῖν: 1258, 5 || II 329, 
5. 10. 363, 2. 379, 15. 19, 
380,42, 

μετάνοια: 1 21, 29. 22, 1. 


256, 4. 259, 4. 263, 15 ||| 


Il 327, 30 (Ἰησοῦ τοῦ χη- 
ρύξαντος μετάνοιαν ὅλῳ 
τῷ κόσμῳ) ΤΙ 206,21 (Ἰω- 
νᾶν τὸν χηρύξαντα με- 
τάνοιαν) . . ΤΠ 206, 20. 
μεταποιεῖν (scil. ὃ λόγος): 


I 261, 9 [μετεποίησε uv- 


oias ὅσας ψυχὰς ἐπὶ τὴν 
χατ αὐτὸν ϑεοσέβειαν) 
I 79, 3 [πᾶσαν ψυχὴν εἰς 
τὴν ξαυτοῦ τελειότητα] 
Il 288, 25 (τὸ σεμνὸν 
τοῦ λόγου Ἰουδαίων, scil. 
n πρόνοια). 1 302, τι. 


μεταποίησις (τὰ δεόμενα 


μεταποιήσεως): 1 302, Ir, 


μιαίνειν. 499 


μετασαλεύειν (doyuare): 
1-128,,20. 
μεταφράζειν (ἐπὶ τὸ ye- 
λοιότερον τὰ yeyoau- 
μένα). L.313,% 08 
μεταχαράττειν (TO εὐαγγέ- 
λιον τριχῇ καὶ τετραχῇ 
καὶ πολλαχῇ). ἜΙ 156, 2. 
5 (τὰ εὐαγγέλια) II 156, 
τι (τὴν εὐσέβειαν) ἘΠ 
62. ἴδ: 
μετενσωματοῦν (περὲ 
ψυχῆς μετενσωματουμέ- 
vnS WOoe).. Il: 54, 2. 
μετενσωμάτωσις : 1 66, 4. 
I 31, 8 (η περὶ uerev- 
σωματώσεως ἄνοια) 1 
267, 11 (οἱ τὴν u. εἶσά- 
γοντες) 11 τος, 15 (ἢ μυ- 
ϑικὴ u.) 1 71, 22 (τῆς u. 
παραχούσαντες) "IL 182, 
30 (7 Πλάτωνος u) 1 
286, 24 (u. ψυχῆς) II 
245, 24. 
μετέχειν (τῆς ἀρᾶς): II 180, 
(τῶν ἐν τῷ βίῳ) ἘΠ 
271, 25. 272, 24 (ὧν δαί- 
μονες ἔχουσι) *IL 272, κα 
(τῶν δημιουργημάτων) I 
274, τὶ (οὐ μετέχει ὃ 
ϑεὸς σχήματος οὐδὲ χι- 
γήσεως οὐδὲ οὐσίας) ἘΠ 
134, 15 ἢ. (ϑεοῦ) II 139, 
30 (ϑεότητος) Τί 215, 14 
(τοῦ χρίσματος) IL 151, 1, 
μετεωρίζειν (ψυχήν): I 132, 
13. — Pass. (ὑπὸ τοῦ λό- 
yov μετεωριζόμενοῷ, I 
285, 21. 
μετοχή (τοῦ αὐτολόγου): 
II 44, 1. 168, 27 (ϑεότη- 
τος) 1 234, 3 (τοῦ λόγου) 
II 2,.12. 88, 24 (υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ) TI 119, 5 (τοῦ ἀλη- 
ϑινοῦ φωτος) 11 τι, 20, 
μέτοχος (Plur., Χριστοῦ): I 
II, 17} II 150, 34. 
μηλόβοτος(Δημοχρίτου un- 
λόβοτον ἐάσαντος τὴν 
οὐσίαν) In TGrsuıR, 
unvisıw (unviovrog, ἵν ov- 
τως ὀνομάσω, τοῦ ϑεοῦν: 
Hr273; 176, 
μιαίνειν (δαυτοὺς λόγῳ): 1 
11, 9 (εὐσέβειαν τῇ εἰδω- 
λολατρείᾳ) II 87, 27. — 
Pass. (τῷ τῆς ἀρνήσεως 
πταίσματι) 1 18, 6 (τὰς 
αὐγὰς τοῦ ἡλίου ἐν τοῖς 
32* 


μιαίνειν. 
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βορβόροις) ΤΙ τ43, τ (ϑεί- 
αν φύσιν) II 142, 28, 
μιαιφονία (Plur.): 11 280, 24. 
μιαρός (Neutr., τὸ κυρίως): 
I 238, 4. x 
μιαρότης͵ (τὸ γεννητικὸν 
τῆς μιαρότητος): 1238, 5. 
μίασμα (τὸ ἴδιον πνεῦμα 
εἰς τοσοῦτον μίασμα ἐμ- 


βαλεῖν): *IE 142, 22.27. 
I END, . »11 72565,628, 
μιασμός: 1 το, 16 (τοῦ νοῦ) 
ΠΡ δ 8... 6. 


ulyvvodau (ϑυγατράσι, von 
den Persern): Mayr 1,032 
(ὡς καλῇ αὐτῇ, scil. μη- 
τοὶ τοῦ Ἰησοῦ)͵ ἜΘΟΣ 112 
(τῇ παρατυχούσῃ, Βε- 
schuldigung der Christen) 
U, 97, 27. 
μιχρότης (τῶν ἀνθρώπων, 
% γκριτὴ τῇ ὑπεροχῇ τοῦ 
ϑεοῦ): 1293,18. 19. 294, 1. 
μίμημα (τὸ οἱονεὶ πρὸς τὰ 
λογικὰ u): 1 352, 5. 
Plur. (zug ϑειότητος) u 
84, 17 (τῶν ἀληϑινῶν 
ϑεῶν) 11 84, 16 (τοῦ πρω- 
τοτόχου). . II 234, 2: 
μίμησις 2 Lese 
utuog (Plur,, οἰόμενος δ 
μους γράφειν ἢ τινὰ 
σκώμματα, scil. Κέλσος): 
Il 144, 90. 


μῖξις (μὴ ἀπὸ μίξεως ἀλλ᾽ 
ἀπὸ παρϑέγου γεννηϑῆ- 
ναι): I „191, 12 (ἐκ μίξεως 
τῶν ἀῤῥένων ταῖς γυναι- 
&) I „88, 28 (χαϑαρεύειν 
ες ἀπὸ πάσης͵ μίξεως) 
ΠῚ ΤΟ τ ,(τόπος τῆς 
(od) παρανόμου μίξεως) 
11.398, 8 (γὺψ χωρὶς ul- 
ξεως σῴζει τὴν διαδοχὴν 
τῶν γενῶν») T 58. 55: 
Plur. (ἀναγνοι) Ϊ 85,9 


(πρὸς τὰς... γυναῖχας, 
von den Christen) II 109, 9. 
μιξοπάρϑενος (von der 
Sphinx) 1, 2,29. 


ulon390» (Plur.): 11>218,:23. 
μισητικός (προαίρεσις): 
I ‚320, 12. 
*uogagveiv (εἰς Αἴγυπτον, 
von Jesus): 170, 2858 
30 (ἐν Αἰγύπτῳ) Lisifz. 
μνῆμα (Plur., πάτρια, bei 
den Ameisen): ee τοῦ 
μνημεῖον (Plur.): I 145, 21. 
μνημονεύειν (τοῦτο. . μό- 
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uv$ızoc. 


vov ἀπὸ τοῦ Παύλου μορμολύττεσϑαι (un. μορ- 


ξοιχε ἐμνημονευχέναι ὃ 
Κέλσος, scil. Gal. 6, 14): 
II 68,0 8 
μνησιχακία- 
396, 6, 
*uvnotsdev (τοῦ μνηστευ- 
σαμένου αὐτὴν τέχτο- 
νος) I 83, 18. 
μοιχεία: 11 380, 28 (ἀποχὴ 
τῆς πὸ ΤΕ 21; 25. 2ὃ 
(τῆς παρϑένου χαὶ τοῦ 
Πανϑήρα) *I 83,19. 20. — 
Plur. (uoıyeias ... ἀφιέ- 
να!) 2 aM 381, 14. 
μοιχεύειν (ἐχχλίνουσι τὸ u. 
οἱ τὰ τοῦ Κιτιέως Ζή- 
νωνος φιλοσοφοῦντες): 
I. ΖΝ 
τοὺς μοιχεύσαντας) II 
177, 13 (Πανϑήρα uoL- 
χεύσαντος καὶ παρϑένου 
μοιχευϑείσης) "I 85, 8. 


ΠΡΟ, τ. 


| μολιβόίς (Plur., τῆς κακίας): 


u 156, 26. 
μόλυβδος (ὁ ἀπὸ τῆς χα- 
κίας) 1282: 52. 


μολύνειν: I ı1, 6. 10 (τοῦδ 
ἀκούοντας) ἮΙ 164,420 
(τὸν λογισμόν) 75. 27 
(τοὺς λογισμούς) 1 317, 
1τ (οὐδὲν τῶν ϑετῶν vo- 
μων) 11 292, 13 (τὴν.. 
ὑπόληψιν) II 214, 22. -- 
Pass. II 390, 10 (ὑπὸ τῶν 
ἐνθυμημάτων τῆς κα- 
κίας) 11 196, 15 (οὔτε τὸ 
θεῖον ‚uoAvvreov) II 278, 
14 (τὸ χαλῦν) UI 342, 7 
(χαρδία μεμολυσμένη) II 
139,12 (x00uog μολυνό- 
μενος). 1.370. 8. 

μολυσμός: I το, 13. 14. 40, 
14. 

μονογενής: II 344, 26. 362, 
2. 386, ὃ (ἀλήϑεια) II 279, 
4 {τοῦ 9eov) I ıı, 17 | 
ἯΙ 12, 10,12% 5229. & 23 
(9800) H. 218g, ‚233, 
24 (ϑεοῦ — ϑεὸς Kanes) 
II 283, 20 (ϑεοῦ Aoyog) I 
234, 3 (λόγος) II 348, 18. 
349, 8 (υἱὸς τοῦ ϑεοῦ) I 
231, 18 (ὑμνοῦμέν Ye 
ϑεὸν χαὶ τὸν μονογενῆ 
αὐτοῦ) I 283, 21. 
(= μόνον) II 204, 19. — 
vgl. ζῷον. x 

Ἐμονομαχία (Plur., δύο υἱῶν 
θεῶν). ΑΝ τ 


(κολάζειν. 


μολυττέσϑω ἡμᾶς ὁ Κέλ- 
005) τ “I. AL 252,04, 

μορφή (ἀετοῦ): *II 100, 14 
(ἔνδοξος) Il 138, 20 (ϑει- 
οτέρα) ΤΙ 147, 17 (ϑεῶν) 
Il 256, τὸ (πρώτη) II 138, 
19. — Plur. (δαιμόνων) II. 
277, 10 (9sov) ἘΠ᾿ 212, 
15. 216, 4 (διάφοροι τοῦ 
Ἰησοῦ) Ἢ 147,53: το τὸ 
ἰτοῦ λόγου] I 285, 23 ff. 
— vgl. ἀρχοντιχός. > 

μορφοῦν (vom Logos): 
261, 9. — Pass. II *100, 
5. 116, 8 | 348, 19. 349, 9 
(ἀγάλματα ὑπὸ λόγου.. 
μορφούμενα, ἐν ul) , ΤΙ 
234, 26 (ϑεὸς ὑπὸ ἀ»ν- 
ϑρώπων μορφούμενος) 1 
236, 16 (μεμορφωμένοι 
εἰς τὴν ... ϑεῶν μορφήν) 
II 256, 9 (μορφωϑῆναι 
κατὰ λόγον) 11 ,138,072. 

Ποχάποιυτο 1, 7,43. al 
331, 


| u00xoc: Ἷ 7,32 (μόσχον χα- 


τασχευάζει») 1.195, 211 
μουσικός (Αἰγύπτιος, Κέλ- 
σου): *II 109, 24 (ϑέω- 
ρήματα) ἜΠ 92, 23 (λό- 
yoı) ἘΠῚ 02; 21: 
"| μύδρος (ἀναξαγορείως μύ- 
ὅρον διάπυρον λέγον- 
τες εἶναι τὸν ἥλιον): II 
ΤΡ ἢ, 
uveiv: 1 255, 5. — Pass. *I 
216,9 (ἐν εν II 93, 8 
(τὰ μυστήρια) 1 254, 28. 
μύειν (αἰσϑήσει): ἘΠῚ 186, 
19 (αἰσϑήσεσι) ἊΠ 189, 
19 (τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῆς 
αἰσϑήσεως) ἘΠ 190, 1. 
195, 29 (τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
τῆς ψυχῆς, διὰ τὴν ἃἅ- 
μαρτίαν) II 190, 5. — in- 
trans. (ὃ τῆς αἰσϑήσεως 
ὀφϑαλμός). u 190, 13. 
μυελός (ὄφις, ὡς οἱ πολ- 
λοί φασι, γίνεται ἀπὸ τοῦ 
γωτιαίου μυελοῦ, scil. ἀν- 
war vexg00): 1 330, 


ua (Pass., δίκην τῶν 
μυϑευομένων Τιτάνων): 
I 302, 16. 

μυϑιχός (ἀναπλάσματα): u 
260, 15 (Πίγαντες) II 98, 
16 (oe) I 162,8: 


μυϑιχός. 


μυϑικώτερον I 131, 7. 
200, 28, II 46, 15: 
μυϑολογεῖν: 171, 25. *314, 
8. II 106, 20. — Pass. ἘΠ 
315, 25. 323, 29. 324, 1. 
43, 9. 
μυϑολογία (Ἰουδαϊχη): 1 
175, 27. II 180, 13.--- Plur, 
(Ἰουδαίων) 1.132, 23. 


μυϑοποιεῖν: 11 60, 7 (497; 
γᾶν. ἐμυϑοποίησαν οἱ 
Ἑλλήνων λόγοι) Il 282, 
24 (τὴν μοιχείαν τῆς παρ- 
ϑένου καὶ τοῦ Πανϑήραὶ) 

ΤΠ 157: 20. 


μυϑοποιΐία (περὶ τὸν λεον- 
EREIOT..%): ὉΠ 191, 17 
(στρατείαν στρατείᾳ πα- 
θαταττομένην) IL 111, 14. 
ΞΕ δε ,.8 77, 8. 

μῦϑος (— Sage, Märchen): 
1121,15, #306, 27...308, 
393311,.01.,.312, 18.17. 
DEN 21, 721... ἘΠῚ 104, 3. 
106, 22 (περὲ τῶν ἐχπυ- 
ρώσεων) I 71, 4 περὶ 
τοῦ Διός) 1 238, 27 ϑεῖος, 
ἘΠῚ 203, 11 (περὲ τῶν vo- 
μιζομένων ϑεῶν) I 69, 4 
(Ελλήνων περὶ ϑεῶν) 1 
73,,19 (— τὰ Ἰουδαίων 
γράμματα) I 58, 3 (παρὰ 
Πλάτωνι) I 312, 22. U 
181, τὸ. 27 (Πλάτωνος) 
I 315,3 (περὲ ψυχῆς μετ- 
ἐνσωματουμένης) IL 54, 
2a Flur IE 65, 7.10, 
89, 2 120} τὸ. %278, 10. 
7231,20. 232.,25,,224, 22, 
312, 204 320, 26, 321,12, 
324,1, Δ τ ΠΣ 11,*00, 
1. 20: ΟΖ, 27. #146, 26. 
ΤΟ, 2: 5266, 13. *261, 
2611..283, 7: δ (Ἑλληνι: 
xol) I 89, 19 (Eiinvov) 
II 284, 28 (Ἰουδαίων) I 
132, 12 (xevol) I 71, 27 
(Ounoov) I 119, 14 (περὶ 
Ὄσιριν χαὶ Ἶσιν) Τὶ 42, 
19. 20 (παλαιοί) Ἔ 121, 
6. x 

μυχᾶσϑαι (vom Stier des 
Phalaris): I 337, 16. II 22, 


13. 
μυχτηρίζειν (Pass.): 1 18, 14. 
ἐμύρμηξ Plur. (ἀυρμήχων 
ἐγκώμιον): I 353, 53ΠῚ 
354, 5. 355, 3, 356, 
af, 
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μύσις (τῶν ὄψεων τῆς aio- 
ϑήσεως) . II 190, 14. 

ἐμύσος (ἁγνὸς ἀπὸ παντὸς 
μύσους): 1 253, 27. 254, 
27. 

μυσταγωγεῖν (ἐπὶ τὰ περὶ 
τῶν παρεμβολῶν... . ἄνα- 
γεγραμμένα): ΤΙ 93, 29 
ὃ κατὰ τὸν Ἰησοῦν μυσ- 
SErERQN to δῶ 1 
255, I. 

*uvoraywyog(Plur.): II 262, 
27. ‚263, I. 17. 

μυστήριον (τὸ περὶ τῆς 
ἀναστάσεως): 160, 5 (τὸ 
Ἐπεὶ ἀποκάλυψιν) I 131, 

— ἜΤΟΣ. I 60, 13. 232, 

25. 25%, 94, 310 26. II 
*93, 5. 192, 14. 283, 13 || 
315, 5 (βαρβαρικά) Τί 
93, 9 (τῆς τοῦ ϑεοῦ βα- 
σιλείας) I 315, 21 (χατὰ 
γάμον) II 300, 20 (περὲ 
γῆς) 113,24 (ϑεῖα) 1 256, 
10 (τοῦ ϑεοῦ) 1147.10 
(τῆς κατὰ Ἰησοῦν 9εο- 
σεβείας) I 254, 29 (eng 
θεοσεβείας) 11 355,8 (τὰ 
ϑρυλούμενα) 1Π| ΠΟΘΕΝ 17 
(μεγάλα) I 292, ὃ (Περ- 
σιχα) ἜΠ 92, τ (τὰ Περ- 
σῶν τοῦ MiYoov) "IL 93, 
3 (περὶ τοὺς Τιτᾶνας 
καὶ Γίγαντας) ἜΠ ııı,| 
21 12 ἢ: 

μυστηριώδης (ἐπαγγελία): 
: ein 27 (λόγος) 11 223, 


Meder (ϑρησχεῖαι 
μάλα δεισιδαίμονες καὶ 
Μυστηριώτιδες). 1 215.10. 

μύστης (Κέλσουλ): I 254, 30. 

μυστικός(ἀναγραφή): I 304, 
19 (dvaroyiaı) II 338, 14 
(ϑεραπεία) 171,16 (ϑεω- 
ol«) I 132, 24. II 29, τό 
(Aoyoc) I 313, 28. I 3ı, 
6. 63, 2 (vovc) II 237, 8. 
— Neutr. II 20, 17 (παρὰ 
τῷ ἀποστόλῳ) IL 105, 
10 (Plur.) II 328, 6. 9 (τὰ 
ἔνδον zul μυστικὰ τῆς 
ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ) 1 
218, 6. --- Compar, (ϑεω- 
oie) II 93, 20 (λόγοι) II 
29, 21 (Neutr.) I 279, 26. 
ΠῚ 7 Ὁ Rlur. 1.255, 
1 a 20, 162, 3. — 
μυστιχῶς 1 286, 27. 368, | 
ΤῸ ΠΥ τος 110... 24 | 


νέμειν. 501 


[ta περὲ ἀναστάσεως u. 
διδάσκειν] II 236, 29. — 
μυστικώτερον (νοῆσαι) IL 
350, 29. 

μυχϑίξειν: I 309, 6. II 21, 
20. 


μωμοσκοπεῖν FR 
II 345, 4 
μωρία(, κακὸν ἡ ἢ ἐν τῷ κοσ- 
μῳ σοφία, ἐγαϑὸν δ᾽ N 
μωρία“ ist christl. Lehre 
nach Celsus): ἜΙ 61, 21. x 
μωρός (Plur., scil. οἱ Χρισ- 
τ) 0): 15. πὶ UL, I1.>< 


ναός (ἀληθής): ΤΙ 236, 21 
(ἀουδαίων) II 177, 20 (τοῦ 
ev Ἰησοῦ ϑεοῦ) II 236, 
24 (τοῦ ϑεοῦ) 11 237, 2 
ιν ΠΣ 5 1 τή. 2 
ΖΘ 250, a 227. 22. 
24, 2 5 (ἀναίσϑη - 
τοι) 11 237, 27 (καθ᾽ ud) 
II PR 27... --ἰ ΥΡΊ. 
γεώς. 

νᾶπυ ee ἐν νάπυϊ). II 
19, 2 

ναυτικός (διὰ ναυτικῆς zul 
AU OITTEENE): 1 76... 20: 

γεχρός: ΠΤ ΟἿ: 7. 10. II 18, 
15.202,22 (ἄνϑρωπος) I 
330, 16 (ἤδη καὶ πάλαι 
γεχρός, scil. Κέλσος) I 
53,27 (σέβειν νεκρόν) ἘΠ 
180), 20... 100. 32: 21η. ἢ 
-- Neutr. II AR 14. — Plur, 
I 787,.25.28& 191,8 (ΞΞ ΑΡ- 
trünnige bei den Py De 
räern) ΤΣ. ΛΘ, 
(ἐν Χριστῷ) U 18, 26. — 
vgl. ἀνάστασις ἀνιστά- 
ναι σῶμα ψυχή. > 

γεχρότης (von Jesu Tod): 

I 191, 9. 

γέμειν (Ev, ϑεῶν μοίρᾳ νέ- 
μειν ἐν Ἀριστέαν): *I 
220. Τάτ , 225, ΤΠ) ΘΟ. 20. 
228, Ἀδὰ - . Pass. (τὰ, μέρη 
τῆς γῆς .. ἄλλα ἄλλοις 
ἐπόπταις νενεμημέ “να) ἘΠ 
26, 9. 29, 18. 33, 29. — 
Med. (τοῖς νεμομένοις 
τὴν γῆν δαιμονίοις) Π 
272, 15 (διαβόλου πᾶσαν 
τὴν γῆν νενεμημὲ ἡγοῦ) IL 
169, 4 (τὴν χύσιν τῆς χα- 
χίας ἐπὶ πλεῖον νέμεσ- 
Ya) I 338, 29 (ὁ τοῦ 
ϑεοῦ λύγος ον ν προβαί:- 
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γων πλείονας ἐνέμετο 
ψυχάς) I 302, 30 (Ἰησοῦς 
ὅλην νέμεται τῷ. λόγῳ 
τῆς διδασκαλίας ξαυτοῦ 
τὴν οἰκουμένην) 11365 
(τοῦ λόγου ἀεὶ πλείονας 
γεμομένου ψυχάς) II 285, 
22 - 

Ἐγεόπλουτος = τῶν dv- 


Hounov): I 278, ΤῸ: 21. 
γεωχόρος (ΡΙυτ,, ὧν voul- 
ζετε θεῶν), ὶ u 290, 30. 


γεώς = τὸ ἱερὸν καὶ χα- 
ϑαρὸν σῶμα. . Ἰησοῦ): 
ΠῚ 270. 72 τὸν γεὼν οἷ- 
χοδομούσης ϑειότητος] 
II 236, 26 (ἑγὸς τοῦ ἔχ 
λίϑων τιμίων νεὼ τοῦ 
Θεοῦ) ΤΙ 237, 22. --- Plur. 
ὌΠ ΤΊ 18, 212,00. 217, 
29: 2: 225, 25. 234, 16. 
236, ΤΌΣ 238, 6 ‚(idgvaıg 
τῶν τοιῶνδε ξοάνων καὶ 
νεῶν) II 218,32 (ἀψύχους 
καὶ γνεχροὺς οἰχοδομεῖν 
νεώς) II 236, 18. — vgl. 
ναός. 
γηπιότης Ἢ ΠῚ 17, 22. 
γηστικός (τὴν νηστικὴν εἰσ- 
‚eyeıv) . I 346, τῇ. 
νήφειν (ὥσπερ γήφων, scil. 
Κέλσος): II 282, 6 (χα- 
χηγορεῖν τοὺς γήφοντας) 
“I 268, 6. 13 (λόγοι Παύ- 
λου νήφοντες) I 265; ὍΣ 
γοεξεῖν (ἀνάστασι»): I πον, 
30 (τὰ ἱερὰ γράμματα) 
11773,,7 (δαιμόνων φύ- 
σιν) IT 243, 4 (τὰ μᾳ- 
γεϊας), II 102, 18 {τὸν 
Mwücsocg vöuor) Π 244, 
12 (νοεῖν τὰς Ἢ τοῦ 
βίου ὁδούς) I το, τ (τὸν 
σωτῆρα) My, τσ 5 Ὁ 
Pass. (ö χατὰ τὸν Ἰη- 
we voovusvos ἄνϑρω- 
06) 1 157: 101 256, 78. 
I 116, 1135. 167, 2228 
(τὴν ϑείαν ἐλπίδα) II 84, 
20 (ὃ ἐπὶ πᾶσι ϑεός) Π 
190, 15 (ϑεὸς νοούμενος) 
17 195, 26 (ὡς κινουμένου 
νοουμένου τοῦ ϑεοῦ) I 
134, 21 (ngol τοῦ ϑεοῦ) 
I 88, 3 (περὶ ϑεοῦ) II 
88, 29. 136, 3 (τὰ neol 
τὸν Ἰησοῦν) Il τόϑ8, 24 
(τὰ Ὁμήρου ἔπη) ἜΠ 112, 
26 (voovusvaı πολιτεῖ- 
cı) I 336, 7 τὰ neol 
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τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ) 
I 141,3 (πρόσωπον χατὰ 
ToonoAoyiav γνοούμενον) 
II 188, 21 (τοὺς τῶν προ- 
φητῶν͵ λόγους) {ΠΠ ν πα, 
10 (υἱὸς ἢ πατήρ) II 386, 
5 (νοουμένη φύσις) II 24, 
24 (σοφίαν τὸν Χριστόν) 
II 175,,13. — τὰ νοού- 
μενα (ἀναβαίνειν ἐπὶ τὰ 
v.) 11 73, 23 (τὰ χαλῶς 
καὶ παρ᾽ Ἕλλησι vevon- 
μένα) Il 200, 4. 

γοερός ( (Exdrege): I 42, 30. 
— vgl. πνεῦμα. < 

γόημα: II 348, 18. — Plur. 
1Π 345) 6 (ἐν τοῖς γράμ- 
μασι I 333, 12 (χεχρυμ- 
μένα νοήματα) IL 63, 31. 
210, 24 (ματαιότης γοη- 
μάτων zul λέξεων) II 50, 
15. x 

*Ponag: II 106, 22. 28.29, 


γοητός (4ἰϑίοψ): ΤΠ 370, 
30 (ἐχδοχή) IH.” τ Θ᾽ /fT8 
(ἡλικία) 1.3, 5 (ϑεός) ἘΠ 


197, 3 (χλήματα), II 13, Ἢ 
(ἀὐσμοὼ ΤΕ 74, 27 (ov- 


σία) *II 196, 19 (οὐσίαι), 
II 187, 23 φυσι) II 140, | 


3. 198, 15 (pas, scil. 
γνώσεως) II ı1, 9. 12. 17. 
— τὸ νοητόν ἈΠ 196, 22. 
23. 198, 7. — Plar. 1 12, 
15. 15, 5. 43, 7. δ᾽ 243, 
10., 244,4. ΠῚ ΟΣ #20: 022. 
122,018, 187, ὭΣ 188, 7. 
*196, 27. *197, 
{τι *199, 3 | 330, 10. 358, 
12 
29. 198, 
γραφῇ τὰ γοητὰ ὀνομά- 


ζειν πνεύματα zal nvev- 
13 (m 


ματικά) ΠΡ 0: 
τῶν νοητῶν φύσις) II 
188, 6. — νοητῶς I 98, 
29. 11 140, 27. 
— vgl. Boovrn. « 


νόϑος (πολλοὶ γὰρ καὶ οἱ, 


ἐν φιλοσοφίᾳ νόϑοι): I 
296, 8. — τὸ νόϑον (τῆς 
ψυχῆς) I 60, 30 (ἐν τῇ 
ψυχῇ) . ΠΥ 22. 
er [τῆς διδασχαλίας Im- 
συ): 1 201; 
(τῆς χαχίας). I 289, 27. 
νομιχός vgl. γράμμα γραφή 
‚georns χκατήχησις. 
νόμιμος (τὰ νόμιμα ϑρη- 
σχεύειν): *II 36, 24. 40, 


(= ὠόρατο) II 187, 
16 (ἔϑος τῇ 


234, 19. 


T2. 226,37 


„#798, 


N 


νόμος. 


7. —, Superl, (νομιμώτα- 
τοι Ecovraı, scil. χαὶ οἵ 
βάρβαροι τῷ λόγῳ τοῦ 
ϑεοῦ προσελθόντες) II 
‚235, 20, : 
νόμισις (οὐ φύσει τὸ ὅσιον 
ἀλλά τινι ϑέσει χαὶ νο- 
μίσει ϑδῖον). II 28, 15. 
γομοϑεσία (ἀρχὴ νομο- 
ϑεσίας): I 196, 12. 14 (τὸ 
βούλημα τῆς νομοϑεσίας) 
II 63, 26 (περὶ βρωμά- 
των) II 244, 19 (ἔνϑεος) 
I 208, το (ἥμερος καὶ 
φιλ ἄνϑρωπος) I 209,5 
(ϑεία) II 253, 5 (Tovdai- 
015 δοϑεῖσα) il 3, 19 (χα- 
τὰ τὰς λέξεις χαὶ τὸ 
γράμμα). Το 20. 
γομοϑετεῖν: 1 70, 13. 251, 
19. II 238, 30. 273, 14 | 
373, 16. 374, 25 (meol 
βοῶν) II 40, 3 (ἐν τῷ Ἰη- 
σοῦ 6 ϑεὸς τοῖς παντα- 
χοῦ ἀνϑρώποις) 1 268,1 
(ὃ Ἰουδαίων ϑεὸς διὰ 
Μωῦσέως) II 169, 13 (τῆς 
φύσεως νόμον, 501], ϑεός) 
II 40, 18 (Ἰησοῦς καὶ 
Mwüoijg) ἽΠ 99, 17. 22. 
— Pass» 1 60 18: 70, π᾿ 
ΤΠ 26. ΖΙ: 41, ΕΣ 
238, 25. 269, 5 || 380, 3. 
νομοϑέτης (βούλημα τοῦ 
νομοϑέτου): II 45, 28 (€ 
ϑεός) II 40, 24 (ὃ Ἰου- 
δαίων) *II 99, 8 (Δυκοῦρ- 
γος) 11 250, 27 (Mwüong) 
11.770; 24. — Plur; I 26, 
21 (βούλημα τῶν vouo- 
“ϑϑετῶν) ὙΠ ΩΣ ΤΟΣ 
γόμος: II 380, 22. 385, 21. 
387, 21 (τῆς ἁμαρτίας) Π 
218, ΜῈ (ἀσαφής) 1'132, 
29 (voanzoe) II 40, τὸ. 
21 ($efog) 121,7 | II 218, 
14. 292, 22 | 376, 3 (ὃ 
τοῦ νόμου ϑεός) II 387, 
ὃ (ϑεοῦ) II 281, 3 (τοῦ 
θεοῦ) II 218, 14. 240, 
15 | any ᾿(ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ) II 218, 17 (δοϑεὶς 
ἀπὸ θεοῦ) 1 23, 13 (ἀπὸ 
[ἐχ)] τοῦ μεγίστου ϑεοῦ) 
+]] ΣΕ, ἢ .218,5. Due 
219, 29 (Δυκούργου) II 
225, 18 (Mwüoewg) I 27, 
2 | IE 244, 13. ze 
(παντός) U 225, 24 (πα- 
ραβαίνειν τὸν νόμον) ΤΙ 


vouos. 


228, n (πνευματικός) II 
328, 4 (τηρεῖν τὸν vo- 
uov) Τί 228, 112. 280, 24. 
26 (nAjgmuc νόμου ζρισ. 
toc) I 42, 25. --- Plur. ἘΠ 
240, 30. 241,23. 242, 17 ff. || 
373, 22 (&9eouoı) P56, 
Io (τῆς ἁμαρτίας) It 272, 
22 (δύο “νόμοι, τοῦ ϑεοῦ 
καὶ τοῦ μαμωνᾷ) 11 273, 
15 ff. (εἰς ἕνα συμφρονῆ- 
σαι νόμον) ἜΠ 288, 15. 
21 (ϑεῖ0) II 34, II. 242, 
19 (ϑεοῦ) Il 248, 28 (τοῦ 
εξ). I 22, τὸ || II 272, 
21. 282, 21 [πγευματιχοὶ 
τοῦ ϑεοῦ) Il 357, 4 [ow- 
τήριοι πνευματικοί 1 
605, 5 (ϑετοί) IE 292, 14 
(χκαϑεστηκχότες) E 336,7 
(πρότεροι) II 286, ıı (σω- 
τηρία νόμων) ἈΠ 292, 
2. — vgl. ἀποστάτης βι- 
οὖν δουλεύειν ἐνιστάναι 
ἐπαγγελία εὐαγγελικός 
εὐλογία ϑυσία. x 
γομός (Γεσέμ): I 320, 
— Plur. (τῆς A. Ἢ 
29, 27. 
γοσεῖν metaph.: *II 275, 
2. 9. 278, 20.23 (τὴν ψυ- 
χήν) II 265, 29. 30 || 366, 
28. 384, 30. X 
γοσσεύειν (ἀετοῦ): 1363, ἢ 
Mi x09° Ὅμηρον στρου- 
Boss Sean. ὑὐηθ δ, 16, 
νουμηνία (ἁγία τοῦ ϑεοῦ): 
1 4374, 21. -- ῬΙυτ. 11.373, 
7 (περὶ νουμηνιῶν 
γόμος) I 128, 22 Eee 
TIEREN ΡΣ 
20007 ἱ 43, ἡ. 10,10 64, 4. 
Θ᾽. 21 00, 200 1579. 20. 
156, 2. ΤΙ 180, 7230. °106, 
23. 29. 267, 24 || 339, 18. 
344, 24. 353, 25. 358, II. 
364, 24. 369, 5. 370, 3. 
376, 18. 390, 11. 396, 4 
(νοῦς, αἰσϑησις) 11 187, 
22 (ἀναβαίνειν τῳ νῷ. 
ἐπὶ τὸν ὅλων δημιουρ- 
γόν) IN. 136, 21 (ἀνα- 
βλέπειν vo) ἘΠῚ τό. τὸς 
189, 20 (ἀνθρώπινος) IL 
339, 22 (ἀπὸ νοῦ ἔχειν 
τὴν ἀρχήν) 1345, 12 (βα- 
ϑύτερος) II 211, 2 (τῶν 
γραφῶν) IL 170, 2 (Defi- 
nition) *II 264, 6 ff. 266, 
ı ff. (δόχιμος) 11 200, ı 


Sachregister, 


(Διός) 1 80,13 (ἠμέτε- 
008) II 2,8 (ἡμῶν) Il 302, 
1 {-- ϑεός) II 188, τι ff. 
(γινώσχει ϑεόν) U 184, 3 
(Inoov) II 90, 28 (ὃ ϑεὸς 
“καρδίᾳ ϑεωρητὸς, 
τουτέστι vo) II 139, ı1 
(χατασπασϑῆναι τὸν γοῦν 
ἀπ’ οὐρανοῦ καὶ ϑεοῦ 
ἐπὶ γῆν χαὶ τὰ ἔτι κα- 
twteow) I 371, 1 (Tod 
κυρίου) 11 208, I, (τῶν 
λόγων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ) 
IE 86,14 (μιασμὸς τοῦ 
γοῦ) II 88,6 (παντὸς γοῦ 
δημιουργὸς καὶ πατήρ) 
Il 253, 19 (τῶν προφη- 
τειν) Il 162, τὸ (πρώ- 
τος) ΠΗΎΖΣ 4 [ἔτι Evdeds- 
μένος ϑνητῷ σώματιὴ ΤΠ 
247, 26 (τέλειός. τις I 
327, 9 (ὑγιαίνων) ΠῚ 239: 
3 (ὑψηλότατος) II 149, 14 
(φύσις τοῦ νοῦ) I 121, 
27 (φωτίζεσϑαι τὸν γοῦν) 
Il 159, 3 3 (0 ἐν ἡμῖν Χρισ- 
τοῦ νοῦς) 1 5, 18 (Koıo- 
τοῦ) τι) UT vgl. 
ἀϑανασία ἀντεξηγεῖσϑαι 
ἀσώματος ἄφϑαρτος ϑύ- 
θαϑεν. >< 
ἔγνυχτερίς (Ρίατ., νυχτερί- 
δων δρμαϑῷ σα θαβέ- 
βληχε Κέλσος Ἰουδαίους 
χαὶ Χριστιανούς): 1 292, 
18. 293, 8. 294, 5. 


: ξαντικός (μετὰ τὴν ξαντι- 


χήν, 5011, τέχνην): 1 346, 
17 

ac (τὴν διάλεχτον): IL 
210, 6 (τὸ ξενίζον τῶν 
νόμων, scil. Ἰουδαίων) I 
313, 2. — Pass, (ξενισ- 
ϑέντες παρὰ τῷ “ὼτ ἀγ- 
γελοι) 1 189, ı (ταῖς περὲ 
τῶν τροφῶν καὶ Evdv- 
μάτων τὴν ψυχὴν τον 


ziow) ᾿ς ὺς 81 176, 8, 
ξενισμός Mil στον" 6. 
ξεγιτεύειν 1529. 24, 


ξένος (ϑεός): II 124, 16. — 
ξέγοι (ὡς ξένους... ἀδι- 
κήσαντ ες) I 206, 26 (ξέ- 
γοι τῶν διαϑηκῶν) I 200, 
25 (ἱερεῖα τοὺς ξένους 
προσάγεσθαι τῇ Ἀρτέ- 
uıdı) 11 28, 10 (ξένοι .. 
τῆς πίστεως) ΠΠ το 7.58. 
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— τὸ ξένον (τῆς χατα- 
σχευῆς) 1 317,5. — Plur. 
II 376, 10 (τῶν δογμάτων) 
IE 262, 25: > 

ξέσμα (Plur,, τὰ ἑλιχοειδῆ 


ξέσματα). . Il 126, 29. 
ξίφος (παρὰ “γυμνοῖς τοῖς 
ξίφεσιν ἐπιφερομένοις 


τῷ τραχήλῳ): I 5, 22.» 
ξόανον Plur.: II 218, 31. 
258, 20 (οὐδὲ καταγελῶ- 
μὲν τῶν ἀψύχων ξοάνων) 
IN 25 91T: 
ξύλον: I 106, 27. ἜΠ 212, 
11. — Plur. I 211, 19 ff. 
— vgl. ζωή. Σά 


ὀβελίζειν (τὸ ἐν τῷ 4α- 
νιὴλ δητὸν ὠβέλισαν, 
ὡς μὴ χείμενον ἔν τῷ 
“Ἑβραϊκῷ) . II 332, 2. 
*0ßoAdg (ὀλίγων. ὀβολῶν 
ἀποδομένων τὰ σεμνὰ 
μαϑήματα, scil. γοήτων»): 
ἹΕΕΙ ΖΩΟΥ 8. 
ὁδεύειν (ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν 
διὰ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀ- 
πιστίας). IL 57, 14 (διὰ 
φιλοσοφίας 214 ἀρετήν) 
I 199, 9. (ἐπὶ τὰ ϑεῖα) Τί 
93, 27 (End τὴν μακαριό- 
τητα) 11 196, 7 (ἐπὶ τὴν 
τελειότητα) 11,:3584 016 
(ἐπὶ τὴν φρόνησιν) 1 201, 
30. >= 
öönyeiv (Pass., ὑπὸ τοῦ 
ϑείου πνεύματος): II 196, 


3. > 

δδηγός (vom Logos): Il 350, 
24 (εἰς τοιαύτην πίστιν) 
I 235, 20. — Plur. II 192, 
4 (τοὺς ὁδηγοὺς δείξειν) 
II τοι, 26 (0 τυ φλων) II 
202, 16 (τυφλώττοντες 
περὶ τὴν ἀλήϑειαν) U 
191, 29. 

δδός (ἀληϑείας): *II 192, 
28 (ἄλλη) I 326, 17 (&m 
ἀρετὴν προτρέπουσα) II 
314,28 (N δεῦρο) *IL 112, 
26 (N ἐχεῖσε) “IL 136, το. 
32 (διὰ Ἰησοῦ «ριστοῦ) 
IL 63, 28 [ὃς ἐστι μόνος 
ὁδὸς εὐσεβείας] II 238, ὁ 
(καινή) 1 330, 14. — Plur. 
I 326, 19. IT 115, 16 (αἱ 
ἔξω͵ τοῦ βίου odoi) I το, 
ı (ἐπὶ τὸν μέσον ϑάνα- 
τον φέρουσαι!) II 247, 24 


504 δδός. 
(ὁδοὶ τῶν ἐν σώμασι με- 
taßoAov) I 330, 12. — 
vgl. ἀνεξιχνίαστος 9εο- 
σέβεια. > 
οἴημα (Κέλσου): II 2, 153 
(μοχϑηρόν) . 1 258, τι. 
οἰχεῖν (τὴν Ἀσίαν χαὶ Εὐ- 
ρθώπην zul Διβύην, von 
Griechen und Barbaren): II 
290, 12 (τὴν γῆν) II 3, 
15 (lovdulev) *I 207, 26 
(Meoönv) *IL 37, τ. 41, 
28 (χώραν ἰδίαν) I 204, 
18 (ἐν ᾧ [scil. σώματι] 
οἰχεῖ ψυχή) 1 331, το, — 
Pass, (ὑπὸ τοῦ λόγου οἷ- 
χκούμενον σῶμα) I 205, 
32. — n οἰχουμένη I 64, 
ΠΟΥ 68,37. 78,4. 72: 
80, 11., 87, 41. 13.704, 
31-109, 8: τὸ, 158,72. 
. 201,10. 209, 26. #222, 
. #224, 9. 227, 3. 277, 
. 1I 36, 6. 72, 10, *149, 
«7 #159, 172,25, FE, 
177, 25. 186, 9. 276, 6 || 
320, 13 (τοῦ Ἰησοῦ τὸ 
ἔργον ἢ πᾶσα ἔχει ἀν- 
ϑρώπων οἰχουμένη, 7 
παροικοῦσιν αἱ τοῦ ϑεοῖ 
διὰ Ἰησοῦ ἐχκλησίαι... 
I 121, 21 (εἰς πᾶσαν τὴν 
οἰχουμένην Ἰησοῦς zexn- 
θυχταιὴ) 11 81, 12 (οὐδα- 
μοῦ γὰρ τῆς οἰκουμένης 
Σιμωνιανοί) II 81, 20 (οἷ. 
κουμένη ψυχῶν) IL 151, 
18.52 


οἴχεῖος (διάλεκτος): I 76, 
18, II 32, 14 (ζήτησις 1 
121, 2 (σῶμα) II 183, ı 
[οἰκεῖα τοῖς ἤϑεσι τῶν 
ψυχῶν πάντ᾽ εἶναι τὰ 
σώματα] 1 85, 5 (τόπος) 
I 134, 29 [τόποι οἶχειό- 
tego] II 29, 25 (pwvei) 
II 48, 18. — οἰχεῖοι I 
*119, 9. 140, 25. 208, 6. 
292, 15. 305, 29. Π 235, 
30 (τοῦ ϑεοῦ) 1 251, ı5 
(τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ) 1 
34, 10 || II 320, 23 (Neutr., 
ἕχαστον τὰ οἰχεῖα zul 
πάτρια σέβειν) ἘΠ 41, 27. 
— οἰκείως (τῇ μακαριό- 
ἘΠ ἢ») DO 225, 12. — 
vgl. βοτάνη. = 

οἰχειότης (πρὸς τὸν di- 
χαιον τοῦ ϑεοῦ): 1 72, 30 
(οἰκειότητα σῴζει») 45.6. 


Sachregister. 


οἰχειοῦν (πάντας ἀνϑρώ- 


πους .. ὅλοις τοῖς Xoıc- 
τιανῶν λόγοις οἷ. βουλό- 
μεϑα)ὴ: II 267, 6 (αὐτὸν 
θεῷ) 1 72, 27 (ξδαυτοὺς 
τῷ ϑεῷ) I 224, 4 (ημᾶς 
920) 1 296, 19 (τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ τινα) 1 81, 27 
(πᾶσαν λογικὴν φύσιν... 
τῷ δημιουργήσαντι πάν- 
τὰ ϑεῷ) 1 250, το (λό- 
γον οἰχειοῦντα τῷ τῶν 
ὅλων ϑεῷ τινα) ΤΊ 168, 
17 (ähnlich) II 221, 9, — 
Pass. (ϑεῷ) II 277,13 (τῷ 
ϑεῷ) 1 295, 22 [ἐπὶ πᾶσι] 
II 280, το (τῇ Ἰησοῦ ψυ- 
χῇ) ΤΙ 43, 26 (τῷ χρείτ- 
τον) II 116, 19 (ἐπῳ- 
δῶν οἰχειουμένων ... τοῖς 
πατράσι τῶν διαλέχτων) 
ΤΙ 28, 5. ΣΞ 

οἰχείωσις (n πρὸς ϑεόν): I 
2 3: ΝΕ ἜΝ 

olznua (ano ἰοἰχήματος) 


στέγους) j 1 316,21. 
οἰχητήριον (τῆς λογικῆς 


ψυχῆς): II 246, τ. »« 

οἰκία (τοῦ ϑανάτου): I 38, 
25. x 

οἰχοδομεῖν (τῆς τὸν νεὼν 
οἰχοδομούσης ϑειότητος): 
II 236, 26 (ἀψύχους καὶ 
νεκροὺς νεώς) Il 236, 17 
(πόλιν καὶ πύργον) II 32, 
5. — Pass. (οἱ ἐν τῷ μαρ- 
τυρίῳ ἡμῶν οἰχοδομηϑη- 
σόμενοι)  39ο,τ(οἶχος τοῦ 
560) II 35, 8. >= 

olxodoun: Il 32, τι (τῆς 
ἐχχλησίας ἐν Πέτρῳ) 1 
147, το (τὸ σαϑρὸν τῆς 
οἰχοδομῆς) 1 44, τ (τρο- 
πιχῶς λεγομένη) IL 16, 
II (τοῦ χριστιανισμοῦν 1 
225, 13. x 

οἰχοδόμημα (Plur.): I 38, 
26. 44, 2. 


οἰχοδομιχός (οἰχοδομικχή, 
scil. τέχνη) I 346, 17.| 


οἰκοδόμος (Plur.): IT 126, 29. 


οἰχονομεῖν: 1 350,7 || II 309, 


6. 398, 26 (τοὺς ἅπλουσ- 
τέρους) ‚I 267, ı8 (ö 
ϑεὸς οἱονεὶ ἐνιαυτοὺς 
τινᾶς ... οἰκονομεῖ ὅλους 
τοὺς αἰῶνας) I 339, 13 
(6 ϑεὸς τὰ τῶν ἀνθρώ- 
πωνὴ 1 282, 22 (ὃ ϑεὸς 
κατὰ χαιροὺς οἰχονομεῖ 


ὄλεϑρος. 


τὰ τοῦ κόσμου πράγ- 
ματα) Il 151,12 (Ἰησοῦς) 
I 315, 19 (ὁ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος τὰ ἀναγεγραμ- 
μένα) I 340, 25 (πλοῦ- 
τον) II 384, 14 (ἑχάστην 
λογικὴν ψυχήν, scil. ϑεός) 
Il 387,26. — Pass, IL 120, 
12 | II 374, 18 (ὑπὸ ϑείου 
ἀγγέλου) I 119, 25 ἄν- 
ϑρωποι) 1 199, 2 (ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ τὸ πᾶν) U 
23, 5 (Ἰησοῦν) I τ2ο, 9 
(ἱστορίας) I 322, τ. 
Med. (Ἰησοῦς) I 198, 25 
(λόγος) II τό, 22 (ψυχή) 
1, 145, a0: >= 
olxovouia: 1 136, 31. 155, 
26. 228, 16. 284, τᾶ. 280, 
Io. II 54, 28 || 321, 24 
(ἁπλουστέρα ἐν λόγοις) 
U 17, 6 (τῶν... δεδημι- 
ουργημένων) IL 274, το 
(διάφορος, χατὰ τὰς ἀν- 
ϑρωπίνας ψυχάς) I 28ο, 
12 (N χατὰ τὴν ἐγνσω- 
ματωσιν) II 150, 2 (περὲ 
Ἰουδαίους τοῦ ϑεοῦ) II 
152,4 (ὅλη) 1 190, 5 (τῶν 
ὅλων) *IL 268, 8 (προ- 
τέρα) I 280, 15 (διὰ πυ- 
005 χολάσεως I 18, ı 
(τελεῖν οἰκονομίαν) I 187, 
3. — Plur. II 368, 17: >< 
οἰχονομιχός (τὸ τῶν dv- 
ϑρώπων περὶ τὴν τρο- 
φὴν οἰχονομικόν): 1353, 
4. --- οἰκονομικῶς II 20, 


23. 
οἰχονόμος (Plur.): II 246, 27. 
οἶχος vgl. ἅγιος. = 
*olz0TgıW (Plur., christliche 
Propaganda unter ihnen): 
I 246, 12. 248, 13. 249, 
7. τὸ, 250,4 AH 
187, 5. 
Ἐοἰχτρόγοος (λόγος): (1 257, 
12). — Plur.. 1257, g. 
οἰωνιστιχός (τέχνη): 1 360, 
14. 362, 19. 368, 11. 
οἰωνός (Plur.): I 87, 27. 143, 
31. 360, τ, 341 IE 
οἰωνοσκόπος: I 368, τι 
(πνεῦμα ἐν τῷ olwvo- 
σχκόπῳ εἰπεῖν) 1 368, 12. 
— Pier 07,30 σὰ 
0189005 (ἐπ᾽ 012900 τοῦ 
γένους τῶν ἀνθρώπων, 
5011, αὖ τῶν δαιμόνων 
ἐνέργειαι) II 270, 29 (con- 


ὦ 
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cret, — Jesus) Ἔ 157, 14.| 

15. x 
ὀλίγος Plur. (von den Chris- 
ten): 1.239, 24. 240, 8 [ὡς 
γῦν πάνυ ὀλίγοι] II 286, 
17 (von Häretikern, πάνυ 
ὀλίγοι καὶ εὐαρίϑμητοὺ 
II 96, 23 (von Märtyrern, 
ὀλίγοι κατὰ καιροὺς zul 
σφόδρα εὐαρίϑμητοι ὑ- 
πὲρ τῆς Χριστιανῶν ϑεο- 
σεβείας τεϑνήχασι) I 209, 

τὰ: = 
ὄλισϑος (εἰς μαγεία»): II 
276, 9 (περὶ τὸν τόπον) 
ΠΠ 6. 21, 
ὁλοχάρπωμα (ἕν τὸ τῶν 
δλοχαρπωμάτων ϑύυσι- 
τ σεξηθιον): . IL 47, 19. 
ολοχαυτωμα(ΡΙατ,):11157, 8. 
ὁλόκληρος (δορτή): ΤΙ 240, 
9 (ϑεοῦ ἔργον) ἜΙ 372, 13. 

6 


...3.135}.-0. 

ΠΛῸΣ Neufr.: 1 73,30. 74, 
1. 327, 25. *338, 20. *339, 
19. 21.340, 16. #372, τ, 
*373, 9-12. II 23, 24. 195, 
28 (τὸ ὅλον εἶναι ϑεόν) 
ΕἼ 5,620..7, αν 2}. (ta 
ὅλον ὃ 'χύσμος) IL 7, 12 
(ὅλον --- οὐρανός) ἘΠ 7, 
2.— τὰ ὅλα 1 66, 8. 201, 
32. 205, 15. 214, 18. 236, 
21. 201. 14. 295, 9. 300, 
8. 335, 8. 339, 15. 349, 
2235 305, 20, 1 ΟΣ, 12. 
ὉΔῚ, ΟΝ 7228, 2. Ἴ210, 11. 
28. #227, 5.8. 249, 3 || 
308, 12..24, 311,2. 7314, 
26317, 25.2.320,13.2.366, 

20. 368, 16. 396, 5 (n τῶν 

ὅλων ἀμοιβη) *L 281, 21 

(τὰ ἐπὶ γῆς δλα) II 284, 

5 (δι᾿ ὅλων) 11 568, τ7. 18 

(διάταξις τῶν ὅλων») 1 298, 

16. II 126, 27 (ϑεὸς τῶν 

ὅλων) 1 76, 12. 81, 26. 

ΤΟ 90. 125, 2: "1.20. ἢ. 

175, 4. 205, 12. 207, 7. 

214, 12. 246, 19.. 267, 27. 


271, 24. 277, 26. 296, 1. 
326, 10. II 39, 8. 60, 15. 
62, 20. 139, 4. 153, 13. 
168, 17. 188, 12. 197, 18. 
206, 26. 214, 22. 226, 30. 
227, 17. 230, 23. 236, 10, 
269, 4. 275, 12, 28. 278, 
21, 280, 26 | 333, 28. 338, 
27 (πατὴρ τῶν ὅλων) II 


57, 11 || 334, 14. 402, 34 


Sachregister, 


ποιητὴς τῶν δλωνῚ IL 4, 
4. 87, 26 (φύσις τῶν ὕ- 
λων) 1 300, 7 [wie] *I 333, 
22. 334, 33. 335, 6 (τῶν 
ὁλῶν ψυχή) 1195, 5. 104, 
15. — vgl, δημιουργία 
δημιουργός χαταχόσμη- 
σις οἰκονομία οὐρανός.»« 
c ’ > ’ ς 
ομαλίζειν (Αὐγούστου ... ὅ- 
μαλίσαντος διὰ μιᾶς βα- 
σιλείας τοὺς πολλοὺς 
τῶν ἐπὶ γῆς): I 158, το. 
ὀμβρεῖν (τὸ ὕδωρ ἐν ταῖς 
πηγαῖς καὶ τοῖς αὐϑιγε- 
veoı ποταμοῖς): ΤΙ 246, 
30. 
ὁμιλεῖν (τῇ περὶ ἑχάστου 
ἀληϑείᾳ): 1301,23 (πρὸς 
ἀλλήλους) 1 184, 18 (τοῖς 
βουλομένοις) *IL 185, 29. 
186, 2 (δαίμοσιν) I το, 
23 (τῷ ϑεῷ) II 318, 31 
(ϑεῷ ὁμιλῶν ὃ προφή- 
τῆς) 1107, 23 (Ἰουδαίοις) 
ΤΟ ΙΠ4, 12 (τῇ xoxie) II 
391, 2 (οὐδέποτε τούτοις 
ὡμιλήσαμεν, scil. den von 
Celsus genannten Häreti- 
kom. ΤΠ τοῦ, ἡ €, 
ὁμιλία: I 4, 30 (ϑεία) *I 
359, 24. 369, 12. 14. 15. 
-- Blüns 1 τος 2 (Toric 
ἀλόγοις ζῴοις) ἜΙ 360, 1, 
361, ΤῸΣ 370, 8. 15 Τὸ, 27 
ἔδμιλος (ἀνοήτων ἀνϑρώ- 
πῶν, christliche Propagan- 
da bei diesen): I 246, 12. 
248, 13. 249, 8. 
ὀμνύναι (τὸν ἐν ἀνθρώποις 
βασιλέα): ἜΠ 283, 25 (βα- 
σιλέως τὸν δαίμονα) ἘΠ 
281, 25. 282, 2 (οὐχ Öu- 
γυμεν τὸ μηδαμῶς ὃν ὡς 
θεόν) 11 281, 22 (τύχην 
βασιλέως) ἽΠ 281, το. 
25. >< | 
ομόδοξος (Plur.): I 2το, τι. 
ὁμοειδής (πᾶσα ψυχή, nach 
„Celsu) . ΠΤ ΤΊ. 
ὅμοιος (πνεῦμα ἴδιον ἐμ- 
βαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν 
ὁμοιον): *IL 139, 2. 22. 
— ὁμοῖοι (πάντῃ τῷ ϑεῷ 
lässt Celsus die Christen 
sagen) ἘΠ 292, 29. 299, 
6x 


ὁμολογεῖν (Ἀσχληπιφ): *I 
220, 24 (δαιμόνια ἢ τύ- 
xas) 1 37, 17 (Ἐπικού- 
θειὸς εἶναι, 5011, Celsus) 


| 
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I 271, 2 [un εἶναι) II 3, 
21 (τὸν die ϑεόν) II το, 
16 (τὸν αὐτὸν ϑεόν) ἘΠ 
99, 21 (τῷ Ἰησοῦ) I 220, 
26 (Ἰησοῦν) 1οΙ, 32. 142, 
32 (Ἰησοῦν ὃ. υἱὸν ϑεοῦ) 
II 65, 17 (τὸν Ἰησοῦν εἶ- 
ναι τὸν πρ. Χριστόν) I 
274, 9 (τὸ χοινὸν ὄνομα 
τὸ ϑεός) 1 76, 25 (χριοσ- 
τιαγισμόν) I 147, 2 (τὸ 
εἶναι Χριστιανός) I 38, 
19 (Χριστόν) I 225, 51. 
— Pass. (λόγοι, μέχρι 

. Yavarov) II 102, 15. > 

OuoAoyia: I 10, 30. 31. 11, 
39.18. 20. 27, 10. 37 
3210, 10, 12.33, 1 || 
II 259, τὸ (τοῦ πάϑους) 
I 145, 5 (τοῦ χριστιανιο- 
τοῦς Nor Toraa* 20; 

ὁμομήτριος (ἀδελφοῦ : II 

ς 376,͵ δ. > 

öuonargLog (ἀδελφοί): II 
3706, 8. 

ὀμοτικός (δύναμις): U 
281, 23. 

*0vdoıov (τὸν ϑεὸν... ὀνά- 
Θια ... δεδωρῆσϑαι), ἢ I 
310, 27T, 

ὀνειδίζειν (περὶ ἀναστάσε- 
ως): II 264, 16 (ἡμῖν) I 
153, 26 [τὰ περὲ τῶν ἐν 
χοιστιανισμῷ αἱρέσεων 
oveidigeı ἡμῖν] I 211, 19 
(τὸ ὄξος zul τὴν χολὴν 
ὁ. τῷ Ἰησοῦ) I 162, 17 
(τῷ σωτῆρι ἐπὶ τῷ πά- 
ϑε)}}1 τος, 4 (τὴν Πολέ- 
μωνος ἀσωτίαν. -. ὄγει- 
δίσομεν φιλοσοφίᾳ)» τι, 
1.— Pass, I 5, 14 (ὑπὸ 
γειτόνων) I 18, τ5 (Im- 
αὐ δὴ) 1 81, 4. = 

ὀνειδισμός (εἰς ὀνειδισμὸν 
ἀνίστασθαι): 1 22, 16 (ὀ- 
γειδισμοῦ ἄξια)] 161, 8 
(ἀπὸ τῶν ἐναντίων) 1 τι, 
10. — Blus ‘1,36, #16: 

*oyeıgwrreiw: 1178,27. 183, 
τ ΠΟ σ᾿ οὐ παι 

ὀνησιφόρος (μνήμη): 1317, 
I 


3. 
ὀνοειδής: ΤΙ 100,22, *ıgı, 
6. τὸ. 
ὀνοκέφαλος (ἄρχοντες): 
II 106, 19, 23, 
ὄνομα (Admväs): 11 285,13 
(Definition) II 353, 22 fl, 
(τοῦ ϑεοῦ) I 75, τ fl. 


ὄνομα. 
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304, 3 (ἕν ἐστιν αἰεὶ τὸ 
ὄνομα, τὸ (6) ὧν τοῦ 
θεοῦ) Il 354, τὸ (μόνον 
ϑεοῦ) II 234, 6 (eos 
ὀνόματος) II 48, 22 (τοῦ 
Ἰησοῦ) I 59, 31. II 275, 
16 u.s.w. (xaıvov) II 218, 
15 (χυρίου) 1.7, 22 (με: 
χρι ὀνόματος) 117238, 27 
(οὐδενὶ ὀνόματι κλητέον 
τὸν πρῶτον ϑεὸν ἢ οἷς ὃ 
ϑεράπων καὶ οἱ «τροφῆς 
ται χαὶ αὐτὸς ὃ σωτὴρ 
καὶ χύριος ἡμῶν ὀνομά- 
ζουσιν αὐτόν) 1742, 18 
(παρὰ Πλατωνὴ ἈΠ 79, 
17 (Χριστοῦ) I 308, 17. 
385, 2. — Plur. (ἀἐλλάσσε: 
taı) II 354, 5 ἢ, (ἀνϑρώ- 
uva ...Yele) 11 49, 3 fl. 
(ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς 
κείμενα) 11 252, 19 (τῶν 
δαιμόνων Αἰγυπτίων) ὉΠ 
274, 27. 277,15 (ϑέσει εἶ- 
vor τὰ ὀνόματα) I 42, 
4ff. (πότερον ϑέσει ἢ φύ- 
σει τὰ ὀνόματα) 1074, 
12.1. (Aoyızd) I 351, 21 
(συναπτόμενα τῇ τοῦ 
ϑεοῦ προσηγορίᾳ) I 303, 
31 fl. (τέσσαρα χατὰ TEO- 
σάρων πραγμάτων,͵ beim 
Gebet) 11 330, 2711: vi τῶν 
ὀνομάτων φύσις) 1 74, 
ırt. 305, 26. 11248, 108, 
(χενοὶ ψόφοι ὀνοματων) 
II 164, 12. --- vgl. χοι- 
γωγεῖν σωρός. > 
ee (ἢ yeaon): II 287, 
8 (al yoagai) I 33, τί 
u. s. w. — Pass. (0vou« 
τοῦ Ἰησοῦ) 1 59, 17 (τύχῃ ὃ 
τοῦ βασιλέως) 1152832; 
283, 26 (φάσμα) II 156, 
7 (φίλτρα) ΝΠ τ 25}: 
ὀνομασία: II 304, 20. ne 
3. - Plur. I 42, 715.22) 
II 371, 23 (Kraft a 
I 305, 29 (προσταχτιχαϊ) 
I 356, 20. 
ὀνομαστός (οὐχ ὀνομαστὸς 
ὁ ϑεός): = 135, 26 fl. x 
ὄξος (χολὴν ἢ ὄξος πίνειν, 
von Jesus): *II 165, ı fl. 
ὀξυδερχής (ὀφϑαλμοὶ nr 
χῆς ὀξυδερχέστατοι : 
213, 26. 
ὀξυωπία, (τῷ μαράϑῳ εἰς 
ὀξυωπίαν .. . Xojosaı): 
1 3515. 
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ὀπτασία (ἐν τῷ ὄρει): 1 99, 
25 (Πέτρου) 1 127,19. 120, 


nn (ἥλιος ὀφϑαλμῷ τοῦ 
δρᾶν αἴτιος): ἘΠῚ 196, 25 
(ὁρῶν ὃ ϑεὸς τὴν ἀλα- 
ζονξίαν) II 195, 13 (ϑεόν) 
ἘΠ 184, 5 (τοῦ ϑεοῦ οἷ- 
zovouien) I 152,3 (ϑεω- 
ρήματα) II 94, 3. — Pass. 
(&yysAov) II 61, 2 (von 
Erscheinungen) ΤΙ 54, 24. 
57; 19 (ἥλιος ὁρατοῖς τοῦ 
δρᾶσϑαι αἰτιος) ἘΠῚ τοῦ, 
26 (ὃ ϑεός) II 74, 15 ff. 
193, 20 (ϑεοῦ φωνή) U 
132, 19 (Mwüong) I 138, 
23. > 

ὅρασις (πεφυκυῖα βλέπειν 
τὰ ‚xoEITTOVO RN 
πραγματαὶ I 098, 

ὁρατός͵ (Hearai): 11247, 12. 

ὁρατόν ἜΠ 196, 19. 
22.23. 198, ἢ: --- Blur I 
43,.7. } IE 36. 21. #106, 
24. 26. 

ὄργανον (= σῶμα): II 246, 
5 (ὀργάνῳ τῇ ψυχῇ καὶ 
τῷ σώματι τοῦ προφή- 
του χρώμενος ὃ ϑεός} I 
13:25. — Blur. (vorne) 

*]1,. 243,26, 2Ar, τ 

ὀργίζεσϑαι (von Gott): 
342, 27. 372, 18. 

ὄρεξις (Plur., &gosvızal): II 
199, 19. 

ὀρϑοῦν (τὰς τῆς ψυχῆς βά- 
σεις): 11.108, 5. Pass, 
(πόλεις ἐχ χρηστηρίων 
ὠρϑώϑησαν) *IL 259, 29. 
261.4 5..>< 


09x08 (ἐλεφαντω»): I 371, 


3 [Plur.] I 371, 7 (7000) 
Ἰ 522, 11.:..5- 
ἐδρχωμοτεῖν „11.284, Ζ. 
ὅρκωσις (δρχώσεσιν ἅ- 
πλουστέραις ἀπελαύνειν 
δαίμονας) = ΤΠ 156, 15. 
ὁρμή (ἡμῶν): 1.313, 10. — 
Plur. (πηγὴ ὁρμῶν λο- 
γικὴ ἢ ἄλογος) 1.356, 12 
(N πασῶν ὁρμῶν πηγή) 
1356; 13, > 
ὄρος vgl. ἅγιος. 
1 Ἐδρτυξ (Plur., τῶν ὀρτύγων 
novouaziaı): ΤΉ 
ὀρχηστομανία: Τα; 
28. 


ὀρχήστρα (ἐπὶ τῆς σχηνῆς 


οὐρανός. 


καὶ τ ὀρχήστρας): I 
159, 
ὁσία (fat Evexev): I 319, 
23. 
ὅσιος: *I 144, 27 | u 342, 
25 (τῶν δαιμόνων χατὰ 
τοῦ οσίου ἐπιβουλή) u 
275, 15 (ὃ τοῦ ’Inoov 
πατήρ) II 258, 7 (nvev- 
μα), ‚II 203, 14. 204, 10. 
— ὅσιον ἜΠ 26, 12. 29, 
7. 8. 28,5. 9. 12. 16. 17. 
29, 5. 8. 34, 10. 42, 8 
(οὐ φύσει TO ὅσιον, nach 
ae II 28, 15. — Plur. 
1279,38. IT 28, 21 (τοῦ 
ϑεοῦ) 1 26, 17 (ὁσίων 
χριτής) Ἔ 100, 33,0 τοι, 
13 (ψυχαί) 1 275, 27. — 
ὅσια ἜΠ 165, 22. 168, 
25 (de&v) ἯΙ 237, 3. ἘΠ 
37, τὸ, 40, 9.050, 2172162. 
15 (λέγειν) ἜΠ 110, 25 
(ποιεῖν) II 28, τό. --Ξ ὅ9 
σίως *] 280, 29. 31. 
ὁσιότης: I 26, 19 Ἶ Π 29, 7 
(di ὁσιότητα ἀποϑνή- 
oxeıy) II 271, 10 (πνεῦ- 
μα ὁσιότητος) 1 23, 22. 
ὄσπριον (τροφὴ τοῦ 4α- 
γιὴλ χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ): 
Il 159, 24. 
ὀστραχοῦν (Pass., von der 
φυσικὴ σχέπη τῶν ἀλό- 


γων ζῴων). I 346, 25. 
ὀσφραίνεσϑαι «(ὁσφραινύ- 
μενοι, ἕν οὕτως. ὄνο- 


μάσω, αἰσϑήσει οὐχ αἰσ- 
Ὁ] ἢ): 1 5, 21: —< 
ὄσφρησις (ὀσφαδρη ἢ 
τοιῶνδε) ; „98 ‚ 17. 
οὐ νόμος (Plur., ἀρεστὸς 
δὲ τοῖς οὐ γύμοις γό- 


μιοις): I 41, 2. 44, 15. 
οὐράνιος (ὦ ὕψιστε χαὶ 
οὐράνιε): *] 195, 14. — 


τὰ οὐράνια (ἐχπεσὼν τῶν 
οὐρανίων, scil. ö “πονη- 
005) HAT (οὐράνια 
ἐπιτελεῖν) 1 254, 19. 
vgl. ἄγγελος βίος ΕΗ 
γος δρόσος δύναμις ϑρό- 
νος μαρτύριον οὐσία 
παῖς πατήρ πόλις στρα- 
τιά τύπος τροφή φορά 
φῶς. > 
οὐρανοποίησις: 11263,9. 
οὐρανός: I 143, 7. 300, 9. 
365, 10.I *g, ara 


οὐρανός. 


15,032, 1.147, 20. +80, & 
*111, 19. 120, 23. 27. *121, 
32. 129, 19.29.' #130, ΤΠ 
138, 25. 206, 27 || 316, ı5, 
320, 14. 352, 16, 18, 353, 
2.360; 20. 23,302, 28. 
363, 3.6.7 (ἅγιος) II 352, 
16 (ol ἐν οὐρανῷ ἀστέ- 
ges) IL ὑπο ra, || 316, 
11 (ἁψὲς τοῦ οὐρανοῦ I 
270, 21. II 196, 2 (περὶ 
οὐρανοῦ δόγμα) *IL 44, 
24. 47, 15 (πότερον ϑεὸν 
νομίζουσι τὸν οὐρανὸν 
οἱ Ἰουδαῖοι) ἜΠ 6, 28 ff. 
(Ἰουδαίων) *II 80, 20 (χε- 
κλεισμένος) ΤΙ 330, 2 (τοῦ 
οὐρανοῦ χύχλος) ἘΠῚ 47, 
27 (μέρη τοῦ οὐρανοῦ) 
ΠῚ Ὁ 0108) 1 73: 27. 
ΤΠ 7,2 (ὀμνύναι [ὀμνύει»] 
οὐρανόν) I 8, 16 || II 89, 
22 (m εἰς τὸν οὐρανὸν 
ὄψις) II 401, τ (πᾶς) UI 
351, 24 (αἱ ἔν οὐρανῷ 
περίοδοι) *II 92, 3 (περι- 
φορὰ τοῦ οὐρανοῦ) ἜΠ 
91, 9 (Πλάτωνος) *IL 179, 
16. 180, το. 30 (προσχυ- 
νεῖν οὐρανῷ) ἘΠ 8, 7. 
9, I [οὐρανόν] ἜΠ 6, 22. 
30 (τὸν οὐρανὸν σέβειν) 
ZU 5,262 6, 168 (σφα- 
ζόμενος) ἜΠ 103, 16. τος, 
5 (= owrne) 1 361, 20. 
22 (Totzog) I 13, τὸ, II 
148, 23 || 297, 18. — Plur., 
| τὰ 
*103, 25. *106, τὸ || 349, 
27. 359, 22 (πρὸς ἄχροις 
γενέσϑαι τοῖς οὐρανοῖς) 
"I 91, 5 (διέρχεσϑαι τοὺς 
οὐρανούς) 1 13, 23 (ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς) 1 32, 20. 
33, 1. 10. 34,22 | 182,1 | 
Il 362, 18 (ἐν οὐρανοῖς) 
ΤΡ 1 5. τ 12.117 Ὁ. om 
A 32 501. 7: 55 
12 | II 345, 14. 349, 24 ff. 
359, 27 [ὃ ἐν οὐρανοῖς 
πατήρ) Il 225, 14 | 358, 
23 ἰτὰ Ev οὐρανοῖς] II 
143, 14 (ἑπτὰ de οὐρα- 
νοὺς ἢ ὅλως περιωρισ- 
μένον ἀριϑμὸν αὐτῶν αἱ 
φερόμεναι ἐν ταῖς ἐκχ- 
χλησίαις τοῦ ϑεοῦ οὐχ 
ἀπαγγέλλουσι γραφαί) 11 
ΟἿ, 15 (ähnlich) II 94, ı1 
(τρεῖς) 11 297, το (ὑπερ- 
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βαίνειν τοὺς οὐρανούς) 
I 13, 24 |II 48, τ (ὑπὲρ 
τὰ ὕψη τῶν οὐρανῶν) 
I 345, 15. --- οὐρανόϑεν 
II 329, 26. 370, 4. 371, 
I ἢ} 1 186, 6, — 
vgl. ἄγγελος βασιλεία 
ϑυσιαστήριον κίνησις. > 

οὺς (ὦτα ϑειότερα): ΤΙ 185, 
8 (πνευματιχα)ὶ IL 328, 
τς >< 

οὐσία: ΤΙ 43, 18. *186, το. 
20.571097, 2: 7108.06, 7. 
το || 369, 1. 2.4. 19 (497- 
νᾶς) II 283, το (τῆς͵ ἀλη- 
ϑείας) II 229, 30 (αμαρ- 
τίας) II 140, 9 (Begriff der 
οὐσία) II 367, 13 ff. 368, 
2 ff. (ζῴων xal φυτῶν) II 
42,28 (ϑεὸς ἐπέχεινα νοῦ 
χαὶ οὐσίας) ἘΠ 188, τι 
[μένων τῇ οὐσίᾳ ἄτρετι- 
τος] I 284, τ8 [οὐδ᾽ οὐ- 
σίας μετέχει] FL 134, 24 
(ϑεοῦ Στωϊχῶν οὐσία) I 
267, 4. 284, 25. (τὴν οὐ- 
σίαν τοῦ ϑεοῦ ἀρνεῖσϑαι) 
II 308, 14 (ἀφιστάναι τὴν 
οὐσίαν Tor ϑεοῦ ἀπὸ 
πάντων τῶν γεννητῶν) 
II 353, τὸ (Ἰησοῦ) II 167, 
27 (κατ᾽ οὐσίαν) 173, 16| 
II 334, 5 (6 λόγος τῇ 
οὐσίᾳ μένων λόγος) 1 
285, 17 (πολὺς ὃ περὶ τῆς 
οὐσίας λογος) ΤΙ 135, 2ff. 
(Πνημοσύνης) 1 73, τὸ 
(οὐράνιος) II 363,22 (ξχα- 
τέρα λέξις [scil. ἐπιούσι- 
og und περιούσιος] παρὰ 
τὴν οὐσίαν πεποίηται) II 
367, τὸ ἢ, (φωνῶν) I 98, 

15 (ψυχῆς) 1 286, 22 [τῆς 

Ἰησοῦ) 1 288, 5 [λογικῆς 
ΠΣ 9: - Blur. II 135, 
9.— vgl. ἀόρατος ἄποιος 
ἀσχημάτιστος ἀσώματος 
ἀχώριστος ἐχπυροῦν νο- 
nToc. »« 

οὐσιωδῶς (ἀγαϑόν): II 114, 
18 (ὑφεστῶτος τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ ὑφεστῶτος δὲ 
καὶ τοῦ ἀντιχειμένου) II 
371, 7. 

ὀφείλειν: IL 375, 26 ff. 378, 
fl, (καὶ ἡμῖν τινες ὀφεί- 
λουσινὴ II 378, 18 ff. (οὐχ 
ἔστιν &v τῷ βίῳ ὄντα 
πάσης ὥρας νυχτὸς καὶ 
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ἡμέρας μὴ ὀφείλειν) IL. 


377, 28. X 

ὀφειλέτης: I 376, ı2 ff. 
(ϑεοῦ) II 376, 25 (Xo:o- 
tod) II 377, 2. x 

ὀφειλή (πρὸς τὸ ἅγιον 
πνεῦμα): II 377,4 (πρὸς 
πολίτας ... πρὸς πάντας 
ἀνθρώπους) IL 376, 9 ἢ, 
(χήρας, διακόνου, πρεσ- 
βυτέρου, ἐπισκόπου, ἀν- 
δρὸς χαὶ γυναιχός) ΤΙ 
377, 1811. — Plur, 11378, 
14. 24. 

ὀφείλημα (Plur,, πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς) . 1376, 6. 

Ἐῤφϑαλμιᾶν (γοι christlichen 
Lehrern τι. Schülern): I 268, 
21, 22 2) 32. 


ὀφϑαλμός (ἥλιος ὀφϑαλμῷ 
τοῦ ὁρᾶν αἴτιος): *IL τοῦ, 
24 (τοῦ ϑεοῦ) 1 21, 20 
(υκούργου) IL 250, 30 
(ὁρατὸν ὀφϑαλμὸς, scil. 
γινώσχει) ὙΠ 196, 23. — 
Plur. (τῆς αἰσϑήσεως) ΤΙ 
195, 29 (τοῦ διανοητι- 
χοῦ) II 318, 27 (ἐν ὀφ- 
ϑαλμοῖς ϑεοῦ) II 202, 14 
ἰτῶν Ἰουδαίων] ΤΙ 169, 
15. 174, τὸ (πεφωτισμέ- 
voı) ΤΙ 323, 13 (τῆς ψυ- 
ng) II 202, ı2. — vgl. 
ἔγερσις. Σ« 
ὄφις: 1 34, 5} II 98, 31} 
392, II. 12 (πολεμιώτα- 
τος ἀνϑρώποις) 11 98, 30 
(ϑεὸς τῷ ὄφει... χατη- 
ράσατο) *II 98, τι (οἱ 
τὰ τοῦ ὄφεως ἑλόμενοι 
— Ὁφιανοί) II 98, 14. 24. 
— ΡΙατ, (πᾶν τὸ τῶν ὄφε- 
ὧν εἰδος) IL 7, 25. — vgl. 
ἀρχηγός. X 
ὄφλημα (βαρύτερον): 11376, 
21% =! Plun’s ΤΡ ποσοῖς 8. 
One: I’ 94, 19. I 186, 4 
(χολάζεσϑαι τὴν ὄψιν) 
*II 136, 17 (δρατοῦ δὲ 
ὄψις) ἘΠ 196, 22. — Plur, 
(αύσις τῶν ὄψεων τῆς 
αἰσϑήσεως) 11 190,15 (τῆς 
ψυχῆς) 1 186, τ6 [ὑπὸ 
τῆς ἀγνοίας τυφλωϑεῖσαι 
ὄψεις] II 202, 18. — vgl. 
δρατός. »« Ä DATE 
*owov (Plur, owae τὰ οὐχ 
ὄντα δειχνύναι, von Zau- 
berern) IL aaa 
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*nayyevei (διολλύναι) : II 
288, 4. τι (xtelvew) II 
169, 15. 174, 17. 


πάϑημα Plur.: (*II 268, 10) 
(£die) IL 322, 27 (τῶν uE- 
e@v) *IL 274, 31. 275, 
27 (owuerıxe) Il 339, 5 
(ριστοῦ) I 39, 25 [xoı- 
vwvoi τῶν παϑημάτων 
Χριστοῦ) 1 39, 15. 24. x 

πάϑος: II 368, τ4 (γυναι- 
χεῖον) Ι 86, 25 (ϑεοῦ) ἜΤ 
341, 9. 23. 30. 31 (αὐτῷ 
τῷ ϑεῷ a ΤΠ τὸ 
πάϑος) *] 5 (ἔξω 
παντὸς Ὁ ΤΑ; εἶναι τὸν 
ϑεόδν) ΕΠ 136, 6 ‚(dro- 
μάττεσϑαι τὸ σφέτερον 
πᾶάϑος εἰς τὸν ϑεὸν) *II 
222, 6 (Ἰησοῦ) I 25, 5 || 


ΤΟΙ, 15.0705 τ ὍΝ En 
20. ΤΑ 5. 155. 0. 184, 
13.. 185,,41. 198.17: 18. 


194, 22 (ἔν λύπῃ τῷ πᾶ- 
$eı) 1.26. 25. — Plur. I 
201, 17. II 137,,24 (οὐκ 
ἀνθρώπινα οὖν πάϑη 
προσάπτομεν τῷ θεῷ) 1 
342, τό (ϑεραπεῦσαι τὰ 
πάϑη) II 266, a (ὐδιω- 
τιχκά) It 187, 9 

Ἐπαιάν (χαλός): Ἢ ei 14. 

παιδαγωγεῖν (φόβῳ 9200 
τινα): I 122, 23. — Pass. 
(ὑπο φόβου) Eros 

wardahaglor (Blur); SIE τγ 20; 


4. 
Re (παιδείας διδά- 
020.401) I 250, 29. 
παιδεύειν (τοὺς ἄφρονας): 
Il 202, 21 (ϑεός) II 127, 
18 (τῷ τοῦ ϑεοῦ ... A0- 
yo) 1,249, 14 ἀησοῦς 


Χριστός) II 224, 30 τοὺ: ; 


οἰχείους, scil. Mwveons) 1 

72, 10 (N χαλουμένη ὁρ- 
γὴ τοῦ ϑεοῦ) 1 341, 12 
(ὀργῆς πάϑος) 1 341, 31 
(τοὺς πολίτας) 1l.,29ı, 
23 (πολλούς) II 292, 22. 
= Pass. 1,40, 26: |, 4245, 
18:25: 24. t240,4. τ 
U 33, ı0. 127, 3. 225, 1 

(περὲ δαιμόνων) L «226, 
30 (τὰ Ελλήνων) Il-270, 
19 (τὰ Ἰουδαίων) ΤΙ 8, 23 
(λόγῳ) 11) 129,18 (τοῖς 
ser μαϑήμασι) ΤΙ 84, 
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τέρων ya 1 341, ıı 
(διὰ λόγου) 1 353, 13 (ö- 
δὸς γὰρ ἐπ᾿ ἀρετήν ἐστιν 
MM) - . . 1245, 23. 

παιδικός "Neutr. Plur. (ὡς 
παιδικῶν χαὶ εὐτελῶν 
καταφρονεῖν): 1 47, τι. 
— τὰ Ἀδριανοῦ παιδικά 

ἘΠῚ 227, 16] 

παιδοποιΐα: ὌΠ ΠΕ. 26, (N 
εἰς παιδοποιΐαν χρήσι- 
μος ἐνέργεια) ΤΙ 316, 23, 

παῖς (ϑεοῦ): *II 143, 20. 
101,7. 705. 720. ΕΠ π᾿ 
255, 11 (τοῦ ϑεοῦ) *II 
203, 26. 253, 28. — Plur. 
(τοὺς παῖδας μοχεῦθ αι 
ἘΠ 144, 4 (οὐράνιοι) 1 
23518. >&£ 

παλαίειν: TI 394, 23 (ὥσπερ- 
el παλαίων τῷ λογισ- 
μῷ πρὸς τὰς ᾿ἀπὸ τῶν 
δαιμόνων ἐχστάσεις) 1 
219, 19. 

πάλαισμα ἘΠῚ πὸ II 250, 31 
(δύο δὲ σπαλαίσματα πα- 
λαίσας ὃ Ἰώβ) IT 394, 23. 

παλεύειν (τοὺς ἀγροικοτέ- 


θΘουςῚ) ΠΣ 844 27, 
παλιγγενεσία. II 359, 14. 
παλιλλογεῖν: 1 274, 23. II 

3, 1.106, Τὸ ID, 7. 220 


31. 257, 2. — Pass. I 192, 
16. 

παλινδρομεῖν τυ: τὸν ἰδιω- 
τικὸν βίον): 14%, 17 
(er τὰ χκαλα) - 380, 24 
(ἐπὶ τὸ ἴδιον πλήρωμα, 
vom Logos) II 350, 24 
(ἐπὶ τὸν σατανᾶν) 1 τό, 
20 (ἐπὲ τὰ ὑλικώτερα) ΤΙ 
314, 20. 


ἐπαλίντροπος (ἀμοιβή): I 


‚331, 32. 332, 3. 7. 

παλινῳδία (von Celsus): II 
278, ‚29. 

παμμήτωρ (φύσις): 1354, 8 
ER (Plur.): Ἵ 140, 

ΣΕ]; 

eb (Tor ei καὶ 
uaxzaolwv): 131,024 
(λλήνων) τ FA 8 ὑπὸ 
ἰδιωτῶν ἐπιτελουμένη) ΤΙ 
73, 17. — Plur. II 373, 5. 

Ἐἐπανϑοινία (κοινωνῆσαι τῆς 
πανϑοινίας): II 240, 28 
[tov εἰδώλων] II 241, 14. 

παντοχράτωρ (ϑεός): I 161, 
21: (= Σαβαώϑ) II 50, 3. 


και ER (διὰ σκυϑρωπο- παράβασις (des Adam): II 


παράδεισος. 


189, 24 | 352, 2 (τῶν ἀν- 

ϑρώπων) 1 313, 27 (ἔργα 

τῆς παραβάσεως τοῦ 

Ada)... ll ἀγ  στ᾿ 

παραβατικός (Neutr.,Lov- 
δαϊσμοῦ). . U 8, 8. 

παραβολή: ΤΙ 254, 25. 255, 
3 (διὰ παραβολῆς) I 132, 
9. (τῷ, ἔν τινι παραβολῇ 
εἰρημένῳ ἐλαίῳ) I 75, 
23 (7 περὶ τοῦ εἰπόντος 
τελώνου re.) I 258, 10. — 
Plür, ΠΤ 6 (ὄχλοι .," 
τῶν παραβολῶν ἀχού- 
ovres) 1 242, 14 (διὰ πα- 
ραβολῶν) I 242, 4 (διή- 
γήσις παραβολῶν) I 217, 
22 |Tov ἐν τοῖς ve 
αγγελίοις παραβολῶν) I 
61, 26 (τῶν παραβολῶν 
μανϑάνοντας τὰς διηγή- 
σεις, scil. τοὺς μαϑητας) 
Ι 242, τό (ἐν παραβολαῖς) 
I 195, ı {Ἐν tuou παρα- 
βολαῖς) 1 286, 28 (ἐπιλύ- 
ξιν τὰς παραβολάς) 1186, 
13 ‚(eveyyerızal) I 64, 20 
(λύσις τῶν παραβολῶν) 
I 186, 15 (ei χωρὶς λί- 
σεων ᾿παραβολαῖ I 186, 
16. 

παράγγελμα: II 207, 11. 
332,029 Plur. (τοῦ 
θεοῦ) 1 306, 25 [τοῦ ϑεοῦ 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον) I 
311, 5. 

παράδειγμα: Ἔ 199, 13 (τῆς 
ἀναστάσεως) 1 τοῦ, «τῷ 
ἀρίστου βίου) L 122.47 
259, 21 (εὐδαίμονος βίου) 
ΤΙ 98,27 (εὐσταϑοῦς βίου) 
I 118, ὃ (γενναῖον) I 165, 
22 (ἤϑους) I 116, 17 {98- 
varoc) I 164, 15. I 169, 
2 (παραδείγματι... χρή- 
σασϑαι Ἰησοῦ I 155, 17 
(κάλλιστον... μαρτυρίου) 
I 20. 58 (πόλεως. οὐρα- 
γίας) II 47, 8. — ἐπὶ πα- 
ραδείγματος 1 213, 6. 
299, 19. :— ΕΠΠῚ TI 278. 
28 (αἰσϑητα) II 240, 5 
(δικαιοσύνης) 11234, 28.>< 

παράδεισος: Il 352, 12 (ϑεῖ- 
og) II 113, 19 (τοῦ ϑεοῦ)͵ 
I 33, zo | U 190, 4 (In- 
σοῦ δὲ συνοδεύοντος Ü- 
ΜΝ ἐπὶ τὸν παράδεισον) 

I 34, 5 (πνευματικός) II 


παρᾶδεισος. 


359, 3 (σωματιχός) 11 351, 
25. — vgl, πύλη. >< 
παραδέχεσθαι (ἀλήϑειαν): 
Il 257, 24 (διαϑήχας) I 
11, 24 (δόγματα) *T 61, 
10, II 266, 31 (τὴν τοῦ 
λόγου τοῦ ϑεοῦ ἐπιδη- 
μίαν) I 278, 13 (εὐσέ- 
βειαν)ὴ 1271, 20 (τὴν ϑει- 
Ornte) I τις, 18 (τοῦτον 
παραδέξεται ὁ ϑεόφ I 
257, 1 [7ϑος] II 277, 3 
(τὴν ἡδονὴν παραδέξασ- 
ϑαι ϑεόν) I 321, 18 (ϑεὸν 
Ἰησοῦν) II τς, 13 (τὸν 
Ἰησοῦν) Ran..&.:T2%. T; 
130, 11.226, 26. II 243, 
13 (τὰ τοῦ Ἰησοῦ) IL 165, 
12 (τὴν Ἰησοῦ διδασχα- 
λίαν) 1 143,9. II 199, 14 
(ἑστορίαν) I 230, ı1 (τὰς 
“Ελληγιχὰς ἱστορίας) 182, 
33 (τὸν λόγον) 1296, 17. I 
138,4. 150,17. 168,17. 267, 
12(Mwüoswg τὰς BißAovg) 
I 100, 25 (τὸν Mwüoewc 
vouov) 177, 17 (ϑεῖόν τι 
πνεῦμαλ)ν] 174, 21 (πνεῦμα 
τοῦ .. ϑεοῦ) II 46, 21 
(πρόνοιαν) 1 97, 27. 330, 
9. II 127, 30 (τὰ Χρισ- 
τοῦ παϑήματα) 1 39, 9 
(την τῆς ψυχῆς ἐπιδια- 
uovnv) 1 270, 23. > 
παραδιδόναι (εἰς Iavaror): 
1 116,9 (τῷ ϑεῷ) II 225, 
1 (τὴν σεμνὴν χατὰ τὸν 
Ἰησοῦν ϑεοσέβειαν) I 302, 
12 (Ἰησοῦν ὡς χαϑαρὸν 
ὑπὲρ πάντων τῶν ἡμαρ- 
τηχότων) 1 123, 19 (uvo- 
τήρια χαὶ τελετάῳ II 
283, 12 (πλάσματα χαὶ 
μύϑους) II 60, 26 (ἕαυ- 
τοὺς π. τῷ πυρί) II 28, 
8 (τὴν σφραγῖδα) *IIL 97, 
7 (ταφῇ) Il 245, 28 (τὰ 
φιλοσοφίας ὄργια)τ 253, 
3. — Pass. I 6,9. 36, ı2 || 
154, 13. 214, 20 (ἐπιμελη- 
ταῖς) ὙΠ 268, 15. 270, 1 
(μορφαὶ δαιμόνων) 11 277, 


9 (τὰ μόνοις αγίοις ... 


παραδιδόμενα μυστήρια 
τῆς χατὰ Ἰησοῦν ϑεοσε- 
βείας) 1 254, 29 (πόνοις 
καὶ βασάνοις) II 268, 3 
(Αριστιανοί) II 2:0, 9. x 
παράδοξος (ἀγωνισταῦ I 
16, 26 (τὸ ἀναγεγραμι- 
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μένον») 1 120, 5 (ἐξουσία) 
I 229, 4 (ἐπιδημία Ἰησοῦ) 
I 195, 27 (ἐπιφάνεια) I 
350, 7. I 8,23 (ἔργα) II 
204, 24 (ἱστορία) I 89, 7. 
226, 4. 326, ὃ (ἱστορίαι) 
I 205, 23 (λόγος) II 208, 
25 (πράγματα) II 60, 5 
(x&gıc) τ 173, 12. II 195, 
0 Neun 117.84,.22 94, 
25. 95, 24. 120, 19. 159, 
20: 185. 22: -184, 18,281, 
1 (ΕΙΠΕ ΟΞ 6: 16, 
28: 1: 06,2 22.298. 
τρ9 9 137) ΠΟΥ 22. 
1,79, 153 51 15: 22, ἢ. 
224, 14, τὸ. 225. ἡ. 210, 
22. ΠῚ 24, 23.609, 2 τὴ, 
20." A, 1227) 21. 960: 
18. — Compar. I 181, 28 
(Neutr.) I 184, 28. 220, 
27. II 184, 25 [Plur.] I 98, 
INTRO ΤΡ am 24, ll 
58, 8. — παραδύξως I 
145, 23. 195, 28, 208, 15. 
522, 25. Il 200, '26:.206, 
23. 257, 12. 262, 12 (ne- 
ραδόξως εἰρήνην ἄγομεν) 
II 287, 10 (σπεῖραι π. τὸν 
λόγον) 1 163, 14. = 
παράδοσις Plur. (ἀνϑρώ- 
va): I 175, 28 (Tov- 
δαίων) 1 127, 21 (ἐν αἷ- 
σχίσταις καὶ εἰχαίαις πα- 
ραδόσεσι πατέρων χαὶ 
πολιτῶν). Wroswır7. 
παραιτεῖσθαι: 11 248, 22 
(τὸ γένος τοῦ μαρτυ- 
olov) I 26, 3 (εἶδος τῆς 
Ἐς ΝΣ τον AND 26,08, 
παραίτησις: ἜΠ 154, 5 (τῶν 
χατὰ τὸν Ἰησοῦν) I 144, 
24. 
παραχαϑέζεσϑαι (σχήμασι 
καὶ χωρίοις, von den Dä- 
monen) mins, ὁ. 
παρακχεχινδυνευμένως (ἐχ- 
τέϑεσθαιγ II 115, 21 (λέ- 
yeoFaı) ἘΠ 55. 4, 
παρακινδυνεύειν (Partic.): ΤΙ 
29, 16. 
παράκλησις: 1 39, 16. — 
Blur ΕΝ ΠΕ 023); 5. 
παραχολουϑεῖν: 1 260, 16. 


παραλύειν. 509 


᾿παραχολούϑημα (Plur.): II 


337, ur 
παραχολουϑησις: ΤΙ 124,28. 
παραχολουϑητικός (χίνη- 

gie)k. A, ΤΠ ara 
nagaxovew: 1 *281, 15. 17. 

*282, I. 12. 297,29. 200, 

3. 339, 23. II 33, 28. 58, 

TO. 65, I1..67, 14. 96437 

104, 26. 125, 27. 122. ἴτ 

143, 23. 231, 21 (aivıy- 

μάτων) *II 111,9 (τινῶν 

αἰνισσομένων) *IL 181, 

19. (ἀσεβοῦς αἱρέσεως) ΤΙ 

122, 25 (μοχϑηρᾶς αἱρέ- 

σεώς τινος) 11 122, 23 

(τῶν ἱερῶν γραμμάτων) 

II 18, 6 (τῆς ἀποστολι- 

κῆς λέξεως) II 67, 9 (λό- 

yov υγιοῦς) I 298, 24 

(τῶν λόγων) II 20, 13 

(τινῶν μυστιχωτέρων λό- 

γων) II 29, 20 (τῆς με- 

τενσωματώσεως) ἘΠ 182, 

30 (Πλατωνικῶν λέξεων) 

ἘΠ 89, 18 (τοῦ Πλάτω- 

»ος) *II 76, 29 (τοῦ συμι- 

βολικῶς εἰρημένου) τος, 

3: (ὅσα παρακηχούτες 

in’ ἀγνοίας διαφϑείρου- 

σιν, 5011. οἱ Χριστιανοί; 
ἈΠ 68, 25. 
παράχουσμα: 1 109, 22. II 

104, 17 (τῶν Πλάτωνος 

λόγων) ἘΠ 85, 8. — Plur. 

Tea, 14.0 8157, Το. 2: 

ΠΟ ον δ τοῖς 4, ‘107, 

22. 112,2 (τῆς ἐληϑείας) 

I 215, 12 (τοῦ παλαιοῦ 

λόγου) *1.215, 6. ο (ἀση- 

μοτάτης αἱρέσεως Ὀφια- 

γῶν τ ὙΠ 94, 22. 
παραχουσμάτιον (Plur.): II 

SORT! 
παράληψις (τοῦ τοῦ ϑεοῦ 

ovouaroc) . 1 304, 3. 
nagallayı). . II 21, 26. 
παραλλάττειν: ἘΠ 144, 17. 

146, 15. — τὸ παραλλαάτ- 

τον (τοῦ σώματος) Il 146, 

17. --- τὸ παρηλλαγμέ- 

vov (τὸ ξένον xal π. τῆς 

κατασχευῆς). 1317, 5. 
παραλογιστικῶς: Il τὸς, 27. 


Il 155, 25. 277, 11 (τοῖς παράλογος (Neutr.): ἘΠῚ ı5, 


... ϑεωρήμασιν) I 280, 
24 (ueyaAovole) 11 89, 15 
(τῇ... πιϑανότητι) 1 262, 


24. 25, 27. — παραλόγως 
IE’ ®R5, 22. Fa: 204207) 
27. 


22. 23 (τῇ σαφηνείᾳ) 1| παραλύειν (TE... νενομισ- 


266, 2 


μένα): ἜΠ 26, 12. 27, 7 


δι. ὁ... 


παραλῦύειν. 


510 


(νόμους) ἜΠ 28, En 913. 
=. Bassııe ς ΠΓ ὧπ, non 
"nagoaungav&odaı: 1 
171,20. ὙΠ 75. 21: 
παραμυϑεῖσθαι: I 21, 17 || 
86, 19. 318,3. U 112,1 || 
393, 24. 
παραμυϑία: 
30,388, 3: 
παρανομεῖν: Be 8, 30.49,113. 
14. τὸ. 47, 6 "218, 6; 7. 
17 (εἰς τὰ νενομισμένα 
βοώματα μὴ δεῖν ἐσϑί- 
εσϑαι), II 251, 20 (εἰς τὴν 
διοίχησιν τοῦ ϑεοῦ) U 
21, 20 τι ϑρόνον τοῦ 


τ στὸ: #27, 


δὰ I 8, 16. — Pass. II 
379, 2. 398, 2. 
παρανόμημα Sr 274,423; 


παρανομία: Il 248, 29. 286, 
28. 
παράνομος: II 253,2 (ἐνέρ- 


γειαι) II 378, 8 (ἡδονή) IL 


214, 12 (συνουσία) I 296, 


4 (συνουσίαι) ‚au 214, 12). | 


— παρανομώτατα (συν- 

τριβόμενος) ἘΠΙΕΣΘΟΣ 416. 
Ἐπαραπείϑειν: 1269,11. 271, 

51.11.02... 
παραπίπτειν Τ τοῦ τα. 
ἧπαραποδίζειν (Pass.): Π 263, 


34,204, ἢ: 
naoanoıev: 1 312, 29. II 

118. 25, ‚181,20. 
παραπολαύειν (τῶν .. γε- 

γενημένων): 1 347, 20 


(τῆς δαψιλείας) 1 344, 7. 


BEN II #785, 28. SE, 
240, 6 (φάσμα ... πα- 
ραῤῥυέν). #IL 186, 2. 

παραῤῥιπτεῖν: 215, 539 
(τὸ τῆς λογικῆς ψυχῆς 
οἰχητήριον un γί. dTi- 
uwc) 1,246, 6; 

παραῤῥίπτειν: E 187, 18, 
306, 3. (337, 2.) II 62, 3. 
175,2:.7-Da55. 1,305. 20: 

παρασιωπᾶν: 1 167,26. 269, 
7 | 11 359, 18 (τὰ βαϑύ- 
τερα) 1 248, 21 (τὰ. 
ἔγκλητα) I 153, 12 (τὸ 
τηλ τας πρόβλημα) II 
352, 8. 

παρασχευή (εἰς τὸ εὔχεσ- 
#61): Us318, 24. — Plur, 
Il 239,22. 10. > 

nagnoTatızögNeutr.: II 300, 
29 (τῆς ἀληϑείας) I 54, 4 

σαράστημα (εὔτονον εὐσε- 
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Belag ἐπιδείχνυσϑαι): I 
20, 28. 
παρατηρεῖν: 1 7, 27. 29, 4 
Pass, 12365, 22. 
παρατήρησις ‚rl 304, 3. 
παραφαίνεσθαι (τοῖς ξαυ- 
τοῦ ϑιασώταις χρύβδην 


παρεφαίνετο, scil. Ἰη- 
096): ἘΠ ΤΟΣ. 21. 053, 6. 
παραφϑείρειν: I 290, 23 


(von den Christen) ἘΠῚ 208, 
7. 211, 14 (τοῦ Ἰησοῦ 
παραφϑείροντος τὸ ΠΠ{λα- 
τωνιχόν) ἜΠ 86, ı5. 26 
(von Moses) *I 290, 18. — 


Pass. (0 .,voxc) Ilse, 
12. 

παραφράζειν: 1153,16. 326, 
21. ἘΠ᾿ 177. 7. Pass 
333, 24. 

παραχαράττειν (τὸν Aev- 
καλίωνα): ἘΠ 314, 5. 315, 


13 (tm εὐσέβειαν) ἘΠῚ 
56,20. 195, 8 (τὰ χριστι- 
ανισμοῦ) I 107,9, 108, 
παραχωρεῖν ΓΝ 
πρός TS IE, τὸ ἅπτει: 
vi τὰ πρωτεῖα) I 362, γ 


᾿παρεγγράφειν (εἰς τὰ Σι- 


βύλλης πολλὰ χαὶ βλά- 
σφημα). *Il 203, 26. 205, 
26..28. 20: 


παρεγχείρησις : 1 42, 28. 


᾿παρεδρεύειν (αἱ ψυχαὶ ... 


τῷ ἐν οὐρανοῖς ϑυσι- 
αστηρίῳ παρεδρεύουσαι): 
1.27, 5. 
παρέχβασις (Ev DE 
ΠΕ 5. 1285; 6.:7303, 1 
παρεχδέχεσϑαι(πολλοὺς 
μύϑους χαὶ πλάσματα 
παρεχδεχτ ον): 11.,283, 7. 
παρεχδοχή (Plur.): I 211, 
16 | II 356, 23. 
παρεχτιχός (τὸ τῶν αὐγῶν 
τούτων παρεχτιχὸν φῶς): 
Τ|. τόδ, 22. 
παρεμβολή (τοῖ σατανᾶ): A 
25, 19. — Plur. (τῶν vi- 
ὧν Ἰσραήλ). II 93, 30. 
Ἐπαρεξηγεῖσθϑαι: I 303, 22. 
305, 32. 
παρερμηνεύειν (γρα- 
φήν): I 321, 7 (τὴν προ- 
pnrteiav) . . Il 48, 17. 
παρϑενία (ἐν «Χριστιανοῖς 
. ἀσχοῦσι τὴν παντελῆ 
παρϑενίαν, 5.1. παρϑέ- 
vo): II 199, 30 eren 
τὴν παρϑενίαν) 11 283, ı 


πάσχα. 


παρϑενιχός vgl. γέννησις. 


παρϑένος: ΠῚ ΤΕ 19. 24 
(Ex παρϑένου.... τὸν Ἰη- 
σοῦν .. . γεγενῆσϑαὴ Ir 


65, 7. — Plur. (παρϑένοι 
ndvv εὐαρίϑμητοι, scil. 
παρ᾽ ἄλλοις νομιζομέ- 
γοις εἴναι ϑεοῖς) II 199, 
26. — vgl. γέννησις. Σ4 
παριστάνειν: 1 159, 29. 174, 
8. 330, 31 (τὴν ψυχὴν τῷ 
δημιουργῷ). I) 718. ae 
παροιχεῖν (ἐν τῇ Αἰγύπτῳ): 
I 301, 5, (ταῖς ὧν παροι- 
χοῦσι δήμων ἐκκλησίαις) 
ΠῚ 25.7.5 (ἐκκλησίας τοῦ 
ϑεοῦ, παροιχούσας ἐχ- 
κλησίαις τῶν. . δήμων) I 
227. 22 ἢ [scil. οἴχου- 
μένῃ) παροικοῦσιν αἱ τοῦ 
θεοῦ διὰ Ἰησοῦ ἐχκλη- 
σία!) I 121, 21 (ἔξω που) 
τ 320,117, 
παροιμία (χατὰ τὴν παροι- 
“μέν: δ1 205, 15. Plur, 
1358, 21. 359, 2. II 162, 2. 
παροιστρᾶν (ὃ Κέλσος παρ- 
οιἰστρῶσαν εἶπε τὴν γυ- 
ναῖχα) L 183. πῇ. 
ἔπάροιστρος (γυνή): 1 178, 
25. — Neuir, Plur.)II z6r, 
15. 162,82. 25. 
παρουσία (ἀγγέλων): II 324, 
6 (τοῦ ἀντιχρίστου) 11 
116, 3 (δυνάμεως ϑεοῦ) 


I 278, Io (τοῦ λόγου) 
I 138, 5.|| 393, 24 (Χρισ- 
To οὔ) ᾿ 17 1021..25. 
.Ἰ παῤῥησία: 1 24, 7. 35, 24 || 
80.132: 7139, 2. 22208 


IL 126,.12 ἢ 151,17: 210 
18. 352, 13 (von den Chris- 
ten) II 177, 24 (τοῦ προ- 
φήτου)͵ εν (Be 
παῤῥησιάζεσθαι: I 164, 16. 
166, 29. 167, 25. 168, 4. 
rn Pass, (πλάσμα 
. δόξῃ): I 92, 15. 
σον Neutr.: I 76,112. 345; 
3. 153, 4. 327, 254 281.0: 
339, 2 24 26. 27.120,31. 
340, 7. 347, 14. 373, IQ. 
II 43, 25. 118, 29 || 316, 
11 (ὠνϑρώπων) 1,3247. 7. 
— Plur. Neutr. *II 135, 
13 || 297, 7. 350, 1. — vgl. 
δημιουργός διοίκησις. = 
πάσχα (τὸ π., ὅπερ ἕρμη- 
γεύεται διαβατήρια): Π 
239, 22. 


πάσχειν. 


πάσχειν (ἀνθρώπινον): I 
165, 21 (ἀνθρώπινα) I 
BES, 18. Τὸ: ΠῚ 287,  1 
(ὑπὸ [ἀπὸ] τῶν δαιμό- 
vov) II 243, 8. ı1. 15. 
ΠῚ. 23, 25, 29.28: (de 
εὐσέβειαν) 11 265, 14 (ϑε- 
ὅς) *II 136, 5 (von Jesus) 
ΕΒ τ αν Ἐπ... 
161, 13. 166, 18. *27. 28. 
167, 5.192; 2. *196, 29. 
11.7405 28. 152, 15... 257, 
19 (von den Jüngern) I 
167, 25. 200, 5 (von der 
Unzucht) I 334, 25. = 

zarne (= Gott): I 9, το. 
AGJ1S.. 26, IT. 32,4, .36; 
3254371,4. 38,,18.-.20.|| II 
ὙΠ λον τ 19:.32. τὸς τι. 
139, 4. 7 [ob Gott im A.T. 
„Vater“ genannt] II 346, 
13 ff. [ἀναπλάττειν Ere- 
oov]| II 386, 6 [ἀποχα- 
λύψαι τὸν πατέρα] II 138, 
5 ἰπ. τοῦ xvolov ἡμῶν] 
I 14, 23 [τοῦ λόγου) II 
130, 23 [ἐν οὐρανοῖς) I 
13, 12. 33,4 [ἐν τοῖο ov- 
0e@noic] I 32, 20. 33, 1. 
10 (Tov λεγομένων) II 
263, 18 (αγιωτέρων TEX- 
vo») 1 14, 26 (τοῦ χρισ- 
τιανισμοῦ τούτου) 1 32, 
28 (τοῦ Χριστιανῶν λ6- 
yov) 1 270, 5. —. Plur. I 
14, 27 ff. (τῶν διαλέχτων) 
11748. 15.>< 

πατριάρχης: 1 14, 30 (II gr, 
2a, — iu. 01 24,31, 

πάτριος (διάλεχτος): 1 207, 
27. 304, 32 (νόμοι) “ἼΠ 35, 
28. 40,12. 42,12. — Neutr. 
ΠῚ #243, 23. #245, 14 || 393, 
18. — *Plur. Neutr.. 1,204, 
26.,211, 9. II *26, 5,..1% 
19. °27,2, #28, 22. 20, 2: 
*38, 10. 11. 15. 18. 25. *39, 
2.6. 9. 16. *40, 8, *41, 27. 
=42, 048.%43,,13. 262, 14. 
15 (τὰ Ἰουδαίων) I 204, 
5. — vgl. ϑρησχεία. > 

πατρίς: Il 291, 18. 21. 292, 
293..%; 0 ἘΠΊ 1,82, 11. 
25.411 38,16, 291, 22. >= 

παχύτης (Plur., αἱ ἀπὸ τῆς 
γῆς καὶ τῶν ἐν αὐτῇ μυ- 
olwv χαχῶν π.)}: 1232, 2. 

πείϑειν (über die Bedeu- 
tung des Wortes): II 127, 
29.81. δ΄ 


Ι 
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πειράζειν (πειράζοντός πως 
πάντας τοῦ ϑεοῦ): 11 382, 
24. — Ο πειράζων 11 287, 
8 || 394, 12. — Pass. I 8, 
5. 28,5 | II 385, 17 ff. 391, 
24. 395, 2, ἐς 

πειρᾶσϑαι (δρόσου οὐρα- 
viov): I 28, 19 (δυνάμεών 
τινων) Ἔ 89, 31 (πάντας 
ἀνθρώπους πειρᾶσϑαι 
φανῶν) ὙΠ᾿, 271, 27 (ὧν 
καὶ ἡμεῖς ποτε πεπειρά- 
μεϑα, scil. παραδεξαμέ- 
νων τὴν ἀσεβῆ διδασχα- 
λίαν Τατιανοῦ) II 356, 
25. x 

neıpaouog: I 8, 2. IL, 5 
33, 9. 45, 6 | II 382, 4 ff. 
386, ıoff. 395, 30. — Plüur. 
IE 727: το 400, 14, = 

πειρατήριον vgl. βίος δύ- 
εσϑαι. 

πεῖσμα (ἐμποιεῖν): 11 267, 
13 (λαμβάνειν) 1 42, 29. 

πειστιχός (δύναμις): I 114, 
15 (λόγοι) (IL 128, 3. 9). 
— vgl. πιστιχός. 

πέλαγος (φλυαρίας): II 226, 


13, 
πελεχοειδής (σχῆμα): II 107, 
ΤΟ. 


Treue. (Plur.): 1 122. ır, 

πένης (Plur., ἡμῖν τοῖς πέ- 
PROB ST τη. -- 

πεπιστευμένως (λέγειν): I 
39; 17 


Ἀἐπέπλος. (τῆς Αϑηνᾶς). I 


113.2. 
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χον τὸν ϑεόν) ΤΙ 184, 17 
(ὁ χόσμος) II 22,25 (πνεῦ- 
μα, πάντ᾽ ἐν ξαυτῷ, scil. 
0 ϑεὸς Στωϊχῶν) ἘΠ τάτ, 
9 (πρόνοια) IL 141,11 ἢ >< 

περιηχεῖν (ἀνδραποδωϑῶς): 
I 266, 17. — Pass. (πὲδρὲ 
τῶν χαλουμένων Ὀφια- 
νῶν) 1 213, 9 (τὰ περὲ 
ταπεινοφροσύνης) IL 85, 
6 (ἀπό τινων) Il 176, 17. 

περιήχησις (Plur.): I 261, 
15. 


περιχαϑέζεσϑαι (τὸ τῆς 
Κασταλίας στόμιον): II 
105.103, 

περίοδος: Ἔ 281, 21. 338, 
ass Il 7.5 ΠῚ 25.150. 
24, ὃ (τῶν ϑνητῶν) *I 
555.) 20: 55.) 1 ὦ. 19, 
338, 1. 4. — Plur. I #282, 
4:13.14 289, 28.2397. ΤΆ. 
21.5 7338,10 EL 22.20. 
*268, τι (ἀστέρων) *I 
282, 16 (ἐν οὐρανῷ) ἜΠ 
92, 3 (μαχραῖς χρόνων 
περιόδοις) 11 389, 19 (χα- 
τὰ χρόνων μαχρὰς πε- 
οιόδους) . . ἜΙ 281, 31. 

περιουσία 17 362,124. 

περιούσιος (wie ἐπιούσιος 
gebildet): II 367, off. 368, 
21. 

περίπατος (τοῦ ϑεοῦ ἐν 
Tols αγοιο) . Il 352, τι. 

περισχυϑισμός: I 21, 6. 

περισπασμός: 1 4, 22 || II 
ΤΡ 182/180) 17h 382,472. 


περατικός (ἡμῖν τοῖς πε- περίστασις: 1 66, το. 260, 


Θατιχοῖς καὶ αἀληϑινοῖς 
Eßecioıg) 210228, ,18. 
περιαυτολογία: 1 99, 29. 


100, 1. 
περιβολή (λόγων): I 236, 7. 
περίβολος (Plur., τῶν νομι- 

ζομένων ἱερῶν): II ı5L, 

27. 

"neoıßoußeiv „. 1215, 8. 

περίγειος vgl. ἀήρ δαίμων 
τόπος. 

περιεχτικός (ἀρετή): IL 43, 

23 (ϑεός) II 184, 16 (λό- 

oc SEEN All, 43, 24. 
περιέλκχειν (Pass.): 11, 12. 
περιελχυσμός: 1 4, 22. 
περιεργία (π. καὶ φλυαρία): 

Il To2,, 6, 
περιέχειν (ϑεὸν τὸν περιέ- 

χονταὰ τὰ ὅλα): 1 365, 

19 (οὐδέν ἐστι τὸ περιέ- 


17. 289; ΤΩ 421 4. 14. 
52, 16. 0087. *ı2ı, ı || 
395, 17. 396, 14. τ. — 
Dur. 1236,11. 174, 5. 
205, 1 2605. ΤΆ. 27, 17. 

περιστατιχός (βίος): 1 82, 
14. — τὸ περιστατιχοὸν 
Il 205, 19 || 393, 19. 
(Plur.) II 205, 23 || 309, 22. 
379, 5. 393, 26. — ne- 
ριστατιχῶς (ζῆν) I 224, 
24. 

zreoıräuvsv: II 51, 16. — 
περιτέμνεσϑαι (περιτετ- 
μῆσϑαι τὸν Ἀβραάμ) I 
72, 26 (von den Juden) I 
72,2%, SIE Ab, δὶ 57.224 
52,6, 14.18, :19,.21,,,593, 
6. 51.1 12, 

περιτομή: ἘΠ 103, 15. 104, 
22 (Αἰγυπτίων) II τι, τὶ 
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(αἷμα, τὸ τῆς περιτομῆς) 
Π 53, τ (τοῦ λιάζαρ) I 
52, 21 (ΞΞ Juden) I 127, 
28. 128, 9 | II 332, 3 (Ἰου- 
daiov) II 51, 10ff, 52, 6. 
ΤΊ ff. (Κόλχων) ΠῚ ταὶ ΤΙ. 
52, 12 (διὰ τὸν ϑεῖον γό- 
Kovp) TI 21,7 (ὀχταήμε- 
Θος) ΤΙ 52, 3 (οἱ Σιχά- 
θιοι διὰ τὴν περιτομὴν 
ὡς ἀχρωτηριάζοντες πα- 
0& τοὺς χαϑεστῶτας γό- 
μους xal τὰ Ἰουδαίοις 
συγχεχωρημένα μόνοις 
ἀναιροῦνται χτλ.) ΠΠ 1725 
τι Ε΄ (σωματική) 17133, 
13 (τὴν περιτομὴν φυ- 
λάττειν) ΠΟ 17. 
περιτυγχάνειν (Ρεσί. De L- 
Ἀπεριφϑείρεσϑαι (ἄνω χά. 
τῶ, von Jesus): I 112, 28, 
Ἰσπεριωπή (ϑεοῦ): II 62, 28. 
*7eoov&v (Pass, von den 
Händen Jesu): I 178, 25. 
nweVoıg: 1 168, 32. 275, 18. 
293, 14. — Plur. I 196, 3. 
πηγνύναι (αἱρέσεις ἐν φι- 
λοσοφίᾳ): 1 54, 22. 26 
(τὰς ἐν Χριστῷ ἐχκλη- 
σίας) Ἐπ τς 
πηροῦν Pass.: *I 268, 23, 
33. ἘΠ 136, 18, 137, 26. 
27 (τὰς βάσεις τῆς ψυ- 
χῆς - .» IE 202) 04, 
πήρωσις (Plur.): ἘΠῚ 260, 6. 
261, 22. 


πίϑος (Plur.) 1109, 2% 

πιχράζειν I 262,30, 

πιστεύειν: 1 36, 17. 45, τ 
54.7.0 18. 10. 
63,18. 87, 15: Er 13. 
94,.1.,3. 101,4. 26, 31. 
103, 27. τοῦς 26, 107, 2 
225,20, 77. 20.2 770,208, 
E21 5: ἢ. Sr22 Ἢ. 12}, 
6. 126, 8.12: re 
“230, 22. 131, os has, 
7132, 20., 139,.32..&1:6, 
1: 2163, 9.8.9007. Bao, 
174, 22. 181,09. 27.165 


19. 109, 25. *30. *32. #203, 
75..%206, Ὁ Ei 16. 211, 
270.87.,2545,.'6:58: 220, 
17. 225, ὙΠ 37. 32, 226, 
ΤΥ 10,0. 258 Ὁ. 242, 1 14. 
19.1.7275, 18. 281, 716, 
296, 27. 302, 12. 28. "316, 
16. 328, 1. 370, 24. Il 13, 
17.20, 12,63, 4, 9, #94, 
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ἘΣ 78. 2 ΘΟ ΟΣ τ. 25. 
%27.) TEST ΤΟ. ο8, δ. 
FIELEN 1. *166, το. 
205, 3. 232, 3. 240, 3. 
244, 32. 246, 3. *255, IO. 
260, 16. 17. 200, 23. 275; 
12, 10: 252, 9 316, 25. 
322, 26. 323, 5. 327, 17. 
346, 16. 366, 31. 398, τῷ 
(ἀλόγως) 1 *61, 12. 62, 
6. 25. 121, 19. *224, 17 
(τῇ ἀναστάσει) 1 192, 6 
(ἁπλῶς) 1262,18. 11480, 
I (ἁπλούστερον) I 104, 
31. 322, 2. II 17, 5 .(deı- 
μονίοις) U 275, 8 (dei- 
Kooı) *IL 240, 30, 2" 
22." 242, 12, 249,020 (τῷ 
δημιουργῷ) Ι 87, 19 (τοῖς 
εὐαγγελίοις) I 159, 33 (τῷ 
9E0) 17,5 163, τῆι 15. 
21.04, 19 104, 221, 
3.. 168, 10.201: 221. 205, 
8. 235; 18. 261, 18, 297, 
26.326 τὸ. 361, a RER 
199, 13 (ἐπὶ τὸν ϑεόν) 
Il 275.528 ee, 1:1709, 
17. 11 55, τ (τῷ Ἰησοῦ) 
1. '178,.9, 187, το 159. τ. 
203, 120} *206, 21. 218,9. 
11 86,19 (εἰς Ἰησοῦν) 1204, 
1. Il 34,19 (εἰς τὸν Ἰησοῦν) 
I *126,6.16. 130, 17. *133, 
27. 176, 6 (ἐπὶ τὸν Ἰη- 
σοῦν) Ι 129, 26. 134, 17 
(τῷ ἀψευδεῖ στόματι τοῦ 
Ἰησοῦ) ΠΠ 551} 7 (λογικώ- 
τερον) I 263, 4 20y9) I 
177, 27 (τῷ et 269, 
31 (τῷ Χριστιανῶν Aa 
II 68, 27 (μετὰ λόγου) 1 

215, 13 (περὶ τῶν μελ- 
λόντων) I 291, 16 (τοῖς 
παραδόξοις) 1 89, 24. 226, 
7 (προφητείαις) 1 136, g 
(τῷ σωτῆρι) 1 88, 15 (εἰς 
Χριστόν) I 53, 24. {εἴ 
τὸν Χριστόν) *I 133, 26. 
ΠῚ 315, 17. — Pass. I 71, 
25. 72, 22. 94, 17. 95, 10. 
124, 16. 134, 27. 135, 20. 
138, 22. 175, 23. 24. 182, 
5. 204, 21. 205, 18. ‚207, 
29. 211, 2. 212, 14.288, 
12. 226, 12. 240, 21. 206, 
15. 362, 12. II 3, 18.60, 
18. 25. 80, 2. 94, 10, 155, 
23. 156, 22. 159, 4. 161, 
23. *165, 16. *166, 7. 199, 
18. 200, 13 | 317, 13. 398, 


πίστωσις. 
27. — τὰ πεπιστευμένα 
I 61, 24. 94, 17. =; I. 
181, 13. II 269, 5. x 


πιστικός (ἀπόδειξις): I 261, 
5. (ϑύναμις) 1 233, 5 [] 
(λόγοι) 1124, 32. — πισ- 
τιχά 1 157, 5. --- πιστι- 
κώτατον II 71, 27. — vgl. 
πειστικός. 

πίστις: 1 10, 2ο. 38, 22 Ι 
ὍΘΙ. 19. 62, 8. 25. 03,25, 


2.8. 71: Οἱ 08, 22: 1084. 
31.1102, 157 1228, 114, 
748: #192, 19. #913, 17. 
220, = Br 20, a +23, 
7. 15. 236, 7. 
274, - δ er τ 1 
2, 17. 19, 8. 21, 17. 83, 
29. .84,'1.. 107,28. Faß, 
20. 765, 21.197, 15. ΖΟ 


15. 277,22. 290, 27 | 400, 


17 (περὶ τῆς πίστεως 
ἀποδείξεις) Il 156,720 
(δαιμόνων) II, 275,29 


(τῶν ἐχχλησιῶν) I 51, 7. 
53, 25. 30. 54, 33 (ϑεία 
Il 327, 12 (εἰς τὸν ϑεόν 
Il 197, 19 | 346, 30 (eig 
τὸν Ἰησοῦν) I 103, 29. 
114, 13. 165, 18. 29. 179, 
22 (εἰς τὸν χτίσαντα τὰ 
ὅλ) I 205, 15 (εἰς τὸν 
λόγον) 1 296, το (λόγος 
τῆς πίστεως) Ἔ 216, τς 
(λόγοι τῆς πίστεως) ἸΏΝ 
127, 19 (ὑπόϑεσις τῆς 
πίστεως) 11 266, 12 (Χρισ- 
τιανῶν 1 70, 27. 185, 23 
215, 15. 236, 9. II 54, 17. 
230, 26 (ψιλή) I 62, 9. 
66, 10. 93, 4. 229, 31. 
328, I. — δια, 123558, 
— πίστεως εἵνεκα ἘΠ 37, 


2 ἰχάρι}] . 1325, 4. 

eo al I. sr 
AT, 

πιστός: I ΟΖ ΟΣ ἘΠΕ 


(ἔλπισμα) I 271, 13 (τὸ 
προειρηχέναι!) ἜΙ 146, 7. 
— Neutr, ἘΠ 234, 16, 278, 
4. — Plur. I 54, 32. 67, 
6. 104,9. 134, 22 (εἰς τὸν 
Ἰησοῦν) I 220, 18. — Com- 
par. (πρὸς τὰ ϑεῖα) "1 46ο, 
7 (ähnlich) *I 371, 4. — 
Superl, 1.2083, 3. — πισ- 
τῶς (ποιεῖν τὸ en: 
ταγμένον) II 2, „5: 
πίστωσις (Plur., δ a 
23, 4. 


πλάζεσϑαι. 


ἐπλαζεσϑαι. 11 66, 9. 13. 

nAavüv: *I 264, τ. 287, 6. 
BI’24, 588. 25. 280, 5. 
II 5, 21. #124, 4. — πλα- 
νᾷσϑαι 1 40, 23 | 264, ı. 
FIR LESI; 26 (ὑμῶν [501]. 
Χριστιανῶν) δὲ χὰἂν πλα- 
νᾶταί τις ἔτι λανϑάνων, 
ἀλλὰ ζητεῖται πρὸς ϑα- 
νάτου δίκην) ἜΠ 286, 7. 
— Partic. I ıı, It] #263, 
24. *264, 6. *342, 17. 1 
ον ΠΥ θη, 28. 180, 18 
(ἄγνοια) *IL 110, 22 (ά- 
xoowie) *IL το, 18. 23,7 
(δόξα) *I 179, τ (περὲ τὸ 
ea) 11 174:...7.: .216],..2 
(περὶ ϑεοῦ) I 164, 18 (σο- 
φία) πὰ εν ΠῚ ΟΜ". 24: 

πλάνη: 1 163, 22. *178, 11. 
II 36, 2. 269, 21 (μετὰ 
γενέσεως πλάνη) ἜΠ 196, 
20. 198, 8. 200, IQ. 

πλανήτης (ἀνϑρωποὴ : il 
305, 3 (ἀστέρες) II *s, 
28: ..*gr, 18. 21. *g2, 4. 
267, 20, 

Ἑπλάνος Plur. (ἀνϑρωποι): 
I 303, 20. 305, 14. — οἵ 
πλάνοι Il 186, 22. 190, 
22.28, 

πλάσις (τοῦ ἀνθρώπου): I 
307, 22. 26. 308, 9. 

πλάσμα (nA. ὄντες τοῦ 
ϑεοῦ): 1 376, 22. — 1 
229, 24. 25 (τῶν γραψάν- 
των τὰ εὐαγγέλια) I 169, 
23. — Plur. (ἀναγράφειν, 
von den Jüngern Jesu) *I 
144, 15 (τῶν γοήτων) II 
100, 28 (τῶν γραψάντων 
τὰ εὐαγγέλια) 1188. 15... 

πλαάσσειν: 1 96,15. 155; 29. 
235,28 (ἀνϑρωπον) *] 306, 
30. 313, 10 (ἀνϑρώπουςϊ" 
ἘΠῚ 142, 20. — Pass. I 235, 
241317 224.3 ἘΠῚ 82... τὸ 
(ἄνϑρωπον) Ἔ 306, 24. 
2307, 20. 808, 14 (δημη- 
γορία) I 203,5 (4ευϊαϑάν) 
II 95, 6 (ὃ περὲ τοῦ Διὸς 
μῦϑος) 1 2538, 27. --- Med. 
(von Jesus) I 204,4 (vonden 
Jüngern Jesu) *I 141, 28. 
155, 21.28. 180,10, 181, 2 
(vom Logos) I 192, 4 (προ- 

pRCE)s . ὙΠ᾿ τό5,.12. 

πλάστης (Plur.): II 136, 19. 

Bee „1 393, 26. 

πληγή (ἀέρος): Π 104,14, 
Origenes II. 
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II 132, 17. (m, κατὰ τὸ 
ῥητὸν χατὰ χόῤῥης πλὸ. 
11 701. 20ὲ 
πλῆϑος: “1.836, 22. (von 
αχροωμένων) Il 210, 21 
(πιστευόντων) I 214, 8. 
11: 232,3 (διὰ τὸ πλ. τῶν 
προσερχομένων τῷ A0- 
yo) 1 210, 5 (ähnlich) ΝΠ 
264, τό (τὰ Χριστιανῶν 
ηὔξησε χαὶ ὁσημέραι εἰς 
πλῆϑος, 561]. ὃ ϑεός) Π 
177, 23. — οἱ ἀπὸ τοῦ 
πλήϑονο Π 65, το. — 
Plur. I 336, 21 (von den 
Gläubigen) I 163, 29. 247, 
2.209, 27. 1 τὸ. 252: 85, 
3.210,56. 
πληϑυσμός (τῆς ἐκχκλη- 
σοι en Π 225. 
πληχτικχός ron I 179, 
26. — Neutr. 137, 9 
— Compar. τ M 
164, 9. 
πλήρωμα vgl. εὐαγγελικός 
νόμος. 
zAmpwoıs (τῆς προφη- 
τείας) ᾿ 1,008 27. 
πλησίος, ὁ ΠΠπ 78: 29. 5 -- 
πλούσιος: a 27. (ὃ 
χατὰ «“ουχᾶν) II 342, 16, 
— Plur. II 209,  (μάρ- 
TUQEE) 1 τὸ, 222€ 
πλουτεῖν (Ev τοῖς ψευδέσι 
δόγμασι): II 174, 30 (τὸν 
τυφλὸν πλοῦτον) 11 170, 
15. x 
πλοῦτος(σωματικχός):Τ11 τ7ο, 
5 | 339,1. 384,13 (τυφλός) 
175.17. 11170,15.172,25.>< 
πνεῦμα: 1 55, 16. 96, 10 | 
11 301,210,,302,.1. 202,4 
22. 319, 4. 6. 399, 10 
(&yıov) I 37,4 | 91, το. 31. 
93, 10, 94, 29. 95. 30. 
50,25. 10. 25. 25.220,.00, 
22. 100, 4.100, 20. 123; 
24. 129,9. 11 156,4. 160, 
22) 25. ΠΟΝ 51. 204... 
*260, 31 327.08. 320. 25. 
338, Au 540. 5. 347, 24. 


374, 16. 380, Io. 401, I6. | 


26. 402, 34 (ἀφϑαρτον) 
I 308, τὃ (Bedeutung) II 
140, 118. (τὸ ἐν «τῇ, γῇ) 
I 42, 9 (δεδωχὼς ὃ 0 μέγας 
ϑεὸς τῷ δημιουργῷ τὸ 
πνεῦμα) ἈΠ 123, 17 (δὲ- 
δάσχεσϑαι ὑπὸ τοῦ ev.) 
II 381, 4 (δυνάμει καὶ 
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πνεύματι) II τοι, τ7(πνεῦ- 
μα... εἰπεῖν) I 368, 12 
(Ev ἐστι πνεῦμα) 1 137, 
2 (ἐνεργοῦν) II 303, 19 
(ἔντευξις ἐπὶ τοῦ πν.) II 
332, 19 (ἑορτάζειν τῷ 
πνεύματι) II 240, 20 [us- 
τὰ τοῦ πνεύματος] II 240, 
22 (ἢ χοτὰ πνεῦμα &0g- 
τή) IL 240, 23 (εὔχεσϑαι 
Ev πνεύματι) 1 35, 26 
(ϑεῖον) 1 87, 15. 174, 21. 
52037,,30, 203, 24° 22 
0: ΟΠ 30. 278, 5. 270, 
τοῦ 00, 1ὃ: 201. ΤῈ 17. 
328,243 11.63, 22. 80; 10. 
*144, 16. 146, 14. 150, IQ, 
152 15. 155, 20.627. Τοῦ, 
ΤΙ 150) 4. ἜΤΘΙ: 7.21. 170, 
δ, 180, 15. 196, 3. 20247. 
#203, 19 (ϑειότερογ) I 94, 
2. 207, 8 (πνεῦμα ὃ ϑεός) 
ἘΠῚ το 7 OT ἢ 
(πνεῦμα ϑεοῦ) I 368, 2ο. 
ΠΤ 12.. 130, 20: 1607 6. 
235, 28. 263, 23 [τοῦ ϑεοῦ) 
II 46. ἜΠ2 5, 91: 
FIAL, 3. 30. . #142, 19, #149, 
26 (ἰδιον) ἜΠ 139, 1. 21. 
29. 30, 142, 21 (πνεῦμα 
ἰσχύος) II ‚309, 30 (ἔτε 
ἴχνη τοῦ ἁγίου ἐχείνου 
πνεύματος ... παρὰ ζριο- 
τιανοῖς σῴζεται) L.o0%5 
(ähnlich) 11 160, 27 (χατα- 
μεμολυσμένον τῆς Tov 
σώματος͵ φύσει) *II 142, 
14 (χατεῦν) *IL 197, 5. 7. 
201, 24. 25 (ἐν Κέλσῳ) 
II 207, 9 (τοῦ κυρίου) 1 
320, 14 (A ογικόν) II 266, 
2 (uavrıxov) RR 28 
(μακάριον) ἘΠῚ 264,7. 266, 
3 (τὸ διδάξαν͵ Mwüoee) 
94, 22 (νοερόν) “I 264, 
7. 266, 3 (χατὰ τὸ nvev- 
un ae T 127, 5, (νοῦς 
τοῦ mv.) 1.130, 13 (ὅσιον) 
ἘΠῚ 203, 14. 204, 10 (ὅσι- 
τητος) 1 23, 22 (τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν) I n 12 
(Παύλου) 11 399, 9. 14 
(προϑυμία τοῦ nv.) 1 154, 
28 (τὸ τοῦ nv. πρόϑυ- 
μον) I 154, 23. 24 (ἕν 
τοῖς προφήταις) II 89, 
41 (προφητικὸν) 1 136, 
12 (προφῆτις [501]. Πυ- 
He] δέχεται. πνεῦμα διὰ 
τῶν γυναιχείων κόλπων) 
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II 155, 15 ff. (mv. Πυϑίας) ποίησις (τοῦ ἀνϑρώπουι): Ι 


II 156, ıı (nv. τῆς 00- 
φίας) I 46, 13 [φιλάν- 
ϑρωπον τῆς σοφίας] II 
376, τ4 (τὸ τῶν Στωϊχῶν) 
141,11 (mv. συνξερ- 
yo») II 297, 6 (οὐ σῶμα 
τὸ xa9 ἡμᾶς πνεῦμα) II 
139, 32ff. (σωματικόν) II 
141, 19 (πνεῦμα τι) I 96, 
10, 368, Τῇ 11. 200,14 
(ὕδατι καὶ πνεύματι) I 26, 
23 (nv. υἱοϑεσίας) ΠῚ 225, 
13 (πνεῦμά ἔστιν ἀπὸ 
τοῦ ϑεοῦ ὃ υἱός) ΠῚ 141, 
30 (φύσις πνεύματος) ἘΠῚ 


142, 3 (χφηστότης τοῦ 
τὴ) 1350. 8 (Χριστοῦ) 
Πα 0, 32 (70 nv. 


τοῦ Χριστοῦ͵ τοῖς, iv 
οὕτως ὀνομάσω, συμ- 
μόρφοις ,“ἐφιζάνει) 11,237, 


30 (vum. . πνεῦμα. 
σῶμα) 1 174, 20. — Plur. 
Il .140, 13. 157, 1. 245, 


8.0280, 7 (ἅγια) II 398, 
17 (ἐχϑρὰ τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων) I 155,9 [τῷ 
ϑεῷ) Il 324, 23 πολ. 
ἀνάλογον τῷ Ἰησοῦ πνεύ- 
ματα) 11 150, 14 (χατα- 
χϑόγια) I 44, 10 (λειτουρ- 
γιχὰ τοῦ ϑεοῦ) II len 8 
(movnoa), I 327,027 
vgl. ἀμέριμνος knoto: 
σειν. x 

πνευματιχός: 11 380, 10. 395, 
12 (δύναμις) II 359, 5 (νό- 
wos) 1 133, 16. 274, 3. 11 
35, 15. 15, 22. 172, 19 
(voög) *II 264, 6 (ψυχή) 
II 319, 8 — Neutr. ἘΠῚ 
266, 2. — Plur. I 341, 5. 
II *64, 23 | 330, 15 (βρώ- 
uote) I 129, 19 (Evvoucı) 


Il 350, 3 (νόμοι) II 357, 
A (modeeıe) 170175 21 
(orte) II 328, 14. — τὰ 


πνευματικά 1 44, 7 || 129, 
5. 341, 5. II 140, 13 | 328, 
δ. 338, 22 τὰ nm. τῆς 
πονηρίας) Il 328, 16. — 
πνευματιχῶς. (διηγεῖσϑαι) 
1 130,10 (ἐπιτελεῖν) II 
329, 13 (λαμβαάνεσϑαὼ I 
132, 21. — πνευματιχώ- 
τερον (ἀχούειν) II 353, 
8. — vgl. εὐλογία παρά- 
δεισος. = 
ποίημα (Plur.): 


11'204, ΤΆ. 


307, 22. 26. (ὃ ἐν 
ποιήσει Bere. Ὅ- 
uno0g) ὦ 363, 17. 
ποιητής (καϑ' ἡμᾶς χα- 
κῶν εἶναι ποιητὴν τὸν 
90»): Il 124, 26 (τῶν 
ὅλων) Π 4, 4: 87, 26 (οὐ- 
ρανοῦ καὶ γῆς) 1 76, 26. 
Π 387, Por 
ποικιλότης (τῆς διηγήσεως): 
Π (391, 1. 
ποιμήν (πρὸς ἃ ὃ π. ἔν 
τισι παραβολαῖς καταβε- 
βηκέναι λέγεται): 1 286, 
28. 


ποινή Mean ἀπὸ τοῦ 


Ἀντινόου): I 232, 24. — 
Plur. ἘΠ 161, 12 (ἅμαρ- 
τίας) .*II 268, Ὁ. 


ποιότης: II 135, 30 | "368, 
το. 17 (τοῦ Aßodu) 11 354, 
6 (τῶν Bowuctwv) I 210, 
4 (τοῦ ϑνητοῦ χατὰ τὸ 
τον Ἰησοῦ σῶμα) 1 237, 

6 (ἐδία) 1 τ2:, 51 | Π 
a 22.23 (ἰδία ποιότης 
τοῦ ϑεοῦ, ἥντινα νομίζω 
„Ovou@ ϑεοῦ" λέγεσϑαι) 
II 354, 20 (τῆς τροφῆς) 
II 369, ὃ [τῆς λογικῆς 


τροφῆς) II 209, 17 (τῶν 


τροφῶν) I 287, τ4 (ὕ- 


Ane) 1.330, To, 332, He. 
II 746.021, 22. -"Plirm, I 
345, 9. II 135, 28 | 354, 
1.4. 308, 
Ἰησοῦ) 1 237, 26 (ἐν σώ- 
μασιν) 1 329, 27. 330, 3 
(Bine) 1 237,24. 28.1327, 
ὍΣ 320, : 530, 8: 20: 22 
(φωνῶν) 1 76, 21. — vgl. 


αἰϑέριος ἀμφίσχεσϑαι. >| 


ποιοῦν: 1 103, 7. — Pass. 
1.293, 29. ΠΕ] 22.078, 
ΤῸ 267,3, 

πολεμεῖν: II 257, 15. 287, 


ı (αἱρέσεις αἱρέσεσι πο- 
λεμοῦσαι) ΤΙ 66, 21. 
Bass. I 221. Ir 


πολεμιχός (λογικαὶ μάχαι- 
oc): II 35, 24. — τὰ 
Bere (ἐγείρειν) U 

at 

Ἕως (ἄγγελος): Π 52, 
17. -- πολεμιώτατος (ἀν- 
ϑρώποις ὄφις) II 98, 29. 

πόλεμος (ϑεῖος) : *IL 111, 
ΙΟ. »« 


τι (ἐν “σαρκὶ 


πορνεία. 


πολεμοῦν (πρὸς ἡμᾶς): I 
97, 20. 

πολιά (φιλόσοφος): I 79, 
17. 

πολιεὺς (εὐσεβεῖν διδάσκον- 
τες |scil. Χριστιανοὶ τοὺς 
πολίτας] εἰς τὸν molıle 
ϑεόν) 17 201; 24. 

En (εὐνομουμένη): I 357, 

(ϑεία) 11 291, 25 (τοῦ 

τς Π 93) 25 (οὐρανία) 
ΠῚ 7. 8 

πολιτεία: ” 202, 14. 235%, 
ı. II 33, 2. 45, 28 ἰχατὰ 
τὸ εὐαγγέλιον) 1 τι, 26 
(Ἰουδαίων) 1 301, 9 ἢ. 302, 
9. 313, 3. Il 45, 25. 152, 
3 (Ἰουδαίων καὶ Χριστια- 
γῶν) II 176, 30 ff. (Πλά- 
τωνος) τ 07. 13 029204 
[χαλη) IL 204, 15. — Plur. 


ΤΠ 318, ὙΠ ΠΟ πεν 
15. 20. 752, 1. 09: 2355. 1. 
IH 219,%0.; 
πολιτεύεσθαι: 1 40, 20 || 
174,.9,7227 25. 238 Τ᾿ 
”292, 25. 296,31. ΟΝ ΕΣ. 
316, 1τ 11.276, Sera 
3. 225, 5. [ 
πολλαπλασιάζειν (τὰς εὐ- 
zsoyeolac). . I mann. 


πολύϑεος (ἀϑεότης): 1 28, 
2. — Plur. 16, 20] ge 
πολυϑεότης (ἄθεος): I 56, 

15. 265, τὸ (τῶν ἐϑνῶν) 


ΤΥ ΣΙ. 

πολυΐστωρ 1500. 20. 

Bee (ὁ σίδηρος ar 
ο Ἑρμῆ. TIL 02 

πολυλογεῖν (= Beta 


γεῖν): II 345, ı6f. 346, 2 
πολυμάϑεια (Κέλσου): 
91, 29. 102,8 (Madstae) 


I za: 
πολυμαϑής: 1 307, ἼᾺΝ τς 
Plur. II 74, 7 (ἔν χριστι- 
ανισμῷ) 1 216, 12. — Su- 
perl. Adv. 1 6% τό. 
πολυπλασιάζειν (Pass): I 
15, 5. 
πολυπλασιασμός: I 16, 21, 
πόμα (Plur.) . II 246, 12. 


πομπεύειν: I 33, ı5 (ὃν τῷ 
κόσμῳ) 29, 21. 
*zounn (τῶν Παναϑηναί- 
ων). σε 2. 
πονηρία (τυφλὸν γάρ τι 
ἐστὶν ἢ πὶ): I 112, 1. x 
πορνεία Ἴππος τὰ δαιμό- 
για): 10, 5. — Plur, 


πορνεία. 


(πορνείας ἀφιέναι) II 381, 
14 


nopvsvaıv . . I 10, 16. 
ποτήριον (TO τῆς χολάσε- 
@e): I 155, 12, >< 
ἡποτνιᾶσϑαι Το ΝΣ 
ποτόν (ἀληϑινόν): 1Π114,23. 
πραγματεία: I 42, Io || 276, 


19.208, ὅτ 11.60, 3,117, | 


24.182, 5. 256, 25, 
πραγματιχῶς: 1171,15. 123, 
13. 144, 7. 
πρεσβεία Il 135, 4. 225,19. 
πρεσβεύειν: 1 260, 32 (τὰ 
τῆς ἀληϑείας) I 277, τ 
(II 70, 8) (τῆς ἀληϑείας 
δὴ) I 218, 21 {τὰ neo) 
τῆς ἀναστάσεως) IL 183, 
25 (τὰ τοῦ διαγράμμα- 
τος) 11 95, 2 (περὶ δικαιο- 
σύνης) I 134,4 (τὰ τοῦ 
ϑεοῦ) II 39, 27 (ἰδιωτι- 
χώτερον περί τινος) U 
126, ὃ (τοῦ λόγου) 1 342, 
20 (περὶ τοῦ λόγου) I 
199, 27 (λόγους) I 1og, 
28 (τὰ τοῦ Mi$oov) ΤΙ 
93, 4 (τὰ τοῦ νόμου Tov- 
δαίων) 1 88, 8 (νόμους) 
IT 40, 29 ((περὲν τῶν Πυ- 
ϑαγορείων δογμάτων) 1 
324, 20 (τὸν χριστιανισ- 
uov) I 249, 18. 264, 12 
(ähnlich) I 270, 12 (τὰ 
Χριστιανῶν δόγματα) I 
268, 12 (ὑπὲρ Χριστοῦ) 
1.53. ἸΘΕῚ ΤΙ 221.:7.,225, 
25. Pass. II 21, 16 (λο- 
γικῶς). 5. τ 
πρεσβυτέριον. I 40, 2. 
πρεσβύτερος (ἄνδρες ἔγ- 
ϑεοι, ωῦύσέως). I 307, 
5 (δεσπόται) *I 250, 18 
(τὰ Ἰουδαίων πρεσβί- 
τερα τῶν “Βλληνικῶν) II 
208, 18 (ἱστορία) I 94, 
22 (λόγοι) I 307, 9 (Mwü- 
σῆς, πολλῷ τῶν Ἰλιαχῶν 
πρεσβύτερος) I 307, 6 
Navxoaritaı) IL 41, 17 
προφητεία) 1 104,8 (προ- 
φήτης) I 75, 5 (προφῆ- 
ται, Πλάτωνος) 11 76, 27. 
89, 26. — Presbyter II 
377, 19 (Plur., bei Juden) 
I 163, 28. II 382, 25 [bei 
Christen] ἜΠ 109, 14. 16. 
— πρεσβύτερα *L 71, τι. 
— Superl. (λόγος) 1 351, 
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11 [πάντων τῶν δημιουρ- 
γημάτων] . IL 41, 22. 
πρῖσμα (Plur.): II 126, 29. 
Ἐπροαγγέλλειν (τὰ ϑεῖα): 
114197, δ. 201 724. 
προαγωγή . 1 80, 6. 81, 5, 


προαίρεσις (ἀγγέλων, δαι- 


uovwv): 1 233, 24 (τῶν 
γραψάντων) 1 326, 5 (δαι- 
μόνων) II 243, 5 (μέγα 
δύναται no.) 1 262, ı (ἣ 
ἡμετέρα) II 184, 10 (τοῦ 
Ἰούδα) I 139, 6. 8 (der 
Neubekehrten) I 247, 12. 
— Plur. (der Evangelisten) 
16 25 21} 296,32 

προαιρετιχός (εἰ τοῦ ἀνια- 
θοῦ μὴ ὡς προαιρετικοῦ 
ἀχούοιμεν): I 152, 22. — 
τὸ προαιρετικόν 11 393, 
20. 

προαμαρτάνειν: II 387, ı1. 
— τὰ προημαρτημένα II 
2.127. 

nooanodıdovaı(Pass.):1153, 


a 
προαπολαύειν (τῆς ν 
χρείττονος εἰς αὐτοὺς 
ἐπιδημίας) . ΤΙ τ56, 2. 
προαπολογεῖσϑαι: 1 
155, 25. 152. 1. 
προβασανίζειν (τῶν ἀχού- 
εἰν σφῶν |scil. Χριστια- 
νῶν] βουλομένων τὰς ψυ- 
χας) 1.247, 5. 
πρόβλημα: ΤΙ 19, 7. 48, 9. 
281, 19 | 303, 20. 352, 9 
(TO τῆς εὐχῆς) II 405,1 
(τὸ περὶ εὐχῆς) II 340, 
6. 395, 14. — Plur. I 242, 
4. 322,28 (γνωμονιχά) 11 
338, 9. 
προγινώσχειν: 1 *143, 28, 
*144, 9. 148, 24. 28. 149, 
25. 200, 10, *221, 6. 8. 10. 
*359, 19. 23. *363, 3. #368, 
23.. 2369, 21 > 
πρόγνωσις: 1 144, 4. 147, 
17. 20, 148, 21. 25. 149, 
9. I 157, 28 | 315, 4 
(περὲ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τινος) 
I 149, 3 (ϑεοῦ) I 147, τὸ 
(τοῦ ϑεοῦ) I 116, τ6. 11 
195, 7 | 313, 9. 13 [ἀψευ- 
δής] I 393, 3 (μελλόν- 
των) 1 205, 2 (neol μελ- 
λοντωνὴ 1 363, 13 (περί 
τινων μελλόντων) 1 144, 


τοῦ 
N 


I (nepl τῶν μελλόντων). 


προχηρύσσειν. 
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*I 221, 6. II 161, 26 (&v 
ταῖς προφητείαις) II 263, 
22 (τοῦ σωτῆρος ἡμῶν) 
I τις, 9. — Plur. I 204, 
25 (ἐνεργέστεραι) I 365, 
23 (προφητιχαί) I 162, 
21 


προγνώστης (εἰ πρ. ἐστὶν 
ὃ ϑεὸς τῶν μελλόντων): 
ΠΤ ΤΣ 9 
προγνωστικός (δύναμις): II 
157, 4 (λόγοι ϑεοῦ) Π 
161, 30 (νοῦς) 1 87, 9. το. 
ı1 (ϑεία φύσις) 1 362, 23. 
— προγνωστιχῶς (ἀπ- 
αγγέλλειν) I 1128022. 
πρόγονος Plur.: I 159, 21 
(der Juden) I 209, 1. 303, 
27. 
προδηλοῦν: 1 370, 26 (δαί- 
uoveg) I 366, 21 (τὰ &- 
Aoya ζῷα) Ἔ 363, 14 (ὃ 
ϑεός) *I 292, 22. 296, 27 
(τὰ μέλλοντα) ἜΙ 359, 19. 
208, 223: 
προδιατάσσειν Pass.: II 
309, 13. 3II, 3. — Med. 
a 4. 313, 5. 6. 314, 
26. 


προεξαπατᾶν (Pass): 1 
82, 5. 
προεπάδειν (tivi): 1247,6. 
πρόϑυρον (Plur., τοῦ dya- 
ϑοῦ) . VIREN 58. 
προΐστασϑαι (οἱ Ayyekoı): 
Il 110, 16 (αἱρέσεως) I 
114, 4 (ἀμφίβολοι) I 334, 
25 (τῆς χατὰ Χριστια- 
γους διδασκαλίας) I 210, 
8 (δίκης) Ἔ 257, 8 (λῃσ- 
ταί) ΤΊ 2το, 12 (τοῦ λό- 
yov) U 77, τὸ (Meexi- 
wva) "IL 66, 6 (Σίβυλ- 
λαν) ἜΠ 203, 25 (τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου) ἘΠ 
232, 19. 
προχαταγγέλλειν: ἜΙ 292, 
23 (Δοιστον). 1163, 5. 


᾿προχαταλέγειν (τὰ προχατ- 


ξιλεγμένα) . ΤΙ ΙΟῚ, 21. 
ἵπροχαταυλεῖν: 1 215,6. 
ἐπροκατηχεῖν: 1 218,7. 
προχηρύσσειν U. προχηρύτ- 

τειν: *I 134, 24. 255. 25. 

28 (von Jesus) I *156, ı5. 

193, 23 (λῃστής) *I 254, 

3. 255,23 (von Propheten) 

I 229, 15. — Pass, (Jesus) 

I 201, 33 (Judas) Il 310, 

29 (der Messias) I 206, 8 


προκχηρύσσειν. 
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(Ἰησοῦν εἶναι τὸν προ- 
κεχηρυγμένον ὑπ΄ αὐτῶν 
Xeıctov).. . U 104, 11. 
προκοιμᾶσϑαι (ἅγιος 
προχεχοιμημένος): 11322, 
6 [Plur.] II 322, 15. 398, 
18 (αἱ τῶν προχεχοιμη- 
μένων ἁγίων ψυχαῦ ΤΠ 
321,18: 
no0xonN: 1263, 18.19. 350, 
5 (ἐπὶ τὰς ἀρετάς) 1 228, 
2 (ἀρχὴ καὶ προχοπῆ) I 
169, 3 (τοῖς εἰσαγομέ- 
γοις, 561]. Χριστιανοῖς) Ι 
130, 30 (ἐν τῷ λόγῳ ϑεοῦ) 
I 162, 28. 


προχόπτειν: 13, 5 || 54, 7 
185, 19. 254, 12. 278, 4. 
282, 24. 285, 25, 335, 3 
4157, τὸ (ἐπ’ ἄχρον) 1 
369, 13 (ἐπὶ τὰς ἀρετάς) 
II 210, 10 (ἐπὶ δικαιο-, 
σύνην) en 201, 29 (ἐν τῷ 
λόγῳ) II 46, ı5 (ἐν τοῖς 
μαϑήμασιν) I 242,7 (enl 
σωφροσύνην) I 201, 28| 
(ἐν τῷ ὑπομένειν) T 36, 
18 (ἐν φιλοσοφίᾳ) 1 212, 
28. | 

προλέγειν: 1 144, 29. #146, | 
7. 147, 19. *32. *148, 3. 
ἐπὴν Fo, 4.6. Faya, 28, | 
17... 522, 2. Tag, 207 
259, 25. #284, 13 (von Je-| 
sus) I 99, 12. ΤΑΙ, ὅτ. 142, | 
2. 143, 14. #147, 0. #148, | 
10. 167, 27. *177, 28. *178, | 
2. 181, 28 (τὰ μέλλοντα)" 
ἘΠ 265,9: 226, 17. II 162, 
20 (μέλλουσαν τύχην, von 
Dämonen) *II 276, 19. 277, 
30 (von Moses) I 104, το, 
(ϑεῖον πνεῦμα) II 161, 31 
(von Propheten) I 100, 19. 
101... 24. 162, 22. 208.26. 
202, T.. 239; 22,1 Ib 34:48; 
152, 22. A 13.:#164, 21. 
#165, 13..17. 18. 26. 28; | 
29. 2166 8. 21. 23. *168,| 
8. 12. *169, 11. 270, 6. 8 
(αἱ ee I 167,13.| 
m Pass. I 105, 8. 141, 33: 
2147,31: 148, 2. 10,231, 
212,11 143,30. = 17. 
*154, 20. *160, 4. 264, | 
3.27... 18. #165, 16. #166, | 
7: 10.5,#371, 27. 31 (τὰ 
μέλλοντα, δι’ ὀρνίϑων) 
ἯΙ 367, 4 (ἐν τῷ προ- 
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φήτῃ) 1 184, 8 (ὑπὸ τῶν 
προφητῶν) IL 21, 7. 227, 
25. x 
πρόμαρτυς (Phir.): U14,3. 
zoovoLe: 1 30, 17 || 63, τι, 


123685, 7.2.72, 12234297; 
27: 142,855 τον 80.221; 
365, 25. 789, 727... 255..0 


235,24. 2666 1722: 127:276, 
20.727.297) 4. 294) 12. 
302, 10. 313, 15. 330, 9. 
334, 5. II. 13. 335, 13. 
344, 2. 22.25: 345,8. 346, 


2. 21. 347, 23. 349, 21. 
250; 200 352,.21,.5372,80. 
t273, 0. ΠΕ ἘΣ 26.5.27: 
*7,.20; 165; 1 12... 2252: 
159, 4. 177, 18. 199, 6 
205, 22:2 H2 AN 9275 525: 
29. 30. #218,.134247,29. 


253, 12, 272, ΤᾺ. 28 
308, 12, I5. 24. 313, 7. 17. 
319, 22. 320, 3 (τῶν ἀγ- 
γέλων) II 399, 20 (ἄλο- 
γος τῶν μυρμήκων) ἘΠ 
353, 7 (θεία) I *108, 4. 


206, 272. 3721759.’1E1 285; 
20 (E00) 1 237, 17. 284, 
18,, 315, 3 ea as 
184, 4. 398,724: #218, 52 
(τοῦ ϑεοῦ) 1 200, 19. = 
235,16 29.438. TAX. 


284, 7. τὸ (περὶ τοῦ τ 
σοῦ) 1 120, 15 (n ne. τῶν 
λογικῶν προηγουμένως 
προνοεῖ) 1.344, ὃ (πάντα 
περιέχει τὰ προνοούμενα 
7 πρ.) I 141, 12. — ‚vgl. 
ἀναιρεῖν ἀναίρεσις avau- 
θετικόν. x 

rk 1.54, 29.36. 55,| 

8 (τῆς εὐχῆς) II 491, 14. | 

(Κέλσου) I 203, 4 (τῶν] 
λόγων, scil. Κέλσου) II 
189, 10. — Plur. II 208, 
22. 

| προπταιδεύειν (mpöe φιλο- 
σοφίαν) 282,83. 

'προπαρατιϑέναι (Pass,, 
πνευματιχὰ καὶ μύυστι- 
χα) . ΤΙ 328, τῷ. 

προπάτωρ (Ἀβραάμ, κεν 
ne Ἀράβων): I 
52, 

ee (περὶ τῆς 
διηγήσεως) . ΤΙ 132, 12. 

*noomokıc (Plur.): I 351, | 
5. 352, 12. 


προπύλαιον Plur.: *I 2ı5,| 


17 (σεμνά) I 225,22. 


προσευχή. 


προσαπορεῖν: I 141, 2. I 
28, 3 
προσεχτραγῳδεῖν: 
153, 15. 
προσεπερωτᾶν: 11 4. 9. 
προσέρχεσϑαι (ἄλλοις δὲ. 
ἀποδεικτικῶς... . προσερ- 
χόμεϑα): II 80, 26 (τῷ 
ϑεφ) 11,057, 24. 278, 26 
(κατ᾽ ἰδίαν τῷ Ἰησοῦ I 
217,724 (λόγῳ) T 262784 
(τῷ λόγῳ) 1 210, 5. 244, 
15. 248, 5. 262, 16. 264, 
16 (TO λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) 
ἘΠ 202,585; 285, 20 (τοῦ 
λόγου ϑεραπείᾳ) Ι 255, 
3 (νῦν αἱ ἐκκλησίαι ἔχου- 
Be: τος ὀλίγους σοφοὺς 
προσελϑόντας) Ἐν δέν 653 
(χριστιανισμῷ) 1 269, 13 
[von ‚Paulus] II 64, 19. x 
προσεύχεσϑαι: ΤΠ ἡ ΟΣ 3; 
16... #240, .38- #241, 25. 
*242, 23. 25. #243, 2E || 
299, 10.412.013 304,4 
25.1.5302, In EG, 330. 1A. 
310, 27.330, 27. ΖΑ ΕΑ. 
15: 252 326, 1. BE 
332, 12. 25. 334, 13. 19. 
335, 17. 336, 9. 10. 340, 
12. 341, 13. 342, 14. 343, 
2. 6.9. 344, 24. 345, 3. 
349, 18. 19. 358, 22. 382, 
1. 1383. {1 408 Σ᾿ (ἀδελ- 
φῷ) 1 336, 2 (οὐδενὶ τῶν 
γεννητῶν “προσευχτέον 
ἐστὶν οὐδὲ αὐτῷ τῷ 
Χριστῷ ἀλλὰ μόνῳ τῷ 
ϑεῷ τῶν ὅλων χαὶ πά- 
τρί) II, 333, 27 ff. (οὐ χρὴ 
τῷ εὐχομένῳ προσεύ- 
χεσϑαὼ II 334, ı9 (von 
Jesus) Il 325, 20, πε 
(μόνῳ τῷ πατρὲ προσ- 
εὐχεσϑαι. χρὴ, ᾧ κἀγὼ 
[scil. Ἰησοῦς) προσεύ- 
χομαι)ὃὁ 11 335, 18; vgl. ΤΙ 
236, 31. (ὃν δεῖ τρόπον 
προσεύξασϑα!) II 326, 12 
(groı προσευχτέον τῷ 
υἱῷ zul οὐ τῷ nargl 7 
ἀμφοτέροις ἢ τῷ πατρὶ 
μόνῳ) II 334, 58. (τῷ 


I 


Χριστῷ; rn τ. 
προσευχή: 114, 24. 28 I 303, 
21, 304, 17. 307, 6. 24. 
310; 23: ττ͵. 1 I2:-SEE 
I. 326, 19. 328, 4. 329, 
12. 332,.18.: 3331 Sa 
334, 21. 336, 4. 24. 340, 


προσευχή. 


E28. San’ 17. Ττὰϊ 343; 
8. 346, 17. 399, 1 (ἁγία) 
1.326, 22 (Definition) {ΠῚ 
331, 6f. 332, 12 (ἡ. ὑπο- 
γραφεῖσα ὑπὸ τοῦ χυ- 
olov no. = Vaterunser) 
1 340, ὃ (ἕνα τὸν τῆς 
πρ. ἅγιον οἶχον) II 47, 
19. — Plur. II 29ı, τὰ || 
303, 12. 326, 28. 330, 6. 
15. 334, II. 17. 341, 9. 
προσεχῶς (ὁ ne. dnwove- 
Base a:llıso, 21, 
προσηγορία: Π 367, 6. 8 
(τοῦ ἀγαθοῦ) 175,15 (m 
„HEoc“ zo.) I 304, 12. II 
215, 14, (τοῦ ϑεοῦ) 1 303, 
31 (ἡ Ἰσαὰκ no.) II 49, 
7 (χεφαλαιώδης) IL 353, 
22. Plur. (συγγενεῖς 
εἰσιν αἱ πρ.) 1208, 23. 


προσηγοριχός (Neutr.): II 
51, 7. 
Ἐπροσηλοῦν (Pass,, αἵματι, 


von den Dämonen): II 276, 
16. 30. 277, 20. 278, 1. 
nooomAvrog ( (Plur.): I 106, 6. 
προσιέναι (zum Christentum) ji 
17230, 272 25, 34 >. 
347) 14. 251, 22, 2802,14, 
17.780%..29,.89,,1.4137, 

29. »« 

προσίεσϑαι (προσίεται τῆς 
μετανοίας χάριν ὃ ϑεὸς 
χαὶ “τοὺς ἔχ μεταβολῆς 
zaxiotov βίου): 1 263, 
14 (von Wiederaufnahme 
der reuigen Sünder in die 
Kirche), 1 248, 2. >< 

προσχορης(Νεαίτ.): 11289,9. 


προσχυγνεῖν mit Acc. u. 
Dar .178,. 25 ΟΣ τὸ ΟΣ 8. 
9. ΤΟ: 28... ἢ: 22 5268, 
27. 11 13, 27. 74,1. 193, 


14 | 335, 4. 386, 9 (τοῖς 
ἀγάλμασιν ἢ τοῖς ζῴ- 
oıg) 1 268, 17 (ἀγγέλους) 
6, τοῦ 19,16. 16}: 22 


(βροντάς) ἘΠ 6, 4 (τοῖς 


εἰδώλοις) 1 7, 19. 21. 23) 


(die) I 238, 22... 11.4.2; 
16 (Ale καὶ Διόνυσον) IL 
41,9 (τὰ ἄλογα ζῷα) 1 

362, 8 (ϑεούς) ΤΠ ῸΣ 2% 
ἱτὸν ϑεῦν) 1 273, 6 (τῷ 
Θεῷ) II 13, 24 (τὰ τοῦ 
ϑεοῦ) IN 4,23 (τὸν Ἴη- 
σοῦν) I ττῖ, 26 (ξοάνοις) 
U 256, ıı “(τὴν Οὐρα- 
νίαν) 1 41, 13. 42, 7 (οὐ-" 
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θανὸν, ἥλιον χαὶ σελή- 
γὴν χαὶ ἀστέρας) *IL 6, 
20. 22. 29.:9, 19. 22. Io, 
14. II, το 24. 25. 12,3. 
5. ἢ: (οὐρανῷ us. w.) Il 
TOR ἄτι θ. ἃ (τὸν πα- 
τέρα. „. ζΧαὶ τὸν διάχο- 
γον αὐτῶν λόγον 
ϑεοῦ) ΤΠ 1: 3 
σῶν BaoıAde) IN 2255117. 
21 (Σάραπιν) II 41, 18. 
Su kaes. ΤῸ 3:Π3}2..25 | 
Pe τ σοι 28, 17. 
150. 25 21 Ὸ 721 (αἔλου- 
908 . EN Te „215, 20 (τὸν 
Ἰουδαίων ἀρχιερέα Rn 
ὑπὸ τοῦ Ἀλεξάνδρου) ΤΙ 
54, 23 (ἀστέρες) Inn 
12. 19 (δαίμονες) II 230, 
14 (Δανιήλ) II 207,4, (4ιό- 
vvoog) 1 219, 22 (ἄλογα 
ζῷα) I 215, 24. 26 (ῆ- 
λιονὴ II 283, 16 (ϑεός) I 
296, 2: ἵΠ 14} ἡ. 89,23. 
275, 13 (ϑεοί) I 208, >. 
11 222/728, 224,12. 228, 
24 (Ἰησοῦς) I 102, τό (με: 
τὰ χνίσσης καὶ αἵματος 
χαὶ ϑυσιῶ»). 1 2553, 28. 

προσχύνησις: 163, 18. 219, 
25. 236, 14. 

TOO ONVEVOLT τ ἡ Ὁ. 

προσπολεμεῖν (Χριστια- 
γοῖς): I 231, 26. 258, 25. 
— Pass. (u ‚TOOONOAE- 
μεῖσϑαι αὐτοὺς [seil. τοὺς 
πιστεύοντας] ὑπὸ τῶν n- 
yovusvov ὁμοίως τοῖς 
πάλαι χρόνοις) I 214, 
Ὁ >< 


προσρηγγύναι (τῷ στερεῷ 
χαὶ εὐτόνῳ τοῦ λόγου 
προσρῆξαι αὐτῶν τὰς χε- 
φαλαςὶ τ ΠΡ 174,14. 
Ὧν. σεισίοιθες (χαραχτηρ): 
II 355, 23. — Neutr. II 
356, 25 nPlur. II 355, 
23 (ὀνομασίαι) II 356, 20 


(φωναί) II 356, 22. — 
προσταχτιχῶς (εἰρημέ- 
vov) Bes παν τι. 


προστασία (χωρὶς προστα- 
σίας ἀοράτων .. γεωρ- 
γῶν): II „246, 26 (εἰς οὐ- 
δεμίαν ἀρχὴν καὶ προσ- 
τασίαν τῆς λεγομένης ἐχ- 
χλησίας τοῦ ϑεοῦ κατα- 
λέγοντες, 5.11. die reuigen 
Sünder) I 248, 3 (τοῦ 
ϑεοῦ) ΕἼΤ» 260...1.2. 


τοῦ | 
(τὸν Περ-᾿ 


προὺφιστᾶναι. 
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a τε το τ (λόγος): II 67, 
3. 76,9. — Pass. (von den 
Ämtern der Dämonen) ἘΠῚ 
244, 2. 246, 21 ff. (ἐξομο- 
λογεῖσϑαι) II 223,6 (ταῖς 
προσταχϑείσαις TE EU- 
xalg . . χρώμενοι) II ı1o, 
ΤΙ (ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ) II 206, 
28. 261, 8. x 

Koootdrng (δαίμων): 

προσυπαχούειν: 11 232923: 

προσφέρειν (εὐχάς): II 230, 
24 (vom Opfer) I 27, 6ff. || 
IlT753.,13, >< 

προσφιλοτιμεῖσϑαι: 
22. 

προσφορά (Plur.): II 320,20. 

πρόσχημα: II 40, 4 (μεγά- 
Aov ϑεοῦ) . ἘΠ 232, το. 

προσωπεῖον (Plur., προόσω- 
πεῖα 1 εὐ με αι αἱ &- 
ταῖραι.. ὕστερον ἀπέ- 
ϑεντο τὰ προσωπεῖα): Ι 
334, τὸ 

πρόσωπον (αἰσϑητόν): 
188, 20 (9e00) II 6, ıı. 
126, 2 (τοῦ ϑεοῦ) IT 272% 
3 (Ἰησοῦ) 1 149, 12. 184, 
9 (Tovdaixov) 1 100, 7. 11. 
ΤΟΙ, ΙΟ. 164, 23. 202, 1. 
325, 25 (τοῦ Ἰουδαίου) Ι 
156, 29. 159, 4 (χυρίου) 
I 201, 3 (vom Schauspie- 
ler) τὶ 344, 13 (τοῦ Χρισ- 
tod) I 162, 23. — Plur. 
(τῶν ἡρώων) II 187,11} 

προσωποποιεῖν: 1 79, 15. 
20. 96, 30. 106, 20. 126, 
7. 1905.12353289; /TS,1341, 
2. ID: 287, τε 78, -Ξ. 
Pass. II 187, 2. 7. — Med. 

I 128, >. .1.136 8: 
προσωποποιΐα: 1 126, τι. 
II 187, 4 (δευτέρα) I 125, 
9 (τοῦ Torskiın) I 54, 30. 

ἢ τοὶ .85, 26 100, 21. 
ΤΟΙ 27. 126, 3 (Κέλσου) 
ἽΙ „186, 28. 

+nootlunoıs (τῶν ἁμαρτω- 
Aov) ..Ea88 5 2 

προτρεπτιχός (λόγοι): II 

262, 13. — προτρεπτιχά 

I 240, 28. 

προὐποβάλλειν (τὸ προὺῦ- 
ποβεβλημένον m 
ϑεμέλιον) I 283, ὃ. 
προῦφιστάναι (Μεά., τὸ 
προὐφιστάμενον τοῖς οὐ- 
σιν) ..' DI 368. 5 


II 


II 92, 


Π 
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προφητεία. 


προφητεία: 1 85, 29. 87, 6 


13. 96, 27. 1οο, 28. 2101, 
τ: 102, 3.18.1707 22. 
105. 7. 14. 100, ΖΘ 112, 
25.149, 1: 21. 150,25. 


τοῦ; 20. Il. 158) 25. 1", 
10. 24.740,49, 108158, 
24. 159,12. 2. 205,.20012 
(περὶ τοῦ ἀντιχρίστου) 1 


173, δ. 11 127925, 102.00 


τῆς τῶν ἐθνῶν κλήσεως) 
1201, 2 (τοῦ Ἡσαΐου) I 
85, 17 (τοῦ Ἰεζεχιήλ) ΤΠ 
93, 22 (περὲ Ἰησοῦ) I 104, 
1. II 57, 9 (περὶ τοῦ 
Ἰούδα) 1 140,3 (περὶ τῶν 
κομητῶν) 1 110, 15 (τοῦ 
en I 102, 9 (Mwü- 
o&wc) I 95, 15. — Plur. 
787.10. #101, 27..103,13. 
100. 1. 107; 2: Ὁ. 150. 16. 
1600, 21. 100, ὁ: 208% 5: 
215, 24. 274, 25. 26. 296, 
26. 221. 7. IE τ 1 7. 
ἜΤΟΘΙΝ 21: 27: 7162, 17. 24. 
ἜΤΟΣ, 92.165, 51. ΤΟἸ ΤΙ: 
227, 235. 200, 11. 20), 27. 
289, II (τοῦ Βαλαάμ) I 
III, 12 (πλείονα εἴδη 
προφητειῶν) *]I 160, 33 
(Hociov) II 261, τῷ (περὶ 
Ἰησοῦ) 1 77, 21. 100, 17. 
103, 24. 206, IO. 214, 19. 
229, 28. II 167, 13 (παρὰ 
Ἰουδαίοις φερόμεναι) I 
136, 8 (περὶ (tod) Ἰού- 
da) I 149, 8 (Mwöoeog) 
II 159, 19 (παράδοξοι!) I 
205, 23 (περὶ Χριστοῦ) I 
274, 32. 325, 23. 


προφητεύειν: 1117,15. 144, 


15. 05. 1. 20. ἼΗΙ, 
SER, 10. ΠΤ ΕΣ, τον 086, 
I. 157, 27. 160,4. 15 | 
329, 8 (Baiadu) I 110, 
17 (von Een #11.«6, 
3. 13, 20ff. (devınA) I 
299, τω (λισσαῖος) II 
261, ı (Ἡσαΐας) I, 145, 
4 (ἀακωώ!) I 104, 4 (Ἰου- 
δαϊκῶς) II 160, is (ἐν 
Ἰουδαίοις τινές) IL ‚160; 
22 (οἱ παρ᾽ Ἰουδαίοις 
προφῆται) 1Τ| ττὸ, 27 (μυ- 
oioı) IL 159, 23 (Mwi- 
ons) I 328, 24 (Νῶε) U 
159, 25 (πνεῦμα ϑεοῦ) II 
160, 6 (ἀρχαιότατος προ- 


φήτης) U 75, 4. τι (von 
der Pythia) II 155, 23. 25 
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(Σαμουήλ) 1 88, 4 (περὶ 
Χριστοῦ) I 100, 24. — 
Pass. 1/3, 10 {ᾧὖἠ:1όο], 12. ἔ1δ. 
20. ΤΟΙ 2. 1θὸΣ 5. 1 
22. 134,06. 13. 140, 5. 142, 
25. ΔΌΣ, 20). 2295. ΤῸ ΠῚ 
165, 4. *166, 6. 168, 14 || 
310,25 (ἄνϑρωπος) Ϊ 111, 
15 (περὲ τοῦ ἀντιχ ρίσ' 
του) II τιό, 3 (περὶ τῆς 
γενέσεως) I 102, 26 (ἐν 
τῷ 4ανιήλ) 11 το, 18 (von 
Jesus) 14.92.1220. 7. 
209./13.10. *108, 15. 130, 
ΕΠ τῆ, 29. 162, B2WIST 
28. 1843; Ὁ... 228. 28. 274, 
20.20, ΠΕ 43.122. ΠῚ 
143, 27. 145, 18. 146, 2. 
153, 15. 165, 12, 24 (von 
Johannes d. Täufer) 141306, 
19 (τὰ περὶ μαρτυρίου) 
I 29, 5 (owrne) *I 203, 
16. ı8. *204, 12 (τὸ nd- 
og τοῦ σωτῆρος) 1 105, 
6 (υἱὸς ϑεοῦ) 1 τοι, 8. 9 
(Χριστός) I 97, 6. 100, 
20.7 108,.272 ΕΠ ἢ: 163, 


8. *206, 3. 8: Τῇ. 43. 7aTa, | 


12 225,20, 3212744 6 
- 33...296,. 20: AL WER, 

‚54 4 4. ΤῸ 24. 
Rn Τ So, 


25, 14. 39,.19 | 86, 17 
57. 7. 194,72. 90,27.0097, 
23, 17200, 232,.24:WFIOL, 5. 
109,.19.0707,.23..7133,20. 
1925.252:.41.70,.85.170, 27. 
184 Ὁ. 867, 1.7.1 Ἐ2Ο1. 133. 
202,1. 273; 5. 323, 4. 329, 
23.342, 7.11 8.10.72 2. 
74, 24. 85, 22. 88,12. 93, 


22.2 05,1 12. "ΤᾺ 5: 22: 110, 
5. 16 7.15. 1262, 19 ἘΠ, 
3. 5. 9. 184, 19. 27. 201, 


12. 250, 4 | 320, 15. 355, 
114397, 18 (ἀρχαιότατος) 
II 75, 3 (dosßelac) 1 9, 
15 auts) I’ ΘΕ 21 
ὑβλισσαῖος, I. 170,,5CH- 
Alac) 1170, 7 (Hole) u 
16, 20. 270, 6 (ϑεοῦ) I 
177, Io (Telexı72) II 16, 
17 (Ἱερεμίας) II 185, 9 
(ωῦσῆς) 187,33. I 30, 
ὃ ἀρχαιότατος ἡμῶν 
ze.|) II 91, 21. — Plur. I 
42, 18. 24 || 80, 21. 85, 12. 
ΒΟ. 14, 18. 88,,3.42, 
95, 23. 24. 25. 27. 97, 33- 
100.20, 101, 23. ἴθ το 


προφητιχός. 


ΤΙ 22. 122... δ Er 21. 
24. 25. 134, 5.9. 21. 135, 
20. ΤΆ. ἢ: ει τ. ΕΝ 
14. #157, 12.7162, 22.0103 
5. δι 2.1276, 2. τ 2 τὸ 
103, 25. ΤΟΙ ΦΥ Τοῦτ 
24. 199, 31. 200, 13. 27. 
204, Δ. ὍΣ 15. 19, 2220, 
205, 5. 25. 206, 6. 12. [δ΄ 
208, 17... 212, 21. 27. 20. 
216, ἡ. 225; 23: 206. 520. 
15..230,,22.' 242, 5.0268, 


3. 271, 31. 275, 28. 277, 
12. 270, 17: 20. 22. 250) 
13. 282, 10, 29002, 73. 
324, 21. 328, 5. 366, 12, 
368, 4. 369, 20.6373, 15. 
11 2 1 ιν 003,022 Ban. 
34, 16. 50, 12. 71,8. 74, 
13. O7 18: 5.76. De 
80,515. 289, 24. 18081. 
29. 31. 94, II. τ ἴθ; 14. 
102,26, 7103, "5 TIoA, 
10. 115, 26. 116, 18: 118, 
25. 121,210, 282013308 
150, Ὁ. 151, 16.152} 21: 


154, 16.259, 1: 17.0106; 
τὸ. 20. 2 101.» 105 
8.18. 168, 2: δ. tm or. 
*104; 0. DL 15.0202. 
*165,.1d. 17. ,*060, 2.0 
13. 025.10, 78, 0 2n0200 
*168,:8,., 18. τὸ ΠΟ 
a a 2} 
17. Tal, 22, τὸς πῶ το, 
200, 21.7206, 28: 20, 14. 
22. 227. 25: 250, 23.200, 
10: 2012. ἜΣΟΖ, Ἃ. 7200, 
2. 17 | 300, 31. 329, 25. 
380, 13. 385, 31. 387, 21 
(ἀρχαῖοι) II 160, 14 (τοῦ 
τῶν ὅλων δημιουργοῦ) Π 
192,11 (τὰ ἐξηγητικὰ τῶν 
προφητῶν) Il 182, 6 (H- 
λίας καὶ Ἐλισσαῖος) Iı81, 
30 (τοῦ ϑεοῦ) 1 253, 20. 
IlxS.34, *152, 14.159, δ. 
200, 7 (tod Ἰουδαίων ϑεοῦ) 
ἘΠῚ 169, 12 (Iovdaior) II 
89, 26. 208, 27 (ἐν Ἰου- 
δαίοις) IL 155, 33, 209, 
21. 269, ı5 (παρ᾽ Iov- 
δαίοις) ἘΠ 18.757: 1 3} 1 
(μαχάριοι! I 08, 19 (Mo- 
ses und die vor und nach 
ihm lebenden Pr.) I 100, 
14. wel: ϑειότης λαλέξιν. 


προφητιχός (βούλημα): II 


58, 24 (γράμματα) 1 130, 
29. 156,28 (γραφαί) 1 93, 


προφητιχός. 


Τὴ τοδὶ 25. 07... 2,206, 7 
(λέξεις) 1 124,29. 274, 33 
(λόγος) U 223, ı (λόγοι) 


82.27, 708,8; ,212%:8, 
274, 4. Il 35, 9. 55, 26. 
808 ..0.,:087,.7275.,23573 


(πνεῦμα) 1 136, 12 (προ- 
γνώσεις) I 162, 31 (pw- 
vei) 1 131, 2. 282, 18. — 
τὸ προφητιχόν ! 19, 13 || 


ΤΠ τ δ 15: 253,8: (Plur.) 
EIER ΤῸΝ .22.. 8157,.2 
219, 13. 274, 29. 30. 275; 


2. 11 104, 12: — προίρη- 
TIME, L-IAI, 37.411 150, 
26. 
προφῆτις (τοῦ Ἀπόλλωνος): 
I 221, 28. IT 155,14. (9 
ἕν Μιλήτῳ) I 124, 18 (SL. 
βυλλα) II 65, 12. — Plur. 
*II 259, 23. 
προφιλοσοφεῖν (Pass.): 
I1,180,23. 
Bee (λόγος): 11 135, 


“100: 11320,12. 

no ὠτότυπον(πάντων ἀγαλ- 
μάτων) ἘΠ 2 πε ἧς 

πταίξιν (ξχατέρωϑεν): II 
397, 10 (οἱ φϑάσαντες 
μετὰ τὸ προσεληλυϑέναι 
τῷ λόγῳ ἐπταιχένα!) 1 
248, 5. 

πταῖσμα (τῆς ἀρνήσεως): I 
18, 6 (χαλεπώτερον) U 
281, I Plurs 110374, 


a 315, 23. 385, 10. 399, 


πεήρνυσϑαι: 14267,4162.17; 
πτεροῤῥυεῖν: (1 314, τ.) I 
11. ION ΕΠΕ 612: 
πτῶμα (τῆς ἀρνήσεως): 1 
37.) 9. 
πτῶσις: ΤΙ 355, 16 (N ἐν 
ἀρνήσει) 1 44, 3 (τῶν 1ε- 
φοσολύμων). T od 
πτωχεία: Il 173, 2 (πάντως 
μακαριζομένη) Il 87, 14 
(τοῦ νόμου) I 126, 18, 
πτωχεύειν (6 νοῦς ἡμῶν): 
II 379, 3; 
πτωχός (βίων τε γὰρ ὃ 
πτ. παρὰ Ἰουδαίοις χα- 
λεῖται) I 126, 19. 
πύλη ΡΙατ, (τοῖς ἀνοσιω- 
τάτοις χαὶ ἐξωλεστάτοις 
τὰς πύλας ἀνοίγομεν): 
*] 258, 25 (τῆς ἀρετῆς) 
Π τος, 25 (δικαιοσύνης) 
IL 105, 24 (τοῦ παρα- 
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δείσου)͵ II 103, 3. — vgl. 
ἀνοιγνύναι. = 

πῦρ ‚vgl. αἰώνιος ἀναλωτι- 
χός ᾿ἀναφλέγειν δίχη. 


πυρετός (Plur:): TI 396,..17. 


8 πυρήν (ἐλαίας): (IT το, 29). 


πύρινος(γλῶσσα ἀπὸ ϑεοῦ): 
11,246:1.2. 
πυροειδής (κύχλος): Il 103,4. 
πυροῦν (Pass., πεπυρωμένος 
ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας): 11 328, 
20. 
πύσμα (Κέλσου). ΤΙ 138, 28. 
πωγωνίας (Plur.): 1 109, 31. 


ς 


ὁᾳδιουργεῖν (τὸν 4ευχα- 
λίωνα). 314, 5. 315, 
ΤΊ. 13 (τὰ εὐαγγέλια) 1 
156, ὃ 

τραπίξειν ΜΠ ρα 39 A: 

δεῖν (ῥέουσα δύναμις): ἘΠ 
103, 15 (ἡ τοσαύτη ἔῤ- 
ὄευσε τῷ γένει τῶν ἀν- 
δρώπων. ἐπιστροφή) Π 
116, 14. — ῥδευστός (τὰ 
σώματα). ΑΨ] 367, 17. 

δεπτικός (τὸ ἐπὶ τὸ χρεῖτ- 
τον ῥεπτικὸν ἡμῶν): II 
316, 14. 

δητόν (εἑρμὸς τοῦ ῥητοῦ): 
II 302,12. (εὐαγγελιχοῦ δη- 
τοῦ Ὁπὸ τοῦ σωτῆρος 
εἰρημένου) I 115, 6. < 

ῥητοριχός (δεινότης): 1 141, 
24 (ἐγχείρησις) IL 56, 31 
(τέχναι) 1 113, 28. -- 7 
δητοριχή (ἢ ἐν τοῖς 
δικαστηρίοις χαλινδου- 
μένη) 1 235, 27 (τὰ τῆς 
δητορικῆς aiuere) 

1128.47, 

δήτωρ: 179, τό ἀρτιφφν 
I 294, τι (Anuoosevns) 1 
294, 10. 

δομβοειδής (σχῆμα : II 107, 
1 


δοπή (τοῦ αὐτεξουσίου): I 
12, τι το 1.7, 29 
πρὸς τὸ ὠφελεῖσϑαι) 11 
ἼΩΝ 

Be (τῆς αἰσχύνης): * 
161, 17 (τὸ (τῶν) ΝΣ ΜῈ 
πων γένος ἐχ χακχῶν) 
"II 149, 24 (ἀπὸ τῶν 
περιγείων δαιμόνων) Il 
276, 28 (ἀπὸ τῆς πλάνης) 
Il 36, 2 (ἀπὸ τοῦ πονη- 
N II 393, οἵ. — Pass. 

1:4,.39 ΝΠ 928, 17: 329, ı 


σάρξ. 519 


337, 17 (πειρατηρίου) U 
85, 16. 
ῥυθμίζειν (δαυτον): 1 τ 
19 (δυθμιζούσης τῆς ψυ- 
χῆς ἑαυτὴν ἀρέσχειν τῷ 
θεῷ) IL 317, 14. — Pass. 
(λόγῳ ῥυϑμιζόμενα ϑεοῦ) 


1.339, 4. 
ῥύπος 12390508. 
δυποῦν (Pass.): Il 390, 15. 


Pouaixds (ὀνόματα): II 252, 
21. Ῥωμαϊχῶς (0vo- 
Base δαίμονας) *IL 252, 


ἘΣΤΙ (μαρτύριον): 1 
20, 25. 
δωννύναι (yom Arzt): I 265, 
Ξ} - ἐῤῥωμένος (βίος) 
1270. 22: ΠΠ ΟἿΣ 6. τῦ9, 
23.1 160,8. 


σαββατισμός: II 63, 2 (ἅ- 
Yıos) . II 374, 20. 
σάββατον: II τοι τὸ σῶς 
ματιχόν) 1133, 14. — Plur. 
1.128,22, 302, alu 373,6 
σαϑρός (τὸ σαϑρὸν τοῦ 
λογισμοῦ) ἘΠῚ σον το: 
σαλπισμός.. 3 {9.2 5:25. 
σαρκικός (ἀσϑένειαν: 12382, 
σάρκχινος (γλῶσσα): Il 148, 
20. — Plur. I 3,4 (9r- 
σία). ἘΠ 140,:28. 
σαρξὶ 11 138; 8, 12. 586, 
19. *189, 20 || 363, 22. 30. 
369,£.1347390,) 10, (@. καὶ 
αἷμα) Π 363, 19 (αὐτῇ 
σαρχὲ καὶ αἵματι) II 99, 
13. 26 (μετὰ σαρχὸς καὶ 
αἵματος) 1 45, ττ I al- 
σχος) ΤΙ 339, τὸ (άνϑρω- 
πίνη) Τ 152, 24 (ἐν ἀν- 
ϑρώποις) 1 226, 9 (τρο- 
πικῶς —= γῆ) Π 173, 25 
(τῷ σαρχὶ ἐνδεδεμένοι, 
von den Christen) *II 193, 

2 (ähnlich) ἘΠῚ 196, 11 (τοῦ 


Ἰησοῦ) ἘΠ 237, 25 (κατὰ 
caoxca) 1 127, 20. 129, 
20 Ik 35,1 E85, 340. 22 


(τοῦ λόγου) II 239, 21 
(ἐν σαρχὶ προσκυνεῖν) II 
140, 25 (σαρχὸς ἡ φωνή) 


*IL, 186,17. x188, 20: 27: 
— Plur. I ar, ı6 || 75, 17. 
II *ı5, 5. *19, 13 || 390, 


12 (ἀνθρώπεια) Il 151,34 
(ζῴων) II 245, 27 (Tod 
Ἰησοῦ) *I 237, 20 (παι- 


520 0008. 
diov) II 97, 25 (παιδίων) 
II 109,9 (προβάτων σάρ- 
zus ἐσϑίειν, von Jesus) 
ἘΠ 165, I. 2 (σώματος) 
II 376, 16. — vgl. αἰώνιος 
ἀνάστασις ἀνϑρώπινος 
ἀποστρέφεσϑαι ἀσϑέ- 
νειὰ ἀσϑενής ἑορτάζειν 
ἐσθίειν ζωή χατάστη- 
μα. Σά 

σατανᾶς: I τό, 2ο. 25, 18 || 
"171,20. “1 73..2 10} 11 @00, 


23. — vgl. Zarov ας 
ταγνᾶς. 
oaroaneia . . II 251, 17. 


Ἐσατράπης: 11 250, 16. — 
Blur. ΤΠ ΞΟ 20. 21 28, 
281, τὰ; 

σατυριχός (δράματα): II 
158, δ. 


σεβάσμιος (τιμή): IL 4, 4. 
— σεβασμίως (ἀποδέ- 
χεσϑαι) I 233, 8. 


σεβασμός (Plur.): I 219, 25. 
σέβειν (ἀγάλματα): *IL2ı5, 
28 (ἀγγέλους) ἜΠ 5, 26 
(ἄνϑρωπον) II 204, 20 
(ἀρετήν) II 43, ı6 (Dä- 
monen) *II 222, 19. 228, 
17. 230, 18. 271, 8 (tode 
διακονοῦντας) II 4, 23 
(Ἕλενον) ἘΠ 65,16 (ἥλιον) 
ἘΠῚ «14, 24. 214; 25 (16 
θεῖον) Il 202, 12. 214, 2. 
237, 26. 239, 2 (ϑεόν) II 
*g9, I5. 24. 25. *212, 22, 
*218, 21.. #234, '3.- 292, 
21 (ἄλλον Yedv) II 28, 
14 (τὸν ϑεόν) II 6, τς. 
17. 13, 24: 39, 8. 216, 24. 
*217, Io. *218, 27. *220, 
3: #228, 12, #230, 22. 
#231, ΤῸ ἜΣ τ᾿ 275, 
14 [διὰ τοῦ υἱοῦ] II 224, 
ı (τὸν μέγαν ϑεόν) ἜΠ 
282, 15. 283, 17 (τὸν πρῶ- 
τον Yeov) 1 42, 6 (mehrere 
Götter) *II 37, 2. 41, 29. 
42, 3. 13. 229, 2 (νεχρν) 
“II. 186,26. 190, 33.257. 
I (τὸν πατέρα) ΤΙ 231, 1. 
*7. *232, 18 (τὰ πάτρια) 
“II 41, 27 (Tiere) ἘΠῚ 28, 
16. 17.37, 6.: 242} δ᾽ 13. 
55,20 (ddwo) II 42,21 (τὸν 
Ὕψιστον) II 286, 12. >< 
σεισμός (bei Jesu Today 
162, 14. *178, 22 (χατὰ 
τὴν πίστιν) 1 53, 30. — 


Plur. (τῆς yrs) I 160, 8. 


Sachregister. 


σελήνη: 1 13, 28 || 347, 18. 
II *g2, 17.| 316, 1.2. 373, 
8 (= Ἄρτεμις) I 42, 8. — 
vgl. ἥλιος. >< Ἵ 

σεμνός (βίος): ΤΙ 160, 6 (ὁ 
ϑεός) "II 124, 10 (Ἰησοῦς) 
I 232, 9 (Αἰγυπτίων οἱ 
λόγιοι) 1 23, 3 (λόγοι) I 
47, 2. 144, 13. 202, 20 
(μαντεύματα) II 155, τό 
(ὁμιλίαι) 1 370, 21 (περί- 
ßoAoı) IL 151, 26 (Ἰου- 
δαίων πολιτεία) II 45, 24. 
152, 3 (φιλοσοφία) II 211, 
II. — τὸ σεμνόν I 8o, 
23. *203,14..272,8 210, 
21. 220, 25. 221, 16. 253, 
17. 2526 26., 302,’ To” Il 
158, 6 (τῆς ἡμετέρας ἀρ- 
χῆς) 1 214, 13 (τῆς γρα- 
png) 1 το, 21. --- τὰ σεμνά 
I 249, 9. 289, 31 (τὰ ἀλη- 
905 0.) I 218, 3 (τῶν 
γραφῶν) II 88, 31 (Iov- 
δαίων) II 47, 13. — oeu- 
γότερος (&oprai) II 240, 
12 (Neutr.) *I 216, 22. 
II 83, 31. 181, 10 [Plur.] 
I 251, 20. 286, 12. — ggu- 
vorarog (λόγοι) 1 307, τὸ 
(μέρη) *II 5, 26 (Ξενο- 
χράτης) I 260, 8 (Neutr.) 
U 117, 2. — σεμνῶς (ἀλ- 
Anyogeiv) I 310, 23 (βι- 
ovv) 19, 27. — vgl. δὲ- 
δασχαλεῖον λατρεία μά- 
ϑημα προπύλαιον. > 

σεμνότης: I 260, 19. 290, 
5. II 158,6. 200, 14 || 392, 
19 (ϑεολογίας) II 89, 15. 

σεμνοφανής (τοῖς πρὸς 
προσιόντας σεμνοφανέ- 
σιν Αἰγυπτίων): 1 215, 22. 

σεμνύνειν (τὸν Avrivovv): 
I 233, 14 (περὶ τῶν ζῴων, 
5011, Αἰγύπτιοι) I 71, 17. 
— Pass. (δόγμα) II 22, 
18. — Med. (Alyvntuo,) 
I 79, 29 (ὅσοι τῶν βαρ- 
βάρων σεμνύνονται ἐπὶ 
μυστηρίοις) 1 310,26 (Ἰου- 
δαῖοι τῇ περιτομῇ) ἘΠ 52, 
11 [ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέ- 
χεσϑαι] ἘΠ 53, 15. = 

σημαντιχός (τὰ πράγμᾳ- 
τα, ὧν τὰ γένόμενα nV 
σημαντικά). I 191, 19. 

σημεῖον: 1 205, 13. 365, 6. 
— Pur, I'7, 29 || 178, 27. 
1755, 23. 177, 17. 18.195, 


«σχοτίζειν 


σχότιος. 


17. 204, 11. 220, 27 (ἐν 
Αἰγύπτῳ) 1 τος, 17 (ἐπὶ 
τὰ ἐαρινὰ σ. μεϑίστασ- 
ϑαι τὸν ἡλιον) II 309, 
21 (τῆς μετὰ Iavarov 
ἐπιφανείας Ἰησοῦ) 1 239, 
23 (τῆς χαϑαιρέσεως δια- 
βόλου) II 169, 4 (τῆς χο- 
λάσεως) *I 178, 24 (τοῦ 
αγίου πνεύματος) II 160, 
24. 
onusıovv (Med.): I 82, 17. 
σήμερον (BedeutungdesWor- 
tes im Vaterunser): II 372, 
oft. 
oiußkog (Plur.): I 352, 13. 
σίνεσϑαι (τοὺς μὴ περι- 
τεμνομένους αὐτῶν, scil. 
Ἰουδαίων) . IL 52, 18. 
ἐσιτεῖσϑαι (σῶμα ϑεοῦ): I 
ΤΑ τς 61 297. 
Ἰσκατοφαγεῖν (τί γὰρ 
ἄλλο ἦν ϑεῷ τὸ προβά- 
των σάρχας ἐσϑίειν ... 


πλὴν σχὼν. DM ΘΟ ΑΙ 
σχέμμα (Plur., διαλεχτικα): 
ΤΙ -τ2ι, Ἰο. 

σχέπη: 1 446, 9. 16 (φυ- 
en) 1 aa 


σχευασία (τροφῶν): II 208, 
28. 209, 5. 

σχιά (ἀμενηνὸς χαὶ ddon- 
γής): II 338, 25 (οὐρανίου 
βίου) I 301, το (Ἰησοῦν 
ὦφϑαι σχιάν) ἜΙ 218, 17. 
220, 4 (n Ἰουδαία καὶ ἢ 
Ἱερουσαλὴμ τῆς χαϑα- 
σε. - γῆ) IL 80... 8 
(ὄνου) *I 203, 13. 204, 8. 
206, I. 6 (σώματος) 11 
280, 5 || 337, 2. — Plur. 
(ἐπαχολουϑοῦσαι) ΤΙ 339, 
30 (σωμάτων) IL 338, 7 ἢ. 

σκιρτᾶν. : 5, 18: 

σχληρύνειν (διὰ τί σκχλη- 
ούνει τὴν τοῦ Φαραὼ 
χαρδίαν ὁ ϑεός): II 391, 
5 ff. 

oxvip (Plur.) IE. 9, 24. 

0204105 Neutr. (τῶν ζῴων) 
II 87, 3 (οὐδὲν ἀγχύλον 
καὶ σχολιὸν βούλεσϑαι 
ϑεόν) ὙΠ δ ον Ἐδ. 

ἘἜσχόλοψ (vom Kreuz Jesu): 
I 178, 21. 189, 2I. 190, 5. 
191, 23.28. ,192, 4. 8; 

1 .262,.8% 

Ἐσχότιος (σχότιον ἐγέννησε 
τὸν Ἰησοῦν, vgl. Homer, 
ΠῚ σὴ . I 283% 


σχοτισμός. 


σκοτισμός (τῆς καχίας): II 
379, 23; 

zuvor ὃ und τό: *I 303, 

. 305,15. II ἔς, 30. ἔο, 
ac *66, 9. 73, 26. 97, 25. 
36, δὲ τοὶ τε 28.587237, 
5. 7: 12, 17. 156, 
II ἰτῆς ra) II 66, 
14 (τῶν ἀσεβῶν δογμά: 
tw») Il 137, ὃ (περὲ ϑεοῦ) 
II 221, 11 (bei Jesu Tod) 
ἯΙ 178, 22. 182,7 (= x00- 
woc) 144, 9 9 (λόγοι σχό- 
τους) Ki. 

σχύβαλον Plur. (Celsus und 
Origenes aus Phil, 3, 8): I 
58. 28 TU 124, 12. 

σχυϑρωπός (πράγματα): ΠῚ 
219, 8. --- τὰ σχυϑρωπά 
ΤΠ 16, 24. 17,1. — Com- 
par. (dyayat) 1 341,10 
ἰκατάστημα)͵ I 27, 17. — 
τὰ σχυϑρωπότερα ΤΙ 247, 
17. 

*oxvrelov . 2807. 

ἀσχῦτος (ayıov): 11 104, 2 
106,.14, 

EGx2VTOTOUOR: I Sr020624: 
106, 13. — Plur. (von den 
Christen) I 250, 16. 251, 
10. 252, 21: 24, 

σκώληξ (Celsus spottend von 
den Christen): *I 294, 8. 
15. 17. 298, 30. — Plur. 
1 330, 18: 11 4224, (Cel- 
sus von den Christen) *I 
202, 20. 28, 32. 203, 3. ὃ. 


204, 0 14. 10. 24. 21. 
205; 1. 2. ΤΌ. 22: 21. 206, 
13. 29. 297, 30. 299, 5 


70: 200, 4: 15:25. "11 1", 
6. 20, 25. 
σμύρνα (σφαῖρα σμύρνης): 
*] 372, 2 (ὡς τεϑνηξο- 
μένῳ τὴν σμύρναν, scil, 


προσήνεγχαν οἱ μάγοι 
τῷ Ἰησοῦ) Τ α11: 25: 
σοφία: ἘΠῚ 2 ΡΤ: 73. 2}. 


2012. 15: 52: 28: 235.2 
#243, 28 |, 317, 23. 377, 
16 (ἀληϑής) 1 264. 1 
(ἀληϑινή) *]I 284, 20 (ἀ- 
μάραντος) II 11, 5 (ἀν- 
ϑρωπίνη. , ϑεία) ἜΤΙ 82, 
21 ff. (τὴν ἔν ἐνϑρώποις 
σοφίαν μωρίαν εἰναι πα- 
ρὰ ϑεῷ, sagen die ΠΝ 
nach Celsus) %L 382; 
(ἀπόῤῥητος) 1Π 18, 11 ἰβα. 
ϑυτάτη) I 26, 7 (yuurn) 


Sachregister. 


1 15. 14 (δυσϑεώρητος) II 
139, 16. 18 (Βλληνική) I 
243, 14 (== ἐπιστήμη ϑεί- 
ων κχαὶ ἀνϑρωπίνων 
πραγμάτων) 1 263, 25 
(ϑεοῦ) 1 47, 's | II 369, 
29 (τοῦ ϑεοῦ) I 279, τό. 
280, 25 IE 364, 24. 370, 
1o (ὃν τοῦ ϑεοῦ σοφία) 
II 345, 21 (ϑήλεια) II 43, 
19 en DIR τ ἡ 14. 
10,23, 31,1, 2. 77, 20 
(ἡ ᾿ὲν τῷ κόσμῳ) *L,61, 
20 (σοφίας. κτῆσις, ἀδύ- 
νατον τῇ ἀνθρωπίνῃ φύ- 
σει ὑπάρχον) 11 297, 7 
(πνεῦμα σοφίας) 1 46, τ2 
(ἡ ἐν πνεύματι IL 301, 
15 (= Προυνιχός der Va- 
lentinianer) II 104, 231. 
(σοφία. 
15 (χφήξειν σοφίας) 1 273, 
15 (= Χριστός) I 137, 25. 
ΠῚ ΠΟ ΣΡ 75, 12 UhsaWw., 
vgl. im Stellenregister Luk. 
II, 49. > 
ee 1 149, 5. 6. 150, 
— Plur, I ar η: 
᾿ 536, 4. 264, 4. 7. 
σου τα ατῖον (Plur.): I ἫΙ 


σοφιστεία (n παρ᾽ Ἕλλησι 
πανοῦργος σ.): I 235, 26. 
ee (Σειρῆνες): I 
on 22 
σοφός: 1 263, 30. II 119, 
18 (ἄνϑρωπος) II 250, 25 
(γυνὴ) 1 157, 25 („un 
δεὶς προσίτω .. σοφός“ 
sagen die christl, Lehrer 
nach Celsus) *I 239, 28, 
245, 3 1, ὙΡΊ. 1 244, 15. 
— Plur. II 187, ὃ, 16, 215, 
27. 228: 14 (ἄνδρες, bei 
Celsus) "II 193, 29. 276, 
14 (οἱ σοφοὶ ἀποτρέ- 
πονται τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν [561]. 
«ριστιανῶν)] λεγόμενα) 
*] 263, 23 (— Christen) I 
240, τὸ fl. 243, 14 ἢ, (παρ᾽ 
E ραίοις} II 121,16 (ξϑνη) 
72,3, (EAAmvızoi) II 
"ἧς 4 (Eiinvov) I 245, 
25. Hi 208, 12. 209, 18, 
249, 29, (ἐν “Ἐλλησὴὺ U 
74, 6 (ἡμῶν, d. h. Moses 
u. die Propheten) II 74, 12 
(χαϑ᾽ ἡμᾶς, ἃ. h. Paulus 
u, at, Autoren) II 200, 29 


. σοφόν) II 183, | 


στάσις. 591 
(χατάλογος ... σοφῶν) I 
68,20, 22. >< 


σπάνιος (σπάνιοι rn 
τῶν σπανίων σπανιώτε- 
004): 11.354, 12. 13. a 

σπαραγμός (Πενϑέως): 
160, 30. 


σπαράσσειν Pass. (Διόνυ- 


σος): I 286, 13 (τὸ Ἰου- 
δαίων ἔϑγος) I 160, 29 
(Πενϑεύς). .*I 160, 26. 
ἘἙσπαργᾶν 1.354, 6. 


σπαργανοῦν Pass, (parvn, 
ἔνϑα ἐσπαργανώϑη, scil. 
Ἰησοῦς) τ 1 102,018. 
σπείρειν (κενῶς): 11 46, 6 
(τὸν λόγον) 1143,1 (ma- . 
ραδόξως τὸν ξαυτοῦ λό- 
yov) 1 163, 14. — Pass, 
(monnlesus), 217123, 20, 21. 
124, 1. 2. 3 (von den Ju- 
den, ἐπὶ πλῆϑος ἐν Al- 
γύπτῳὶ *] 320, II (πνεῦ- 
aa) "IL 142, 23 (ζριστι- 
avoi, εἰς πλῆϑος) *I 210, 
16. 211, 19. — τὸ σπει- 
ρόμενον ἢ τὸ 25. 205% 
23,74) (Elan) SIE τ 31: 
32. 
σπέρμα: II 19, *182, 
2" 22 δ ιν εἰμὶ 
I 36, 3 (σωματιχον) δε 
337, 16. --- Plur. (τῆς ἀν- 
δρείας ἐν ἡμῖν) I 348, 23 
eure) Π 46,7 (ἀρε- 
τῆς) I 294, 18 (ϑειότερα) 
I 8, 15 (Σωφρονίσκουὶ 
IN 22, 3: > 
σπερματιχός vgl. λόγος. 
σπήλαιον (τὸ ἐν Βηϑλεέμ): 
702,72, 13,715, 
*orood (ϑεία): KMU .} τὸ 
(πρώτη) 1 303, 19. 305, 
BER 
σταϑηρός (τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν 
᾿ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ 
ἄστρων). ὉΠ STORTT, 
στασιάζειν: I *207, 14. τό. 
23.226,12, “II 228, 21 
(πρὸς TO χοινὸν τῶν Al- 
γυπτίων) Ἢ 206, 18, 22 
(πρὸς τὸ κοινὸν τῶν Ἰου- 
δαίων) SELL BON, 
στάσις: * 208, 3. 4. II. 
213,, ΠΟ 50. 214,1. ἢ (ἀρ- 
χηγέτης τῆς στάσεως) ΠΕ 
231, 8.23 (ἀρχὴν ἔχον τὴν 
στάσιν, scil. στασιῶδες 
πλῆϑος Αἰγυπτίων — Ἑ- 
βραίους) *I 207, 16 (ähn- 


522 στάσις. 

Ber *] 207, 30. 209, 20 
(περὶ τὸν Ἰησοῦν) II 234, 
II (συνεῖναι τῇ στάσει) 
II 265, 21 (τῇ στάσει συν- 
νοσεῖν) ἘΠ 264, 5, (περὶ 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώ- 
που) ἜΠ 232, 23 (περὶ 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ) II 
230, 28 (στάσεως φωνή) 
ἘΠ. 222, 13.7224 028 
Plur. #1 210, 17-241, 20. 
228 


στασιώδης (πλῆϑος Alyvn- 


Tiov) E29 11: 
σταυρός: 1 82, 32. 119, 15. 


164, 28. 180, FD.3183,118, | 
106, | 


192, 4.781.103; 22. 
1.6. — vgl. σχόλοψ. 
σταυροῦν (Ἰησοῦν): 
2.3291; ΖΟ. --- Pass, I, 82, 
2.109, 42,100, 10;; 229, 
10 ($eov) II 167, 14 (1η- 
σον ον 82, 23. 
169). 21...380,. 8.032: 
τός : 
στέγος (ἀπὸ 
στέγους αὐτὸν [5.1]. Dai- 


I 167, | 


160, 8. 
19. | 
H 287,6 (Ἰησοῦς Χρισ-᾿ 
. 1215, 6. 
[οἰχήματος]. 


δωνα! μετήγαγεν εἰς φι- 


λόσοφον διατριβὴν ὁ ὁ Σω- 


χράτης): I 116, 21; vgl. I 
260, 5. 

στενοχωρεῖν Pass. (Bedeu- 
tung des Wortes): II 393, 


20 (ὁ λόγος) II 27, 18. 


στέφανος (τοιούτου ϑρό- 


vov) = 17, 26. — Plur. II 
158, 

το ἢ ᾿(ἐσχυρότερον τῶν 
ἄλλων — πῦρ): II 288, | 


23. — Plur. (ἐτυμολ ογίας), 
Ι 74, 14 (τὸ looota«oıov, 


τῶν στοιχείων) I 334, τ 
(πέμπτης παρὰ τὰ τέσσα- 
θα στοιχεῖα αὐτὸν [scil. 
τὸν αἰϑέρα)] εἶναι φύ- 
σεως). I 329, 14. 
στολή “ερατική): ΕΟ ΟΣ 
στόμιον (τὸ τῆς Καστα- 
λίας): II 155, 14 (Πύϑιον) 
I. 221,28, 
στρατεύειν (τοὺς ἱερεῖς): ΤΙ 
291, 1. — Med. I 158, 14. 
II 291, 2. 5. 10. 14 (ὑπὲρ 
τοῦ κοινοῦ) 11 290, 2ὃ 
(χατὰ τῶν πατέρων) I 
69, II (ὑπὲρ τῶν πατρί- 
ὧν) II 177, 12. — metaph, 
(καϑ' ἑχάστης ἀρετῆς) 1 
6,2% 
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“στρατηγεῖν ((ὑπὲρ) τ 
Toidog) “σον, :} 
στρατηγία. ἘΣ ΠΠ  αΣ 
στρατιά (ἀγγέλων): ΤΙ re | 
19 (οὐρανία) II 283, 22.| 
στρατικχός (Plur., τῶν κα-᾿ 
τὰ πόλεις ἀρχόντων καὶ, 
EEOREAITE καὶ δήμων): I 
79; 1. 
στρατόπεδον (τῶν deuuo- | 
γι») II 243, ı5 (ev- 
σεβείας) II 291, 15 (τοῦ 
πονηροῦ) ΠΕ Πρ τ: 
στρεβλοῦν (τὸ 6221.00): ἘΠῚ 
203, 28/80 σῶμα) ἘΠῚ 
FIIANSE Pass. (de &u- | 
σέβειαν) . . 11271, 9. 
στρεβλωτήριον (Plur.): I τς, 
16, 


*ovyysvaın (τοῦ αὐτοῦ λό- 
γου) I, 66, 24. 

συγγεννᾶν Pass. (ὅτι πάνυ 
χαλεπόν ἔστιν ἀπὸ vv- | 
Ans ἀνατρέπειν σχεδὸν, 
συγγεννηϑέντα καὶ συν- 
τραφέντα δόγματα): 1 
128,24. 

σύγγραμμα (— Ἰάσονος καὶ 
Παπίσχου ἀντιλογία): I 
325, 17 (Ἰησοῦ.. ee 
περὲ ξαυτοῦ σ. ᾿χαταλε- 
λοιπότος) 1 95, 9 (— Je- 
sus Sirach) II 77,12 (Κέλ- 


σοῦ) 1 54, 6. 55, 14. 202, 
6. 292, 8: 2a Σ ΨῸΣ 2. 
277, 1.4. 333, 28. I 1,} 
Be EBENE ER NEIR 


2,220, 0. 2933.43 (περὶ 
κομητῶν Χαιρήμονος) I, 
110, 7 (des Origenes) II 


52, 7. 89, 16, ‚153, ὃ. -- 
Plur, (τὰ περιέχοντα ἀλ- 
λήγορίαο) I 325, αἱ * 


(= Schriften des A. Τὸ II 
121, 20 (christliche) *I 195, 
7. 10, 
tiker) II 123, 2 (Κέλσου) 
I 51, 6 (μαγιχά) I 304, 2 

(Moüotwc) 1 328, 5 (Nov- | 
unviov) 1 324, 20 (Pilw- 
γος) 1 324, 12 (Xovoin- 
nov) I 141,8. 321, 6.8. x | 


συγγραμμάτιον: I 426. 08} | 


συγγραφεύς: 1 307, 3. —| 
Fre} αὐτὸ ΞΕ 322, 7| 
(Ἑλληνιχοῦ. 1 281, 26. 

συγγραφιχῶς (ἀγωνίζε:. 
σθαι ς 55, 6. 


συγκαταβαίνειν (τοῖς vn-| 


συγκροτεῖν 


199, 19 (der Häre- ' 


συμβασιλεύειν. 
I 282, 22 (ö ϑεὸς.. . τῇ 
ἑαυτοῦ δυνάμει σ. τῷ 


Ἰησοῦ εἰς τὸν τῶν ἀν- 
ϑρώπων βίον) 1 277,:26 
(ὃ ϑεὸς 9. τῇ προνοίᾳ 
καὶ τῇ οἰχονομίᾳ τοῖς 
IR πράγμασιν) 
I 284, 183 ($e0c ... προ- 
γνοητιχῶς σ. τοῖς ᾿ἀνϑρώ- 
{0 0) I 13, 2 (συγκατα- 
βαίνοντα καὶ ταῖς ὕπο- 
δεεστέραις ἕξεσιν ἐδιω- 
τῶν ἀνδρῶν, 5.11. Ἰησοῦν) 
N192,.19:(0 λόγος. "Ἢ 
συγκαταβαίνων .. τῷ μὴ 
δυναμένῳ. . βλέπει») I 
285, 18. (ὃ λόγος τοῦ 
ϑεοῦ a συγκαταβαί- 
vov) 11 350, 20 (7 προ- 
ee ϑεία φύσις. 
συγχατέβη τῇ ἰδιωτείᾳ 
τοῦ πλήϑους τῶν ἀχρο- 
ὠμένων) . . I 2ıo, 20, 
συγκαταλέχγειν: Ι 66, 27. 
συγχαταριϑμεῖν: 1 231, 29. 
— συγχαταριϑμητέον I 
62, 14. — Pass. I ı5, 23. 
30/373, 
σύγκλητος (βουλή): I 201, 
13. 302, 25. ΠΟῪ εν 
(ἐπιμελέστατα 
ἑαυτούς): II 392, 29 (ἴδιον 
στρατόπεδον εὐσεβείας) 
II 291, 15. — Pass. (δι- 
καστήριονγ) 1118, 14 (μέ- 
γα ϑέατρον) I 16, 24. 


συγχρούειν (δύο λέξεις ἀ- 
ποστολικάς): ΤΙ 374, 1. 


᾿συγχτίζειν (χορίου συγκτι- 


ζομένου τῷ παιδίῳ): 1 
344, 4. ; 
συγχυτ ιχός (λογισμοὶ οἱ 
ἀπὸ χακίας): II 174, 13. 
συγχωρεῖν (εἰδωλολατρεί- 
ac): U 381, 14. x 


συγχωρητιχῶς (λέγειν περὲ 
τὸῦ αὐὠτῆροοὶς: U 57, 3. 
συλλαβή ‚(Plur.); I 42, 14. 
συλλ αμβάνγειν (ὅτι οὐχ ἀπὸ 
τοῦ Ἰωσὴφ παρϑένος 
συνέλαβε τὸν Ἰησοῦν): 1 
84, 6 (διὰ πάϑους γυναι- 
κείου). : 86, 25. 
*ovAlmoumg, (Plur,): 1 166, 26. 
σύλλ ηψις ( ἐξ ἁγίου 1 πνεύ- 
ματος): 1 „123, 24 (n πα- 
ράδοξος ἀπὸ ἁγίου πνεύ- 
ματος) 1 SU, 


πίοις τοὺς διδασκάλους): συμβασιλεύειν(συμβασιλεύ- 


συμβασιλεύειν. 


οντος τῷ πατρὶ τοῦ 
Χριστοῦ). IL Sun. ὃ. 
συμβολιχός (μορφαὶ δαι- 
μόνων): Il 277, το. — 
Neutr. I 191, ı3 (Plur.) 
II 330, 9. — συμβολικῶς 
Era. 56. 65,134. 370} 27. 
II 105, 32. 180, 8 || 400, 25. 
σύμβολον: 1 179, 16. 190, 
8. HIN 0225 Se ΤΟΙ TE. 
104, 25. 195, 26 | 396, 23 
(τὸ 0. τοῦ ἀποχεχαϑάρ- 


ϑαι ἀναλαμβάνειν) 1247, | 


ΤῸ (tig πρὸς ϑεὸν εὐ- 
χαριστίας) II 274, 7 (--ἪἪ- 
λίας) II 138, 25 (τῆς ϑειό- 


τητος) 1 229, 27 (negıro- 
ung) U 104, 22 (τῆς τοῦ 
ϑεοῦ πόλεως) 11 45, 25. | 
— Plur. I 13,14 || ıı1, 22. | 


ἘΠΕ). 192.170, 12, 236, 17. 
302, 6. *359, 23. II 47, 
ΘΕ Ba 87. «λιν 10, ,%02, 
20. *93, 27. 151,4 (E00) 
1 216, 6 (μεγάλων μυστη- 
οἰων) I 292, ὃ (τεράστια) 
Ὦπος 27. .>< 
συμμαρτυρεῖν. Το 5 το: 
σύμμορφος Plur. (τοῦ 9ϑα- 
νάτου Ἰησοῦ): 1.100577 
(TO πνεῦμα τοῦ “Χριστοῦ 


τοῖς. . συμμόρφοις ἐφι- 
ζάνει), Bent aan 1. 
συμπάϑεια ὌΞΟΥΣ: 


svunasng(Neutr.): 1353, τ 
συμπαρακαλεῖν (τοῖς παρα- 
πολοῦσι) . ll 320, 22. 
συμπέρασμα: 147,50. 148,1. 
συμπεριφέρειν Pass. 
πολλοί εις, IL-215, 1ο. 
συμπεριφορά (δειλίαν, ἥν- 
περ ὀνομάζει συμπερι- 
φοράν): 17, 17 (χατὰ συμ- 
περιφορὰν σέβειν ἀγάλ- 
uote) . 1.275,28: 
συμπληροῦν (τὴν Ἑβραίων 
διάλεχτον): 1 20718 (τὸν 
λόγον) IL 383, 30. = 
συμπλήρωσις (λόγου): *] 
355, 16 (τοῦ λόγου) IL 46, 
IT, 
συμπνεῖν (metaph.): I 73, 
20280, 2. 11 237,17 ].324, 
7. 337, 18. 370, 20. 


συμπολιτεύεσϑαι (ἀνϑρω- 
πίνη ἀσϑένεια): 1 24, 2 
(ö ϑεός) EL: 6, 


συμπόσιον (Plur.): II 343: 7. 
σύμπτωμα Plur. 


(μεγάλα. 
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ἐπὶ γῆς): I 110, τὸ (xe-| 
λεπά) I 220, 31.| 


συμφιλοπονεῖν: 166, 27. 
συμφρονεῖν (von den Juden): 
I 206, 27, (Κέλσῳ) II 27, 


10 (εἰς ἕνα σ. νόμον) “I 


288, 16, 21 
Ἀσίαν καὶ Εὐρώπην καὶ 
πριν αι . οἰχοῦντας) ἘΠ 
290, 


(τοὺς τὴν 


προ {εἰ μὴ μόνον. 


ὡς νῦν πάνυ ὀλίγοι συμ- 


φωγοῖεν ἀλλὰ πᾶσα N 
ὑπὸ Ρωμαίων ἀρχή, d. = 
im christl. Glauben): 
286, 17. x 


συμφωνία: II 230, τ} 355, 


12 (τῶν τριῶν εὐαγγε- 
λιστῶν) 1.791, 


21 (τῶν Aoyızov ξῴων) 
II 286, τό (τῶν ὅλων) Τί 
366, 20 (ἢ Χριστιανῶν 
. πρὸς φιλοσοφίαν co.) I 
350.22. 


συναγωγή (ἀνϑρώπων. ἄσε- | 


βῶν χαὶ πονηρῶν ἀγγέ- 
Aw»): II 400, 5. — Syna- 


goge der Juden (διαφορὰ. 


ἐχχλησίας καὶ συναγω- 
γῆς) II 343, 13 ff. (0. ὑπὸ 
ἑχατοντάρχου οἰχοδο- 
μουμένη) 1 343, 20. — 
Plur. II 302, 20 (βιβλία. 

Ἰουδαϊχὰ ἐν ταῖς συνα. 
γωγαῖς αὐτῶν ἀναγινω- 
ὑσύμενα). . II, 93, 18. 


᾿συναγωγικός et 
(τοῖς! 


328, 8. 

se ἐπιχήρῳ 

ἡμῶν γένει): { 280, 14.) 

συναγωνίζεσθαι: 1 [16, 26.| 
37, 13 | II 322, 17. 

συναγωνιστής. 1 33, 18. 


συνάδειν (διήγησις): I 286, 
17 (τοῖς ϑείοις vouoıg) 1 
242, 19 (1015 προειρημέ- 
γοις) en Z,. 4. 

συνᾳδόντως: W349, 117. 

συναισθάνεσθαι: I 66, 20. 
164, 6. 197, 18 (τῆς ἰδίας 
Gumoriec) I 2:5. ἃ. — 
Aor. Pass. II 247, 14. 276, 
10. 

συναίσϑεσϑαι (τῶν ἀξί- 
w»): II 280, 7 (τῆς av- 
ϑρωπίνης βραχύυτητος I 
258, 18; vgl. συναισϑά- 
νεσϑαι und Nachträge, 


συναγωνιᾶν 


3 (μετὰ 
πάσης σ. εὔχεσϑαι)}1 286, 


συναπεχδύεσϑαι: 


529 


συνεργεῖν. 


συναναγεννᾶν (ἀδελφοὶ 
ἐν Χριστῷ ἡμῖν συνανα- 
γεγεννημένοι): II 376, 8. 

συναναλαμβάνειν (To σώ- 
ματι χαὶ τὰ ἀλ γεινά, 501], 
Ἰησοῦς): ‚1152, 24 (χαρ- 
Teolav ὡς μεγίστην ἀρε- 
τὴν ταῖς ἄλλαις) 1 281, 2. 

συνανατρέπειν (Pass.): I 
148, τί 

συνανέρχεσϑαι (τῷ Τοῦ 
τρεῖς ἀποστόλους): 
146, 25. 

I 39, 
23. 

RE (τὸ er 

II 266, ı5. 

Ἐσυναποϑνήσχειν (von den 
Jüngern Jesu): 1°167,.. τὸ 
(νῦν δὲ ὑμεῖς [seil. Χρισ- 
tıevol] αὐτῷ |[scil. Ἰησοῦ) 
συναποϑνῃ i0xETe) 1 167,21. 

συνάπτειν (τὰ ὀνόματα τῇ 
τοῦ ϑεοῦ προσηγορίᾳ)" I 
303, 31.— συνημμένα (von 
philosophischen Schlussfor- 
men) II 166, ııfl. x 

συνασεβεῖν (τοῖς ἀσεβὴ περὲ 
ϑεοῦ φρονοῦσι): 1 72, 20. 

συνασωτεύεσϑαι:26ο,7. 

συνδοξολογεῖσϑαι: U 
401, 15. 

συνέδριον EL δ ER: 

ovvadevaı: 1 258, 7. 37I, 
7 | TI 384, 5. 396, 9. — τὸ 
ovvaıdoc 1 37, 8 || 96, 16. 
232, 23. 235, 22. 258, 32. 


τὶ 30 ΘΠ ΤΉ 2.4! (εὺ- 
σεβέρ) : ΕΠ θυ 2τ: 
συνείδησις: 1 220, 20. 21. 


326, 5. Π τ, 7 (χαϑαραὶ 
11. 234,20. 

συνεχδοχιχῶς (φησι): 1 347, 
13 (δηλ οὐμενα) τι συν TA. 


συνέλευσις (ἁγίων): II 400, 
50: 
συνεξακχούειν Pass, (τῷ Διὶ 


ος ὃ Κρόνου χαὶ Ῥέας 
υἱός Rn - I 75, 23 (τῷ 
Ἀπόλλωνι ὁ ὁ Λητοῦς καὶ 
Διὸς vioc...) I 75, 26. 
συνεπιδημεῖν (τῆς ϑείας φύ- 
σεως »ἀπαύγασμα" χαὶ 
υχαραχτήρ' “τις ἐνανϑρω- 
πούσῃ ψυχῇ ἱερᾷ τῇ τοῦ 
Ἰησοῦ ee To 
Bio) Il 168, τό. 
συνεργεῖν: 1 205, 14. 235, 
12,.,246, 3. 352,1 ann 352 
3. II 26, 21. 24 || 370, 19. 


524 συνεργεῖν. 
381, 8, 393, 3 (τῇ χαρ- 
ποφορίᾳ) Il 354, 28 (τῇ 
σωτηρίᾳ. „3377. 
ων 3 (δαιμονίου): 1 228, 


14 (ἀπὸ δαιμόνων) ΠΡ τ ΤΟ. | 


28 (ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ δια: 
βόλου) II ττὸ, 29 ἵτοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ διαβόλου) 
Ἢ 116, 25 (Tod Aoyov 
3E00) . ‚4393: 23. 


συνεργός (τοῦ ἀγγέλου ἂγ- 
γελος FE00): II 61, 25 
(zosittwv)Il 314,21 (πνεῦ- 
ua) II 297, 5. — Plur. I 
322,2 


συνεσθίειν (μετὰ τῶν 89-| 


vov) SE ΠΕ. 24. 
σύνεσις (μέγα βοήϑημα ἢ- 
μῖν δέδοται): 1 348, 3 
(χρατοῦμεν διὰ τὴν σύ- 
ἜΝ τῶν ΠΡ ΟΣ. I 348, 
ı (ähnlich) I 350, 15. > 
+ eh (δαίμοσι): II 
243.,°27...246.. τὸ 15. Τ᾿ 
18. 247, 33. 248, 9. 
συνέστιος Plur. (ἀγγέλοις): 
II 370, 2 (δαιμόνων) ἘΠ 
ἐν 28, — Subst. *I 148, 


I: 
οὐνεύχεσθαι (0 ἄγγελος 
τῷ ἀνϑρώπφῳ): II 252, 3 


[ἡμῖν] Il 324, τι (οἱ @y- 
γελοι τοῖς ενϑρώποις) II 
280, ıı (ὃ ἀρχιερεὺς τοῖς 
γνησίως εὐχομένοις) ΤΙ 
321, 15 (ἀνθρώποις. 
εὐχομένοις τῷ ϑεῷ uv- 
oiaı ὅσαι ἄκλητοι συν- 
εὔχονται δυνάμεις ἱεραῦ 
II 280, 13 (λόγος ϑεοῦ 
συνεύχεται πρὸς τὸν πα- 
τέρα TO...) II 320, 19. 
Ἐσυνευωχεῖσϑαι (ϑεῷ): 1 
‚148, 16. ı51, 20. 
σύνϑεσις (n παρὰ τοῖς γεω- 


μέτραις χαλ ,ovuevn): U 
‚194, 26. x 

σύνϑετος (ἀνϑρωπορφ): II 
133,078, 176, 5. 240, 18 


(ἀνάγχη͵ σύνϑετον εἶναι 
τὸν ϑεόν „2. ὅπερ οὐ- 
δεὶς ἡμῶν φησι) IL 133, 
24 (Ἰησοῦς 6 σύνϑετος) 
Ι 146, aa, vel ΤΟ ΡΥ 
[σ. ἐκ ϑεοῦ καὶ ἀνϑρώ- 
nov ϑνητοῦ) I 111, 21 
ἰσύνϑετόν τι χρῆμά φα- 
μεν αὐτὸν γεγονέναι!) I 
119, 21 (ἕν ἐστι TO ποτε 
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σύνϑετον πρὸς τὸν Ad- 
γον τοῦ ϑεοῦ) I 137, 5. 

συνθϑήχῃη: 1 371, 8. — Plur, 
1°11,924. 26,776, 35, 17. 
19 || #56, 2594.80: 12. 16: 
18..27.4140°26. 151,25. 
II 54, 21. *ııı, 16. 286, 
‚25. 28. 

σύνϑημα: II 249, 25 (Keıo- 
τῶ») *I 213, τὸ 19, 
214,3. ἘΠΊ 234, 17. 238, 5. 


συνϑιασώτης(ΡΊυτ.}: I 281,8. 
συνθριαμβεύειν: I 39, 
24. 


σύνϑρονος (εὐσέβειαν καὶ 
τὰς συνϑρόνους ταύτης 
ἀρετάς) I 246, 19. 
συνιστάνειν (τὴν Ἰησοῦ ϑεῖ. 
αν διδασκαλίαν): 1.96, 
17; sonst nur gvvıordvaı. 


*gvvvooslv (τῇ στάσει): II 
264, 5. 
συνοδεύειν: II 399, 3 (&y- 


γελοι χυρίου) II 399, 16 
(Ἰησοῦ συνοδεύοντος ὑ- 
μῖν ἐπὶ τὸν παράδεισον) 

4. 


11 34 
σύνοδος (διπλῆ, ἀνθρώπων | 


ἀσεβῶν καὶ πονηρῶν ἀγ- 

γέλων): II 400, 3 = ἐς 

(ἄστρων). I 281, 
συνουσία: II 199, τό ἜΣ 


ράνομος) I 296,4. — Plur. | 


II 199, 15. 
συνουσιάζεσϑαι: τ ΘΟ ΤΟΥ. 
Ἐσύνταγμα (ἄλλο, des 'Cel. 

‚sus) FR 2053; 8. 
σύνταξις: I 191,21, II 241, 
10 (πρὸς τὸν Κέλσον) II 


Ἐ272..,18.. 123, 7. 126, 24. 
-- Plur. 718 122, 16. 
συντά σσείν ( συντέτακται 


γὰρ ἡμῖν περὶ ἀναστάἄ- 
σεως ἐν «ἄλλοις: II 2ı, 
12 (περὲ ἧς [seil. τῆς κλί: 
uaxos) χαὶ τῷ Φίλωνι 
συντέταχται βιβλίον) II 
BI, N26,>< 

συντέλεια (αἰώνων) : II 374, 
2 (τοῦ ἐνιαυτοῦ) II 374, 
ΤΟ. 

πο ψήναρ μὴ (Plur.): I 148, 

152, 7. 

EIER Pass, 

φέντα δόγματα): 


24 (τῷ νόμῳ) I τ28, 17 
(πνεύματα). I 245, 8. 
σύντροφος (δόγματα): Π 


262, 23 (φωνή) I 207, 20, 
συντυχία (ἀτόμων): I 345, 


(ovvror- | 
I 128, | 


σφαιροειδής. 


9 (κατὰ συντυχίαν) I 312, 

26. 345, 10. 
συντυχιχῶς (ταῦτα συμ- 

βαίνεινὶ 1 344232 


Ovvvuvelodau: II 401, 16. 


συνυφαίνειν Pass. (ϑεία καὶ 
ἀνϑρωπίνη φύσις Ἰησοῦ): 
I 226, = 
συνυφής (εἱρμός): 175, 6 
συριάζειν (τοὺς αἰγυπτιά- 
ζοντας ἢ τοὺς συριάζον- 
TER) Hy; . Wera ἘΠῚ 
συσπείρειν (ἢ συσπαρεῖ- 
σαι τοῖς σώμασιν, ἐπι- 
διαμένουσιν, 5011, αἱ ψυ- 
zei) I 300, II. 
συσσέβειν (τῷ ϑεῷ τὸν 
οὐρανόν). τ τς τὰ, 
σύστασις: 1 233, Io. 284, 
22 (πρὸς τοὺς ἀγγέλοιῷῳ) 
I 33, 5 (τοῦ Ἰησοῦ) I 100, 
12 (τοῦ ‚veuvioxov) II 78, 
14 (πρώτη) ἘΠῚ 15, 12, 24, 
9 (τοῦ σώματος) I 89, 15 
(ἀρχῆϑεν Χριστιανῶν) II 
262, 16. 265, I (εἰ στάσις 
ἦν τῆς συστάσεως «Χρισ- 
τιανοῖς ἡ αἰτία) I 208, 
4. — Plur. 16, 7 (ei πεβὲ 
τοῦ Ἀριστέου) 1123522 
(ἅλες γάρ εἰσι τηρητιχοὶ 
τῶν ἐπὶ γῆς συστάσεων 
τοῦ χόσμου) II 287, 5 
(προφητεῖαι, τῆς τιμῆς 
Ἰησοῦ). u 227, 23. 
σύστημα (τὸ €, οὐρανοῦ 
καὶ γῆ I: II 
129, 29 (ἐν ἑχάστῃ πό- 
λει ἄλλο σ. “πατρίδος... .) 
II 292, 3 (tdıov πολιτεί- 
ac) II 177, τὶ (tig noLı- 
τείας) I 177,4 (φιλο- 
σόφων) 11 253, 12 (ζρισ- 
τιανῶν) I 216, 14. — Plur. 
HM 239,93 
συστολή: I ΣΕ ΒΕΣ 
Ἐσυστρατεύειν (βασιλεῖ): Π 
299, 17. — Med. II 291, 
13. 
*ovorgarnyeiv: II 290, 18. 
er, Pass. (οὐρανός... 
γῆ ... πολλοῦ): 11 103, τό. 
17. 105, 4. 5. 6. 
σφαῖρα (σμύρνης): *I 372, 
2. — Plur. (αἱ ᾿ κατωτέρω) 
I 109, 30 (τῶν... πλα- 
γνήτων) ἘΞ ΤΕ 91, 17. 
σφαιροειδής (τὰ τῶν ἐξ; 
ουρανίων σώματα): 
397, 5. 


σφάλλεσϑαι. 


σφάλλεσϑαι (περὲ πολλά 
γε τῆς San Beites δόγμα- 
Te): IL 192, 
Tata, von re Christen) 
FILHTIn, a0; Big, 10 — 
ἐσφαλμένος (δόγματα) IL 
213, 3 (δόξα) τωι 281, 
22. 283, 27. — οἱ ἐσφαλ- 
uevoı 1 ıı, 12. 43, 3 | 
164, 17. II 122, 41 (ἀπὸ 
τῆς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
εὐσεβείας) TI 23878,4>< 
IBREOR: I 291, 7. II 106, 
. — Plur. (τὰ σφ. ἀνα- 
RR scil. ö ϑεός) 
. 1339, 5 (διὸ καὶ τὰ το- 
σαῦτα παρ᾽ ἀνθρώποις 
ἐστὲ περὲ ϑεοῦ σφ.) ΤΙ 
195, 5. ᾿ 
ἐσφετερίζεσϑαι (τὴν τοῦ 
ϑεοῦ δόξαν): ΤΠ Τάτ, 3 
(τὸ λεχϑέν) II 161, 19. 
162, 25,163, (8: 
Ἰσφραγίζεσϑαι: Il 97, 4. 
σφραγίς: ἜΤΙ 97, 3 (ἧ χαλου- 
μένη παρὰ τοῖς ἐκκλη- 
σιαστιχοῖς). ΤΙ 97, 1. 
σχῆμα: II „54, 24 (οὐ μετέ- 
χει σχήματος ὁ ϑεύόρφ) 
Ἢ 134, 15; vgl. II 349, 
25 (περιτιϑέναι τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ) 1308, 2 ee 
Οἰας) II 32, 20 (μύϑου) I 
308, 30. 312, 17 (πελεχο- 
&ıdeg) II 107, 11 (vom Rhe- 
top) .L 70; 3 (6oußosıd£g) 
II 107, 15 (τῆς σχέσεως 
τῶν ἀστέρων) 122,24 
(τοῦ σώματος) 1 173, 26 
(τετράγωνον) ἜΠ 103, 2 
Blur; 1 214, 9 τῶν 
χεφουβίμ) ὙΠ] 2 12, 
σχηματίζειν Pass, (τῶν ἐπ- 
ουρανίων τὰ σώματα): 
ΤΙ 397, 4. (ὕλην II 214, 7. 
σχηματισμός Plur.: ΤΠ 22; 
23 (δαιμόνιοι) ἈΠ 109, I 
σχίζειν ( (τὴν. δῇ Ἔα τὰ 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς. . 9eo0): 
II 4,4. — Pass. (von den 
Christen) *I 210, 16. 211, 
20 (τοῦ ϑεοῦ) II 278, 22. 
σχοινίον vgl. ἀϑανασία. 
σχολή Bi τὸν λόγον): 1 
211, 4 (πρὸς τὸ ἀχούειν 
τῶν ϑείων vouwv) 1 302, 
4. — Plur. (πολλαί, von So- 
krates ausgehend) I 213, 5. 
σῴζειν: 1 288, 24. ἘΠῚ 161, 
9 (τοὺς ἀγαϑούς) I 163, 


(doeß£o- 


Sachregister., 


13 (τοὺς ἀνϑρώπους) I 
213, 21 (τὴν εἰχόνα τοῦ 
πατρός) II 139, 7 (λόγος 
σῴζων) 1 262, 15. ᾿ 138, 
6 (ὑμᾶς) ἘΠ 268, ı (τὴν 
ψυχήν) I 12, 24. --- Pass. 
I 279, 9. IT 105, 4. 136, 
25.7238, 2.29 | 319, 12, 
390, 16 (καὶ τους ankovo- 
τέρους) II 83, 31 (τὰ 
βιβλία, 5011. τῶν σοφῶν 
Κέλσου ποιητῶν) I 70, 9 
(εὐσέβειαν) τ 596: Οι(τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν) 1 337, 16. 339, 
25 (πίστευσον, εἰ en 
vaı ϑέλεις)͵ FIN, Sn, Tin 
(ixvn τοῦ ἁγίου ἐκείνου 
πνεύματος ... παρὰ Χρισ- 
Tıavolg σῴζεται) 1706, 
6. x 


σῶμα: 121,12 || 154, 5. 166, 


ὃ, 174, 20. 186, 17. *228, 
24.3258, 17: 285, 17. 288, 
4. 294, I. 300, 11. #325, 
12. 14. *326, 24. 25. *328, 
290,30. 73294 2222124. 
*330, 24. 28. *331, 6,7. 


81.9.1. 10,112: 24. 126.27. 
90. 718. ΠΟ) SEA ΤᾺ 1] 
ΠΕΡ ὙΘ0. 2 ἐπ. 7. 
25, 19. 31, ὅ. εἰ 3. 5. 


74, το. 88, 6. *97, ὃ. 114, 
Gy 120,107 2204. 433.73. 
21: 22. 134, 1.12. 718g, 
2.223,20, 32. #140, Θὲ ΤΩΙ 
τὺ ΥΖΤΣ 12.152. 2. ar. 
ἜΓΙΖ, ΣΤ4..21: 26 28. 20. 
Ἔ143, 12. *144, 17. Ἐ146, 
PETER ποτοῦ, 24: 
108, 109. 182, 1. ἔσο. Ἔ21. 
184, 2 32121. 245: F185, 
2. 3: 5, 188,22, 924,189, 
17. 194, 122 240, 21.246, 
3. 247, 23. 258, 27. *265, 
I, 2: τ tage m 277. 
6.744,43 7248, 25. *280, 4 
(ἀγεννές) 1 163, 23 (ἅγι- 
ov) 11 249, ὃ (αἰϑέριον) 
IL 316, 18 (ἀναστῆναι uE- 
τὰ τοῦ σώματος τὸν Ἴη- 
σοῦν) "IL 142, 12 (ἀνα- 
στήσεσϑαι ἐν σώματι 
"T 199, 12 (ἀνίστασϑαι 
Re σώματι) K.178, 
181, 7 (ἐν σώματι 
dere ᾿ἐγηγέρϑαι) I 
183, 25 (ἄρτους ἐσϑίο- 
μὲν σῶμα Κ τὐδέμονοὶ 
II 249, 7 (αὐγοειδές) 1 
183, 9 (ἄψυχον) II 389, 


:3. ὃ (πᾶν) 1 4, 22. 


σῶμα. 


925 


30 (γεῶδες) II 157, 13 
(γήϊνον) 1 4, 21 222, 2 
(von Dämonen beherrscht) 
*]I 274, 24 (n&v σῶμα 
διαιρετόν) II 351, 7 (ἐν 
σώματι) 1 13, 26 166, 7. 
ἜΤΟΣ 1. 30321. Π 58, 
26. 131, 30. 31. 193, 22 
[ἐν σώμασι] I 152, 21. 
II 290, 13 (ζῇν τῷ σώ- 
σε ὉΠ τοῦ, 12. τι 
203, 7 (σώματος ζωή) I 
31, 13 (τοῦ ϑανάτου) I 
4, 24 (ὃ ϑεὸς οὐ σῶμα) 
I *178, 5. *265, 5 || 351, 
5 (9800) ἘΠ 125, 20... 22: 
124, 2. 5. 14 (τοῦ ϑεοῦ) 
I 308, 4 (ϑεραπεία τοῦ 
en 11.295,02, *275, 
29 (ϑεραπεῦσαι Our) 
Ss 270. 18, 33 (ϑνητόν) 
I 238, 20. II 247, 26 (Ἰη- 
σοῦ 1.136, τ 20: 23.122. 


11: 20. 7140, IS 0594120, 
23.101, 27: 162,3, 8: ὁ. 
180) Ὁ. 1ϑὴ. LI ΟῚ [7᾿ 
220. ἢ ΟΣ ΤΠ 8. 2. 
295, 33. = 53, 8. 9. 61, 
a er 


236, 23. Ὁ 2ὃ [αἰσϑη- 
τὸν Ἰησοῦ] I 135, 15616 
[ἀνϑρώπινον Ἰησοῦ] ττο, 
1 ΠΟ 125, 707. 14222. 
124, 11: 15. 158, 28.1226, 
11. 27 [ϑνητὸν Ἰησοῦ] *I 
2a Ζῆν ΤΟ τ δεῖ τ 
286, 24. 287, 5 (μετα- 
βολὴ τοῦ σώματος) 1238, 
8 (μεταμορφούμενον) I 
186, 24 (νεχρόν) ποτ 9. 
19 [τοῦ οὐρανοῦ) 1 98, 
13, 27 
(πάντων) I 13, 4 (παρ- 
ἔχειν τὸ σῶμα στρε- 
βλοῦν) lage, 6 (παρ- 
ϑένου) 1 222, 4 (παχύτε- 
oo») IL 5, 20 (πέμπτον) 
I 332, 6, ( (τὸ περιτιϑέμε- 
vov δχάστῳ κατὰ τὴν 
ἀξίαν σῶμα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ) II 19, 33 (ποϑεῖν 
σῶμα) ἈΠῸ Say, 295 σῦς. 
7 (σώματος ποιότης) II 
353, 25 (τοῦ προφήτου) 
I 135, 20 (osonnog) ἜΠ 
I5, 7. 20, 26 (= ϑεὸς 
Στωϊχῶν) 1 267, 4. 284, 
24 (σώματι συνδεϑέντες) 
*II 268, 7 [συντετηχότες) 
ἯΙ 264, 3 (φϑαρτόν) 


526 σωμα. 
4, 28. 9, 13 (σῶμα φο- 
ρῶν ö Ἰησοῦς) II 165, 3 
ί(φυσις σώματος οὐ UL- 
αρα) 1 238, 4f. ἰ[φϑαρτη]) 
I 21, 2 (&v σ. Χριστὸν 
χαὶ τὴν ἐχχλησίαν) 11 
151, 2 (ψυχῆς) 1 183, 29. 
—/Plur. 20 42, 2208453, 
154, 2. 266,194 0243, 2a. 
*266, 9. 293, 20, 24. 327, 
IT. 15. ‚7329,34. 0,27. 
29. 9330,14, #331, 15% 16. 
19. 32. 34. *332, 3. 8, 
348, 17... 250) δὲ τὸς 16. 
305, τι: S1®201097 0, Το. 
129, 2I. 140, 5. 7. *143, 
ZRH 150, 13. 18. 186,27. 
28. 157,%0.. 200,20. 2525, 
16. 258, 2I. 259, 4. *260, 
6. *275, 6. 289, 3 || 368, 
2. 3. 4 (περὲ ἃ γίνεται ἡ 
αὔξη zul ἡ φύσις) II 367, 
16 (γήϊνα) 1 365, 13 (δια- 
φυσῆσαι 0.) "IL 149, 26. 
151, 7 (Ev σώμασι μετα- 
BoAel) I 330, 12 (ἔξω σω- 
μάτων) Il 217, 19 (ἔξω 
σωμάτων ζῆν) ΤΙ 157, 12 
[ψυχαί] I 234, ı2 (ἐπου- 
θανίων) II 397, 4 ff. (ζῴ- 
ων) 1 327, 2 (ϑεραπεία 
τῶν σὴ 1.211, 29. 352, 
154 ΠΣ στ τ, Ὁ Pag) 35 
(ϑεραπεύειν a.) I 221, 1 
(τῶν σ. largızn) I 221, 
4 (vexoc) I 162, 7 (δευσ- 
τὰ εἶναι πάντα τὰ 0. 
φϑίνοντα) II 311, 25 (ὑλι- 
κα)" II 14, 12.— vgl. d- 
γεννής αἰϑέριος ἀλ- 
λοιωτός ἀνάστασις ἀν- 
ϑρώπινος ἀνϑρωποειδής 
ἀνιστάναι ἀντίτυπος d- 
ποδύεσϑαι ἀποϑεοῦν ἀ- 
πολύειν ἀποῤῥιπτεῖν ἀπο- 
τίϑεσϑαι ἀποτυμπανίζειν 
αὐγοειδής γήϊνος διαφυ- 
σᾶν ἐχδύειν ἐνδεῖν ἑνοῦν 
ἐπιστατεῖν ἐπουράνιος 
ζωή καϑαρές οἰχεῖος. »« 
σωματιχός (ἀγαϑὰ ἢ χακά:): 
I 125, 21 (αἰσϑησις) II 
185, I4 (doxei) II ıar, 
15 (ξορταί) I 133, 14 (ἧ- 
dovai) II 157, 12 (χαχαὶ) 
I 126, 32. 127, 17 (μέλη) 
Il 132, 14 (νουμηνία!) I 
133, 14 (ὀνόματα) II 140, 
3 (περιτομή) I 133, 13 
(πλοῦτος) II 170, 5 (πγνεῦ- 
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μα) II 141, 19 (πράξεις) 


I 317, 19 (σάββατον) I 


133, 13 (τόπος) II 182, 
32. 183, 30. 31 (vneo&ıc) 
1 41, 14 (φύσις) II 141, 
21 (χαρίσματα) II 337, 9. 
— τὸ σωματικόν ΤΙ 336, 
24. = blur.01.782, τ} ἢ 
125, 30 | 338, 25. 345, 13. 
— σωματιχῶς 1 91, 30. 
100. Ὁ: 282. 24. 283, 10, 
285,20. 11132, 248 138, 
ΤΙ ΥἹΌΣ ΖΟΣ IENATTAUSA, 
17. II. — σωματιχώτε- 
g0v ΤΊ 351, 22. 399, 23. 

σωματοποιεῖν: 155, 3. II 
59, 12. 115, 23, — Pass. 
I 73, 17. II 399, 3. 401, 
13 


σωρός(ὀνομάτω»): H 65,14. 
σωτήρ: sau. Gireee 


5.112728. 729, 6,2737 94, 
42, 19 || 77, 26. 88, 12. 15. 
90,23: ‚91,11.:27,..30...96; 


26.99, 12.100), ΤΟΣ Ἐ1Τ1. 
25: 12. 8.2775,.6,70135, 
12, 137, 8,0141, 31H 142, 
18.814958) 125,16. 155, 
7. 176, 3: 182, 9.1186, 20, 
189, 17. 196, 17. *2o3, 
17. *205, 27. 256, 14. 280, 


8. 26. 288, 6. 289, 7. 292, 


7. 358, 22. 373, 16. II 5, 
2: 
32105753250, 12.959,02; 
86, 9. 88, 16. 100, 27. 
BEA, 70. 216 47. mas 7. 
140, 21: 148, II. 185, Ὁ. 
199,10. 02322: 233,12, 
235, 2I. 236, 5. 23 || 333, 
28.1377, 20) 

σωτηρία: 17,6. 12, 27. τό, 
18. 25, 15 || 226, 13. *279, | 
127350, 18: #3CB,7 ὉΠ 
249, 23. 26. 259, 2I. 280, 
16 || 329, 9 (ἀλλοτρίων) II 
100, 26 (ἀνθρώπων) II 61, 
24. 142, 25. 278, 25. 292, 
17 (τῶν ἀνθρώπω) 1 64, 
29.5112, I4113437 Ὁ 1] 
150, 20 (τῶν ἁγίων av- 
ϑρώπων) II 400, 12 (τοῦ 
γένους ἡμῶν) II 220, 8 
(ἡμέρα σωτηρίας) I 39, 
28 (τοῦ Ἰησοῦ) I 120, 12 
(τῶν νεοσσῶν) ἜΙ 337, 5. 
19 (νόμων καὶ εὐσεβείας) 
ἘΠ 292, 2 (τοῦ ὅλου) *L 
338, 20 (τῶν πόλεων) I 
352, 9 (συνεργεῖν τῇ σω- 


12,18, ΒΡ ΟΣ ΙΕΟ Ζ2ΖΙ] 


τάσσειν. 


τηρίᾳ) II 314, 17. 315, 
13 (ψυχῶν). 1173, 17. 
σωτήριος (διδασχαλία): 1 
209, 14 (δωρεαὶ ϑεοῦ) II 
338, 26 (λόγος) I 164, 12. 
225, 11. --- σωτηρίως (τῷ 
ὅλῳ χόσμῳ) 1216, 3 (τῷ 
παντί). . 1,3167. 


ταλανίζειν (Pass, τοὺς 
πλουσίους). II 87, 12. 
ταμιεύειν Pass. (γονὰς &- 
πάσας): ἜΠ 6, 5. 13, 26. 
Ξ Med. τὰν 1Ὲ 050: 
ταμιευτιχός Compar. (τῶν 
Eavrols χρησίμων): 1 
352; 7. 
τάξις (τῶν ἀστέρων): ἘΠ 
92, 19 (τῆς γραφῆς) 1 
168, 24 (τὴν τάξιν Öuoi- 
ws ἐχχειμένην [scil. ἐν 
τῷ διαγράμματι)] οἷς ὁ 
Κέλσος ἐξέϑετο) ΤΙ τοο, 
3 (τοῦ χόσμου) II 253, 
18 (χρείττων xal ϑειο- 
τέρα) II 131, 29 (nAavy- 
twv) II 267, 20. > 
ταπεινοῦν: *I 256, 21. 28. 
II 177, 28 (ὑπὸ τὸν ϑεὸν 
ἑαυτοὺς τ. ἐν ταῖς εἰὐ- 
χαῖε) 1 257, 17. — Pass, 
I 19, 3 (ἀσχημόνως χαὶ 
ἀπαισίως,) .*IL 85, 20, 
ταπεινοφρονεῖν: ἘΠ ὃς, 18. 
— ὃ ταπεινοφρονῶν ἘΠ 
85, 19 (χατὰ τὸν προ- 
φήτην) .. I 8652, 
ταπεινοφροσύνη: *IL 85, 7. 
27.080,'7 
ταράσσειν u. ταράττειν: II 
126, 4 (τὴν εἰρήνην) II 
291, 8. — Pass. τὸ ἤγε- 
μογικὸν ὑπὸ τῶν δαιμό- 
vov) II 279, IT (εἰς τὸν 
περὶ προνοίας λόγον) 1 
63, 10 (m ψυχή) I 5, 21. 
ταραχή (m περὶ τοῦ δι- 
χαίου zul ὁσίου καὶ εὑ- 
σεβείας): II 29, 5 (τῆς 
pure) “ον τ EAN 
τασσειν u. ταττειν Pass.: 
II 33,2 (ἄγγελοι) ΤΙ 5, 1. 
248, 2 [ἐπὶ τῶν τῆς γῆς 
καρπῶν] II 274, 13 (A- 
ϑηνᾶ μετὰ Ἡλίου) II 282, 
24 (ἄλλοι ἀλλαχῇ, von 
den Christen) *I 211, 25 
(ἄρχειν) II 249, 3 (von 
Dämonen) ἘΠ 217, 8. 219, - 


τάσσειν. 


5. 8, 10. 220, ı (ἔϑνη, 
ὑπὸ Ῥωμαίοις) 1 1) νι 
(η ἡμέρ αἱ) II 240, 7 (κίνη- 
σις οὐρανοῦ) II 267, τὸ 
(navre τῷ θεῷ ...)I 
339, 5 (πάντα ἡμῖν δου- 
λεύειν τέταχται) Ἔ 292, 


31. 299, 18 (περίοδοι) II 
22. 22. 2268, I, 5 
ταυροειδής (Σουριήλ): 
ΠΡ ΘΟΣ τὸ. 
ταυτολογεῖν: I 159, ὃ. U 
56, 25. 80, 5 (von Celsus) 
ΤΥ ΣΕ UT6S, 2: IE So; 
5 ΤΙΣ: TO, 
tavroloyie: I 287, 2. II 
108, 24 (περὲ AoxAnrıo) 
II 204, 8. — Plur. (K&- 
σου) 1'159, .8. 


ταυτότης (τοῦ βουλήματος): 
II 230, ı (τῶν δογμάτων) 


II 208, 25. --- Plur. (χατὰ 
περιόδους) I 282, 13. 
ταφή: H, 25, 17. 245, 28 
(ἀρνησάμενος τὴν ἐν Kon- 


τῃ ταφὴν τοῦ Διός) I 239, 
9 (τοῦ ΣΣωχράτους σώμα- 
τος) I 331, 23. 
τάφος: I 331, 25 (ὁ ἀπὸ 
τοῦ τάφου --- Ἰησοῦς) *] 
238, 23.29 (Διὸς ἐν Κρή- 
tn) 1.238, 22 ff. (Ἰησοῦ) 
I 56, 10. 59, 22. — vgl. 
ἀνοιγνύναι. »« 
τέγος (ἐπὶ τέγους αὐτὸν 
[scil. Φαίδωνα)] a): 
260,5, 
AREA 12: 
M261,078: 
τεϑεωρημένως: 178, 9. 
91, A. ea 
τεϑηπέναι (τὸν Ἰησοῦν): 1 
231, 4. 
τείνειν (Pass., ἢ ψυχὴ ἀεὶ 
τετάσϑω πρὸς τὸν ϑεόγ): 
IE 279, 16. >< 
τεχμαίρεσθαι: 1 
TORI. 2A, 
*Texumouov: II 154, 8 
Plur. „u 263, 5. — vgl. 
ἀγεννής. > 
τεχμηριοῦσϑαι (τῷ μολίβ- 
do τὴν βοαδυτῆτα τοῦ 
ἀστέρος). . ἘΠ 92, 10. 
τέχνον vgl. ἅγιος ἀφιέναι 
γεννᾶν. > 
τεχνοποιξῖν 
Ἐτξεχταίνεσϑαι: 


τεϑαῤῥηχότως: 


TR, 10, 


ἘΠ πο το ἢὲ 
I 338, 26, 
1120, 16. 
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ee (scil. 
‚346, 

in. Th τ. τὴν τέχνη»): 
ὉΠ 103, 22. Τ06᾽ 2. πε »Ξ 

τέλειος U. τέλεος (ἀγαϑόν): 
I 165, 25, (ἀνήρ) II 151, 
4 (ἐπιστήμη) 11 235, 17 
(ϑεοῦ ἔργον) *] 372.13, 
373, 7 (ἱερεῖς) II 199, 16 
(Ἰησοῦς) IL 168, 28 «(λό- 
γος) 1 262, 16. — ὁ τέ- 
Agıog II 119, 9. 21. 239, 
13. — τὸ τέλειον ἜΙ 251, 
8. — τέλξιοι 1 276, τό 
(οἱ τέλειοι} I 255 20 [ἐν 
χριστιανισμῷ]} 1 216, 29. 
-- τελειότερος (ψυχή) I 
248, 29 (τελεώτερον, τὸ 
ϑεοσεβές) ὌΠ ΘΝ τ — 
τελειότερον (χοιστιανί- 
Gew) Il 200, 8. --- τελε- 
ὥτατον ἜΠ 161, nu>< 

τελειότης: Ir 2 8 (μετα- 
ποιῆσαι πᾶσαν ψυχὴν εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ τελειότητα, 
5011. τὸν λόγον) 11 288, 25. 

τελειοῦν Pass. (τοὺς ἀγ- 
ϑρώπους τελειωϑέντας 
ἰσαγγέλους͵ yiveodau): 1 
298, 13 (τὸ λογικόν) I 
293, 29. 

Ἐτελεστής Plur.: II 262, 27. 
263, ΤΟ Ὁ: 

τελετή (ἀτέλεστος): II 103, 

9 (τοῦ Μίϑρου) "II 92, 2 

een) ἜΠ 4,15 (Xoıo- 
τιανῶν) 1 94,15. — Plur, 
1231732 2253:24,:11:283, 
13 (Αἰγυπτίων) 1.232, 13 
(ἀτέλ e0Toı) Il 42,29 (Βακ- 
xıral) Ἔ 281, 2. 4 (Περ- 
σῶν) 1 65, 12 (Χοιστι- 
avov) . : 

τελξβυτή (Ἰησοῦ): ar 25 
(n ἐν μαρτυρίῳ) I 24, 13. 

ἔτέλμα (βατράχοις περὶ 
τέλμα συνεδρεύουσιν, 561]. 


τέχνη): I 


19254, 14; | 


᾿τερέτισμα Plur. 
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Ἐγελώνης: 1 113, 13. 19. — 
Blur. ΓΤ 13. 8. 17 uns 
14. 


Ἐτέμενος (τοῦ ἡλίου): I 
‚372, 3. 
τέρας Plur.: I 7, 29 | 177, 


17. 18 (τὰ ἔν Αἰγύπτῳ) I 
195; > 

τεράστιος (δυνάμεις): 1 37, 
T7.1201,.10..207, 4 (ἐνέρ- 
γειαι) Ϊ 242, 25 πον 
ματαὶ 11 262, 22 (σύμβο- 


λα) ἘΠ 259, 27. — ΕΣ 
ἄστιον 1 205, 13 (ἐν τοῖς 
ἄρτοις) 1 170, 9. — te 
ράστιοι I 243, 5. — te 
ράστια I 204, τὶ (ποιεῖν) 
I 171, I. 199, 32. — τὰ 


τεράστια 1 172, 3. II 260, 
12. 262, 13 (ϑεοῦ) I 195, 
25 (τοῦ Ἰησοῦν) I 171, 16, 
220, 19; vgl. I 103, 14 (&v 
Mwüoet) Dany (οὐχ 
γὰρ Zune οὐδὲ 
τεράστια) 1 134, 21% 
τεραστίως 1 233,5. UI 
206, 22. 
τερατεία: *] 179, 2. 182, 6. 
224, 16. II 78, 12. 16. — 
Plur: ΤΟ 179, 3022423, 
*II 109, 16. 
τερατεύεσϑαι: 193,28. *122, 
37178, τὸς #179, Ir, 8181. 
ΤῸ 2. ὙΠ 05, τὸς 7. 25. 
A719, δὲ 20. "SI, 14. I5. 
*708, 3 (τὴν ἐχ νεχρῶν 
ἀνάστασιν) ΘΕῚΣ γϑοῖ 55. 
τερατώδης (σῶμα): 1 84, 
29. --- τερατωδέστερος 
{ΕἸΌΤ ΣΤ 265; 24, ἘΠῚ 265. 
30. 207, ὃ. 


(Πλάτω- 
vog): I 66, 6 (Πλάτωνος 
δὲ τερετίσματα τὰς ἰδέ- 
ας ὠνομαχέναι, scil. 4- 
θιστοτέλη) I 141, ‚1. 

τευτάζειν (περὲ τὰ ἀγάλ- 


παραβέβληχε Κέλσος τὸ ματα): Il 38, 20 (περὲ τὰ 
Ἰουδαίων καὶ Χριστια-. ‚um ἀναγκαῖα) II 178, ı2. 
γῶν γένος). I 292, 19. ἰτέχνη: 1 327, 4 ΠῚ τοὶ 
τέλος (ἀρχή... συνοχή.. | 22. 106, 2. Ms er 128, 
teAoc): 1 135, 16 (δρό. 24. 129, 4, (ἀνϑρωπίνη 
μου) 11 202, 27 (φενομι-ὀ περὶ τὰ ΗΒ ἄλματαὶ) 11 


χέγναι τέλος τὴν ἡδονήν). 


II 213, 13 (τὸ τέλος τῶν 
πραγμάτων ἀναιρεϑῆναί 


ἔστι τὴν χαχίαν) 11289, 


8 (τέλος τὴν ϑείαν σο- 
φίαν εἶναι) II 83, 17 (ἐν 
Αριστῷ) 17, 8. x 


| 


269, 8 (ϑεία) 1 6, 6 (ἐα- 


τριχῆ) 11 289, 4 (οἰωνισ- 
tıxn) 1 360, 13. — Plur. 
I 346, 7. 13 fl. (διαλεχτι- 


χαὶ ἢ ἢ ῥητορικαῦ I 113,29 
(ev 08015 τεχνῶν) 1346, 8 fl. 
(VAıxeai) II 202, το. x 


TEXVIXOG. 
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τεχνιχός (λόγος): 1345, τι. 

τεχνίτης: I 146, 21 (τοῦ 
χόσμου) 1327, 25. — Plur. 
(βάναυσοι) . Il 234, 25. 

τεχνολογία (λληνική): 1 
550, & 

τηρεῖν (τὸν νόμον): II 170, 
13. 228, 12. 286, 23. 26 
[τοῦ ϑεοῦ) II 10,15 [Mwö- 
σέως) 1 130, 12. 131, 24 
(τοὺς νόμους) II 26, 25. 
‚39, 24. 

tnonmoıs: 1 369, 6. II 114, 
21 (πάντων τῶν yeyoau- 
μένων) 1217, 19 (τοῦ νό- 
uov) „ . 11 273, 18. 20. 

τηρητικος (ἅλες .. τηρητι- 
χοὶ τῶν ἐπὶ γῆς συστά- 


σεων). 87. 53, 
τιϑασσεία 10348,75, 
τιϑασσεύειν: II 233, 20. — 

Pass, I 34313 


τιμᾶν (τὰ ἀγάλματα): II 
215, 23 (ἀρετήν) II 43, τό 
(δαίμονας) ἜΠ 222, 19. 
228, 16 (τὸν ἥλιον ἢ τον 
Ἀπόλλωνα) 1 42, 7 (τὸν 
ϑεόν) I 7, το. 11 || II 228, 
12 (λόγον) II 227, 26 ff, 
(ψυχήν) ἘΠ 243,26. 245,27. 
— ‘Pass, #1] 222,58. %227 
Io. 13. 15. 17. 19.21 (A- 
Inv&) II 283, 12 (ὡς ϑεοί) 
ἘΠ 227, τι (μετοχῇ ϑεό- 
τήτος) I 234, 2 (τῇ ϑεὸς 
προσηγορίᾳ) II 215, 14 
(τὸ πρωτότυπον πάντων 
ἀγαλμάτων) II 235,4. »« 

εἰμ: *II 212, 19. 216, 16 
(ἀγαλμάτων) 231,1 (περὲ 
τὰ ἀγάλματα) ἘΠ 215, 27 
(von Dämonen) *II 273, 5. 
10 (δευτερεύουσα) II 206, 
27 (Ent τοὺς δικαίους) ἜΙ 
132, 4 (ἐπὶ εὐσεβείᾳ) II 
42, 12 (ϑεία) II 204, 3 (τοῦ 
ϑείου) I 331, 15 (εἰς τὸ 
θεῖον) 1167, 12. II 199, 28 
(πρὸς τὸ ϑεῖον) II 269, 22 
ἱἰπαρὰ ϑεοῦ) II 265, 12 
(πρὸς ϑεόν) II 274, 16 (εἰς 
τὸν ϑεόν) ΤΙ 269, 4 (εὶς 
τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ἄσχιο- 
τος χαὶ ἀδιαίρετος) II 
275, 12 (πρὸς τὸν ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸν μετ᾽ εὐχῶν) I 
231, 7 (ϑεῶν) I 268, 29. 
I 4, 5 (]ησοῦ II 227, 23 
(εἰς τὸν Ἰησοῦν) II 55, 22 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν) ἘΠ 232, 


Sachregister. 


6; vgl. 1233, 5 (σεβάσμιος, 
πρὸς τὸν τῶν ὅλων ποιη- 
τήν) 14,4 (τοῦ σώματος) 
Π 246, 3 (πρὸς τὸν (υϊὸν 
τοῦ» ϑεοῦ) ΤΙ 228, 4. — 
Plur. (παρ᾿ ἀνθρώποις) ΤΙ 
199, 29 (εἰς Avrivovv) I 
232, 5 (τῶν χαλῶς βεβιω- 
χότων) 1 46, 13 (πρὸς 
ϑεούς) 1231, 30 (ἰσόθϑεοῦ 
8.221,15. >< 

τίμιος (λίϑος): II 237, 19 
(Ai$oı) II 181, 3 [metaph.] 
II 237, 17. 22. — τιμιώ- 
τερος (ναοί) ΤΙ 237, 24 
(οὐδὲν τιμιώτερον τοῦ 
σώματος, nach Celsus An- 
sicht der Christen) ἘΠ 
264,1. 265, τ (πολλά ἐστιν 
ἀνθρώπου τιμιώτερα) 1 
298, 4 (πρᾶγμα) 11 265, 3 
(ψυχῇ) Era 

τιτανικός vgl. γιγάντιος. 

*TAnuwv (ἔργων ἁπάντων, 
von Hermes): II 92, 14. 


ToLovrws(dnokoysiode): 
I 198, 3; 


*TOLX@QVX0G:1254, 1.255,11, 

τολμᾶν (μείζω τῆς ἀνϑρω- 
πίνης φύσεως ἐτόλμησεν 
ὁ Ἰησοῦς καὶ τολμήσας 
ἤνυσε): 1 78, 30; vgl. I 84, 
9: τις = Ὺ \ x 

τόνος (τόνον ἔχειν πρὸς τὴν 
ϑεοσέβειαν): 1315,11 (τό- 
γος συνὼν οὐσίᾳ) 11 5368,16. 

τοπιχός (μετάβασις): II 350, 
17 (μεταβασεις) 11 20, 26. 
— tonıxög U 13, 1. 9|| 
351,3 (ἐχδέχεσϑαι) II 350, 
13. τὸ (χατηγορῆσαι) II 
68,12, 

τόπος (τῆς γενέσεως Ἰησοῦ): 
I 111, 24. 204, 9 (δαιμό- 
νιον τοῦ τόπου) Il 251, 23 
(οὐκ Ev τόπῳ ὁ ϑεῦός) I 
184, 14. 16. 186, 8 || 353, 
6. ὃ (Evi τόπῳ ἐγκαϑιδρυ- 
μένος Ἑλληνικὸς ϑεός) 
I 124, 19 (τῶν ϑεῶν) II 
3, 16 (τοῦ κόσμου) II 195, 
27 (uıxo0g) II 351, χὰ 
(οὐδεὶς τόπος χενὸς τοῦ 
θεοῦ) I 277, 29 ff. (οὐρά- 
γιος) 11 362, 25 (περίγειος) 
141,25 | 111, 6, Il 129, 24. 
28. 201, 14 || 328, 19 (ow- 
ματικός) II 182, 32. 183, 
30. 31 || 351, 4. ὅτ᾿ (b- 
περουραγιος)] 270,22. II 


τροπικός. 


+89, 32.150. 10. το 0.7. Ὁ 
Plur. (οἱ ἀνωτέρω αἰϑέρος 
t.) 1 238, τ (τῆς γῆς) U 
219, 13 (τόπους ἐπὶ γῆς 
προκαταλαμβάνειν, von 
Dämonen) I 231, 32 (ähn- 
lich) II 214, 11.216, 27 
(ἔν τισιτόποις ἱδρύειν δαί- 
μονας) 1232, τό (οἱ κατὰ 
τόπους ἡγούμενοι) I 209, 
18 (οὐράνιοι) II 185, 5 
(τῶν .. αἰϑερίων owud- 
των) 1 156, 27. — vgl. 
αἰϑέριος. »« 

τραγιχός (Subst.): I 149, 24. 

τραγῳδία (ἡ κατὰ Οἰδίποδα 
καὶ Ἰοκάστην χαὶ τοὺς 


viovg) . :T.150,209. 
τραγῳδιοποιὸς (Plur.): 
Il“758, τὶ 


toavorns: II 5, τι (&yle) I 
350, 31. | 
τραῦμα Plur. (vom Arzt): I 

154, 3 (ἐπὶ τῷ σταυρῷ) 1 
183, 18 ((ἐν) τοῖς σώμασι) 
II 289, 3. — metaph. (χατα- 
δεῖν τὰ τραύματα τῷ λό- 
γῳ) 1 255, 27 (μεγάλα, 
ano λόγων νομιζομένων 
φιλοσόφων) 1 267, τ (ἐν 
τῇ ψυχῇ γινόμενος μετὰ 
τὸν λόγον τῶν τραυμά- 
τῶν τύπος) 1179, 22 (τὰ 
To. τῶν ψυχῶν ἡμῶν 9ε- 
ραπεύειν. 28 Ε, 19: 
τραυματίας. I 183,20. 
τράχηλος (vom Märtyrer): I 
5, 22. 
τρεῖς, οἱ — Synoptiker: 125, 
28, 
τρεπτός (ϑεὸς τοῖς Στωὶΐὶ- 
χοῖς): I 72, 16 (χόσμος) 
1.339, 10 (σῶμα) I 267, 
4. — vgl. ὕλη. = 
τριμέρές, To (τῆς ψυχῆς): 
51; 20. 
τρίοδος: 1246, 25. --- Plur. 
I 90, 20. 248, 16. 
τριχοῦν (Pass.): I 346, 24. 
τροπιχός (ἐντολή): 1 316, 22 
(ὑπόνοια!) 1 238, 26. — 
Neutr. Plur, (δεὰ δύο τρο- 
πικῶν, scil. ϑεώρημα) (II 
166, 20). --- τροπιχῶς I 
248, 23. 283, 6. 308, 16. 
316, 15.41 a6 1. u 
96,8. 132,4. 134,23. 140,2. 
147, 10 173, 25. a&s08r 
(γυμνῶς τροπικχῶς) Il 370, 
14. 


τροπολογεῖν. 


τροπολογεῖν: 1 67, 27. 69, 7. 
70, I. 92, 24. 282, 20. 286, 
10. 322,7. 324, 22.268. 0] 
58, 26. 106, 6. 132, 6. — 
Pas5, 1.283, 12.510: 19, 
322, 9. 323, 8. 324, 30. 
II 283, 9 (μὔϑοι) II 42, 20 
(τὰ περὶ ὀργῆς ϑεοῦ} I 
342, 5. 

ToonoAoyia:1162,20.239,3. 
308, 25. 317, 7.9.28. 319, 1. 
320.04 327,21, 322,1. Il 
60, 2. 61, 16. 188, 21. 283, 
Er, 

τρόπος (Eßowixog): II 88, ı 
(τῆς εὐσεβείας) II 293, 5 
[εἰς τὸ ϑεῖον) II 238, 7 
ιἡϑιχός) I 81, 27 (πᾶς, 
ϑανάτου) II 189, 13. 191, 
13.— χατὰ τρόπον (χρισ- 
τιανίζειν) Il 190, 12. x, 

τροφή (χοινὴ ayiov ἀνθρώ- 
πων χαὶ ἀγγέλων): IL 270, 
11 (ἀϑλητική) II 365, 13 
(verschiedene Arten der 
Nahrung, τροφῇ δηλητή- 
Θιος .. νοσοποιός) II 369, 
15 ff. (δαιμόνων) 1 41, το || 
Il 245, 5. 7 (λογική, τῶν 
λογικῶν ζῴων) IL 209, 17 
(νοητὴ καὶ λογική) Il 370, 
15 (οὐράνιος) II 389, 24 
(verschiedeneNahrung wirkt 
verschieden ein) II 369, τὸ 
(τῆς ψυχῆς) II 176, 4. — 
Plur, (dauuovwv) I 41, 24 
(χατάλληλο!) 42,2 (N τῶν 
τροφῶν ποιότης) 1 287,14 
(στερεαὶ Aoyızal) 1254,23 
(τὰς τροφὰς συνάγειν 
συλλέγειν), von Jesus und 
seinen Jüngern) *I ı13, 10, 
118, 22. 119, 4 (σωματι- 
καὶ) Il 366, 9. >= 

τρόφιμος (λόγος): 1287,23. 
πο ΡΒ πη II 371,24. 26, 

τρυφή ὉΠ 087,,78, 

τυγχάνειν (τὰ τυγχάνοντα): 
“I 355, 18. 20 (τὰ τυχόν- 
ταὶ 1 88, 2. II 64, 13. 196, 
4. >< 

Ῥτυμβωρύχος: 1 254,2. 255, 
12. 


τυπιχός Neutr. Plur.: II 330, 
IO. 13. — τυπιχῶς 11 140, 
20, k 

τύπος: 1 129, 8. II 79, 22 || 
329, 2. — Plur. I 13, 14 || 
129, 12. Π| 140, 28 || 328, 7. 

τυποῦν: 197, 27.28. 261, 9. 

Origenes II. 


a Ἶ 
FA 
EHER Nur a) 
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= Pass. 1.43, 18 07,20. 

ἘΠῚ τ᾽ 8.378, 0. 
Ἐτυπώδης (ἀλληγορία): II 

29:90, ı San. 
Tvoavvırog (wuorTng): 1 21, 


29. — τυραννιχώτερον 
(doxeıw) . . II 281, 17. 
τυραννίς (m Ev ὀλίγαις ἡμέ- 
,θαις) : Ὁ, 20. 


tvoavvos (von Antiochos): | 


20,29: 27, 15. 22. 16, 
23, 10, 16. 
τυφλός (πλοῦτος, vgl. Plato, 
Leges I 6 p. 631C): II 
170, 15. — Plur. II 202, τό 
(ὀφϑαλμοί) 11 189, 29 (ἀεὶ 
γὰρ ἀνοίγονται ὀφϑαλ- 
μοὶ τυφλῶν τὴν ψυχήν) 
1 170, τό. --- τυφλῶς 1 83, 
20, ΤΌΤ -- 
τυφλοῦν (τὸ ἔχϑος): 1343, 
20 (ὃ λόγος) II 190, ı1. — 
Pass. (ὑπὸ τῆς xaxiec) 
II 259, 2 (τὸν νοῦν) Il 253, 
το (ὄψεις τῆς ψυχῆς, ὑπὸ 
τῆς ἀγνοίας) II 202, 18. 
τυφλώττειν: Il 145,24 (τοὺς 
βλέποντας) ἘΠ 197,10. 202, 
9 (ἐκ γοητείας) *IL 6, τ. 
9, 15 (περὶ ϑεοσέβειαν) 
I 201, 23. 24. 25 (ὁδηγοῦ 
ΤῈ 191, 29, 70: 
τύχη (κατὰ τύχης ἀνϑρώ- 
πων): 1 8, 14 (τοῦ βασι- 
λέως, -ε: δαίμων) ἘΤῚ 282,1. 
283, 26 (ἐχρορὰ μόνον 
ἐστὶν ἢ τύχη) II 281, 21 
(μέλλουσα) ἘΠ 276, το. 
277, 29 (ὀμνύναι τύχην 
τινός) 18, 21 [τύχην μέν- 
τοι βασιλέως οὐχ ὀμνυ- 
uev| *II 281, 19; vel. II 
281, 25. — Plur, (δαιμόνια 
ἢ τὐχαὼ May -iy. 


τωϑάζειν (ὃ Κέλσος τοὺς 
παρὰ Ἰουδαίοις ἀγγέ- 
λους) ᾿ἼΠ 50: 26. 


ὑβρίζειν (τὸν ὑβρίζοντα μὴ 
ἀμυνεσϑαι, als christliches 
Gebot): *II 207, εἰ (BAan- 


τειν τοὺς ὑβρίζοντας) ἘΠ᾿ 


250, 24. 251,15 (ἐπιστρέ- 
φειν τοὺς ὑβρίζοντας) II 
250, 26 (τὸ ϑεῖον) I 161, 
21 (πρὸς τοῖς ἱεροῖς) ἘΠ 
260, 7 (εἰς ooiv) ἘΠ 161, 
18 (τὴν Ιουδαϊχὴν ϑρη- 
σχείαν) 11 261,24 (τὴν ... 


υἱός. 529 
φύσιν) 1294, 26 (τὴν ψυ- 
ne 255 18 Pass 

. (δαίμονες) . ἘΠ 250, 21. 

υβριστής Plur.: II 258, 12 

. (δαίμονες) ἘΠ 112, 25. 

vyeia: 175, 18. II 84, 13 | 
323, 19. 369, 20 (σαρχῶν 
καὶ ὀστέων) 11339, 2 (σώ- 
ματος) 11 277, 14 (τοῦ 
σωματος) ΤΙ 245, 22 (τὸ 

ἧς ὑγείας χρειῶδες) 1 

16 (κατὰ ψυχήν) *I 

25 (τῶν ψυχῶν) II 

12. — vyleıe I 150, 
12. 154, (4.) 6. II 209, 
11. 14. 278, το (τῶν σω- 

ao», 178, 

ὑγιάζειν (Pass.): 
261, 5 | 388, 6. 

ὑγιαίνειν: II *275, 2, 9 || 
384, 22 (τῷ owuerı) II 
*278, 23 || 384, 20 (τὰ σώ- 
τῶ ὙΠ 2 3. 15 me: 
taph. I 186, 11 (νοῦς) II 
339, 3 (τὴν ψυχήν) I 

« 254 ,5- 

vyıeıvog (βρῶμα): IL 208, 
29 (βρώματα) II 209, 9 
(δ αὐτο). ἘΠ᾿ .109, 28, Ὁ 
ὑγιεινότερον (διάγειν) I 
209, 8. — Superl. (ποιό- 

EL N EN 

ὑγιής (βίος): I 301, 33. II 
228, 3. 267, 14. 292,4 
(διδασκαλία) II 67, 2ı. 
127, 19 (δόγματα) II 125, 
7. 200, 4. 210, τς. 213, 
2. 26. 293, 6 (ὑγιῆ ποι- 
εἴν τὰ σώματα) Ι 266, 
9. — ὑγιῶς (διδάσκειν) I 
150, 21. Ὁ 

ddeonocie.. . ΤΙ 180; 23. 

ὑετός (ἀποφϑέγξασϑαι ve- 
τόν): II 354, 28 (διὰ τῆς 
εὐχῆς λαμβάνειν τὸν ὑε- 
τὸν τῆς ψυχῆς) II 330, 4. 
—.ı Pl, Ἱ 54. 18 ἘΠ 
οὔ» 4 13, 29. 14, 2. 

*v$Aog (Plur): I 250, 25. 

υἱοϑεσία: Il 225,13 || 347, 7. 

υἱός: ἘΠ 97, 4. 107, 5 (τῆς 

Boovräg) 138,14. —= Jesus 

[ 26, 11. 32, 26, 37,4 Ϊ 

*342, 28. II *%78, 3, 130, 

24. 139, 20. 24. *I4I, 31. 

"152,16 (τοῦ ἀνθρώπου) 

I 5, 14. 32, 29. 30 (ὅτε: 

ρος... ὃ υἱὸς τοῦ πα- 

To0g) II 334, 5 (ἀναπλάτ- 

τοντες ἕτερον... υἱὸν ἢ 
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πατέρα) II 386, 6 (ϑεοῦ) 
1.237,62 0272,06: 1240) 
17. 55, 12. *70, 7. *78, 
*80, 213028. , 782.08. 
100, 27.7173 1,7128, 
.22.724.520.30. *119, 
. 146, 1 | 370, 29. 380, 
(τοῦ ϑεοῦ) 1 32, 2. 11. 
34, 9 | *77, 29. 188, 
289: 418. {ΠῚ 280,1 
δεν τοι ΟΝ 72.1 1010,,20. 
119 28 98303 .22. 
* 41,032: 42,32, #149, 
31.7 SS, 102 069, Fr 7, 
196, 8 || 315, 1. 6. 343, 23; 
357, 13. 370, 27. 371, 
[ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ as 
μενος ὑπὲρ τῶν εὐχομέ- 
vov] II 320,21 [τοῦ er 
του ϑεοῦ)] *I 343, 2. 
Plur, (Beilaoe) II 113, 29 
(γνήσιοι) ) II 347,19 = εἰ- 
κών) II 348, 24 (τῆς εἴ- 


θήνης) II 35, 28 (9800) 1 ὦ 


40, 15 | II 81, 6 346, τῇ 
(dev) II το, τ [δύο Ye-| 


ὑλιχός (YE0g): 
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Plur. ‚(ezaIagtoı) 12283, 
25 (ἄψυχοι) I 236, 16. — 
vgl. ἀγένητος ἀλλοιωτός 
διαμογή. = 
II 357, 6 
(πῦρ) I 283, 12 (σώμα- 
τὰ) αἰ τῇ 12 (τέχναι) ΠῚ 
202, 10 (φύσις) ΠΣ ει ο. 
— τὰ ὑλιχά II 32, 1. 3 || 
338, 24. — τὰ ὑλιχώτερα 
114314, 21.318223. 


ὑμνεῖν: I 37% 1.117294 72. 


252, 22. 256, το | 374, 25 
(Ἥλιον καὶ ᾿Αϑηνᾶν) ἜΠ 
282, 16. 283, 14. 18 (ϑε- 
ὄν) I 283, 20. 22 (τὸν 
πατέρα)͵ 11282, 23 I, 402, 
33 (εὐρύϑμως zei ἐμμε- 
λῶς καὶ ἐμμέτρως καὶ 
συμφώνως τον πατέρα 
ἐν Χριστῷ) ΤΠ 302, I. — 
Pass, (Ἡσιόδῳ. 


232. 


)»ΈἘΠ 206, | 


γον τὸν ἐπὶ πᾶσι λέγομεν | 
ϑεὸν χαὶ τὸν μονογενῆ, 


ὕμνος (ὕμνους γὰρ εἰς uo-, 


ὑπερουράνιος. 


οὐρανόν) ἘΠῚ 89, 20 (πᾶ- 
σαν τὴν αἰσϑητὴν φύ- 
σι») II 46, 9. 48, ı (τὴν 
Tod ἀνθρώπου φύσιν) I 
2. 21 

ὑπεραποδέχεσϑαι: 1236, 24. 

ὑπεραποϑνήσχειν (Ἰησοῦ): 
*] 167, 19 (208 λόγου) I 
96.17. 

ὑπερασπίζειν (τῶν υ ὑπερασ- 
πιζόντων ἀγγέλων͵ χαὶ 
τῆς σωτηρίας τῶν αγίων 
ἀνϑρώπωγ). II 400, ı2 
(ὑπερήσπιξεν αὐτοῦ ‚Iseil. 
τοῦ A! ὁ 9806) I 
25, I 

a ΕΟ ΤΣ 125,36, 

*brregatonos(Neutr.): 1168, 
26. 

ὑπερβαίνειν: 1 13, τὸ ‚(ayar- 
ματα) 1 175,,2 (τὰς ἐξω- 
τεριχὰς ἀκοάς) 1! 217, 23 
(γῆν καὶ τὰ περὲ γῆς 
μυστήρια) 1 13, 24 (πάν- 
τα ϑαυμασμόν, scil. νοῦς) 
I 345, 12 (Ἰησοῦν) I 132, 


ὧν) *II 143, 31 (Ἰσραήλ αὐτοῦ ϑεὸν λόγον): II 22. = 
II 93, 30 (ἰσχότους rt || 288, ‚19. ὑπερβολικῶς (εἰπεῖν): 11375, 
νυχτὸς ες ἡμέρας καὶ ὑμνῳδός:. II 170, τι. 234, 
φωτός 1 189, 16. — vol. 22/.247,,10. ὑπερέκεινα (διδασκαλία): II 
δημιούργημα δημιουργός ὕπαρ: 1:96, ΖΡ ΟΝ 28: 2Ε55, 2 6.1: 
δυσϑεώρητος εἷς Evav- 10. 12. ὑπερεπαίρειν (Pass.): II 315, 
ϑρωπεῖν ἐνιστάναι ἑνοῦν ὑπαρκχτός (ὑπαρχτὸν εἶναι] 25. 
„bmodeng. = τὴν olwvıorıznv): 1 362, ὑπερηφανία: E.:22, «19 U 
viorng: II 347, 1. 348, 24.| 19. | . 385, 10. 
ὕλη: 1 243, 20. 295, 8. 315, ὕπαρχος: II 250, 17.— Plur, ον. (In- 
τς 21 7325,14. *326, Il. 250, 22.'28, 251, 14. σοῦν) ἐν ΤΠ 229, 13. 7; 
26. *328, 30. #329, 1. 5. ὑπεισέρχεσϑαι (διὰ τῶν γυ- ὑπερκόσμιος (κάλλος): 
20. 7330, 7.10.,237 3422,| x ναιχείων) I 222, 1. 8. — τὰ ὑπερκύσμια 


9.:26,.17..08. 55. 25. ὁ 055 
τι. *335, 19. *336, 23. 27. 
Π 16,,9./31, 25.3 %92, 27. 
7112, 27.3, Ta 284: 


| VnEXzavuR (Plur., τὰ τῶ 
νέων, scil. αἵ $reioaı): I 
301.31, 

ὑπεξαιρεῖν (Pass., ὑπεξαι-. 


II 90, 413..9£, 

υπερχύπτειν metaph.: I δ 
3. 80, 9 τὰ yevvnte) II 
318,29. 


| 
| 
© 339, 
ΤΙΣ 
| 


7: (ἀνθρωπίνη) 1 222 ἢ 


(ἄποιος) I ‚237, 13. 329, 
5.332, Ὁ (ἄψυχος) I 7; 
22 || 75, 15 (οὐδὲν ἕν τῆς 
ὕλης καὶ τῶν σωμάτων) 
II 345, 17 (="Hee) I „321, 
10 (ϑεὸς οὐδαμῶς ἐστιν 
ὕλη φϑαρτὴ οὐδὲ τιμᾶ- 
ται ἐν ἀψύχοις ὕλαις) Ι 
236, 15. τό (φαύλη χυτη 
ὌΝ n ἀπὸ τῆς κακίας) U 
16, 14 (πρώτη τῶν ὃν- 
των) II 368, 3 (τῶν σω- 
μάτων) II 368, 4 (rgen- 
τὴ καὶ er καὶ. 

μεταβλητή) II 146, 20 
(τῶν φυτῶν) I 327,9. — 


ρουμένου τοῦ κατὰ τὸν 


Ἰησοῦν γοουμένου ἀ»γ- 
ϑρώπου). 1 250.78 
ὑπεραναβαίνειν: 181, 15. 


U 74, 4 (ta αἰσϑητά) II 
89, 34 (πᾶν γενητόν, von! 
Moses) I 71, 2 (τὰ dnw- 


ουργήματα) II το, 30. 38, 
21 (τὴν παρὰ πᾶσι δαι- 
μονίοις δουλείαν) II 224, 
16 (τὸν Ἰουδαίων ϑεόν) 
ἘΠῚ 89, 21 (τοὺς ϑεοῦς) 
ΠῚ 224,13 (τὸν ὅλον κόσ- 
μονὴ II 196, ı (πάντα χύ- 
gLov) II 234,13 (τῇ» us- 
oida τῶν... . ϑεῶν) II 
224,18 (τὸν Ἰουδαίων 


ὑπερμαχεῖν (τοῦ βασιλέως): 
ἘΠῚ 290, 17. 291, 13 (ἄρισ- 


Tuevov) Ton 
᾿Ἀὐπερμάχεσϑαι( Po 
I 286, 1: 

ὑπερορᾶν REN ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ). ΠῚ 209, 48, 
ὑπερόριος (ἀνθρωπίνη ἀσ- 
ϑέγνεια . ὕ. ἀφ᾽ ὅλης 
τῆς ψυχῆς ἐλαυνομένη): 
2A, τ: 


ἐὑπερόρκιος (ἀγάπην... 
δυναμένην ὑπερόρχκια): 1 
56, 7. 

ὑπερουράνιος͵ (ἐξουσίαι): ΠΤ 
339, 21 (ϑεός) *II 89, 19. 
232, 1 (κάλλος, II 339, 


ὑπερουράνιος. 


7 (κύκλοις) ἘΠ 107,4 (νοῦς) 
ἯΙ 264, 9 (χωρία) II 4, 
16. — τὰ ὑπερουράνια II 
5, 22. *go, 13. — vgl. τό- 
πος. »« , 
ὑπεροχή (τοῦ ἀνϑρώπου): 
I 356, 14. 357, 1. 362, 
22 (τῷ ἀπείρῳ. VNEOOXN 
ὑπερέχοντι πάσης YEevn- 
τῆς φύσεως) I 268, 31 
(τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῇ d- 
περεχούσης ϑειότητος 
τοῦ ϑεοῦ) 11 12, 9 (τοῦ 
ϑεοῦ) 1278, 33. 293,9. 18. 
ὑπήχοος (οἱονεὶ ἐν ὑπη- 
χόῳ αὐτοῦ). II 302, 2. 
ὑπήνη ἘΠ πΟΤ ἀπ.) 
ὑπηρεσία (τοῦ ϑείου βουλή- 
. Marog): 1 ‚399, 21. X 
υπηρετεῖν (τὰ τοῦ ϑείου 
βουλήματος): 11 38ο, 15. 
— ὑπηρετεῖσϑαι (τῇ ἀν- 
ϑρώπων σωτηρίᾳ σώμα- 
18) II 142, 25 (17 dı- 
δασχαλίᾳ Ἰησοῦ) 1 64, 7 
(τῷ τοῦ ϑεοῦ βουλήμα- 
τι} 1 350, 8 (ταῖς ὕπηρε- 
τουμέναις τέχναις τὰ 
. πρὸς τροφήν) 1 346, 15. 
ὑπηρέτης: 11 61, 19 | 323, 
27. 324, 4 (τῆς εὐεργε- 
σίας τοῦ ϑεοῦ, scil. Chris- 
tus) Il 329, 28 (τοῦ ϑεοῦ) 
ἘΠ 229, 15 (τῆς χάριτος, 
scil. Ἰησοῦς Χριστός) II 
297, 5. — Plur. τοῦ ἐχ- 
9000) 1 393, 12 (τοῦ 
ϑεοῦ, scil. ἄγγελοι, δαί- 
Woveo), #11 230, ἢ. 8.13. 
13.19 (τῆς χαχίας) 41, 24 
. (τοῦ πονηροῦ) 11 230, 16. 
ὑπηχεῖν (ὡς τὸ ϑεῖον αὐτῷ 
, ὑπήχησε). Ὁ 1207,19. 
ὑπογράφειν (ἢ ὑπογρα- 
φεῖσα VNO τοῦ χυρίου 
. προσευχή) . Il 340, 7. 
vrrodeng Compar. (ἕξεις): II 
192, 17 (φαμὲν τὸν υἱὸν 
οὐχ ἰσχυρότερον τοῦ 
πατρὸς ἀλλ᾽ ὑποδεέστε- 
009) 11 253., 8.» 
ὑποδιηγεῖσϑαι (λέξω: 
ΤΠ 2 ΙΒ. τὸ 
(Ἰησοῦ): I 
239, 122%. ΠΡ σ᾿ 


ὑποϑήχη Plur. 
22 ΟΝ δ. 


23 (Ἰησοῦ Χριστοῦ) 
201, 23. 

υποχατασχευάζειν (τὰ περὶ 
τῆς εἰδωλολατρείας): 1 58, 
22. 


Sachregister. 


ὑποκατασκευή (φυσική): 

ς ! 356, % / > ς 

υποχεῖσθαι (οὐχ τὑποχείμε- 
ϑά γε δαίμοσιν): Il 248, 
26. --- τὸ ὑποχείμενον 1 
183, 8 (332, 9.) 11 95, 25 | 
334, 5 (Plur) 1 42, καὶ | U 
FON +7, 10, = 

ὑποκρίνεσθαι: 1 121, 27 | II 
344, 16 (δικαιοσύνην) II 
345, 21 (τὸ χρεῖττον) II 
ἘΠῸ 24: 

ὑπόχρισις (ἀγαϑοῦ): II 345, 
Io 


ὑποχριτής: ΤΙ 344, τῇ. — 
Plur, II 347, 26 (διχαιο- 
σύνης) II 344, 15 (δραμά- 
tov) II 344, 12. 

*brousidıav . 11 203, 21. 

ὑπόμνημα (Plur,, χωρὶς τῶν 
περὶ Ἰησοῦ ἐν γράμμα- 
σιν ὑπομνημάτω»): 1143, 
18 


ὑπόμνησις (ϑεοῦ τοῦ τῶν 
λων πατρος): Il 517, 25. 
> 


ὑποπαραίτησις (τοῦ κα- 


λουμένου ποτηρίου): II, 


205,10: 
ὑπόπτωσις (Iomevren): I 
385, 12 (πρὸς τὸν πεί- 
ε ϑοντα) „Ik al 
υποσημειοῦσϑαι: Il 182, 29 
(τὰ χεφάλαια) I 55, 2. 
ὑπόστασις: 173,14. 219, 24. 
HI 127, Iı (ἀγγέλων) II 


141,28 (Αϑηνᾶς) II 283,10 
(τῶν ἀσωμάτων) II 367, 


14 (τῶν ἕν οὐρανοῖς) II 
143, 14 (τῶν πάντων) II 
135,15 (ὄντα δύο τῇ ὑπο- 
στάσει πραγματαὶ II 229, 
32 (τοῦ σώματος) ΤΙ 143, 
13 (τῶν σωμάτων) II 368, 
2 (τῆς ψυχῆς) 11 96, 8. — 
Plur. (οἱ ἀναιροῦντες δύο 


εἶναι ὑποστάσεις, πατέρα, 


καὶ υἱόν) II 229, 22. — 
‚vgl. ἑπαχολουϑητιχός. ͵ 
ὑποόστατος (τὸ πρῶτον ὑπό- 
στατον anoLov): Il 368,5. 


— ὑποστατός (ὑποστα- 
τὴν εἶναι μαγείαν xual 


: γοητείαν)... Kirraıtt, 
ὑποσυγχεῖν (υποσυγχεχυμέ- 
ROSE. 9, 

υποτίμησις (λελέχϑαι 
. Μμησεως). τυ δην ἧς 
ὑποτυποῦν (Pass.): 1 240,11. 


“Ὕ 
δ 
δὲ 

- \ ς | 
εὐσεβῶς χαὶ μεϑ' ὑποτι- 


φανταστιχόν. 


591 


᾿ὑποτύπωσις (Plur., πρὸς 
ἀρετήν) I 294, 17. 

ὑπουργεῖν (τῷ 980): IL 13, 
23. 

ὑποφύεσϑαι metaph. (χα- 
κόν): II 174, 6 (λογισμοῦ) 

ΤΠ 7 12, 

ὑστέρα (τῆς χυούσης): U 
183, 6 (Φαιναρέτης) I 
22. A, 

ὑφαντιχή (scil. τέχνη): 1 346, 
16. 


ὑφόρασις . II 276, 22. 
ὕφος (μὴ δυνάμενοι ἕν ὕφος 
ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς): 
| ΠΠ| 1726: 118. 
ὑψοῦν (τῷ ξαυτῶν ϑανάτῳ 
ΤῸ) deop);, I a7, 3. — 
Pass. I 46, 27. 28 | II 35, 
10 | 318, 29. 352, 24. 391, 


τ 
ὕψωμα (lan) 2, {Π 2 αν: 
ὕψωσις ἱτὸν ἐν μαρτυρίῳ 
ϑάνατον ὕψωσιν χαλεῖσ- 
θαι) Las 


φάναι(αὐτὸς ἔφαν): 1280,27. 

φανεροῦν (Pass., τοῦ μονο- 

γενοῦς αὐτοῦ ἐν Ἰησοῦ 

ἡμῖν φανερουμένου): ΤΙ 
249, 18, 

φαντασία: 1 92, 8. 97, 30. 
EL2203. 182,27 17893018, 
2 ΠΟ, δ: 235,1. 3568 U 
267, 8 | 316, τὸ. 318, 28, 
344, IO. 24. 345, II (eVoE- 
Bela) I 295, 3. II 238, 8, 
(τοῦ χαλοῦ) IL 344, τς 
(τῶν χολάσεων) II 17, 26 
(αμαρτήσαντος οἰχέτου) 
I 312,24 (τῶν ὀνομάτων) 
II 102, 12. — Plur. 1 171,3. 
365, 17 | II 316, ı3. 317, 
TOMTE: 

φαντασιοῦν: 1 96, 12 (τὴν 
ψυχήν) 1 120, 8. --- φαν- 
τασιοῦσθϑαι 197, 24. *179, 
ı (τὴν ϑείαν αἰσϑησιν) 
Il 238, ı (ὑπὸ ϑεοῦ I 
276. δὲ 

φάντασμα Plur. (τὰ χατὰ 
τὸν Ἰησοῦν): I 184, 25 
(σχιοειδὴ φ. περὶ μνημεῖά 
τισι γεγονέναι τῶν ἤδη 
τεϑνηκότων) 1 183, 6. ὃ 
(σχιοειδῶν ψυχῶν φ.) U 
256; 3%, 

φανταστιχόν, τό (ἡμῶν): 1 
368, τ8 (ἐπιδημοῦντος ἡ- 

34* 


539 φανταστιχόν. 
μῶν τῷ φανταστιχῷ 
πνεύματος θεοῦ) 1368,20. 
WR I 254, 22,265, 


ever (πρᾶγμα): 


II 150, 14. 


φάρμαχον: 1 1o, 2 || *287, 8. 
*238, 23 (ἐπιθεῖναι λογι- 
χὸν φάρμακον) IT: πτ Ὁ 
(Παιώνιον) I 198, 27. — 
Blur. ΠῚ 257: ὃ. 73906, 21 
[ἐπιστρεπτικα) ΤΠ 707. τὸ 
(τὰ ἀπὸ τοῦ λόγου) 1255, 
28. 

φαρμακός (ΕἸ πὸ ΠΡ τ 2 

φάσμα: =1 220, 3 
᾿Απόλλωνος εἴδει προσελ- 
ϑὸν τῇ ᾿Αμφιχτιόνῃ) 1 
78, 5 (von Jesus) *Il 185, 
30. 186, 3. 6 (ὄρνιϑος) 
*] 92, 1. 3 (τῆς περιστε- 
o&c, bei der Taufe Jesu) 
I 93, τὸ, 16. — Plur. *I 
281, 3. 1 g, 5: #268. 28 
(ἀμυδρά) ἘΠ Ο. «7, Ko τὸ 
(δαιμόνω») . *I 61,714. 

φάτνη (m ἐν τῷ σπηλαίῳ, in 


Bethlehem) I: 192, 15. 
φαυλίζειν an δ ον ! 14. 
φερωνύμως (τοῖς πράγ- 

μασι ἐπ ae. τι: 


φϑαρτύός (ἔργον τοῦ ϑεοῦ): 
*] 329, 8 (ϑεός) II 351, 6 
(σῶμα) I 4,28. 9, 13 | II 
133, 22. — τὸ φϑαρτόν 
I 22, 19 | *325, 14. *326, 
26. "327, 23, ἘΠ, a, 
"329,9. *333, 5 (Begriff des 
φϑαρτὸν und ἀφϑαρτον) 
Τ 257. 20 {᾿Ξ δ 
φϑέγγεσϑαι: ἜΙ 250, 19. II 
225, 15 (von Jesus) *II 203, 
24. 204,.29. 205,.2 
φϑείρειν (τὰ δημιουργήμα- 
τα): ἘΠ 124, 3 (τὰ ἴδια 
ἔχγονα) ἘΠῚ 128, 24. 129, 5 
(τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν) II 
341, 17 (τὸν κόσμον) 1 
332, 4. 6 (πάντα) I 14T, τὸ 
(τὴν παρϑενίαν) II 283, τ 
ΕΞ Pass) ἘΠ 26 τ Ξ-Ξ 
φϑόγγος (τῶν ἀποστόλων 
Ἰησοῦ): I 114, 27. 204, 
13. — Plur. I 42, 14 (ἰδιοιὴ 
II 50, 5 (τῶν ὀνομάτων) 


48, 14. 

φϑόνος (ἔξω φϑόνου, scil. 

$80c): ἘΠ 238, 17. 20. 
23, 


| 'pFoou: 


15 (φ. ἕν᾿ 


Sachregister. 


u 142, 24. τ 22 
(τῶν πάντων ἀνθρώπων) 
I 318, 24 (τοῦ χόσμου) 
I 291, Io. 330, 14. 333, 3. 

IE7 20: #123, 4 

φϑοροποιός(ἄτομοι): 1 284, 
23. 

φιλάδελφος (Plur. ΙΓ 222, τὸ. 

φιλαλήϑης (αἴ γραφαῖ): II 
86, 23 (die Evangelisten) I 
144, 15. II 205,4 (ὁ Παῦ- 
Aog) I 243, 28. — - τὸ gı- 
λάληϑες (der Verfasser des 
A. Ts.) 1317, 22 (der Eyan- 
gelisten) I 115, 19. 44, 
20,'153, 11. TOT, 72022 

φιλανθρωπία: I 121, 25. 
284, 30., 280, 20. 288.10. 
1 192, 15. 259, 14 (τοῦ 
9eod) 1 200, 19. II 195, 


5 (τοῦ λόγου) Τ' 90, 8 


(πνεύματος). ΤΠ 307, 

φιλάνϑρωπος 
ἘΠῚ 248, 19 (249, 19) (ε- 
σοὶ II 198, 2ı. 
389, 3 
ne I 209, 5. — 
ε φιλάνϑρωπον I 155, 
9. 163, 10. 248, 20. 285, 
7.295, 20: {ΠῚ 1753. τε 
209, 13... 265,. 22..267. 10, 
— φιλανθρώπως 1 250, 
9. φιλανθρωπότερον 
II ‚193, 5' .266, 18.378, 
23. — φιλανϑρωπότατος 
(βασιλεύς) 1 256, 8. 
φιλανϑρωπότατα 
στρεπτιχόν). 1 267, 9. 


14. 


(deiuovec): 


249, 17 | 
(ἰατρός) I 265, 22 


4. φιλοζωΐχ, ἑ 


(ἐπι-᾿ 


φιλαπεχϑημόνως (λέγειν): 
I 68, 18. 


φιλαργυρία I iso, 
BA IST, 

Ἐριλαρχία 

Ἔφιλ “ἢ : 


ἘΠ 178; 
II 169, 


7 
ἘΠ. emies\ Aa) 1170.} 


20. 


φίλαρχος( Plur.): ΠΕ ΟΣ, Ὁ, 


φίλαυτος (Plur.): 1.2074 8 
— τὸ φίλαυτον! 67, 


13. | 


φιλεῖν (von der προσχύνη-. 


ΠΕ 1 20, 3. = 
φιλέχϑρως. ΤΟΣ =. 
pıAndoveiv . I 157, 9. 


φιληδονία: II 343, 2. 376, 


17. | 
φιλήδονος (Plur.): II 300, 14. 
φίλημα (vom Kuss des Ju- | 


das) ΠΝ ΡΥ τὸ 
φιλία (γνησία): ΤΙ 385, 13. 
(πρὸς ϑεόν) I 226, 17. x 


φιλοσοφεῖν. 


φιλοδοξία (= ὀλέϑριον πά- 
ϑος) sr ar 728 
φιλοζωεῖν: I 15,8. 42, u | 
1. 157,110, 227% 
1 37, 14 
φιλόϑεος 1 θ λει: 
φιλολογεῖν͵ (οὐ πάνυ... Ἰου- 
δαῖοι τὰ “Βλλήνων φιλο- 
λογοῦσι) : Ι τόο, 14. 
φιλόλογος (τῶν Ἰουδαίων): 
I 160, Ren Plur./ IT’, 
17 (παρ᾽ “λλησι) 1 212, 
13. 
we 11.66,:3 τῷ 
τὰ ϑεῖα) II 181, 14. 
φιλομαϑία (Ev keroalaıc) 
ΤΥ: 
᾿φιλομαϑεῖν. 1'256, τὰ 202, 
7 (ἐν Χριστῷ) ΤΟ 
Ben (“Ἑλληνὴ: 1 ı2ı, 
4. =. Pkar 7388,20 
τὸ φιλομαϑές (ἡμῶν) Π 
94, 24 (τὸ ἐν Χριστῷ) I 
14, 4. — φιλομαϑῶς I 
179, 12. 324, 29. — φιλο- 
μαϑέστατος (ἀδελφοῦ) II 
403, 3. 
 φιλοπευστεῖν T-2a 03, 
ee (Superl.): II 298, 


164, 
250, 


BA. 1 15.1.16: 
31. 168, 8 249, 27: 
3.0. 260, 28; 266, 7. [5201 
3. 265; 19. Ζ2Ο0Ό, ΤΆ 280, 
21. 296, 7. 313, 17. #335, 
17. 23. 24. 25. 200 9336, 
4. 345, 21: 340, 10.300, 
9% II ‚26,2. 2205. 252% 
328,14. 22: 25. 10; 0.942) 
τι. 47,1: 160, 7.11.0007 
64513. 66,4. 68, 3r. ΘΟ, 
27. 147, 11.187, 26.708 
29. 224, 9. 250, 31 (περὶ 
τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ) II 
75, 21 (περὶ τῆς άϑανα- 
σίας) I 271, 16 (περὲ γῆς 
χαϑαρᾶς) II 179, τό (ER 
ληνες) II τοῦ, 27. 229510 
(ἐν “Ἑλλησὴ 15 ππ 
(παρ᾽ EA) now) I 362, 2 
(E9voc ὅλον [5.1]. Ἰου- 
δαίων) φιλοσοφοῦν) I 302, 
3 (τὰ τοῦ Κιτιέως Ζήνω- 
γος) U 213, 7 (τὰ Ζήνω- 
γος xal ἄρυσίππου) Π 
265, 6 (τὰ Ἰουδαίων) I 
312, 28 (τὰ χατὰ τὸν A0- 
yov) I 270,15 (περὲ ὀνο- 
μάτων) I 76, 8 (τὰ ἀπὸ 
τοῦ Περιπάτου) II 215, 


φιλοσοφεῖν. 


21 (τὰ τοῦ Περιπάτου) 
II 154, 27 (χατὰ Πλᾶ- 
τωνα)ὴ ἘΠ 77,9 (τὰ Πλά- 
twvoc) II 96, 25, ne 
tn) 1337, 9 (Ev ὑπονοίᾳ) I 

310, 25 τῆς ψυχῆς) 
I 73, 18. — Pass, I 253, 
16. 19 (περὲ τῆς ἀνϑρώ. 
πων γενέσεως. . ὑπὸ τῶν 
παρ᾽ “Εβραίοις σοφῶν) II 
121, 17 (δόγμα, der Stoi- 
ker) II 22, ı8 (&v ᾿αὐϑῳ) 
I 309, 5 (παρὰ τῷ Παύ- 
10). ἘΣ 


RB, ἢ, 

φιλοσοφία: 54. 6. 9, δ 
DAN 253,03..5.6, 15: 

259, 20. 260, II. 23. ὧν, 


7. 282,23, 296, 8. 208. 1. 
330, 54350, 23. {{ 52. 5, 
38, 17. 39, 12. 47, 2. 64, 
12. 608,31. 70,3. 157, 25, 
158, 5. 7. 195, 23 (αΐρέ- 
σεις ἕν φιλοσοφίᾳ) IL 66, 
20 (Eiinvıen) Il 72, 9 
(Eiiyvor) Na (Emu- 
χούρου) 1 266, 20 (ἀπὸ 
φιλοσοφίας τὰ ᾿ϑεῖα uav- 
Haven) Ill Tor. απ (περὲ 
ὀνομάτων) I 76, 13 (τὰ 
φιλοσοφίας Θργια) 1 253, 
2. — vgl. αἵρεσις. 
φιλόσοφος: 354,1. HM 39, 
7. 87, 25. 89, 33. 110, 5. 
189, in ἘΞ ἀἈιπολλώγιος 
5 Tvavevg) U 110, 4 (BA- 
λήνων) 11 ‚98, 27 (ἕξις) I 
501. ἢ (τὸ πάλαι Ἰου- 
Δ: ἔϑνος) {|| 262, 10 
(= Κέλσος) II 189, 9 
\= Πλάτων) Il 181, 10 
(ὁ σεμνός) 1 300, 2 (ὅχη. 
νικός) I 347, II (φοιτᾶν 
εἰς φιλοσόφου) I 298, 2. 
zu; „Blur. 17266, 25. 0, 
7. 334, 16. 350, 20. 1 38, 
25. 68, 29, 110, 7. *191, 
25. 27. #192, 9. 105, 18. 
253, 12 (αἵρεσις  φιλο- 
σόφων) I 327, ı [τῶν φι- 
λοσόφω») II 269, 30 (αἱ- 
θέσεις) ΤΙ 260, 15 (δόγ- 
ματα)! 252, 7 (Eidıivam) 
I 300, 26 (Eiizovgeıon 
UA, 27.65, ἢ (λόγοι) I 
a7 2. , 1 187, 5 (πότε- 
ρον. . φιλόσοφοι ἄλω- 
τοί εἰσιν μαγεία) II ττο, 
3) (ὁμελίαι) 1 370, 22 
( Στοὰ τῶν φιλοσόφων) 
1.321, 6 (ἀπὸ τῆς Iroüg) 


Sachregister, 


1 343, 24. 11 110, 17. 
φιλοσόφως 1.238,23 (: 
xovew) 1 253, 11 (ἀπο- 
ϑανεῖν) 1 146, 22 (ἐξετά- 
ζει») ΠΤ ΠΣ ὙΠ: 
φιλοστοργία: τι 14: 15,20. 
φιλοσωματεῖν: 1 ı5,8|| 
211, 276,412% 23, 
φιλοσωματία: ΤΙ 277, 14. 
φιλοσώματος (γένος, von 
den Christen): *II 186, 18. 
189, 14 (δαίμονες) 1 226, 
28 (λογισμός). 1 35, 8 
φιλοτιμεῖσθαι: I 116, τ. 
II 210, 24 | 378, “ 
. Ἐφιλοτιμία (τοῦ ϑεοῦ): 
278, 2m. 279, a. 
φιλότιμος (ὃ ἅγιος): I 24 8. 
φίλτρον (πρὸς ϑεόν): 1 23, 
27. 24, I. 2 (φυσιχόν) 1 


230, 22. 2 - Plur. TI 
218,23. 

φιμοῦν: II 327, 24. — Pass. 

Il 337, 25. 

φλεγμαίνειν (ἐν κακοῖς, scil. 

ψυχή) ὶ 2 Ἐπ, 27: 

φλόξ. ὙΠ ΘΟ ἢ 2): 


φλυαρία (εἰς πέλαγος φλυ- 
αρίας ἐμπεσών, scil. Κέλ- 
σος): 11 226, 13. --- Plür, 
(τοῦ σώματος) II 39, 5. 
φόβος (ὃ πρὸς τὸ ϑεῖον): 
1,209,125.,< 
*powvuxlg ἰ(φοινικίδα σίξρι- 
ϑέντας, 5.11. τῷ Ἰησοῦ): 
I 161, «ὦ 
“poing . Bar 
φοιτᾶν ὐϊριστοτέλης ἐνὶ 
σιν ἔτεσι λέγεται πεφοι- 
τηχέναι Πλάτωνι): I 141, 
Il (πρὸς τοὺς ὄρνιϑας φ. 
διδασχάλους) 1 361, 23 
(τριῶν ἡμερῶν φ. εἰς φι- 
λοσόφου) 1 298, 2 (η διὰ 
τῶν ὅλων πεφοιτηχυῖα 


ψυχή) : all: 95:12. 
φοιτητής: I 139, 1. — Plur, 
I 140, 28. 

φολιδοῦν 19346, 25, 


polig (Plur.); I 323, 14. 21. 

φόνος (ἑκούσιος): II 380, 
28. — Plur. (φόνους ποι- 
εἴν) (I 371, 12) (χεῖρες 
χαϑαραὶ ἀπὸ φόνων) II 
299, 31, 

φορά (οὐράνιος): *I 292, 
24. 296, 22. 30. 297, 8. »« 

φορεῖν (ὧς σῶμα φορῶν ὃ 
Ἰησοῦς): IL 165, 3; vgl. 
11.1337 2.. 3< 


φυλή. 533 
φορτιχός (φορτιχὸν εἰπεῖν): 
ΤΟ 24. 272, 2. I 76, 17. 
— φορτικώτερον (εὐτεῖν) 
ΠῚ 105,148 
φράσις: I 324, 16 (κάλλος 
τῆς τ τ ὦ φράσεως) 
II 208, 19 (τῶν λέξεων) 
ΠΤ 6 τον λόγων) 1 
260, 22. ΠΤ 2: 
φρέαρ (πολλοὶ περὲ τὸ 
φρξαρ χαὶ οὐδεὶς εἰς τὸ 
φρέαρ): ἘΠ 232, 14. 15. 
233, 26, 27. — Plur. *I 
ἽΝ ΤΟ 70. 20. 7317, 2 
26. 


Dee. I 183, 
φριχτός (Superl,, Oyıg): 
98, 30. 
ἐφρικώδης (φρικῶδες ἐπι- 
συρίζειν) ὙΠ ΤΘΟ τ. 
φρίττειν (ἀσέβειαν): I 17; 
12 (τὰς τοῦ σώματος 
φλυαρίας) ul gung 
φρύνησις: 16, 19 | II 29, ıı. 
(λέγεται φρόνησις εἶναι 
ἢ Adnva) II 283, 9 (ἡ ἀ- 
ληϑῶς φρ.) u are: 

φρονιμότης: I 392, 13. 

φροντίς (χοινή, τῆς Erich 
σίας): II 292, 7 (m περὶ 
Tod. ϑανάτου) 7 209, 16. 

Plur. (αὖ περὶ τῶν 

τροφῶν καὶ ἐνδυμάτων) 

στο τ τον 


φρουρά (N ἀπὸ ἁγίων ἀγ- 
γέλων): ΤΠ 5γ)6. 2. 
ἀπὸ θεοῦ) I 303, 12 (ἡ 
ἀπὸ ρειττόνων) 1:80, 
23 (ὑπὸ φρουρὰν nou- 
πξύξε) τ 11039, ar, 
φρουρεῖν (vom Schutzengel): 
II 398, 26 (τὸ μνημεῖον) 
I 102, 29. — Bass‘ TE112, 
14 (ὑπὸ ἀνϑρώπων) I 
199, 27 (ὑπὸ τῆς ϑείας 
δυνάμεως) 1 303, 8. ἢ 
54, 19. N ER (ὑπὸ τοῦ 
UBER . ϑεοῦ) 11243, 
8. 1 (ψυχή, ὑπὸ τῆς. 
τ εν τοῦ ϑεοῦ):!1 5, 23. 
φρουρός vel. δύναμις. 
φυγαδεύειν (Pass., ἀπὸ τῆς 
ἰδίας μητροπόλεως, scil. 
ἔϑνος). I 134, 28, 
φυγάς (τοῦ ϑεοῦ): 11 338, 4 
(τοῦ τόπου τῶν ϑεῶν) 11 
3,.:16, 
φυγοπονεῖν. 
φυλή: I 104, 11. 


13 


II 1687 
13. 15. — 


534 φυλή. 


Plur. (δώδεκα, der Juden) 
Τ ΤΟΊ τὰ. 
φυλοχρινεῖν (οἱ. 
διαλεγόμενοι φιλόσοφοι 
οὐ φυλοχρινοῦσι τοὺς 
ἀχούοντας). I 247, .3: 
Ἐφῦλον (πέφυχέ πως τὸ av- 
ϑρώπινον φῦλον ἁμαρτά- 
ει») : 223 
φῦσα (Plur) . u 30: “5: 
φυσᾶν (intrans., μέγα φ. ἐπὶ 
τῇ “Ἑλληνιχῇ σοφίᾳ): I 
243, 13. 
φυσιχὸς (ἀλεξιφάρμακα): Ι 
357, 7(ἀφορμαῇ I 373, 14 
(βοήϑημα) 1357, 23 (ἕνω- 
σις) 1 191, τό (τοῦ ϑεοῦ 
Evvoua) 1 284, 26 (χατά- 
Ampıs) 1 357, 8 (κατα- 
σχευή) 1 358, 7 (σύνεσις) 
1348, 2 (ὑποκατασχευή) 


I 356, ὃ (φίλτρον) I 236, 
23. — Nentt 357, τό. 
372, 4. -- φυσιχοί τινες 


ἘΠῚ 203, 20. — φυσιχῶς 
(ἐνεργεῖν) I 371, 23 (Ev- 
σπείρεσϑαι) 11 198, τ (πο- 
ϑεῖσϑαι)}. 43, Ἃ: 
φυσιογνωμογεῖν: 1 85, 3. 
φυσιολογεῖν: 1 332, 14 (φυ- 
σιολογεῖ MwVoijs τὸ περὶ 
τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύ- 
σεως). I 313, 18. 
φυσιολογία: II 40, 4 (η Ava- 
ξαγόρου) I 347, τι. 


Plur. ‚117238: 30. 
φυσιοῦν (zaxia φυσιώ- 
σασα): 1 261, 17. — Pass. 


I 258, 8 (τὴν κακίαν) 1 
261, 16, 

φύσις: 1 13, 26. 42, 5 || 82, 
26.28) 1, 127: 152: 25. 
2575427:11199,, 1.0231, 8; 
233, 24. 258,20. 263, 2. 
*270, 5.,60,.1T8. “284, ΤΟ. 
780, 12. 300, 7: #328, 10, 
327, 23. 332, 12. 333, 9. 
423.1 17534.0:38.0 336,56 
336, 18 1.572.) Ὁ. 10022. 
*348, 7. 352, 19. 353, 9 
354, 10. 18. #355, 12. 357, 
17. 26. 358, 5. 371, IQ. 20. 
IF, ΤΠ τπὶ σον πϑ. πον 
#242. 7.17.18. 19.22. 25. 
27. 29,6. 39, 19. 40, 18.21. 
(41, 4.) 42, 28. 43, 24. 44, 
το; 13. 46, 20. 94.6. 119,7. 


125, SL 0 W121.) 230,8 
LAT. 25, 4148. 16; 1146, ,19Q, 
155, 28. 166, 17. *178, 5. 


. δημοσίᾳ | 


Sachregister. 


182,238, 183,17.0098, 12 
213, 10.. 239,184: 246, 29. 
*271,26 31.1008, 312,2.7. 
390, 9. 10 (τῶν ἀγαϑῶν 
καὶ χαχῶν χαὶ ἀδιαφό- 
ρων) I 318, 5 (ἀγγέλων) 
{ΠΣ (ἀϑεώρητος) I 
42, 16 (αἰσϑητή) II 46, 9. 
48, 1 (τῶν αἰσϑητῶν) II 
200, 29 (ἄλογος) 1352,.0. 
12 (τῶν EM 1355, 9 

(τῆς ἁμαρτίας) 1 257, 28 
(φύσιν ἀμεῖψαι 
παγχάλεπον) Ἔ 259, 11. 
261, 12. 262, το (ἀνθρω- 
πίνη) 1'497; 15H, 
226, 8.10.14: 261,4%202, 
I. 294, 27. 302, 8. 325, 27. 
326,74, {ΠῚ στὴ 2} 20. 
δου δε, 1505 5. ΤΟ 11 7. 
105;.3.- 21ΙῸ, 25. 227 122. 
279, 3. 297, 7 (ἀνθρώπου) 
I: 201, 25.2628 2883, 19. 
334, 35. II 132, 30 (dv- 
ϑρώπων) 1 143, 7. 350, 5. 
369, 23. *II 121, 22 (αὐτε- 
ξούσιος) 1 το, 15 (ἀφάν- 


TaoToe) 1 267, ΤΆ. 527. ἡ] 


(γενητή) 1 175, 3. 268, 32 
(δαιμόνων) IL 226, 15. 
243, 5 (δακρύων) II 59, 16 
(δημιουργὸς τοῦ λογιχοῦ 
ζῴου) 1 262, 6 (ἐπίκηρος) 
If 297, 2 (ὠτῳδῶν) II Ἵν 
12 (τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν) Π 23, 6 
(τοῦ ζῴου) 571,6 (ζῴων) 
11.53, 16 (ϑεία) I *171, 28. 
193731.10198, 25: 226, 13; 
349, 24. 352, 4. 362, 23. 
363, 12. II 142, 28, 168, 15. 
210, 19. *264, 8 (ϑειοτέρα) 
I 189, 30 (τοῦ Yelov) 1 
361, ζο(τοῦ ϑεοῦ) 1 511,2. 
ΠῚ 134, 17. τοι, τὶ [θέσις 
. φύσις) II 28, 15 || 401, 
3. ἢ ἰτὸ- φύσει τοῦ ϑέσει 
προτακχτέον] II 401, 5 (κα- 
χῶν) 1 333, 19. 339, 20 
(χτηνῶν) 1301, 25 (λίθων) 
II 237, 18 (λογική) 1 250, 
ΤΟ. 267. 12.255... 531π|τ 
II ı15, 5. 198, 2. 288, 24 | 
364, 25. 369, 19 (τοῦ λύ- 
yov) 1287, 13. 14. 22. 294, 
25.11 147,4 (τοῦ νηπίου) 
I 287, 15 (νοητή) II 140, 3 
(τῶν νοητῶν) 113, 15 || II 


188, 6. 198, το (τοῦ νοῦ) 
II 121, 27 (ὀνομάτων) I 
305, 26. II 48, 11. 49, πο] 


τελέως. 


φωγή. 


(παμμήτωρ) 1 354, 8 
(πέμπτη) 1329, 15 (πνεύ- 
ματος) *II 142, 3 (πυρός) 
I 142, 5 (τῶν ἀνθρωπί- 
γων σπερμάτων) 146,6 
(owuerıxn) II 141, 21 (τοῦ 
A I 84.33.9238 
5. #325, 13, 20025 
Haas, 29, 7329, 224330, 
27. 20. τι 7 Ὁ 30. II 
21, 2. 142, 14 (σωμάτων) 
+1,331,32. 332, 1.4.8 (τοῦ 
σωματικοῦ τόπου) I 183, 
31 (ὑλιχή) II 351, 9 (τῆς 
wvyns)1283,23 [μία οὶ; 
πάσης λογικῆς ψυχῆς) I 
261, 12. -- ΕΪατ: ΠῚ ὈῸΜ 20 
(τῶν ἀνθρώπων) 293, 29 
(ζῴων) 1 366, 4 (ἡγεμονι- 
χῶν) 1 356, 12 (τῶν nus- 
ρῶν) 11 122, 14. — vgl. 
ἀγένητος ἀσώματος διοι- 
χκεῖν ὅλος ὄνομα. > 
φυτόν (Plur.): I 6, 7 | 5344, 
15. 203 #345. 5.310, LI 
7, 7. 14. 42, 28. *109, 2 
φωνή [ΞΞΞ ἀὴρ πεπληγμένος 
ἢ πληγὴ ἀέρος): 1 194, 
13 ff. Π 132, τό ἢ, (Adyun- 
tiv») I 207, 17 (ἀποστο- 
λική) II 290, 21 (βαρεῖα, 
ἐξ ἀδύτων) ἜΠ 260, 10 
(Εβραίων) I 70: τι (Ελ- 
Aac) I 313, 17. II 49, 6, 
50, 8. 108, 12. 115, 9 (&v- 
ϑεος) ἜΠ 259, 25 (ἐπιχα- 
ΘιΟς) *II 274, 28 (εὐαγγε- 
λιχή) 114, 5 (ϑεία) I 128. 
17. 194, 12 (ϑειοτέρα) 1 
350, 2 (τοῦ ϑεοῦ) 1 194, 
15. 17. ἘΠῚ 132;1 8 τ 
22 (Ἰησοῦ) 1 *124, 14. 21. 
128, 10. #167, 17.8171. 1 
*178, 22,1] 205, 21. 25 
(τοῦ χυρίου) II το, 11 || 
333,7 (τῶν ὀρνίϑων, ἄση- 
110g) 1370,25 (οὐρανόϑεν) 
I 186, 6 (ἐξ οὐρανοῦ) I 
#92, 4. 94, 4. 19. 22. 95, 29. 
97, 21. #194, 2. 7.11 (nvev- 
ματος) Π 144, 18, 146, 
16. 203.09 (Ῥωμαίων) 
II 48, 23 (σαρχός) *II 186, 
17.: 88; ΠΩ Ζη (Schriften 
περὶ φωνῆς! I 194, 14 
(στάσεως) #)1.222,3. 224, 
28 (σύντροφος) 1 207, 20. 
— Plur, II 380, 17 (ἀμοι- 
βαῖαι) II 97, 2 (ἀμυδραΐ) 
*] 303, 20, 305, 15 (dno- - 


φωνή. 


πόμπιμοι ἘΠ 108, 
(ἀποστολικαϊ) I 214, 
(τῶν ἀποστόλων I 64, 21 
(christliche, bei Celsus) II 
178, 21. [προφητικαϊ) I 
IST, 282, 19 (πρῶται, 
τῶν πρώτων ἀνθρώπων) 
I 74, 14ff. πε 

φῶς: 143, 17 || *194, 26. 
195, 18. 262, 3I. 305, 
7314,67. 7#316) 25, 16, 
ΤΙ 31,20. 64, 5. *97, 9. 
ΔΥΣῚ, προ 9722, 26.30: 
ΕΒ ΘΙ 25, 22 “137, LLATO, 
19. 168,22. 198, 32 (αἰσϑη- 
τόν) II 11,7.8.12, 16, 33 
(τῆς ἀληϑείας) B:298,:1; 
I 14, 27 (ἀληϑινόν) Τ τι, 
BGE 32, A. 137.18 (τῶν 
δέδων) ΤΙ 75, 24 (ζωῆς) 


2 


_ 


27. 
16. 
20. 
26. 


1 38, 26 (ϑειότητος) 1 ııo,, 


28 (τοῦ λόγου) Τ 137, 7 
(τῶν λύχνων) IL τι, 27 


(τῶν “μακαρίων) II 75, 18 


(οὐράνιον) 11.17, 23.1 Sr 

ἐν τῇ ψυχῇ) ἘΠῚ 74,23 # 
-- vgl. γνῶσις γοητός. > 
φωστήρ (Plur., ExzAnolaı): 
I 227, 9. 


ἐφωταγωγεῖν (τοὺς εὐσε-! 
τ 103, 25. 27,| 


βοῦντας). 
φωτίζειν: I *157, 26. 262, 
31 (τὸ ἡγεμονικόν, scil, 
ἐπιφάνεια Ἰησοῦ αρισ- 


τοῦ) 1255, 20 [scil. Yeog] 
I 336, 32 (πατήρ) II 303, 


τὸ (σῶμα) II 338, 10. — 
Pass. IE 22, 20V || 338, 20 


(ὑπὸ τοῦυ ϑεοῦ) II 25538,.22 


(ὑπὸ τοῦ λόγου) 11 361, 12 
(τὸν γοῦν) 1 159, 3 (m 
πᾶσα .. οἰχουμένη, τῷ 


λόγῳ τοῦ ϑεοῦ) II 150, 15 


(τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως) 
HI 11,14 (τὴν ψυχὴν ὑπὸ 
τῆς τοῦ λόγου ϑειότητος) 

Il 173, 13. 


φωτισμὸς (ἀπὸ τοῦ ne-| 
I 25, 18: 


φωτιστικός (τὴν τοῦ κυ-" 


To 0<) 


olov ἐντολὴν φωτιστικὴν 


εἰναι τῶν τοῦ σώματος. 
3.. 


ὀφϑαλμῶν) . II 185, 
χαίρειν: I 5, τα τον Ὁ ὙΠ 
255; 7. 256, 23. 264, 9 


(τοῖς τὸ εὐσεβὲς δρῶσι, 


501], δαίμονας) *Il 278, χειμερινός πα ΜΕΝ ΣΕ I! 
18. 


30 (ταῖς χνίσσαις, scil. | 
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δαίμονας) II 158, 21 (yai- | 
081 συμφωνίᾳ, τῶν λογι- 


Ἂν Christen- 
1 275.198 28% 


χειμών (von 
verfolgung): 


κῶν ζῴων ὁ ϑεός) II| 26. 27. 43, 23. 46, 8, 
286, 15. Ἰϑε χείρ vgl. χαϑαρός. x 

χαλκευτικὴ (scil. τέχνη): 1 χειραγωγεῖν (τὸν ἀχροα- 
246, 14. ΤῊ) II 136, 2 (tv... 

*yalxoßarns (πύλη): II 92,| νοῦν) . ΤΕ aan 
13. χειρογραφεῖν (βίβλων 

Ἐχαμαιπετής (ἐπὶ τῶν γο-] τῶν ὑπὸ πάντων ... 
νάτων) 85, 20, χεχειρογραφημένωγ): 

χαμαιτύπη͵ (Plur.): 1205, 29. BIETET. 

*yavdov (ἐπὶ τὸ πιεῖν δρ- Ἰχειρόμαχτρον (χρυσοῦν, 
μᾶσϑαι, von Jesus): I 162, | ᾿ der Demefer)::-7.178, r5. 
18, 179, 16. 

χαραχτήρ: II 108, 27 (κα- Ἐχειροτέχνης (vom Welt- 
ϑαιρετικός) Ι ἐπ λἢ (98 schöpfen), . . IL izı, τὸ. 
γωφελ ἧς) II 70, 14 oe *ygıgovoyeiv (vom Welt- 
Taxtızog) 1355,23 (τῶν schöpfer): II 131, 26. 132, 
προφητῶν) Il 160, 18. — ἘΣῪ AR N 


Plur. I 354, ı8| 


II 336, |"ysovntıg (von der Mutter 
19 (τοῦ ϑεοῦ) Π 134 9. 


| Jesu) I 79, 24. 81, 6. 
χαραχτηρίζειν: 11 29, 6 (τὴν [χήρα (προνοουμένη ὑ ὑπὸ τῆς 
ϑεότηταὶ II 8o, τό. ἐχκλησίας) 1} 377, 17. 
Pass IPT16; 24. 133, 13.| ,χϑές: ἘΠ 77, 28 ᾿χϑὲς χαὶ 
χαραχτηριστικός (Neutr.):I| πρώην) I 89, 9. ξ130, 22. 
244, 18. | 250, 5. 259, 23. II 41, 17. 
χάρις: ΤΙ 54, 29. 72, 2. 279,| 60,10. *80, 29 (vom Sara- 
ὲ I 340, 3 (χάριν ee piscult, χϑὲς χαὶ πρώην 
δημιουργῷ) 1 345,| εἰς μέσον ἐλθόντος) 1 
τε (ϑεία) II 195: 1 (9210-| 42, 24. 
no IE 195, 6 (ϑεοῦ) I χιλιονταετηρίς (ἡ διαβόη- 
4, 13 | 336, 32. I 76, 19.| zoo) . ar a2 2a, 
83, II. 127,24. 261, 21 χολεριχός (πάϑος): ΠΟ 389, 
298, 22 [ἀμέτρητος] Τα. χὰ 
297, 4 (τοῦ ϑεοῦ) Τί 76, χολή (Τουδαίω»:): I 157, 12 
27 [ὑπερβάλλουσα] ΤΠ 297,| (χολ ὴν ἢ ὄξος πίνειν, 
17 (ἀνυπέρβλητος Ἰησοῦ. ἐν ὃ «Χριστός) ἘΠ τός, 
αΑριστοῦ) I 997... 8 (ἐν. 4.8 (χολὴν ποτίσαν- 
τῷ λόγῳ) II 262, 20 (ἔν) ΞΕ 50}, τὸν Ἰησοῦν) *I 
201, 21. 


τῷ λόγῳ Χριστοῦ) Π τ56,] 
*40A0g (ἐκ ϑεοῦ): 1 291, 22. 


17 (ἐν τῷ Μωῦσεῖ πα- 


ράδοξος) I 173, 12. — |yogevew (ἀστέρες): 17.316, 
PIer are] E82 ὅὙτ 
‚371, 21. II 36, 2. x χορηγεῖν (πλείονα): II 314, 


χάρισμα: I 94, 26. II 175, 
16. Blur ers, Till 242, 
22 (τοῦ θεοῦ) 11 83, 29 
(2 oyızd) 1243, ı (neydia 
καὶ ἐπϑυκιόνιε πνευμα- 


15 (τοῖς προσιοῦσιν) 
δὲ, 24. 

χορηγός ἱπάσης ζωῆς, scil. 
ϑεός): II 236, 17 (χυρίως 
x., scil. ϑεός) ΠῸ 355, 5. 


τιχά) . . ΠΕ 337, 9.|xooio» Nee τῷ 
χαριστήριον Plur. (δαίμοσιν παιδίῳ) : 344, 4 (χφήσι- 
ἀποδιδόναι : II 249, 5 μον τὴς τὴν ἐν τῇ VO- 
(δαίμοσιν ὀφείλειν y) U τέ 08 τῆς χυοΐσης Ξ 
27%... Θὰ γένεσιν) OH Βα 
χαῦνος Π 396, [20006 (dotipwv ... ἀγ- 
χαυνοῦσϑαι (ἐπὶ δδξι), γέλων ἁγίων): I 13, 28 
40, 19. (ϑεῖος) II 283, 23 (Ἰου- 


ἐχειμάδιον (Plur.): I 353, 5. δαίων, bei Celsus) ἘΠ 45, 
14 (περήτω») I 164, 31 


277 (σωφρόνων). Lım, 7. 


χοροστάτης. 


990 


Ἐχοροστάτης (von Jesus): II 
35,.3.. 30,4. 
χραίγειν (τὰ ϑεῖα) :1321, 16. 
χρειῶδες, τό (τῆς ὑγείας): I 
287, 16. 
χρεών: 1 112, 2 (ἀνϑρώπι- 
ΠΣ 0. Ὁ 
χρηματίζειν: Τ το, 3. 14,25 | 
τοϑ,, Ὁ. an, a7 12 9. 
119, .25.. 127, 1. 210. ἢ. 
112,2. 46,17. 98,24. 133, 
15. 241, 27 | 335, 26. 
"Xonuertıorng (von Hermes): 
792,74. 
χρησμός (τοῦ Ἀπόλλωνος): 
1 224, 11 (περὶ Agıoreov) 
1226,23 (πρὸς τὸν Λάϊον) 
1.149,70. 150, 6, — Plur. 
I 204, 26. (350, 2.) II 3, 
13. 4, I, 155, 27. 261, 7. 
271, τ (τοῦ ϑεοῦ) I 304, 
22 (τοῦ Πυϑίου) 1221, 13. 
χρηστήριον (Plur.): I2o5, 6. 
362, 15. II 154, 25. 28. 
155, 5. *259, 23. 29. *263, 
7. 25279277, 28. #298, ἌΝ 
χρηστότης (τοῦ ϑεοῦ): II 
13, I. 195, 5 || 329, 9. 
xoloue: II 150, 33. τοῦ 1 
(χέχρισμαι χρίσματι λευ- | 
κῷ ἐχ ξύλου ζωῆς) ἘΠ 7,5. 
χριστιανίζειν: I 270, 17. 1I 
8,24. ‚790,72, 207.1 12,| 
276, 3 (τελειότερον) II 
200, 8, 
χριστιανισμός: 17,20, 11,25, 
17, 6. 26, 19. 32, 27 | 61,| 
23.78, Ὁ. 113,26: 117,23, 
131, 21. 132, 7. 140, ı1.| 
142, 20. 144, 21. 147, 2.| 
156, IT. 211, 18. 212,9, 12, 


213, 30. 216, 12. 29, 30, 
225, 13. 249, 18, 263, 31.| 
264, 12. 266, 8. 269, 13.| 


18, 270,12, 296.1. 353,21, 
394 2» 5.. IE 64, SET, τὸ: 
67, 7. 16. 84, 6. 97, 23, 
110, 10. 144, II. 149, 18. 
221, 5. 244, 20. 258, 26. 


Ἔχωλεύειν 
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xaxlac) 1 62, 5. 117, 24. 
263, 20. 289, 25. 338, 20. 
I 59, 4. 96, 17. 116, 23. 
247, 8. 257, 14 (κατὰ τὴν 
xaxiav) 1 78, 12. 84, 16, 


166, 22 (τῶν χακῶν) 197, 


17. 157, 16. 061,7 (μα- 
χαρισμοῦ) I τ4, 6 (χειρό- 
γωγ) το: 
(χεχωλευμένοι 
τὰς ψυχάς). II 197, 23. 


χωλός (τὰς ψυχὰς ξαυτῶν 


χωλὰς κατασχενάζει"»): 
II 197, 28. — χωλοί ἜΙ 
169, 17. 19. 170, 22. ἘΠ 
197, 10. 202, 23 (τὰς βά- 
σεις τοῦ... ἔσω ἀνθρώ- 
που) I 170, 18. > 


χωνεύειν: 1283, 3. II 16, 15 


(τὴν λογικὴν φύσιν) 1283, 
21. — Pass, (χολάσξεις 
χωνευομένων) Il 96, 7. >< 


᾿χώρα (χαϑαρὰ zul ἁγία): 


1 ΠΥ 19 (χαλλίστη) I 


340, 8 (ἡ κατωτέρω) I 
243, 1. 5 


᾿χωρητιχός (ἁγίου πνεύμα- 


Too). „I, 33,8: 


χωρίζειν (ξαυτοὺς χ.τῆς τοῦ 


ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ μερίδος): 
II 225, 12 (οὐσίαν ἀπὸ 
γενέσεως) II 198, 6 (οὐ χ. 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ) 1 136, 30 (χ. 
τοῦ ϑεοῦ τὴν ψυχήν) ΤΠ 
271,1 (um χ. ἡμᾶς τὴν 
]ησοῦ ψυχὴν τοῦ πρω- 
τοτόχου πάσης χτίσεως) 
II 119, 22 (ähnlich) II 120, 
8.5 


χωρίον (ἕτοιμον): II 368, το 


τὸ χ. τῆς ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
τῶν πιστευόντων συνγε- 
λεύσεως, scil. τόπος εὑὐ- 
χῆς) 1 398, 14 (τόπος 
χαχώσεως ἔστι τῆς ψυχῆς 
τὸ χ τοῦτο) I 19, 3, — 
Plur. II 214, 10 (ἀπὸ τῶν 


ψυχή. 


168, 13 (ὃ K&Aoog) I 259, 
24. 11 68. τὸν 107,27 
108, Ὁ 162 23, 203, 6 
(οὐ δή που ψεύδεται τὴν 
ἑαυτοῦ φύσιν ὃ Aoyog) I 
287, 22. 24 (Μωῦοῆς ἢ 
Ἰησοῦς) *IL 169, 24. 170, 
23. 31. 176, 26 (Πλάτων 
οὐ ψεύδεται) ἜΠ 80, 7 
(τὴν πρόγνωσιν) I 147, 
10. > 


᾿Ψευδογραφεῖν (Pass.): I 54, 
24 


ψευδοδοξεῖν: I 156, το. 206, 


14. 264, 10 (ψευδοδοξοῦσα 
φιλοσοφία). 1 66, ı. 


wevdodogle: 1 273, τι. 362, 


4. II 293, ı5 || 363, 26. 


ψευδομαρτυρεῖν (Pass., von 


Jess). I. wr 1 
9. 19. 


ἜΤ, 


52, 


ψευδομαρτυρία (von Jesus): 


I 51, 4: 52.253. 210, 17. 
18. — Plur. (von Jesus) I 
137, 18 (Κέλσου) I 51, 6. 
9..52, 23. ΠῚ ΤΟ, 26, 


ψευδοποιεῖν: 1 361, 9 (τὴν 


ἐχδοχὴν ἡμῶν) IL 165, 32 
(τὴν ἱστορίαν) 1 84, τ 
(τὰς ἱστορίας) 1 66, 31 
(τὴν Κέλσου λέξιν) IL 135, 
24 (τὸν Κέλσου λόγον) 11 
3, 26 (τοὺς Κέλσου λό- 
γους) U 3, 27 (τὸν χρισ- 
τιανισμόν) . I 73, 6. 


ψευδοπροφήτης (Plur): I 


204, 19, 


ψεῦδος: II 217,,30. 233, 23. 


268, 20 (τὰ dvarpentıza 
Tod ψεύδους) IT 153, 7 
(ψεῦδος εἰπεῖν περὲ τοῦ 
ϑεοῦ) 1 60, 16 (τοῦ Κέλ- 
σου) 1 163, τι — Plur. 
(Κέλσου) II 221, 3. > 


wevoue:] 133, 0.10. *179,3. 
Ἐψιϑυρίζειν: 1 250, 31. II 


104, 3. 106.22 


τῇδε χωρίων) I 8, 9. >| ψιλότης. T 42.78 


262, 18. 25. 267, 5. 269, 24. χωρισμός (ἀπὸ τοῦ σώμα- ψόφος (Plur., ᾿ὀνοματωνὴ: 
>. vgl. αἵρεσις ἀρχή βιοῦν τος). . ΤΠ 156, 24. II 164, 12. 
ESouvvvaı ἰδιώτης zarn- ἔψυχαγωγεῖν (χκατηραμέ- 


γορεῖν χατηγορία οἶχο- 
δομή ὁμολογεῖν. 

Ἐχόσα (Plur) . II 92, ı8, 

ἐχρῶμᾳ (οὐ μετέχει χρώμα- 
τος ὃ ϑεός). II 134, 15. 

χύσις (τῶν ἁμαρτημάτων): 
I 133, 25. Π 16, =; (τῆς 
ἁμαρτίας) I 58, 17 (τῆς. 


vovg): Il 124, 6. — Pass. 
(ἀγροίχοις ἀπάταις, scil. 
Ἰουδαῖοι) 1 73, 11 (ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ I 126, 14. 
128, 5 


ψεύδεσϑαι: II *60, 20. 24. 
276, 6 (von Christen) *II 
56, 5 (ὁ ϑεύς) *I 287, 7. 
288, 23. II 286, 24 (ϑεοὶ 
οὐ ψευδόμενοι) ἜΠ 185, ψυχή: 14, 18. 19. 5, ı7. 
20 (Celsus von Jesus) *I| 421, 27. 10, 17..12, 24.13, 
133, 7. 8 (ὃ ’Iovdatog) I| 1.5. 24,3. 31, 18, 34, 


ψυχή. 


Eu 5. 10.010; 21: 327, 7. 
43, 9. 44, 16 || 84, 19. 27. 
35. 85, 2. 120, 8, 128; 
23. 135, 20. 136, 16. 20, 
138, 29. 139, 8. 30. 145, 
26. 164, 22. 166, 9. 170, 
1 174. 20.'183,'3..6. 8. 
IO, 24. 184, 13. 186, τ6. 
202, 7. 218, 27. 31. *228, 
24 235, 3. 15. 243, 24. 
247, 16. *253, 27. *254, 


‚30. 255, 28. 260, Is. 263, 


18. 21. *267, 24. 270, 20, 
273, 9. 278, 14. 283, 25. 
285, 18. 286, 16. 21. 294, 
2. 299, I. 328, 9. 329, 12. 
St 132,307, 37. 414. 3. 

4 5. 15, 19. #20, 25. 
San, 10. #26,9..,18%, 18, 
ΒΒ 1. 65,24. 73, 18. 
79, 22. 95, 13. *97, 8. 110, 
29. 120, 2, 125, 23. 133, 
ΤΑ 25. 4 1. 22 Ὁ ΤΙ: 
[2. 150, 17. 155, 19. 156, 
3. 5. 168, 18. 173, 14.26. 
28: 172. 3..15. 476,6, 8 
*186, 16. *188, το. 24. 25. 
192, 16. 195, I. 215, 22, 
29. 236, Io. *243, 26. *246, 
5. 256, I5. *264, 6. *265, 
2. 4. *266, τ. 26. *268, 
ΠΟ 7247,02 272, 25 275, 
Ὅς 247, 5: “270, 25. 288, 
25. 289, 6 || 301, 16. 211, 
18. 312, 2. 316, 17. 318, 
1.9. 319, 4. 337, 14. 349, 
IO. 12. 353, 24. 369, 5. 
377, 8. 391, 25. 395, 12. 
396, 3 (aywv τῆς ψυχῆς) 
I 166, 3 (ἀχοὴ τῆς w.) 1 
194, 18 (ἀνθρωπίνη) 1158, 
28. 226, τι. 27. 234, ὃ: 
287, 18. 354, 16. II 72, ı. 
156, 25. 249, 29. 266, 20 
[Ἰησοῦ] I 237, 8 [τοῦ Ad- 
en Tas 


ἀνϑρώ- 
ΡΟ I 132, 14. II *ı5, 6, 
138, 7. Τὴ, 27. 156, 19, 
168, 20. 193, 21. 201, 3 
272, 27 (τῶν ἀνθρώπων) 
I 163, 19. 218, 26 (βάϑος 
τῆς ψυχῆς) 1 45, 8 (Bon- 
ϑηματὰ τῆς w.) 1 256, ı 
(γυμνάσιον τῆς w.) II 85, 
17 (γυμνὴ σώματος γε- 
γόμενος [50]]. Ἰησοῦς) 
ψυχὴ ταῖς γυμναῖς σω- 
μάτων ὡμίλει ψυχαῖολ I 
166, 9 (ψυχὴ ϑεοῦ ἔρ- 
yov) *I 325, 12. 326, 24. 


et, 0 
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327, 12. 328, 28. 329, 22. 
ὙΠΟ 2 330,2, 9. 5, 8 
9. 10. 30. 332, 20. 333, 
3 (ἐῤῥωμένη) II 339, 3 
(Snv τῆς ψυχῆς) II 201, 
5 (ἀΐδιος ζωὴ τῆς w.) I 
387, 27 (ψυχὴ ζῶσα) ἘΠ 
193, 16, 105,1. 3, 264, 
ὃ. 266, 3 (τῶν ἀλόγων 
ζῴων) 1 361, 6 (τοῦ Ἴη- 
Eos) ἘΠ ΤΙ 7, 125. 16, 
136, 32. 229, 2. 287, 13, 
288, 1. II 43, 26. 119, 5. 
12. Ὑ 22. 120, 7. 168, 
16 (κατὰ τὸν Ἰησοῦν) I 
119, 13 (χαϑαίρειν τὴν 
ψυχήν) 1. 198, 5 (χαϑα- 
00 καὶ εὐσεβὴς ωὺσέως 
v.) 171,2 (χαϑαρὸς ψυ- 
χήν») 1 255, 17 (χεχαϑαρ- 
μένος τὴν ψυχή») I 255, 
2 (λογική) I 42, 30 || 236, 
22.1, 261, 13.1288, 4, II 
I4I, 20. 216, 9. 236, 13. 
245, 27. 246, I. 3. 265, 
2 | 387, 26 (μαντιχή) 1 
365, 3 (μέρη τῆς ψυχῆς) 
I 51,22 [ϑυμικὸν μέρος 
τῆς ψ.) II 52,.4 (μετεν- 
σωματουμένη) IL 54, 2 
(μετενσωμάτωσις ψυχῆς) 
II 245, 24 (νεχρα) II τος, 
3 (νοσεῖν τὴν ψυχήν) 1 
254, 4. [Π 0 20, 70. 
278, 23 (νόσος τῆς ψυχῆς) 
I 289, τι (νυμφη ψυχή) 
I το, 4 (n τῶν 0A) II 
95, 5. 104, 15 (Omosıdng 
πᾶσα ψυχὴ) I 354, 12 
(τῶν ὀρνίϑων) 1 367, 5. 
5. 14 (ὀφϑαλμοὶ τῆς ψυ- 
ΧΉΒ 1.213, 26. 301, 16, 
Il 137, 15. *186, 20. *ıgo, 
3. 9. 13. 196, ı. #202, Iı 
ἰὀφϑαλμὸς τῆς w.) ἘΠ 
189, 21 (περίλυπος) I 5, 
9 (πνευματική) II 319, 7 
(ποτίζειν τὴν ψυχήν) 1 
820] 27 (smovdelet α 331, 
20. II 270, 3 (σῶμα ψυ- 
χῆς, von Jesus) I 183, 29 
(gel τετάσϑω πρὸς τὸν 
ϑεόν) ἘΠ 279, τὸ (τετε- 
λειωμένη) II 357, 7 (τὸ 
τριμερὲς τῆς ψυχῆς) 1 
St, 21 (τροφὴ ψυχῆς) 1 
248, 29. II 83, 18 (ve- 


τὸς τῆς ψυχῆς) II 330, 4 | 


(ὑπόστασις τῆς ψ.) ΤΙ 96, 
ὃ (τοῦ φαύλου) I 278, 2 


ψυχή. 537 


(τῶν φαύλων) 1 251, 32 
(φϑορὰ τῆς ψυχῆς) 1271, 
0... τ Blur: Τ 4 ΤΟΣ 2708 
35, 2. 45, 2 || 73, 26. 166, 
9. 20, 218, 30. 234, 12. 
235, 25. 247, 6. 249, 20, 
263, 17. 267, 14. 278, 44. 
300, IO. 302, 30. 335, 9. 
360, 21. II 31, 8. 46, 21. 
38,282 72,8 or go! 
150, 5. 15I, Τὸ. 160, 27. 
186, 5. 237, 18. 247, 23. 
27. 258, 24. 26. 259, 4. 
267, 24. 280, 7. 285, 22. 
289, 4 (&yovoı) II 327, 7 
(ἀνθρώπινα!) 1 280, 12. 
II 216, 27. 258, 2ı (d»- 
ϑρώπων) I 83, 5. 368, 3, 
I 219, 15. 278, 7 (τὰς 
ψυχὰς ἀποχεχωλευμένος 
*IL 197, II (εἴσοδος ψυ- 
χῶν) Il 93, 20. 24 (ev- 
δαίμονες) ἘΠ 178, 24 (ζωὴ 
τῶν ψυχῶν) Il 201, 20 
(ἤϑη τῶν ψυχῶν) I 85, 
6 (ἡρώων) *I 122, Io 
(ϑειότεραι) II 93, 24 (ϑε- 
ρισμὸς τῶν ψυχῶν) 1 94, 
13 (ἰχτρικὴ ψυχῶν) 1 ττ6, 
15 (χαϑαραΐί I 286, το 
[τῶν προφητῶν] I 205, 
24 (χάϑαρσις τῶν ψυ- 
χῶν) ΤΙ οὔ, 4 (καταπέμ- 
πεῖν ψυχὰς εἰς ἀνϑρώ- 
πὼν σώματα) I 84, 14 
(μαϑήματα ψυχῶν) 1 267, 
9 (τῶν ὀρνίϑων) I 361, 
12 (ὕσιαι} 1 275, 27. 279, 
16 (πάϑη τῶν ψυχῶν I 
117, 18 (τῶν χαϑαρῶν 
πορθῶν, I 271, 31 
(σχιοξιδεῖς) II 156, 51 
(σωτηρία ψυχῶν) 1 173, 
17 (τραύματα τῶν ψυ- 
χῶν) 1 285, 15 (ὑγεία τῶν 
ψυχῶν) 11 388, 12. --- vgl. 
ἀγέννητος ἄδυτον ἀϑα- 
νασία ἀϑάνατος αἰώνιος 
ἀναλύειν ἀναρτᾶν ἄνοδος 
ἀντιδιαστολή ἀόρατος ἀ- 
παίδευτος ἀρχή ἀσώμα- 
τος βάσις γαληνὸς δαίμων 
δημιουργεῖν διαχοσμεῖν 
διαμονή διέξοδος διΐστά- 
γαι διόρϑωσις δολοῦν εἰσ- 
χρίνειν ἐχχεῖν ἐπιδιαμέ- 
γειν ἐπιδιαμονή ἐπιῤῥιτι- 
τεῖν ζῳοποιεῖν ϑεραπεία 
ϑεραπεύειν χατασπᾶν 
χεντεῖν ὄψις φύσις. >< 


538 ψυχικός. 

*yvyıxog (Plur., von christ- 
lichen Sekten): II 64, 22. 

ψυχοῦν (Pass., σῶμα Χρισ- 
τοῦ φασιν εἶναι οἱ ϑεῖοι 
λόγοι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ ψυχούμενον. τὴν 


πᾶσαν τοὺ ϑεοῦ ἐχχλη-; 


olav) Mg 720. 
ψωρώδης (ἡδονή): Τί 390, 
4. 


δή (N τοῦ Asvrspovouiov): 


I 201, 2. II’30, 7. — Plur. 
(λυτήριοι) „41,108, 50. 
ὠϑεῖν Med.: ἘΠ 246, 3. 248, 
14. — Pass, 
„soov) ἘΠ 103, 23. 106, 9. 
ὠμοποιεῖν (τὸν Φεραῖον 
Ἀλέξανδρον τὰ αὐτὰ ὠ.- 
μοποιήσει»).. ΤΠ: 14. 
ομός (ὠμῶς κολασϑείς, von 
Jesus): ἘΠ᾿ 255, 12,257, 26. 


— ὠμότερον (Zoyeım) II 


281, 


17. — Superl. (πρά- 
ξεις) 


(εἰς βάρα-͵ 
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ὠμότης: 1349, 8. II 257, 27 
(ἀπαράλλακτος) 1122,15 
(τυραννική) 1 21, 20 (τοῦ 
τυράννου) L 21 15. 

ὠνεῖσϑαι (αἵματος χαὶ κνίσ- 
σης... τὴν δουλείαν, scil, 
δαιμόνω:): II 277, 25 (ἧ- 
μᾶς τῷ 
αἵματι, scil. Χριστός) I 
13, 5 (ἡμᾶς τῷ ἰδίῳ αἵ- 
ματι, 561]. Χριστός) Τί ΠΩ, 
ı (τὴν μαχαριότητα) I 
AA. 

ὦνια, τά (καὶ οἵ κύνες παρα- 
πολαύουσι τῆς δαψιλείας 
τῶν ὠνίων): I 344, 12 (οἱ 
προνοούμενοι τῶν ὍΛΩΝ 
καὶ τῆς ἀγορᾶς) I 344, 6 

ὥρα (τῶν... ἀγγέλων): I 
189, I (γυναῖχες πιπρά- 
σχουσαι τὴν ὥραν παντὶ 
τῷ βουλομένῳ) II 46, 5.| 

Plur. (τοῦ ἐβιξυτονη, 

T- 339, 11.7, > 


. II 280, 25. ὡραῖος (εἶδος, von Jesus): | 


ξαυτοῦ τιμίῳ. 


ὠφέλιμος. 


II 145,5.— Compar. (λόγοι 
τῶν φιλοσοφούντων) U 
147, II. 

ὡρισμένως (εἰπεῖν): 1 14, 26. 

ὠφέλεια: ΤΙ 61, 3. 137,1. 
262, ὃ (ἀνθρώπων) 1 Ἔτ62, 
2. 10.. 24. 174, 21. 11 61, 
20 (ω.. ἐγγίνεται τῷ ὃν 
δεῖ τρόπον εὐχομένῳ) II 
317. Iren 

ὠφελεῖν: 1:68, 27. ἘΠ 286, 4 
(τὸ τῶν ἀνθρώπων = 
v8): 1 160,752 2258 
(πλείους) IT 70, 9 ἊΝ 
συριάζοντας υγιέσι δόγ- 
μασιν) IL 210, 15. — Pass, 
I 71,28. ‚155,29. 161/20, 
192, 4. 259, 21 (εἰς 30% 
ἐπανόρϑωσιν) ΠΤ 55, 2 
(εἰς ἤϑη ἀπὸ χριστιανισ- 
μοῦ) u 244, 20 (ἀπὸ τῆς 
πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεραπείας) 
u 227, 1 I (ἐκ τοῦ τιμᾶν τὸν 
υἱὸν ϑεοῦ) II 227, 27. 

ὠφέλιμος (τὸ δόγμα): U 
208, ττ (μῖσος) 1 35, 20. > 


Nachträge und Berichtigungen. 


Die Schrift vom Martyrium. 


Band 1. 

7, 29 1. ,σημεῖα καὶ τέρατα“ und füge zu den Schriftstellen (und im Stellenre- 
gister) hinzu: 29 Vgl. Joh. 4, 48. 
9 App. Z.7 v. u. fehlt die Zahl 9 vor yernroc. 

10, 4 u. 61. ,ϑεός“ u. „EnAwrng“ und füge zu den Schriftstellen (und im Stellen- 
register) hinzu: 4 u. 6 Vgl. Exod. 20, 5. 34, 14. Deut. 4, 24. 5.986,15. 
Nah. 1,2. 

11 App. 2.2 v. u. fehlt die Zahl 31 vor ὠφεληϑήσεται. 

12, 24 1. „oooa“ ,,τὴν ψυχήν“ und füge zu den Schriftstellen hinzu: 24 Vgl. 
Mark. 8, 35. 

13, 4f. 1. ἀντάλλαγμα τῆς“ u. ,μψυχῆς". 

19, 23 1. Σολομών" 

31, 16 1. ,τὴν ψυχὴν“ „anoxrewaır“ 

18 1. ζῳοποιηϑεῖσαν; 
27f. sind vor ἀπὸ u. hinter σῶμα Anführungsstriche zu setzen. 

33, 17 1. „ent ἡγεμόνας“ „zul βασιλεῖς“ und füge zu den Citaten (und im Stellen- 
register) hinzu: 17 Vgl. Matth. 10, 18. 

35, 17 u. 211. „eis ζωὴν αἰώνιον“ 

40 Citat 10 (und im Stellenregister) füge hinzu: Weish. Sal. 5, 16. Luk. 6, 28 
und Origenes, Comm. in Joh. XIII 45 (tom. II p. 87 ed. Lomm., I 298, 11 
ed. Brooke). 

42 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 4 Vgl. Plato, Cratyl. Cap. If. 
p. 383 ff. und Aristot., De invent. Cap. II (vol. Ip. 16 ed. Acad. Reg. Boruss.). 


Die Bücher gegen Celsus. 


53, 19 setze hinter ἡμᾶς Komma statt Kolon. 
56, 7 ὑπερόρχια] vielleicht ist öm&ooyxa zu schreiben. 
57 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 25 Vgl. Diogenes La£rt. Π 5, 43. 
60, 91. τινὲς und Ζ. 10 χαὲ τινὲς xrA. 
28 1]. πάντῃ 
App. Ζ. 8 v.u. 1. 26 χατηγορεῖ A. 
61 Citate füge hinzu: 18 Vgl. Matth. 9, 22, Mark. 5, 36. 9, 23. IKor. 1,18#f. 3, 18. 
67 Citate füge hinzu: 29 Vgl. C. Müller, Fr, hist. gr. II p. 385a 
68 Citate füge hinzu: 2 Vgl. C. Müller, Fr. hist. gr. ΠῚ p. 571ab (= Philonis 
Byblü Fr. Nr. 6). 
72 Citate füge hinzu: 14 Vgl. unten III 75, 8. 267 Ζ. 8. 
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Band 1. 
74, 5 ist “Ὕψιστον zu schreiben und 4dwvezov, die Lesart von & (die wohl auch 


74 


74 
75 
76 


Aue 
27 


19 
87 
89 
89 
90 
91 
93 
101 
102, 
106, 
108 


- 


»“ 


110 


117, 
118 


109 
132 
141 


150 
152 


153, 
166 


175: 
104 


A ursprünglich gehabt hat), vorzuziehen, da Celsus sonst diese Form braucht; 
vgl. das Namenregister. 

Citate füge hinzu: 5 Vgl. E. Schürer, Die Juden im bospor. Reiche u. s. w. 
(Sitzungsber. der Kön. Preuss. Akad. 4. W. Berlin 1897, März) und 12 Vgl. 
Plato, Cratyl. Cap. 1 p. 383 ff. u. Aristot., De invent. Cap. Π (vol. I!p. 16 
ed. Acad. Reg. Boruss.). 

Citat 15 1. p. 226, 6. 

Citate füge hinzu: 17 Vgl. Plato, Leges 1 6 p. 631 Ὁ. 

Citate füge hinzu: 10 Vgl. Origenes, In Jos. hom. XXIII 4 (tom. XI p. 197 
ed. Lomm.). 

21 1. χαταχούσασι τῶν xTA. 

Citate füge hinzu: 12 Vgl. Kol. 2, 18. Aristid., Apol. 5. 35, 9 ed. Hen- 
necke u. s. w. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 27 Vgl. Homer, Il. VI 24. 

App. 16 1. οὐκ < Hö. (Notae p. 471) Sp. Del. 

81. ἔδοξε 

Citate füge hinzu: 10 Vgl. unten VI 8, II 78, 4 δ΄ 

App. 2.3 v. o. 1. statt: Sp. (durch Conjectur): Hö, (Notae p. 471) Sp. 

31 ist mit Del. (ἐν) vor εἴδει einzufügen; vgl. unten 5. 96 Ζ. 20. 

App. Ζ. 2 v. u. schalte vor Sp. ein: Ho. (Notae p. 471). 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 5 Vgl. Matth. 17, 20. 

24 1. „ev Βηϑλεὲμ“ vera. 

4 [ἔν] ζητήσει] vielleicht ist συνζητήσει zu schreiben. 

Citate füge hinzu: 9 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXIV p. 245 C und corrigiere 
10 in 11 

App. 21 2.6 v. u. schalte a. E. ein: ἀπὸ οἰχήματος ἑταιρίου αὐτὸν liest Sp. 
(Annot. p. 32q.). 

15 1. Ψαλμοῖς 

Citate 14 (und im Stellenregister) füge hinzu: Pseudo-Ammonius, Vita Aristot, 
p. 11 ed. Didot. 

Citate füge hinzu: 15 Vgl. Diogenes Laört. IX 10, 60. 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 12 Vel. Hos; 10, 12; 

Citate füge hinzu: 16 Vgl. Lysis, Epist. ad Hipparch. (bei Jamblichus, Vita 
Pyth. XVII 74, u. Clemens Alex., Strom. V 9, 57 p. 680 ed. Potter). 

Citate füge hinzu: 10 Vgl. Cicero, De fato XII 28 sqq. 

App. Ζ. 2 v. o. schalte hinter βιοῦν ein: oder βιοτεύειν und Z. 3 v. o. hinter 
2. 2: δεῖ βιωτέον corrigiert in δειπνητέον Gundermann 

30 schreibe „z7 ἁμαρτία“ und füge den Citaten hinzu: 30 Vgl. Röm. 6, 2. 

Citate 8 (und im Stellenregister) füge ein: und Clemens Alex., Strom. VI 6, 
44—46 p. 763sq. ed. Potter. 

18 1. τίς 

Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 2 Vgl. Matth. 3, 17 und 13 Vgl. 
Plato, Tim. Cap. XXIX p. 67B. Aristot., De anima II 8. Probl. XI 23. 51 
(vol. I p. 420b, 5sqq. vol. II p. 901b, 16. 904b, 27 ed. Acad. Reg. Boruss.). 
Diogenes Laört. VII 1,55. H. Diels, Doxogr. gr. p. 407 8, 21 qq. 500, 14sq. 
515, 8. 516, 8. 525, 17. 
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Band 1. 


211 


214 App. Ζ. 8 v. u. 1. Latina 
215 App. 25 a.E. füge hinzu: ἔστι (νομίζειν) vermutet Gundermann, 
233, 5 ist für πιστιχῇ wohl πειστικῇ zu schreiben. 
242 Citate füge hinzu: 3 Vgl. Prov. 1, 6. 
243 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 4 Act. ἴδ 
246 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 19 Vgl. Philo, Legum alleg. III 88 
(vol. I p. 136 ed. Mangey, I 168, 7 ed. Cohn). 
249, 27 ist statt ἐγχείμενα wohl ἐχχείμενα zu schreiben. 
257 App. 9 a. E. füge hinzu: τῶν οἰχτρογοῶν Ausgg. und 12 a. E. füge hinzu: 
οἰκτρογοῶν Ausgg. 
255, 18 ist wohl συναίσϑεσθαι mit A, und nicht συναισθέσϑαι mit den Ausgg. 
zu schreiben. 
276 Citate 27 schalte ein: V 3 Mitte, 
305 Citate füge hinzu: 16 Vgl. Hos. 10, 12. 
312 Citate 24 1. Vgl. Gen. 3, 1ff. und füge (auch im Stellenregister) hinzu: 27 Vgl. 
Clemens Alex., Strom. I 22, 150. V 5, 29 p- 410 sq. 662 sq. ed. Potter. 
313 App. 27 1. οὐς] οὖς [Ὁ], ς ἴῃ Correetur, A 
317 Citate 1. 9 statt 10 
321 App. Z. 2 v. o. hinter Origenes schalte ein: c. Cels. 
325 Citate füge hinzu: 5 Vgl. A. Harnack, Gesch. d. altchristl. Litt. I Nr. 43, 
| Ss. 92—9. 
326 Citate füge hinzu: 10 Vgl. Plato, Phädr. Cap. XXIV p. 2450. 
333, 26 schreibe ἱδρῦσϑαι und schalte im App. ein: 26 ἱδρύσϑαι A Ausge. | 
337 Citate-füge ein: 15 Vgl. Diodor IX 20. XII 90. XX 71. XXXI 25. 
339 Citate 10 füge hinzu: u. III 75, 8. 267 7. 3. 
341 Citate füge hinzu: 5 Vgl. I Kor. 2, 13. 14. 15, 46. 
350 App. Z. 3 v. o. lies: darunter am äussern Rand ζτ᾽ von I. H. und am untern 
Rand u. 5. w. 
393, 5 ist wohl mit Gundermann χαὲ (vor τὸ) vor τῷ λόγῳ zu setzen. 
Band I. 
9 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 25 Vgl. Clemens Alex., Strom. VI 
14, 110. 111 p. 795sq. ed. Potter. 
11 Citate füge hinzu: 9 u. 14 Vgl. Hos. 1012, 
28 Citat 11 füge hinzu: Tertullian, Apol. Cap. IX. 
42 Citate 23 a. E. 1. IV 48 statt XLVIN 
45, 1 schreibe ἕρδειν mit A u. ἃ. Ausge., vel. oben 8. 38 7. 1. 
45 Citat 3 füge hinzu: u. E. Schürer, Die Juden im bospor. Reiche u. s. w. 
(Sitzungsber. der Kön. Preuss. Akad. d. W. Berlin 1897, März). 
52 Citat 15 (und im Stellenregister) füge hinzu: Phil. 3, 5. 
52 App. 24 a. E. füge hinzu: oder Particip., z.B. ἑερωϑέντα nach Gundermanns 
Vermutung. 
67 Citate füge hinzu: 26 Vgl. oben I 12, 1 64 Ζ. 19. 
89 Citate 1. 2 u. 27 statt 2 
90 Citate Z. 3 v. ο. 1. VI 70 statt LXX 


Citate füge hinzu: 29 Vgl. Galen, De sectis Cap. Isqq. (tom. I p. 117 544. 
ed. Kühn). 
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Band I. 

97 Citate füge hinzu: 4 Vgl. Clemens Alex., Protrept. Cap. XD 120 p. 92 5α. 
ed. Potter. 

101 Citate Z. 1 v. o. füge hinter Panar. ein: I 

121 Citat 9 (und im Stellenregister) füge hinzu: u. Com. Attic. Fragm. ed. 
Th. Kock vol. II Lips. 1888 p. 406 Nr. 42. 

127, 28 1. συνηϑείᾳ 

128 Citate füge hinzu: 22 Vgl. Gen. 6, 6.7 

146 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 19 Vgl. H. Diels, Doxogr. gr. 
p. 307a, 23 sqg. 

148, 28 tilge die Anführungsstriche vor γῆς. | 

149 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 23 Vgl. Com. Attic. Fragm. ed. 
Th. Kock vol. III Lips. 1888 p. 406 sq. Nr. 43. 

153 App. Z. 4 v. u. füge hinzu: 11 πάντες] παντὸς vermute ich. 

156 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 5ff. Vgl. Röm. 4, 19. 

170 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 15 Vgl. Plato, Leges I 6 p. 631C. 

179, 27 1. „ev τῷ Adau“ 

201, 21. Ἐχχλησιαστής" 

242 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 12 u. 21 Vgl. Origenes, Comm. in 
Joh. XX 26 (32) (tom. II p. 272sq. ed. Lomm., II 83, 18 5α4ᾳ. ed. Brooke). 

278 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: 10 Vgl. Joh. 16, 13. 

282, 2 schreibe ἀποθανητέον, vgl. oben II 242 Z. 13 dieselbe Form, u. corrigiere 
danach den Apparat. 

Die Schrift vom Gebet. 

297, 14 schreibe πολυφρόντιδα und im App. füge ein: 14 πολυφροντίδα T Ausgg. 

297 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [15 ff. Vgl. Origenes, Comm. in 
Matth. XVII 2 (IV 8 L.)] 

298 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [30 Vgl. Origenes, Comm. in ep. 
ad Rom. IV 6 (VI 275 L.). In Gen. hom. VIII 10 (VII 205 L). Hierony- 
mus, Ep. 64, 2 ad Fabiolam] 

299 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [Sff. Vgl. Origenes, Comm. in ep. 
ad Rom. VII 6 (VO 114 L.)] 

300, 5 und 318, 17 schreibe χοσμίως (diese Lesart des rien ist auch sonst 
bezeugt) und corrigiere danach den Apparat. 

304 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [6 ff. Vgl. Origenes, Sel. in Psal. 
LX (XI 379 L.)] 

307 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [22 Vgl. Origenes, In Num. hom. 
XXIV 2 (X 299 L.)] 

309 App. 5 hinter Del. schalte ein: [vgl. Origenes, Comm. in Joh. XX 17 (15), U 
60, 12 ed. Brooke] 

310 Citate 25 a. E. schalte ein: [Origenes, Comm. in Joh. VI 21 (12), I 136 Βα. 
ed. Brooke. Philokalia Cap. XXIII 4 p. 191 ed. Robinson] und 27 a. E. 
[Origenes c. Cels. Π 11 a. E. Philokalia Cap. VII 2 p. öl ed. Rob. In 
Jerem. hom. XVII 10 (XV 886 5α. L.)] ἘΝ 

310 App. hinter 16' füge ein: αὐτόν] αὑτόν Lond. (Errata in textu ad p. 28, 4) 
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Band II. 

313 Citate füge ein: [9 Vgl. E. Klostermann, Die Überlieferung der Jeremia-Ho- 
milien des Origenes (T. U. N. F, 1 8) 8. 46] 

315 Citate füge ein: [8 Vgl. oben Cap. V 5, S. 310 Ζ. 27 f.] und [20 ff. Vgl. Ori- 
genes, In Jerem. hom. XII 8 (XV 242 L.)] 

319 Citate 3 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Sel. in Psal. IV 
(ΧΙ 454 L.). In Jerem. hom. V 9. VI 1 (XV 162. 179 L.)] und 21 hinter 
Origenes: [Sel. in Jerem. 44 (XV 464 L.)] 

320 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [25 Vgl. Origenes, Comm. in Matth. 
XIV 25: (II 325 L.)] 

321 Citate 8 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Comm. in Joh. 
XIII 1, 1 248, Asq. ed. Brooke. Comm. in Matth. XIV 25 (II 325 L.)] 
ferner zu 10: [vgl. Origenes, In Luc. hom. XXIX (V 195 L.)]) ferner zu 16: 
[vgl. Origenes, In Num. hom. XXIII 2 (X 276g. L.)..-Sel.’in Psal. XLI 
(XI 314 L.). In Ezech. hom. 1 7 (XIV 20 L.)] und füge ein: [18 Vgl. 
Origenes, Comm. in Joh. XIII 58 (57), 1 318, 26sqq. ed. Brooke. In Cant. 
II (XV 26 L.)] 

322, 4 schreibe: ὑπεροχὴν," 

322 Citate 2 füge ein: [vgl. oben 8. 321 7. 18] und füge hinzu: [22 Vgl. Origenes, 
In Matth. ser. vet. interpr. 72. 73 (IV 380sqg. L.)] 

323 Citate 1 (und im Stellenregister) schalte ein: [vgl. Origenes, Comm. in Matth. 
XVI 8 (IV 27 Τὰ). In Cant. II (XIV 417 L.] und 10: [vgl. Origenes, In 
Num. hom. XT4. XX 3 (X 113. 253 sqq. L.). De prine, 1 8,1 (XXI 124 L.)] 

324 Citat 8 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In Num. hom. XI 9. 
XX 3 (X 124. 253 L.). In Jesu Nave hom. XX 1 (XI 171 L.)] 

325 Citate 1 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In I. Sam. hom. 19 
(XI 304 qq. L.). Sel. in Psal. I (XI 581 5α. L.)] und 2 (und im Stellen- 
register): Clemens Alex., Strom. VII 12, 73 p- 876 ed. Potter (VI 12, 102 
p. 001 ed. Potter) 

326 Citat 14 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, In I. Sam. hom. 
15. II (ΧΙ 298. 318sqg. L.). Sel. in Psal. (XI 354. 426 L.)] 

329 Citat 1 (und im Stellenregister) füge ein: [Comm. in Joh. I 17, I 2054. ed. 
Brooke] 

330 Citat 2 (und im Stellenregister) füge ein: [Origenes, In Jerem. hom. VII 3 
(83197 Ba] 

330 App. 6 Z. 3 v. o. hinter Lond. füge ein: doch in „Errata in textu“ (a. A.) 
verbessert 

337 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [9 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad 
Rom, IX 3 (VII 301 L.)] 

‚345 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [16 ff. Val. Örigenes, Philokalia 
Cap. V 4, p. 44sg. ed. Rob.| 

346 App. 26 hinter LXX füge hinzu: u. E, Klostermann, der auch Rufins Übers, ἃ, 

᾿ς Origenes-Comm. zu Röm. 8, 15 (VII 2, VII 89 L.) vergleicht 

347 App. 16 2.2 ν. ο. schalte hinter Lond. in: doch in „Brrata in textu“ verbessert 

352 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [9 Vgl. Ambros., De paradiso XIV 
08 84.] und 23 füge vor Phil. ein: Vel. 

354 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [5 Vgl. Origenes, Comm. in ep. ad 


Rom. praef. (VI 6ff. L.). Sel. in Gen. (VIII 72 L.)] 
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Band Il. 

354 App. 4-7 ἃ. Εἰ. der Klammer füge ein: φύσιν vermute ich, ποιότητα E. Kloster- 
mann 

355 Citate (und im Stellenregister) füge hinzu: [14 Vgl. Origenes, Sel. in Psal. 
ΧΧΙΧ (ΧΙ 12] 5ᾳ. L.) 

362 App. 16 Ζ. 2 v. u. vor πεποιημένου schalte ein: πεποιημένον E. Klostermann 
nach ‚einigen Codd. der LXX, 

369, 28 vor ὡς ist vielleicht mit E. Klostermann ἐπ᾽ αὐτὴν aus Prov. 3, 18 ein- 
zufügen. 

31 1. Peinoie: 

369 Citate Z. 1v. o. bes: Luk. 11, 3. 

370 Citate 2 (und im Stellenregister) füge hinzu: [vgl. Origenes, Comm. in Joh. 
XII 33, I 283 ed. Brooke. Sel. in Deut. (X 373 L.))] ferner 12 füge ein: 
[vgl. Origenes, In Gen. hom. IV 1 (VII 163sq. L.) endlich 24 hinter 
Origenes schalte ein: [Comm. in Joh. XIII 32 (31), I 281 ed. Brooke. In 
Jes. hom. II 2 (XII 252 L.)] 

372 Citat 15 (und im Stellenregister) füge ein: [vgl. Origenes, Sel. in Psal. XCIV 
(XII 35 L.)] 

373 Citat 17 a. A. (und im Stellenregister) füge ein: Vgl. Röm. 11, 34. [I Kor. 
2, 16.) Jes. 40, 13. — 

382, 15 öuwviuwg]) ὁμώνυμος vermute ich. 

384 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [1ff. Vgl. Origenes, In Jerem. hom. 
XI 8 (XV 242 L.)] 

385 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [6 Vgl. Origenes, In Jerem. hom. 
XI 7.8 (XV 241 L.)] 

386 Citate (und im Stellenregister) füge ein: [6 Vgl. II Clemens ad Cor. I 1] 

393, 23 schreibe Φαλμοῖς 

394, 22 schreibe: ἁμαρτὼν 

Register. 
407 Col. 32. 9 v. o. 1. 128 statt 129 
421 Col. 1 7. 19 v. u. füge hinzu: . [II 278, 10.) u. Col. 3 2.11 να: füge hin- 


2 Col. 


zu: [1 243, 4.) 


2 Col. 3 7. 22 v. u. füge hinzu: [II 156, 6.) 


Col. 32. 6 v. o. füge hinter II ein: 52, 9. 

hinter Z. 20 v. o. füge ein: περὲ τῆς χλίμακος Ἰαχώβ [Ὁ]: Π 91, 26. 

Col. .23 v. o. füge hinter II ein: [28, 11.) 

.19 v. ὁ, u. Col. 2 2.13 v. ὁ. füge ein: [I 194, 13.] 

.22 v. u. füge ein: [I 194, 13] u. Col.2 Z. 21 v. o. füge hinter 132, 16 
ein: 146, 19. 


μι "μ᾿ 
ΣΝ ΩΝ 


Col. 


5 Col. 1 vor Z. 14 v. u. füge ein: Moiragenes Περὶ ᾿ἀπολλωνίου τοῦ Τυανέως 


ἀπομνημονεύματα: 11 110, 4. 
Col. 2 hinter Z.7 v.o. schalte ein: Orpheus ῆῦϑος περὶ τῶν ϑεῶν 1 69, Af. 
70, 9. 


3 Col. 1 Ζ. ὃ v. o. hinter II schalte ein: [170, 15.] u. Col. 3 Ζ. 25 v. o. füge 


vor II ein: [I 194, 13.] 
Col. 32.5 v. o. vor 310 füge ein: Il 
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447 Col. 3 Mitte zu Πάσχα füge hinter 12 hinzu: 22. 

449 Col. 2 Z. 14 v. u. füge ein: [I 74, 5.] 

450 Col. 3 7. 7 v. u. schalte hinter 13 ein: || 117, 15. und hinter 30: II 369, 31. 
393, 23. 

458 Col. 3 Z. 13 v. u. lies: I 40, 1 || 219, 4 

460 Col. 2 hinter Z. 14 v. o. schalte ein: anoxisisıv (Pass., ἀπὸ τῶν χοινῶν εὐ- 
χῶν, von Sündern): I 296, 12. x 

462 Col. 2 2. 18 v. o. lies: 7 | I 

463 Col. 2 Z. 21 v. o. füge hinzu: — vgl. φϑαρτός. x und Z. 16 v. u. schalte 
hinter 22 ein: || 75, 15 

473 Col. 2 Z. 24 v. u. hinter Alexandriner füge ein: ihren ἄρχοντες und Pov- 
λευταί. 


Von den Fehlern, die nach der Correctur beim Reindruck entstanden sind, 
notiere ich nur diejenigen, die zu Missverständnissen Anlass geben können. 


Band 1. 

7, 22 1. ὄνομα 52,19 (Rand) 1. 13v 87,34 1. τὰ τῶν 104, 27 (Rand) 1. 30r 
108, 7 (Rand) 1. 372 109, 9 (rechter Rand) 1. 373 130, 29 (Rand) 1. 37v 159, 1 
1. οὗ 166, 14 (Rand) 1. 48: 228, 11. ἧττον 235, 111. πολλὰ 247, 18 (Rand) Ι. 
74r 259, 181. ἀλλὰ 316, 14 1. τὰ 
Band I. 

10, 101. οὗ 14, 181. οὐδὲ τὸ 16, 13 1. πλυνόντων 33, 9 (Rand) 1. 131r 
38, 12 (Rand) 1. 124v 47, 11. ἀλλὰ 52, 211. περιτομῖς 95 Apparat Ζ. 2 v.u. 
1. φάραξ 116, 111. ἄτοπον 129, 17 1. ὃν 129, 251.0 161 Apparat Ζ. 1 ν. ἃ. 
1. τότε 218, 9 1. διὰ 807, 1.1. ἢ 812, 71. ὃν 3854, 21 1. ἢ 388, 211. ᾧ 37, 
9.1. ἢ: 
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Derkag der 3. €. Hinrichs’fehen Buchhandlung in Zeipzig. 


Eine neue, von der Kirchenväter-Commission der K. Preuss. Akademie der Wissenschaften heraus- 
gegebene Sammlung der griechischen christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte. 


Soeben ist die erste Fortsetzung erschienen von: 


DIE GRIECHISCHEN 


CHRISTLICHEN SCHRIFTSTELLER 


DER ERSTEN DREI JAHRHUNDERTE 


Herausg. v. d. Kirchenväter-Commission der K. Preuss. Akademie der Wissensch. 


Origenes’ Werke Band [1] bearbeitet von Pavs Korrtscnau in Jena. 
Einleitung. — Die Schrift vom Martyrium (exhortatio). — Die acht Bücher gegen 
Celsus. — Die Schrift vom Gebet (de oratione). 

058,4 Bogen Lex.-8%. Preis M. 283—; geb. in halb Leder M. 33 — 


Als erster Band der ganzen Reihe erschien 1897: 


Hippolyt’s Werke. I. Band: 1. Der Kommentar zum Buche Daniel und die Fragmente 
des Kommentars zum Hohenliede, herausgegeben von N. BonweErscHh. — 2. Kleine 
exegetische und homiletische Schriften, herausgegeben von Hans AcHkuIs. 


451. Bogen Lex.-8%. Preis M. 18—; geb. in halb Leder M. 20.50. 


Die patristischen Studien haben, nachdem sie 150 Jahre brach gelegen, 
seit c. 30 Jahren einen gewaltigen Aufschwung genommen. Nicht sowohl 
neue Entdeckungen haben ihn herbeigeführt — sie waren eine Folge des 
Aufschwungs —, sondern vielmehr die stets wachsende Erkenntnis der 
grundlegenden Bedeutung der Epoche, in welcher die Väter der Kirche 
sewirkt und geschrieben haben. Wer eine Antwort auf die Frage sucht, 
wie die Fundamente unserer Cultur in der Verbindung von Christentum 
und Antike gelegt worden sind, wer die Entstehung der katholischen Reichs- 
kirche ermitteln will, wer die Ursprünge der Verfassungsformen, die das 
mittelalterliche Europa beherrscht haben, studirt, sieht sich auf die patris- 
tische Litteratur gewiesen, und diese Litteratur ist auch der Mutterschoss 
der Litteraturen aller romanischen und germanischen Völker gewesen. 

In Würdigung der Bedeutung der patristischen Litteratur hat die 
K. Preussische Akademie der Wissenschaften vor einigen Jahren eine 
Commission niedergesetzt, um die Herausgabe der griechischen christlichen 
Schriftsteller — zunächst der drei ersten Jahrhunderte — vorzubereiten, 
als ein Gegenstück zu den von der K. Akademie der Wissenschaften zu 
Wien publicirten kritischen Ausgaben der lateinischen Väter. Nicht nur 
die Werke der Väter im kirchlichen Sinne des Wortes, sondern 
alle in griechischer Sprache geschriebenen Urkunden des älte- 
sten Christentums (einschliesslich der gnostischen, der zuverlässigen 


Märtyreracten usw.) sollen in kritischen, nach einem einheitlichen 
Plane gearbeiteten Ausgaben vorgelegt werden. Wo die Originale 
nicht mehr vorhanden sind, sollen. die alten Übersetzungen eintreten. Die 
Ausgaben werden ausser einem vollständigen Apparat historisch orientirende 
Einleitungen und Register erhalten und sowohl in philologischer als in 
historisch-theologischer Hinsicht den Anforderungen entsprechen, die heute 
mit Recht an solche Veröffentlichungen gestellt werden. Die Einleitungen etc. 
werden in deutscher Sprache abgefasst, da unsere Sprache von den 
Gelehrten aller Zungen verstanden wird. Ausführlichere Untersuchungen, 
die in den Prolegomenen der Ausgaben nicht Raum haben, sollen in den 
von O. v. GesHARDT und A. Harnack herausgegebenen „Texten und 
Untersuchungen“ erscheinen. Als Hefte dieser Art liegen vor: 
Die Sacra Parallela des Johannes Damascenus von K. Hour. 
Studien zu Hippolyts Kommentaren zum Buche Daniel und hohen Liede v. N. BonwErscH. 
Die Überlieferung der Jeremia-Homilien des Origenes von Εἰ. KLoSTERMANN. 
Hippolytstudien von HAns AcHELIS. 
Die Apokalypse des Elias, eine unbekannte Apokalypse u. Bruchstücke der Sophonias- 
Apokalypse von G. STEINDORFF. 
Altchristl. liturg. Stücke aus der Kirche Aegyptens nebst einem dogmatischen Brief 
des Bischofs Serapion von Thmuis von G. WOBBERMIN. 
Christusbilder. Untersuchungen zur christlichen Legende von E. von DosBscHüÜtz. 
Der Umfang dieser neuen monumentalen Ausgabe lässt sich im Voraus 
nur annähernd berechnen. Ins Auge gefasst sind ca. 50 Bände zu 30—40 
Bogen. Dem ersten Bande Hippolyt sind die zwei ersten Bände Origenes 
soeben gefolgt. Die Bearbeitung der Werke des Eusebius (Vita Constantini), 
Julius Africanus, Clemens Alexandrinus und der koptisch erhaltenen Schriften 
ist soweit gefördert, dass der Druck im Laufe des Jahres beginnen wird; 
bestimmte Versprechungen in Bezug auf das Tempo der Edition lassen sich 
nicht geben; denn die Herstellung dieser Sammlung ist nicht nur von dem 
guten Willen und der Musse ihrer Mitarbeiter, sondern auch von günstigen 
Umständen in Bezug auf Herbeischaffung eines Materials abhängig, das in 
den Bibliotheken völlig verstreut liegt. Indessen ist durch die im J. 1893 
erschienene Übersicht über die Überlieferung und den Bestand der alt- 
christlichen Litteratur (A. Haırnack, Geschichte der altchristl. Litteratur 
Tl. I) dafür gesorgt worden, dass die handschriftlichen Nachforschungen 
planmässig angestellt werden können, und man Baur dass in c. 20 Jahren 
die Ausgabe vollendet sein wird. 
Jeder Band wird einzeln käuflich sein; möglichst sollen jährlich drei 
Bände erscheinen und im Preise je 15—20 Mark nicht überschreiten. 
Bestellungen werden von allen Buchhandlungen des In- und Auslandes 
entgegengenommen. 


Leipzig, 1. Februar 1899. 
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